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Safety Instructions

Read this manual carefully before use, and retain it for future reference.
This product is for floor cleaning in a home environment only. Do not use it outdoors, on non-floor surfaces, or in a commercial or industrial setting.

Usage Restrictions

« This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

« This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

« Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

« This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

« If the cord set is damaged, it must be replaced by a special cord set available from the manufacturer or its service agent.

« If the charger or battery becomes damaged, it must be replaced with a genuine component purchased from the manufacturer or after-sales service department.

« A hazard may occur if the appliance runs over the supply cord.

« Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of body away from openings and moving parts.

« Do not use the robot vacuum to clean any burning substances.

« Do not place children, pets, or any item on top of the robot vacuum while it is stationary or moving.

« Do not use the robot vacuum in an area suspended above ground level, such as a loft, open balcony, or on top of furniture, unless a protective barrier is present.

« Do not use the robot vacuum at an ambient temperature above 40°C or below 0°C or on a floor with liquids or sticky substances.

« Pick up any cables from the floor before using the robot vacuum to prevent it from dragging them while cleaning.

« Pick up any fragile or loose items from the floor, such as vases or plastic bags, to prevent the robot vacuum from being obstructed or bumping into them and causing
damage.

« Do not use the mopping mode on carpets. Set virtual walls or restricted areas to exclude carpeted areas for mopping tasks.

« Do not allow the robot vacuum to pick up hard or sharp objects such as building materials, glass, or nails.

« Turn off and unplug the power supply before cleaning and maintaining the robot vacuum and omni station.

« Do not place the robot vacuum upside down. Laser radar housing should never touch the ground.

« Do not pick up the robot vacuum by its laser radar cover.

« Make sure the robot vacuum is turned off when being transported and kept in its original packaging if possible.

« Do not wipe with a wet cloth or rinse the robot vacuum and omni station with any liquid. After cleaning washable parts, dry them sufficiently before installing them for use.

« When the omni station is cleaning the mop pads, do not drag the robot vacuum out of the omni station to avoid causing any damage.
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« Only use this product as directed in the user manual. Users are responsible for any loss or damage arising from improper use of this product.

« CAUTION: In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cut-out, this appliance must not be supplied through an external switching device, such as
a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility.

« When a voice message “Network connected successfully” is heard, the device has a successful connection with the network and has stored the Wi-Fi SSID and password.
The information will be used for network-related services, and the personal data processing should be referred to the Privacy Policy.

« For detailed e-manual, please go to www.mi.com/global/support/user-guide

Batteries and Charging

« Do not use any third-party batteries, cord sets, or omni stations. The robot vacuum can only be used with the model OV42-JZGL omni station.

« This appliance contains batteries that are only replaceable by skilled persons.

« Do not dismantle, repair, or modify the batteries or omni station on your own.

« Do not use a wet cloth or wet hands to wipe or clean the omni station’s charging contacts.

« Do not place the omni station near a heat source, such as a radiator.

« Do not improperly dispose of old batteries. Used batteries should be discarded at a professional recycling facility.

« If the robot vacuum will not be used for an extended period, fully charge it, then turn it off and store in a cool, dry place. Recharge the robot vacuum at least once every 3
months to avoid over-discharging the battery.

« Do not expose the appliance or battery to excessive temperatures.

« Do not charge non-rechargeable batteries.

« No action needed from users to shift the power frequency between 50 Hz and 60 Hz, and the product can adapt itself for both 50 Hz and 60 Hz.

« Be aware of the risk of terminals of the battery-operated appliance or battery being short-circuited by metal objects.

« Do not damage the battery when removing it to avoid short circuits or liquid leakage. If the battery leaks, keep the fluid from touching your skin or clothes, and wipe it away
immediately with a dry cloth. Then send the battery to an appropriate recycling facility or the designated after-sales service team to properly dispose of it.

Laser Safety Information

The laser sensor in this product meets the [EC 60825-1:2014 and EN 60825-1:2014/A11:2021 Standard for Class 1 laser products. Please avoid direct eye contact with it during use.
CLASS 1LASER PRODUCT

CONSUMER LASER PRODUCT

EN 50689:2021

Environmental Notice
« The built-in lithium-ion batteries of this robot vacuum contain chemicals that may pollute the environment.
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« Before disposing of this product, ask a professional to remove the batteries and then discard them at an appropriate recycling facility.
« The battery must be removed from the appliance before it is scrapped.

« The appliance must be disconnected from the supply mains when removing the battery.

« The battery is to be disposed of safely.

Steps to remove the batteries

The information is applicable only for disposing of this product and is not part of the regular operating instructions.

1. Keep the robot vacuum away from the omni station and make it operate until its battery level is too low to continue cleaning.

2. Turn off the robot vacuum.

3. Remove the bottom shell of the robot vacuum.

4. Press down on the clips and pull out the batteries’ connectors to take out the batteries.

CAUTIONS:

« Make sure the battery is flat and the robot vacuum is far away from the omni station before removing the battery.

« Remove the entire battery pack together, and make sure not to damage the outer casing of the battery pack to prevent short-circuiting or leakage of harmful substances.
« If you come into physical contact with any substance that may leak out of the batteries, rinse the contact area with plenty of water and seek medical attention immediately.

ﬁ For indoor use only. |||| Before use, read the instructions.
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Product Overview

Pre-installed on the Robot Vacuum

Dust Compartment Filter Brush Brush Cover Mop Pad Holder x 2
(pre-installed on the dust (with pre-installed mop pad x 2)
compartment)
Other Accessories
BEEN
Robot Vacuum
Side Brush Cord Set Image Guide
Note: lllustrations of product, accessories,
and user interface in the user manual are
User Manual Warranty Notice Quick Start Guide Omni Station

for reference purposes only. Actual
product and functions may vary due to
product enhancements.

(with pre-installed clean water tank, dirty water
tank, disposable bag, and dirty water filter)



Product Overview

Robot Vacuum

30
« Press and hold for 3 seconds to turn on or off
« Press to start or pause cleaning

o o ()

« Press to pause while running
« Press to start docking when it is paused
« Press to stop docking when it returns to the omni station

« Press and hold for 3 seconds to enable or disable the child lock

° Indicator

« White: Working normally

« Orange: Network disconnected

« Breathing white: Charging (medium/high battery level)

« Breathing orange: Charging (low battery level)

« Blinking white: Docking/Updating firmware/Restoring factory settings
« Blinking orange: Robot vacuum error

- Reset Button
« Press and hold the reset button for 3 seconds with a pin-shaped object to restore the
robot vacuum to factory settings

Wi-Fi Indicator
« Orange: Network disconnected
° « Blue: Network connected

« Blinking orange: Awaiting network connection/Wi-Fi reset successfully
« Blinking blue: Connecting to network/Updating firmware
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Product Overview

Robot Vacuum

o Cover

© Laser Sensor

o Bumper

o Structured Light Obstacle
Sensor + Front Docking Sensor

° Mop Pad Holder Mounting Hole

o Main Wheel

o Brush Cover
° Brush

Side Brush
o Caster Wheel

° Ultrasonic Carpet Recognition
Sensor

o Cliff Sensor
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o Dust Compartment

o Charging Contact
o Edge Sensor

o Rear Docking Sensor

Dust Compartment

I © Dust Compartment

[
= — Release Button
“E ———|f X

I —— o Filter

Note: All cleaning modes require installation of the dust compartment. Otherwise, the robot
vacuum cannot start.

Mop Pad Assembly
0)
©

Mop Pad Holder

Mop Pad



Product Overview

Before Use

Omni Station

Dust Cabinet Cover o—

N
“ o Omni Station Indicator

« White: Omni station works
normally

Omni Station
Washboard

« Blinking orange: Omni
station has an error

o Omni Station Signaling Area

Omni Station Charging
Contact

Clean Water Tank ©

——— Dirty Water Filter

o Dirty Water Tank

o Power Port

o Cord Set Groove
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Removing and Installing

« Remove protective strips on both sides of the robot vacuum.

« Install the side brush as illustrated. They are properly installed when a “click” is
heard.

Placing the Omni Station

« Place the omni station against a wall on a flat, hard-surfaced floor, such as a
wooden or tiled floor. Ensure it is in an area with a good Wi-Fi signal near an
electrical outlet.

« Ensure a space with a length, height, and width greater than 1.25 m, 1m, and 0.5 m,
respectively.

>05m

Notes:

« Do not place the omni station in an area with direct sunlight or where other objects could
block the signaling area, as this could impair the robot vacuum'’s ability to return to the omni
station.

« Do not place any items around the omni station.

« Install the clean water tank and dirty water tank in place.



Before Use

How to Use

Connecting Power to Omni Station and Charging the

Robot Vacuum

« Insert the cord set into the power port and connect it to a power supply.

« Place the robot vacuum onto the omni station with charging contacts fully
aligned. The robot vacuum will then beep.

Plug the cord set into the
power port until the omni
station indicator turns white.

Notes:

« Arrange excess cord set in the cord set groove to prevent the omni station from displacement or
loss of power supply due to cord set dragging.

« To ensure the battery's optimal performance, fully charge the battery for the first time before use.

« If the robot vacuum is unable to turn on due to low battery, place it directly onto the omni station
to recharge.

« The robot vacuum will turn on automatically after connecting to the omni station, and cannot be
turned off while charging.

« Indicators on both the robot vacuum and the omni station will turn off simultaneously 10 minutes
after the robot vacuum is fully charged.

« When using the robot vacuum for the first time, follow app prompts to quickly create a map. It is
recommended to follow the robot vacuum throughout the whole process to assist in cleaning up
items that may affect the work of the robot vacuum.

« Make sure the robot vacuum starts from the omni station so as to create an accurate map.

« If the robot vacuum may get stuck or scratch the surface of the furniture in some areas, set
restricted areas in the app to prevent the robot vacuum from entering those areas.

Connecting with the Xiaomi Home App
This product works with the Xiaomi Home app. Use the Xiaomi Home app to
control your device, and to interact with other smart home devices.

=

« Scan the QR code to download and install the app. You
will be directed to the connection setup page if the app is
installed already. Or search for “Xiaomi Home" in the app
store to download and install it.

« Open the Xiaomi Home app, tap “+" on the upper right,
and then follow the instructions to add your device.

F834536A

Notes:

« Only 24 GHz Wi-Fi networks are supported.

« The version of the app might have been updated, please follow the instructions based on the
current app version.

« When the robot vacuum connects with the Xiaomi Home app successfully, it connects with the
network successfully. You can have a reset of Wi-Fi to disconnect it from the network.

Issue Solution

The robot vacuum | « Check whether the Wi-Fi password is correct.

cannot connect to | « The robot vacuum does not support the 5 GHz network

Wi-Fi. frequency band, please connect it to a 24 GHz network.

« There is something wrong with the Wi-Fi connection.
Reset the Wi-Fi and download the latest version of the
Xiaomi Home app, then try reconnecting.

« Ensure the robot vacuum is in an area with good Wi-Fi
coverage, then reset its Wi-Fi and reconnect it to the
network.




How to Use

Resetting Wi-Fi Vacuuming & Mopping Mode (installation of dust compartment, mop

« While the robot vacuum is turned on, press and hold the buttons () and () for 7 pad assembly, clean water tank, and dirty water tank is required):

seconds until a voice message is heard. The Wi-Fi is successfully reset when the 1. Install the mop pad as illustrated until hearing a click.
indicator blinks orange.

« Reset the Wi-Fi connection when the robot vacuum needs to be disconnected
from the network or the network needs to be changed.

o Mop Pad Assembly
(with installed mop pads)

Restoring Factory Settings

Use a pin-shaped object to press and hold the reset
button for 3 seconds until a voice message is heard.
The robot vacuum will be restored to factory settings.
Note: In case of any issue, try restarting the robot vacuum first.
If the issue persists after the restart, restore the vacuum to
factory settings.

N

Fill the clean water tank with clean water up to the maximum water level mark.
Do not add any cleaning agent or disinfectant to the water tank.

CAUTION: Adding cleaning agents or disinfectants may affect product functions and damage
the machine.

Installing Accessories for Desired Mode
Vacuuming Mode (installation of dust compartment is required):

Open the cover of the robot vacuum and securely install the dust compartment.
—p

Maximum Water Level Mark
Water Tank Capacity: 4000 mL

Notes:
« Do not add hot water into the clean water tank or the dirty water tank as this may cause their

deformation.
« The functions of robot vacuums are tested before leaving the factory, so there may be some
water residues in the robot vacuum. This is normal.

Note: Clean the dust compartment and filter regularly to avoid reducing vacuuming performance.
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How to Use

Starting the Robot Vacuum
Press the button () to start vacuuming and

mopping.

Notes:

« Please set virtual walls or restricted areas to exclude
carpeted areas for mopping tasks.

« If the floor is overly wet, clean the excessive water first
before using the vacuuming or mopping function.

Turning On/Off

« Press and hold the button () for 3 seconds to turn on the robot vacuum, and the
indicator turn on.

« When the robot vacuum is paused and not charged, press and hold the button ()
for 3 seconds to turn it off.

Note: If the robot vacuum is being charged, it will automatically be turned on and cannot be
turned off.

Pause

When the robot vacuum is running, press any button on the robot vacuum to
pause, and then press the button (!) to resume cleaning.

Note: Do not lift or move the robot vacuum while it is paused. Otherwise, it may have

positioning errors that could prevent the robot vacuum from returning to the omni station or
cause the loss of map data.

Sleep Mode

« The robot vacuum will enter sleep mode after being paused for 10 minutes.

« In sleep mode, the robot vacuum indicator will turn off. Press any button to wake
the vacuum from sleep mode.

Notes:

« The robot vacuum will not enter sleep mode when docked on the omni station.

« The robot vacuum will automatically turn off after being in sleep mode for 6 hours.

Child Lock

Press and hold the button () for 3 seconds during charging or pause to enable or
disable the child lock function.

Cleaning the Mop Pads

« During vacuuming and mopping, the robot vacuum will resume its task after it
automatically returns to the omni station to clean the mop pads.

« The robot vacuum will automatically return to the omni station to clean the mop
pads after vacuuming and mopping. Once cleaning is done, the robot vacuum
will dry the mop pads and start charging.

« When the robot vacuum enters standby on the omni station, select Cleaning
the mop pad on the Xiaomi Home app to start cleaning mop pads. Once the
cleaning is completed, the omni station will automatically start drying mop pads
and charging the robot vacuum.

Note: Mop pad cleaning will not be performed if any of the following conditions occur: loss of

power to the omni station, robot vacuum off the omni station, empty clean water tank, full dirty
water tank, or water tank not properly installed.

Dust Emptying
The omni station will start auto dust emptying once the robot vacuum returns to
charge after completing a cleaning task.

Notes:
« The omni station will not perform auto dust emptying if this feature is disabled in the app.
« The omni station will perform dust emptying at the frequency set in the app.

Resuming Cleanup

The robot vacuum will automatically return to the omni station to charge when it
runs low on battery during a cleaning task, and then it will resume the cleanup
where it left off once sufficiently charged.



Care & Maintenance

Cleaning Dirty Water Filter
« Remove the dirty water filter and thoroughly clean any hair and dirt off it.
« Reinstall the dirty water filter properly after cleaning.

Cleaning Omni Station Washboard

Enable the omni station’s assisted cleaning in the app and follow instructions to
complete cleaning.

Notes:

« Make sure the robot vacuum is on the omni station.

« Do not tilt the omni station during daily use or cleaning. If water collects in the omni station
washboard, wipe it dry with a cloth.

Cleaning Dirty Water Tank
Remove and clean the dirty water tank
promptly when mop pads have been cleaned
to prevent odor and mildew.

Note: Both the floater in the clean water tank and

the float ball in the dirty water tank are movable. K
Avoid using excessive force to prevent damage. :o',‘.
.

Replacing Disposable Bag

1. Open the dust cabinet cover, remove the used disposable bag, and install a new
disposable bag securely.

2. Reinstall the dust cabinet cover into place. Press firmly until you hear a click
sound to ensure it is properly installed.

Note: Pulling the handle upwards will seal the disposable bag to effectively prevent dust or dirt
from getting out.



Care & Maintenance

Cleaning the Dust Compartment and Filter

1. Open the cover of the robot vacuum, and press the dust compartment release
button to remove the dust compartment from the robot vacuum.

o Dust Compartment
Release Button

2. Take out the filter as illustrated, remove the dirt from the dust compartment,
and clean the filter. Then, wash the dust compartment and the filter with fresh
water if needed, and dry them before reinstalling.

Notes:

« Do not attempt to clean the filter with a brush or fingers.

« Frequent rinse is not recommended, otherwise the filter may be damaged.

« Only use clean water to clean the dust compartment and filter. Do not use detergent.

Cleaning the Mop Pad

Remove the mop pad from its holder, then wash and dry it.

Cleaning the Side Brush and Caster Wheel

1. Turn the robot vacuum upside down and pull out the side brush and caster
wheel upwards.

2. Clean any hair or debris that may have gotten stuck on the side brush and
caster wheel.

3. Reinstall the side brush and caster wheel.

Note: Reinstall the side brush and caster wheel promptly after cleaning.




Care & Maintenance

Cleaning the Brush Cleaning Sensors and Charging Contacts
1. Turn the robot vacuum upside down and pinch two clips to remove the brush Please clean the sensors and charging contacts periodically using a soft, dry cloth.
cover.

2. Remove the brush and pull out the removable end cap to clean the dirt.
3. Reinstall the removable end cap, the brush, and the brush cover in order after
cleaning. The brush cover is installed in place when a “click” is heard.

o Brush Cover Cliff Sensor

Brush Cover Clip © o Ultrasonic Carpet Recognition Sensor

o Removable End Cap

Non-removable End o

o Laser Sensor

[ ° Structured Light Obstacle
Sensor + Front Docking Sensor

Cleaning Comb

1. Pry up the comb from the clips
with a tool and remove it as
illustrated.

2. Clean the comb and reinstall it
after ensuring it is dry.

o Charging Contacts
- Edge Sensor
Rear Docking Sensor

Note: Do not use detergents, aerosol cleaning agents, or other chemical products to clean
sensors and charging contacts.



Care & Maintenance

Parts

Maintenance

Replacement

Parts

Maintenance

Replacement

Dust Compartment

Clean as required

Clean Water Tank

Every 2 weeks

Dirty Water Tank

After each use

Dirty Water Filter

Omni Station Washboard

Caster Wheel

Laser Sensor

Edge Sensor

Structured Light Obstacle
Sensor + Front Docking
Sensor

Cliff Sensor

Rear Docking Sensor

Every month

Omni Station Signaling Area

Frequency Frequency Frequency Frequency
Side Brush 3-6 months Ultrasonic Carpet Recognition Sensor
Brush Every 2 weeks 6-12 months Charging Contacts
Filter 3-6 months Robot Vacuum Every month /
Brush Cover / 3-6 months (or upon wear) Omni Station
Mop Pad / 1-3 months (or upon wear) Omni Station Charging Contact
Disposable Bag / 2.5 months (or when it is full)

Notes:

« Replacement frequency is for reference only. If a part is damaged, it should be replaced

promptly to ensure efficient cleaning.

« To move or ship the robot vacuum, empty the clean water tank and dirty water tank to avoid

damage in transit.




Common Issues

Issue

Possible Cause and Solution

Issue

Possible Cause and Solution

The robot vacuum
could not turn on, nor
start cleaning.

The battery level is low. Recharge the robot vacuum,
and then try again.

The robot vacuum
could not return to
the omni station to
charge.

There are too many obstructions around the omni
station. Place the omni station in a more open area.
The robot vacuum is too far away from the omni
station. Move it closer to the omni station and try
again.

The robot vacuum has
an abnormal behavior.

Turn the robot vacuum off and then restart it.

The robot vacuum
makes strange noises
while cleaning.

A foreign object might have been caught in the
brush, side brush, or one of the main wheels. Turn
off the robot vacuum and remove any debris if any.

The robot vacuum
no longer cleans
efficiently or leaves
dust behind.

The dust compartment is full. Please clean it.

The disposable bag is full, please replace it.

The filter is blocked, please clean the filter.

A foreign object has been caught in the brush. Please
clean the brush.

The robot vacuum

is offline or cannot
connect to the Xiaomi
Home app.

The Wi-Fi signal is weak. Make sure the robot vacuum
and omni station are in an area with a strong Wi-Fi
signal.

There is something wrong with the Wi-Fi connection.
Reset the Wi-Fi of the robot vacuum and download
the latest version of the Xiaomi Home app, and then
try reconnecting.

The robot vacuum
does not resume
cleanup.

Make sure the robot vacuum is not set to DND mode,
which will prevent the robot vacuum from resuming
cleanup.

Cleanup will not resume if the robot vacuum is
returned to the omni station to charge with the
button on it or in the Xiaomi Home app, or by hand.

The robot vacuum
does not charge.

Make sure there is enough open space around the
omni station and its charging contacts are free of
dust and other debris.

The ambient temperature is too low or too high.
Make sure the temperature is at 0°C to 40°C and
then charge again.

The robot vacuum
does not perform
scheduled cleanups.

Make sure the robot vacuum is connected to the
network; otherwise, it cannot synchronize time and
perform the scheduled cleanups.

Make sure the robot vacuum is not set to DND mode.
The DND mode will prevent the robot vacuum from
performing scheduled cleanups.

The omni station does
not perform the mop
pad cleaning.

There is insufficient water in the clean water tank. Fill
it up with clean water and then try again.

The dirty water tank is full. Pour out the dirty water,
clean the dirty water tank, and then try again.

The water level of the washboard is too high. Please
remove the water in time.

Make sure the dirty water filter is installed in place.




Troubleshooting

Error Prompt

Possible Cause and Solution

Error Prompt

Possible Cause and Solution

Please clean any
foreign objects from
the laser sensor area.

Clear any foreign objects that may block or
obstruct the laser sensor, or move the robot
vacuum to a new place and restart it.

Wipe the cliff sensor
clean and move the
robot vacuum to a
new location to start.

Part of the robot vacuum may be off the ground,
re-position the robot vacuum and restart it. Or,
the cliff sensors may be dirty, wipe them clean.

Bumper error. Please
check whether the
bumper can rebound
properly.

The collision buffer is stuck. Gently tap on it to
remove foreign objects; if there are no foreign
objects, move the robot vacuum to a new place
and turn it on.

Please move the robot
vacuum to a level
surface to start.

The robot vacuum has detected that it is at an
angle on activation. Restart it after placing the
device on a flat surface.

Please remove any
obstacles around the
robot vacuum.

The robot vacuum may be caught or stuck. Clear
away any obstructions around it.

Dust compartment
uninstalled.

Install the dust compartment and the filter, and
make sure they are secured in place.

Clean water tank
uninstalled or water
insufficiency detected.

Reinstall the clean water tank and refill it with
fresh water. Make sure it is installed in place.

Dirty water tank
uninstalled or filled.

Empty and clean the dirty water tank, and then
reinstall it. Make sure it is installed in place.

Disposable bag not installed.

Reinstall the disposable bag, and make sure
itis installed in place.

The water level of the omni

station washboard is too
high. Please remove the
water in time.

Check and clean the omni station washboard.

Couldn't return to charge.
Manually place the robot

vacuum onto the omni
station.

The robot vacuum could not sense the
position of the omni station. Put the robot
vacuum back onto the omni station to charge.

Battery level is too low,
please charge.

The robot vacuum cannot be turned on
normally due to low battery. Put the robot
vacuum back onto the omni station to charge.




Specifications

Robot Vacuum Omni Station
Name Robotic Vacuum Cleaner Model OV42-JZGL
Model OV42GL Rated Input 220-240V ~ 50/60 Hz
[tem Dimensions 355 x 353.5 x 93 mm Rated Output 20V =1A
Net Weight 3.9kg Power

hargi ir-drvi 86 W
Net Weight 06k (charging + air-drying)
(with accessories) o Xe Power

leani 1BW
Rated Power 55 W (cleaning)
Rated Voltage 144V = Power

(dust emptying) 440W

Charging Voltage 20V = PLying
Charging Time <6h Item Dimensions 320 x 411 x 495 mm

Lithium-ion Battery

4800 mAh (rated capacity)
5200 mAh (nominal capacity)

Operation Frequency

2400-2483.5 MHz

Maximum Output Power

<20dBm

Wireless Connectivity

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 2.4 GHz
Bluetooth 5.0

Power Consumption

Standby mode: < 0.5 W
Networked standby mode: < 2.0 W

Time to Enter the Condition

Standby mode: < 20 min
Networked standby mode: < 20 min

Power Consumption

Standby mode: < 0.5 W

Time to Enter the Condition

Standby mode: < 20 min

Under normal use of condition, this equipment should be kept a separation
distance of at least 20 cm between the antenna and the body of the user.



Regulatory Compliance Information

WARRANTY NOTICE

EU Declaration of Conformity

€

Hereby, Xiaomi Communications Co,, Ltd. declares that the radio
equipment type OV42GL is in compliance with Directive 2014/53/EU. The
full text of the EU declaration of conformity is available at the following
internet address:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE Disposal and Recycling Information

)74

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed
with unsorted household waste. Instead, you should protect human
health and the environment by handing over your waste equipment to a
designated collection point for the recycling of waste electrical and
electronic equipment, appointed by the government or local authorities.
Correct disposal and recycling will help prevent potential negative
consequences to the environment and human health. Please contact
the installer or local authorities for more information about the location
as well as terms and conditions of such collection points.

THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC RIGHTS, AND YOU MAY HAVE OTHER
RIGHTS CONVEYED BY LAWS OF YOUR COUNTRY, PROVINCE OR STATE.
INDEED, IN SOME COUNTRIES, PROVINCES OR STATES, CONSUMER LAW MAY
IMPOSE A MINIMUM WARRANTY PERIOD. OTHER THAN AS PERMITTED BY LAW,
XIAOMI DOES NOT EXCLUDE, LIMIT OR SUSPEND OTHER RIGHTS YOU MAY
HAVE. FOR A FULL UNDERSTANDING OF YOUR RIGHTS WE INVITE YOU TO
CONSULT THE LAWS OF YOUR COUNTRY, PROVINCE OR STATE.

1. LIMITED PRODUCT WARRANTY

XIAOMI warrants that the Products are free from defects in materials and
workmanship under normal use and use in accordance with the respective
Product user manual, during the Warranty Period.

The duration and conditions related to the legal warranties are provided by respective
local laws. For more information about the consumer warranty benefits, please refer to
Xiaomi's official website https://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi warrants to the original purchaser that its Xiaomi Product will be free from
defects in materials and workmanship under normal use in the period mentioned
above.

Xiaomi does not guarantee that the operation of the Product will be uninterrupted
or error free.

Xiaomi is not liable for damages arising from non-compliance with the
instructions related to the use of the Product.

2. REMEDIES

If a hardware defect is found and a valid claim is received by Xiaomi within the
Warranty Period, Xiaomi will either (1) repair the product at no charge, (2) replace
the product, or (3) refund the Product, excluding potential shipping costs.

3. HOW TO OBTAIN WARRANTY SERVICE
To obtain warranty service, you must deliver the Product, in its original packaging



WARRANTY NOTICE

or similar packaging providing an equal degree of Product protection, to the
address specified by Xiaomi. Except to the extent prohibited by applicable law,
Xiaomi may require you to present proofs or proof of purchase and / or comply
with registration requirements before receiving warranty service.

4. EXCLUSIONS AND LIMITATIONS

Unless otherwise stipulated by Xiaomi, this Limited Warranty applies only to the
Product manufactured by or for Xiaomi and identifiable by the trademarks, trade
name or “Xiaomi" or "Mi" logo.

The Limited Warranty does not apply to any (a) Damage due to acts of nature or
God, for example, lightning strikes, tornadoes, flood, fire, earthquake or other
external causes; (b) Negligence; (c) Commercial use; (d) Alterations or
modifications to any part of the Product; (€) Damage caused by use with non-
Xiaomi products; (f) Damage caused by accident, abuse or misuse; (g) Damage
caused by operating the Product outside the permitted or intended uses
described by Xiaomi or with improper voltage or power supply; or (h) Damage
caused by service (including upgrades and expansions) performed by anyone who
is not a representative of Xiaomi.

It is your responsibility to backup any data, software, or other materials you may
have stored or preserved on the product. It is likely that the data, software or
other materials in the equipment will be lost or reformatted during the service
process, Xiaomi is not responsible for such damage or loss.

No Xiaomi reseller, agent, or employee is authorized to make any modification,
extension, or addition to this Limited Warranty. If any term is held to be illegal or
unenforceable, the legality or enforceability of the remaining terms shall not be
affected or impaired.

Except as prohibited by laws or otherwise promised by Xiaomi, the after-sales
services shall be limited to the country or region of the original purchase.
Products which were not duly imported and/or were not duly manufactured by
Xiaomi and/or were not duly acquired from Xiaomi or a Xiaomi's official seller are
not covered by the present warranties. As per applicable law you may benefit from

warranties from the non-official retailer who sold the product. Therefore, Xiaomi
invites you to contact the retailer from whom you purchased the product.
The present warranties do not apply in Hong Kong and Taiwan.

5. IMPLIED WARRANTIES

Except to the extent prohibited by applicable law, all implied warranties (including
warranties of merchantability and fitness for a particular purpose) will have a
limited duration up to a maximum duration of this limited warranty. Some
jurisdictions do not allow limitations on the duration of an implied warranty, so
the above limitation will not be applied in these cases.

6. DAMAGE LIMITATION

Except to the extent prohibited by applicable law, Xiaomi shall not be liable for any
damages caused by accidents, indirect, special or consequential damages,
including but not limited to loss of profits, revenue or data, damages resulting from
any breach of express or implied warranty or condition, or under any other legal
theory, even if Xiaomi has been informed of the possibility of such damages. Some
jurisdictions do not allow the exclusion or limitation of special, indirect, or
consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you.

7. XIAOMI CONTACTS

For customers, please visit the website:
https://www.mi.com/global/support/warranty

The contact person for the after-sale service may be any person in Xiaomi's
authorized service network, Xiaomi's authorized distributors or the final vendor
who sold the products to you. If in doubt please contact the relevant person as
Xiaomi may identify.

User Manual Version: V1.0



Instrucciones de seguridad

Lea detenidamente este manual antes de usar el producto y consérvelo para futuras consultas.
Este producto esta destinado a la limpieza de suelos Unicamente en ambientes domésticos. No lo use en el exterior, en superficies que no sean suelos o0 en un entorno
comercial o industrial.

Restricciones de uso

« Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta de experienciay
conocimientos si han recibido supervisién o instrucciones sobre el uso del aparato de forma seguray comprenden los peligros que conlleva. Los nifios no deben jugar con
el aparato. La limpieza y el mantenimiento por parte del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.

« Este dispositivo no esta disefiado para personas (incluidos nifios) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos, a
menos que estén bajo supervision o que la persona responsable de su seguridad les haya proporcionado instrucciones sobre el uso del producto.

« Los nifios deberan estar bajo supervision para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

« Este aparato contiene baterfas que solo deben ser reemplazadas por operarios expertos.

« Si el juego de cables estéa dafiado, debe ser reemplazado por un juego de cables especial disponible a través del fabricante o de su agente de mantenimiento.

« Si se dafa el cargador o la bateria, debera reemplazarlos por un recambio original del fabricante o del departamento del servicio posventa.

« Puede producirse un riesgo si el aparato pasa por encima del cable de alimentacién.

« Mantenga el cabello, la ropa suelta, los dedos y todas las partes del cuerpo lejos de las aberturas y las partes méviles.

« No utilice el robot aspirador para limpiar sustancias en combustion.

« No cologue nifios, mascotas ni ninglin objeto encima del robot aspirador mientras esté parado o en movimiento.

« No utilice el robot aspirador en una zona suspendida sobre el nivel del suelo, como un desvan, un balcén abierto o encima de un mueble, a menos que haya una barrera protectora.

« No use el robot aspirador en ambientes con temperaturas superiores a 40 °C o inferiores a 0 °C, ni en suelos con liquidos o con sustancias pegajosas.

« Recoja todos los cables que haya en el suelo antes de usar el robot aspirador para evitar que los arrastre mientras limpia.

« Recoja cualquier elemento fragil o suelto del suelo, como jarrones o bolsas de plastico, para prevenir que el robot aspirador se obstruya o choque con ellos y les cause dafios.

« No utilice el modo de pasar la mopa sobre alfombras. Configure paredes virtuales o zonas restringidas en las zonas alfombradas para tareas de pasar la mopa.

« No permita que el robot aspirador recoja objetos duros o afilados, como materiales de construccion, vidrio o clavos.

« Apague y desenchufe el adaptador de corriente antes de limpiar y realizar mantenimiento en el robot aspirador y la base multifuncién.

« No coloque el robot aspirador boca arriba. La cubierta del radar laser nunca deberé tocar el suelo.

« No coja el robot aspirador por la cubierta de su radar laser.

« Aseglirese de que el robot aspirador esté apagado cuando lo transporte y guéardelo en su embalaje original si es posible.

« No limpie con un pafio himedo ni enjuague el robot aspirador ni la base multifuncién con ningtin liquido. Después de limpiar las piezas lavables, séquelas lo suficiente
antes de instalarlas para su uso.

« Cuando la base multifuncién esté limpiando las almohadillas de la mopa, no arrastre el robot aspirador fuera de la base multifuncién para evitar causar dafos.
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« Utilice el producto Unicamente segln las indicaciones del manual de usuario. Los usuarios seran responsables de las pérdidas o los dafios provocados por usar el producto
de manera indebida.

« PRECAUCION: Con el fin de evitar riesgos debidos a un restablecimiento involuntario de la desconexién térmica, este dispositivo no debe alimentarse a través de un
dispositivo de conmutacion externo, como un temporizador, ni conectarse a un circuito que sea encendido y apagado regularmente por la compafifa eléctrica.

« Cuando escuche el mensaje de voz “Red conectada con éxito", el dispositivo se la conectado correctamente a la red y ha almacenado el SSID y la contrasefia de Wi-Fi. La
informacién se usaré para servicios relacionados con la red y el procesamiento de datos personales debera remitirse a la Politica de privacidad.

« Para un manual electronico detallado, vaya a www.mi.com/global/support/user-guide

Bateriasy carga

« No utilice baterfas, juegos de cables ni bases multifuncién de terceros. El robot aspirador solo se puede utilizar con la base multifuncién del modelo OV42-JZGL.

« Este aparato contiene baterias que solo deben ser reemplazadas por operarios expertos.

« No desmonte, repare ni modifique las baterias ni la base multifuncion por su cuenta.

« No utilice un pafio himedo ni manos mojadas para frotar o limpiar los contactos de carga de la base multifuncién.

« No coloque la base multifuncién cerca de una fuente de calor como un radiador.

« No deseche indebidamente las baterfas usadas. Las baterias gastadas deben desecharse en un centro de reciclaje profesional.

« Si el robot aspirador no se va a utilizar durante un periodo prolongado, carguelo completamente, luego apaguelo y guardelo en un lugar fresco y seco. Recargue el robot
aspirador al menos una vez cada 3 meses para evitar que la bateria se descargue en exceso.

« No exponga el aparato ni la bateria a temperaturas excesivas.

« No cargue baterias no recargables.

« No es necesario que los usuarios realicen ninguna accion para cambiar la frecuencia de la fuente de alimentacién entre 50 Hzy 60 Hz, ya que el producto puede adaptarse
tanto a 50 Hz como a 60 Hz.

« Tenga en cuenta que existe el riesgo de que los terminales del dispositivo, operado con baterfa, o la baterfa misma, sufran cortocircuitos debidos a objetos metalicos.

« No dafie |a bateria al quitarla para evitar cortocircuitos o fugas de liquidos. Si la bateria presenta fugas, evite que el liquido en contacto con la piel o la ropay limpielo
inmediatamente con un pafio seco. Luego, envie la baterfa a una instalacién de reciclaje adecuada o al equipo de servicio posventa designado para desecharla adecuadamente.

Informacién de seguridad del laser

El sensor laser de este producto cumple la norma IEC 60825-1:2014 y EN 60825-1:2014/A11:2021 para productos laser de clase 1. Evite el contacto directo con los ojos durante su uso.
PRODUCTO LASER DE CLASE 1

PRODUCTO LASER DE CONSUMO

EN 50689:2021

Aviso ambiental

« La baterias de iones de litio integradas de este robot aspirador contienen productos quimicos que pueden contaminar el medioambiente.
« Antes de tirar el producto, deje que un profesional quite las baterias, y luego deséchelas en una planta de reciclaje apropiada.
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« La bateria debe retirarse del aparato antes de desecharlo.
« El aparato debera desconectarse de la red eléctrica al retirar la baterfa.
« La bateria debe desecharse de forma segura.

Pasos para retirar las baterias

Esta informacion solo es aplicable para desechar este producto y no forma parte de las instrucciones de uso habituales.

1. Mantenga el robot aspirador alejado de la base multifuncién y hagalo funcionar hasta que el nivel de bateria sea demasiado bajo para continuar la limpieza.
2. Apague el robot aspirador.

3. Retire la carcasa inferior del robot aspirador.

4. Presione la pestafia para sacar los conectores de las baterfas y extraigalas.

PRECAUCIONES:

« Aseglirese de que la baterfa esté descargada y que el robot aspirador esté lejos de la base multifuncién antes de retirar la baterfa.

« Retire todo el paquete de baterias y aseglrese de no dafar su carcasa exterior para evitar cortocircuitos o fugas de sustancias nocivas.

« Si entra en contacto con alguna sustancia que salga de la baterfa, enjuague la zona de contacto con abundante agua y busque atencién médica inmediatamente.

ﬁ Solo para uso en interiores. . Antes de usar, lea detenidamente las instrucciones.
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Descripcién del producto

Robot aspirador

Nota: Las ilustraciones del producto, los
accesorios y la interfaz de usuario del manual
de usuario son solo para fines de referencia. El
producto y las funciones actuales pueden
variar debido a las mejoras del producto.

Preinstalado en el robot aspirador

Compartimento
de polvo

Otros accesorios

Filtro Cepillo
(preinstalado en el
compartimento de polvo)

Cubierta del Soporte para las
cepillo almohadillas de la mopa x 2
(con almohadilla de la mopa
preinstalada x 2)

AN

Cepillo lateral

Manual de
usuario

Juego de cables Guia de imagenes

Aviso de garantia ~ Gufa de inicio rapido

Base multifuncion
(con deposito de agua limpia, depésito de agua
sucia, bolsa desechable y filtro de agua sucia
preinstalados)



Descripcién del producto

Robot aspirador

o
« Mantenga pulsado durante 3 segundos para encender o apagar
« Pulse para iniciar o pausar la limpieza

E o)
« Pulse durante el funcionamiento para poner en pausa
« Pulse para iniciar el acoplamiento cuando esté en pausa
« Pulse para detener el acoplamiento cuando regrese a la base multifuncién

« Mantenga pulsado durante 3 segundos para habilitar o deshabilitar el bloqueo infantil

° Indicador

« Blanco: Funcionamiento normal

« Naranja: Red desconectada

« Blanco pulsante: Cargando (nivel de bateria medio/alto)

« Naranja pulsante: Cargando (nivel de bateria bajo)

« Blanco intermitente: Acoplamiento/Actualizando firmware/Restablecer los ajustes de fabrica
« Naranja intermitente: Error del robot aspirador

o Botdn de restablecimiento
« Pulse y mantenga pulsado el botén de restablecimiento durante 3 segundos con un objeto en
forma de pin para restablecer el robot aspirador a sus ajustes de fabrica

- Indicador de Wi-Fi

« Naranja: Red desconectada

« Azul: Red conectada

« Naranja intermitente: Esperando conexién de red/Wi-fi restablecida con éxito
« Azul intermitente: Conectando a la red/Actualizando firmware
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Descripcién del producto

Robot aspirador

o Cubierta

° Sensor laser

o Protector

o Sensor de obstaculos mediante
laser estructurado + Sensor de
acoplamiento frontal

° Agujero de montaje del soporte
para las almohadillas de la mopa

o Rueda principal

o Cubierta del cepillo

° Cepillo

Cepillo lateral

© Rueda de giro

© Sensor ultrasénico de
reconocimiento de alfombra

© Sensor de desnivel

o Compartimento de polvo

Contacto de carga
o Sensor de bordes

Sensor de acoplamiento
trasero

Compartimento de polvo

[ © Boton de liberacion del

[ = .
= — compartimento de polvo
“E ———|f X

I —— o Filtro

Nota: Todos los modos de limpieza requieren la instalacién del compartimento de polvo. De lo
contrario, el robot aspirador no se puede encender.

Conjunto de las almohadillas de la mopa
0)
©

Soporte para las
almohadillas de la mopa

Almohadilla
de la mopa
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Descripcién del producto

Antes de usar

Base multifuncién

Cubierta del
compartimento de
polvo

Zona de lavado de
la base multifuncién

Depésito de agua°

limpia

o———

l

Indicador de la base
multifuncién

o « Blanco: La base
multifuncién funciona con
normalidad

« Naranja intermitente:
La base multifuncion
presenta un error

o Area de sefializacion de la

base multifuncion

Contactos de carga de
la base multifuncion

Filtro de agua sucia

Depésito de agua sucia

Puerto de alimentacién

Ranura del juego de cables
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Extraccion e instalacién

« Retire las tiras protectoras de ambos lados del robot aspirador.

« Instalar el cepillo lateral como se ilustra. Estan correctamente instalados
cuando se escucha un «clic».

Colocacion de la base multifuncion

« Cologue la base multifuncién contra a una pared sobre un suelo liso y duro,
como un suelo de madera o baldosas. Asegurese de colocarla en una zona con
buena conexién Wi-Fiy cerca de una toma eléctrica.

« Aseglrese de que hay un espacio con una longitud, alturay anchura mayor de
1,25m,1my 0,5 m, respectivamente.

>05m

Notas:

« No cologue la base multifuncién en una zona con luz solar directa o donde otros objetos
puedan bloquear su &rea de sefializacion, ya que podria impedir que el aspirador con mopa
vuelva a la base multifuncion.

« No cologue ninglin objeto alrededor de la base multifuncién.

« Instale el deposito de agua limpiay el depdsito de agua sucia en su lugar.



Antes de usar

Modo de uso

Conectar la alimentacién a la base multifuncién y cargar

el robot aspirador

« Inserte el juego de cables en el puerto de alimentacion y conéctelo a un
adaptador de corriente.

« Coloque el robot aspirador a la base multifuncién con los contactos de carga

Enchufe el juego de cables al puerto de
alimentacién hasta que el indicador de
la base multifuncién se vuelva blanco.

Notas:

« Ordene el exceso del juego de cables en la ranura del juego de cables para evitar que la base
multifuncion se mueva o que pierda el adaptador de corriente debido a un arrastre del juego
de cables.

« Para garantizar el rendimiento 6ptimo de la baterfa, carguela completamente por primera vez
antes de utilizarla.

« Si el robot aspirador no puede encenderse debido a un bajo nivel de la bateria, coléquelo
directamente en la base multifuncién para recargarlo.

« El robot aspirador se encendera automéaticamente después de conectarse a la base
multifuncion y no se puede apagar mientras se carga.

« Los indicadores tanto en el robot aspirador como en la base multifuncién se apagaran
simultaneamente 10 minutos tras la carga completa del robot aspirador.

« Cuando utilice el robot aspirador por primera vez, siga las indicaciones de la aplicacién para
crear rapidamente un mapa. Se recomienda seguir el robot aspirador durante todo el proceso
para ayudar a retirar los objetos que puedan afectar el rendimiento del robot aspirador.

« Aseglrese de que el robot aspirador comienza desde la base multifuncién para crear un mapa
preciso.

« En caso de que el robot aspirador pueda atascarse o rayar la superficie de los muebles en
algunas zonas, puede establecer zonas restringidas en la aplicacién para evitar que el robot
aspirador entre en esas zonas.
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Conectando con la aplicacién Xiaomi Home

Este producto funciona con la aplicaciéon Xiaomi Home. Utilice la aplicacién
Xiaomi Home para controlar su dispositivo y para interactuar con otros
dispositivos inteligentes.

« Escanee el codigo QR para descargar e instalar la aplicacion.
Se le dirigira a la pagina de configuracién de conexién si la
aplicacion ya esté instalada. O busque «Xiaomi Home» en la
tienda de aplicaciones para descargarla e instalarla.

« Abra la aplicacion Xiaomi Home, pulse «+» en la parte
superior derecha y, a continuacién, siga las instrucciones
para afiadir el dispositivo.

ot W

F834536A

Notas:

« Solo se admiten redes Wi-Fi de 24 GHz.

« La version de la aplicacion puede haber sido actualizada, siga las instrucciones basadas en la
version actual de la aplicacién.

« Cuando el robot aspirador se conecta con la aplicacion Xiaomi Home correctamente, también
se conecta con la red. Puede restablecer la Wi-Fi para desconectarlo de la red.

Problema Solucién

El robot aspirador |« Compruebe si la contrasefia de la Wi-Fi es correcta.
no puede « El robot aspirador no es compatible con la banda de
conectarse a la frecuencia de red de 5 GHz. Conéctelo a una red de
Wi-Fi. 24 GHz.

« Hay alglin problema con la conexién Wi-Fi. Reinicie
la conexiéon Wi-Fi, descargue la Gltima version de la
aplicacién Xiaomi Home y luego intente conectase de
nuevo.

« Aseglrese de que el robot aspirador se encuentra en
una zona con buena cobertura Wi-Fiy, a continuacién,
restablezca su Wi-Fiy vuelva a conectarlo a la red.




Modo de uso

Restablecer Wi-Fi

» Mientras el robot aspirador est& encendido, pulse y mantenga pulsados los
botones () y 0 durante 7 segundos hasta que escuche un mensaje de voz. La
Wi-Fi se ha restablecido con éxito cuando el indicador parpadea en naranja.

« Restablezca la conexion Wi-Fi cuando el robot aspirador necesite desconectarse
de lared o cuando sea necesario cambiar de red.

Restablecer los ajustes de fabrica

Use un objeto en forma de pin para presionar y mantener
presionado el botén de restablecimiento durante 3
segundos hasta que se escuche un mensaje de voz. El
robot aspirador se restaurara a la configuracion de fabrica.
Nota: En caso de cualquier problema, intente reiniciar el robot
aspirador primero. Si el problema persiste después del reinicio,
restaure el robot aspirador a los ajustes de fabrica.

Instalar accesorios para el modo deseado
Modo de aspirado (es necesaria la instalacion del compartimento de polvo):

Abra la cubierta del robot aspirador e instale de forma segura el compartimento
de polvo.

Nota: Limpie el compartimento de polvo y el filtro frecuentemente para evitar reducir el
rendimiento de aspiracion.
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Modo de aspiracion y de pasar la mopa (es necesaria la instalacién del
compartimento de polvo, el conjunto de las almohadillas de la mopa, el
deposito de agua limpiay del depdsito de agua sucia):

1. Instale la almohadilla de la mopa segln se ilustra hasta que escuche un clic.

- Conjunto de las almohadillas de la mopa
(con almohadillas de la mopa instaladas)

N

Llene el depésito de agua limpia con agua limpia hasta la marca de nivel
méaximo de agua. No afiada ningin producto de limpieza o desinfectante al
depdsito de agua.

PRECAUCION: Agregar agentes de limpieza o desinfectantes puede afectar las funciones del
producto y dafiar la maquina.

w—p

Marca de nivel maximo de agua
Capacidad del depésito de agua: 4000 mL

Notas:

« No afiada agua caliente en el depdsito de agua limpia ni en el depésito de agua sucia ya que
esto podria provocar que se deforme.

« Las funciones de los robots aspiradores se prueban antes de salir de fabrica, por lo que puede
haber algunos restos de agua en el robot aspirador. Esto es normal.



Modo de uso

Activar el robot aspirador

Pulse el botén (1) para empezar a aspirar y pasar la mopa.

Notas: /ﬁ\\
Encendido/Apagado

« Presione y mantenga pulsado el botén (1) durante 3 segundos para encender el
robot aspirador, y el indicador se encendera.

« Cuando el robot aspirador esté en pausa y no se esté cargando, mantenga
pulsado el botén (1) durante 3 segundos para apagarlo.

« Por favor, configure paredes virtuales o zonas restringidas
en las zonas alfombradas para tareas de pasar la mopa.

« Si el suelo esta demasiado hiimedo, limpie primero el exceso
de agua antes de utilizar la funcion de aspirar o pasar la mopa.

Nota: Cuando el robot aspirador se esté cargando, se encendera automéaticamente y no se
podra apagar.

Pausa

Cuando el robot aspirador esté en funcionamiento, pulse cualquier boton para
ponerlo en pausa y luego pulse el botén (!) para reanudar la limpieza.

Nota: No levante ni mueva el robot aspirador mientras esté en pausa. De lo contrario, podria

sufrir errores de posicionamiento que podrian impedir que el robot aspirador regrese a la base
multifuncién o provocar la pérdida de datos de mapa.

Modo de suspension

« El robot aspirador entrard en modo de suspensiéon después de estar en pausa
durante 10 minutos.

« En modo de suspension, el indicador del robot aspirador se apagara. Presione
cualquier botén para despertar el aspirador del modo de suspension.

Notas:

« El robot aspirador no entrara en modo de suspension cuando esté acoplado a la base multifuncién.

« El robot aspirador se apagara automaticamente después de estar 6 horas en el modo de suspensién.
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Bloqueo infantil
Mantenga pulsado el botén 1) durante 3 segundos durante la carga o pausa para
habilitar o deshabilitar la funcién de bloqueo infantil.

Limpiar las almohadillas de la mopa

« Durante el aspirado y pasar la mopa, el robot aspirador volvera a su tarea tras
volver automéaticamente a la base multifuncion para limpiar las almohadillas de
la mopa.

« El robot aspirador volverd automaticamente a la base multifuncién para limpiar
las almohadillas de la mopa tras aspirar y pasar la mopa. Una vez finalizada la
limpieza, el robot aspirador secaré las almohadillas de la mopa y comenzara a
cargarse.

« Cuando el robot aspirador entra en modo de espera sobre la base multifuncion,
seleccione Limpieza de la almohadilla de la mopa en la aplicacion Xiaomi Home
para comenzar a limpiar las almohadillas de la mopa. Una vez finalizada la
limpieza, la base multifuncién secara las almohadillas de la mopa y comenzaré a
cargar el robot aspirador.

Nota: La limpieza de las almohadillas de limpieza no se realizara si se da cualquiera de las

siguientes condiciones: pérdida de alimentacién a la base multifuncion, robot aspirador fuera

de la base multifuncion, depésito de agua limpia vacio, depésito de agua sucia lleno, o depdsito
de agua mal instalado.

Vaciado del polvo

La base multifuncion comenzaré a efectuar el vaciado del polvo automéaticamente

una vez que el robot aspirador regrese a cargarse tras completar una tarea de limpieza.

Notas:

« La base multifuncién no iniciaré el vaciado del polvo automaético si la funcién esta desactivada
en la aplicacion.

« La base multifuncion realizara el vaciado del polvo a la frecuencia establecida en la aplicacién.

Reanudacion de la limpieza

El robot aspirador volvera automaticamente a la base multifuncién para cargarse
cuando su bateria esté baja durante una tarea de limpieza, y luego continuara la
limpieza donde la dej6 una vez que su carga sea suficiente.



Cuidado y mantenimiento

Limpieza del filtro de agua sucia

« Retire el filtro de agua sucia y limpie meticulosamente cualquier pelo y suciedad
de su superficie.

« Reinstale el filtro de agua sucia adecuadamente tras su limpieza.

Limpieza de la zona de lavado de la base multifuncién
Active la limpieza asistida de la base multifuncién en la app y siga las
instrucciones para completar la limpieza.

Notas:

« Compruebe que el robot aspirador esté sobre la base multifuncion.

« Noincline la base multifuncién durante el uso diario o la limpieza. Si se acumula agua en la
zona de lavado de la base multifuncién, séquela con un pafo.
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Limpieza del depésito de agua sucia
Retire y limpie el depdsito de agua sucia
inmediatamente después de limpiar las
almohadillas de la mopa para evitar la formacién

de olores y moho.

Nota: El flotador del depésito de agua limpiay la bola de

flotacién del deposito de agua sucia son piezas moviles. N
. . . . o NN
Evite utilizar fuerza excesiva para prevenir dafios. Vo

Reemplazar la bolsa desechable

1. Abra la cubierta del compartimento de polvo, retire la bolsa desechable usada e
instale una nueva bolsa desechable de forma segura.

2. Reinstale la cubierta del compartimento de polvo en su lugar. Empuje
firmemente hasta que escuche un clic para asegurarse de que esta instalada
adecuadamente.

Nota: Al tirar del asa hacia arriba, se sellara la bolsa desechable para evitar de forma eficaz que
salga el polvo o la suciedad.
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Limpiar el compartimento de polvo y el filtro

1. Abra la cubierta del robot aspiradory pulse el botén de liberacion del
compartimento de polvo y sadque el compartimento de polvo del robot aspirador
tirando hacia arriba.

o Botén de liberacién del
compartimento de polvo

2. Retire el filtro como se ilustra, retire la suciedad del compartimento de polvo
y limpie el filtro. Luego, limpie el compartimento de polvoy el filtro con agua
limpia y deje que se sequen antes de reinstalarlos.

Notas:

« No intente limpiar el filtro con un cepillo ni con los dedos.

« No se recomienda un enjuagado frecuente, ya que, de lo contrario, el filtro podrfa dafiarse.

« Utilice Gnicamente agua limpia para limpiar el compartimento de polvo y el filtro. No utilice
detergente.
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Limpiar la almohadilla de la mopa
Retire la almohadilla de la mopa de su soporte, lavelay séquela.

Limpieza del cepillo lateral y la rueda de giro

1. Voltee el robot aspirador y saque el cepillo lateral y la rueda de giro hacia arriba.

2. Limpie los pelos o los residuos que puedan haberse adherido al cepillo lateral o
alarueda de giro.

3.Vuelva a instalar el cepillo lateral y la rueda de giro.

Nota: Vuelva a instalar el cepillo lateral y la rueda de giro inmediatamente después de la
limpieza.
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Limpieza del cepillo

1. Voltee el robot aspiradory pellizque los dos clips para retirar la cubierta del cepillo.

2. Retire el cepilloy saque la cubierta de extremo desmontable para limpiar la
suciedad.

3.Vuelva a instalar la cubierta de extremo desmontable, el cepillo y la cubierta
del cepillo en el orden correspondiente después de la limpieza. La cubierta del
cepillo estd instalada en su lugar cuando se escucha un «clic».

o Cubierta del cepillo

Clip de la cubierta del o ‘
cepillo

Cubierta de extremo
o desmontable

Extremo no extraible o > Cepillo

Limpieza del cepillo

1. Levante el cepillo de los clips
con una herramienta y extraigalo
como se ilustra.

2. Limpie el cepillo y reinstélelo tras
asegurarse de que esta seco.
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Limpiar los sensores y contactos de carga

Por favor, limpie los sensores y los contactos de carga periédicamente utilizando
un pafio suave y seco.

Sensor de desnivel

o Sensor ultrasénico de reconocimiento
de alfombra

o Sensor laser

[ ° Sensor de obstaculos mediante laser
estructurado + Sensor de acoplamiento
frontal

> Contactos de carga
o Sensor de bordes
Sensor de acoplamiento trasero

Nota: No utilice detergentes, agentes de limpieza en aerosol u otros productos quimicos para la
limpieza de los sensores y contactos de carga.
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Frecuencia de

Frecuencia de

Frecuencia de

Piezas . Frecuencia de reemplazo Piezas .
mantenimiento mantenimiento reemplazo
Cepillo lateral 3-6 meses Sensor de obstaculos mediante laser
. estructurado + Sensor de acoplamiento
Cepillo Cada 2 semanas 6-12 meses P
frontal
Filtro 3-6 meses |
Sensor de desnivel
. . 3-6 meses (o en caso de -
Cubierta del cepillo / desgaste) Sensor de acoplamiento trasero
1-3 meses (o en caso de Sensor ultrasénico de reconocimiento
Almohadilla de la mopa / desgaste) de alfombra
Cada mes /
2,5 meses (0 cuando esté Contactos de carga
Bolsa desechable / lleno)
eno Robot aspirador
. Limpiar cuando sea . L
Compartimento de polvo P . Base multifuncion
necesario
. . Contactos de carga de la base
Depésito de agua limpia Cada 2 semanas . s
multifuncion
‘. . Después de cada « e
Deposito de agua sucia Area de sefializacion de la base
uso multifuncion
Filtro de agua sucia / Notas:
Zona de lavado de la base « La frecuencia de reemplazo es solo orientativa. Si una pieza esté dafiada, se debe sustituir
multifuncion cuanto antes para garantizar una limpieza eficaz.
Cada mes « Para mover o enviar el robot aspirador, vacie el depdsito de agua limpiay el depdsito de agua

Rueda de giro

Sensor laser

Sensor de bordes
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sucia para evitar dafios durante el transporte.




Problemas frecuentes

Problema

Posible causay soluciéon

Problema

Posible causay soluciéon

El robot aspirador no
se puede encender
ni puede comenzar a
limpiar.

El nivel de baterfa es bajo. Cargue el robot aspirador e
inténtelo de nuevo.

El robot aspirador no
pudo volver a la base
multifuncion para
cargarse.

Hay demasiados obstaculos alrededor de la base
multifuncion. Coloque la base multifuncién en una
zona mas abierta.

El robot aspirador est4 demasiado lejos de la base
multifuncién. Acérquelo a la base multifuncion e
inténtelo de nuevo.

El robot aspirador no
reanuda la limpieza.

Asegurese de que el robot aspirador no esta en modo
DND, lo que impedira que el robot aspirador reanude
la limpieza.

La limpieza no continuara si el robot aspirador se
devuelve a la base multifuncién para cargarlo con el
botén que tiene integrado, a través de la aplicacion
Xiaomi Home o a mano.

El robot aspirador tiene
un comportamiento
anormal.

Apague el robot aspirador y vuelva a encenderlo.

El robot aspirador no
se carga.

Asegurese de que hay suficiente espacio abierto
alrededor de la base multifuncién y que sus contactos
de carga estan libres de polvo y otros residuos.

La temperatura ambiente es muy baja o muy alta.
Asegurese de que la temperatura se encuentra entre
0°Cy40°Cy luego cargue de nuevo.

El robot aspirador
hace ruidos extrafios
mientras limpia.

Puede que haya un objeto extrafio en el cepillo, el
cepillo lateral o una de las ruedas principales. Apague
el robot aspirador y elimine cualquier posible residuo.

El robot aspirador ya no
limpia eficazmente y
deja polvo.

El compartimento de polvo esté lleno. Por favor,
limpielo.

La bolsa desechable esté llena, por favor, reemplacela.
El filtro esta bloqueado, por favor limpie el filtro.

Ha quedado atrapado un objeto extrafio en el cepillo.
Por favor, limpie el cepillo.

El robot aspirador
no realiza limpiezas
programadas.

Asegurese de que el robot aspirador esta conectado
a lared; de lo contrario, no podré sincronizar la horay
realizar las limpiezas programadas.

Asegurese de que el robot aspirador no esté en Modo
DND. El Modo DND evitara que el robot aspirador
realice las limpiezas programadas.

El robot aspirador esta
desconectado o no
puede conectarse a

la aplicacion Xiaomi
Home.

La sefial Wi-Fi es débil. Aseglirese de que el robot
aspirador y la base multifuncién estén en una zona
con una sefial Wi-Fi fuerte.

Hay algin problema con la conexion Wi-Fi.
Restablezca la conexién Wi-Fi del robot aspirador,
descargue la Ultima version de la aplicacion Xiaomi
Home y luego intente conectase de nuevo.

La base multifuncién

no realiza la limpieza

de las almohadillas de
la mopa.

No hay suficiente agua en el depésito de agua limpia.
Llénelo con agua limpia e inténtelo de nuevo.

El depdsito de agua sucia esta lleno. Vacie el agua
sucia, limpie el depdsito de agua sucia e inténtelo de
nuevo.

El nivel de agua de la zona de lavado es demasiado
elevado. Por favor, vacie el agua cuanto antes.
Asegurese de que el filtro de agua sucia esté instalado
en su lugar.




Resolucién de posibles problemas

Mensaje de error

Posible causay solucién

Mensaje de error

Posible causay solucién

Por favor, limpie
cualquier objeto extrafio
del area del sensor laser.

Retire cualquier objeto extrafio que pueda bloquear
u obstruir el sensor laser, o mueva el robot aspirador
a un nuevo lugary vuelva a ponerlo en marcha.

Limpie los sensores
de desnivel y mueva el
robot aspirador a una
nueva ubicacién para
comenzar.

Parte del robot aspirador puede no estar en contacto
con el suelo, vuelva a colocar el robot aspirador y
reinicielo. También es posible que los sensores de
desnivel estén sucios, limpielos.

Error del protector.
Compruebe si el
parachoques rebota
correctamente.

El amortiguador de colision esta atascado. Golpee
suavemente para eliminar objetos extrafios; si no
hay objetos extrafios, mueva el robot aspirador a un
lugar nuevo y enciéndalo.

Bolsa desechable no instalada.

Reinstale la bolsa desechable, y asegurese de
que estd instalada en su lugar.

El nivel de agua de la zona de
lavado de la base multifuncién
es demasiado elevado. Por
favor, vacie el agua cuanto
antes.

Compruebe y limpie la zona de lavado de la
base multifuncion.

No se pudo volver a la base
multifuncién. Coloque
manualmente el robot
aspirador en la base
multifuncion.

El robot aspirador no pudo detectar la posicion
de la base multifuncién. Coloque el robot
aspirador en la base multifuncién para cargarlo.

Coloque el robot
aspirador en una
superficie plana para
empezar.

El robot aspirador ha detectado que esta en
angulo al activarse. Reinicie después de colocar el
dispositivo sobre una superficie plana.

Despeje los obstaculos
que haya alrededor del
robot aspirador.

El robot aspirador puede estar atrapado o atascado.
Despeje cualquier obstéaculo a su alrededor.

Compartimento de polvo
desinstalado.

Instale el compartimento de polvo y el filtro y
asegUrese de que estén en su sitio.

Deposito de agua
limpia desinstalado o
insuficiencia de agua
detectada.

Reinstale el deposito de agua limpia y rellénelo con
agua limpia. Aseglrese de que esté bien instalado.

Deposito de agua sucia
desinstalado o lleno.

Vacie y limpie el depésito de agua suciay vuelva a
instalarlo. Aseglrese de que esté bien instalado.
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El nivel de bateria esta
demasiado bajo, recarguela.

El robot aspirador no se puede encender debido
a que tiene poca baterfa. Coloque el robot
aspirador en la base multifuncion para cargarlo.




Especificaciones

Robot aspirador

Nombre Robot aspirador
Modelo OV42GL
Dimensiones del articulo 355 % 353,5 x 93 mm
Peso neto 39 kg
z:eos:;cectgsorios) 106 ke

Potencia nominal 55W

Tensién nominal 144V =

Tensién de carga 20V=

Tiempo de carga <6h

Baterfa de iones de litio

4800 mAh (capacidad real)
5200 mAh (capacidad nominal)

Frecuencia de operacién

2400-2483,5 MHz

Potencia maxima de salida

<20dBm

Conexién inalambrica

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0

Consumo de energia

Modo de espera: < 0,5W
Modo de espera de red: < 2,0 W

Tiempo para entrar en la condicion

Modo de espera: < 20 min
Modo de espera de red: < 20 min

En condiciones normales de uso, este equipo debe mantenerse a una distancia

de, al menos, 20 cm entre la antenay el cuerpo del usuario.

Base multifuncién

Modelo

Ov42-JZGL

Entrada nominal

220-240V ~ 50/60 Hz

Salida nominal

20V =1A

(vaciado del polvo)

Potencia 4 36 W
(carga + secado al aire)

P'oter'\ma BW
(limpieza)

Potencia 240 W

Dimensiones del articulo

320 x 411 x 495 mm

Consumo de energia

Modo de espera: < 0,5 W

Tiempo para entrar en la condicién

Modo de espera: < 20 min
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Informacion sobre el cumplimiento
de la normativa

Declaracion de conformidad de la UE

€

Por la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que el tipo de
equipo radioeléctrico OV42GL cumple con la Directiva 2014/53/UE.
Encontrara el texto completo de la declaraciéon de conformidad de la UE
en esta direccién de Internet:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Directiva RAEE de informacion de eliminacion y reciclaje

)74

Todos los productos que llevan este simbolo son residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE segun la directiva 2012/19/UE) que no
deben mezclarse con residuos domésticos sin clasificar. En su lugar,
debe proteger la salud humanay el medio ambiente entregando sus
equipos de desecho a un punto de recogida para el reciclaje de residuos
de equipos eléctricos y electrénicos, designado por el gobierno o las
autoridades locales. La eliminacién y el reciclado correctos ayudaran a
evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la
salud humana. Péngase en contacto con el instalador o con las
autoridades locales para obtener méas informacion sobre la ubicacion y
las condiciones de dichos puntos de recogida.
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AVISO DE GARANTIA

ESTA GARANTIA LE OTORGA DERECHOS ESPECIFICOS Y PUEDE QUE YA TENGA
OTROS DERECHOS QUE VENGAN REFLEJADOS EN LAS LEYES DE SU PAIS,
PROVINCIA O ESTADO. DE HECHO, EN ALGUNOS PAISES, PROVINCIAS O
ESTADOS, LAS LEYES DEL CONSUMIDOR PUEDEN IMPONER UN PERIODO
MINIMO DE GARANTIA. EXCEPTO LO PERMITIDO POR LA LEY, XIAOMI NO
EXCLUYE, LIMITA NI SUSPENDE OTROS DERECHOS QUE USTED PUEDA TENER.
PARA COMPRENDER DEL TODO SUS DERECHOS, LE RECOMENDAMOS QUE
CONSULTE LAS LEYES DE SU PAIS, PROVINCIA O ESTADO.

1. GARANTIA LIMITADA DEL PRODUCTO

XIAOMI garantiza que los productos no tienen ninglin defecto material ni de
mano de obra cuando lo use de forma normal de acuerdo al manual de usuario
del producto correspondiente durante el periodo de garantia.

La duraciény las condiciones relativas a las garantias legales se contemplan en la
legislacion local respectiva. Para més informacion acerca de los beneficios de las
garantias para el consumidor, dirfjase a la pagina web oficial de Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garantiza al comprador original que su Producto Xiaomi no tendra ningtn
defecto material ni de mano de obra cuando lo use de forma normal durante el
periodo de tiempo antes mencionado.

Xiaomi no garantiza que el uso del Producto sea ininterrumpido ni esté libre de
errores.

Xiaomi no se hace responsable de los dafios que surjan del incumplimiento de las
instrucciones relacionadas con el uso del producto.

2. MEDIDAS COMPENSATORIAS

Si se encuentra un defecto de hardware y Xiaomi recibe una reclamacién valida
dentro del Periodo de garantia, Xiaomi (1) reparara el producto sin cargos, (2)
reemplazaré el producto o (3) lo restituira, excluyendo los posibles gastos de envio.

3.COMO OBTENER EL SERVICIO DE GARANTIA
Para obtener el servicio de garantia, usted debe enviar el producto, o bien en su
paquete original o bien con un paquete similar que ofrezca el mismo nivel de



AVISO DE GARANTIA

proteccidn, a la direccion que especifique Xiaomi. Excepto en la medida que lo
prohiba la ley aplicable, Xiaomi podria pedirle que presente pruebas o un
comprobante de compra y/o que cumpla con los requisitos de inscripcion antes
de que usted reciba el servicio de garantia.

4. EXCEPCIONES Y LIMITACIONES

A menos que Xiaomi estipule lo contrario, esta Garantia limitada se aplica solo al
Producto fabricado por o para Xiaomi e identificable por la marca registrada, el
nombre comercial o el logotipo “Xiaomi” o0 "Mi".

La Garantia limitada no es aplicable a ningtin (a) dafo provocado por desastres
naturales, por ejemplo, rayos, tornados, inundaciones, incendios, terremotos u
otras causes externas; (b) negligencia; (c) uso comercial; (d) alteraciones o
modificaciones a cualquier parte del Producto; (e) dafios provocados por el uso
con productos que no son de Xiaomi; (f) dafios provocados por accidentes,
abusos o0 malos usos; (g) dafios provocados por utilizar el Producto fuera de los
usos permitidos o previstos descritos por Xiaomi, o con una tensién o fuente de
alimentacién incorrecta; o (h) dafios provocados por el servicio (incluidas las
actualizaciones y expansiones) realizado por cualquiera que no sea representante
de Xiaomi.

Es responsabilidad suya hacer una copia de seguridad de cualquier informacién,
software u otros materiales que haya almacenado o conservado sobre el
producto. Es probable que los datos, software u otros materiales del equipo se
pierdan o se reformateen durante el proceso del servicio. Xiaomi no se hace
responsable de dichos dafios o pérdidas.

Ninglin revendedor, representante ni empleado de Xiaomi esta autorizado a
realizar modificaciones, extensiones ni adiciones a esta Garantia limitada. Si
cualquier término se considera ilegal o inaplicable, la legalidad o la aplicabilidad
de los términos restantes no se veran afectados ni perjudicados.

Excepto cuando la ley lo prohiba o cuando Xiaomi prometa lo contrario, el servicio
posventa quedara limitado al pafs o regién de compra original.

Los productos que no se importaron debidamente y/o que Xiaomi no fabricd
debidamente y/o no fueron adquiridos a Xiaomi o a un vendedor oficial de Xiaomi
no estan cubiertos por las presentes garantias. De acuerdo con la ley aplicable,

usted puede beneficiarse de las garantias del minorista no oficial que vendié el
producto. Por lo tanto, Xiaomi le invita a que se ponga en contacto con el
minorista al que comproé el producto.

Las presentes garantias no se aplican en Hong Kong y Taiwan.

5. GARANTIAS IMPLICITAS

Excepto en la medida que lo prohiba la ley aplicable, todas las garantias implicitas
(incluidas las garantias de comercializacién y adecuacién para un fin
determinado) estaran limitadas a una duracion maxima de hasta la duracion
limite de esta garantia limitada. Algunas jurisdicciones no permiten las
limitaciones en la duracién de una garantia implicita, por lo que no se aplicara la
limitacién anterior en estos casos.

6. LIMITACION DE DANOS

Excepto en la medida que lo prohiba |a ley aplicable, Xiaomi no sera responsable
de ninglin dafio accidental, indirecto, especial o consecuente, incluyendo, entre
otros, la pérdida de beneficios, ingresos o datos provocada por cualquier
incumplimiento de la garantia expresa o implicita, o condicién; o bajo cualquier
otra teoria legal, incluso cuando se ha informado a Xiaomi de la posibilidad de
dichos dafios. Algunas jurisdicciones no permiten las excepciones ni las
limitaciones de dafios especiales, indirectos ni consecuentes, por lo que la
limitacién o exclusion anterior no se aplicara.

7.CONTACTOS DE XIAOMI

Para clientes, visiten la pagina web https://www.mi.com/global/support/warranty
La persona de contacto del servicio posventa puede ser cualquier persona de la
red de servicio autorizado de Xiaomi, los distribuidores autorizados de Xiaomi o el
vendedor final que vendié los productos. Si tiene alguna duda, péngase en
contacto con la persona correspondiente que pueda identificar Xiaomi.

Version del manual del usuario: V1.0



Consignes relatives a la sécurité

Lisez attentivement ce manuel avant toute utilisation et conservez-le pour pouvoir le consulter ultérieurement.
Ce produit est uniquement destiné au nettoyage des sols dans un environnement domestique. Ne l'utilisez pas en extérieur, ailleurs que sur le sol ou dans un environnement
commercial ou industriel.

Restrictions d'utilisation

« Cet appareil peut étre utilisé par des enfants d'au moins 8 ans, des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou encore manquant dexpérience
et de connaissances, a condition qu'ils soient surveillés ou sensibilisés a I'utilisation de maniére sécurisée de l'appareil et qu'ils comprennent les risques impliqués. Les
enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et I'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

« Cet appareil na pas été congu pour étre utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou ne
disposant pas de I'expérience ou des connaissances nécessaires, sauf sous la supervision d'une personne responsable de leur sécurité, qui doit leur donner des instructions
sur 'utilisation de l'appareil.

« Les enfants doivent étre surveillés pour sassurer qu'ils ne jouent pas avec lappareil.

« Ce produit contient des batteries ne pouvant étre remplacées que par des personnes compétentes.

« Sile jeu de cordons est endommagé, il faut le remplacer par un jeu de cordons spécial disponible aupres du fabricant ou d'un agent de maintenance.

« En cas dendommagement du chargeur ou de la batterie, remplacez par une piéce authentique achetée aupres du fabricant ou du département du service aprés-vente.

« Un risque peut survenir si l'appareil passe sur le cordon d'alimentation.

« Gardez les cheveux, les vétements amples, les doigts et toutes les parties du corps a I'écart des ouvertures et des piéces mobiles.

« N'utilisez pas le robot aspirateur pour nettoyer des substances brilantes.

« Ne mettez pas denfants, d'animaux ou d'objets sur le robot aspirateur, lorsqu'il est & l'arrét ou en mouvement.

« N'utilisez pas le robot aspirateur dans une zone suspendue au-dessus du sol, notamment un grenier, un balcon ouvert ou sur le dessus d'un meuble, sauf il y a une barriere
protectrice.

« N'utilisez pas le robot aspirateur & une température ambiante supérieure a 40 °C ou inférieure & 0 °C ou sur un sol contenant des liquides ou des substances collantes.

« Retirez tous les cables sur le sol avant d'utiliser le robot aspirateur pour éviter qu'il ne semméle dedans pendant le nettoyage.

« Enlevez tous les objets fragiles ou mobiles au sol, tels que les vases ou les sacs en plastique, pour éviter toute obstruction du robot aspirateur ou toute collision pouvant
provoquer des dégats.

« N'utilisez pas le mode lavage sur les tapis. Définissez des murs virtuels ou des zones restreintes pour exclure des taches de lavage les zones recouvertes de tapis.

« Ne laissez pas le robot aspirateur aspirer des objets rigides ou pointus, tels que des matériaux de construction, du verre ou des clous.

« Eteignez et débranchez Ialimentation électrique avant de procéder au nettoyage et & I'entretien du robot aspirateur et de la station omni.

« Ne placez pas le robot aspirateur a I'envers. Le boitier du radar laser ne doit jamais toucher le sol.

« Ne soulevez pas le robot aspirateur en saisissant le capot de son radar laser.

« Veillez a ce que le robot aspirateur soit éteint pendant le transport et qu'il soit conservé dans son emballage d'origine si possible.
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« Ne pas essuyer le robot aspirateur et la station omni a l'aide d'un chiffon humide ni les rincer a l'aide d'un liquide quelconque. Apres avoir nettoyé les parties lavables,
séchez-les suffisamment avant de les installer et de les utiliser.

« Lorsque la station omni nettoie les serpillieres, ne retirez pas le robot aspirateur de la station omni afin déviter tout dommage.

« N'utilisez ce produit que conformément aux instructions du manuel d'utilisation. Les utilisateurs sont responsables de toute perte ou tout dommage résultant d'une
utilisation incorrecte de ce produit.

« ATTENTION : Pour éviter un danger causé par la réinitialisation involontaire de l'interrupteur thermique, cet appareil ne doit pas étre alimenté a travers un dispositif de
commutation externe, tel qu'un minuteur, ou connecté a un circuit qui est réguliérement activé et désactivé par l'opérateur.

« Lorsque vous entendez le message vocal « Réseau connecté avec succes », alors I'appareil a réussi a se connecter au réseau et a enregistré le code SSID, ainsi que le mot
de passe Wi-Fi. Les informations seront utilisées pour des services liés au réseau, et le traitement des données personnelles doit se référer a la politique de confidentialité.

« Pour obtenir un manuel électronique détaillé, rendez-vous sur le site www.mi.com/global/support/user-guide

Batteries et charge

« N'utilisez pas de batterie, de jeu de cordons ou de station omni tiers. Le robot aspirateur ne peut étre utilisé quavec la station omni du modéle OV42-JZGL.

« Ce produit contient des batteries ne pouvant étre remplacées que par des personnes compétentes.

« Ne démontez pas, ne réparez pas ou ne modifiez pas la batterie ou la station omni vous-méme.

« N'utilisez pas de chiffon humide ni de mains mouillées pour essuyer ou nettoyer les contacts de charge de la station omni.

« Ne placez pas la station omni prés d'une source de chaleur, telle qu’un radiateur.

« Veillez a recycler les batteries usagées. Les batteries usagées doivent étre apportées dans un centre de recyclage professionnel.

« Sivous ne prévoyez pas d'utiliser le robot aspirateur pendant une période prolongée, chargez-le entierement, éteignez-le, puis entreposez-le dans un endroit frais et sec.
Rechargez le robot aspirateur au moins une fois tous les 3 mois pour éviter une décharge excessive de la batterie.

« N'exposez pas l'appareil ou la batterie a des températures excessives.

« Ne chargez pas les batteries non rechargeables.

« Aucune action n'est nécessaire de la part des utilisateurs pour faire passer la fréquence de l'alimentation électrique entre 50 Hz et 60 Hz et le produit peut sadapter a |a fois
a50Hzeta 60 Hz.

« Faites attention au risque de court-circuit des bornes de I'appareil fonctionnant sur batterie ou de la batterie par des objets métalliques.

« N'endommagez pas la batterie lorsque vous la retirez afin déviter les courts-circuits ou les fuites de liquide. En cas de fuite de la batterie, évitez que le liquide ne touche
votre peau ou vos vétements et essuyez-le immédiatement a l'aide d'un chiffon sec. Envoyez ensuite la batterie dans un centre de recyclage approprié ou a I‘équipe du
service apres-vente désignée pour une mise au rebut appropriée.

Informations sur la sécurité liée a I'utilisation du laser

Le capteur laser de ce produit respecte le Norme IEC 60825-1:2014 et EN 60825-1:2014/A11:2021 pour les produits laser de Classe 1. Veuillez éviter tout contact direct du produit
avec les yeux pendant son utilisation.
PRODUIT LASER DE CLASSE 1
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PRODUIT LASER GRAND PUBLIC
EN 50689:2021

Avis environnemental

« Les batteries lithium-ion intégrées dans ce robot aspirateur contiennent des produits chimiques qui peuvent polluer I'environnement.

« Avant de mettre au rebut ce produit, demandez a un professionnel de retirer les batteries, puis apportez-les dans un centre de recyclage adapté.
« La batterie doit étre retirée de I'appareil avant détre éliminée.

« L'appareil doit étre déconnecté de tout adaptateur secteur avant le retrait de la batterie.

« La batterie doit étre mise au rebut de maniere sdre.

Etapes a suivre pour retirer les batteries

Ces informations sont applicables uniquement pour la mise au rebut de ce produit et ne font pas partie des instructions d'utilisation habituelles.

1. Gardez le robot aspirateur a l'écart de la station omni et faites-le fonctionner jusqu'a ce que le niveau de batterie soit trop faible pour continuer le nettoyage.
2. Eteignez le robot aspirateur.

3. Retirez la coque du dessous du robot aspirateur.

4. Appuyez sur les clips et retirez les connecteurs des batteries pour retirer les batteries.

PRECAUTIONS :

« Vérifiez que la batterie est a plat et que le robot aspirateur est loin de la station omni avant de retirer la batterie.

« Retirez l'ensemble de bloc de batterie et assurez-vous de ne pas endommager le boitier extérieur de la batterie afin d'éviter tout court-circuit ou fuite de substances nocives.

« En cas de contact physique avec une substance susceptible de séchapper des batteries, rincez abondamment la zone de contact a l'eau et consultezimmédiatement un médecin.

ﬁ Pour une utilisation en intérieur uniquement. |||| Avant de l'utiliser, lisez les instructions.

4



Présentation du produit

Préinstallé sur le robot aspirateur

Compartiment a Filtre Brosse
poussiere (Préinstallé sur le
compartiment a
poussiere)

Autres accessoires

Couvercle de brosse Support de la

serpilliére x 2
(avec serpilliere
préinstallée x 2)

AN

Robot aspirateur

Brosse latérale Jeu de cordons Guide de l'image
Remarque: Les illustrations du produit, les
accessoires et l'interface utilisateur présents
dans !e rngnug\ d‘UtI|I.SatIOH sonF uniquement Manuel Garantie Guide de
fournis a titre indicatif. Le produit actuel et les S , .
d'utilisation démarrage rapide

fonctions effectives peuvent varier en raison
des améliorations apportées au produit.

Z E%X

Station omni
(avec réservoir d'eau propre, réservoir deau sale,
sac jetable et filtre a eau sale préinstallés)




Présentation du produit

Robot aspirateur

o
« Appuyer sur le bouton et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes pour allumer ou éteindre
« Appuyer pour démarrer ou pour arréter momentanément le nettoyage

o (O

« Appuyer pour mettre en pause pendant le fonctionnement

« Appuyer pour initier le stationnement lorsque I'appareil est en pause

« Appuyez pour arréter le stationnement lorsqu'il retourne a la station omni

« Maintenir le bouton enfoncé pendant 3 secondes pour activer ou désactiver la sécurité enfant

° Voyant

« Blanc : Fonctionnement normal

« Orange : Réseau déconnecté

« Blanc intermittent : En charge (niveau de batterie moyen/élevé)

« Orange intermittent : Charge (niveau de batterie faible)

« Blanc clignotant : Stationnement/Mise a jour du micrologiciel/Restauration des parametres
d'usine

« Orange clignotant : Erreur du robot aspirateur

o Bouton de réinitialisation
« Appuyez sur le bouton de réinitialisation et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes avec un
objet en forme d'épingle pour restaurer les paramétres d’usine du robot aspirateur

o Voyant du Wi-Fi

« Orange : Réseau déconnecté

« Bleu: Réseau connecté

« Orange clignotant : En attente de connexion réseau/réinitialisation Wi-Fi réussie

« Bleu clignotant : Connexion au réseau en cours/mise a jour du micrologiciel en cours

43



Présentation du produit

Robot aspirateur

o Couvercle

° Capteur laser

o Pare-chocs

o Capteur dobstacle a lumiére
structurée + Capteur avant de
stationnement

© Trou de montage du support de la
serpilliere

o Roue principale

o Couvercle de brosse

° Brosse

Brosse latérale

© Roue pivotante

© Capteur de reconnaissance de
tapis a ultrasons

o Capteur de falaise
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o Compartiment a poussiere

Contact de charge
o Capteur de bords

Capteur arriere de
stationnement

Bouton de déverrouillage du
compartiment a poussiére
o Filtre

Remarque : Tous les modes de nettoyage nécessitent l'installation du compartiment a
poussiére. Sinon, le robot aspirateur ne peut pas démarrer.

Ensemble serpilliere

Serpilliere

Support de la
serpilliere



Présentation du produit

Avant utilisation

Station omni

Couvercle du o—
compartiment a
poussiere

Planche a laver deoz
la station omni

o Voyant de la station omni
« Blanc : La station omni
fonctionne normalement

« Orange clignotant : La station
omni présente une erreur

—o Zone de signalisation de la
station omni

= Contact de charge de la

station omni

Réservoir deau ©
propre

Filtre & eau sale

o Réservoir deau sale

o Port d'alimentation

° Rainure du jeu de
cordons
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Retrait et installation

« Retirez les bandes de protection présentes des deux c6tés du robot aspirateur.

« Installation de la brosse latérale suivant l'illustration. Ils sont correctement
installés lorsqu’un « clic » est émis.

Mise en place de la station omni

« Placez la station omni contre un mur sur une surface dure et plane, comme un
sol en bois ou en carreaux. Veillez a ce qu'elle se trouve dans une zone dotée
d'un bon signal Wi-Fi et a proximité d'une prise électrique.

« Assurez-vous d‘avoir un espace d'une longueur, d'une hauteur et d'une largeur
supérieures a 1,25 m, Tm et 0,5 m, respectivement.

Remarques: >05m

« Ne placez pas la station omni dans une zone exposée a la lumiére directe du soleil ou
présentant des objets pouvant bloguer la zone démission du signal, car cela risque
dempécher le robot aspirateur de retourner a la station omni.

« Ne placez aucun article autour de la station omni.

« Installez le réservoir d'eau propre et le réservoir deau sale en place.



Avant utilisation

Utilisation

Connexion de l'alimentation a la station omni et charge

du robot aspirateur

« Insérez le jeu de cordons dans le port d'alimentation et connectez-le a une
alimentation électrique.

« Placez le robot aspirateur sur la station omni avec les contacts de charge
complétement alignés. Le robot aspirateur émettra alors un bip.

Branchez le jeu de cordons dans le port
dalimentation jusqua ce que le voyant
de la station omni devienne blanc.

Remarques:

« Disposez lexcédent de jeu de cordons dans la rainure du jeu de cordons pour éviter que la station
omni ne se déplace ou ne perde lalimentation électrique en raison du glissement du jeu de cordons.

« Pour garantir la performance optimale de la batterie, chargez la batterie pleinement pour la
premiere fois avant de lutiliser.

« Sile robot aspirateur ne peut pas sallumer parce que la batterie est faible, placez-le directement
sur la station omni pour le recharger.

« Le robot aspirateur sallumera automatiquement apres la connexion a la station omni et il ne
peut pas étre éteint lorsqu'il est en charge.

« Les voyants du robot aspirateur et de la station omni séteindront simultanément 10 minutes
apres que le robot aspirateur soit complétement chargé.

« Lorsque vous utilisez le robot aspirateur pour la premiére fois, suivez les instructions de Iapplication
pour créer rapidement une carte. Il est recommandé de suivre le robot aspirateur pendant tout le
processus et de laider en retirant tout objet qui pourrait affecter le travail du robot aspirateur.

« Assurez-vous que le robot aspirateur démarre a partir de la station omni afin de créer une
carte précise.

« Sile robot aspirateur risque de se coincer ou de rayer la surface des meubles dans certaines
zones, définissez des zones restreintes dans I'application pour empécher au robot aspirateur de
pénétrer dans ces zones.
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Connexion avec l'application Xiaomi Home

Ce produit fonctionne avec l'application Xiaomi Home. Utilisez I'application
Xiaomi Home pour contréler votre appareil et pour interagir avec dautres
appareils intelligents dans votre maison.

» Scannez le code QR pour télécharger et installer
I'application. Vous serez redirigé vers la page de
configuration si l'application est déja installée. Sinon,
recherchez « Xiaomi Home » dans la boutique d'applications
pour la télécharger et l'installer.

« Ouvrez I'application Xiaomi Home, touchez I'icne « + » en
haut a droite et suivez les invites pour ajouter votre appareil.

Remarques:

« Seuls les réseaux Wi-Fi 24 GHz sont compatibles.

« La version de l'application a été mise a jour. Suivez les instructions basées sur la version actuelle
de l'application.

« Lorsque le robot aspirateur se connecte a l'application Xiaomi Home avec succes, il se connecte
au réseau avec succes. Réinitialisez le Wi-Fi pour le déconnecter du réseau.

Probléme Solution

Impossible de
connecter le robot
aspirateur au Wi-Fi.

« \érifiez si le mot de passe du Wi-Fi est correct.

« Le robot aspirateur ne prend pas en charge la bande de
fréquence réseau de 5 GHz, veuillez le connecter a un
réseau 24 GHz.

« Il'y a un probleme avec la connexion Wi-Fi. Réinitialisez
le Wi-Fi et téléchargez la toute derniére version de
I'application Xiaomi Home, puis essayez de le reconnecter.

« Assurez-vous que le robot aspirateur se trouve dans une
zone ayant une bonne couverture Wi-Fi, puis réinitialisez
son Wi-Fi et reconnectez-le au réseau.




Utilisation

Réinitialisation du Wi-Fi

« Lorsque le robot aspirateur est allumé, appuyez longuement sur les boutons (1)
et (O pendant 7 secondes jusqua Iémission d'un message vocal. Le Wi-Fi est
réinitialisé avec succes lorsque le voyant clignote en orange.

« Réinitialisez la connexion Wi-Fi lorsque le robot aspirateur doit étre déconnecté
du réseau ou que le réseau doit étre modifié.

Restauration des paramétres d'usine

A l'aide d'un objet en forme dépingle, appuyez sur le bouton
de réinitialisation et maintenez-le enfoncé pendant

3 secondes jusqua I’émission d'un message vocal. Le
robot aspirateur sera restauré aux parametres d'usine.
Remarque : En cas de probléeme, essayez d'abord de redémarrer le
robot aspirateur. Si le probléeme persiste aprés le redémarrage,
rétablissez le robot aspirateur aux parametres d'usine.

Installez les accessoires pour le mode souhaité

Mode Aspiration (I'installation du compartiment a poussiére est
nécessaire) :

Ouvrez le couvercle du robot aspirateur et installez solidement le compartiment a
poussiere.

Remarque : Nettoyez régulierement le compartiment a poussiere et le filtre pour éviter de réduire
les performances d'aspiration.

Mode aspiration et lavage (I'installation d'un compartiment a poussiére,
d’'un ensemble serpilliere, d'un réservoir d'eau propre et d'un réservoir
d'eau sale sont nécessaires) :

1. Installez la serpilliere comme illustré jusqu‘a ce qu'un clic se produise.

o Ensemble serpilliere
(avec serpillieres installés)

N

Remplissez le réservoir deau propre jusqua la marque de niveau deau maximum.
N'ajoutez aucun agent de nettoyage ou désinfectant dans le réservoir deau.

ATTENTION : Ajoutez des agents de nettoyage ou des désinfectants peut avoir un impact sur
les fonctions du produit et endommager la machine.

Repere de niveau d'eau maximal
Capacité du réservoir d'eau : 4000 ml

Remarques:

« N'ajoutez pas d'eau chaude dans le réservoir deau propre ou dans le réservoir deau sale, car
cela pourrait les déformer.

« Les fonctions des robots aspirateurs sont testées avant de quitter l'usine. Il est donc possible
que le robot aspirateur contienne quelques résidus d'eau. Ceci est normal.



Utilisation

Redémarrage du robot aspirateur

Appuyez sur le bouton (M) pour commencer

I'aspiration et le lavage.

Remarques :

« Veuillez définir des murs virtuels ou des zones restreintes pour
exclure des taches de lavage les zones recouvertes de tapis.

« Sile sol est trop humide, commencez par nettoyer I'excés
d'eau avant dutiliser les fonctions d'aspiration ou de lavage.

Mise en marche/arrét

« Maintenez le bouton () enfoncé pendant 3 secondes pour allumer le robot
aspirateur, puis le voyant sallumera.

« Lorsque le robot aspirateur est en pause et nest pas chargé, maintenez le
bouton () enfoncé pendant 3 secondes pour l'éteindre.

Remarque : Lorsque le robot aspirateur est en charge, il se met en marche automatiquement et
ne peut pas étre mis en arrét.

Mettre en pause

Lorsque le robot aspirateur est en marche, appuyez sur n'importe quel bouton pour
le mettre en pause, puis appuyez sur le bouton () pour reprendre le nettoyage.
Remarque : Ne soulevez pas et ne déplacez pas le robot aspirateur lorsqu'il est en pause. Sinon,
il peut avoir des erreurs de positionnement qui pourraient empécher le robot aspirateur de
retourner a la station omni ou entrainer la perte de données cartographiques.

Mode repos

« Le robot aspirateur passe en mode repos apres avoir été mis en pause 10 minutes.

« En mode repos, le voyant du robot aspirateur séteint. Appuyez sur nimporte
quel bouton pour sortir l'aspirateur du mode repos.

Remarques:
« Le robot aspirateur n'entrera pas en mode repos lorsqu'il est connecté a la station omni.
« Le robot aspirateur se mettra automatiquement en arrét apres 6 heures en mode repos.
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Sécurité enfant
Appuyez sur le bouton () et maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes durant la
charge ou la pause pour activer ou désactiver la sécurité enfant.

Nettoyage des serpillieres

« Pendant I'aspiration et le lavage, le robot aspirateur reprendra sa tache apres
étre retourné automatiquement a la station omni pour nettoyer les serpillieres.

« Le robot aspirateur retournera automatiquement a la station omni pour nettoyer
les serpilliéres aprés I'aspiration et le lavage. Une fois le nettoyage terminé, le
robot aspirateur seche les serpillieres et commence a charger.

« Lorsque le robot aspirateur se met en veille sur la station omni, sélectionnez
Nettoyage de la serpilliere sur I'application Xiaomi Home pour commencer a
nettoyer les serpillieres. Une fois le nettoyage terminé, la station omni commencera
automatiquement a sécher les serpilliéres et a charger le robot aspirateur.

Remarque : Le nettoyage de la serpilliére ne sera pas effectué si l'une des conditions suivantes

se produit : perte d'alimentation de la station omni, robot aspirateur hors de la station omni,

réservoir d'eau propre vide, réservoir d'eau sale plein ou réservoir deau mal installé.

Vidage de la poussiere

La station omni commencera a vider automatiquement la poussiere une fois que

le robot aspirateur reviendra se charger apres avoir terminé une tache de

nettoyage.

Remarques:

« La station omni ne commencera pas le vidage automatique de la poussiére si la fonctionnalité
est désactivée dans l'application.

« La station omni effectuera le vidage de la poussiére a la fréquence définie dans I'application.

Reprise du nettoyage

Le robot aspirateur retournera automatiquement a la station omni pour se
recharger lorsqu'il sera a court de batterie pendant une tache de nettoyage, puis il
reprendra le nettoyage la ou il sétait arrété une fois suffisamment chargé.



Entretien et maintenance

Nettoyage du filtre a eau sale
« Retirez le filtre a eau sale et nettoyez soigneusement les cheveux et la saleté.
« Réinstallez correctement le filtre a eau sale apres le nettoyage.

Nettoyage de la planche a laver de la station omni

Activez le nettoyage assisté de la station omni dans l'application et suivez les
instructions pour terminer le nettoyage.

Remarques:

« Vérifiez que le robot aspirateur se trouve dans le socle de charge.

« N'inclinez pas la station omni lors de I'utilisation quotidienne ou du nettoyage. Si de I'eau se
retrouve dans la planche a laver de la station omni, essuyez-la avec un chiffon.

Nettoyage du réservoir d'eau sale
Retirez et nettoyez rapidement le réservoir deau
sale lorsque les serpilliéres ont été nettoyées
pour éviter les odeurs et la moisissure.

Remarque : Le flotteur dans le réservoir d'eau propre et

la boule flottante dans le réservoir d'eau sale sont tous K
deux des pieces amovibles. Evitez d'utiliser une force :u.‘
o

excessive pour éviter les dommages.

Remplacement du sac jetable

1. Ouvrez le couvercle du compartiment a poussiere, retirez le sac jetable usagé et
installez solidement un nouveau sac jetable.

2. Réinstallez le couvercle du compartiment a poussiere en place. Appuyez
fermement jusqu'a ce que vous entendiez un clic pour vous assurer qu'il est
correctement installé.

Remarque : Tirer le manche vers le haut scellera le sac jetable, empéchant ainsi efficacement la
poussiére ou la saleté de sen échapper.



Entretien et maintenance

Nettoyage du compartiment a poussiére et du filtre

1. Ouvrez le couvercle du robot aspirateur, puis appuyez sur le bouton de
déverrouillage du compartiment a poussiére pour faire sortir le compartiment a
poussiere du robot aspirateur.

° Bouton de déverrouillage du
compartiment a poussiére

2. Retirez le filtre comme illustré, retirez la saleté du compartiment a poussiere et
nettoyez le filtre. Puis, rincez le compartiment a poussiéere ainsi que le filtre a
I'eau claire au besoin, et séchez-les complétement avant de réinstaller.

Remarques:

« N'essayez pas de nettoyer le filtre avec une brosse ou vos doigts.

« Il n'est pas recommandé de procéder a un ringage fréquent, sinon le filtre risque d'étre
endommagé.

« N'utilisez que de l'eau propre pour nettoyer le compartiment a poussiére et le filtre. N'utilisez
pas de détergents.
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Nettoyage de la serpilliére
Retirez la serpilliere de son support, puis lavez et séchez-la.

Nettoyage de la brosse latérale et la roue pivotante

1. Retournez le robot aspirateur et tirez la brosse latérale et la roue pivotante vers
le haut.

2. Nettoyez tout cheveu ou débris qui ont pu se coincer dans la brosse latérale et
la roue pivotante.

3. Réinstallez la brosse latérale et la roue pivotante.

Remarque : Réinstallez la brosse latérale et la roue pivotante rapidement apres le nettoyage.




Entretien et maintenance

Nettoyage de la brosse

1. Retournez le robot aspirateur et pincez les deux clips pour retirer le couvercle
de brosse.

2. Retirez la brosse et retirez lembout amovible pour nettoyer la saleté.

3. Réinstallez 'embout amovible, la brosse et le couvercle de brosse dans l'ordre
apres le nettoyage. Le couvercle de brosse est installé en place lorsqu'un « clic »
est émis.

o Couvercle de brosse

Clip du couvercle de o

brosse o Embout amovible

s . o Brosse
Extrémité non amovible o

Peigne de nettoyage

1. Soulevez le peigne des clips
a l'aide d'un outil et retirez-le
comme illustré.

2. Nettoyez le peigne et réinstallez-le
apres vous étre assuré qu'il est
sec.
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Capteurs de nettoyage et contacts de charge

Veuillez nettoyer périodiquement les capteurs et les contacts de charge a laide
d'un tissu doux et sec.

Capteur de falaise

o Capteur de reconnaissance de tapis a
ultrasons

o Capteur laser

[ ° Capteur d'obstacle a lumiére structurée
+ Capteur avant de stationnement

o Contacts de charge
o Capteur de bords
Capteur arriére de stationnement

Remarque : N'utilisez pas de détergents, d'agents de nettoyage en aérosol, ou d'autres produits
chimiques pour nettoyer les capteurs et les contacts de charge.



Entretien et maintenance

.\ Fréquence Fréquence de s Fréquence Fréquence de
Pieces , . Pieces . .
d’entretien remplacement d’entretien remplacement
Brosse latérale 3-6 mois Capteur d'obstacle a lumiére structurée
Toutes les . + Capteur avant de stationnement
Brosse ) 6-12 mois
Zsemaines Capteur de falaise
Filtre 3-6 mois P
Couvercle de brosse / 3-6 mois (ou en cas d'usure) Capteur arriére de stationnement
R K i Capteur de reconnaissance de tapis a
Serpilliere / 1-3 mois (ou en cas d'usure)
ultrasons .
25 moi | il est Chaque mois /
Sac jetable / 2 Mois (ou‘orsqm es Contacts de charge
plein)
Robot aspirateur
. . . Nettoyez selon les
Compartiment a poussiere . . .
besoins Station omni
. i Toutes les Contact de charge de la station omni
Réservoir d'eau propre R
2 semaines . ) -
Zone de signalisation de la station omni
Apres chaque
Réservoir d'eau sale I .
utilisation Remarques :
« La fréquence de remplacement est donnée a titre indicatif. Si une piece est endommagée, elle
Filtre a eau sale / doit étre remplacée rapidement pour assurer un nettoyage efficace.
N K « Pour déplacer ou expédier le robot aspirateur, videz le réservoir d'eau propre et le réservoir
Planche a laver de la station . .
. d'eau sale pour éviter tout dommage pendant le transport.
omni
Chaque mois

Roue pivotante

Capteur laser

Capteur de bords
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Problemes fréquents

Probléme

Cause possible et solution

Probléme

Cause possible et solution

Le robot aspirateur
n'a pas pu s'allumer ni

commencer a nettoyer.

Le niveau de batterie est faible. Chargez le robot
aspirateur, puis réessayez.

Le robot aspirateur
n'a pas pu retourner
a la station omni pour
recharger.

Il'y a trop d'obstacles autour de la station omni. Placez
la station omni dans une zone plus dégagée.

Le robot aspirateur est trop éloigné de la station omni.
Déplacez-le plus pres de la station omni et réessayez.

Le robot aspirateur
a un comportement
anormal.

Eteignez le robot aspirateur puis redémarrez-le.

Le robot aspirateur
émet des bruits
étranges pendant le
nettoyage.

Un objet étranger peut étre coincé dans la brosse, la
brosse latérale ou I'une des roues principales. Eteignez
le robot aspirateur et enlevez les débris le cas échéant.

Le robot aspirateur
ne nettoie plus
efficacement et laisse
de la poussiere.

Le compartiment a poussiere est plein. Veuillez le
nettoyer.

Le sac jetable est plein, veuillez le remplacer.

Le filtre est bloqué, veuillez le nettoyer.

Un corps étranger est coincé dans la brosse. Veuillez
nettoyer la brosse.

Le robot aspirateur
est hors ligne ou ne
peut pas se connecter
a l'application

Xiaomi Home.

Le signal Wi-Fi est tres faible. Assurez-vous que le
robot aspirateur et la station omni se trouvent dans
une zone avec un fort signal Wi-Fi.

Il'y a un probléme avec la connexion Wi-Fi. Réinitialisez
le Wi-Fi du robot aspirateur et téléchargez la toute
derniére version de |'application Xiaomi Home, puis
essayez de le reconnecter.
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Le robot aspirateur
ne reprend pas le
nettoyage.

Assurez-vous que le robot aspirateur n'est pas réglé
sur le mode DND, ce qui l'empécherait de reprendre
le nettoyage.

Le nettoyage ne reprendra pas si le robot aspirateur
est renvoyé a la station omni pour étre rechargé a
I'aide du bouton situé sur celui-ci ou dans l'application
Xiaomi Home, ou a la main.

Le robot aspirateur ne
se charge pas.

Veillez a laisser suffisamment d'espace autour de

la station omni. Assurez-vous également que ses
contacts de charge ne contiennent pas de saletés ou
d'autres débris.

La température ambiante est trop élevée ou trop
basse. Assurez-vous que la température est de 0 °C a
40 °C, puis chargez a nouveau.

Le robot aspirateur
n'effectue pas les
nettoyages planifiés.

Vérifiez que le robot aspirateur est connecté au
réseau. Dans le cas contraire, il ne pourra pas
synchroniser I'heure et effectuer les nettoyages
programmés.

Assurez-vous que le robot aspirateur n'est pas réglé
sur le mode DND (Ne pas déranger). Le mode DND
(Ne pas déranger) empéchera le robot aspirateur
d'effectuer les nettoyages planifiés.

La station omni
n'effectue pas le
nettoyage de la
serpilliére.

IIn'y a pas assez d'eau dans le réservoir d'eau propre.
Remplissez-le d'eau propre, puis réessayez.

Le réservoir d'eau sale est plein. Déversez I'eau sale,
nettoyez le réservoir d'eau sale, puis réessayez.

Le niveau d'eau de la planche & laver est trop élevé.
Veuillez évacuer l'eau a temps.

Assurez-vous que le filtre & eau sale est installé en place.




Dépannage

Erreur d'invite

Cause possible et solution

Erreur d'invite

Cause possible et solution

Veuillez nettoyer

les éventuels corps
étrangers de la zone du
capteur laser.

Dégagez tous les objets étrangers susceptibles de
bloquer ou obstruer le capteur laser, ou déplacez le
robot aspirateur a un autre endroit, puis redémarrez-le.

Pour commencer,
nettoyez les capteurs
de falaise et déplacez le
robot aspirateur vers un
nouvel emplacement.

Une partie du robot aspirateur ne touche peut-étre
pas le sol. Repositionnez le robot aspirateur, puis
redémarrez-le. Ou alors, les capteurs de falaise
peuvent étre sales, essuyez-les.

Erreur du pare-chocs.
Veuillez vérifier si le
pare-chocs peut rebondir
correctement.

Le tampon de collision est coincé. Tapotez
doucement dessus pour retirer les objets étrangers;
s'il 'y a pas d'objets étrangers, déplacez le robot
aspirateur dans un nouvel endroit et allumez-le.

Veuillez déplacer le

robot aspirateur sur
une surface plane et
recommencer.

Le robot aspirateur a détecté qu'il est incliné lors
de I'activation. Redémarrez-le aprés avoir placé
I'appareil sur une surface plane.

Veuillez retirer les
obstacles autour du
robot aspirateur.

Le robot aspirateur peut étre bloqué ou coincé.
Retirez tout obstacle autour de l'appareil.

Compartiment a
poussiére non installé.

Installez le compartiment a poussiére ainsi que le
filtre et vérifiez qu'ils sont bien installés.

Réservoir d'eau
propre désinstallé ou
insuffisance d'eau
détectée.

Réinstallez le réservoir d'eau propre et remplissez-le
d'eau douce. Assurez-vous qu'il est bien installé en
place.

Réservoir d'eau sale
désinstallé ou rempli.

Vidangez et nettoyez le réservoir d'eau sale et réinstallez-
le. Assurez-vous qu'il est bien installé en place.
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Sac jetable non installé.

Réinstallez le sac jetable et assurez-vous qu'il
est bien installé.

Le niveau d'eau de la planche
a laver de la station omni est
trop élevé. Veuillez évacuer
I'eau a temps.

Vérifiez et nettoyez la planche a laver de la
station omni.

Impossible de revenir pour
charger. Placez manuellement
le robot aspirateur sur la
station omni.

Le robot aspirateur ne pouvait pas détecter la
position de la station omni. Remettez le robot
aspirateur sur la station omni pour le charger.

Le niveau de batterie est trop
bas, veuillez recharger.

Le robot aspirateur ne s'allume pas
normalement, car la batterie est trop faible.
Remettez le robot aspirateur sur la station omni
pour le charger.




Caractéristiques

Robot aspirateur

Station omni
Nom Robot aspirateur Modéle 0Ov42-JZGL
Modéle Ov426L Entrée nominale 220-240 V/ ~ 50/60 Hz
Dimensions du produit 355 x 353,5 x 93 mm Puissance nominale 20V =1A
Poids net 39kg Puissance
. W

Poids net 106 kg (charge + séchage a lair) 8
(avec accessoires) ' PUI

uissance
Puissance nominale 55W (nettoyage) 1w
Tension nominale 144V = Puissance

. 440 W
Tension de charge 20V = (vidage de la poussiére)
Temps de charge <6h Dimensions du produit 320 x 411 x 495 mm
Batterie au lithium ion 4800 mAh (capac?té de fo.nctionnement) Consommation dénergie Mode Veille: < 0,5 W
5200 mAh (capacité nominale) . . .
Temps pour passer dans I'état en question Mode Veille : < 20 min
Fréquence de fonctionnement 2400-2483,5 MHz
Puissance de sortie maximale <20dBm
Connectivité sans fil Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0
Consommation dénergie Mode veille:: s 0.5 W
g Mode veille en réseau: < 2,0 W

Temps pour passer dans I'état en Mode veille : < 20 min
question Mode veille en réseau : < 20 min

Sous des conditions normales d'utilisation, cet équipement doit etre gardé une
distance de séparation dau moins 20 cm entre I'antenne et le corps de I'utilisateur.
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Informations sur la conformité et
les réglementations

Déclaration de conformité pour I'Union européenne

c E Par la présente, Xiaomi Communications Co., Ltd. déclare que cet
équipement radio de type OV42GL est conforme a la Directive
européenne 2014/53/UE. L'intégralité de la déclaration de conformité
pour I'UE est disponible a I'adresse suivante :
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informations sur la réglementation DEEE sur la mise au
rebut et le recyclage

Tous les produits portant ce symbole deviennent des déchets

E d'équipements électriques et électroniques (DEEE dans la Directive

s cUropéenne 2012/19/UE) qui ne doivent pas étre mélangés aux déchets
ménagers non triés. Vous devez contribuer a la protection de
I'environnement et de la santé humaine en apportant Iéquipement
usagé a un point de collecte dédié au recyclage des équipements
électriques et électroniques, agréé par le gouvernement ou les autorités
locales. Le recyclage et la destruction appropriés permettront d'éviter
tout impact potentiellement négatif sur I'environnement et la santé
humaine. Contactez l'installateur ou les autorités locales pour obtenir
plus d'informations concernant lemplacement ainsi que les conditions
d'utilisation de ce type de point de collecte.
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GARANTIE

CETTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS SPECIFIQUES ET IL EST POSSIBLE
DE PROFITER D'AUTRES DROITS OCTROYES PAR LES LOIS APPLICABLES DANS
VOTRE PAYS, VOTRE REGION OU VOTRE DEPARTEMENT. EN EFFET, DANS
CERTAINS PAYS, PROVINCES OU DEPARTEMENTS, LES DROITS DU
CONSOMMATEUR PEUVENT IMPOSER UNE PERIODE DE GARANTIE MINIMALE.
AUTRES QUE LES LIMITES PERMISES PAR LA LOI, XIAOMI N'EXCLUT PAS, LIMITE
NI SUSPEND D'AUTRES DROITS QUE VOUS POUVEZ DETENIR. POUR
COMPRENDRE PLEINEMENT VOS DROITS, CONSULTEZ LES LOIS APPLICABLES
DANS VOTRE PAYS, PROVINCE OU DEPARTEMENT.

1. GARANTIE LIMITEE DE PRODUIT

XIAOMI garantit que les Produits sont exempts de tout défaut matériel ou de
conception dans le cadre d'une utilisation normale en accord avec le mode
d'emploi dudit Produit et dans la Durée de garantie.

La durée et les conditions relatives aux garanties légales sont prévues par les lois
locales afférentes. Pour plus d'informations sur les avantages de la garantie du
consommateur, veuillez consulter le site web officiel de Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garantit a I'acheteur d'origine que le produit Xiaomi est exempt de tout
défaut matériel ou de conception dans le cadre d'une utilisation normale dans la
période mentionnée ci-dessus.

Xiaomi ne garantit pas que le fonctionnement du Produit restera ininterrompu et
exempt derreur.

Xiaomi n'est pas responsable des dommages découlant d'une non-conformité aux
instructions liées a l'utilisation du produit.

2.SOLUTIONS

Si un défaut matériel est rencontré et une réclamation fondée est regue par Xiaomi
pendant la période de garantie, Xiaomi va soit (1) réparer le produit gratuitement, (2)
échanger le produit, ou (3) rembourser le produit, frais dexpédition exclus.

3. COMMENT PROFITER D'UN SERVICE DE GARANTIE
Pour bénéficier du service de garantie, vous devez fournir le Produit a l'adresse



GARANTIE

spécifiée par Xiaomi, dans son emballage d'origine ou dans un emballage similaire
garantissant le méme degré de protection. Sauf mesures prohibées par la loi

applicable, Xiaomi peut vous demander de présenter des preuves d'achat et/ou de
vous conformer aux exigences d'inscription avant de profiter du service de garantie.

4. EXCLUSIONS ET LIMITATIONS

Sauf stipulation contraire mentionnée par Xiaomi, la présente Garantie limitée
sapplique uniquement au Produit fabriqué par ou pour Xiaomi et identifiable par
les marques commerciales, le nom commercial ou le logo « Xiaomi » ou « Mi ».

La Garantie limitée ne sapplique pas (a) aux dégéts dus aux catastrophes
naturelles, comme la foudre, les tornades, les inondations, les incendies, les
tremblements de terre ou autres causes externes (b) aux négligences, (c) a
['utilisation commerciale, (d) aux modifications de tout ou partie du Produit, (e)
aux dommages provoqués par une utilisation avec des Produits non-Xiaomi, (f)
aux dommages provoqués par un accident, un abus, une mauvaise utilisation (g)
aux dommages provoqués par l'utilisation du Produit hors des utilisations
autorisées ou prévues décrites par Xiaomi ou avec une tension ou une
alimentation électrique inappropriée, ou (h) aux dommages provoqués par une
maintenance (mises a niveau ou extensions comprises) réalisée par une personne
non représentative de Xiaomi.

Il en va de votre responsabilité de sauvegarder les données, le logiciel ou tout
autre matériel que vous pourriez avoir stocké ou préservé sur le Produit. Il est
probable que les données, le logiciel ou d'autres matériels de I'équipement soient
perdus ou formatés lors d'une maintenance. Xiaomi n'est pas responsable de ce
type de dommages ou de pertes.

Aucun revendeur, agent ou employé de Xiaomi n'est autorisé a apporter des
modifications, des extensions ou des ajouts a la présente Garantie limitée. Si une
disposition est jugée illégale ou inapplicable, la Iégitimité et l'applicabilité des
dispositions restantes ne sauraient étre affectées ou impactées.

Sauf mesures prohibées par la loi ou promesse contraire par Xiaomi, les services
aprés-ventes sont limités au pays ou a la région de I'achat initial.

Les produits qui nont pas été diment importés et/ou n'ont pas été diment
fabriqués par Xiaomi et/ou nont pas été diiment obtenus chez Xiaomi ou un
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vendeur officiel de Xiaomi ne sont pas couverts par les présentes garanties.
Conformément a la loi applicable, vous pouvez bénéficier des garanties depuis le
détaillant non officiel qui vous a vendu le produit. Pour cela, Xiaomi vous invite a
contacter le détaillant aupres duquel vous avez acheté le produit.

Les présentes garanties ne sappliquent pas a Hong Kong et a Taiwan.

5. GARANTIES IMPLICITES

Sauf mesures prohibées par la loi applicable, toutes les garanties implicites
(notamment les garanties de commercialisation et de conformité pour un but
spécifique) disposeront d'une durée de garantie limitée allant jusqua la durée
maximale de la présente garantie limitée. Certaines juridictions n‘autorisent pas
les limitations de durée d'une garantie implicite. La limitation ci-dessus ne
sapplique donc pas a de tels cas.

6. LIMITATION DES DOMMAGES

Sauf mesures prohibées par la loi applicable, Xiaomi ne devrait étre tenue pour
responsable pour tous dommages provoqués par des accidents, indirects,
spécifiques ou conséquents, notamment les pertes de bénéfices, de chiffre
daffaires ou de données, résultant de toute bréche dans une garantie ou
condition expresse ou implicite, ou sous toute théorie légale, méme si Xiaomi a
été informée de la possibilité de tels dommages. Certaines juridictions
nautorisent pas I'exclusion ou la limitation des dommages indirects, spécifiques
ou conséquents. La limitation ci-dessus ne sapplique donc pas a vous.

7. CONTACTS XIAOMI

Pour les clients, consultez le site Web : https://www.mi.com/global/support/warranty
La personne a contacter pour le service apres-vente peut étre nimporte quelle
personne de service agréé Xiaomi, les distributeurs agréés Xiaomi ou le vendeur
final qui vous a vendu le produit. En cas de doute, veuillez contacter la personne
concernée que Xiaomi peut identifier.

Version du manuel d'utilisation : V1.0



Istruzioni di sicurezza

Leggere attentamente il presente manuale prima dell'uso del dispositivo e conservarlo per ogni riferimento futuro.
Questo prodotto & destinato alla pulizia dei pavimenti solo in un ambiente domestico. Non utilizzarlo allaperto, su superfici non pavimentate o in ambiente commerciale o industriale.

Restrizioni per l'utilizzo

« L'apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure da persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchio, purché siano sorvegliate o siano state istruite sull'utilizzo in sicurezza dell'apparecchio e comprendano i rischi che ne possono
derivare. Non consentire ai bambini di giocare con l'apparecchio. Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere effettuate da bambini, a meno che non siano
sorvegliati.

« Questo apparecchio non e destinato all'utilizzo da parte di persone (inclusi bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, oppure con mancanza di esperienza e
conoscenza, a meno che non ricevano supervisione e istruzione riguardo |'utilizzo dell'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro incolumita.

« Si consiglia di sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

« Questo apparecchio contiene batterie sostituibili solo da personale adeguatamente formato.

« Se il set di cavi € danneggiato, deve essere sostituito da un set di cavi speciale disponibile presso il produttore o il suo agente di servizio.

« Se il caricatore o la batteria vengono danneggiati, & necessario sostituirli con un componente originale acquistato dal produttore o tramite il reparto di assistenza post-vendita.

« Se I'apparecchio passa sopra il cavo di alimentazione potrebbe causare un pericolo.

« Assicurarsi di tenere capelli, abiti larghi, dita e qualsiasi altra parte del corpo lontana dalle aperture e dalle parti in movimento.

« Non usare l'aspirapolvere robot per pulire eventuali sostanze in combustione.

« Non posizionare bambini, animali domestici né altri oggetti sopra l'aspirapolvere robot, sia quando & fermo sia quando & in movimento.

« Non utilizzare I'aspirapolvere robot in ambienti sospesi sopra il livello del suolo, quali soppalchi, balconate aperte o sopra a mobili se non e presente una barriera di protezione.

« Non utilizzare I'aspirapolvere robot a una temperatura ambiente superiore a 40 °C o inferiore a 0 °C, né su pavimenti dove sono presenti liquidi o sostanze appiccicose.

« Togliere da terra eventuali cavi prima di utilizzare I'aspirapolvere robot, per evitare che vengano trascinati durante la pulizia.

« Raccogliere da terra oggetti fragili o sparsi, quali vasi o sacchetti di plastica, per impedire che l'aspirapolvere robot si blocchi o colpisca tali oggetti danneggiandoli.

« Non utilizzare la modalita di lavaggio sui tappeti. Impostare pareti virtuali o aree limitate per escludere le superfici coperte da tappeti durante le attivita di lavaggio.

« Evitare che I'aspirapolvere robot aspiri oggetti rigidi o taglienti, come ad esempio materiali da costruzione, vetro o chiodi.

« Spegnere e scollegare l'alimentazione prima di effettuare la pulizia e la manutenzione dell'aspirapolvere robot e della stazione multifunzione.

« Non capovolgere I'aspirapolvere robot. Lalloggiamento del radar laser non deve mai toccare il suolo.

« Non sollevare 'aspirapolvere robot afferrandolo per il coperchio del radar laser.

« Accertarsi che l'aspirapolvere robot sia spento durante il trasporto e, se possibile, riporlo nella confezione originale.

« Non pulire con un panno umido né sciacquare con qualsiasi liquido I'aspirapolvere robot o la stazione multifunzione. Dopo aver pulito le parti lavabili, asciugarle a sufficienza
prima di installarle per 'uso.

« Quando la stazione multifunzione pulisce i panni lavapavimenti, non trascinare l'aspirapolvere robot fuori dalla stazione multifunzione per evitare di causare danni.
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« Utilizzare il prodotto attenendosi al manuale utente. Gli utenti sono responsabili di eventuali perdite o danni derivanti dall'uso improprio del prodotto.

« ATTENZIONE: al fine di evitare pericoli dovuti al ripristino involontario del fusibile termico, questo apparecchio non deve essere alimentato tramite un dispositivo di
commutazione esterno, come un timer, o collegato a un circuito che viene regolarmente acceso e spento dalla rete elettrica.

« Quando si sente il messaggio vocale “Rete connessa correttamente”, il dispositivo &€ connesso correttamente alla rete e ha memorizzato I'SSID e la password del Wi-Fi. Le
informazioni saranno utilizzate per servizi correlati alla rete e il trattamento dei dati personali dovra essere effettuato conformemente all'lnformativa sulla privacy.

« Il manuale elettronico dettagliato e disponibile all'indirizzo www.mi.com/global/support/user-guide

Batterie e ricarica

« Non utilizzare batterie, set di cavi o stazioni multifunzione di terze parti. Laspirapolvere robot pud essere utilizzato solo con la stazione multifunzione modello OV42-JZGL.

« Questo apparecchio contiene batterie sostituibili solo da personale adeguatamente formato.

« Non smontare, riparare o modificare autonomamente le batterie o la stazione multifunzione.

« Non utilizzare panni umidi né mani bagnate per strofinare o pulire i contatti di ricarica della stazione multifunzione.

« Non posizionare la stazione multifunzione vicino a fonti di calore come un termosifone.

« Smaltire le batterie esauste in modo corretto. Le batterie usate devono essere smaltite in strutture di riciclaggio apposite.

« Se I'aspirapolvere robot non viene utilizzato per un lungo periodo, ricaricarlo completamente, quindi spegnerlo e conservarlo in un luogo fresco e asciutto. Ricaricare
I'aspirapolvere robot almeno una volta ogni 3 mesi per evitare di scaricare eccessivamente |a batteria.

« Non esporre l'apparecchiatura o la batteria a temperature eccessive.

« Non caricare le batterie non ricaricabili.

« Non e necessario alcun intervento da parte dell'utente per modificare la frequenza di alimentazione da 50 Hz a 60 Hz poiché il prodotto e in grado di adattarsi sia a 50 Hz
che a 60 Hz.

« Prestare attenzione al rischio di corto circuito dei terminali dell'apparecchio a batteria o dei terminali della batteria causato da oggetti metallici.

« Non danneggiare la batteria quando la si rimuove al fine di evitare cortocircuiti o fuoriuscite di liquido. In caso di fuoriuscite dalla batteria, evitare che il liquido entri in
contatto con la pelle o i vestiti e asciugarlo immediatamente con un panno asciutto. Successivamente inviare la batteria a un impianto di riciclaggio appropriato o al team
di assistenza post-vendita designato per smaltirla correttamente.

Informazioni di sicurezza sul laser

Il sensore laser del prodotto osserva le norme IEC 60825-1:2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 per i prodotti laser corrispondenti alla Classe 1. Durante l'utilizzo, evitare il contatto
diretto con gli occhi.

PRODOTTO LASER DI CLASSE 1

PRODOQOTTO LASER DI CONSUMO

EN 50689:2021
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Comunicazione ambientale

« Le batterie agli ioni di litio integrate di questo aspirapolvere robot contengono prodotti chimici che possono inquinare I'ambiente.

« Prima di smaltire questo prodotto, chiedere a un professionista di rimuovere le batterie, quindi smaltirlo presso un impianto di riciclaggio appropriato.
« La batteria deve essere rimossa dall'apparecchiatura prima di essere smaltita.

« L'apparecchio deve essere scollegato dalla rete elettrica quando si rimuove la batteria.

« La batteria deve essere smaltita in sicurezza.

Passaggi per rimuovere le batterie

Le presenti informazioni sono applicabili solo allo smaltimento del prodotto e non fanno parte delle normali istruzioni di funzionamento.

1. Tenere 'aspirapolvere robot lontano dalla stazione multifunzione e farlo funzionare fino a che il livello della batteria e troppo basso per continuare a pulire.

2. Spegnere l'aspirapolvere robot.

3. Rimuovere l'involucro inferiore dell'aspirapolvere robot.

4. Premere sui fermi ed estrarre i connettori delle batterie per rimuovere le batterie.

AVVISI:

« Assicurarsi che |a batteria non presenti rigonfiamenti e che I'aspirapolvere robot sia lontano dalla stazione multifunzione prima di rimuovere la batteria.

« Rimuovere l'intero pacco batteria e assicurarsi di non danneggiare I'involucro esterno del pacco batteria per evitare cortocircuiti o fuoriuscite di sostanze nocive.

« In caso di contatto fisico diretto con qualsiasi sostanza che potrebbe fuoriuscire dalle batterie, sciacquare I'area di contatto con abbondante acqua e consultare immediatamente un medico.

G Solo per uso in interni. |||| Prima dell'uso, leggere le istruzioni.
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Panoramica del prodotto

Preinstallati sull'aspirapolvere robot

Scomparto raccogli Filtro Spazzola
polvere (preinstallato sullo
scomparto raccogli polvere)

Altri accessori

Coperchio della Supporto per panno
spazzola lavapavimenti x 2
(con panno lavapavimenti
preinstallato x 2)

AN

Spazzola laterale Set di cavi Guida alle immagini

Aspirapolvere robot

Nota: le illustrazioni del prodotto, degli
accessori e dell'interfaccia utente nel manuale
utente sono esclusivamente a scopo di
riferimento. Il prodotto effettivo e le relative garanzia
funzioni possono variare a causa dei

miglioramenti apportati al prodotto stesso.

Manuale utente Awviso sulla Guida rapida

x

Stazione multifunzione
(con serbatoio dell'acqua pulita preinstallato,
serbatoio dell'acqua sporca, sacchetto monouso
e filtro dell'acqua sporca)



Panoramica del prodotto

Aspirapolvere robot

o
« Tenere premuto per 3 secondi per accendere o spegnere
« Premere per avviare o mettere in pausa la pulizia

E o)
« Premere per mettere in pausa durante l'esecuzione
« Premere per avviare la connessione con la stazione multifunzione quando € in pausa
« Premere per interrompere la connessione con la stazione multifunzione quando torna alla

stazione multifunzione
« Tenere premuto per 3 secondi per abilitare o disabilitare il blocco bambini

o

Spia

« Bianca: funziona normalmente

« Arancione: disconnesso dalla rete

« Bianco a intermittenza lenta: ricarica in corso (livello della batteria medio/alto)

« Arancione a intermittenza lenta: ricarica in corso (batteria scarica)

« Bianco lampeggiante: connessione con la stazione multifunzione in corso/aggiornamento del
firmware/ripristino delle impostazioni di fabbrica

« Arancione lampeggiante: errore aspirapolvere robot

o

Pulsante di ripristino
« Tenere premuto il pulsante di ripristino per 3 secondi con un oggetto a forma di spillo per
ripristinare le impostazioni di fabbrica dell'aspirapolvere robot.

Spia del Wi-Fi

« Arancione: disconnesso dalla rete

« Blu: rete connessa

« Arancione lampeggiante: in attesa di connessione di rete/ripristino del Wi-Fi avvenuto con successo
« Blu lampeggiante: connessione alla rete in corso/aggiornamento del firmware in corso

o
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Panoramica del prodotto

Aspirapolvere robot

o Coperchio

© Sensore laser

o Paraurti

o Sensore di ostacoli a luce
strutturata + sensore per la
connessione anteriore

© Foro di montaggio del supporto
per panno lavapavimenti

o Rotella principale

o Coperchio della spazzola

© Spazzola

Spazzola laterale

o Rotella girevole

© Sensore a ultrasuoni per il
riconoscimento dei tappeti

© Sensore di dislivello

o Scomparto raccogli polvere

Contatto diricarica
o Sensore di bordi

Sensore per la connessione
posteriore

Scomparto raccogli polvere

o

Pulsante di sgancio dello

[ — :
= — scomparto raccogli polvere
‘E ———|f X

I —— o Filtro

Nota: tutte le modalita di pulizia richiedono l'installazione dello scomparto raccogli polvere.
Altrimenti & impossibile avviare l'aspirapolvere robot.

Gruppo panno lavapavimenti

Supporto per panno Panno
lavapavimenti lavapavimenti



Panoramica del prodotto

Prima dell’'uso

Stazione multifunzione
Spia della stazione

[ N . R
r 1 multifunzione
© « Bianco: la stazione

multifunzione funziona

correttamente
« Arancione lampeggiante:
Coperchio del vano o——— errore della stazione
polvere multifunzione

o Area di segnalazione della
stazione multifunzione

Contatti di ricarica della
stazione multifunzione

Scomparto di7
lavaggio della
stazione

Filtro dell'acqua sporca

multifunzione

Serbatoio dellacqua©
pulita

Serbatoio dellacqua sporca

© Porta di alimentazione

o Scanalatura del set di cavi
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Rimozione e installazione

« Rimuovere le strisce protettive da entrambi i lati dell'aspirapolvere robot.

« Installare la spazzola laterale come illustrato. E installata correttamente quando
si sente un clic.

Posizionamento della stazione multifunzione

« Posizionare la stazione multifunzione contro una parete su un pavimento piano e
con superficie dura, ad esempio un pavimento in legno o piastrellato. Assicurarsi
che si trovi in unarea con un buon segnale Wi-Fi e vicino a una presa elettrica.

« Assicurarsi che lo spazio abbia una lunghezza, unaltezza e una larghezza superiori
a125m,1me 05 m, rispettivamente.

Note: >05m

« Non posizionare la stazione multifunzione in un‘area raggiunta dalla luce solare diretta o in cui
vi siano oggetti che ostacolino I'area di segnalazione, in quanto cio potrebbe impedire
all'aspirapolvere robot di ritornare alla stazione multifunzione.

« Non appoggiare alcun oggetto intorno alla stazione multifunzione.

« Installare il serbatoio dell'acqua pulita e il serbatoio dell'acqua sporca correttamente.



Prima dell'uso

Come utilizzare

Collegamento dell'alimentazione alla stazione

multifunzione e ricarica dell'aspirapolvere robot

« Inserire il set di cavi nella porta di alimentazione e collegarlo a un alimentatore.

« Posizionare I'aspirapolvere robot sulla stazione multifunzione con i contatti di
ricarica completamente allineati. Laspirapolvere robot emette un segnale acustico.

Inserire il set di cavi nella porta di
alimentazione finché la spia della stazione
multifunzione non diventa bianca.

Note:

« Sistemare il set di cavi in eccesso nella scanalatura del set di cavi per evitare che la stazione
multifunzione si sposti o perda l'alimentazione a causa del trascinamento del set di cavi.

« Per garantire le prestazioni ottimali della batteria, caricarla completamente per la prima volta
prima dell'uso.

« Se non ¢ possibile accendere I'aspirapolvere robot perché la batteria & scarica, metterlo in carica
posizionandolo direttamente sulla stazione multifunzione.

« Una volta connesso con la stazione multifunzione, l'aspirapolvere robot si accende
automaticamente e non & possibile spegnerlo durante la ricarica.

« Le spie dell'aspirapolvere robot e della stazione multifunzione si spengono
contemporaneamente 10 minuti dopo che l'aspirapolvere robot & completamente carico.

« Quando si usa l'aspirapolvere robot per la prima volta, seguire le istruzioni nellapp per creare
una mappa rapidamente. Inoltre si consiglia di seguire |'aspirapolvere robot durante l'intero
processo per rimuovere gli oggetti che potrebbero comprometterne il funzionamento
dellaspirapolvere robot.

« Assicurarsi che l'aspirapolvere robot parta dalla stazione multifunzione in modo da creare una
mappa accurata.

« Se l'aspirapolvere robot dovesse rimanere incastrato o graffiare la superficie dei mobili in alcune
aree, & possibile impostare delle aree limitate nell'app per evitare che l'aspirapolvere robot entri
in quelle aree.
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Connessione con l'app Xiaomi Home

Questo prodotto funziona con I'app Xiaomi Home. Utilizzare I'app Xiaomi Home
per controllare il dispositivo e per interagire con altri dispositivi smart home.

« Eseguire la scansione del codice QR per scaricare e installare
l'app. Se l'app & gia installata, si verra indirizzati alla pagina di
configurazione della connessione. In alternativa, cercare l'app
“Xiaomi Home" nellApp Store per scaricarla e installarla.

« Aprire I'app Xiaomi Home, toccare il simbolo “+" nell'angolo
in alto a destra e seguire le istruzioni fornite per aggiungere
il dispositivo.

m,

F834536A

Note:

« Sono supportate solo reti Wi-Fi a 24 GHz.

« Poiché la versione dell'app potrebbe essere stata aggiornata, seguire le istruzioni della versione
dell'app corrente.

« Quando l'aspirapolvere robot si connette con l'app Xiaomi Home, si connette alla rete con
successo. E possibile eseguire un reset del Wi-Fi per scollegarlo dalla rete.

Soluzione

« Controllare che la password del Wi-Fi sia corretta.

« L'aspirapolvere robot non supporta la banda di frequenza
della rete a5 GHz, si prega di collegarlo a una rete a 24 GHz.

« Si & verificato un problema con la connessione Wi-Fi.
Ripristinare il Wi-Fi e scaricare la versione piu recente
dell'app Xiaomi Home, quindi provare a riconnetterlo.

« Assicurarsi che I'aspirapolvere robot si trovi in unarea con
una buona copertura Wi-Fi, quindi ripristinare il Wi-Fi e
ricollegarlo alla rete.

Problema
L'aspirapolvere
robot non riesce a
connettersi al Wi-Fi.




Come utilizzare

Ripristino del Wi-Fi

« Quando l'aspirapolvere robot & acceso, tenere premuti i pulsanti () e () per
7 secondi fino a che non si sente un messaggio vocale. Quando l'indicatore
lampeggia in arancione, il Wi-Fi e stato ripristinato con successo.

« Ripristinare la connessione Wi-Fi quando I'aspirapolvere robot deve essere
scollegato dalla rete o |a rete deve essere cambiata.

Ripristino delle impostazioni di fabbrica
Con un oggetto a forma di spillo, tenere premuto il
pulsante di ripristino per 3 secondi fino a quando non si
sente un messaggio vocale. Laspirapolvere robot verra
ripristinato alle impostazioni di fabbrica.

; . ) . AT NS ol
Nota: in caso di problemi, provare prima a riavviare l'aspirapolvere \»3!§ . | N

robot. Se il problema persiste dopo il riawio, ripristinare le =
impostazioni di fabbrica dell'aspirapolvere robot.

Installazione degli accessori per la modalita desiderata
Modalita aspirazione (I'installazione dello scomparto raccogli polvere e
necessaria)

Aprire il coperchio dell'aspirapolvere robot e installare saldamente lo scomparto
raccogli polvere.

Nota: pulire regolarmente lo scomparto raccogli polvere e il filtro per evitare di ridurre le
prestazioni di aspirazione.

Modalita aspirazione e lavaggio (é necessaria l'installazione dello
scomparto raccogli polvere, del gruppo del panno lavapavimenti, del
serbatoio dell'acqua pulita e del serbatoio dell'acqua sporca):

1. Installare il panno lavapavimenti come illustrato fino a sentire uno scatto.

Gruppo del panno lavapavimenti
(con panni lavapavimenti installati)

N

Riempire d'acqua pulita il serbatoio dellacqua pulita fino al segno di livello massimo
dellacqua. Non aggiungere detergenti o disinfettanti al serbatoio dellacqua.
ATTENZIONE: I'aggiunta di detergenti o disinfettanti pud compromettere le funzioni del
prodotto e danneggiare lapparecchio.

Segno di livello massimo
dellacqua
Capacita del serbatoio
dell'acqua: 4000 mL

Note:

« Non aggiungere acqua calda al serbatoio dell'acqua pulita o al serbatoio dellacqua sporca per
evitare di deformarli.

« Le funzioni dei robot aspirapolvere sono testate prima di lasciare la fabbrica, quindi possono
essere presenti dei residui d'acqua nel robot aspirapolvere. Cio & normale.



Come utilizzare

Awvio dell'aspirapolvere robot

Premere il pulsante (') per avviare I'aspirazione e il

lavaggio.

Note:

« Si prega di impostare pareti virtuali o aree limitate per escludere
le superfici coperte da tappeti durante le attivita di lavaggio.

« Se il pavimento e eccessivamente bagnato, rimuovere
I'acqua in eccesso prima di utilizzare la funzione di
aspirazione o lavaggio.

Accensione/Spegnimento

« Tenere premuto il pulsante () per 3 secondi per accendere l'aspirapolvere robot,
quindi la spia si accendera.

« Quando l'aspirapolvere robot & in pausa e non in carica, tenere premuto il
pulsante (1) per 3 secondi per spegnerlo.

Nota: durante la ricarica dell'aspirapolvere robot, esso si accende automaticamente e non puo
essere spento.

Pausa

Quando l'aspirapolvere robot € in funzione, premere qualsiasi pulsante per
metterlo in pausa, quindi premere il pulsante () per riprendere la pulizia.

Nota: non sollevare o spostare I'aspirapolvere robot mentre & in pausa. In caso contrario,
potrebbero verificarsi errori di posizionamento che potrebbero impedire allaspirapolvere robot
di tornare alla stazione multifunzione o causare la perdita dei dati della mappa.

Modalita sospensione

« Dopo essere stato messo in pausa per 10 minuti, l'aspirapolvere robot entra in
modalita sospensione.

« In modalita sospensione, la spia dell'aspirapolvere robot si spegne. Premere un
pulsante qualsiasi per risvegliare I'aspirapolvere robot dalla modalita sospensione.

Note:

« L'aspirapolvere robot non entra in modalita sospensione quando & connesso alla stazione
multifunzione.

« Laspirapolvere robot si spegne automaticamente dopo 6 ore di modalita sospensione.
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Blocco bambini
Tenere premuto il pulsante {0 per 3 secondi durante Ia ricarica o la pausa per
abilitare o disabilitare la funzione blocco bambini.

Pulizia dei panni lavapavimenti

« Durante l'aspirazione e il lavaggio, 'aspirapolvere robot riprendera la sua attivita
dopo essere tornato automaticamente alla stazione multifunzione per pulire i
panni lavapavimenti.

« L'aspirapolvere robot torna automaticamente alla stazione multifunzione per
pulire i panni lavapavimenti dopo aver passato l'aspirazione e il lavaggio. Una
volta terminata la pulizia, I'aspirapolvere robot asciuga i panni lavapavimenti e
inizia la ricarica.

» Quando l'aspirapolvere robot entra in standby sulla stazione multifunzione,
selezionare Pulizia del panno lavapavimenti sull'app Xiaomi Home per avviare
la pulizia dei panni lavapavimenti. Una volta completata la pulizia, la stazione
multifunzione iniziera automaticamente ad asciugare i panni lavapavimenti e a
caricare l'aspirapolvere robot.

Nota: la pulizia dei panni lavapavimenti non verra eseguita se si verifica una delle seguenti

condizioni: perdita di alimentazione della stazione multifunzione, aspirapolvere robot lontano

dalla stazione multifunzione, serbatoio dell'acqua pulita vuoto, serbatoio dell'acqua sporca
pieno o serbatoio dell'acqua non installato correttamente.

Svuotamento della polvere
La stazione multifunzione avvia lo svuotamento automatico della polvere quando
I'aspirapolvere robot torna in carica dopo aver completato un‘attivita di pulizia.

Note:

« La stazione multifunzione non avvia lo svuotamento automatico della polvere se la funzione &
disattivata nell'app.

« La stazione multifunzione eseguira lo svuotamento della polvere alla frequenza impostata
nell'app.

Ripresa della pulizia

L'aspirapolvere robot tornera automaticamente alla stazione multifunzione per
ricaricarsi quando la batteria si esaurisce durante unattivita di pulizia, e riprendera
la pulizia da dove l'aveva lasciata una volta sufficientemente carica.



Cura e manutenzione

Pulizia del filtro dell'acqua sporco
« Rimuovere il filtro dell'acqua sporco e pulire accuratamente i capelli e la sporcizia.
« Dopo la pulizia, reinstallare correttamente il filtro dellacqua sporca.

Pulizia dello scomparto di lavaggio della stazione
multifunzione

Attivare la pulizia assistita della stazione multifunzione nell'app e seguire le
istruzioni per completare la pulizia.

Note:

« Assicurarsi che l'aspirapolvere robot sia sulla stazione multifunzione.

« Non inclinare la stazione multifunzione durante l'uso quotidiano o la pulizia. Se l'acqua si raccoglie
nella base dello scomparto di lavaggio della stazione multifunzione, asciugarla con un panno.

Pulizia del serbatoio dell'acqua sporca
Rimuovere e pulire tempestivamente il serbatoio
dell'acqua sporca quando i panni lavapavimenti

sono stati puliti per evitare odori e muffe.

Nota: sia il galleggiante nel serbatoio dell'acqua pulita
sia la sfera galleggiante nel serbatoio dell'acqua sporca

sono componenti mobili. Evitare di usare una forza K
. . N .
eccessiva per evitare danni. :u.‘
P}

Sostituzione del sacchetto monouso

1. Aprire il coperchio del vano polvere, rimuovere il sacchetto monouso usato e
installare saldamente un nuovo sacchetto monouso.

2. Reinstallare il coperchio del vano polvere in posizione. Premere con forza fino a
sentire un clic per assicurarsi che sia installato correttamente.

Nota: tirando I'impugnatura verso lalto, il sacchetto monouso viene sigillato per evitare che
polvere o sporcizia fuoriescano.



Cura e manutenzione

Pulizia dello scomparto raccogli polvere e del filtro

1. Aprire il coperchio dell'aspirapolvere robot e premere il pulsante di sgancio
dello scomparto raccogli polvere per rimuovere lo scomparto raccogli polvere
dall'aspirapolvere robot.

Pulsante di sgancio dello
scomparto raccogli polvere

2. Estrarre il filtro come illustrato, rimuovere lo sporco dallo scomparto raccogli
polvere e pulire il filtro. Quindi, lavare lo scomparto raccogli polvere e il filtro con
acqua fresca, se necessario, e asciugarli prima di reinstallarli.

Note:

« Non tentare di pulire il filtro con una spazzola o con le dita.

« Si sconsiglia di risciacquare frequentemente, altrimenti il filtro potrebbe danneggiarsi.

« Per pulire il filtro e lo scomparto raccogli polvere, utilizzare esclusivamente acqua pulita. Non
utilizzare detergenti.
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Pulizia del panno lavapavimenti
Rimuovere il panno lavapavimenti dal suo supporto, quindi lavarlo e asciugarlo.

Pulire la spazzola laterale e |a rotella girevole

1. Capovolgere I'aspirapolvere robot ed estrarre la spazzola laterale e la rotella
girevole verso l'alto.

2. Rimuovere eventuali capelli o detriti rimasti bloccati spazzola laterale e la
rotella girevole.

3. Reinstallare la spazzola laterale e la rotella girevole.

Nota: dopo la pulizia, reinstallare immediatamente la spazzola laterale e la rotella girevole.




Cura e manutenzione

Pulizia della spazzola

1. Capovolgere I'aspirapolvere robot e stringere i due fermi per rimuovere il
coperchio della spazzola.

2. Rimuovere la spazzola ed estrarre il tappo terminale rimovibile per pulire lo sporco.

3. Dopo la pulizia, reinstallare in ordine il tappo terminale rimovibile, la spazzola e
il coperchio della spazzola. Il coperchio della spazzola € installato in posizione
qguando si sente un clic.

o Coperchio della spazzola

Fermo del coperchio o
della spazzola

Tappo terminale
o rimovibile

Estremita non rimovibile o ° Spazzola

Pulizia del pettine

1. Sollevare il pettine dai fermi con
un attrezzo e rimuoverlo come
illustrato.

2. Pulire il pettine e reinstallarlo
dopo essersi assicurati che sia
asciutto.
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Pulizia dei sensori e dei contatti di ricarica

Pulire periodicamente i sensori e i contatti di ricarica con un panno morbido e
asciutto.

Sensore di dislivello

o Sensore a ultrasuoni per il
riconoscimento dei tappeti

o Sensore laser

[ ° Sensore di ostacoli a luce strutturata +
sensore per la connessione anteriore

o Contatti di ricarica
- Sensore di bordi
Sensore per I'aggancio posteriore

Nota: per pulire i sensori e i contatti di ricarica non utilizzare detergenti, prodotti per la pulizia in
spray o altri prodotti chimici.



Cura e manutenzione

. Frequenza di . T . Frequenza di Frequenza di

Componenti . Frequenza di sostituzione Componenti . -
manutenzione manutenzione sostituzione
Spazzola laterale 3-6 mesi Sensore di dislivello
Spazzola Ogni 2 settimane 6-12mesi Sensore per la connessione posteriore
Filtro 3-6 mesi Sensore a ultrasuoni per il
Coperchio della spazzola / 3-6 mesi (0 in caso di usura) riconoscimento dei tappeti
Panno lavapavimenti / 1-3 mesi (o in caso di usura) Contatti di ricarica
. Ogni mese /

Sacchetto monouso / 2,5 mesi (0 quando & pieno) Aspirapolvere robot

Scomparto raccogli polvere

Pulire secondo
necessita

Serbatoio dellacqua pulita

Ogni 2 settimane

Serbatoio dellacqua sporca

Dopo ogni utilizzo

Filtro dell'acqua sporca

Scomparto di lavaggio della
stazione multifunzione

Rotella girevole

Sensore laser

Sensore di bordi

Sensore di ostacoli a luce
strutturata + sensore per la
connessione anteriore

Ogni mese

l

Stazione multifunzione

Contatti di ricarica della stazione
multifunzione

Area di segnalazione della stazione
multifunzione

Note:

« La frequenza di sostituzione e solo di riferimento. Se un componente & danneggiato, deve
essere sostituito prontamente per garantire una pulizia efficiente.
« Per spostare o spedire |'aspirapolvere robot, svuotare il serbatoio dell'acqua pulita e il
serbatoio dell'acqua sporca per evitare danni durante il trasporto.




Problemi comuni

Problema

Possibile causa e soluzione

Problema

Possibile causa e soluzione

L'aspirapolvere robot
non si accende né avvia
la pulizia.

II'livello della batteria e basso. Ricaricare
I'aspirapolvere robot e riprovare.

L'aspirapolvere

robot non riesce a
ritornare alla stazione
multifunzione per la
ricarica.

Sono presenti troppe ostruzioni attorno alla stazione
multifunzione. Posizionare la stazione multifunzione in
un'area piu aperta.

L'aspirapolvere robot e troppo lontano dalla stazione
multifunzione. Avvicinarlo alla stazione multifunzione
e riprovare.

L'aspirapolvere robot
non riprende la pulizia.

Assicurarsi che I'aspirapolvere robot non sia
impostato sulla modalita DND, che impedira la ripresa
della pulizia.

La pulizia non riprendera se l'aspirapolvere robot viene
riportato alla stazione multifunzione per la ricarica con
il pulsante su di esso o nell'app Xiaomi Home, oppure
amano.

L'aspirapolvere robot
ha un comportamento
anomalo.

Spegnere l'aspirapolvere robot e poi farlo ripartire.

L'aspirapolvere robot
emette strani rumori
durante la pulizia.

Potrebbe essersiincastrato un corpo estraneo nella
spazzola, nella spazzola laterale o in una delle rotelle
principali. Spegnere I'aspirapolvere robot e rimuovere
eventuali detriti.

L'aspirapolvere robot
non si ricarica.

Verificare che vi sia sufficiente spazio libero intorno
alla stazione multifunzione e che sui contatti di
ricarica non siano presenti polvere o detriti.

La temperatura ambiente & troppo bassa o troppo alta.
Assicurarsi che la temperatura sia compresatra0 ‘C e
40 °C, quindi ricaricare.

L'aspirapolvere robot
non pulisce piti in
modo efficiente o lascia
polvere dietro di sé.

Lo scomparto raccogli polvere e pieno. Pulirlo.

Il sacchetto monouso € pieno, sostituirlo in tempo.
| filtro & bloccato. Pulire il filtro.

Potrebbe essersiincastrato un corpo estraneo nella
spazzola. Pulire la spazzola.

L'aspirapolvere robot
non effettua le pulizie
programmate.

Verificare che I'aspirapolvere robot sia collegato alla
rete; diversamente, non & in grado di sincronizzare
I'ora ed effettuare le pulizie programmate.
Assicurarsi che I'aspirapolvere robot non sia
impostato in modalita DND. La modalita DND
impedisce all'aspirapolvere robot di effettuare le
pulizie programmate.

L'aspirapolvere robot
¢ offline o non riesce
a connettersi all'app
Xiaomi Home.

Il segnale Wi-Fi & debole. Assicurarsi che
I'aspirapolvere robot e la stazione multifunzione si
trovino in un‘area con un segnale Wi-Fi forte.

Si & verificato un problema con la connessione Wi-Fi.
Ripristinare il Wi-Fi dell'aspirapolvere robot e scaricare
la versione pili recente dell'app Xiaomi Home, quindi
provare a riconnetterlo.

La stazione
multifunzione non
esegue la pulizia del
panno lavapavimenti.

Acqua insufficiente nel serbatoio dell'acqua pulita.
Riempirlo con acqua pulita e riprovare.

Il serbatoio dell'acqua sporca e pieno. Versare
l'acqua sporca, pulire il serbatoio dell'acqua sporca e
riprovare.

I livello dell'acqua nello scomparto di lavaggio &
troppo alto. Rimuovere l'acqua tempestivamente.
Assicurarsi che il filtro dell'acqua sporca sia installato
in posizione.




Risoluzione dei problemi

Messaggio di errore

Possibile causa e soluzione

Messaggio di errore

Possibile causa e soluzione

Rimuovere eventuali
corpi estranei dall'area
del sensore laser.

Eliminare eventuali corpi estranei che possano
bloccare o ostruire il sensore laser oppure spostare
I'aspirapolvere robot in una nuova posizione e
riattivarlo.

Pulire i sensori di
dislivello e spostare
I'aspirapolvere robot in
una nuova posizione
iniziale.

E possibile che una parte dell'aspirapolvere robot sia
sollevata; riposizionarlo e riavviarlo. Oppure, i sensori
di dislivello potrebbero essere sporchi, pulirli.

Errore del paraurti.
Controllare se il paraurti
rimbalza correttamente.

Il respingente di collisione & bloccato. Toccare
delicatamente per rimuovere i corpi estranei; se non
ci sono corpi estranei, spostare I'aspirapolvere robot
in una nuova posizione e accenderlo.

Spostare l'aspirapolvere
robot su una superficie
piana e cominciare.

L'aspirapolvere robot ha rilevato un'inclinazione
al momento dell'attivazione. Riavviarlo dopo aver
posizionato il dispositivo su una superficie piana.

Rimuovere gli ostacoli
attorno all'aspirapolvere
robot.

L'aspirapolvere robot potrebbe essere ostruito o
bloccato. Eliminare eventuali ostacoli presenti
intorno all'apparecchio.

Scomparto raccogli
polvere non installato.

Installare lo scomparto raccogli polvere e il filtro,
quindi assicurarsi che siano fissati in posizione.

Serbatoio dell'acqua

pulita non installato o
insufficienza d'acqua
rilevata.

Reinstallare il serbatoio dell'acqua pulita e riempirlo
con acqua fresca. Assicurarsi che sia installato in
posizione.

Serbatoio dell'acqua
sporca disinstallato o
pieno.

Svuotare e pulire il serbatoio dell'acqua sporca
e reinstallarlo. Assicurarsi che sia installato in
posizione.
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Sacchetto monouso non
installato.

Reinstallare il sacchetto monouso e verificare
che sia installato in posizione.

Il'livello dell'acqua nello
scomparto di lavaggio della
stazione multifunzione &
troppo alto. Rimuovere l'acqua
tempestivamente.

Controllare e pulire lo scomparto di lavaggio
della stazione multifunzione.

Impossibile ritornare per

la ricarica. Posizionare
manualmente I'aspirapolvere
robot sulla stazione
multifunzione.

L'aspirapolvere robot non é riuscito a rilevare
la posizione della stazione multifunzione.
Rimettere l'aspirapolvere robot sulla stazione
multifunzione per caricarlo.

I livello della batteria e troppo
basso. Ricaricare.

Non & possibile accendere normalmente
I'aspirapolvere robot a causa del livello di
batteria troppo basso. Rimettere I'aspirapolvere
robot sulla stazione multifunzione per caricarlo.




Specifiche tecniche

Aspirapolvere robot

Stazione multifunzione

Batteria agli ioni di litio

4800 mAh (capacita nominale)
5200 mAh (capacita operativa)

Frequenza d'esercizio

2400-2483,5 MHz

Potenza in uscita massima

<20dBm

Connettivita wireless

Wi-Fi I[EEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0

Consumo energetico

Modalita standby: < 0,5 W
Modalita standby in rete: < 20 W

Tempo per entrare nella
condizione

Modalita standby: < 20 min
Modalita standby in rete: < 20 min

In condizioni d'uso normali, questa apparecchiatura deve essere tenuta a una
distanza minima di 20 cm tra I'antenna e il corpo dell'utente.
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Nome Aspirapolvere robot Modello OV42-JZGL

Modello OV42GL Ingresso nominale 220-240V ~ 50/60 Hz
Dimensioni articolo 355 % 353,5 x 93 mm Uscita nominale 20V=1A

Peso netto 39 kg Potenza 36 W

Peso netto 106 kg (ricarica + asciugatura ad aria)

(con accessori) ' Potenza 5w

Potenza nominale 55W (pulizia)

Tensione nominale 144V = Potenza 240 W

Tensione di ricarica 20V = (svuotamento della polvere)

Tempo di ricarica <6h Dimensioni articolo 320 x 411 x 495 mm

Consumo energetico

Modalita standby: < 0,5 W

Tempo per entrare nella
condizione

Modalita standby: < 20 min

Scatola Neto Manuale Pellicola Borsa EVA
PAP 20 PAP 20 PAP 21/PAP22 PET 1 LDPE4 EVA7
Carta Carta Carta Plastica Plastica Plastica

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.
Separa le componenti e conferiscile in modo corretto.




Informazioni sulla conformita a
normative e standard

Dichiarazione di conformita europea

( E Con la presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. dichiara che
I'apparecchiatura radio di tipo OV42GL & conforme alla Direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformita UE & disponibile al
seguente indirizzo Internet:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informazioni sullo smaltimento e sul riciclaggio dei RAEE

Tutti i prodotti contrassegnati da questo simbolo sono rifiuti di

E apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE in base alla direttiva

mmm  2012/19/UE) che non devono essere smaltiti assieme a rifiuti domestici
non differenziati. Al contrario, & necessario proteggere I'ambiente e la
salute umana consegnando i rifiuti a un punto di raccolta autorizzato al
riciclaggio di rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche,
predisposto dalla pubblica amministrazione o dalle autorita locali. Lo
smaltimento e il riciclaggio corretti aiutano a prevenire conseguenze
potenzialmente negative per l'ambiente e la salute umana. Contattare
I'installatore o le autorita locali per ulteriori informazioni sulla sede e per
i termini e le condizioni di tali punti di raccolta.
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AVVISO SULLA GARANZIA

LA PRESENTE GARANZIA RICONOSCE AL CLIENTE DIRITTI LEGALI SPECIFICI E
IL CLIENTE POTREBBE AVERE ALTRI DIRITTI PREVISTI DA LEGGI DEL PROPRIO
PAESE, PROVINCIA O STATO. IN ALCUNI PAESI, PROVINCE O STATI, LA LEGGE
PER LA TUTELA DEI CONSUMATORI PUO IMPORRE UN PERIODO MINIMO DI
GARANZIA. ECCETTO NEI CASI CONSENTITI DALLA LEGGE, XIAOMI NON
ESCLUDE, LIMITA O REVOCA ALTRI DIRITTI CHE LUTENTE PUO AVERE. PER UNA
COMPRENSIONE COMPLETA DEI PROPRI DIRITTI, INVITIAMO GLI UTENTI A
CONSULTARE LE LEGGI DEL PROPRIO PAESE, PROVINCIA O STATO.

1. GARANZIA LIMITATA DI PRODOTTO

XIAOMI garantisce che i Prodotti siano privi di difetti in fatto di materiali e
manodopera in circostanze di utilizzo normali e in caso di utilizzo in conformita
con il manuale utente del rispettivo Prodotto, durante il Periodo di Garanzia.

La durata e le condizioni relative alle garanzie legali sono stabilite dalle relative
norme locali. Per ulteriori informazioni sui vantaggi della garanzia per i
consumatori, fare riferimento al sito Web ufficiale di Xiaomi https://www.mi.com/
global/support/warranty.

Xiaomi garantisce allacquirente originale che il suo Prodotto Xiaomi sara privo di
difetti in fatto di materiali e manodopera in circostanze di utilizzo normali nel
periodo sopra indicato.

Xiaomi non garantisce che il funzionamento del Prodotto sia ininterrotto o privo di
errori.

Xiaomi non & responsabile per danni dovuti al mancato rispetto delle istruzioni
relative all'utilizzo del Prodotto.

2. RIPARAZIONI

Nel caso in cui venga rilevato un difetto hardware e Xiaomi riceva un valido
reclamo entro il Periodo di garanzia, Xiaomi (1) riparera il Prodotto gratuitamente o
(2) sostituira il prodotto o (3) rimborsera il Prodotto, con I'esclusione di eventuali
costi di spedizione.

3. COME OTTENERE IL SERVIZIO DI GARANZIA
Per ottenere I'assistenza in garanzia, & necessario consegnare il Prodotto, nella



AVVISO SULLA GARANZIA

sua confezione originale o in una confezione simile che assicuri un grado
equivalente di protezione del Prodotto, all'indirizzo indicato da Xiaomi. Ad
eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, Xiaomi puo richiedere che
I'utente presenti prove o prova di acquisto e / o soddisfi i requisiti di registrazione
prima di ricevere il servizio di garanzia.

4. ESCLUSIONI E LIMITAZIONI

Se non precedentemente stipulato da Xiaomi, la presente Garanzia limitata si
applica solo al Prodotto fabbricato da o per Xiaomi, che puo essere identificato
dai marchi, dal nome commerciale o dal logo “Xiaomi” 0 “Mi".

La Garanzia Limitata non si applica in caso di (a) Danni dovuti a cause naturali o di
forza maggiore, ad esempio fulmini, tornado, allagamenti, incendi, terremoti o
altre cause esterne; (b) negligenza; (c) uso commerciale; (d) alterazioni o
modifiche a qualsiasi parte del Prodotto; (e) Danni causati dall'utilizzo con
prodotti non Xiaomi; (f) Danni causati da incidenti, abuso o uso errato; (g) Danni
causati dall'aver utilizzato il Prodotto per utilizzi diversi da quelli permessi o
previsti come descritto da Xiaomi o con tensione o alimentazione inappropriati;
oppure (h) Danni causati dal servizio (inclusi aggiornamenti ed espansioni) fornito
da chiunque non sia un rappresentante di Xiaomi.

E responsabilita dell'utente effettuare il backup di qualsiasi tipo di dati, software o
altri materiali che I'utente pud aver archiviato o conservato nel prodotto. E possibile
che i dati, il software o gli altri materiali nell'apparecchio vengano persi o riformattati
durante il processo di servizio, Xiaomi non e responsabile per tali danni o perdite.
Nessun rivenditore, agente o dipendente Xiaomi & autorizzato a effettuare
qualsiasi modifica, estensione o aggiunta a questa Garanzia Limitata. Se una
disposizione ¢ ritenuta illegale o non applicabile, la legalita o l'applicabilita delle
disposizioni restanti non viene interessata o compromessa.

Salvo quanto vietato dalle leggi o altrimenti promesso da Xiaomi, i servizi post-
vendita saranno limitati al Paese o alla regione dell'acquisto originale.

| Prodotti che non sono stati debitamente importati e/o debitamente prodotti da
Xiaomi e/o debitamente acquisiti da Xiaomi o da un rivenditore ufficiale di Xiaomi
non sono coperti dalle presenti garanzie. Come da legislazione applicabile,
I'utente puo usufruire delle garanzie dal rivenditore non ufficiale che ha venduto il
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prodotto. Percio Xiaomi invita l'utente a contattare il rivenditore da cui ha
acquistato il prodotto.
Le presenti garanzie non si applicano a Hong Kong e Taiwan.

5. GARANZIE IMPLICITE

Ad eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, tutte le garanzie
implicite (incluse le garanzie di commerciabilita e idoneita per finalita particolari)
avranno una durata limitata fino alla durata massima di questa garanzia limitata.
Alcune giurisdizioni non consentono limitazioni sulla durata di una garanzia
implicita, percio la limitazione di cui sopra non verra applicata in tali casi.

6. LIMITAZIONE DEL DANNO

Ad eccezione della misura proibita dalla legge applicabile, Xiaomi non sara
responsabile per qualsiasi danno causato da incidenti, indiretto, speciale o
consequenziale, inclusi, a titolo esemplificativo ma non esaustivo, la perdita di
profitti, reddito o dati o danni risultanti da qualsiasi violazione di una garanzia o
una condizione espressa o implicita, o in virtu di qualsiasi altra teoria legale,
anche se Xiaomi & stata informata della possibilita di tali danni. Alcune
giurisdizioni non consentono l'esclusione o la limitazione di danni speciali,
indiretti o consequenziali, percio la limitazione o esclusione di cui sopra potrebbe
non applicarsi per I'utente.

7. CONTATTI XIAOMI

| clienti possono visitare il sito Web: https://www.mi.com/global/support/warranty
La persona di contatto per il servizio post-vendita puo essere qualsiasi addetto
della rete di assistenza autorizzata Xiaomi, un addetto dei distributori autorizzati
Xiaomi o il venditore finale che ha venduto i prodotti al cliente. In caso di dubbi,
contattare la persona indicata da Xiaomi.

Versione manuale utente: V1.0



NHCTpyKLumnA no 6e30nacHoOCTU

I'Iepe,u, MCNOJIb30BaHNEM BHMMATENIbHO NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO. COXpaHl/ITe ero — OHO MOXET NOHaA0bUTbCA BaM B AasibHELWeM.
910 nspenve npegHasHa4eHo NCKNKYUTENbHO ANA y60pKVI NOOB B XMWNbIX NOMelleHnax. He VICI'IO}'Ib3yl7ITE €ro Ha OTKPbITOM BO34YXe, Ha APYTrnX MOBEPXHOCTAX, a TaKXe B
KOMMePYEeCKUX NN NPOMbILLIEHHbIX MOMELWEeHNAX.

OrpaHquH MA Ha SKCriyataumio

« OTM yCTPOIMCTBOM MOTYT MOJIb30BaTbCA AETW B BO3pACTE OT 8 NIET, & TaKXKe N1La ¢ orpaHUYeHHbIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU MU YMCTBEHHbBIMI CMOCOBHOCTAMMW UK
HeJoCTaToOuHbIM OMbITOM W 3HAHWAMM, ECAIVI OHN HAXOAATCS MO MPUCMOTPOM VAN NPOLLAM MHCTPYKTaX Mo 6e30mnacHOMy MCMOb30BaHWIO YCTPOMCTBA 1 MOHMMAIOT CBA3aHHbIE C
HVIM onacHocTw. [leTh He AOMKHBI UrpaTh ¢ yCTPOMCTBOM. He pa3peluarite AeTAM YNCTWTb YCTPOICTBO W BbINOAHATL APYrie AeNCTBYA No yXoay 3a HUM 6e3 NprcMoTpa B3pOCTbIX.

« 3T0T NpVBOP HE [OMKHbBI UCMONBb30BATb ML (B3POC/bIE NN AETYW) C OFPaHMYEeHHbIMY GY3NHECKVIMU, CEHCOPHBIMY MW YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM 1 LA, He obnajaioLve
COOTBETCTBYIOLMM OMbITOM W 3HAHWAMM, ECAIV OHN HE HAXOAATCA NOA NPUCMOTPOM WAV PYKOBOACTBOM YeNloBeKa, OTBETCTBEHHOTO 3a X 6€30MacHOCTb.

« [leTl BOMKHBI HAXOANTLCA NOJA MPUCMOTPOM, YTOObI YOeANTLCA B TOM, HTO OHW HE UTpaioT ¢ Npubopom.

« [1pon3BOANTL 3aMeHy akKyMynAaTopa B JaHHOM NpU6ope AOMKHbI TONbKO CeunanmcTsl.

« Ecnu kabenb NTaHWA NOBPeX/AeH, 3aMeHTe ero cneuyanbHbiM kabenem nam KOMNAEKToM, MPUOBPETEHHBIM Y NPOV3BOAVTENA UV B COOTBETCTBYIOWEM CEPBVICHOM LieHTPE.

« EC/in 3apsAAHOE YCTPOCTBO AW akKKyMyNSTOP NOBPEXAEHbI, 3aMEHUTE VX OPUTMHANbHBIMN KOMTIOHEHTAMY, NTPYOBPETEHHbBIMMW Y NPOV3BOANTENS UAW B OTAE/E NOCNENPOAaXHOro
obecnyxvBaHua.

« Ecnn ycTpolicTBo HaefeT Ha kabenb NUTaHUA, MOXeT BO3HWKHYTb yrpo3a 6e30macHoCTy.

« He ponyckalite nonagaHns Boaoc, CBOOBOAHOW ofexnbl, NanbLeB 1 pyrnx YacTel Tena B OTBEPCTUA U ABUXKYLMECS YaCcTW U3AeNVs.

» He ncnonbayiite poboT-nbinecoc ana ybopku ropsailmx BelecTs.

« He cTaBbTe Ha ABMKYLWMIACA U HEMOABWKHbIN POBOT-MbINECOC AETEN, UBOTHBIX MW Kakne-1Mbo npeamMeTl.

« He ncnonbayiite poboT-nbinecoc Ha NpUNOAHATLIX HAL 3eMNei NOBEPXHOCTAX, HanprMep, B MaHcapaax, Ha OTKPbITbIX 6ankoHax vaun BepxHelt Yactv Mebenu, eCnm oHu He
3alMLLEHbI OFPaXAEHNAMN.

« He ncnonbayiite poboT-nbiiecoc B cpefax ¢ Temnepatypoii okpyxaiowein cpeapl Bbiwe 40 °C nnn Huke 0 °C, a Takxke ecnv Ha noJy pasnunTa XXuAKOCTb N JINMKOE BEWECTBO.

« [pexxae Yem 1cnonb3oBatb pobOT-NbiNeCOC, ybepuTte ¢ nona Bce NpoBoza, YTOOb! OH He TAHYN X 3a coboVi BO Bpems yOopKu.

« Y6epwiTe c nona xpynkue v HesakpenneHHble NpeAMeTbl, Harnpymep, Basbl UM NNACTUKOBbIE NaKeTbl, YTOObl POBOT-MbINECOC HE CTOAKHYNCA C HUMU 1 He NOBPEANN MX.

« He vicnonbayiite peximm BRaxHoOW y6opKku Ha koBpax. YTobbl poboT-nbinecoc He 3ae3xan Ha KOBPOBbIE MOKPbLITUA BO BPEMS BNAXHON yOOPKM, yCTaHOBWTE BUPTyabHbIE CTEHbI
WAV 3afaiTe orpaHNyeHHble 30HbI.

« He cobuipaiite po60TOM-MbiIeCOCOM TBEPAbIE 1 OCTPbIE NPEAMETbI (HAanpUMep, CTPOUTENbHbIE MaTEPWanb, CTEKNIO, FBO3AN).

« [lepepn 04MCTKOM 1 06CAYXMBAHNEM BbIKNIOYMTE POBGOT-NBINECOC U MHOTOMYHKLIMOHANbHYIO CTAHLMIO N OTCOEAUHUTE UX OT afantepa NuTaHus.

» He nepeBopauviBaiite poboT-neinecoc BBepx AHOM. Kopryc nasepHOro aokatopa Hv B Koem Ciyyae He JOMKEH KacaTbCA MNOBEPXHOCTU 3eMIN.

» He nogHunmaiiTe poboT-nbinecoc 3a KpbiLUKy 1a3epHOro lokatopa.
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« [lepen TpaHCNOPTVPOBKOIA ybeanTech, 4To POBOT-NLINECOC BbIKNOYEH 1 MO BO3MOXHOCTV MOMECTUTE €ro B OPUrHabHYI0 ynakoBKy.

« He BbITMpaiite po60oT-nbiNecoc v MHOrOPYHKLMOHANbHYIO CTAHLMIO BNAXHOI TKaHbIO, @ TakXe 13beraiTe nonagaHnsa Ha HMX No6bIX XNAKOCTEN. Tocne 04NCTKN KOMMOHEHTOB
BOJOW CHayana XopoLlo BbICYLLWTE X V1 TONbKO MOTOM yCTaHaBnvBalTe B U3fenme.

« Korga MHorodyHKUMoHanbHasa CTaHumMA BbINMONHAET O4UCTKY ryBOK, He CHUMaliTe poboT-Nblnecoc ¢ MHOropyHKLMOHaNbHOM CTaHLMK, HaYe Bbl MOXETe NMOBPeANTb U3fenve.

« Vlcnonb3ayiite 310 yCTPONCTBO TONbKO B COOTBETCTBUM C PyKOBOACTBOM Nonb3osatens. [lonbaosarten HecyT OTBETCTBEHHOCTb 3a fIt06ble YOITKN UK ylep6, BO3HUKLWME B
pe3ynsTaTe HenpaBWIbHOrO NCMONb30BAHNA AAHHOIO N3AENUA.

« BHVIMAHWE: YT06bI n36exath 0nacHOCTM BCAEACTBME CAaMONPON3BONIbHOO cbpoca TEPMOBbLIKIOYATENS, 3TOT NPUBOP Heb3s 3anNuTbiBaTh Yepe3 BHeLLHee nepekyaiollee
YCTPOWCTBO, Takoe Kak TalmMep, nin Nojko4aTh K Lenw, Kotopasa perynapHo BKIOYAETCA W BbIKTIOYAETCA CETbIO.

« Koraa ycTpoicTBo noakNtounTca K cetu, a Takke coxpanut SSID n naponb Wi-Fi, Bbl yenbilwmTe ronocoBoe cooblueHne «[logknoyeHne K ceTu yernewHo ycTaHOBAEHO.
NHdopmaums byaeT ncnonb3oBatbes Ans CNyx6, CBA3AHHBIX C CETbIO; NepCOHaNbHble faHHble ByayT obpabaTbiBaTbcs cornacHo Monuntrke KOHGUAEHLMANBHOCTU.

« [Noppo6Hoe aneKTpoHHOEe PyKOBOACTBO CM. N0 aapecy www.mi.com/global/support/user-guide

AKKyMyﬂFITOp n 3apagka

« He ncnonbayiite akkymynsatop, Habop kabenel nuTaHWs AN MHOrodYHKLNOHANbHYIO CTAHLMI0O CTOPOHHErO NPoV3BOAUTENS. DTOT POBOT-MBINECOC MOXHO MCMNONb30BATbL
TONIbKO C MHOTOYHKLMOHaNbHOM cTaHuveln mopenn OV42-JZGL.

« [Ipon3BOAUTL 3aMeHY akkyMynsTopa B JaHHOM NPUB0oPe AOMKHbI TONLKO CeLnanmcTbl.

« He pas6vpaliite, He peMOHTUPYITE N HEe MOANDULNPYIATE aKKYMYAATOP MAN MHOTOGYHKLNOHANbHYIO CTAHLMI0O CAMOCTOATENbHO.

« He BbITMpAliTe 1 HE OYMLWAliTe 3apAAHbIE KOHTAKTbl MHOTO(YHKLMOHANBHOM CTAHLMM BNAXKHOM TKaHbIO MW BAAXHBIMU pyKamu.

« He yctaHaBnuBaite MHOTOGYHKLMOHAbHYIO CTaHUMIO PAAOM C UCTOYHMKOM TeMna, Hanpumep, Paavatopom OTOMAeHWs.

« [1paBUALHO YTUAN3NPYIATE CTapbli akkyMynaTop. VIcnonb3oBaHHbIA akkyMynsTop HE0BX0AVMO YTUAN3NPOBATb B yUpexXAeHV, NpodeccrMoHanbHo 3aH1Malowemcs
nepepaboTKoi 0TXOA0B.

« Ecnv po6oT-nbiiecoc He ByaeT NCnonb30BaThCA B TeYEHWE ANNTENbHOrO BPEMEHW, NONHOCTLIO 3apSANTE ero, BLIKIIOYNTE U XPaHWTE B CyXOM NpoxnagHoOM mMecTe. 3apsxante
pPOBOT-NbINECOC He pexe OAHOro pasa Kaxable 3 MecALa, YTobbl n3bexaTtb My6oKoro paspaaa akkymynsTopa.

« He nogBepraiiTte ycTPOMCTBO MM akKyMyNSTOP BO3AEVCTBIIO YpE3MEPHBIX TeMneparyp.

« He 3apsxaiite akkyMynsaTop, KOTOpbIii HE NpeaHa3HadYeH A aToro.

« 1A nepeknioyeHns 4acToTbl MCTouHMKa nutaHma ¢ 50 My Ha 60 My HMKaknx LelicTBMI He TpebyeTca. V3aenne aBTomatnyeckun afantmpyetcs K yactote.

« [lToMHWTe 06 ONACHOCTY KOPOTKOrO 3aMblKaHWA KNEMM U3LENNA MW akKyMynAaTopa MeTaanyeckrMmn npeameTamu.

« He nospeawnTe akkyMyasaTop Npu M3BnedeHnm, 4Tobbl He JOMNyCTUTb KOPOTKOro 3aMblkKaHWA UV NPOMBa XUAKOCTW. B ciiyyae npoTekaHnsa akkyMynisiTopa He gornyckante
nonagaHuns XUAKOCTA Ha KOXY MK ofaexay. HesameanntenbHo BbITpUTE ee CyXoii TKaHblo. 3aTemM OTnpaBbTe akKyMyaAaTOp B COOTBETCTBYIOWMNIA NYHKT yTUAN3ALMN UV B
cneumannanpoBaHHbIi 0TAEN NOCIENPOAAKHOI0 0O6CAYXMBAHNA ANA HaaAexalluen yTunnsaumn.
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I‘Ipanma TEXHUKN Be3onacHoCTn npn ncnonb3oBaHNM nasepa

JlazepHblli faTyvK B JaHHOM 13genvmn cooteetctByeT ctanaapTy IEC 60825-1:2014 n ctanzapty EN 60825-1:2014/A11:2021 pna nasepHbix n3nenunii knacca 1. V1sberaiite npsamoro
nonagaHuna nasepHoOro ny4a B rnasa Bo BPEMA UCMONb30BAHNA U3ENUA.

NA3EPHOE N3JEJINE KJTACCA 1

BbITOBOE JTASEPHOE N3JENNE

EN 50689:2021

MpepynpexaeHne 06 oxpaHe oKpyxaioLlen cpeabl

» BCTPOEHHbIV INTUIA-UOHHBIN aKKYyMYNATOP 3TOro poboTa-nblnecoca COAEPXUT XMMNYECK/e BELWEeCTBa, KOTOpble MOTyT 3arpA3HATb OKPYXaloLLyio cpegy.
« [epen yTunv3auunei AaHHOro M3aenns NonpocuTe creunanvcTa 3Bneyb akkyMynaTop, a 3aTemM caiTe ero B COOTBETCTBYIOWMNIA MYHKT yTUAN3aLMN.

* AKKYyMynsTOp HEO6XOAMMO 13BNIEYb 13 YCTPONCTBA A0 €ro yTUAM3aLmm.

« [epen n3BneveHNeM akkyMynaTopa yCTPONCTBO CleAyeT OTKMOUYMTb OT CETU NMUTaHWUA.

* AKKyMynATOp AOMXKEH ObITb yTUAN3MPOBaH 6e30nacHbIM Coco60oM.

rlOpFl,D,OK n3pnevyeHnAa akkymynAatTopa

[aHHasa nHdopmaums kacaeTca TONbKO YyTUAM3ALMM 3TOTO U3LAENNS U HE ABNSETCA YACTbIO 06bIYHOM MHCTPYKLMN MO SKCNayaTauunm.

1. Y6epunTe poboT-nbinecoc ¢ MHOrobyHKLMOHaNbHOM cTaHLMK. icnonbayiiTe ero Ao Tex Nop, Moka akkyMynsaTop He paspAanTCs U NPOAOIXEHVE YEOPKMN CTAHET HEBO3MOXHbIM.
2. BeikniounTte poboT-nbinecoc.

3. CHMMUTE HMXHIOK YacTb koprnyca poboTa-nbinecoca.

4. CoXMUTe 3aXKMMbl, 4TOObI BbITALLWTb Pa3dbeMbl akKyMYIATOPa, a 3aTeM LOCTaHbTe akkyMynsaTop.

MPELOCTEPEXEHWSA:

« [epen v3BneyeHnem akkymynatopa y6eanTech, YTo akkyMynAaTop PacnoNoXeH ropyr3oHTanbHO 1 4TO PO6OT-NbINECOC HAXOAWTCA BAANN OT MHOrOQYHKLMOHANbHOW CTaHLMW.

« CHUMUTE aKymMynAaTop cpasy Uennkom, He nospexzaas ero kopnyc, 4T106bI npeaoTBpaTtuTb KOPOTKOE 3aMblKaHUE NN yTeuYKy OnacHbIX BELWECTB.

« Ecnny Bac 6611 GU3NYECKINIA KOHTAKT C KaKUM-NBO BELLECTBOM, BbITEKLINM U3 aKKyMyNATOPa, NPOMOITE MECTO KOHTaKTa 60MbLUVM KONMYECTBOM BOAbI M HEMEANEHHO 06paTUTECH 3a MEAULIMHCKOV MOMOLLbIO.

ﬁ Vlcnonb3oBath TONLKO B MOMELLEHMAX. |I|| I'Iepe,u, ncnonb3oBaHeM Usnenna NpovTnuTe NHCTPYKUUW.
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OnucaHwne nsgenns

MpenycTaHOBNEHHbIE HA POBOT-NbIECOC KOMMNOHEHTHI

KoHTenHep
INIS Nbin

Punbtp
(YcTaHOBNEH NpefBapuTensHO
B KOHTElHepe And Nbinu)

[pyrve npnHagnexxHoctn

LLletka

Kpblwka weTku [epxatenb rybku, 2 wr.
(c npenBapuTensHoO
yCTaHOBAEHHON ry6KoM, 2 WT.)

AN

BokoBsas weTtka

Po6ot-nbinecoc

Mpnmeuanme. VinnocTpauny n3aenva, KOMNEKTYoWmnx
1 NONb30BaTeNbCKOro NHTEpdeiica B pykoBoaCcTBe
nonb3oBaTens NpeacTasBieHbl UCKIOYNTENIbHO B PyKOBO,D.CTBO
03HaKOMUTENbHbIX Lienax. PakTnyeckue nosnb3osarensa
XapakTepucTvkv npnbopa 1 ero GyHKLMM MOryT

OTNNYATLCA B CBA3W C YNyULWEHNAMN NPOAYKTa.

Kabenb nutaHus

[apaHTWIiHOE
yBefomneHmne

PykoBoncTeo no
1N306paxeHnam

KpaTtkoe
PYKOBOACTBO MO
akcnayarauum

MHorodyHKUNOHaNbHas CTaHumnA
(c NpeABapvTENbHO YCTAaHOBAEHHbBIMY Pe3epByapom Ans
YICTON BOAbI, PE3epPBYapOM ANA FPA3HON BOAbI, 0OAHOPA30BbIM
MELLKOM-MbINECEOPHNKOM 11 GUABTPOM A1 FPA3HOI BOAbI)



OnucaHwne nsgenns

Po6oT-nbinecoc

o
« HaxxmuTe v yaepxuBaiiTe B TedeHne 3 cekyHa, 4ToBbl BKAIOUUTb MK BbIKIOYNTL YCTPOWCTBO
« HaxkmunTe, 4Tobbl HaYaTh UV NPUOCTAHOBUTL YOOPKY

o (O

* HaxkmunTe, 4tT06bl NPUOCTaHOBUTL BO BpeMA paboTsl

« HaxxmuTe, 4To6bl HauaTh CTHIKOBKY C MHOFOGYHKLMOHANbHO CTaHLUMEN BO BpeMS
NpUOCTaHOBKN paboThl

« HaxkmunTe, YTobbl OCTAHOBUTH CTHIKOBKY BO BpEMs BO3BpaTa yCTpolcTBa Ha
MHOFOGYHKLVOHAbHYIO CTaHLMIO

« HaxxmunTe 1 yaepxuBaiite B TeueHne 3 cekyHf, YToObl BKIOUNTL UM OTKMOUNTL GYHKLMIO
6NOKNPOBKN OT fieTel

° Nnpgukartop

« Benblii: paboTa B HOPManbHOM pexurme

« OpaHxeBblii: CeTb OTK/IIOYEeHa

« MeaneHHo muraet 6enbiM: 3apsAzaka (CpeAHUI/BbICOKMI ypOBEHb 3apaaa akkyMynaTopa)

« MeaneHHO MUraet opaHxeBbIM: 3apsAKa (HU3KWM ypoBeHb 3apsaaa akkymMynatopa)

« Myiraet 6enbiM LiBETOM: CTbIKOBKa/OBHOBNEHME NPOLLUVBKI/BOCCTAHOBNEHVE 3aBOACKUX HACTPOEK
« Muraet opaHxeBbIM: c60l1 B paboTe poboTa-nbinecoca

° KHonka cbpoca
« Haxxmute KHOMKY c6poca C NOMOLWbIO 6yJ'IaBKI/I n yﬂep)KMBaIZTe €e B 3TOM NONOXeHNN B TedeHne
3 ceKyHA, 4To6bl BOCCTAHOBUTHL 3aBOACKME HACTPOIKM poboTa-nbinecoca

o Mnpnkartop Wi-Fi

« OpaHxeBblii: CETb OTK/IOYEHA

» CUHWIA: NOAKI0YEeHNe yCTaHOBNEHO

« MuraeT opaHxeBbIM: OXMAaHNe ycrnewHoro noaknodeHns k cetn/cbpoca Hactpoek Wi-Fi
« MuraeT cMHVM: NoAKoYeHNe K ceT/0bHOBAEHME NPOLNBKA
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OnucaHwne nsgenns

Po6oT-nbinecoc

o Kpbllwka o KoHTeiHep AnA nbinn

© JlazepHblii faTumK

bamnep

© 3apALHbI/ KOHTAKT

o Jlatunk obHapyxeHua NnpenaTcTeuii
CO CTPYKTYpVPOBaHHbIM CBETOM +
MepenHni faTynK NOAKMOYEHNA K e o 3a/lHNIA AaT4mK NOAKMIOUEHNA K
AOK-CTaHLMK NOK-CTaHUMK

o [atumk pacnosHaBaHMA Kpaes

° OTBEpCTUNE KpenneHus [ o KHonka ¢ukcatopa KoHTeHepa
[ =
nepxarens rybku = — A0S NbiAn
‘E ———|f
I —— o PunbTp
o OCHOBHOe Koneco

MpuMeyaHue: 4ns BCex pexmmoB y6opku TpebyeTcs yeTaHoBKa KOHTeHepa Ans neiaun. bea Hero
3anycTuTb POGOT-NbINECOC HEBO3MOXHO.

o KpblLwKa WeTKn

© |lleTka

Bnok rybkm
bokoBas wweTtka

° ﬂOBOpOTHOe Koneco @%

© YNbTpa3ByKOBOW AaTUMK f.}
=

pacno3HaBaHMA KOBPOB

o JlaTyyK BbICOTbI
[epxatenb rybku y6ka
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OnuncaHune nsgenma [epen ncnonb3oBaHMeM

MHOFO(I)yHKLI,VIOHaHbHaH CTaHumnA M3BneyeHne n yCTaHOBKa
» CHV/MWTe TPaHCNOPTMPOBOYHbIE HakNaLku C 0benx CTOPOH poboTa-nbinecoca.
MHankatop
. « YcTaHOBMTE BOKOBYIO LLETKY, Kak NOKa3aHo Ha KapTuHke. OHW yCTaHOBNEHbI
(N
f—@[— MHOrOGYHKUMOHANBHON NPaBUNLHO, KOTAA CAbILEH LWENYOK.
cTaHummn
© -~
« Benbili: HopmanbHaa pabota
MHOrobyHKLIMOHaNbHOM
cTaHumm

« Muraet opaHxeBbiM: c60i1 B
paboTe MHOrOdYHKLMOHANbHOM

Kpblwka o———
nbinec6opHmka cTaHumm
o ObnacTb curHana

MHOTOdYHKLMNOHabHOW PaamelLeHe MHOrObYHKLMOHANLHOM CTaHLMIA

S o « PazamecTiTe MHOrOdYHKLUMOHANBHYIO CTAHLMIO BO3/IE CTEHbI Ha MNOCKOV TBEpAOH
MoazoH -.% T 3i%?§;bI:KKO:Si§TanOM S NOBEPXHOCTA, HAMPYMEP Ha APEBAHHOM MK Kad)eanvom nony. Yéeamtecs, 4to

MHOFOGYHKLMOHAIbHOR 7%5;% YHKU u CTaHUVA pasmelleHa PAAOM C SNIEKTPIYECKOI PO3ETKON B MECTE C XOpowM
curHanom Wi-Fi.

PunbTP ANA rPA3HON BOAbI
CTaHLW ANA 04MCTKM P P « Y6eamnTecs, 4To OTBEAEHHOE A1A CTaHLMN MPOCTPAHCTBO MMEET Crefyolme

napametpbl: iinHa — 6onee 1,25 M, BeicoTa — 60nee 1M 1 wnprHa — 6onee 0,5 M.

Pesepsyap nnd rpasHoi
BOAbI

Pesepsyap anqae
4nCcToit BOAbI

MopT nuTaHmA

MpumeyaHus: >05m
MNas ans kabens « He pasmeluaiite MHOrOdYHKUMOHANbHYIO0 CTAHUMIO B 061ACTV NONafaHa NPAMbIX COMHEYHbIX
nuTaHnA nyyeit i Tam, rie Apyrve 0BbeKTbl MOryT 3a6/10K1POBaTh 061aCTb CUrHaN, MOCKOMbKY 3T0 MOXET

nomeLuatb Po6oTy-MblIecocy BEpHYTbCSA Ha MHOTOGYHKLIMOHANbHYIO CTaHLMIO.
« He pasmelaiite npeameTsl B6IM3U MHOrOGYHKLUMOHANbHO CTaHLMW.
« YcTaHoBUTE pe3epByap A/ YNCTON BOAbI M peaepayap ANA rPA3HON BOAbI.
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[Nepen ncnonb3oBaHneMm

Kak ncnonb3oBaTtb

MoaknoyeHmne NUTaHMA K MHOFOd)yHKLI,I/IOHaﬂbHOM

CTaHUuun 1 3apaaka po60Ta-n blyiecoca

« BcTaBbTe WHyp B MOPT NUTAHUA ¥ NOAKTIOYWTE €r0 K UCTOYHWKY NUTaHWMS.

« MomecTuTe PoBOT-NbINECOC HA MHOTOBYHKLMOHANbHYIO CTaHLMIO, NPVBEAA 3apsaaHble
KOHTaKTbl B MONHOE COOTBETCTBME. 3aTeM POBOT-NbINECOC NOAACT 3BYKOBOW CUrHAI.

BcTaBbTe WHyp B NOpT NUTaHUsA, npu
3TOM Namnoyka MHAnkatopa
MHOTObYHKLIMOHANbHOM CTaHLMM

3aropuTca 6enbim.

MpumevaHus:

« [omecTute nanmiek WwHypa B KabenbHbI nas, YTO6bI npenoTepaTnTb CMelleHne
MHOI’Od}yHKLI,MOHaJ‘IbHOIh CTaHUMn Unn HapyleHne SHepI’OCHa@KeHMR 13-3a NPOTATMBaHMA LWHYypa.
. E,J'Iﬂ obecneyeHnsa onTrmanbHom paﬁDTbl aKKymMynAaTopa noNHOCTbIO 3apAAnTe ero nepea nepsbim

Mncnonb3oBaHem.

« Ecnv poBoT-nbinecoc He BKIo4YaeTCA 113-3a HU3KOO YPOBHA 3apaza akkyMynAaTopa, nomecTuTe
ero HenocpeacTBeHHOo Ha MHOFO¢yHKuMOHaﬂbHyD cTaHuuto, 4TO6bI 3apAanTb.

« Po60T-nblNecoc aBTomMatnyecku BkyaeTcs nocne NOAKNKYEHNA K MHOI’Od)yHKLLVIOHa}'IbHOVI
CTaHUMN 1 BO BpemMsa 3apALKM akKyMynAaTopa He Bbiknto4aeTca.

. V]H,ElMKaTOpr Ha poﬁoTe»nbmecoce n MHOI’Od)yHKLLMOHaﬂbHOl;I CTaHUMW BblKNKOYaKTCA
OAHOBPEMEHHO Yepe3 10 MUWHYT nocne nonHowu 3apAapkn po6o‘rafnbmecoca.

. HDVI nepBOM MCNONb30BaHUN po60Ta—nbmecoca cne,uyMTe WHCTPYKLUMAM B NPUIOXEHUN, YTOObI
6bICTPO co3aatb kapTy. KpomMe Toro, pekoMeHAyeTCa CnefoBath 3a HYIM Ha NPOTAXeHUN BCero
npouecca v ynanatb nobble NpPenATCTBMA Ha NyTn poﬁoTafnbmecoca, KOTOpble MOryT noMelwaTb
ero paborte.

« Y6enmnTechb, HTo poboT-NbINECOC HAYMHAET PaboTy ¢ MHOrOdYHKLMOHANbHOW CTaHLMUW, 4TOBbI
co3parb TOYHYIO KapTy.

« Bo nsbexaHve 3acTpeBaHuA po60Ta-nbmecoca 1 NOoABNEHMA LapannH Ha NOBEPXHOCTU Meﬁenm,
YCTaHOBWTE B NPUIOXEHUN OrpaHnYeHne 30Hbl.
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MopknioyeHne K npunoxeHmio Xiaomi Home

MpognykT paboTaet c npunoxeHnem Xiaomi Home. Vicnonbayiite npunoxeHvie
Xiaomi Home, 4To6bl ynpaBnaTb yCTPONCTBOM ¥ B3aMMOAEViCTBOBATb C APYrUMY
YCTPOWCTBAMYU YMHOTO JlOMa.

«» OtckaHupyiite QR-kog, 4To6bl ckauaTb 1 YCTaHOBUTb
npvnoxeHve. Bol 6yaeTte nepeHanpaeneHbl Ha CTpaHuLy
HaCTPOVIKM NOAKMIOYEHWS, eCV NPUIOXKEHNE YXe
ycTaHoBNEHO. VInK BbINOAHUTE MOMCK NO 3anpocy «Xiaomi
Home» B MarasunHe NnpunoxeHwuii, 4Tobel ckadatb v
YCTaHOBUTb MPUNOXKEHME.

« OTkpoWiTe NpunoxeHvie Xiaomi Home, HAOXMUTE «+»

B NPaBOM BEPXHEM YNy W CelyiTe MHCTPYKUMAM No
no6aBneHnio ycTpoicTaa.

MpvmeyaHus:

« Mopnepxwsatotcs Tonbko cetn Wi-Fi ¢ yacTotoin 24 My,

« Bepcuvisa npunoxenua morna o6HoBUTbCA. Cnenyiite MHCTPYKUVAM ANA Tekyluei Bepcum
NpUNoXeHnA.

« [ocne ycnewHoro noakiodeHys poboTa-nbiiecoca K npunoxeHwio Xiaomi Home oH ycnelwHo
NOAK/IOYAETCA K CeTU. YTOBbI OTKNIOUNTB €r0 OT CETU, Bbl MOXETE COpOCUTbL HacTpoiku Wi-Fi.

MNpobnema PeweHne

Pobot-nbinecoc He | « Y6eautecs, 4To BBOAWTE NpaBuabHbIv naponb K Wi-Fi.
MOXeT « Po6oT-nbinecoc He NOAAEPXKMBAET Aana3oH YacToT ceTu
NOAKNOYNTLCA K 5 ITu, noakntoumnte ero k cetn 2,4 IMu.

Wi-Fi. « BosHukna npobnema c nogknioyeHiem k cetn Wi-Fi.

Cbpocbte HacTpolku cetn Wi-Fi v ckavaiite nocneaHioo
BEpCHI0 Npunoxexuns Xiaomi Home, a 3atem nostopute
NOMbITKY MOAKMOYEHNS.

« Y6enutech, 4TO po6OT-NbINECOC HAXOANTCA B 30HE
xopouero nokpbitna Wi-Fi, 3aTem cbpocbTe HacTpoiiku
Wi-Fi 1 cHOBa NogKNo4YnTe €ro K cetu.




Kak ncnonb3oBaTtb

Cépoc coegmHeHuns Wi-Fi

« Kora po6oT-nbinecoc sknioueH, Haxmnte v yaepxusaiite kHonku (D n (s
TeyeHWe 7 cekyH[, A0 TeX Nop, MoKa He NPo3By4YnUT ronocosoe coobuieHne. Wi-Fi
ycnewHo cOpoLLEH, KOrAa HANKATOP MUraeT OpaHXeBbiM LBETOM.

« Copocbte coeanHermne Wi-Fi, ecnm Heob6xoanmMo oTKNUYMTb POGOT-NbiNecoc oT
CEeTN VNN CMEHWNTb CETb.

BoccTtaHoBneHune 3aBOACKMX HACTpPOEK
Vicnone3yiite npeamet B dopme bynaBky, 4Tobbl Haxarb 1
YAEpXUBaTh KHOMKY cbpoca B TeueHve 3 cekyHa, noka He
ycablWwnTe ronocoBoe cooblueHne. PoboT-nbinecoc byanet
BOCCTaHOBJ/IEH [0 3aBOACKNX HACTPOEK.

I'IpmmeHaHme: B C/ly4ae BO3HVMKHOBEHMA Kakunx-nméo r|p06nevv|,
nonpobyiTe cHavyana nepesanyctuts poboT-nbinecoc. Ecnu
npoéner\na He ncyesaert nocne nepesanycka, BOCCTaHOBUTE
3aBOACKYE HACTPOMKKM poboTa-nbinecoca.

YcTaHoBKa NPUHALNEXHOCTEN AN HY)XXHOTO pexrmMa paboTbl
Pexwnm cyxoii ybopku (TpebyeTcs ycTaHOBKa KOHTEHEepa AN Mblan):

OTKpOl7ITe KPbILWKY po60Ta-nblnecoca N HaAeXHO yCTaHOBUTE KOHTeI;IHep ANA Nbinn.

MpriMeyaHme: perynsapHo ounLaiTe KOHTENHEP ANA MblAK 1 GUALTP, YTOGLI Pe3yNbTaThl Cyxom
yBOpKM 0CTaBaNMCb Ha AOMKHOM YPOBHE.
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Pexwnm cyxoii n BnaxkHo y6opkm (HeobXxoanumo yCcTaHOBNUTb KOHTENHEpP

ANA Nbiln, 6A0K ry6Ku Ana BNaXKHON y6opKy, pesepyap Ans 4ncToi

BOAbl M pe3epByap AJs rPA3HOM BOAbI):

1. YctaHoBUTE 60K ry6KM ANA BNaxHOR y6opkK, Kak nokasaHo Ha pucyHke. Bbl
ycnbllnTe Wen4yok.

Bnok ry6kun ans BnaxHon ybopku
(c ycTaHOBNEHHbIMM rybKaMu ans
BRaXHOW ybopkw)

N

HanonHute COOTBeTCTByIOLLLMIZ pesepsyap onAa YMCTOM BOAbI 1O OTMETKMN
MaKC1ManbHOro YpoBHA BOAbI. He HanvBalite B pes3epByap ANA BOAbl YUCTALME
v ae3nHbuumpyoLLve CpeacTsa.

BHUMAHWE: fo6aBneHne YNCTAWMX nan 4e3nHOULMPYIOLLX CPEACTB MOXET NOBAUATbL Ha
paboTy N3fenna v NOBpeamnTb ero.

w—p

OTMeTKa MaKCcHManbHOro
YPOBHS BOAbI

EmKoCTb pesepByapa st BOAbI:

4000 mn

MpumeyaHus:

« He 3anvBaiite B pesepByap Ans 4NCTOM UNU rPA3HON BOAbI FOPAYYIO BOAY, TaK Kak 3TO MOXET
npuBecTu K ero sedopmauuu.

« [Nepen otnpaBskoii ¢ 3aBofia PO6OTLI-MbINECOCH MPOBEPAIOTCA Ha PABOTOCNOCOBHOCTb, NO3TOMY
B PO6OTE-NbINECOCE MOXET 0CTaBaTbCA HEMHOTO BOibl. ITO HOPMasbHO.



Kak ncnonb3oBaTtb

3anyck poboTa-neinecoca
YT06bI HauaTb Cyxyto y6opKy v BAaXHyt0 yOOpKy,
HaxmuTe kHonky ().
Mpumeyanus: O
« Y1060 pOéOT’ﬂblﬂeCOC He 3ae3)kal Ha KOBPOBbl€ NOKPbITNA
BO BpeMA BAaXHOI y6OPKY, yCTaHOBUTE BUPTyasbHble CTEHbI
nnn 33,]13;1Te OrpaHn4yeHHble 30Hbl.
« ECnun non cnviwkom BnakHbIA, cHavana BbITPNTE BOAY W TONIbKO S =
NOTOM NCMONb3Y/iTe GYHKLMIO CYXON NV BAAKHON YOOPKM.

BkniouyeHune/BbikN0UYEHME

« HaxmuTte 1 ynepxuisaiite kHonky (1) B TeueHne 3 cekyHa, 4To6bl BKNIOYNTL PO6OT-
NbINECOC, NPU 3TOM 3aropuUTCA MHANKATOP.

« Ecnu pabota po6oTa-nbinecoca NprocTaHOBNEHA ¥ OH He 3apAXAETCA, HAXMUTE
1 ynepxwigaiite kHonky (1) B TeueHne 3 cekyH, 4TOBbI BBIKNIOUYMTB €rO0.

anlMe“laHVle: ecnm pOGOT-anJ‘IeCOC 3apAxaeTca, OH aBTOMaTN4YeCKM BKIKOYUTCA 1 HE BbIKIOYNTCA.

lNprocTaHoBKa

Bo Bpems pabotbl poboTa-nbinecoca Haxmute nobyio KHoMKy Ha HeM, YTobb!
nproCTaHoBMUTL PaboTy, NoToM HaxmuTe kHonky (1), 4To6bl BO306HOBITL YHOPKY.
MpumeyaHwe: He NoAHMMaNTE N He NepemellaliTe poboT-NbiNecoc BO BpeMs nayssl. B npotmeHom
cnyyae MOryT BO3HMKaTb OoLWnbKN NO3MUMOHNPOBAHNA, KOTOPblEe NOMeLalT poﬁoTyfnbmecocy
BEPHYTbCA Ha MHOrO(YHKLMOHANbHYIO CTAHLMIO UV NPUBEAYT K NOTePe AaHHbIX KapTbl.

Pexxum cHa

» PoboT-nbinecoc BoiaeT B pexunm cHa nocne nay3asl B 10 MUHYT.

« B pex1me cHa nHAnKaTop poboTa-nbinecoca Bbikaloumntesa. Haxmure nobyio
KHOMKY, 4TOObI BbIBECTV POBOT-MBINECOC U3 PEXMMA CHA.

MpumeyaHus:

« PoboT-nbinecoc He nepenaeT B peXum CHa Npwvi ero NoAKAYeHUN K MHOrOGYHKLUMOHaNbHON
cTaHuuu.

« PoboT-nbinecoc aBToMaTnyecku BbIKNOUUTCA Noce 6 4acoB npebbiBaHUA B peXyimMe CHa.
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Bnokunpoeka ot geten
HaxwmuTe v yaepxwgaiite kHonky () B TeueHne 3 CeKyHA BO BpEMSA 3apAAKN nan
naysbl, YTO6bI BKAKYNTD UM OTKNIOUYNTb (byHKLlI/HO 6J'IOKI/IpOBKl/I oT ﬂeTem.

OuncTka rybkm ansa BraKHon ybopku

» Bo BpemA cyxolt 1 BnaxxHo y6opku poboT-nblnecoc NpoaoHKnT
BbIMO/IHEHVE CBOEM 3afia4/ NOCne TOro, Kak aBToMaTnyeckn BepHeTCA Ha
MHOFOGYHKLMOHABHYIO CTAHLMIO ANA O4UCTKN ryBOK AN BNAXHOW YEOPKM.

« Po60oT-nbllecoc aBToMaTn4eckn BEPHETCA Ha MHOFO(YHKLUMOHabHYIO CTaHLMIO
LA O4NCTKN ryboK nocne Cyxor 1 BRaxHow ybopku. locne 3aBepLlieHNA 04NCTKN
rybok AnA BaxHON ybopkn poboT-Nblecoc MPUCTYNNT K UX CYLLKE, a 3aTemM
HauyHeT 3apAxarbCA.

« Korga po6oT-nbinecoc nepenger B pexmnm oxuaaHus Ha MHOropyHKLVOHaNbHO
cTaHuuw, Bbibepute dyHKUMIo «OuncTka rybok Ans BnaxHomn ybopku» B
npunoxeHunn Xiaomi Home, 4tobbl Hayatb O4MCTKY ry6ok. lMocne 3aBepleHns
OYMUCTKM ry6OK AN1s BNaXHOW yOOPKM MHOrOdYHKLMOHaNbHAS CTaHLUMA
aBTOMaTNYeCKy NPUCTYNUT K X CYLLKe, a 3aTeM Ha4yHeT 3apAAKy poboTa-nbiecoca.

MpumeyaHme: ouncTka rybok ana BnaxHo yoopku He ByaeT BbINONHATLCA, ECN BO3HUKHET lobas
13 CneayioLLnX CUTYaL it OTKNIOYEHWE MUTaHA MHOrOGYHKLMOHANBHOM CTaHLuK, poboT-nbinecoc
OTKJIIOYEH OT MHOFODYHKLMOHANBHOM CTaHLMK, pe3epByap A1A YACTOV BOAbl NYCT, pe3epByap Ans
rpsA3HOI BOAbI MOJIOH MV KakKoii B0 13 pe3epByapoB yCTaHOBEH HEMPaBWIbHO.

YpaneHwue nbian
MHOI’Od}yHKLI,I/IOHaJ'IbHaFI CTaHumnAa Ha4HeT aBToMaTn4yeckoe yu,aneHme Nbl1n, Kak
TOJNTIbKO pO6OT-I‘IbIJ‘IECOC BEpPHETCA Ha 3apﬂp,Ky nocne 3aeBeplieHna y60pKI/I.

MNpymMeyaHua:

« Ecnu dyHKUMA aBTOMaTUYECKOrO YAaNeHUA Mblan B MPUNOXKEHVN OTKIIIOUEHa,
MHOTOQYHKLVOHaNbHAA CTaHLWA He GYAET BbINONHATL 9Ty 3azady.

« MHorogyHKLUMOHaNbHasA CTaHLMA OCYLECTBAAET yaaneHune Nbiivi C PerynsapHocTbIo,
YCTaHOBNEHHON B MPUNOXKEHNN.

Bo3obHoBneHne ybopkun

Ecnu Bo Bpems ybopku ypoBeHb 3apsfa akkymynatopa poboTta-nbiiecoca ynagert,
pO6OT-I‘IbI}'IeCOC aBTOMaTN4YeCKN BEPHETCA Ha MHOI'ObeHKLI,I/IOHaJ'IbHyIO CTaHuuio
ONA noA3apAfKun, a 3atem, Kak ToJ1bKO 3apAankn 6y,ueT L0CTaTOYHO, MPOLAOIDKNT
y60pKy C TOro Mecta, Ha KOTOpPOM OCTaHOBMUJICA.
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OuncTka punsTpa AN rpsasHoin Boabl

o CHUMUTE d)l/IJ'Ipr anAa FpH3HOVI BOAbI 1 TWATENbHO OYNCTUTE €ro OT BOJIOC U rPpA3K.
« [Tocne oumcTkn ycTaHoBuUTe (bVIJ'Ipr AanAa FDHSHOM BOAbl HaAnexawmm 06pa30M.

OuncTka nogAaoHa MHOTOPYHKLUMOHaNbHOW CTaHL MK

BkiounTe GyHKLMIO BCOMOraTeNbHOM OYNCTKN MHOTODYHKLMOHANBHOM CTaHLMN
B MPUOXEHU 1 CRedyiiTe MHCTPYKLMAM, YTOObI 3aBEPLUNTD OUMCTKY.

Mpumeuanusa:

« Y6enutecsb, 4To pobOT-NLINECOC HAXOANTCA Ha MHOTODYHKLMOHANbHO CTaHLIMN.

« He HaknoHAlTe MHOrOdYHKLMOHANbHYIO CTAHLMIO NPU eXeJHEBHOM NCMOb30BaHUM 1 yBOpKe.
Ecnu B nopsoHe AN 04NCTKM MHOTO(YHKLIVIOHANBHOM CTaHLMW CKOMWTCA BOAA, BLITPUTE €ro
HaCyxo TKaHblo.

Ounctka pe3epByapa onAa l'pFISHOVI BOAbl
Cpasy nocne o4mcTku rybok Ansa BAaxHOMN
ybOPKM CHUMWTE 1 O4nCTUTE pe3epByap AnA
rpPA3HO BOAbI, YTOOLI NPELOTBPATUTL NOSABNEHME
3anaxa un nieceHu.

anlMe‘-laHVIE: nonnasok B pesepsyape AnAa yncTom BOAbI
1 NOMNaBKOBBIV LWAPWK B pe3epByape ANA rpsa3Hol BOAbI
ABNAKTCA NOABMXHBIMUA KOMMNOHEHTaAMWN. Bo nsbexaHune
noBpexaeHWit He NPUKNaabiBariTe Ype3mMepHbIX yCUNni.

3ameHa Oo4HOpa3oBoro MeLLIKa-ﬂbIJ'IeC60pHI/IKa

1. OTKpoiiTe KpbILKYy OAHOPA30BOro Mellka-NblnecbopHuKa, N3BeknTe
MCMOb30BaHHbIN OfHOPA30BbIV MELLOK-MbINIECOOPHUK V1 HAAEXHO YCTAaHOBUTE
HOBbI OAHOPA30BbIA MELLOK.

2. YcTaHOBMTE KPbILWKY NblnecbopHMka 06paTHo Ha MecTo. MA0THO HaxMunTe
Ha Hee, MOKa He yChblWuTe Wenyok, 4Tobbl y6eanTbCA, 4TO OHa yCTaHOBNEHa
npasuibHO.

MpumeyaHune: ecan NOTAHYTb 3a PyUKy BBEPX, OAHOPA30BbIM MELLOK-MbINECEOPHIK
3aneuvaTbiBaeTCs, YT0 NpeAoTBpallaeT ciyyaiiHoe pa3bpackiBaHWe Mbian U Mycopa.
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Ounctka KOHTeVIHepa anAanbiinmwn cbvmpra
1. OTKpOITE KpbILKY poboTa-nbinecoca, a 3aaTem HaxmuTe KHoMKy ¢prkcatopa
KOHTeMHepa ANA NbiV 1 AOCTaHbTE ero 3 poboTa-neinecoca.

KHonka ¢ukcatopa
KOHTeliHepa 4 nbinu

2. i3Bnekunte GunbTp, Kak NoKasaHo Ha PUCYHKE, yaaNuTe Mycop 13 KOHTeHepa
ANA NbAV 1 ouncTuTe GunbTp. 3aTem, Npy HEOBXOAMMOCTU, MPOMOITe
KOHTeViHep AN Nbinu 1 GUALTP NPECHO BOAON U BLICYLINTE UX NEPES
YCTaHOBKOW Ha MECTO.

| %
MpumeyaHnus:
« He nbiTaiiTecb YnCTUTb GUABTP WETKOV Uan nanbLamm.
« He pexomeHpyeTca 4acTo npombiBaTb GUALTP, Tak Kak OH MOXET NOBPEeANTLCS.
« [lpomblBaliTe KOHTENHEP ANA MbIAK N GUALTP TONLKO YMCTON BOAOI. He ncnonbayiite uncTalee
CpeacTBo.

OuncTka rybku gns BnaxHon ybopku
OtcoeanHunTe rybky And BAAKHON yOOPKM OT AepxaTensd, 3aTeM NpoMowiTe u
BbICYLINTE ee.

OuncTtka 60KOBOW WETKM 1 NOBOPOTHOIO Koneca

1. lNepeBepHMTE POBOT-MBINECOC BBEPX AHOM U BbITAHUTE HOKOBYIO LLETKY 1
NOBOPOTHOE KONECO BBEPX.

2. Y6epuTe BONOCHI MV APYroi MyCcOp, KOTOPbIE MOMAM 3aCTPATb HA HOKOBOI LLeTKe
1 NOBOPOTHOM KoJNlece.

3. 3aHOBO ycTaHOBUTE HOKOBYIO LETKY 1 MOBOPOTHOE KONECO.

MpumeyaHue: yctaHOBKTE HOKOBY!IO LWETKY 1 NOBOPOTHOE KONECO Ha MECTO CPaay Nocie YNCTKM.
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OuncTKa WeTkn

1. MepeBepHWTE POBOT-MBINECOC M CAABMUTE iBA 3aXKMMA, YTOObI CHATb KPbILIKY
LEeTKN.

2. CHVIMVITe LWETKY M BblTalTE CbEMHYIO 3arnyLky, l4TO6bI OYUCTNTb €€ OT rpA3N.

3. YcTaHOBUTE HA MECTO CbeMHYI0 3arfyLUKY, WETKY U KPbILIKY WeTKN B yKa3aHHOM
I'IOpHﬂKe nocne O4YNCTKn. KprLJ_IKa WweTkn yCTaHOBJ‘IeHa Ha MecCToO, Korga
pasfgacTcA Wen4yok.

o KpbllwKa WeTKn

3axum KPbILWKN LWETKN ©

o CbemHan 3arnylka

o o lleTka
HecbemHbl KOHeL, © L

OuncTKa uncrallemn
rpebeHkmn

1. TopneHbTe rpebeHKy AN O4NCTKM
LWETKM 13 33XMMOB C MOMOLLbIO
MHCTPYMEHTa ¥ CHUMMWTE ee, Kak
NoKasaHo Ha PUCYHKe.

2. Moumnctute rpebeHKy AnA OYNCTKN
LWETKM 1 yCTaHOBMTE €€ Ha MecTo,
y6eamBLINCH, YTO OHA CyXas.
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OuncTka 0aT4ymMKoB U 3apAOHbIX KOHTAKTOB
Mepvioanyeckm ounwaiTe AaTHNKN 1 3apALHbIE KOHTAKTbl MATKOW CyXOW TKaHbI0.

JlaTuyviK BbICOTbI

o YnbTpasByKOBOW AaT4yMK pacro3HaBaHus
KOBpOB

} o JlazepHbli fatymk

& ° [latymk 0bHapyXeHna NpenaTcTBMin co
CTPYKTYPVPOBaHHbLIM CBETOM +
MepeaHnit AaT4MK NOAKMOYEHNA K
[lOK-CTaHLMK

o 3apAAHbIE KOHTaKTbl

o JlaTymk pacnosaHaBaHuA Kpaes
3afHWI faTuvK NOAKNIOYEHNA K
AOK-CTaHLMK

I'IpmmeuaHme: He ﬂOﬂbSyﬁTer Mowwnmn cpeactsamm, aapo3o/ibHbIMU OYUCTUTENAMN NN
APYTUMWN XMMNYECKUMW NPOAYKTaMM ANA OYMCTKN AaTYNKOB M 3aPALHbIX KOHTAKTOB.



Yxop n TexHnyeckoe obcnyxnBaHme

CTaHUMM AnAa O4NCTKn

[MoBopoTHOE Koneco

JlazepHblli jaTymk

[laTunk pacrnosHaBaHus
Kpaes

Kaxapllit mecal,
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YacTtoTa YacTtoTa YacToTa
KoMnoHeHTbI YacTtoTa 3aMeHbl KOMMOHEeHTHI
obcnyxnBaHus o6CnyX1BaHUA 3aMeHbl
BokoBas wWweTka 3-6 Mecaues [laTuvik o6HapyXeHUs NpensaTcTBMIA CO
612 CTPYKTYPVPOBaHHbIM CBETOM +
Uetka Kaxapie 2 Hepenw —1Z MecAues MNepeaHnii LaTYNK NOAKNIOYEHMA K
PunbTp 3-6 mecsaues LIOK-CTaHL N
3-6 mecsLes (W npn [laTunk BbICOTHI
Kpbiwka wetku / -
n3Hoce) 3aAHWI [aTYMK NOLKIIOYEHWS K
LOK-CTaHUMKn
[ybka / 1-3 mecAua (wv npu n3Hoce)
YnbTpasByKOBOW AaT4YMK pacrnoaHaBaHus
OpnHopasosbIl / 2,5 mecAua (nn nocne KOBPOB Kaxablih mecaw, /
MeLLOK-TblNeCbopHMK HanosHeHwWs)
3apsfHble KOHTaKTbl
N Ounctka no mepe
KoHTenHep ana neinn Pob6ort-nbinecoc
HeobxoAMMocCTn
N MHorodyHKUMOHaNbHas cTaHLMA
Pesepsyap ons uncton Boasl | Kaxable 2 Hepenn
3apAfHbIVi KOHTAKT
Pesepsyap ans rpasHom Mocne kaxaporo MHOTO(YHKLMOHABHOM CTaHLMM
BOZbI 1CNoNb30BaHNA O6nacts curnana
DUALTP ANA rPA3HON BOAbI MHOFOQYHKLVIOHANbHOW CTaHLMK
MopaoH / Mpumeyaxmns:
MHOI’OCPyHKl.lVIOHaﬂbHOVI . MHd)OpMaLLI/IH 0 4acCToTe 3aMeHbl NPUBOANTCA UCKIIOYNTENIbHO B CNPaBO4YHbIX LENAX. B cny4ae

NOBPEXAEHNA KOMMNOHEHTa ero He06X0AMMO CBOEBPEMEHHO 3aMeHTb AN obecneyeHns
KayeCTBEHHOW ybopku.

- MNepen nepemeleHviem Uy TPaHCNOPTUPOBKOK po60Ta-NbiNecoca ONOPOXHUTE pe3epayapbl
LA YNCTON U rPA3HON BOAbI, YTODbI 36exaTb MOBPEXAEHN NPU NepemMeLleHN.



PacnpocTtpaHeHHble Npobnembl

Mpo6nema

BoamoxHas NpuynHa n pewweHne

Mpo6nema

BoamoxHas npunynHa n peweHne

Po6ot-nbinecoc He
BK/IIOYMNCA 1N HE Havan

yBOOopKy.

Hw3kuit yposeHb 3apsasa akkymynatopa. Mopsapagute
pO6OT-NbINECOC U NOBTOPUTE NOMbITKY.

Po6oTy-nbinecocy He
yanocb BEpHyTbCA Ha
MHOrOdYHKLMOHAbHYI0
CTaHLWIO ANS 3apAAKU.

Bokpyr MHOrodyHKLMOHaNbHOW CTaHLMW

C/IMWKOM MHOTrO npensaTcTauii. Momectute
MHOTobYHKLMOHaNbHYIO CTaHLMI0 B 6onee cBobofHOe
MecTo.

Po60T-MbIIECOC HAXOANTCA CANLLKOM AANEKo OT
MHOrobYyHKLMOHaNbHOM cTaHuuW. [epemecTute

ero nobnuxe K MHOrodyHKLMOHaNbHO CTaHLUM 1
NOBTOPMTE MOMbITKY.

Pob6oTt-nbinecoc Bepet
ceba HeHopManbHO.

BrikntounTe poboT-neinecoc v nepesanycTute ero.

Pob6ot-nbinecoc nsnaer
CTpaHHble 3BYKW BO
BpemMA ybopku.

B weTky, 6OKOBYIO WETKY UM OAHO 13 OCHOBHBIX KONEC
MOT MOMacTb NOCTOPOHHWIA NpeaMeT. BoikioumTte
pOBOT-NbINECOC W yAaNNTE BECH MyCOP NpU €ro
HanMunu.

Po6oT-nbinecoc nnoxo
ybupaet unun octaBnseT
nocne cebs nbinb.

KoHTeliHep ana neinv sanonHeH. Ounctute ero.
Ecnu ogHOpas3oBbI MeLLOK-NbINeCOOPHUK
3anoNHUACSH, 3aMEHITE ero.

PunbTp 3acopunca. Ounctute ero.

B weTke 3acTpan NnocTopoHHWit npeamert. Ounctnte
LETKY.

Pobot-nbinecoc
HaxoaWTcA B
aBTOHOMHOM pexvime
VAV He MOXeT
NOAKIYNTLCA K
npunoxeHuio Xiaomi
Home.

CurHan Wi-Fi cnuwkom cnabeiit. Yoenutecs, 4o
po6OoT-NbINECOC U MHOTOdYHKLMOHANbHAS CTAHLMA
YCTaHOBJEHbI B 30HE C CUAbHBIM curHanom Wi-Fi.
BosHukna npobnema c noaknoyerHvem k cetn Wi-Fi.
Cbpocbte HacTpoiiku cetn Wi-Fi poboTa-nbinecoca u
CkavaiiTe NOCNefHI0 BepCuio NpuioxeHna Xiaomi
Home, a 3aTemM noBTOpUTE NOMbITKY NOAKIIOYEHUA.
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Po6oT-nbinecoc He
BO30OHOBAAET yOOPKY.

Y6eantecs, 4To pobOT-NbINECOC HE NepeBeaeH B
pexum «He 6ecnokounTb», B KOTOPOM BO30OHOBNEHNVE
y60PKV HEBO3MOXHO.

Y6opka He BO30OHOBAAETCA NpW Bo3BpaTe poboTa-
nblfecoca Ha MHOrOdYHKLMOHANbHYIO CTaHUMIO ANA
3apAAKM C NMOMOLLbIO KHOMKW Ha HEM, B MPUIOXEHNN
Xiaomi Home vnu BpyyHyto.

Po6oT-nbinecoc He
3apaxkaeTcA.

Y6enuTech, 4To BOKpPYr MHOrOGbYHKLIMOHaNbHOM
CTaHUMM AOCTaTO4HO CBOGOAHOMO NPOCTPAHCTBa, a
3apAfHbIE KOHTAKTbI HE MOKPbITbI MbbIO VAN APYTUM
MYCOPOM.

CnnwKoM BbICOKasA VAN CAULWKOM HU3Kasa Temneparypa
oKpyxatolLeit cpefbl. Y6eanTecs, 4To Temnepatypa
okpyxatowweit cpeabl 0 °C-40 °C, a 3aTem cHoBa
3apsaamTe.

Pobot-nbinecoc He
BbINONHAET y6opKy No
pacnucaHuio.

Y6enutecs, 4To pobOT-NbINECOC NOAKIOYEH K CETH,
MHaye OH He CMOXeT CUHXPOHW3NPOBaTb BPeMs 1
BbINOMHWTL YOOPKY N0 pacnumcaHuio.

Y6enntecs, 4To pobOT-NbINECOC HE HAXOANTCA B
pexvime «He 6ecnokonTb». Pexnm «He BecnokounTtb»
He N03BONUT POBOTY-NblNECOCy BbINOAHATL YOOPKY N0
pacnucaHuio.

MHorodyHKUVOHanbHas
CTaHUMA He BbINOAHAET
O4NCTKY rybKu ana
B@XHON y6opKu.

B pesepByape 4na 4ncTo BOAbI HELOCTATOYHO BOAbI.
HanonHwuTe ero 4ncToii BOAOM 1 NOBTOPUTE MOMBITKY.
PesepByap Ansa rpA3Hoii BoAbl NepenonHeH. Beineiite
rpA3HYI0 BOAY, O4NCTUTE pe3epByap AN rpA3HOM BOAbI
1 MOBTOPUTE MOMbITKY.

CAnKoM MHOTO BOAbI B NMOAAOHE ANA O4MCTKU.
CBOEBpeMeHHO cnvBaiiTe Bogy.

Y6epntecs, 4to GuNbLTP ANA TPA3HON BOAbI YCTAHOBNEH
Ha mecTo.




YcTpaHeHue Henonapok

YBenomneHue 06
ownbke

Bo3moxHasn npunynHa n peweHne

Ounctute obnactb
N1a3epHOro fatynka ot

NOCTOPOHHUX NpeaMETOB.

Y6epute BCe NOCTOPOHHME NPEAMETHI, KOTOpble MOTyT
6710KMPOBATL Na3ePHbI AATYMK UNN MELATb ero
paboTe, 6o nepemecTrTe pobOT-NbiNecoc B Apyroe
MECTO 1 nepesanycTute ero.

MpoTpuTe faTynkm
BbICOTbI U NEPEMECTHTE
poboT-nbinecoc Ha
Lpyroe MecTo, a 3aTem
3anycTuTe.

BoamoxHo, yactb poﬁoTa—nblnecoca He KacaetcAa
nona. HepeCTaBbTe €ero B gpyroe mecto un
nepesanycrture. nn paTymk BbICOTHI MOXET 6bITb
3arpAsHeH. HpOTpVITe €ro Havyuncro.

Owwbka bamnepa.
[poBepbTe, OTCKakvBaeT
nn 6amnep Hagnexawmm
obpasom.

MpotnBoynapHbIi 6amnep sacTpan. AKkypaTHoO
NOCTYy4UTE MO HEeMY, H4TOObI YAANNTb MOCTOPOHHNE
npeameTtbl. ECAIv NOCTOPOHHWX NPEAMETOB Her,
nepemecTTe poboT-NbiNecoc B HOBOe MECTO 1
BKJ/IOYWTE ero.

Mepemectnte poboT-
MbIIECOC Ha POBHYIO

MOBEPXHOCTb, YTO6bI

Havarb.

Mpwv akTMBaLMK POBOT-MbINECOC 0BHAPYXWA, YTO OH
pacnonoxeHo Noj yraom. YctaHoBuTe yCTPOMCTBO Ha
POBHOW NOBEPXHOCTM 1 NepesanycTuTe.

YcTpaHuTe Kakne-nnbo
NpenATCTBUA BOKPYT
po6oTa-nsinecoca.

Bo3moxHo, poboT-nbinecoc 3abnokMpoBaH nnm
3acTpan. YbepwTe BOKpYr HEro Bce NpenAaTCTBUA.

KoHTenHep ans neinn
LIEMOHTVPOBaH.

YCTaHOBUTE KOHTEHEP ANA Mbinn v GunsTp.
Y6enwTecs, 4TO OHW HaAEXHO 3aKpEeneHbl Ha MecTe.

PesepByap ons uncroin
BOAbl AEMOHTUPOBAH WA
06Hapy»eHO, YTO BOLbI B
HeM HeloCTaTo4HO.

YcTaHOBMTe Ha pe3epByap ANA YNCTON BOAbl 3aHOBO
1 HamMoNHWTE ero cBexei BOLON. YoeamTech, YTo OH
YCTaHOBJIEH Ha MECTO.

PesepByap and rpAasHoi
BOJbl HE yCTaHOBAEH VN
NONOH.

OnopoxHUTE N OUNCTUTE pe3epByap ANA rpA3HON
BO/bI, @ 3aTeM yCTaHOBUTE ero 3aHOBO. Y6eauTech,
4TO OH yCTaHOB/IEH Ha MeCTo.
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YBenomneHune o6 ownbke

Bo3moxHas npuyrHa n peleHue

OpHOPa30BbI MELOK-
nblnecbopHVK He yCTaHOBNEH.

YcTaHOBUTE 04HOPA30BbIV MELWOK-MblNeCOOPHMK
3aHOBO 1 ybemnTeCh, YTO OH YCTaHOB/EH Ha
MecTo.

CnnWwKOM MHOTO BOfbl
MHOTOdYHKLNOHANBHOM
CTaHLUMW ANSA OYUCTKMU.
CBOeBpeMeHHO cnvBaiiTe
BOY.

[poBepbTe N 0YNCTUTE NOAAOH AJA OUYNCTKM
MHOTrOGYHKLMOHANBbHOW CTaHLNN.

He ynanocb BepHyTbCA

ANA 3apaakv. BpyuHyio
nomecTtnTe po6oT-Nblnecoc
Ha MHOrOdYHKLMOHaNbHYI0
CTaHuMIo.

PoboT-nbinecoc He MOXeET onpeaenvTb
NONOXeHNe MHOrOPYHKLMOHANBHOM CTaHLMN.
YcTaHoBUTe pobOoT-Nbinecoc 06paTHo Ha
MHOTOMYHKLMOHANbHYIO CTaHLNIO ANA 3apAAKU.

YpoBeHb 3apsaza akkymynsatopa
CNULLKOM HU3KWIA. 3apsaanTe
ero.

Po6oT-nbinecoc He BKNOYAETCA B 06bIYHOM
pexwvme 13-3a HU3KOTO YPOBHSA 3apaaa
aKkymynsTopa. YctaHoBWTe po6oT-nblnecoc
06paTHO Ha MHOTOGYHKLIMOHANbHYIO CTaHLNIO
ANA 3apAAKN.




TexHMYecKne xapakTepuUcTmKm

Po6oT-nbinecoc

MHorogyHKUMOHaNbHaA cTaHUUsA

JInTnir-noHHan
aKKyMynsaTopHas 6atapes

4800 MAY (peanbHas eMKOCTb)
5200 MAY (HOMWHabHaA EMKOCTb)

Pabouwnit fmanasoH yactot

2400-2483,5 My,

MakcumanbHas BbixoaHas
MOLLHOCTb

<20 0bm

becnpoBogHoe Wi-Fi |IEEE 80211 b/g/n 24 Ty,
noaknlyeHne Bluetooth 5.0

Pexxum oxupanma: < 0,5 Bt
SHepronoTpebneHvie

Pexxum oxwvpaHua B cetn: < 2,0 Bt

BpeMﬂ ANnA BBOJA ycnosua

Pexxum oxnpanma: < 20 MuH
Pexxnm oxuvpaHua B cetn: < 20 MUH

HassaHve Po6oTt-nbinecoc Mognenb OV42-JZGL
Mogenb OV42GL HomuHanbHbIN BXOA, 220-240 B~ 50/60 Iy
Pazmepsl n3nenvs 355 % 353,5 x 93 mm HomuHaneHan BeixoaHan 20B=1A
MOLLHOCTb
Bec HeTtTO 3,9 kr
MouiHoCTb 8681
Bec HeTTO 10,6 kr (3apsaaka + cylka)
(c npuHagnexHocTamMM)
MouiHoCTb
HomMWHanbHas MOLWHOCTb 55 Bt (ouncrka) 15 Bt
H
OMVIHanbHoe 1448 = MowHoCTs
HanpsxeHne 440 Bt
(ynaneHue nbinn)
HanpsaxeHne 3apaaku 20B =
Pasmepsl n3genvs 320 x 411 x 495 mm
Bpems 3apaaku <6y

SHepronoTpebneHve

Pexxum oxungarus: < 0,5 Bt

Bpemsa ans BBoAa ycnosus

Pexum oxunaanma: < 20 MuH

pr 06bIYHBIX YCNOBMAX MCMONB30BAHUA MEX/Y aHTEHHOW 3TOro 060pyaoBaHUA U
TENOM NOoNb30BAaTENA JOMKHO COXPAHATLCA paccTofHne He MeHee 20 cMm.
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NHdopmaumsa o cooTBETCTBMN TPEOOBAHNAM

ﬂeKﬂaan,l/lFl 0 COOTBETCTBNN HOPMATUBHbIM

TpeboBaHmam EC

C E HacToawwnm komnaHunsa Xiaomi Communications Co., Ltd. 3assnser, yto
™n pagnoobopynosaHuna OV42GL cooTBeTCTBYET TPEGOBAHMAM

Iunpektnebl 2014/53/EU. MonHbIi TEKCT feknapaLlmmn 0 COOTBETCTBIM

HopmaTtuBHbIM TpeboBaHuam EC gocTyneH no cnepyolemy agpecy:

https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

NHdopmauma 06 ytnnmsaumm n nepepaboTke 0TX0L0B
3N1IeKTPMYECKOr0 N 3NEKTPOHHOro ob6opynoBaHmA

)74

Bce nsaenna, 0603HaueHHbIe CUMBOAOM pasaensHoro cbopa
0oTpaboTaHHOro 3NEKTPUYECKOrO U 3NeKTPOHHOro obopyaosaHua (WEEE,
avpekTtnea 2012/19/EU), cnepyet yTunnsnpoatb OTAENbHO OT
HecopTVpyeMbiX BbITOBbIX OTXOA0B. C Liefiblo 0XpaHbl 300POBbA U 3aLLNTHI
OKpy>alolleit cpefibl Takoe 060pyAoBaHVe HEOOXOAMMO CAaBaTb Ha
nepepaboTky B creuvanbHble MyHKTbl Npruema 31eKTpryeckoro u
31EKTPOHHOTO 060PYA0BaHWSA, ONPEAENeHHble NPaBUTENLCTBOM WU
MeCTHbIMW opraHamu BnacTu. [paBunbHas ytrnmnsaums n nepepaborka
NoMOryT NPefoTBPaTVTb BO3MOXHbIE HEraTVBHbIE MOCNEACTBUA LA
OKpY>Xatolleit cpefbl 1 30POBbA YenoBeka. YTobbl y3HaTk, rae HaxoAATCs
Takune NyHKTbl cbopa v kak oHu paboTaloT, 0bpaTnTech B KOMMaHMIo,
3aHMMaloLLYI0CA YCTaHOBKOM 060PYAOBaHUA, UV B MECTHbIE OpraHbl
BNacTy.
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Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTIN NPV XPAHEHVN 1 TPAHCMOPTNPOBKE:

» He ponyckaiite cTonkHoBeHWA poboTa-nbinecoca ¢ oKpyxalowWwmmm npegmeTamm.

» He TpaHcnoptupyiite poboT-nbinecoc npu Temnepatype Boilwe 50 °C nan Huxe
—20°C.

« PekomeHnpyeman TemMnepatypa xpaHeHus pobora-neinecoca: -5-40 °C,
pekoMeHzyemas BAaXHOCTb Bo3ayxa: 5-85 %.

» Cpok cnyx6bi: 3 rog,

70T ToBap peanusyetcs annepom. iidopmaums 06 nmnopTtepe ykasaHa Ha
ynakoBkKe.

[lata N3roToBAEHUA: CM. Ha ynakoBKe

CpenaHo B Kutae

COOTBETCTBME TEXHVYECKNM pernaMeHTam:

TP TC 020/2011 «<9nekTpoMarH1uTHas COBMECTVMOCTb TEXHUYECKNX CPeACTB»

TP TC 004/2011 «O 6e30MacHOCTN HU3KOBOJILTHOTO 060PYAOBAHMNA»

TP EASC 037/2016 «O6 orpaHvyeHnm NpUMEHEHNA ONACHbIX BELECTB B M34eNNAX
3NIEKTPOTEXHUKN 1 PAAVNO3NEKTPOHNKI»



FAPAHTUHOE YBEOOMNEHWE

HACTOALLAA TAPAHTA JAET BAM OMNPEAEJIEHHBIE MPABA, A B
3ABVICMOCTW OT 3AKOHOLATE/IbCTBA BALLIEV CTPAHbI, MPOBVHLIAN
VI LUTATA OHW MOTYT BblTb BOJIEE LUMPOKMMWN. B HEKOTOPbLIX CTPAHAX,
MPOBVHUMAX W LUTATAX 3AKOHOM O 3ALLNTE NPAB NOTPEBUTENEN
NPEAYCMOTPEH MVHVUMANBHBIVI TAPAHTUHbBIVI CPOK. KOMMAHWA
XIAOMI HE CK/TFOYAET, HE OTPAHWNYUBAET N HE MPNOCTAHABIIMBAET
OCYLLECTBNEHWE APYTX BALWNX 3AKOHHbIX MPAB. PEKOMEHAYEM
O3HAKOMWTLCA C 3AKOHAMU BALLE CTPAHBI, MPOBVHLIV UV LLITATA
ANA NONHOIO NOHNMAHWA CBOUX MPAB.

1. OTPAHNYEHHAA TAPAHTIA HA MPOOYKT

KomnaHwua Xiaomi rapaHTVpyeT, 4To MaTepurarbl U Ka4ecTBO NPOAYKTOB UCKOYaoT
BO3HVIKHOBEHVE fiepeKTOB NPW YCNOBUW UX HOPMalbHOTO NCMONb30BaHUA B
COOTBETCTBMM C PYKOBOACTBOM M0 3KCMNyaTaLnn B Te4eHNE rapaHTUIAHOTO CpokKa.
MpOAOMKNTENBHOCTb M YCOBUA NMPABOBbIX rapaHTVIA NpeacTaBeHbl B
COOTBETCTBYIOLNX MECTHbIX 3aKOHaX. loN0AHNUTENbHbIE CBEAEHNS O
npevMyLLecTBax rapaHTvii Ana notpebuteneit cM. Ha opuumanbHomM Beb-calite
Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty.

KomnaHwua Xiaomi rapaHTvpyeT nepeoHayanbHOMY NOKynaTento, YTo Matepuansl v
Ka4yecTBO ee NPOAYKTOB MCKI0YAOT BOBHUKHOBEHWE AedeKTOB NPy YCI0BUM X
HOPMasibHOro MCMNO/Ib30BAHWA B TEYEHVE BhLIEYKa3aHHOro neproaa.

Xiaomi He rapaHTMpyerT, 4To paboTa npoaykTa 6yaet 6ecnepeboiiHon nnm
6e30LN60YHOIA.

Xiaomi He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a YObITKM, NOHECEHHbIE B peaynbTaTe
HeCcob6/I0AeHNA NHCTPYKLVMI NO MCNONb30BaHMIO NPOAYKTA.

2. CPE[ICTBA NMPABOBOVI 3ALLINTbI

Ecnun obHapyxeH aedekt 0bopynoBaHUA 1 KOMNaHWA Xiaomi nonyuunna
060CHOBaHHYI0 NPETEH3MI0 B TeYEHNEe rapaHTUIMHOro nepuopa, Xiaomi obsa3yercs
(1) BBINOAHWTL PEMOHT NpofykTa 6ecnnaTHo, (2) 3amMmeHnTb n3genvie nam (3)
BO3MECTWTb CTOMMOCTb NPOAYKTA, NCKM04aA BO3MOXHbIE PACX0Abl MO JOCTaBKe.

3. KAK MONYYNTb FTAPAHTUNHOE OBCNY)XUBAHWE

YTo6bl MONYYNTL rapaHTUIiHOE 06CNYXMBaHWE, Bbl AOMKHbI LOCTABUTH MPOAYKT B
OpWrMHANBHOM MAY aHANOMMYHOW YNakoBKe, 06ecneynB paBHOLEHHYIO CTENEHb
3aLWMTbl NPOAYKTA, N0 afapecy, ykazaHHoMy Xiaomi. Komnarusa Xiaomi Bnpase
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noTpe6oBaTh NPeAoCTaBNTb AOKA3aTeNbCTBA MW [LOKA3aTENCTBO NMOKYNKN 1/1in
BbINONHWTL TPE6OBAHNA PerncTpaLmny nepes nonyYeHnem rapaHTMnHoro
06CnyXNBaHWSA, ECN MHOE He NPeyCMOTPEHO 3aKOHOAATENbCTBOM.

4. NCKJTKOYEHWA N OTPAHNYEHUNA

OTa orpaHuYeHHas rapaHTa pacnpocTpaHAeTCs TONbKO Ha NPOAYKT,
N3roTOBNIEHHBIN KOMNaHvel Xiaomi unv Afs Hee 1 CoaepXallmii ee TOBapHble
3Haku, TOProBoe HaMMeHOoBaHVe UV NoroTvn «Xiaomi» MM60o «Mi», ecnv MHoe He
npeaycMoTpeHo KoMnaHuel Xiaomi.

OrpaHunyeHHas rapaHT1a He pacnpocTpaHAeTcs Ha (a) NOBPexXAeHVs B pe3ynbraTte
CTUXNIHBIX 6eACTBWIA, HAaNPUMep yaapa MONHWUK, CMepYa, HABOAHEHWS, NoXxapa,
3EMETPACEHNA NN APYTUX SK30reHHbIX GaKTopoB; (6) CNeAcTBUA XanaTHoCTW; (B)
KOMMepYeckoe 1Ucnonb3oBaHue; (r) BHECEHHbIE M3MEHEHWA NN MoanduKaLmm
No6oW YacTV NPOAYKTa; (1) NOBPEXAEHNA, BbI3BaHHbIE NCMONb30BAHVEM
NpOoAYyKTOB APYr1X MPOV3BOAUTENEN; (€) NOBPEXAEHNA B pe3yNnbTaTe HeCHacTHOro
cyyasn, 310ynoTpebaeHnsa i HenpaBUAbHOIO MCNONb30BaHWMS; () MOBPEXAEHWS,
BbI3BaHHbIE MPUMEHEHNEM NPOoAyKTa 3a NPeAenamu paspeLleHHoro nam
[OMycKaeMoro UCnonb3oBaHusA, onncaHHoro Xiaomi, a Takxe B pesynsrate
HEeCOOTBETCTBYIOLLEro HaNPSXeHNs NNV NUTAHKA; (3) NOBPEeXAeHWs n3-3a
obcnyxunBaHua (Bkoyas 06HOBNEHNA 1 paclUMPEHUA) INLOM, He ABAAILWMMCS
npeacTaBuTENEM KOMMaHuu Xiaomi.

CospaaHue pe3epBHOW KONWW JaHHbBIX, NPOrpamMMHOro obecneyenva n Apyrux
MaTepuanoB, KOTopble Bbl MOXeTe XpaHUTb Ha NPOAYKTE, ABNAETCA Ballei
OTBETCTBEHHOCTbIO. KOMNaHua Xiaomi He HeceT OTBETCTBEHHOCTW 3a NOTEPIO 1N
nepedopmaTtpoBaHvie AaHHbIX, MPOrPaMMHOro obecrnedeHns n apyrmux
MaTepuanos, Coepxallyxca B 060pyAoBaHmK, B npoLecce aKcnayaraumn.

Hwn oanH pecennep, areHT Uam COTpyAHUK KOMNaHun Xiaomi He ynonHOMOYeH
BHOCWTb U3MEHEHWA UV AONONHEHVA B HACTOALLYI0 rapaHTuio. Ecan kakoe-nn6o
YCNIOBVIE OKaXETCA HE3aKOHHbBIM AW I0PVANYECKN HELENCTBUTENbHBIM,
3aKOHHOCTb WAV NCTIOAHUMOCTb OCTaJbHbIX MONOXEHWI He LOMKHA BbiTb
3aTPOHyTa WU HapylueHa.

MocnenpopaxHoe obCcnyxmnBaHne ocyLecTBAAETCA B CTPAHE WU PernoHe
NOKYMKW, 33 UCKNIOYEHNEM Cly4yaeB, 3anpeLlleHHbIX 3aKOHOM, UK eCin NHoe
npefycMoTpeHo KomnaHmer Xiaomi.

HacToawan rapaHT1a He NOKpbIBAET NPOAYKTLI, KOTOPbIE HE BbIN JOMKHBIM
06pa3oM MMNOPTVPOBAHBI, BblV N3FrOTOBNEHbI HE KOMMaHWen Xiaomi n/uan



FAPAHTUHOE YBEAOMNEHWE

npuobpeteHsl He y Xiaomi nn6o ee odpuumansHoro npeactasutens. CornacHo
fieiicTByloLEeMY 3aKOHOAATENbCTBY, Bbl MOXETE PacCU/TbIBaTb HAa FrapaHTK OT
oduLManbHOro AMCTprBHLIOTOPa, KOTOPLIN NPoAan NPoAykKT. [103TOMy KOMNaHKA
Xiaomi npepnaraet obpalatbCA K NPOAABLLY, y KOTOPOro Bbl NPUOBPen NPoAyKT.
HacToAwasn rapaHT1a He pacnpocTpaHAeTcA Ha [OHKOHT 1 TaliBaHb.

5. MOAPA3YMEBAEMbIE TAPAHTI

3a uckoueHeM cnyyaes, 3anpeLleHHbIX 3aKoHOAaTeNbCTBOM, NoApasymMmeBaemble
rapaHTVu (BKkouas rapaHTUy TOBapHOTO COCTOSIHWA W MPUIOAHOCTY ANA
KOHKPETHOW LieN) MMetoT OrpaHNYeHHbI CPOK AeNCTBUA, KOTOPbIA HE MOXET
npeBblLlaTh CPOK eMNCTBMA HACTOALLEl OrpaHNYEHHO rapaHTun. B HekoTopbix
IOpUCAMKLMAX He [onyckaeTcA orpaHnyeHne cpoka eicTena nogpasymesaemMon
rapaHTVu. B Taknx caydansx ykazaHHOe orpaHuyeHvie He NpuMeHAaeTCA.

6. OTPAHVNYEHWE NOBPEXAEHWNA

3a ncknoueHreM cyyaes, 3anpeLleHHbIX 3aKoHOAATeNbCTBOM, KOMMaHua Xiaomi
He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a NoBpexaeHnaA B pesynbrate [T, KOCBEHHbIX,
cneunanbHbIX UK NOCNefyoLWVX NOBPEXAEHWIA, BKIloYas notepio Npubbinu,
[IOXO[,0B VAW AaHHbIX, yObITKW, BO3HMKLINE B Pe3ynbTaTe HapyLleHWA ABHbIX 1K
nofpasymeBaemMblx rapaHTUin Nav yCnoBWiA, nav no Ntoboi Apyroi 3akoHHOWM
Teopuw, Aaxe ecav kKoMnaHua Xiaomi 6bina npefynpexaeHa 0 BOSMOXHOCTH Takmx
noBpexaeHnin. B HekoTopbIX OpUCANKLMAX He foNyCKaeTCa NCKNoYeHNE Uan
orpaHvyeHune OTBETCTBEHHOCTU 3a creLyanbHble, KOCBEHHbIE VN nocaeayoume
y6bITKY. B Takmnx cny4anx ykasaHHble Bblle OrPaHNYEHNA He MPYMEHAIOTCA.

7. KOHTAKTbI KOMMAHWI XIAOMI

Moapo6Hyio MHPopMaLWio ANA KIMEHTOB CM. Ha caiiTe https://www.mi.com/global/
support/warranty

KOHTaKTHBIM NINLLOM AN NOCNENPOAAKHOT0 06CTYXMBAHNSA MOXET 6biTb Ntoboe
NNLO 13 aBTOPU30BAHHOW CEPBUCHOI CETH Xiaomi, aBTOPV30BaHHbIN
LMCTpKGbIoTOP Xiaomi nav npoaasell, y KOTOPOro Bbl Npuobpenu npoaykt. Ecnmy
BaC BO3HWKIMN Kakve-n1n6o BOMpockl, 06paTuTech K COOTBETCTBYIOLLEMY NNLY B
KomnaHumn Xiaomi.
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Instrukcje dotyczgce bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem korzystania z produktu nalezy doktadnie zapoznac sie z niniejszg instrukcjg i zachowac jg na przyszto$c.
Ten produkt jest przeznaczony wytacznie do czyszczenia podtég w warunkach domowych. Nie nalezy uzywa¢ go na zewnatrz, na powierzchniach innych niz podtogi ani w
obiektach handlowych lub przemystowych.

Ograniczenia uzytkowania

« Ten produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonych zdolno$ciach ruchowych, postrzegania lub umystowych, a takze przez osoby
bez doswiadczenia ze sprzetem badz z brakiem wiedzy na jego temat, jesli odbywa sie to pod nadzorem lub zgodnie z instrukcjg uzytkowania sprzetu w bezpieczny sposéb i
ze zrozumieniem wystepujacych zagrozen. Dzieci nie powinny bawi¢ sie urzagdzeniem. Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ przeprowadzane przez dzieci bez nadzoru.

« Tego urzadzenia nie powinny uzywac osoby (w tym dzieci) o obnizonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej lub umystowej ani osoby bez odpowiedniej wiedzy i do$wiadczenia,
chyba Ze nad ich bezpieczenstwem bedzie czuwata osoba za nie odpowiedzialna.

« Dzieci powinny pozostawa¢ pod nadzorem, aby uniemozliwi¢ im zabawe urzagdzeniem.

« To urzadzenie zawiera akumulator, ktéry moze by¢ wymieniany jedynie przez wykwalifikowane osoby.

« W razie uszkodzenia zestawu przewodéw nalezy go wymieni¢ na specjalny zestaw przewodoéw dostepny u producenta lub w punkcie serwisowym.

« W przypadku uszkodzenia tadowarki lub akumulatora nalezy wymieni¢ je na oryginalne cze$ci zakupione u producenta lub w serwisie posprzedazowym.

« Urzadzenie przejezdzajace po kablu zasilajgcym moze spowodowaé niebezpieczenstwo.

« Wtosy, luzne elementy odziezy, palce i inne czg$ci ciata nalezy trzymac z dala od otwordw i ruchomych komponentéw.

« Nie uzywa¢ odkurzacza automatycznego do sprzatania ptongcych substancji.

« Na odkurzaczu automatycznym nie wolno sadza¢ dzieci, zwierzat domowych ani ktas¢ zadnych przedmiotéw, niezaleznie od tego, czy jest on nieruchomy, czy sie porusza.

« Odkurzacza automatycznego nie mozna uzywa¢ w miejscu znajdujagcym sie nad poziomem gruntu, takim jak poddasze, otwarty balkon lub gérna powierzchnia mebli, chyba
ze znajduje sie tam bariera ochronna.

« Nie nalezy uzywac odkurzacza automatycznego w temperaturze otoczenia powyzej 40°C lub ponizej 0°C ani na podtogach, na ktérych rozlane sa ptyny lub lepkie substancje.

« Przed uzyciem odkurzacza automatycznego nalezy podnie$¢ z podtogi wszelkie kable, aby zapobiec ciggnieciu ich podczas czyszczenia.

« Usung¢ delikatne lub luzne przedmioty z podtogi, takie jak wazony lub plastikowe torby, aby zapobiec zablokowaniu sie odkurzacza automatycznego lub zderzeniu z
przeszkodami i uszkodzeniom.

« Nie korzysta¢ z trybu mopowania na dywanach. Ustawi¢ wirtualne $ciany lub obszary zabronione, aby wykluczy¢ obszary pokryte dywanami z zadah mopowania.

« Nie uzywa¢ odkurzacza automatycznego do usuwania twardych lub ostrych przedmiotéw, np. materiatéw budowlanych, szkta i gwozdzi.

« Przed przystapieniem do czyszczenia i konserwacji odkurzacza automatycznego i stacji wielofunkcyjnej nalezy wytaczy¢ oba urzgdzenia i odtaczy¢ zasilanie.

« Nie nalezy ktas¢ odkurzacza automatycznego do gory nogami. Obudowa czujnika laserowego nigdy nie powinna dotyka¢ podtoza.

« Nie podnosi¢ odkurzacza automatycznego za pokrywe czujnika laserowego.

« Na czas transportu nalezy wytaczy¢ odkurzacz automatyczny oraz, w miare mozliwoéci, przechowywac go w oryginalnym opakowaniu.

« Nie nalezy wyciera¢ odkurzacza automatycznego ani stacji wielofunkcyjnej wilgotng szmatka ani ptuka¢ ich zadnymi ptynami. Po wyczyszczeniu czesci, ktére mozna my¢,
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nalezy je odpowiednio wysuszy¢ przed zamontowaniem.

« Gdy stacja wielofunkcyjna czy$ci wktadki z mopem, nie nalezy wycigga¢ odkurzacza automatycznego z tej stacji, aby uniknaé uszkodzen.

« Produktu nalezy uzywaé wytgcznie zgodnie z instrukcjg obstugi. Uzytkownicy sg odpowiedzialni za wszelkie straty lub szkody wynikajgce z niewtaéciwego uzytkowania produktu.

« PRZESTROGA: aby unikna¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z nieoczekiwanym resetem wytgcznika termicznego, urzadzenie nie powinno by¢ zasilane za posrednictwem
zewnetrznego tacznika, takiego jak czasomierz, ani podtgczane do obwodu regularnie wtaczanego i wytaczanego przez wbudowang funkcje.

« Komunikat gtosowy ,Pomysinie potaczono z siecig’ oznacza, ze urzadzenie nawigzato pomyséinie potaczenie z siecia i zapisato SSID i hasto sieci Wi-Fi. Te informacje beda
wykorzystywane w ramach ustug zwigzanych z siecig, a przetwarzanie danych osobowych powinno by¢ objete Politykg prywatnosci.

« Szczegotowa elektroniczng instrukcje obstugi mozna znalezé na stronie www.mi.com/global/support/user-guide

Akumulator i tadowanie

« Nie wolno uzywa¢ akumulatora, zestawu przewoddw ani stacji wielofunkcyjnej innych firm. Odkurzacza automatycznego mozna uzywac tylko z modelem stacji
wielofunkcyjnej OV42-JZGL.

« To urzadzenie zawiera akumulator, ktéry moze by¢ wymieniany jedynie przez wykwalifikowane osoby.

« Nie wolno samodzielnie demontowa¢, naprawia¢ ani modyfikowa¢ akumulatora lub stacji wielofunkcyjnej.

« Nie wolno wyciera¢ ani czysci¢ stykéw tadowania stacji wielofunkcyjnej mokrag szmatka ani mokrymi rekami.

« Nie wolno stawia¢ stacji wielofunkcyjnej obok Zrédta ciepta, np. kaloryfera.

« Zuzyte akumulatory nalezy utylizowa¢ w prawidtowy sposéb. Zuzyte akumulatory nalezy odda¢ do utylizacji w profesjonalnym miejscu zbiérki.

« Jezeli odkurzacz automatyczny nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy w petni natadowa¢ akumulator, a nastepnie wytaczy¢ odkurzacz i przechowywac go w
chtodnym i suchym miejscu. Odkurzacz automatyczny nalezy tadowa¢ przynajmniej co 3 miesigce, aby unikngé nadmiernego roztadowania akumulatora.

« Nie wystawia¢ urzadzenia ani akumulatora na dziatanie nadmiernej temperatury.

« Nie tadowa¢ akumulatora nienadajacego si¢ do powtdrnego tadowania.

« Uzytkownik nie musi wykonywa¢ zadnych dziatan, aby przetaczy¢ czestotliwo$é zasilacza na 50 Hz lub 60 Hz. Produkt dostosowuije sie zaréwno do 50 Hz, jak i 60 Hz.

« Nalezy pamietac o ryzyku, jakie stwarzajg zaciski urzadzenia zasilanego akumulatorem lub o ryzyku zwarcia akumulatora spowodowanego metalowymi przedmiotami.

« Podczas wyjmowania akumulatora nalezy uwazag¢, aby go nie uszkodzi¢, poniewaz grozi to zwarciem lub wyciekiem ptynu. Jesli z akumulatora wycieka ptyn, nalezy uwazac,
aby nie doszto do kontaktu ze skérg lub ubraniami i natychmiast wytrze¢ ptyn suchga $cierka. Nastgpnie nalezy wysta¢ akumulator do odpowiedniego zaktadu recyklingu lub
do posprzedazowego dziatu serwisowego w celu prawidtowej utylizacji.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa lasera

Czujnik laserowy w tym produkcie spetnia wymogi normy IEC 60825-1:2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 w zakresie produktéw laserowych klasy 1. Podczas korzystania nalezy unika¢
bezposredniego kontaktu z oczami.

PRODUKT LASEROWY KLASY 1

KONSUMENCKI| PRODUKT LASEROWY

EN 50689:2021
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Informacja dotyczgca ochrony $rodowiska

« Wbudowane akumulatory litowo-jonowe tego odkurzacza automatycznego zawierajg substancje chemiczne, ktére moga zanieczyszcza¢ srodowisko.
« Przed utylizacjg produktu nalezy poprosi¢ specjaliste o wyjecie akumulatora, a nastepnie zutylizowa¢ go w odpowiednim zaktadzie recyklingowym.

« Przed zutylizowaniem urzadzenia nalezy wyja¢ z niego akumulator.

« Podczas wyjmowania akumulatora urzgdzenie musi by¢ odtgczone od sieci zasilajgce;.

» Akumulator nalezy zutylizowa¢ w sposéb bezpieczny dla $rodowiska.

Wyjmowanie akumulatora

Informacje te dotycza wytgcznie utylizacji tego produktu i nie sg czeécig normalnej instrukcji obstugi.

1. Trzymaj odkurzacz automatyczny z dala od stacji wielofunkcyjnej i pozwél mu dziata¢ do chwili, gdy poziom natadowania akumulatora bedzie zbyt niski, aby kontynuowaé
sprzatanie.

2. Wytgcz odkurzacz automatyczny.

3. Zdejmij spdd odkurzacza automatycznego.

4. Nacisnij zaciski, aby wysuna¢ ztacze akumulatora, a nastgpnie wyjmij go.

PRZESTROGI:

« Przed wyjeciem akumulatora upewnij sig, ze jest roztadowany, a odkurzacz automatyczny znajduje sig z dala od stacji wielofunkcyjne;.

« Wyjmij caty akumulator i uwazaj, aby nie uszkodzi¢ zewnetrznej obudowy, poniewaz mogtoby to spowodowaé zwarcie lub wyciek szkodliwych substancji.

« W razie fizycznego kontaktu z substancja, ktéra wyciekta z akumulatora, nalezy natychmiast przeptuka¢ miejsce duzg ilo$cig wody i skontaktowac sig z lekarzem.

G Wytgcznie do uzytku wewnatrz pomieszczen. || Przed uzyciem nalezy doktadnie przeczyta¢ instrukcje.
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Przeglad produktu

Wstepnie zainstalowane na odkurzaczu automatycznym

Pojemnik na kurz Filtr Szczotka Pokrywa szczotki Uchwyt wktadki z
(wstepnie zamontowany mopem x 2

w pojemniku na kurz) (z wstepnie zainstalowang

wktadkg x 2)

Inne akcesoria

AN

Odkurzacz automatyczny

Szczotka Zestaw Objaénienie =
boczna przewoddéw obrazéw
Uwaga: ilustracje produktu, akcesoriow i
interfejsu uzytkownika przedstawione w
niniejszej instrukeji obstugi stuza jedynie jako Instrukcja Gwarancja Skrécona instrukcja Stacja wielofunkcyjna
odniesienie. Rzeczywisty produkt i funkcje obstugi obstugi (z wstepnie zainstalowanym zbiornikiem na

moga réznic sig od przedstawionych w

czystg wodg, zbiornikiem na brudna wode,
zwigzku z ulepszeniami produktu.

jednorazowym workiem i filtrem brudnej wody)
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Przeglad produktu

Odkurzacz automatyczny

o
« Naciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wtgczy¢ lub wytgczy¢
« Naciénij, aby rozpocza¢ lub wstrzymaé czyszczenie

o 00

« Podczas pracy naciénij, aby wstrzymacé
« Nacisénij, aby rozpocza¢ dokowanie po wstrzymaniu
« Nacisnij, aby zatrzymac dokowanie po powrocie do stacji wielofunkcyjnej

« Nacisnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wtaczy¢ lub wytaczy¢ blokade rodzicielskg

° Wskaznik

« Biaty: normalne dziatanie

« Pomaranczowy: sie¢ roztgczona

« Miga powoli na biato: tadowanie ($redni/wysoki poziom natadowania akumulatora)

« Miga powoli na pomaranczowo: tadowanie (niski poziom natadowania akumulatora)

« Miga na biato: dokowanie / aktualizacja oprogramowania uktadowego / przywracanie ustawien
fabrycznych

» Miga na pomaranczowo: btagd odkurzacza automatycznego

o Przycisk resetu
« Za pomocg ostrego przedmiotu naciénij i przytrzymaj przycisk resetu przez 3 sekundy, aby
przywréci¢ ustawienia fabryczne odkurzacza automatycznego

- Wskaznik Wi-Fi
« Pomaranczowy: sie¢ roztagczona
« Niebieski: potgczono z siecig

« Miga na pomaranczowo: oczekiwanie na potaczenie z siecig / reset Wi-Fi powiddt sig

« Miga na niebiesko: taczenie z siecig / aktualizacja oprogramowania uktadowego
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Przeglad produktu

Odkurzacz automatyczny

o Pokrywa

o Czujnik laserowy

o Zderzak

o Czujnik przeszkod z
ustrukturyzowanym $wiattem +
przedni czujnik dokowania

° Otwdr montazowy pod uchwyt
wktadki z mopem

o Koto gtéwne

o Pokrywa szczotki

° Szczotka

Szczotka boczna

© Koto samonastawne

° Ultradzwiekowy czujnik
rozpoznawania dywanow

o Czujnik upadku

o Pojemnik na kurz

o Styk fadowania
o Czujnik krawedzi

e o Czujnik tylnego dokowania

Pojemnik na kurz

I © Przycisk zwalniania

[ = . X
= — pojemnika na kurz
“E ———|f .

I —— o Filtr

Uwaga: wszystkie tryby czyszczenia wymagaja instalacji pojemnika na kurz. W przeciwnym razie
odkurzacz automatyczny nie uruchomi sie.

Zespo6t wktadki z mopem
)
©

Uchwyt wktadkiz ~ Wktadka z mopem
mopem




Przeglad produktu Przed uzyciem

Stacja wielofunkcyjna Wyjmowanie i instalacja
« Zdejmij paski ochronne z obu stron odkurzacza automatycznego.

( A\ L. .
W,Skazmk Stz.iCJl. « Zamontuj szczotke boczng, jak pokazano na rysunku. Klikniecie oznacza
: o wielofunkcyjnej

rawidtowg instalacje.
« Biaty: stacja wielofunkcyjna P a e
dziata normalnie
» Miga na pomaranczowo:

Pokrywa zbiornika e——— wystapit bad stacji
kurzu wielofunkcyjnej
o Obszar sygnalizacji stacji

wielofunkcyjnej

Ustawianie stacji wielofunkcyjnej

« Ustaw stacje wielofunkcyjng pod $ciang, na ptaskiej, twardej podtodze, np.
drewnianej lub wytoZzonej ptytkami. Umie$¢ jg w poblizu gniazdka elektrycznego,
w obszarze z dobrym sygnatem Wi-Fi.

Styki tadowania stacji

Ptyta myjaca stacji 7 —— wielofunkeyjnej

wielofunkcyjnej

Filtr brudnej wody

« Zapewnij przestrzen o dtugoéci wiekszej niz 1,25 m, wysokos$ci wigkszej niz 1 mi
szeroko$ci wiekszej niz 0,5 m.

Zbiornik na czystg °
wode

Zbiornik na brudng wode

Gniazdo zasilania

>05m

Uwagi:

Rowek zestawu przewodéw « Nie umieszczaj stacji wielofunkcyjnej w miejscu wystawionym na dziatanie promieni

stonecznych lub w ktérym inne przedmioty mogtyby blokowa¢ strefe sygnatu. Moze to
uniemozliwi¢ powrét odkurzacza automatycznego do stacji.

« Nie umieszczaj zadnych przedmiotow wokét stacji wielofunkeyjnej.

« Zainstaluj zbiornik na czystg wode i zbiornik na brudng wode w odpowiednim miejscu.
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Przed uzyciem Jak uzywaé

Doprowadzanie zasilania do stacji wielofunkcyjnej i taczenie z aplikacjg Xiaomi Home
tadowanie odkurzacza automatycznego Ten produkt obstuguje aplikacje Xiaomi Home. Uzywaj aplikacji Xiaomi Home do
« Wtz zestaw przewodoéw do gniazda zasilania i podtacz go do Zrédta zasilania. sterowania urzadzeniem i obstugi innych inteligentnych urzadzeh domowych.

» Umiesé¢ odkurzacz automatyczny na stacji wielofunkcyjnej - styki tadowania

powinny lezeé réwno. Odkurzacz wyemituje dzwiek. « Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ i zainstalowa¢ aplikacje. Jesli

aplikacja jest juz zainstalowana, nastgpi przekierowanie do
strony konfiguracji potaczenia. Aby pobra¢ i zainstalowaé
aplikacje, mozesz tez wyszuka¢ nazwe ,Xiaomi Home” w
sklepie z aplikacjami.

« Otworz aplikacje Xiaomi Home, naciénij przycisk ,+" w
gdérnym prawym rogu ekranu i wykonaj polecenia, aby FB34536A
dodac¢ urzadzenie.

Podtacz zestaw przewodéw do gniazda
zasilania i poczekaj, az wskaznik stacji
wielofunkcyjnej zaswieci sie na biato.

Uwagi:

« Obstugiwana jest wytacznie sie¢ Wi-Fi 24 GHz.

« Wersja aplikacji mogta zosta¢ uaktualniona. Wykonuj instrukcje biezacej wersji aplikacji.

« Gdy odkurzacz automatyczny pomyslnie potaczy sig z aplikacja Xiaomi Home, nawiaze tez

Uwagi: potaczenie z siecig. Aby odtaczy¢ go od sieci, mozna wykonac reset Wi-Fi.

« Ut6z pozostatg czgs¢ zestawu przewoddw w rowku tego zestawu, aby zapobiec przemieszczeniu

stacji wielofunkeyjnej lub utracie zasilania na skutek ciggniecia tego zestawu. Pro blem ROZWiazanie
« Aby zapewni¢ optymalng wydajno$¢ akumulatora, przed pierwszym uzyciem nalezy go

catkowicie natadowac. Odkurzacz « Sprawdz, czy hasto Wi-Fi jest prawidtowe.
« Jezeli odkurzacz automatyczny nie wigcza sie z powodu niskiego poziomu natadowania automatyczny nie |« Odkurzacz automatyczny nie obstuguje pasma
akumulatora, nalezy umiesci¢ go b.ezposrednlo w 'StaCjI Wlelofunkc.yjnej w C?Iu 'na{adowar?la.. ) moze potaczyé sie z czestotliwoéci sieciowej 5 GHz. Potacz go z siecia 24 GHz.
« Odkurzacz automatyczny wtaczy sig automatycznie po podtaczeniu do stacji wielofunkeyjnej i Wi-Fi X X o A
nie bedzie mozna go wylaczyé podczas fadowania. . « Wystapit problem z potgczeniem Wi-Fi. Zresetuj Wi-Fi
« Wskazniki na odkurzaczu automatycznym i stacji wielofunkcyjnej wytacza sie rownoczes$nie 10 i pobierz najnowszg wersje aplikacji Xiaomi Home, a
minut po petnym nafadowaniu odkurzacza. nastepnie sprébuj ponownie nawigza¢ potgczenie.

« Podczas pierwszego korzystania z odkurzacza automatycznego postepuj zgodnie
z komunikatami wyswietlanymi w aplikacji, aby w szybki sposdb utworzy¢ mape. Zaleca sig
podazanie za odkurzaczem w ramach catego procesu, aby poméc w usunigciu przedmiotéw, obszarze z dobrym zasiegiem Wi-Fi, a nastepnie zresetuj
ktore moga wplywac na jego prace. Wi-Fi i ponownie potacz sig z siecia.

« Aby utworzy¢ doktadng mapg, odkurzacz automatyczny powinien rozpocza¢ prace w stacji
wielofunkeyjnej.

« Jesli odkurzacz automatyczny utknie lub zadrapie powierzchnige mebli w niektérych obszarach, w
aplikacji mozna wyznaczy¢ obszary zabronione, do ktérych odkurzacz nie bedzie mie¢ dostegpu.

« Upewnij sie, ze odkurzacz automatyczny znajduje sie w
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Jak uzywaé

Resetowanie Wi-Fi

« Po wigczeniu odkurzacza automatycznego nacisnaé i przytrzymaé przyciski (1)
i) przez 7 sekund, az rozlegnie sie komunikat gtosowy. Wskaznik migajacy na
pomaranczowo oznacza, ze reset Wi-Fi powiddt sie.

« Potgczenie Wi-Fi nalezy zresetowaé, gdy zaistnieje potrzeba odtgczenia
odkurzacza automatycznego od sieci lub zmiany sieci.

Przywracanie ustawien fabrycznych
Za pomocg ostrego przedmiotu naciénij i przytrzymaj
przycisk resetu przez 3 sekundy, az rozlegnie sie
komunikat gtosowy. Ustawienia fabryczne odkurzacza
automatycznego zostang przywrocone.

Uwaga: w razie jakiegokolwiek problemu sprébuj najpierw
ponownie uruchomi¢ odkurzacz automatyczny. Jesli mimo tego
problem nie ustepuje, przywré¢ ustawienia fabryczne.

Montaz akcesoriéw dla wybranego trybu
Tryb odkurzania (konieczna jest instalacja pojemnika na kurz):

Otworz pokrywe odkurzacza automatycznego i zainstaluj pojemnik na kurz.

Uwaga: regularnie czy$¢ pojemnik na kurz i filtr, aby zapobiec zmniejszeniu wydajnosci
odkurzania.
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Tryb odkurzania i mopowania (wymagana jest instalacja pojemnika
na kurz, zespotu wktadki z mopem, zbiornika na czystg wode oraz
zbiornika na brudng wode):

1. Zainstaluj wktadke z mopem, jak pokazano na rysunku — rozlegnie sig kliknigcie.

Zespot wktadki z mopem
(z zainstalowang wktadka)

2. Zbiornik na czystg wode napetnij czystg wodg do oznaczenia maksymalnego
poziomu. Nie dodawaj do zbiornika zadnych érodkdw czyszczacych ani
dezynfekujacych.

PRZESTROGA: dodanie srodkéw czyszczacych lub dezynfekujacych moze wptynaé na funkcje
produktu i uszkodzi¢ urzadzenie.

Oznaczenie maksymalnego
poziomu wody
Pojemno$¢ zbiornika na
wode: 4000 ml

Uwagi:

« Nie wlewaj goracej wody do zbiornika na czystg wode ani do zbiornika na brudng wode,
poniewaz moze to spowodowa¢ odksztatcenia.

« Funkcje odkurzacza automatycznego sg testowane, zanim opusci fabryke, wigc w urzadzeniu
moga znajdowac sie resztki wody. Jest to zupetnie normalne.



Jak uzywaé

Ponowne uruchamianie odkurzacza automatycznego

Naci$nij przycisk (), aby rozpoczaé odkurzanie i

mopowanie.

Uwagi:

« Ustaw wirtualne $ciany lub obszary zabronione, aby
wykluczy¢ obszary pokryte dywanami z zada mopowania.

« Jedli podtoga jest zbyt mokra, nalezy najpierw usunaé
nadmiar wody przed uzyciem funkcji odkurzania lub
mopowania.

Wigczanie/wytaczanie

« Aby wtaczy¢ odkurzacz automatyczny, nacisnij i przytrzymaj przycisk (1) przez 3
sekundy. Wskaznik zaswieci sie.

« Po wstrzymaniu pracy odkurzacza automatycznego i podtaczeniu go do tadowania
naciénij i przytrzymaj przycisk (1) przez 3 sekundy, aby wytaczyé urzadzenie.

Uwaga: gdy odkurzacz automatyczny bedzie sie tadowat, automatycznie sig wiaczy i nie bedzie

g0 mozna wytaczy¢.

Wstrzymanie

Po uruchomieniu naciénij dowolny przycisk na odkurzaczu automatycznym, aby
wstrzymaé jego prace, a nastepnie przycisk (), aby wznowi¢ sprzatanie.

Uwaga: po wstrzymaniu pracy nie uno$ ani nie przeno$ odkurzacza. W przeciwnym razie moga,
wystapi¢ btedy pozycjonowania, przez co odkurzacz moze nie wréci¢ do stacji wielofunkcyjnej
lub dane mapy moga zosta¢ utracone.

Tryb uspienia

« Po wstrzymaniu pracy na 10 minut odkurzacz automatyczny przejdzie w tryb
u$pienia.

« W tym trybie jego wskaznik wytgczy sie. Aby wybudzi¢ odkurzacz z trybu
us$pienia, nacisnij dowolny przycisk.

Uwagi:

« Odkurzacz automatyczny nie przejdzie w tryb u$pienia po zadokowaniu w stacji wielofunkeyjnej.

» Odkurzacz automatyczny wytaczy si¢ automatycznie po 6 godzinach w trybie uépienia.
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Blokada rodzicielska

Naciénij i przytrzymaj przycisk OO przez 3 sekundy podczas tadowania lub po
wstrzymaniu pracy, aby wigczy¢ lub wytgczy¢ blokade rodzicielska.

Czyszczenie wktadki z mopem

« Podczas odkurzania i mopowania odkurzacz automatyczny wznowi zadanie po
tym, jak automatycznie wroci do stacji wielofunkcyjnej w celu wyczyszczenia
wktadki z mopem.

« Po zakonczeniu odkurzania i mopowania odkurzacz automatyczny automatycznie
wroci do stacji wielofunkcyjnej w celu wyczyszczenia wktadek z mopem. Po
zakonczeniu czyszczenia odkurzacz osuszy wktadki i rozpocznie tadowanie.

« Po przejéciu odkurzacza w tryb gotowoséci na stacji wielofunkcyjnej wybierz
opcje czyszczenia wktadki z mopem w aplikacji Xiaomi Home, aby rozpoczag¢
czyszczenie wktadek. Po zakonczeniu czyszczenia stacja automatycznie
rozpocznie suszenie wktadek i tadowanie odkurzacza.

Uwaga: wktadki z mopem nie zostang wyczyszczone w nastgpujacych warunkach: utrata mocy

w stacji wielofunkeyjnej, odkurzacz automatyczny znajduje sie poza tg stacja, pusty zbiornik na

czystg wode, petny zbiornik na brudng wode, nieprawidtowa instalacja zbiornika na wode.

Opréznianie pojemnika na kurz

Gdy po zakonczeniu czyszczenia odkurzacz automatyczny powrdci do stacji

wielofunkcyjnej w celu natadowania akumulatora, stacja rozpocznie

automatyczne opréznianie pojemnika na kurz.

Uwagi:

« Stacja wielofunkeyjna nie oprézni automatycznie pojemnika na kurz, jesli ta funkcja jest
wytgczona w aplikacji.

« Stacja wielofunkcyjna bedzie opréznia¢ pojemnik na kurz z czestotliwoscia ustawiong w aplikacji.

Wznawianie sprzatania

Odkurzacz automatyczny automatycznie wrdci do stacji wielofunkcyjnej w celu
natadowania, jesli poziom natadowania akumulatora jest niski podczas
czyszczenia, i wznowi sprzatanie w ostatnim miejscu po natadowaniu akumulatora
w wystarczajgcym stopniu.



Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Czyszczenie filtra brudnej wody
« Wyjmij filtr brudnej wody i usun wszystkie wtosy i zabrudzenia.
« Po zakoniczeniu czyszczenia zainstaluj filtr ponownie.

Czyszczenie ptyty myjacej stacji wielofunkcyjnej
Witacz funkcje wspomaganego czyszczenia stacji wielofunkeyjnej w aplikaciji i
postepuj zgodnie z instrukcjami, aby wykona¢ czyszczenie.

Uwagi:

« Upewnij sig, ze odkurzacz automatyczny znajduje sie w stacji wielofunkcyjnej.

« Nie przechylaj stacji wielofunkcyjnej podczas codziennej obstugi ani podczas czyszczenia.
Jesli w ptycie myjacej stacji zbierze sie woda, wytrzyj ja do sucha $cierka.

Czyszczenie zbiornika na brudng wode

Po wyczyszczeniu wktadek z mopem szybko
wyjmij i wyczy$¢ zbiornik na brudng wode, aby
zapobiec powstawaniu nieprzyjemnych
zapachow i pleéni.

Uwaga: zaréwno zawor ptywakowy w zbiorniku na czystg
wode, jak i ptywak w zbiorniku na brudng wode sg
czeg$ciami ruchomymi. Aby zapobiec uszkodzeniu, nie

oo
.o o
[

wywieraj nadmiernej sity.

Wymiana jednorazowego worka

1. Otworz pokrywe zbiornika kurzu, wyjmij zuzyty jednorazowy worek i zainstaluj
nowy.

2. Zainstaluj ponownie pokrywe. Mocno dociskaj, az ustyszysz klikniecie — oznacza
ono prawidtowg instalacje.

Uwaga: pociagniecie do gory za uchwyt spowoduje zamkniecie jednorazowego worka, aby
zapobiec przypadkowemu wypadnigciu kurzu i zanieczyszczen.



Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Czyszczenie pojemnika na kurzi filtra
1. Otworz pokrywe odkurzacza automatycznego i nacisnij przycisk zwalniania
pojemnika na kurz, aby wyja¢ pojemnik.

° Przycisk zwalniania
pojemnika na kurz

2. Wyjmij filtr, jak pokazano na rysunku, usun brud z pojemnika na kurz i wyczy$¢
filtr. Nastepnie w razie potrzeby umyj pojemnik i filtr czysta woda, a przed
zainstalowaniem osusz.

Uwagi:

« Nie czy$c¢ filtra szczotka ani palcami.

« Nie zaleca sig czgstego ptukania, poniewaz moze to spowodowac uszkodzenie filtra.

« Do czyszczenia pojemnika na kurz i filtra uzywaj wytacznie czystej wody. Nie stosuj
detergentéw.
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Czyszczenie wktadki z mopem
Wyjmij wktadke z mopem z uchwytu, a nastepnie umyj jg i osusz.

Czyszczenie szczotki bocznej i kétka samonastawnego

1. Odwro6¢ odkurzacz automatyczny spodem do géry i pociggnij do géry szczotke
boczna i kotko samonastawne.

2. Usun wszystkie wiosy lub zanieczyszczenia, ktére utknety w szczotce bocznej i
kétku.

3. Ponownie zainstaluj szczotke i kotko.

Uwaga: szczotke boczng i kdtko samonastawne nalezy zainstalowa¢ natychmiast po
wyczyszczeniu.




Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Czyszczenie szczotki

1. Odwro6¢ odkurzacz automatyczny spodem do gory i $cisnij dwa zaciski, aby zdjaé¢
pokrywe szczotki.

2. Wyjmij szczotke i wyciagnij wyjmowang zaslepke, aby usunaé zabrudzenia.
3. Po wyczyszczeniu ponownie zainstaluj po kolei wyjmowang zaslepke, szczotke i
pokrywe. Kliknigcie oznacza prawidtowe zainstalowanie pokrywy szczotki.

o Pokrywa szczotki

Zacisk pokrywy o
szczotki

o Wyjmowana zaslepka

Ni . o Szczotka
iewyjmowana o

koncowka

Grzebien czyszczacy

1. Za pomocg odpowiedniego
narzedzia podwaz grzebien
i wyjmij go z zaciskow, jak
pokazano na rysunku.

2. Wyczy$¢ grzebien, dobrze
wysusz i zainstaluj ponownie.
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Czyszczenie czujnikow i stykéw tadowania

Czujniki i styki tadowania nalezy czysci¢ okresowo miekka, suchg szmatka.

Czujnik upadku

o UltradZzwigkowy czujnik rozpoznawania
dywanéw

o Czujnik laserowy

© Czujnik przeszkod z ustrukturyzowanym
Swiattem + przedni czujnik dokowania

o Styki tadowania
o Czujnik krawedzi
Czujnik tylnego dokowania

Uwaga: do czyszczenia czujnikéw i stykdw tadowania nie nalezy uzywa¢ detergentdw, srodkow
czyszczacych w aerozolu ani innych produktéw chemicznych.



Dbanie o urzadzenie i konserwacja

Czestotliwos¢

Czestotliwos¢

Czestotliwos¢

Czesci " Czestotliwosé wymian Czescei " -
¢ konserwacji ¢ y y ¢ konserwacji wymiany

Szczotka boczna Co 3-6 miesiecy UltradZzwiekowy czujnik rozpoznawania
Szczotka Co 2 tygodnie Co 6-12 miesigcy dywanow
Filtr Co 3-6 miesigcy Styki tadowania

) Co 3-6 miesiecy (lub w razie Odkurzacz automatyczny Co miesiac /
Pokrywa szczotki / zuzycia) Stacja wielofunkcyjna 3

Co 1-3 miesiace (lub w razie Styki tadowania stacji wielofunkcyjnej
Wktadka z mopem / 2u3ycia) Obszar sygnalizacji stacji
wielofunkcyjnej
2,5 miesi |

Jednorazowy worek / Co 25 miesiaca (lub po Uwagi:

zapetnieniu)

Pojemnik na kurz

Czysci¢ w razie
potrzeby

Zbiornik na czystg wode

Co 2 tygodnie

Zbiornik na brudng wode

Po kazdym uzyciu

Filtr brudnej wody

Ptyta myjaca stacji
wielofunkcyjnej

Koto samonastawne

Czujnik laserowy

Czujnik krawedzi

Czujnik przeszkod z
ustrukturyzowanym
$wiattem + przedni czujnik
dokowania

Czujnik upadku

Czujnik tylnego dokowania

Co miesiac
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« Czestotliwo$¢ wymiany przedstawiono tylko w celach pogladowych. Jesli czgs¢ ulegnie
uszkodzeniu, nalezy jg wymieni¢ natychmiast, aby czyszczenie byto efektywne.

« Przed przeniesieniem lub wysytka odkurzacza automatycznego nalezy oprézni¢ zbiornik na
czystg wode i zbiornik na brudng wode, aby uniknaé¢ uszkodzenia podczas transportu.




Typowe problemy

nie wigcza sie lub
nie rozpoczyna
czyszczenia.

nastepnie sprobowac jeszcze raz.

Odkurzacz
automatyczny nie
moze wréci¢ do stacji

W poblizu stacji wielofunkcyjnej jest zbyt wiele
przeszkéd. Umieéci¢ stacje wielofunkeyjng na bardziej
otwartej przestrzeni.

wznawia czyszczenia.

Problem Mozliwa przyczyna i rozwigzanie Problem Mozliwa przyczyna i rozwigzanie
Odkurzacz Poziom natadowania akumulatora jest niski. Odkurzacz Upewni¢ sig, ze odkurzacz automatyczny nie
automatyczny Natadowaé ponownie odkurzacz automatyczny, a automatyczny nie jest ustawiony w trybie DND, ktéry uniemozliwia

wznowienie sprzatania.

Sprzatanie nie zostanie wznowione, jesli odkurzacz
zostat zawrdcony do stacji wielofunkcyjnej w celu
natadowania poprzez naci$niecie znajdujacego sie na
nim przycisku, po skorzystaniu z aplikacji Xiaomi Home
lub recznie.

automatyczny wydaje
nietypowe dzwigki.

automatyczny i usuna¢ wszelkie zanieczyszczenia.

Odkurzacz
automatyczny nie
czysci tak skutecznie
jak wczeéniej lub

pozostawia za sobg kurz.

Pojemnik na kurz jest petny. Wyczyscic.

Jezeli jednorazowy worek jest petny, wymieni¢ go.
Filtr jest zablokowany, wyczysci¢ go.

W szczotke zaplatat sig obcy przedmiot. Wyczysci¢
szczotke.

Odkurzacz
automatyczny jest w
trybie offline i nie moze
potaczy¢ sie z aplikacjg
Xiaomi Home.

Sygnat Wi-Fi jest staby. Upewni¢ sig, ze odkurzacz
automatyczny i stacja wielofunkcyjna znajduja sie w
miejscu z dobrym sygnatem Wi-Fi.

Wystgpit problem z potgczeniem Wi-Fi. Zresetowaé
Wi-Fi i odkurzacz automatyczny, pobra¢ najnowszg
wersje aplikacji Xiaomi Home, a nastepnie sprébowaé
ponownie nawigza¢ potaczenie.

m

nie wykonuje
zaplanowanego
czyszczenia.

wielofunkeyjnej w celu | Odkurzacz automatyczny jest zbyt daleko od stacji Odkurzacz Upewnié sie, ze wokét staciji wielofunkeyjnej jest
natadowania. wielofunkeyjnej. Przenies¢ go blizej stacji i sprobowa¢ automatyczny nie wystarczajgco duzo wolnej przestrzeni, a jej styki
ponownie. faduje sie. tadowania sg wolne od kurzu i innych zanieczyszczen.
Odkurzacz Wytaczyé odkurzacz i uruchomié go ponownie. Temperatura otoczenia jest zbyt niska lub zbyt wysoka.
automatyczny dziata w Upewnic sig, ze temperatura miesci sig zakresie od 0°C
sposob nietypowy. do 40°C i natadowa¢ ponownie.
Podczas czyszczenia W szczotke, szczotke boczng lub jedno z két gtéwnych Odkurzacz Upewnic sig, ze odkurzacz automatyczny jest
odkurzacz mogto zaplatac sie ciato obce. Wytaczy¢ odkurzacz automatyczny podtaczony do sieci, w przeciwnym razie nie

bedzie mozna zsynchronizowa¢ czasu i wykonaé
zaplanowanego sprzatania.

Upewni¢ sie, ze odkurzacz automatyczny nie jest
w trybie DND. Tryb DND uniemozliwia wykonanie
zaplanowanego czyszczenia.

Stacja wielofunkcyjna
nie czys$ci wktadki z
mopem.

Za mato wody w zbiorniku na czystg wode. Wypetni¢
czystg wodg i sprobowaé ponownie.

Zbiornik na brudng wode jest petny. Wyla¢ brudng
wode, wyczyéci¢ zbiornik i sprobowaé ponownie.
Poziom wody w ptycie myjacej jest zbyt wysoki. Wyla¢
wode w odpowiednim czasie.

Upewnic sig, ze filtr brudnej wody jest zainstalowany w
odpowiednim miejscu.




Rozwigzywanie probleméw

Komunikat o btedzie

Mozliwa przyczyna i rozwigzanie

Komunikat o btedzie

Mozliwa przyczyna i rozwigzanie

Usuna¢ ciato obce
z okolic czujnika
laserowego.

Usuna¢ wszelkie ciata obce, ktére moga blokowaé
lub zastania¢ czujnik laserowy lub przeniesé
odkurzacz automatyczny w nowe miejsce i ponownie
go uruchomié.

Jednorazowy worek nie jest
zainstalowany.

Ponownie zainstalowa¢ jednorazowy
worek, upewnic¢ sie, ze zostat zainstalowany
prawidtowo.

Wyczysci¢ czujniki
upadku i przenies¢
odkurzacz w nowe
miejsce, aby rozpoczaé
prace.

Cze$¢ odkurzacza automatycznego moze znajdowac
sie poza podtozem. Ustawi¢ odkurzacz prawidtowo

i uruchomi¢ ponownie. Jeéli czujniki upadku sg
zabrudzone, nalezy je wytrze¢ do czysta.

Poziom wody w ptycie myjacej

stacji wielofunkcyjnej jest
zbyt wysoki. Wyla¢ wode w
odpowiednim czasie.

Sprawdzi¢ i wyczys$ci¢ ptyte myjaca stacji
wielofunkcyjne;j.

Btad zderzaka. Sprawdzic¢,
czy zderzak moze sie
prawidtowo odbi¢.

Zderzak jest zablokowany. Delikatnie postukac,

aby usuna¢ ciata obce. Jesli nie ma ciat obcych,
przenie$¢ odkurzacz automatyczny w nowe miejsce
i uruchomic go.

Nie moze wréci¢ w celu
natadowania. Recznie
umiesci¢ odkurzacz
automatyczny w stacji
wielofunkcyjnej.

Odkurzacz automatyczny nie wyczuwa pozycji
stacji wielofunkcyjnej. Umiesci¢ odkurzacz z
powrotem na stacji wielofunkcyjnej, aby go
natadowac.

Przenieé¢ odkurzacz
automatyczny na
ptaska powierzchnie
i uruchomi¢ go.

Odkurzacz automatyczny wykryt, ze jest przechylony
podczas uruchamiania. Umiesci¢ urzadzenie na
réwnej powierzchni i uruchomi¢ je ponownie.

Usuna¢ przeszkody
znajdujace sig wokot
odkurzacza.

Odkurzacz automatyczny mégt sie zablokowac albo
utknaé. Usuna¢ wszelkie przeszkody wokét niego.

Poziom natadowania
akumulatora jest zbyt niski;
natadowac go.

Z powodu niskiego poziomu natadowania
akumulatora nie mozna normalnie wtaczyé
odkurzacza automatycznego. Umiesci¢
odkurzacz z powrotem na stacji wielofunkcyjnej,
aby go natadowac.

Pojemnik na kurz nie jest
zainstalowany.

Zainstalowa¢ pojemnik na kurz oraz filtr. Upewni¢
sie, ze sg prawidtowo zainstalowane

Zbiornik na czysta wode
nie jest zainstalowany lub
wykryto niewystarczajgca
iloé¢ wody.

Ponownie zainstalowac¢ zbiornik i napetni¢ go czysta
woda. Upewnic¢ sig, ze zbiornik jest prawidtowo
zainstalowany.

Zbiornik na brudng wode
zostat wyjety lub jest
petny.

Oprézni¢ i wyczysci¢ zbiornik na brudng wode, a
nastepnie zainstalowa¢ ponownie. Upewni¢ sie, ze
zbiornik jest prawidtowo zainstalowany.




Dane techniczne

Odkurzacz automatyczny

Stacja wielofunkcyjna

Nazwa Odkurzacz automatyczny Model Ov42-JZGL

Model OV42GL Wejécie znamionowe 220-240V ~ 50/60 Hz
Wymiary produktu 355 x 353,5 x 93 mm Wyjécie znamionowe 20V=1A

Masa netto 39kg Moc 86 W

Masa netto 106 kg (fadowanie i suszenie powietrzem)

(z akcesoriami) ' Moc 5w

Moc znamionowa 55W (czyszczenie)

Napiecie znamionowe 144V = MOC, o ' . 240 W

Napigcie tadowania 20V = (oprdznianie pojemnika na kurz)

Czas tadowania < 6 godz. Wymiary produktu 320 = 411 x 495 mm

Akumulator litowo-jonowy

4800 mAh (pojemno$¢ znamionowa)
5200 mAh (pojemno$¢ nominalna)

Pobér energii

Tryb gotowosci: < 0,5 W

Czestotliwo$¢ robocza

2400-2483,5 MHz

Czas do przejécia w stan

Tryb gotowosci: < 20 min

Maksymalna moc
wyj$ciowa

<20dBm

t3cznosé bezprzewodowa

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0

Pobér energii

Tryb gotowoséci: < 0,5 W
Tryb gotowo$ci sieciowej: < 2,0 W

Czas do przejscia w stan

Tryb gotowosci: < 20 min
Tryb gotowosci sieciowej: < 20 min

W normalnych warunkach uzytkowania to urzgdzenie powinno znajdowac¢ sie w

odlegtoéci 20 cm od anteny i ciata uzytkownika.




Informacje dotyczace zgodnosci z
przepisami

Deklaracja zgodnosci UE

€

Niniejszym firma Xiaomi Communications Co., Ltd. oéwiadcza, ze
urzadzenie radiowe typu OV42GL jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE.
Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny na nastepujacej
stronie internetowej:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacje dotyczace utylizacji i recyklingu WEEE

)74

Wszystkie produkty oznaczone tym symbolem uznano za odpady sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE zgodnie z dyrektywa 2012/19/UE)
i nie mozna ich wyrzuci¢ po zakonczeniu okresu uzytkowania wraz

z innymi zmieszanymi odpadami z gospodarstw domowych. W celu
ochrony zdrowia ludzi oraz $rodowiska naturalnego nalezy przekaza¢
zuzyty sprzet do wyznaczonego punktu utylizacji wyznaczonego przez
instytucje rzagdowe lub lokalne. Prawidtowe usunigcie zuzytego produktu
pomaga w zapobieganiu potencjalnym negatywnym skutkom
oddziatywania na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzi. Wiecej informacji
o warunkach i lokalizacji punktéw zbiérki mozna uzyskac¢ w urzedzie
lokalnym lub od instalatora.
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GWARANCJA

NINIEJSZA GWARANCJA NADAJE UZYTKOWNIKOWI OKRESLONE PRAWA, LECZ
MOGA MU PRZYSEUGIWAC ROWNIEZ INNE PRAWA PRZEWIDZIANE PRAWEM
DANEGO KRAJU, OKREGU ADMINISTRACYJNEGO LUB STANU. PONADTO W
NIEKTORYCH KRAJACH, OKREGACH ADMINISTRACYJNYCH LUB STANACH
PRAWO KONSUMENCKIE MOZE PRZEWIDYWAC MINIMALNY OKRES
GWARANCJI. WSZELKIE WYKLUCZENIA, OGRANICZENIA LUB ZAWIESZENIA
PRAW PRZYSEUGUJACYCH UZYTKOWNIKOWI, NA JAKIE POWOLUJE SIE FIRMA
XIAOMI, NASTEPUJA WYEACZNIE W ZAKRESIE DOZWOLONYM PRZEZ
OBOWIAZUJACE PRAWO. W CELU DOKEADNEGO ZROZUMIENIA SWOICH
PRAW ZACHECAMY DO ZAPOZNANIA SIE Z PRAWEM SWOJEGO KRAJU,
OKREGU ADMINISTRACYJNEGO LUB STANU.

1. OGRANICZONA GWARANCJA NA PRODUKT

Firma Xiaomi gwarantuje, ze Produkty sg wolne od wad materiatowych i
wykonawczych w normalnych warunkach uzytkowania i podczas uzytkowania
zgodnie z wiasciwg instrukcja obstugi Produktu, przez Okres Gwarancji.

Okres obowigzywania i warunki rekojmi sg okre$lone w odpowiednich przepisach
lokalnych. Wigcej informacji na temat korzy$ci wynikajacych z gwarancji
konsumenckiej mozna znalez¢ na oficjalnej stronie firmy Xiaomi https://www.
mi.com/global/support/warranty.

Firma Xiaomi gwarantuje pierwotnemu nabywecy, ze przy normalnym uzytkowaniu
Produkt bedzie wolny od wad materiatowych i produkcyjnych przez wyzej
wymieniony okres.

Firma Xiaomi nie gwarantuje, ze dziatanie Produktu bedzie nieprzerwane lub
wolne od btedéw.

Firma Xiaomi nie ponosi odpowiedzialno$ci za szkody spowodowane
nieprzestrzeganiem instrukcji dotyczacych uzytkowania Produktu.

2. FORMY ZADOSCUCZYNIENIA

W przypadku stwierdzenia wady urzadzenia i otrzymania przez firme Xiaomi
waznego roszczenia w Okresie Gwarancji firma Xiaomi (1) naprawi produkt
bezptatnie, (2) wymieni produkt lub (3) zwréci koszt Produktu, z wytgczeniem
ewentualnych optat z tytutu wysytki.

3. JAK SKORZYSTAC Z GWARANCJI
Aby skorzysta¢ z gwarancji, nalezy dostarczy¢ Produkt na adres podany przez
firme Xiaomi w opakowaniu oryginalnym badz podobnym, ktére zapewni



GWARANCJA

Produktowi taki sam poziom ochrony. Przed skorzystaniem z gwarancji firma
Xiaomi moze (w zakresie dozwolonym przez obowigzujgce prawo) zazgdaé
dostarczenia dowodu zakupu i/lub dokonania rejestracji Produktu.

4. WYEACZENIA | OGRANICZENIA

O ile firma Xiaomi nie postanowi inaczej, niniejsza Ograniczona Gwarancja
dotyczy wytacznie Produktu wytworzonego przez firme Xiaomi lub na jej rzecz,
oznaczonego znakami towarowymi, nazwa handlowa lub logo ,Xiaomi” lub ,Mi".
Ograniczona Gwarancja nie dotyczy (a) Szkdéd spowodowanych dziataniem natury
lub sity wyzszej, np. uderzeniem pioruna, tornadem, powodzig, pozarem,
trzesieniem ziemi lub innymi czynnikami zewnetrznymi; (b) Zaniedban; (c)
Wykorzystania w celach komercyjnych; (d) Modyfikacji dowolnej czesci Produktu;
(e) Szkdd zwigzanych z uzywaniem Produktu w potgczeniu z produktami
niebedacymi produktami firmy Xiaomi; (f) Szkéd powstatych wskutek wypadku,
niewtasciwego lub nieprawidtowego uzywania; (g) Szkdd spowodowanych
korzystaniem z Produktu w zakresie wykraczajagcym poza dozwolone lub
zamierzone zastosowanie opisane przez firme Xiaomi lub wskutek zastosowania
niewtaéciwego napiecia lub zasilania; (h) Szkdd spowodowanych przez ustuge
serwisowg (w tym ulepszenia i rozszerzenia) wykonang przez osobe niebedaca
przedstawicielem firmy Xiaomi.

Obowigzkiem uzytkownika jest tworzenie kopii zapasowych wszelkich danych,
oprogramowania lub innych materiatéw przechowywanych lub zapisanych w
produkcie. Istnieje mozliwos$¢, ze podczas serwisowania dane, oprogramowanie
lub inne materiaty znajdujace sie w urzadzeniu zostang utracone lub
przeformatowane, a firma Xiaomi nie ponosi odpowiedzialno$ci za takie
uszkodzenie lub utrate.

Zaden sprzedawca, agent ani pracownik firmy Xiaomi nie jest upowazniony do
dokonywania jakichkolwiek modyfikacji, przedtuzania ani uzupetniania niniejszej
Ograniczonej Gwarancji. Je$li jakikolwiek warunek zostanie uznany za niezgodny z
prawem lub niemozliwy do wyegzekwowania, nie ma to wptywu na legalno$¢ ani
wykonalno$¢ pozostatych postanowien.

Ustugi posprzedazne ograniczajg sie do kraju lub regionu, w ktérym dokonano
pierwotnego zakupu, chyba ze obowigzujace prawo zabrania natozenia takiego
ograniczenia lub firma Xiaomi ztozyta w tym zakresie inne zobowigzanie.
Produkty, ktére nie zostaty sprowadzone i/lub nie zostaty wyprodukowane przez
firme Xiaomi i/lub nie zostaty nabyte od firmy Xiaomi lub oficjalnego sprzedawcy
firmy Xiaomi, nie sg objete niniejszymi gwarancjami. Zgodnie z obowigzujgcym

15

prawem uzytkownikowi mogg przystugiwa¢ gwarancje udzielone przez
nieoficjalnego sprzedawce, ktéry sprzedat dany produkt. Dlatego firma Xiaomi
zacheca do skontaktowania sie ze sprzedawca, u ktérego zakupiono produkt.
Niniejsze gwarancje nie majg zastosowania w Hongkongu i Tajwanie.

5. GWARANCJE DOROZUMIANE

Z wyjatkiem przypadkéw, w ktdrych jest to zakazane przez obowigzujace prawo,
okres obowigzywania wszystkich dorozumianych gwarancji (w tym gwarancji
przydatnoéci handlowej i przydatnosci do okre$lonego celu) jest ograniczony do
maksymalnego okresu obowigzywania tej ograniczonej gwarancji. Niektore
jurysdykcje nie zezwalajg na ograniczenie okresu obowigzywania gwarancji
dorozumianej, w zwigzku z czym powyzsze ograniczenie nie bedzie mie¢ w takich
przypadkach zastosowania.

6. OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOSCI Z TYTUEU SZKOD

W zakresie, w jakim nie zakazuje tego obowigzujace prawo, firma Xiaomi nie
ponosi odpowiedzialno$ci za szkody spowodowane przez wypadek, poérednie,
szczeg6lne lub wtdrne, w tym migdzy innymi za utrate zyskow, dochodoéw lub
danych, szkody wynikajace z jakiegokolwiek naruszenia wyraznej lub dorozumianej
gwarancji lub warunku, badz szkody wynikajace z jakiejkolwiek innej teorii prawnej,
nawet jeéli firme Xiaomi poinformowano o mozliwosci wystapienia takich szkéd.
Niektdre jurysdykcje nie zezwalajg na wytaczenie lub ograniczenie
odpowiedzialnosci z tytutu szkdd szczegdlnych, posrednich lub wtornych, w
zwigzku z czym powyzsze ograniczenie lub wytgczenie moze nie mie¢
zastosowania do danego uzytkownika.

7. KONTAKT Z FIRMA XIAOMI

Klientéw zacheca sie do odwiedzenia strony https://www.mi.com/global/support/
warranty

Osoba kontaktowa w zakresie obstugi posprzedaznej moze by¢ dowolna osoba w
autoryzowanej sieci serwisowej Xiaomi, autoryzowany dystrybutor Xiaomi lub
ostateczny sprzedawca, ktdry sprzedat produkt uzytkownikowi. W przypadku
watpliwosci nalezy skontaktowac¢ sig z odpowiednig osobg wskazang przez firme
Xiaomi.

Wersja instrukcji obstugi: V1.0



Sicherheitshinweise

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung sorgféltig durch und bewahren Sie sie auf, um zukiinftig die Informationen nachlesen zu kénnen.
Dieses Produkt ist nur fiir die Sduberung von Béden im Wohnumfeld vorgesehen. Es darf nicht im AuBenbereich, auf anderen Oberflachen als FuBbdden oder in
gewerblichen oder industriellen Umgebungen eingesetzt werden.

Nutzungseinschrankungen

« Dieses Gerét ist fiir Kinder ab einem Alter von 8 Jahren und Personen geeignet, die kérperlich, sensorisch oder geistig behindert sind oder nicht tiber ausreichend Erfahrung
oder Kenntnisse verfiigen, wenn sie eine Beaufsichtigung oder Anweisung zur sicheren Nutzung des Geréts erhalten haben und wissen, welche Gefahren auftreten kénnen.
Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

« Dieses Gerét ist nicht fiir die Nutzung durch Personen (inklusive Kinder) mit eingeschrankten kérperlichen, sensorischen oder mentalen Féhigkeiten, oder fiir Personen
mit einem Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, es sei denn, diese werden beaufsichtigt oder erhalten von einer Person, die flr die Sicherheit dieser Person(en)
verantwortlich ist, eine Anleitung beziiglich der Bedienung des Gerétes.

« Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

« Dieses Gerét enthélt Akkus, die nur von Fachpersonal ausgewechselt werden diirfen.

« Bei Beschaddigung des Stromkabelsatzes muss dieser durch einen speziellen Stromkabelsatz ersetzt werden, der beim Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltlich ist.

« Wenn das Ladegerat oder der Akku beschadigt werden, miissen diese durch Original-Ersatzteile ersetzt werden, die vom Hersteller oder der Kundendienstabteilung
erworben wurden.

« Es konnen Gefahren entstehen, wenn das Gerét tiber das Stromkabel fahrt.

« Halten Sie Ihre Haare, Kleidung, Finger und sémtliche anderen Kérperteile von den Offnungen und beweglichen Teilen fern.

« Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht zum Sdubern brennender Substanzen.

« Kinder, Haustiere oder Gegenstdnde dirfen weder auf dem stillstehenden noch dem sich bewegenden Roboterstaubsauger gestellt werden.

« Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht in einem Bereich, der sich iber dem Boden befindet, wie z. B. ein Dachboden, ein offener Balkon oder auf Mébeln, es sei denn,
es ist eine Schutzbarriere vorhanden.

« Benutzen Sie den Roboterstaubsauger nicht in Umgebungen, in denen die Temperaturen tiber 40 °C oder unter 0 °C liegen, und auch nicht auf Béden mit Fliissigkeiten oder
klebrigen Substanzen.

« Heben Sie Kabel vom FuBboden auf, bevor Sie den Roboterstaubsauger benutzen, um zu verhindern, dass diese wahrend der Sduberung mitgezogen werden.

« Heben Sie zerbrechliche oder lose Gegenstdnde vom FuBboden auf, beispielsweise Vasen oder Plastiktiiten, um zu verhindern, dass der Roboterstaubsauger behindert wird
oder gegen diese lauft und Schaden verursacht werden.

« Verwenden Sie die Wischfunktion nicht auf Teppichen. Richten Sie virtuelle Wande oder Sperrbereiche ein, um Bereiche mit Teppichen fiir Wischaufgaben auszuschlieen.

« Achten Sie darauf, dass der Roboterstaubsauger keine harten oder spitzen Gegensténde wie z. B. Baumaterial, Glas und Nagel aufsaugen darf.

« Schalten Sie das Gerat aus und ziehen Sie das Netzteil, bevor Sie den Roboterstaubsauger und die Omni-Station reinigen und warten.
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« Der Roboterstaubsauger darf nicht auf den Kopf gestellt werden. Das Gehause des Laserradars darf niemals den Boden berlhren.

« Heben Sie den Roboterstaubsauger nicht an seiner Laserradar-Abdeckung hoch.

« Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger beim Transport ausgeschaltet ist und méglichst in der Originalverpackung beférdert wird.

« Wischen Sie den Roboterstaubsauger und die Omni-Station nicht mit einem nassen Tuch ab und spiilen Sie sie nicht mit Flissigkeiten ab. Trocknen Sie die abwaschbaren
Teile nach der Sduberung ausreichend ab, bevor Sie sie zum Gebrauch einsetzen.

« Wenn die Omni-Station die Wischer-Pads reinigt, ziehen Sie den Roboterstaubsauger nicht aus der Omni-Station heraus, um Schaden zu vermeiden.

« Verwenden Sie dieses Produkt wie in der Bedienungsanleitung angewiesen. Fiir Verluste und Schaden, die durch unsachgeméBen Gebrauch dieses Produkts entstehen,
wird keine Garantie iibernommen.

« VORSICHT: Um Gefahren durch unbeabsichtigtes Zuriicksetzen der Thermosicherung zu vermeiden, darf dieses Geréat nicht Uber eine externe Schaltvorrichtung, wie z. B.
eine Zeitschaltuhr, versorgt oder an einen Stromkreis angeschlossen werden, der vom Netzbetreiber regelmaBig ein- oder ausgeschaltet wird.

« Wenn die Sprachmeldung ,Netzwerk erfolgreich verbunden” zu héren ist, hat das Gerét eine erfolgreiche Verbindung mit dem Netzwerk hergestellt und die WLAN-
SSID und das Passwort gespeichert. Die Informationen werden fiir netzwerkbezogene Dienste verwendet, und die Verarbeitung personenbezogener Daten ist in der
Datenschutzerklarung nachzulesen.

« Eine detaillierte elektronische Bedienungsanleitung finden Sie unter www.mi.com/global/support/user-guide

Akkus und Laden

« Verwenden Sie keine Akkus, Stromkabels&dtze oder Omni-Stationen von Drittanbietern. Der Roboterstaubsauger kann nur mit der Omni-Station OV42-JZGL Modell
verwendet werden.

« Dieses Gerét enthélt Akkus, die nur von Fachpersonal ausgewechselt werden diirfen.

« Zerlegen, reparieren oder modifizieren Sie die Akkus oder die Omni-Station nicht selbst.

« \Verwenden Sie kein nasses Tuch und benutzen Sie auch keine nassen Hande, um die Ladekontakte der Omni-Station abzuwischen oder zu reinigen.

« Stellen Sie die Omni-Station nicht in der Nahe einer Warmequelle, z. B. eines Heizkorpers, auf.

« Entsorgen Sie alte Akkus nicht unsachgemafB. Gebrauchte Akkus sollten in einer Recycling-Einrichtung fachgerecht entsorgt werden.

« Wenn der Roboterstaubsauger langere Zeit nicht benutzt wird, laden Sie ihn vollstdndig auf, schalten Sie ihn aus, und lagern Sie ihn an einem kiihlen und trockenen Ort.
Laden Sie den Roboterstaubsauger mindestens einmal alle 3 Monate auf, um eine Tiefentladung des Akkus zu vermeiden.

« Setzen Sie das Gerat oder die Akkus keinen GbermaRigen Temperaturen aus.

« Laden Sie keine nicht wiederaufladbaren Akkus auf.

« Es sind keine MaBBnahmen seitens der Benutzer erforderlich, um die Frequenz des Netzteils zwischen 50 Hz und 60 Hz umzuschalten, und das Produkt kann sich sowohl auf
50 Hz als auch auf 60 Hz einstellen.

« Achten Sie auf die Gefahr, dass die Klemme des akkubetriebenen Geréts oder der Akkus durch metallische Gegenstande kurzgeschlossen werden.

« Beschédigen Sie den Akku nicht, wenn Sie ihn herausnehmen, um Kurzschlisse oder das Auslaufen von Flissigkeit zu vermeiden. Wenn der Akku auslauft, achten Sie
darauf, dass die Flissigkeit nicht mit Ihrer Haut oder Kleidung in Berlihrung kommt, und wischen Sie die Fliissigkeit sofort mit einem trockenen Tuch ab. Senden Sie den
Akku dann zur ordnungsgemal3en Entsorgung an eine geeignete Recyclingeinrichtung oder an das entsprechende Kundendienst-Team.
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Lasersicherheitsinformationen

Der Lasersensor in diesem Produkt entspricht den Normen [EC 60825-1:2014 und EN 60825-1:2014/A11:2021 furr Laserprodukte der Klasse 1. Bitte vermeiden Sie bei der
Verwendung direkten Kontakt mit den Augen.

LASERPRODUKT DER KLASSE 1

VERBRAUCHER-LASERPRODUKT

EN 50689:2021

Umweltschutzhinweise

« Die eingebauten Lithium-lonen-Akkus dieses Roboterstaubsaugers enthalten Chemikalien, die eine Gefahr fiir die Umwelt darstellen kénnen.

« Bevor Sie dieses Produkt entsorgen, lassen Sie die Akkus von einem Fachmann entfernen und entsorgen Sie sie bei einer geeigneten Recyclingeinrichtung.
« Der Akku muss aus dem Gerét entfernt werden, bevor es verschrottet wird.

« Das Gerat muss von der Netzstromversorgung getrennt werden, bevor der Akku daraus entfernt wird.

« Der Akku muss sicher entsorgt werden.

So entfernen Sie die Akkus

Diese Information ist nur fiir die Entsorgung des Produkts relevant und nicht Teil der reguldren Bedienungsanweisungen.

1. Halten Sie den Roboterstaubsauger von der Omni-Station fern und lassen Sie ihn arbeiten, bis sein Akkustand zu niedrig ist, um die Sduberung fortzusetzen.

2. Schalten Sie den Roboterstaubsauger aus.

3. Entfernen Sie die Unterseite des Roboterstaubsaugers.

4. Driicken Sie die Klammern nach unten und ziehen Sie die Anschliisse der Akkus heraus, um die Akkus herauszunehmen.

VORSICHTSMABNAHMEN:

« Vergewissern Sie sich, dass der Akku leer ist und der Roboterstaubsauger weit von der Omni-Station entfernt ist, bevor Sie den Akku herausnehmen.

« Nehmen Sie das gesamte Akkupack heraus und achten Sie darauf, dass das duBere Gehduse des Akkupacks nicht beschadigt wird, um einen Kurzschluss oder das Auslaufen von schadlichen
Substanzen zu vermeiden.

« Bei Kontakt mit Substanzen, die aus dem Akku ausgetreten sind, spllen Sie den Kontaktbereich mit ausreichend Wasser ab und suchen Sie umgehend arztlichen Rat.

ﬁ Nur im Innenbereich verwenden. |||| Lesen Sie vor der Verwendung die Anweisungen durch.
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Produktiibersicht

Auf dem Roboterstaubsauger vorinstalliert

T
Staubbehalter Filter Biirste Biirstenabdeckung ~ Wischer-Pad-Halter x 2
(Im Staubbehalter (mit vorinstalliertem
vorinstalliert) Wischer-Pad x 2)

Sonstige Zubehorteile

]

AN

Seitenblirste Stromkabelsatz Bild-Leitfaden

Roboterstaubsauger

Hinweis: Abbildungen des Produkts, des
Zubehérs und der Benutzeroberflache in der
Bedienungsanleitung dienen nur als Bedienungsanleitung Garantieerklarung  Schnellstartanleitung Omni-Station

Referenz. Die tatsachlichen Produkte und (mit vorinstalliertem Frischwassertank,

Funktionen kdnnen aufgrund von Schmutzwassertank, Einwegbeutel und
Produktverbesserungen variieren. verschmutztem Wasserfilter)
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Produktibersicht

Roboterstaubsauger

o
« Zum Ein- oder Ausschalten 3 Sekunden lang gedriickt halten
« Driicken, um die Sduberung zu beginnen oder zu pausieren

o (>

« Zum Anhalten wahrend des Betriebs driicken

« Zum Starten des Andockvorgangs driicken, wenn angehalten

« Driicken Sie diese Taste, um das Andocken zu beenden, wenn es zur Omni-Station zurtickkehrt
« 3 Sekunden lang gedriickt halten, um die Kindersicherung zu aktivieren oder zu deaktivieren

© Kontrollleuchte

« Weil: Normalbetrieb

« Orange: Verbindung zum Netzwerk getrennt

« Pulsierendes Weif3: Aufladen (mittlerer/hoher Akkustand)

« Pulsierendes Orange: Wird geladen (niedriger Akkustand)

« Weil3 blinkend: Andocken/Aktualisierung der Firmware/Wiederherstellung der
Werkseinstellungen

« Orangefarbenes blinkend: Fehler im Roboterstaubsauger

o Reset-Taste

« Halten Sie die Reset-Taste 3 Sekunden lang mit einem stiftférmigen Gegenstand gedriickt, um
den Roboterstaubsauger auf die Werkseinstellungen zuriickzusetzen.

WLAN-Kontrollleuchte

° « Orange: Verbindung zum Netzwerk getrennt

« Blau: Mit dem Netzwerk verbunden

« Orangefarbenes blinkend: Warten auf Netzwerkanschluss/WLAN erfolgreich zuriickgesetzt
« Blinkt blau: Verbinden mit dem Netzwerk/Aktualisierung der Firmware
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Produktibersicht

Roboterstaubsauger

o Abdeckung

o | asersensor

o StoRfianger

o Strukturierter Licht-Hindernis-
Sensor + Front-Docking-Sensor

o Befestigungsloch fiir
Wischer-Pad-Halter

-

)

A
742) urste

O £

o Hauptrad

o Biirstenabdeckung

Seitenbdirste
© Nachlaufrad

° Ultraschall-
Teppicherkennungssensor

o Klippensensor
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o Staubbehélter

o Ladekontakt

o Randsensor

o Hinterer Docking-Sensor

Staubbehélter

[ o Entriegelungstaste

[ .
= — des Staubbehélters
“E ———|f .

I —— o Filter

Hinweis: Alle Sduberungsarten erfordern den Einbau des Staubbehalter. Andernfalls kann der
Roboterstaubsauger nicht starten.

Wischer-Pad-Baugruppe
(G)
©

Wischer-Pad-Halter

Wischer-Pad



Produktibersicht

Vor der Verwendung

Omni-Station

[ Omni-Station-
Kontrollleuchte
° « Weil: Omni-Station
funktioniert normal

« Orangefarbenes blinkend:

] Omni-Station hat einen
Abdeckung des o——— Fehler

Staubgeh&uses

© Omni-Station
Signalisierungsbereich

Omni-Station

I N

Ladekontakt
g§—F—=%=
0 Verschmutzter Wasserfilter

Omni-Station
Waschbrett

Frischwassertank ° o Schmutzwassertank

o Stromanschluss

o Stromkabelsatz Rille
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Entfernen und Installieren

« Entfernen Sie die Schutzstreifen von beiden Seiten des Roboterstaubsaugers.

« Bringen Sie die Seitenbiirste wie abgebildet an. Sie sind richtig installiert, wenn
ein Klick”zu héren ist.

Aufstellen der Omni-Station

« Stellen Sie die Omni-Station an einer Wand auf einem ebenen, harten Boden, z.
B. einem Holz- oder Fliesenboden, auf. Stellen Sie sicher, dass sich das Gerét in
einem Bereich mit gutem WLAN-Signal und in der Nahe einer Steckdose befindet.

« Sorgen Sie fiir einen Raum mit einer Lange, Héhe und Breite von mehr als 1,25 m,
Tm bzw. 0,5 m.

>05m

Hinweise:

« Stellen Sie die Omni-Station nicht in einem Bereich mit direkter Sonneneinstrahlung oder an
Orten auf, an denen andere Objekte den Signalbereich blockieren kénnten, da dies die
Fahigkeit des Roboterstaubsaugers beeintrachtigen kdnnte, zur Omni-Station zurlickzukehren.

« Stellen Sie keine Gegenstande in der Nahe der Omni-Station ab.

« Bringen Sie den Frischwasser- und den Schmutzwassertank an ihrem Platz an.



Vor der Verwendung

Verwendung

Anschlie3en der Stromversorgung an die Omni-Station

und Aufladen des Roboterstaubsaugers

« Stecken Sie den Stromkabelsatz in den Stromanschluss und verbinden Sie ihn
mit einem Netzteil.

« Setzen Sie den Roboterstaubsauger mit vollstandig ausgerichteten
Ladekontakten auf die Omni-Station. Der Roboterstaubsauger piept dann.

Stecken Sie den Stromkabelsatz
in den Stromanschluss, bis die
Omni-Station-Kontrollleuchte

weild leuchtet.
e

Hinweise:

« Legen Sie Uiberschissigen Stromkabelsatz in die Stromkabelsatz Rille, um zu verhindern, dass
die Omni-Station verschoben wird oder das Netzteil durch Ziehen des Stromkabelsatzes
unterbrochen wird.

« Um die optimale Leistung des Akkus sicherzustellen, laden Sie den Akku vor der ersten Nutzung

vollstandig auf.

« Wenn sich der Roboterstaubsauger aufgrund eines schwachen Akkus nicht einschalten lasst,
stellen Sie ihn zum Aufladen direkt auf die Omni-Station.

« Der Roboterstaubsauger schaltet sich automatisch ein, nachdem er mit der Omni-Station
verbunden wurde, und kann wahrend des Ladevorgangs nicht ausgeschaltet werden.

« Die Kontrollleuchten am Roboterstaubsauger und an der Omni-Station schalten sich 10
Minuten, nachdem der Roboterstaubsauger vollstandig aufgeladen ist, gleichzeitig aus.

« Wenn Sie den Roboterstaubsauger zum ersten Mal verwenden, befolgen Sie die Anweisungen
der App, um schnell eine Karte zu erstellen. Es wird empfohlen, den Roboterstaubsauger
wahrend des gesamten Prozesses zu begleiten, um ihn bei der Beseitigung von Gegensténden
zu unterstiitzen, die die Arbeit des Roboterstaubsaugers beeintrachtigen konnten.

« Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger von der Omni-Station aus startet, um eine
genaue Karte zu erstellen.

« Wenn der Roboterstaubsauger in einigen Bereichen stecken bleibt oder die Oberflache der
Mébel zerkratzt, kénnen Sie in der App Sperrbereiche festlegen, um zu verhindern, dass der
Roboterstaubsauger diese Bereiche betritt.
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Verbinden mit der Xiaomi Home-App

Dieses Produkt funktioniert mit der Xiaomi Home-App. Verwenden Sie die Xiaomi
Home-App fiir die Steuerung lhres Gerats und fiir die Interaktion mit anderen
Smart Home-Geréten.

« Scannen Sie den QR-Code, um die App herunterzuladen und  [a] L
zu installieren. Ist die App bereits installiert, werden Sie zur .—-l'-" e
Verbindungseinrichtungs-Seite weitergeleitet. Sie kénnen 3}
aber auch im App Store nach ,Xiaomi Home" suchen, um die
App herunterzuladen und zu installieren.

« Offnen Sie die Xiaomi Home-App, tippen Sie auf das ,+"
oben rechts und befolgen Sie die Anweisungen auf dem
Bildschirm, um Ihr Gerat hinzuzuftigen.

F834536A

Hinweise:

« Es werden ausschlieBlich 24-GHz-WLAN-Netzwerke unterstiitzt.

« Die Version der App wurde moglicherweise aktualisiert. Befolgen Sie bitte die Anweisungen zur
aktuellen App-Version.

« Wenn sich der Roboterstaubsauger erfolgreich mit der Xiaomi Home-App verbindet, verbindet er
sich erfolgreich mit dem Netzwerk. Sie kénnen das WLAN zuriicksetzen, um die Verbindung zum
Netzwerk zu trennen.

Problem Losung

Der « Priifen Sie, ob das WLAN-Passwort korrekt ist.
Roboterstaubsauger | « Der Roboterstaubsauger unterstiitzt das

kann keine 5-GHz-Frequenzband nicht, bitte schlieBen Sie ihn an
Verbindung zum ein 24-GHz-Netzwerk an.

WLAN herstellen. « Es gibt ein Problem mit der WLAN-Verbindung. Setzen
Sie das WLAN zuriick, laden Sie die neueste Version der
Xiaomi Home-App herunter, und versuchen Sie, sich
erneut zu verbinden.

« Stellen Sie sicher, dass sich der Roboterstaubsauger in
einem Bereich mit guter WLAN-Abdeckung befindet,
setzen Sie dann sein WLAN zuriick und verbinden Sie
ihn erneut mit dem Netzwerk.




Verwendung

Zuriicksetzen von WLAN

« Halten Sie bei eingeschaltetem Roboterstaubsauger die Tasten () und ()7
Sekunden lang gedriickt, bis eine Sprachmeldung ertont. Das WLAN wurde
erfolgreich zuriickgesetzt, wenn die Kontrollleuchte orange blinkt.

« Setzen Sie die WLAN-Verbindung zurtick, wenn der Roboterstaubsauger vom

Netzwerk angeschlossen werden muss oder das Netzwerk gedndert werden soll.

Wiederherstellung der Werkseinstellungen
Halten Sie die Reset-Taste mit einem stiftférmigen
Gegenstand 3 Sekunden lang gedriickt, bis Sie eine
Sprachansage horen. Der Roboterstaubsauger wird auf

die Werkseinstellungen zuriickgesetzt.

Hinweis: Falls ein Problem auftritt, versuchen Sie zunéachst, den
Roboterstaubsauger neu zu starten. Wenn das Problem nach dem
Neustart weiterhin besteht, setzen Sie den Staubsauger auf die
Werkseinstellungen zuriick.

Installieren von Zubehor fiir den gewlinschten Modus
Staubsaugermodus (Installation eines Staubbehdlters ist erforderlich):

Offnen Sie die Abdeckung des Roboterstaubsaugers und bringen Sie den
Staubbehalter sicher an.

Hinweis: Sdubern Sie den Staubbehélter und den Filter regelmaBig, um eine Verringerung der
Saugleistung zu vermeiden.
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Staubsauger- und Wischmodus (Installation des Staubbehilters,
der Wischer-Pad-Baugruppe, des Frischwassertanks und des
Schmutzwassertanks sind erforderlich):

1. Bringen Sie den Wischer-Pad wie abgebildet an, bis Sie ein Klicken héren.

o Wischer-Pad-Baugruppe
(mit installierten Wischer-Pads)

2. Fillen Sie sauberes Wasser bis zur Markierung fiir den maximalen
Wasserstand in den Frischwassertank ein. Geben Sie keine Sduberungs- oder
Desinfektionsmittel in den Wasserbehlter.

VORSICHT: Der Zusatz von Sduberungs- oder Desinfektionsmitteln kann die
Produktfunktionen beeintrachtigen und das Geréat beschadigen.

Maximale Wasserstandsmarkierung
Wassertankkapazitat: 4000 ml

Hinweise:

« Fillen Sie kein heiBes Wasser in den Frischwassertank oder den Schmutzwassertank, da dies
zu einer Verformung fithren kann.

« Die Funktionen der Roboterstaubsauger werden vor dem Verlassen des Werks getestet, daher
koénnen sich im Roboterstaubsauger einige Wasserriickstande befinden. Das ist normal.



Verwendung

Starten des Roboterstaubsaugers

Driicken Sie die Taste (), um mit dem Saugen und

Wischen zu beginnen.

Hinweise:

« Bitte richten Sie virtuelle Wande oder Sperrbereiche ein, um
Bereiche mit Teppichen fiir Wischaufgaben auszuschlieBen.

« Sollte der Boden libermé&Rig nass sein, entfernen Sie bitte
das Uberschissige Wasser, bevor Sie die Staubsaug- oder
Wischfunktion verwenden.

Ein-/Ausschalten

« Halten Sie die Taste (1) fiir drei Sekunden gedriickt, um den Roboterstaubsauger
einzuschalten. Die Kontrollleuchte wird eingeschaltet.

« Wenn der Roboterstaubsauger pausiert und nicht geladen wird, halten Sie die
Taste (!) drei Sekunden lang gedriickt, um ihn auszuschalten.

Hinweis: Wenn der Roboterstaubsauger aufgeladen wird, schaltet er sich automatisch ein und
kann nicht ausgeschaltet werden.

Pause

Driicken Sie wédhrend des Betriebs des Roboterstaubsaugers eine beliebigie Taste
am Roboterstaubsauger, um ihn anzuhalten. Driicken Sie dann die Taste O, um
die Sduberung fortzusetzen.

Hinweis: Heben Sie den Roboterstaubsauger nicht an und bewegen Sie ihn nicht, wenn er sich
im Pausenmodus befindet. Andernfalls kann es zu Positionierungsfehlern kommen, die den
Roboterstaubsauger daran hindern, zur Omni-Station zuriickzukehren oder den Verlust von
Kartendaten verursachen.

Schlafmodus

« Der Roboterstaubsauger wechselt in den Schlafmodus, nachdem er zehn
Minuten lang pausiert war.

« Im Schlafmodus schaltet sich die Kontrollleuchte des Roboterstaubsaugers aus.
Dricken Sie eine beliebige Taste, um den Staubsauger aus dem Schlafmodus zu
wecken.

Hinweise:

« Der Roboterstaubsauger wechselt nicht in den Schlafmodus, wenn er an der Omni-Station
angedockt ist.

« Der Roboterstaubsauger schaltet sich automatisch aus, nachdem er 6 Stunden lang im
Schlafmodus war.
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Kindersicherung

Halten Sie die Taste {0 wihrend des Ladevorgangs oder wihrend der Pause 3
Sekunden lang gedriickt, um die Kindersicherungsfunktion zu aktivieren oder zu
deaktivieren.

Sauberung der Wischer-Pads

« Wahrend des Staubsaugens und Wischens nimmt der Roboterstaubsauger seine
Aufgabe wieder auf, nachdem er automatisch zur Omni-Station zuriickgekehrt
ist, um die Wischer-Pads zu sdubern.

« Der Roboterstaubsauger kehrt nach dem Saugen und Wischen automatisch zur
Omni-Station zurtick, um die Wischer-Pads zu sdubern. Nach der Sduberung trocknet
der Roboterstaubsauger die Wischer-Pads und beginnt mit dem Aufladen.

« Wenn der Roboterstaubsauger an der Omni-Station in den Standby-Modus
wechselt, wahlen Sie in der Xiaomi Home-App die Option Sduberung des
Wischer-Pads, um die Sduberung des Wischer-Pads zu starten. Sobald die
Séduberung abgeschlossen ist, beginnt die Omni-Station automatisch mit dem
Trocknen der Wischer-Pads und dem Aufladen des Roboterstaubsaugers.

Hinweis: Die Sduberung des Wischer-Pads wird nicht durchgefiihrt, wenn eine der folgenden
Bedingungen eintritt: Stromausfall an der Omni-Station, Roboterstaubsauger von der Omni-
Station, leerer Frischwassertank, voller Schmutzwassertank oder nicht ordnungsgemaf3
installierter Wassertank.

Staubentleerung

Die Omni-Station beginnt mit der automatischen Staubentleerung, sobald der

Roboterstaubsauger nach Abschluss einer Sduberungsaufgabe wieder aufgeladen

wird.

Hinweise:

« Die Omni-Station fiihrt keine automatische Staubentleerung durch, wenn diese Funktion in
der App deaktiviert ist.

« Die Omni-Station fiihrt die Staubentleerung mit der in der App eingestellten Frequenz durch.

Sduberung fortsetzen

Der Roboterstaubsauger kehrt automatisch zur Omni-Station zuriick, um sich
aufzuladen, wenn der Akku wahrend einer Sduberungsaufgabe zur Neige geht,
und setzt die Sduberung fort, sobald er ausreichend aufgeladen ist.



Pflege und Wartung

Sauberung verschmutzter Wasserfilter

« Entfernen Sie den verschmutzten Wasserfilter und sdubern Sie ihn griindlich von
Haaren und Schmutz.

« Setzen Sie den verschmutzten Wasserfilter nach der Sduberung wieder
ordnungsgemaf ein.

Sduberung der Omni-Station Waschbrett

Aktivieren Sie die unterstltzte Sduberung der Omni-Station in der App und folgen
Sie den Anweisungen, um die Sduberung abzuschlieBen.

Hinweise:

« Vergewissern Sie sich, dass der Roboterstaubsauger auf der Omni-Station steht.

« Kippen Sie die Omni-Station nicht wahrend des taglichen Gebrauchs oder der Sduberung. Wenn
sich Wasser im Omni-Station Waschbrett sammelt, wischen Sie es mit einem Tuch trocken.

Sauberung des Schmutzwassertanks
Entfernen und reinigen Sie den Schmutzwassertank
umgehend, wenn die Wischer-Pads gesdubert
wurden, um Geruch und Schimmel zu vermeiden.

Hinweis: Sowohl der Schwimmer im Frischwassertank als
auch die Schwimmerkugel im Schmutzwassertank sind

beweglich. Vermeiden Sie (ibermaRige Gewaltanwendung, um :‘“
Schéden zu vermeiden. \:“

Austausch des Einwegbeutels

1. Offnen Sie die Abdeckung des Staubgehiuses, entfernen Sie den verbrauchten
Einwegbeutel und setzen Sie einen neuen Einwegbeutel sicher ein.

2. Bringen Sie die Abdeckung des Staubgehduses wieder an. Driicken Sie fest
darauf, bis Sie ein Klickgerdusch héren, um sicherzustellen, dass es richtig
installiert ist.

Hinweis: Wenn Sie den Griff nach oben ziehen, wird der Einwegbeutel verschlossen, so dass
effektiv kein Staub oder Schmutz austreten kann.



Pflege und Wartung

Sduberung des Staubbehalters und des Filters

1. Offnen Sie die Abdeckung des Roboterstaubsaugers und driicken Sie die
Entriegelungstaste des Staubbehélters, um den Staubbehélter aus dem
Roboterstaubsauger zu entfernen.

° Entriegelungstaste des
Staubbehélters

N

. Nehmen Sie den Filter wie abgebildet heraus, entfernen Sie den Schmutz

aus dem Staubbehalter und reinigen Sie den Filter. Waschen Sie dann den

Staubbehilter und den Filter mit frischem Wasser, falls erforderlich, und
trocknen Sie sie vor dem Wiedereinbau.

Hinweise:

« Versuchen Sie nicht, den Filter mit einer Biirste oder einem Finger zu saubern.

« Haufiges Spulen wird nicht empfohlen, da der Filter sonst beschadigt werden kann.

« Verwenden Sie nur klares Wasser, um den Staubbehélter und den Filter zu sdubern.
Verwenden Sie keine Sduberungsmittel.

Sduberung des Wischer-Pads

Entfernen Sie das Wischer-Pad aus seiner Halterung, waschen Sie es und
trocknen Sie es.

Sdubern Sie die Seitenbiirste und das Nachlaufrad

1. Drehen Sie den Roboterstaubsauger auf den Kopf und ziehen Sie die
Seitenblirste und das Nachlaufrad nach oben heraus.

2. Entfernen Sie Haare oder Schmutzpartikel, die méglicherweise in der
Seitenbiirste und im Nachlaufrad festhdngen.

3. Setzen Sie die Seitenbiirste und das Nachlaufrad wieder ein.

Hinweis: Bringen Sie die Seitenbiirste und das Nachlaufrad nach der Sduberung sofort wieder an.




Pflege und Wartung

Sduberung der Biirste

1. Drehen Sie den Roboterstaubsauger auf den Kopf und driicken Sie zwei Clips
zusammen, um die Biirstenabdeckung zu entfernen.

2. Entfernen Sie die Biirste und ziehen Sie die abnehmbare Endkappe heraus, um
den Schmutz zu sdubern.

3. Bringen Sie die abnehmbare Endkappe, die Biirste und die Biirstenabdeckung
nach dem Saubern wieder in der richtigen Reihenfolge an. Die
Burstenabdeckung ist richtig installiert, wenn ein Klick” zu héren ist.

o Birstenabdeckung

Clip dero

Birstenabdeckung o Abnehmbare Endkappe

Nicht-entfernbare o o Birste

Endkappe

Sduberungskamm

1. Heben Sie den Kamm mit einem
Werkzeug aus den Clips und
entfernen Sie ihn wie abgebildet.

2. Sdubern Sie den Kamm und
setzen Sie ihn wieder ein,
nachdem Sie sichergestellt haben,
dass er trocken ist.
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Sauberung der Sensoren und Ladekontakte

Bitte sdubern Sie die Sensoren und Ladekontakte regelmaBig mit einem weichen,
trockenen Tuch.

Klippensensor

o Ultraschall- Teppicherkennungssensor

o Lasersensor

< © Strukturierter Licht-Hindernis-Sensor +
Front-Docking-Sensor

o Ladekontakte
- Randsensor
Hinterer Docking-Sensor

Hinweis: Verwenden Sie zum Reinigen der Sensoren und Ladekontakte keine Sduberungsmittel,
S&duberungssprays oder andere chemische Produkte.



Pflege und Wartung

. Wartungshau- i . Wartungshau- | Austauschhdu-

Teile UNgs Austauschhaufigkeit Teile UNgs .
figkeit figkeit figkeit
Seitenblrste 3-6 Monate Klippensensor
Biirste Alle 2 Wochen 6-12 Monate Hinterer Docking-Sensor
Filter 3-6 Monate Ultraschall- Teppicherkennungssensor
3-6 Monate (oder bei
Biirstenabdeckung / ( . Ladekontakte
Verschlei3) Monatlich /

‘ 1-3 Monate (oder bei Roboterstaubsauger

Wischer-Pad / .
VerschleiB) Omni-Station
Einwegbeutel / 2,5 Monate (o-der wenn es Omni-Station Ladekontakt
voll ist)
Omni-Station Signalisierungsbereich
Staubbehalter Séubern nach
Bedarf Hinweise:

. « Die Austauschhaufigkeit dient nur als Referenz. Wenn ein Teil beschadigt ist, sollte es

Frischwassertank Alle 2 Wochen umgehend ausgetauscht werden, um eine effiziente Sduberung zu gewéhrleisten.
Nach jedem « Wenn Sie den Roboterstaubsauger transportieren oder versenden, leeren Sie den

Schmutzwassertank Gebrauch Frischwasser- und Schmutzwassertank, um Transportschiden zu vermeiden.
Verschmutzter Wasserfilter
Omni-Station Waschbrett /
Nachlaufrad
Lasersensor Monatlich
Randsensor

Strukturierter Licht-
Hindernis-Sensor +
Front-Docking-Sensor
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Haufige Probleme

Problem Méogliche Ursache und Lésung Problem Mégliche Ursache und Lésung
Der Der Akkustand ist niedrig. Laden Sie den Der Vergewissern Sie sich, dass sich der Roboterstaubsauger
Roboterstaubsauger | Roboterstaubsauger auf und versuchen Sie es dann Roboterstaubsauger | nicht im DND-Modus (Nicht stéren) befindet, denn dieser

konnte sich weder
einschalten noch
mit der Sduberung
beginnen.

erneut.

Der
Roboterstaubsauger
konnte nicht zur
Omni-Station
zurlickkehren, um zu
laden.

Im Umfeld der Omni-Station gibt es zu viele Hindernisse.
Stellen Sie die Omni-Station in einem offeneren Bereich
auf.

Der Roboterstaubsauger ist zu weit von der Omni-Station
entfernt. Gehen Sie ndher an die Omni-Station heran und
versuchen Sie es erneut.

Roboterstaubsauger
zeigt ein anormales
Verhalten.

Schalten Sie den Roboterstaubsauger aus und starten
Sie ihn dann neu.

Der
Roboterstaubsauger
macht bei der
Séduberung seltsame

Ein Fremdkdrper kénnte sich in der Biirste, der
Seitenblirste oder einem der Hauptrader verfangen
haben. Schalten Sie den Roboterstaubsauger aus und
entfernen Sie etwaige Schmutzpartikel.

Gerédusche.
Der Der Staubbehalter ist voll. Bitte sdubern.
Roboterstaubsauger | Der Einwegbeutel ist voll, bitte ersetzen Sie ihn.

sdubert nicht mehr
wirksam oder
hinterlasst Staub.

Der Filter ist verstopft. Bitte sdubern Sie ihn.
Ein Fremdkorper hat sich in der Biirste verfangen. Bitte
reinigen Sie die Biirste.

Der
Roboterstaubsauger
ist offline oder kann
sich nicht mit der
Xiaomi Home-App
verbinden.

Das WLAN-Signal ist schwach. Stellen Sie sicher, dass
sich der Roboterstaubsauger und die Omni-Station in
einem Bereich mit starkem WLAN-Signal befinden.

Es gibt ein Problem mit der WLAN-Verbindung. Setzen
Sie das WLAN des Roboterstaubsaugers zuriick, laden
Sie die neueste Version der Xiaomi Home-App herunter
und versuchen Sie dann, sich erneut zu verbinden.
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setzt die Sduberung
nicht fort.

verhindert eine Fortsetzung der Sduberung durch den
Roboterstaubsauger.

Die Sduberung wird nicht fortgesetzt, wenn der
Roboterstaubsauger zum Aufladen in die Omni-Station
zuriickgebracht wird, sei es mit der Taste auf dem Gerat
oder in der Xiaomi Home-App, oder von Hand.

Der Stellen Sie sicher, dass um die Omni-Station herum
Roboterstaubsauger | genligend Freiraum vorhanden ist und die Ladekontakte
|adt nicht. frei von Staub und anderen Verunreinigungen sind.
Die Umgebungstemperatur ist zu niedrig oder zu hoch.
Vergewissern Sie sich, dass die Temperatur zwischen
0°Cund 40 °C liegt und laden Sie dann erneut.
Der Stellen Sie sicher, dass der Roboterstaubsauger mit
Roboterstaubsauger | dem Netzwerk verbunden ist, da er sonst die Zeit nicht

fuhrt die geplante
Séduberungen nicht
durch.

synchronisieren und geplante Sduberungen nicht
durchfiihren kann.

Vergewissern Sie sich, dass der Roboterstaubsauger nicht
auf den DND-Modus eingestellt ist. Der DND-Modus
verhindert, dass der Roboterstaubsauger geplante
Sauberungen durchfihrt.

Die Omni-Station
Ubernimmt nicht
die Sduberung des
Wischer-Pads.

Es ist nicht genligend Wasser im Frischwassertank
vorhanden. Filllen Sie es mit sauberem Wasser auf und
versuchen Sie es dann erneut.

Der Schmutzwassertank ist voll. GieBen Sie

das Schmutzwasser aus, sdubern Sie den
Schmutzwassertank und versuchen Sie es erneut.

Der Wasserstand im Waschbrett ist zu hoch. Bitte
entfernen Sie das Wasser rechtzeitig.

Vergewissern Sie sich, dass der verschmutzte
Wasserfilter richtig installiert ist.




Fehlerbehebung

Fehlermeldung

Mégliche Ursache und Lésung

Fehlermeldung

Mégliche Ursache und Losung

Bitte sdubern Sie den
Bereich des Lasersensors
von jeglichen
Fremdkdrpern.

Entfernen Sie alle Fremdkorper, die den
Lasersensor blockieren oder behindern kénnten,
oder bringen Sie den Roboterstaubsauger an einen
anderen Ort und starten Sie ihn erneut.

Sédubern Sie die
Klippensensoren,

und setzen Sie den
Roboterstaubsauger zum
Starten an eine andere
Stelle.

Ein Teil des Roboterstaubsaugers kann

vom Boden abgehoben sein, stellen Sie den
Roboterstaubsauger neu auf und starten Sie ihn
neu. Oder die Klippensensoren sind verschmutzt,
wischen Sie sie sauber.

StofRfanger-Fehler.
Bitte Uberprifen Sie, ob
der StoRfanger richtig
zurlickfedern kann.

Der Kollisionssensor klemmt. Klopfen Sie vorsichtig
darauf, um Fremdkorper zu entfernen. Wenn

keine Fremdkorper vorhanden sind, bringen Sie
den Roboterstaubsauger an einen neuen Ort und
schalten Sie ihn ein.

Bitte bewegen Sie den
Roboterstaubsauger auf
eine ebene Flache zum
Starten.

Der Roboterstaubsauger hat beim Einschalten
erfasst, dass er schief steht. Starten Sie ihn erneut,
nachdem Sie das Gerét auf eine ebene Oberflache
gestellt haben.

Bitte rdumen Sie die
Hindernisse rund um den
Roboterstaubsauger aus
dem Weg.

Der Roboterstaubsauger ist méglicherweise
blockiert oder steckt fest. Entfernen Sie alle
Hindernisse um ihn herum.

Der Staubbehélter ist
nicht installiert.

Setzen Sie den Staubbehalter und Filter ein. Achten
Sie darauf, dass sie eingerastet sind.

Frischwassertank
nicht installiert oder
Wassermangel festgestellt.

Setzen Sie den Frischwassertank wieder ein
und fillen Sie ihn mit frischem Wasser auf.
Vergewissern Sie sich, dass es richtig installiert ist.

Schmutzwassertank nicht
installiert oder geftillt.

Entleeren und sdubern Sie den Schmutzwassertank
und bauen Sie ihn wieder ein. Vergewissern Sie
sich, dass es richtig installiert ist.
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Einwegbeutel nicht installiert.

Bringen Sie den Einwegbeutel wieder an,
und vergewissern Sie sich, dass er richtig
sitzt.

Der Wasserstand im Omni-Station
Waschbrett ist zu hoch. Bitte
entfernen Sie das Wasser rechtzeitig.

Prifen und reinigen Sie das Omni-Station
Waschbrett.

Konnte nicht zum Laden
zuriickkehren. Setzen Sie den
Roboterstaubsauger manuell auf
die Omni-Station.

Der Roboterstaubsauger konnte die
Position der Omni-Station nicht erkennen.
Setzen Sie den Roboterstaubsauger zum
Aufladen wieder auf die Omni-Station.

Akkustand ist zu niedrig, bitte
aufladen.

Der Roboterstaubsauger ldsst sich
aufgrund eines schwachen Akkus nicht
normal einschalten. Setzen Sie den
Roboterstaubsauger zum Aufladen wieder
auf die Omni-Station.




Spezifikationen

Roboterstaubsauger Omni-Station

Bezeichnung Roboterstaubsauger Modell 0V42-JZGL

Modell OV42GL Nenneingang 220-240 V ~ 50/60 Hz

Artikelmale 355 x 3535 x 93 mm Nennausgang 20V —=1A

Nettogewicht 39 kg Leistung 36 W

Ne‘ttogewicht 106 kg (Laden +Lufttrocknung)

(mit Zubehdr) Leistung 5w

Nennleistung 55W (Sduberung)

Nennspannung 144N = Leistung 240 W

Ladespannung 20V= (Staubentleerung)

Ladedauer <6h ArtikelmalRe 320 x 411 x 495 mm
Stromverbrauch Standby-Modus: < 0,5 W

Lithium-lonen-Akku

4800 mAh (Nennkapazitat)
5200 mAh (Sollkapazitat)

Betriebsfrequenz

2400-2483,5 MHz

Maximale
Ausgangsleistung

<20dBm

WLAN-Verbindung

WLAN IEEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0

Stromverbrauch

Standby-Modus: < 0,5 W
Vernetzter Standby-Modus: < 2,0 W

Zeit bis zum Eintritt in den
Zustand

Standby-Modus: < 20 Min
Vernetzter Standby-Modus: < 20 Min

Unter normalen Einsatzbedingungen muss dieses Gerét einen Abstand von
mindestens 20 cm zwischen der Antenne und dem Korper des Benutzers

einhalten.
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Zeit bis zum Eintritt in den
Zustand

Standby-Modus: < 20 Min




Informationen zur Einhaltung gesetzlicher Vorschriften

EU-Konformitatserklarung

€

Hiermit bestéatigt Xiaomi Communications Co.,, Ltd., dass das Funkgerat
des Typs OV42GL mit der Verordnung 2014/53/EU in Einklang steht. Der
vollstdndige Wortlaut der EU-Konformitétserkldrung ist unter der
folgenden Internetadresse abrufbar:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geraten

)74

Das Symbol auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass das
Produkt einer getrennten Erfassung flr elektrische und elektronische
Gerate zugefiihrt werden muss und nicht Gber den normalen
Haushaltsabfall entsorgt werden darf. Bitte entnehmen Sie Batterien
und Lampen, die nicht vom Gerét umschlossen sind, vor der Abgabe aus
dem Gerat und entsorgen diese Uber die offiziellen Sammelstellen fiir
Batterien und Lampen.

Beim Kauf eines neuen Elektrogerates kdnnen Sie beim Vertreiber ein
gleichartiges Altgerat unentgeltlich zurlickgeben. Elektrogerdte mit
einer Kantenlange von maximal 25 cm kdnnen unentgeltlich bei
Vertreibern von Elektro- und Elektronikgerdten mit einer Verkaufsflache
von mindestens 400 m? sowie in Geschéften des Lebensmittelhandels
(z.B. Supermarkten, Lebensmitteldiscountern, Drogerien) mit einer
Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m? die mehrmals im
Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgeréte anbieten und
auf dem Markt bereitstellen, abgegeben werden, ohne dass ein Neugerét
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erworben werden muss. GréRBere Elektrogerdte konnen kostenlos bei
kommunalen Wertstoffhéfen abgegeben werden.

Durch die korrekte Entsorgung tragen Sie dazu bei, negative Auswirkungen auf
die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die durch
unsachgeméale Erfassung und Behandlung von Elektroaltgerdten entstehen
kénnen.

Bitte I6schen Sie samtliche personenbezogenen Daten auf dem Gerét, bevor Sie
es entsorgen.

Fir weitere Informationen kontaktieren sie bitte lhre Kommunalverwaltung, Ihren
ortlichen Abfallentsorger oder das Geschift, in dem Sie das Produkt erworben
haben.



GARANTIEERKLARUNG

DIESE GARANTIE GIBT IHNEN BESTIMMTE RECHTE UND MOGLICHERWEISE
VERFUGEN SIE AUFGRUND DER GESETZE IHRES LANDES, IHRER PROVINZ
ODER IHRES BUNDESLANDES UBER WEITERE RECHTE. IN EINIGEN LANDERN,
PROVINZEN ODER BUNDESLANDERN SCHREIBT DAS VERBRAUCHERRECHT
EINE MINDESTGARANTIEZEIT VOR. XIAOMI SCHLIESST IHRE WEITEREN RECHTE
NICHT AUS, SCHRANKT SIE NICHT EIN UND SETZT SIE NICHT AUS, SOFERN
DIES NICHT GESETZLICH ZULASSIG IST. UMFASSENDE INFORMATIONEN ZU
IHREN RECHTEN FINDEN SIE IN DEN GESETZEN IHRES LANDES, IHRER
PROVINZ ODER IHRES BUNDESLANDES.

1. EINGESCHRANKTE PRODUKTGARANTIE

Xiaomi garantiert lhnen, dass Ihr Xiaomi-Produkt wahrend der Garantiezeit bei
normalem Gebrauch frei und bei Gebrauch in Ubereinstimmung mit den
Anweisungen des betreffenden Benutzerhandbuchs frei von Material- und
Verarbeitungsfehlern ist.

Die gesetzlichen Gewahrleistungsfristen und -bestimmungen ergeben sich aus
den jeweiligen lokalen Gesetzen. Weitere Informationen zu den
Garantieleistungen fiir Verbraucher finden Sie auf der Website von Xiaomi unter
https://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garantiert Ihnen als Erstkdufer, dass das Xiaomi-Produkt wahrend des
oben genannten Zeitraums bei normalem Gebrauch frei von Material- und
Verarbeitungsfehlern ist.

Xiaomi garantiert nicht, dass das Produkt unterbrechungsfrei oder fehlerfrei
funktioniert.

Xiaomi haftet nicht fir Schaden, die aus der Nichteinhaltung der Anweisungen
zur Verwendung des Produkts resultieren.

2. RECHTSMITTEL

Wenn ein Hardwarefehler festgestellt wird und Xiaomi eine giiltige Reklamation
innerhalb der Garantiezeit erhalt, wird Xiaomi entweder (1) das Produkt unter
Verwendung neuer oder iberholter Ersatzteile kostenlos reparieren, (2) das
Produkt ersetzen oder (3) den Kaufpreis des Produkts zurlickerstatten, wobei
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mogliche Versandkosten ausgeschlossen werden.

3. NUTZUNG DES GARANTIESERVICES

Um Garantieleistungen in Anspruch nehmen zu kénnen, missen Sie das Produkt
in der Originalverpackung oder einer &hnlichen Verpackung, die das Produkt im
gleichen MaBe schiitzt, an die von Xiaomi angegebene Adresse senden. Wenn
dies nicht durch anwendbares Recht untersagt ist, kann Xiaomi vor der
Erbringung von Garantieleistungen die Vorlage von Kaufnachweise(n) und / oder
eine Registrierung von Ihnen verlangen.

4. AUSSCHLUSSE UND EINSCHRANKUNGEN

Soweit nicht anders durch Xiaomi bestimmt, gilt diese eingeschrénkte Garantie
ausschlieBlich fiir das von oder fiir Xiaomi hergestellte Produkt, das durch das die
Marken oder Handelsnamen oder das ,Xiaomi“- bzw. ,Mi*-Logo identifiziert
werden kann.

Die Garantie beinhaltet keine (a) Schaden durch Naturereignisse oder héhere
Gewalt, z. B. Blitzeinschlige, Tornados, Uberschwemmungen, Feuer, Erdbeben
oder andere duf3ere Ursachen; (b) Schaden durch Fahrldssigkeit; (c) Schaden
durch kommerzielle Nutzung; (d) Schaden durch Anderungen oder
Modifikationen an einem Teil des Produkts; (e) Schaden, die durch die
gemeinsame Verwendung mit Produkten anderer Hersteller verursacht werden; (f)
Schaden, die durch Unfall, Missbrauch oder Zweckentfremdung verursacht
werden; (g) Schaden, die durch den Betrieb des Produkts im Widerspruch zur von
Xiaomi beschriebenen zuldssigen oder beabsichtigten Verwendung oder durch
unzuldssige Spannungs- oder Stromversorgung verursacht werden; (h) Schaden,
die durch Serviceleistungen (einschlieBlich Upgrades und Erweiterungen) von
Personen verursacht werden, die daflir nicht von Xiaomi autorisiert wurden.

Es liegt in Ihrer Verantwortung, Daten, Software oder andere Materialien, die Sie
auf dem Produkt gespeichert haben, zu sichern. Es ist wahrscheinlich, dass
Daten, Software oder andere Materialien bei Inanspruchnahme des
Garantieservices verloren gehen oder Gerdte neu formatiert werden und Xiaomi



GARANTIEERKLARUNG

Ubernimmt keine Haftung fiir solche Schaden oder Verluste.

Wiederverkaufer, Agenten oder Mitarbeiter von Xiaomi sind nicht berechtigt,
Anderungen, Erweiterungen oder Ergdnzungen hinsichtlich dieser
eingeschrankten Garantie vorzunehmen. Sollte eine Bestimmung rechtswidrig
oder nicht durchsetzbar sein, wird die RechtmaRigkeit oder Durchsetzbarkeit der
Ubrigen Bestimmungen davon nicht bertihrt oder beeintrachtigt.

Sofern dies nicht gesetzlich verboten oder anderweitig von Xiaomi versprochen
wurde, ist der Kundendienst auf das Land oder die Region des urspriinglichen
Kaufs beschrankt.

Produkte, die nicht ordnungsgemaf eingefiihrt wurden und/oder nicht
ordnungsgemal von Xiaomi hergestellt wurden und/oder nicht ordnungsgemaf
von Xiaomi oder einem offiziellen Handler von Xiaomi erworben wurden, fallen
nicht unter diese Garantie. GeméaR geltendem Recht kénnen Garantieforderungen
gegen Einzelhandler geltend gemacht werden, die das Produkt trotz Ermangelung
gegenseitiger Vertriebsvereinbarungen in Umlauf gebracht haben. In solchen
Fallen ermutigt Sie Xiaomi, den Handler zu kontaktieren, bei dem Sie das Produkt
gekauft haben.

Diese Garantieerklarung ist nicht auf Hong Kong und Taiwan anwendbar.

5. STILLSCHWEIGENDE GARANTIEN

Soweit durch geltendes Recht zuldssig, sind alle stillschweigend begriindeten
Garantien (einschlieBlich der Garantie der Gebrauchstauglichkeit oder der
Eignung fiir einen bestimmten Zweck) zeitlich beschrankt und gelten maximal fiir
die Dauer dieser eingeschrankten Garantie. In einigen Landern ist die
Beschrénkung der Dauer stillschweigender Garantien nicht zuldssig, sodass die o.
g. Beschrankung auf Sie nicht zutrifft, wenn Sie Verbraucher in einem dieser
Lander sind.

6. SCHADENSBESCHRANKUNG
Soweit durch geltendes Recht zulassig, haftet Xiaomi nicht fiir zuféllige oder
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indirekte Schaden, Neben- oder Folgeschdden oder besondere Schadensfolgen
einschlieBlich, aber nicht beschrankt auf, entgangenen Gewinnen oder
Einnahmen sowie Datenverluste und Schaden, die aus einer Verletzung einer
ausdriicklichen oder stillschweigenden Garantie- oder anderweitigen Bedingung
oder aus einer anderen rechtlichen Grundlage resultieren, selbst wenn Xiaomi auf
die Méglichkeit solcher Schaden hingewiesen wurde. In einigen Landern sind
Ausschluss oder Beschrankung der Haftung fiir indirekte oder Folgeschaden
sowie besondere Schadensfolgen nicht zuldssig, sodass die o. g. Beschrankung
auf Sie evtl. nicht zutrifft.

7. KONTAKT XIAOMI

Kontaktinformationen finden Sie auf unserer Website: https://www.mi.com/global/
support/warranty

Der Kundendienst kann durch jede Person im autorisierten Servicenetz von
Xiaomi erbracht werden, durch die autorisierten Handler von Xiaomi oder durch
den Endverkaufer, der die Produkte an Sie verkauft hat. Bei Fragen Sie sich bitte
an die entsprechende von Xiaomi angegebene Person.

Bedienungsanleitung-Version: V1.0



Veiligheidsinstructies

Lees voor gebruik deze handleiding zorgvuldig door en bewaar deze om later te kunnen raadplegen.
Dit product is uitsluitend bedoeld voor het reinigen van vloeren in thuisomgevingen. Niet buiten gebruiken, niet gebruiken op oppervlakken zonder vloer of in een
commerciéle of industriéle omgevingen.

Gebruiksbeperkingen

« Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met een fysieke, zintuiglijke of mentale beperking of gebrek aan ervaring en kennis, mits
ze onder toezicht staan of instructies hebben ontvangen met betrekking tot het veilige gebruik van het apparaat en de gevaren hiervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het
apparaat spelen. Het apparaat mag niet worden schoongemaakt of onderhouden door kinderen tenzij ze onder toezicht staan.

« Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door mensen (waaronder kinderen) met een fysieke, zintuiglijke, of mentale handicap, of gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze onder
toezicht staan van of instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

« Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

« Dit apparaat bevat batterijen die alleen door bekwame personen mogen worden vervangen.

« Als de snoer-set is beschadigd, moet deze worden vervangen door een speciale snoer-set die verkrijgbaar is bij de fabrikant of diens servicedealer.

« Wanneer de oplader of batterij beschadigd raakt, moet deze worden vervangen door een origineel onderdeel dat is aangeschaft bij de fabrikant of de aftersalesserviceafdeling.

« Zorg dat het apparaat niet over het netsnoer kan bewegen, omdat dit gevaarlijk is.

« Houd haar, loszittende kleding, vingers en andere lichaamsdelen uit de buurt van openingen en bewegende delen.

« Gebruik de robotstofzuiger niet om brandende stoffen op te zuigen.

« Plaats geen kinderen, huisdieren of willekeurige voorwerpen op de robotstofzuiger terwijl deze stilstaat of beweegt.

« Gebruik de robotstofzuiger niet in een ruimte die zich boven de begane grond bevindt, zoals een zolder, een open balkon, of bovenop meubels, tenzij er een beschermende
barriére aanwezig is.

« Gebruik de robotstofzuiger niet in een omgevingstemperatuur boven 40 °C of onder 0 °C of op een vloer met vloeistoffen of kleverige substanties.

« Raap eventuele kabels op van de vloer voordat u de robotstofzuiger gebruikt om te voorkomen dat deze tijdens het schoonmaken worden meegesleept.

« Raap breekbare of losse voorwerpen, zoals vazen of plastic zakken, op van de vioer om te voorkomen dat de robotstofzuiger hierdoor wordt gehinderd of ertegenaan stoot en
schade veroorzaakt.

« Gebruik de dweilmodus niet op tapijten. Stel virtuele wanden of afgeschermde zones in om tapijtoppervlakken uit te sluiten voor dweiltaken.

« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger geen harde of scherpe voorwerpen kan opzuigen, zoals bouwmaterialen, glas of spijkers.

« Schakel de stroomvoorziening uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u de robotstofzuiger en het multifunctioneel station reinigt en onderhoudt.

« Plaats de robotstofzuiger niet ondersteboven. De behuizing van de laserradar mag nooit de grond raken.

« Pak de robotstofzuiger niet op aan het deksel van de laserradar.

« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger tijdens het transport is uitgeschakeld en plaats deze, indien mogelijk, in de originele verpakking.

« Veeg de robotstofzuiger en het multifunctioneel station niet af met een natte doek of spoel deze niet af met een vloeistof. Na het reinigen van afwasbare onderdelen moet u ze
goed laten drogen voordat u ze installeert voor gebruik.
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« Sleep de robotstofzuiger niet uit het multifunctioneel station tijdens het reinigen van de dweilopzetstukken in het multifunctioneel station om schade te voorkomen.

« Gebruik dit product uitsluitend zoals aangegeven in de gebruikershandleiding. De gebruiker is zelf verantwoordelijk voor enig verlies of enige schade als gevolg van het verkeerd
gebruiken van dit product.

« VOORZICHTIG: Om gevaar door onbedoeld resetten van de thermische beveiliging te voorkomen, mag dit apparaat niet via een extern schakelapparaat, zoals een timer, van
stroom worden voorzien of worden aangesloten op een circuit dat regelmatig door het nutsbedrijf wordt in- en uitgeschakeld.

« Als u het gesproken bericht ‘Netwerk verbonden" hoort, heeft het apparaat verbinding gemaakt met het netwerk en de SSID en het wachtwoord van de wifi opgeslagen. De
informatie wordt gebruikt voor netwerkgerelateerde diensten en voor de verwerking van persoonlijke informatie moet worden doorverwezen naar het Privacybeleid.

« Een uitgebreide elektronische handleiding vindt u op www.mi.com/global/support/user-guide

Batterijen en opladen

« Gebruik geen batterijen, snoer-set of multifunctioneel stations van derden. De robotstofzuiger kan alleen worden gebruikt met het multifunctioneel station van het model
OV42-JZGL.

« Dit apparaat bevat batterijen die alleen door bekwame personen mogen worden vervangen.

« Probeer de batterijen of het multifunctioneel station niet zelf te demonteren, te repareren of aan te passen.

« Gebruik geen natte doek of natte handen om de oplaadcontacten van het multifunctioneel station af te vegen of schoon te maken.

« Plaats het multifunctioneel station niet in de buurt van een warmtebron, zoals een radiator.

« Oude batterijen moeten op de juiste manier worden afgevoerd. Gebruikte batterijen moeten worden weggegooid bij een professionele recyclingfaciliteit.

« Wanneer de robotstofzuiger gedurende langere tijd niet wordt gebruikt, moet u deze volledig opladen, vervolgens uitschakelen en op een koele, droge plaats bewaren. Laad
de robotstofzuiger minstens eens in de 3 maanden op om overmatige ontlading van de batterij te voorkomen.

« Stel het apparaat of de batterij niet bloot aan buitensporige temperaturen.

« Laad geen niet-oplaadbare batterijen op.

« Gebruikers hoeven niets te doen om de frequentie van de stroomvoorziening te laten schakelen tussen 50 Hz en 60 Hz; het product kan zichzelf aanpassen aan zowel 50 Hz
als 60 Hz.

« Houd er rekening mee dat er een risico bestaat dat metalen voorwerpen kortsluiting veroorzaken in de aansluitingen van het op batterijen werkende apparaat of in de
batterij zelf.

« Beschadig de batterij niet wanneer u deze verwijdert, om kortsluiting of het lekken van vloeistof te voorkomen. Als de batterij lekt, zorg er dan voor dat de vloeistof niet
in aanraking komt met uw huid of kleding en veeg deze onmiddellijk weg met een droge doek. Stuur de batterij vervolgens naar een geschikt recyclingbedrijf of het
aangewezen aftersalesserviceteam om deze op de juiste manier weg te gooien.

Veiligheidsinformatie over de laser

De lasersensor in dit product voldoet aan de norm [EC 60825-1: 2014 en EN 60825-1:2014/A11:2021 voor laserproducten van klasse 1. Vermijd direct oogcontact tijdens het gebruik.
LASERPRODUCT VAN KLASSE 1

LASERPRODUCT VOOR CONSUMENTEN

EN 50689:2021
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Milieumelding

« De ingebouwde lithiumionbatterijen van deze robotstofzuiger bevatten chemicalién die het milieu kunnen vervuilen.

« Vraag een professional om de batterijen te verwijderen voordat u het product weggooit en lever ze in bij de juiste recyclingfaciliteit.
« De batterij moet uit het apparaat worden verwijderd voordat het apparaat wordt weggegooid.

« De stekker van het apparaat moet uit het stopcontact worden verwijderd wanneer de batterij wordt verwijderd.

« De batterij moet op een veilige manier worden weggegooid.

Stappen voor het verwijderen van de batterijen

De informatie is alleen van toepassing op het afvoeren van dit product en is geen onderdeel van de normale gebruiksinstructies.

1. Houd de robotstofzuiger uit de buurt van het multifunctioneel station en laat het apparaat bewegen tot het batterijniveau te laag is om door te gaan met schoonmaken.
2. Schakel de robotstofzuiger uit.

3. Verwijder de onderkant van de behuizing van de robotstofzuiger.

4. Druk de clips omlaag en trek de connectoren van de batterijen naar buiten om de batterijen te verwijderen.

VOORZICHTIG:

« Zorg ervoor dat de batterij leeg is en dat de robotstofzuiger ver verwijderd is van het multifunctioneel station voordat u de batterij verwijdert.

« Verwijder het hele batterijpakket en zorg dat u de behuizing van het batterijpakket niet beschadigt om kortsluiting of het lekken van schadelijke stoffen te voorkomen.

« Als u in fysiek contact komt met enige substantie die uit de batterijen lekt, spoel dan direct af met voldoende water en zoek direct medische hulp.

ﬁ Uitsluitend voor gebruik binnenshuis. || Lees de instructies vodr gebruik.
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Productoverzicht

Robotstofzuiger

Opmerking: Afbeeldingen van het product,
accessoires en Ul in de gebruikershandleiding
zijn alleen ter referentie. Het daadwerkelijke
product en de functionaliteit kunnen variéren
door productverbeteringen.

Vooraf geinstalleerd op de robotstofzuiger

Stofcompartiment

Filter

Vooraf geinstalleerd op
het stofcompartiment

Andere accessoires

Borstel

Borstelklep Dweilopzetstukhouder x 2
(met vooraf geinstalleerd
dweilopzetstuk x 2)

AN

Zijborstel

Gebruikershandleiding

Snoer-set

Garantieverklaring
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Handleiding voor
afbeeldingen

Snelstartgids

Multifunctioneel station
(met vooraf geinstalleerd schoonwaterreservoir,
vuilwaterreservoir, wegwerpzak en vuilwaterfilter)



Productoverzicht

Robotstofzuiger

o
« Houd de knop 3 seconden ingedrukt om in of uit te schakelen
« Druk in om het schoonmaken te starten of the pauzeren

E o O
« Druk in om te pauzeren wanneer de stofzuiger actief is
« Druk in om het terugkeren naar het station te starten wanneer gepauzeerd
« Druk in om het docken te stoppen wanneer deze terugkeert naar het multifunctioneel station

« Houd de knop drie seconden ingedrukt om het kinderslot in of uit te schakelen

° Indicatielampje

« Wit: Werkt normaal

« Oranje: Netwerkverbinding verbroken

« Knippert langzaam wit: Opladen (gemiddeld/hoog batterijniveau)

« Knippert langzaam oranje: Opladen (laag batterijniveau)

« Knippert wit: Docken/firmware bijwerken/fabrieksinstellingen terugzetten
« Knippert oranje: Fout in de robotstofzuiger

o Resetknop
« Houd de resetknop 3 seconden ingedrukt met een speldvormig voorwerp om de
robotstofzuiger terug te zetten naar de fabrieksinstellingen

o Wifi-indicatielampje

« Oranje: Netwerkverbinding verbroken

« Blauw: Verbonden met netwerk

« Knippert oranje: In afwachting van netwerkverbinding/Wifi met succes gereset
« Knippert blauw: Verbinden met netwerk/firmware bijwerken
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Productoverzicht

Robotstofzuiger

o Deksel

o | asersensor

o Stootrand

o Gestructureerde
lichtobstakelsensor + voorste
dockingsensor

© Opening voor montage van
dweilopzetstukhouder

o Hoofdwiel

o Borstelklep

° Borstel

Zijborstel

o Zwenkwiel

° Ultrasone sensor voor
tapijtherkenning

o Afgrondsensor
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o Stofcompartiment

o Oplaadcontactpunt
o Randsensor

o Dockingsensor achteraan

Stofcompartiment
[ o Ontgrendelingsknop van het
[ ——\ B
I — stofcompartiment
E ———|| X
I —— o Filter

Opmerking: Voor alle schoonmaakmodi moet het stofcompartiment geinstalleerd worden.
Anders kan de robotstofzuiger niet starten.

Dweilopzetstukeenheid

Dweilopzetstukhouder Dweilopzetstuk



Productoverzicht

V66r gebruik

Multifunctioneel

Deksel van o—f
stofcompartiment

Wasbord van het
multifunctioneel

station

( —— ™ Indicatielampje van het
@ , multifunctioneel station
« Wit: Multifunctioneel
station werkt normaal
« Knippert oranje: Er is een
fout opgetreden in het
multifunctioneel station

o Signaleringsgebied van het
multifunctioneel station

= Oplaadcontactpunten van
het multifunctioneel station

station

Schoonwaterreservoir

—— Vuilwaterfilter

o Vuilwaterreservoir

° Stroomaansluiting

© Groef voor snoer-set
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Verwijderen en installeren
« Verwijder de beschermende strips aan beide kanten van de robotstofzuiger.

« Installeer de zijborstel zoals afgebeeld. Deze zijn correct geinstalleerd als u een
“klik” hoort.

Het multifunctioneel station plaatsen

« Plaats het multifunctioneel station tegen een muur op een vlakke en harde vloer,
zoals een houten of tegelvloer. Zorg ervoor dat het multifunctioneel station zich
in een gebied bevindt met een goed Wifi-signaal in de buurt van een stopcontact.

« Zorg voor een ruimte met een lengte, hoogte en breedte van meer dan
respectievelijk 1,25 m,Tmen 0,5 m.

>05m

Opmerkingen:

« Plaats het multifunctioneel station niet in een gebied met direct zonlicht of waar andere
voorwerpen het signaalgebied kunnen blokkeren. Dit kan ervoor zorgen dat de robotstofzuiger
niet terug kan keren naar het multifunctioneel station.

« Plaats geen items rondom het multifunctioneel station.

« Installeer het schoonwaterreservoir en vuilwaterreservoir op hun plaats



Vé6r gebruik

Hoe te gebruiken

Stroom aansluiten op het multifunctioneel station en de

robotstofzuiger opladen

« Steek de snoer-set in de stroomaansluiting en sluit deze aan op een
stroomvoorziening.

« Plaats de robotstofzuiger op het multifunctioneel station en zorg ervoor dat de

Sluit de snoer-set aan op de
stroomaansluiting totdat het
indicatielampje van het
multifunctioneel station wit wordt.

Opmerkingen:

« Berg de overtollig snoer-set op in de daarvoor bestemde gleuf om te voorkomen dat het
multifunctioneel station verschuift of dat de stroomvoorziening verloren gaat omdat de
snoer-set wordt meegesleept.

« Om optimale prestaties van de batterij te garanderen, dient u de batterij volledig op te laden
voordat u het product voor de eerste keer gebruikt.

« Wanneer de robotstofzuiger niet kan worden ingeschakeld als gevolg van een laag batterijniveau,
plaats deze direct op het multifunctioneel station om op te laden.

« De robotstofzuiger wordt automatisch ingeschakeld wanneer deze contact maakt met het
multifunctioneel station en kan niet worden uitgeschakeld tijdens het opladen.

« De indicatielampjes op zowel de robotstofzuiger als het multifunctioneel station gaan 10
minuten nadat de robotstofzuiger volledig is opgeladen gelijktijdig uit.

« Wanneer u de robotstofzuiger voor de eerste keer gebruikt, volg dan de aanwijzingen in de app
om snel een plattegrond te maken. Het wordt aanbevolen om de robotstofzuiger gedurende het
hele proces te volgen om items op te ruimen die de werking van de robotstofzuiger kunnen
beinvloeden.

« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger vanaf het multifunctioneel station begint, zodat een
nauwkeurige plattegrond wordt gemaakt.

« Als de robotstofzuiger in sommige gebieden vast kan komen te zitten of het opperviak van het
meubilair kan bekrassen, kunt u in de app afgeschermde zones instellen om te voorkomen dat
de robotstofzuiger deze gebieden betreedt.

143

Verbinding maken met de Xiaomi Home-app

Dit product kan gebruikt worden met de Xiaomi Home-app. Gebruik de Xiaomi
Home-app om uw apparaat te bedienen en met andere slimme thuistoestellen te
communiceren.

» Scan de QR-code om de app te downloaden en
installeren. U wordt doorverwezen naar de pagina voor
verbindingsinstellingen als de app al is geinstalleerd.

Of zoek "Xiaomi Home" in de app store om deze te
downloaden en te installeren.

« Open de Xiaomi Home-app, tik rechtsboven op “+" en volg
de aanwijzingen om uw apparaat toe te voegen.

F834536A

Opmerkingen:

« Alleen Wifi-netwerken met een frequentie van 24 GHz worden ondersteund.

« De versie van de app kan zijn getipdatet, volg de instructies van de huidige app-versie.

« Wanneer de robotstofzuiger succesvol verbinding maakt met de Xiaomi Home-app, maakt deze
succesvol verbinding met het netwerk. U kunt de Wifi resetten om het los te koppelen van het
netwerk.

Probleem Oplossing

De robotstofzuiger |« Controleer of het wachtwoord van de Wifi correct is.

kan geen « De robotstofzuiger ondersteunt de

verbinding maken 5 GHz-netwerkfrequentieband niet. Sluit deze aan op een
met Wifi. 24 GHz-netwerk.

« Eris iets mis met de Wifi-verbinding. Reset de Wifi en
download de laatste versie van de Xiaomi Home-app.
Probeer vervolgens opnieuw verbinding te maken.

« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger zich in een ruimte met
een sterk Wifi-signaal bevindt, reset vervolgens de Wifi en
verbind deze opnieuw met het netwerk.




Hoe te gebruiken

Wifi resetten Stofzuig- en dweilmodus (het stofcompartiment, dweilopzetstukeenheid,

« Houd de knoppen (1) en € 7 seconden ingedrukt als de robotstofzuiger is schoonwaterreservoir en vuilwaterreservoir moeten geinstalleerd zijn)

ingeschakeld totdat u een spraakbericht hoort. De Wifi is met succes gereset als 1. Installeer het dweilopzetstuk zoals afgebeeld totdat u een klik hoort.
het indicatielampje oranje knippert.

« Reset de Wifi-verbinding wanneer de robotstofzuiger losgekoppeld moet worden
van het netwerk of als het netwerk gewijzigd moet worden.

Fabrieksinstellingen herstellen

Gebruik een speldvormig voorwerp om de resetknop 3
seconden ingedrukt te houden totdat u een
spraakbericht hoort. De fabrieksinstellingen van de
robotstofzuiger worden teruggezet.

Opmerking: Als er zich een probleem voordoet, probeer dan
eerst de robotstofzuiger opnieuw op te starten. Als het probleem
zich blijft voordoen na het opnieuw opstarten, zet dan de
fabrieksinstellingen van de stofzuiger terug.

Dweilopzetstukeenheid
met geinstalleerde dweilopzetstukken)

2.Vul het schoonwaterreservoir met schoon water tot aan de
maximumwaterpeilmarkering. Voeg geen reinigings- of ontsmettingsmiddel aan
het waterreservoir toe.

VOORZICHTIG: Door reinigings- of ontsmettingsmiddelen toe te voegen, kunt u de
productfuncties beinvloeden en het apparaat beschadigen.

Accessoires voor de gewenste modus installeren
Stofzuigmodus (het stofcompartiment moet geinstalleerd zijn):
Open het deksel van de robotstofzuiger en installeer het stofcompartiment goed.

w—p

Maximale waterpeilmarkering
Capaciteit van het
waterreservoir: 4000 mL

Opmerkingen:

« Giet geen heet water in het schoonwaterreservoir of het vuilwaterreservoir, omdat ze daardoor
vervormd kunnen raken.

« De functies van robotstofzuigers worden getest voordat zij de fabriek verlaten. Het is dus

Opmerking: Maak het stofcompartiment en de filter regelmatig schoon om te voorkomen dat de mogelijk dat er waterresten in de robotstofzuiger aanwezig zijn. Dit is normaal.

stofzuiger minder goed werkt.
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Hoe te gebruiken

De robotstofzuiger starten

Druk op de () knop om te beginnen met stofzuigen

en dweilen.

Opmerkingen:

« Stel virtuele wanden of afgeschermde zones in om
tapijtoppervlakken uit te sluiten voor dweiltaken.

« Als de vloer te nat is, ruim dan eerst het overtollige water op
voordat u de stofzuig- of dweilfunctie gebruikt.

In-/uitschakelen

« Houd de knop (1) drie seconden ingedrukt om de robotstofzuiger aan te zetten.
Het indicatielampje zal gaan branden.

« Wanneer de robotstofzuiger in de pauzestand staat en niet wordt opgeladen,
houd de knop (!) drie seconden ingedrukt om deze uit te schakelen.

Opmerking: Wanneer de robotstofzuiger wordt opgeladen, wordt deze automatisch

ingeschakeld en kan deze niet worden uitgeschakeld.

Pauzeren

Druk, terwijl de robotstofzuiger in werking is, op een willekeurige knop op de
robotstofzuiger om deze te pauzeren. Druk vervolgens op de knop (1) om verder te
gaan met schoonmaken.

Opmerking: Til of verplaats de robotstofzuiger niet als hij zich in de pauzestand bevindt. Anders

kunnen er positioneringsfouten optreden die ervoor kunnen zorgen dat de robotstofzuiger niet
terugkeert naar het multifunctioneel station of dat de plattegrond verloren gaat.

Slaapstand

« De robotstofzuiger gaat na 10 minuten pauze in de slaapstand.

« In de slaapstand gaat het indicatielampje van de robotstofzuiger uit. Druk op een
willekeurige knop om de stofzuiger uit de slaapstand te halen.

Opmerkingen:

« De robotstofzuiger gaat niet in de slaapstand wanneer deze op het multifunctioneel station is
geplaatst.

« De robotstofzuiger wordt automatisch uitgeschakeld nadat deze 6 uur in de slaapstand heeft
gestaan.
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Kinderslot

Houd de knop 1) 3 seconden ingedrukt tijdens het opladen of pauzeren om de
kinderslotfunctie in of uit te schakelen.

De dweilopzetstukken reinigen

« Tijdens het stofzuigen en dweilen hervat de robotstofzuiger zijn taak nadat
deze automatisch is teruggekeerd naar het multifunctioneel station om de
dweilopzetstukken te reinigen.

« De robotstofzuiger keert automatisch terug naar het multifunctioneel station
om de dweilopzetstukken te reinigen na het stofzuigen en dweilen. Zodra het
schoonmaken klaar is, droogt de robotstofzuiger de dweilopzetstukken en
begint met opladen.

« Wanneer de robotstofzuiger in de stand-bymodus op het multifunctioneel
station gaat, selecteert u Dweilopzetstuk reinigen in de Xiaomi Home-app om te
beginnen met het reinigen van de dweilopzetstukken. Zodra het schoonmaken
klaar is, start het multifunctioneel station automatisch met het drogen van de
dweilopzetstukken en het opladen van de robotstofzuiger.

Opmerking: De dweilopzetstukken worden niet gereinigd als een van de volgende

omstandigheden zich voordoet: stroomuitval naar het multifunctioneel station, robotstofzuiger

niet geplaatst op het multifunctioneel station, leeg schoonwaterreservoir, vol vuilwaterreservoir
of waterreservoir is niet correct geinstalleerd.

Stof legen

Het multifunctioneel station begint automatisch met het legen van stof zodra de

robotstofzuiger na een schoonmaaktaak weer wordt opgeladen.

Opmerkingen:

« Het multifunctioneel station leegt niet automatisch het stof als deze functie is uitgeschakeld
in de app.

« Het multifunctioneel station zal het stof legen op de frequentie die is ingesteld in de app.

Het schoonmaken hervatten

De robotstofzuiger keert automatisch terug naar het multifunctioneel station om
te worden opgeladen als de batterij bijna leeg is tijdens een schoonmaaktaak. De
robotstofzuiger hervat vervolgens de schoonmaakbeurt waar deze is gebleven
wanneer deze voldoende is opgeladen.



Verzorging en onderhoud

Het vuilwaterfilter reinigen

« Verwijder het vuilwaterfilter en maak het grondig schoon en verwijder al het haar
en vuil.

« Plaats na het reinigen het vuilwaterfilter correct terug.

Het wasbord van het multifunctioneel station reinigen
Schakel de ondersteunde reiniging van het multifunctioneel station in de app in
en volg de instructies om het reinigen te voltooien.

Opmerkingen:
« Zorg ervoor dat de robotstofzuiger op het multifunctioneel station staat.
« Kantel het multifunctioneel station tijdens dagelijks gebruik of reiniging niet. Mocht er water

in de wasbord van het multifunctioneel station blijven zitten, veeg dit dan droog met een doek.

Het vuilwaterreservoir reinigen

Verwijder en reinig het vuilwaterreservoir zo snel

mogelijk nadat de dweilopzetstukken zijn

schoongemaakt. Dit voorkomt nare geurtjes en
schimmelvorming.

Opmerking: Zowel de vlotter in het W»
schoonwaterreservoir als de vlotterbal in het e
vuilwaterreservoir zijn beweegbare onderdelen. Gebruik

niet teveel kracht om schade te voorkomen.

De wegwerpzak vervangen

1. Open het deksel van het stofcompartiment, verwijder de gebruikt wegwerpzak
en plaats een nieuwe wegwerpzak goed terug.

2. Plaats het deksel van het stofcompartiment weer terug op zijn plaats.
Druk stevig aan totdat u een klik hoort om ervoor te zorgen dat het goed
geinstalleerd is.

Opmerking: Door de handgreep omhoog te trekken wordt de wegwerpzak verzegeld, zodat er
geen stof of vuil uit kan komen.



Verzorging en onderhoud

Het stofcompartiment en filter reinigen

1. Open het deksel van de robotstofzuiger en druk op de ontgrendelingsknop
van het stofcompartiment om het stofcompartiment te verwijderen uit de
robotstofzuiger.

o Ontgrendelingsknop van
het stofcompartiment

2. Neem het filter eruit zoals afgebeeld, verwijder het vuil uit het
stofcompartiment en maak het filter schoon. Spoel vervolgens indien nodig het
stofcompartiment en filter af met schoon water en maak deze droog alvorens
deze opnieuw te installeren.

Opmerkingen:

« Probeer het filter niet met een borstel of met de vingers schoon te maken.

« Veelvuldig spoelen wordt niet aanbevolen, anders kan het filter beschadigd raken.

« Gebruik alleen schoon water om het stofcompartiment en het filter te reinigen. Gebruik geen
reinigingsmiddel.
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Het dweilopzetstuk reinigen
Verwijder het dweilopzetstuk uit de houder, maak het schoon en droog het
vervolgens.

De zijborstel en het zwenkwiel schoonmaken

1. Draai de robotstofzuiger om en trek de zijborstel en het zwenkwiel omhoog.

2. Verwijder haar of rommel die mogelijk vast is komen te zitten in de zijborstel en
het zwenkwiel.

3. Plaats de zijborstel en het zwenkwiel terug.

Opmerking: Plaats de zijborstel en het zwenkwiel meteen na het schoonmaken terug.




Verzorging en onderhoud

De borstel schoonmaken

1. Draai de robotstofzuiger ondersteboven en knijp de twee clips samen om de
borstelklep te verwijderen

2. Verwijder de borstel en trek de verwijderbare eindkap eruit om het vuil te
verwijderen.

3. Plaats na het reinigen de verwijderbare eindkap, de borstel en de borstelklep in
de juiste volgorde terug. De borstelklep is op zijn plaats geinstalleerd wanneer

u een "klik" hoort.
o Borstelklep

Klem van de borstelklep o

o Verwijderbare eindkap

Niet-verwijderbaar einde o > Borstel

De kamborstel reinigen

1. Wrik de kamborstel met een
gereedschap uit de clips en
verwijder deze zoals afgebeeld.

2. Maak de kamborstel schoon en
plaats deze terug nadat deze goed
droog is gemaakt.

148

Sensoren en oplaadcontactpunten reinigen
Maak de sensoren en oplaadcontacten regelmatig schoon met een zachte, droge
doek.

Afgrondsensor

o Ultrasone sensor voor tapijtherkenning

o Lasersensor

4 ° Gestructureerde lichtobstakelsensor +
voorste dockingsensor

> Oplaadcontactpunten
- Randsensor
Dockingsensor achteraan

Opmerking: Gebruik geen schoonmaakmiddelen, aerosol-schoonmaakmiddel of andere
chemische schoonmaakproducten om de sensoren en oplaadcontactpunten te reinigen.



Verzorging en onderhoud

Zwenkwiel

Lasersensor

Randsensor

Gestructureerde
lichtobstakelsensor +
voorste dockingsensor

Afgrondsensor

ledere maand
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Onderhoudsfre- . . Onderhoudsfre-| Vervangingsfre-
Onderdelen . Vervangingsfrequentie Onderdelen . ging
quentie quentie quentie

Zijborstel 3-6 maanden Dockingsensor achteraan
Borstel Om de 2 weken 6-12 maanden Ultrasone sensor voor tapijtherkenning
Filter 3-6 maanden Oplaadcontactpunten
Borstelklep / 3-6 maanden (of bij slijtage) Robotstofzuiger
Dweilopzetstuk / 1-3 maanden (of bij slijtage) - - - ledere maand /

Multifunctioneel station

2,5 maanden (of wanneer het

Wegwerpzak / volis) Oplaadcontactpunten van het

multifunctioneel station

. Reinigen indien - - K

Stofcompartiment nodig Signaleringsgebied van het

multifunctioneel station
Schoonwaterreservoir Om de 2 weken

- - B Opmerkingen:
Vuilwaterreservoir Na elk gebruik « De vervangingsfrequentie dient alleen ter referentie. Als een onderdeel is beschadigd, moet
Vuilwaterfilter het onmiddellijk worden vervangen om efficiént schoonmaken te garanderen.
« Als u de robotstofzuiger wilt verplaatsen of verzenden, leegt u eerst het schoonwaterreservoir
Wasbord van het multifunc- en het vuilwaterreservoir om schade tijdens het transport te voorkomen.
tioneel station
/




Veelvoorkomende problemen

Probleem

Mogelijke oorzaken en oplossingen

Probleem

Mogelijke oorzaken en oplossingen

De robotstofzuiger
kan niet worden
ingeschakeld noch
begint deze met
schoonmaken.

De batterij is bijna leeg. Laad de robotstofzuiger op en
probeer het vervolgens opnieuw.

De robotstofzuiger kan
niet terugkeren naar
het multifunctioneel
station om op te laden.

Er bevinden zich te veel obstakels rond het
multifunctioneel station. Plaats het multifunctioneel
station op een meer open plek.

De robotstofzuiger is te ver verwijderd van het
multifunctioneel station. Plaats deze dichter bij het
multifunctioneel station en probeer het opnieuw.

De robotstofzuiger
gaat niet verder met de
schoonmaaktaak.

Zorg dat de robotstofzuiger niet in niet storen-
modus staat, waardoor de robotstofzuiger de
schoonmaakbeurt niet zal hervatten.

De schoonmaakbeurt wordt niet hervat als

de robotstofzuiger teruggekeerd is naar het
multifunctioneel station om op te laden met de knop
of in de Xiaomi Home-app of met de hand.

De robotstofzuiger
gedraagt zich vreemd.

Schakel de robotstofzuiger uit en start deze opnieuw.

De robotstofzuiger
laadt niet op.

Zorg ervoor dat er voldoende open ruimte is

rondom het multifunctioneel station en dat de
oplaadcontacten vrij zijn van stof en ander vuil.

De omgevingstemperatuur is te hoog of te laag. Zorg
ervoor dat de temperatuur tussen de 0 °C en 40 °C ligt
en laad vervolgens opnieuw op.

De robotstofzuiger
maakt vreemde
geluiden tijdens het
schoonmaken.

Mogelijk is er een vreemd voorwerp vast komen
te zitten in de borstel, de zijborstel of een van de
hoofdwielen. Schakel de robotstofzuiger uit en
verwijder al het vuil.

De robotstofzuiger
maakt niet meer
efficiént schoon of laat
stof achter.

Het stofcompartiment is vol. Maak het schoon.

Als de wegwerpzak vol is, moet u deze op tijd vervangen.
Het filter is verstopt, maak het schoon.

Er zit een vreemd voorwerp vast in de borstel. Maak de
borstel schoon.

De robotstofzuiger
voert de geplande
schoonmaaktaken
niet uit.

Zorg ervoor dat de robotstofzuiger met het netwerk is
verbonden, anders kan deze geen tijd synchroniseren
en de geplande schoonmaakbeurten niet uitvoeren.
Zorg ervoor dat de robotstofzuiger niet in de Niet
storen-modus staat. De Niet storen-modus voorkomt
dat de robotstofzuiger geplande schoonmaaktaken
uitvoert.

De robotstofzuiger

is offline of kan geen
verbinding maken met
de Xiaomi Home-app.

Het Wifi-signaal is zwak. Zorg ervoor dat de
robotstofzuiger en het multifunctioneel station zich in
een gebied met een goed Wifi-signaal bevinden.

Er is iets mis met de Wifi-verbinding. Reset de Wifi van
de robotstofzuiger en download de laatste versie van
de Xiaomi Home-app. Probeer vervolgens opnieuw
verbinding te maken.

Het multifunctioneel
station maakt het
dweilopzetstuk niet
schoon.

Er zit niet genoeg water in het schoonwaterreservoir
Vul het met schoon water en probeer nogmaals.

Het vuilwaterreservoir is vol. Verwijder het vuile water,
maak het vuilwaterreservoir schoon en probeer
nogmaals.

Het waterniveau van het wasbord is te hoog. Verwijder
het water op tijd.

Zorg ervoor dat het vuilwaterfilter op zijn plaats is
geinstalleerd.




Problemen oplossen

Foutmelding

Mogelijke oorzaken en oplossingen

Foutmelding

Mogelijke oorzaken en oplossingen

Verwijder eventuele
vreemde voorwerpen
uit het gebied van de
lasersensor.

Verwijder eventuele vreemde voorwerpen die de
lasersensor kunnen blokkeren en belemmeren, of
verplaats de robotstofzuiger naar een nieuwe plek en
start deze opnieuw.

Veeg de afgrondsensor
schoon en verplaats de
robotstofzuiger naar een
nieuwe locatie om te
beginnen.

Het kan zijn dat een deel van de robotstofzuiger
van de grond is, herpositioneer de robotstofzuiger
en start deze opnieuw. Of de afgrondsensoren zijn
mogelijk vuil; veeg ze schoon.

Fout met stootrand.
Controleer of de
stootrand goed kan
terugveren.

De botsingsbuffer zit vast. Tik er zachtjes op

om vreemde voorwerpen te verwijderen. Als er
geen vreemde voorwerpen zijn, verplaats de
robotstofzuiger naar een nieuwe plek en zet deze
aan.

Verplaats de
robotstofzuiger naar een
plat oppervlak om te
starten.

De robotstofzuiger heeft gedetecteerd dat deze bij
activering schuin staat. Zet deze opnieuw aan nadat
u deze op een vlakke ondergrond hebt geplaatst.

Verwijder eventuele
obstakels rondom de
robotstofzuiger.

De robotstofzuiger kan vast zijn gelopen of ergens
vastzitten. Verwijder alle obstakels rondom de
robotstofzuiger.

Stofcompartiment niet
geinstalleerd.

Plaats het stofcompartiment en het filter, en zorg
ervoor dat ze stevig op hun plaats zitten.

Schoonwaterreservoir
verwijderd of te weinig
water gedetecteerd.

Plaats het schoonwaterreservoir terug en vul het
met schoon water. Zorg ervoor dat het goed op zijn
plaats is geplaatst.

Vuilwaterreservoir
verwijderd of vol.

Leeg en reinig het vuilwaterreservoir en plaats het
weer terug. Zorg ervoor dat het goed op zijn plaats
is geplaatst.
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Wegwerpzak niet geplaatst.

Plaats de wegwerpzak opnieuw en zorg ervoor
dat deze op zijn plek is geplaatst.

Het waterniveau van

het wasbord van het
multifunctioneel station is
te hoog. Verwijder het water
op tijd.

Controleer en reinig het wasbord van het
multifunctioneel station.

Kan niet terugkeren om

op te laden. Plaats de
robotstofzuiger handmatig op
het multifunctioneel station.

De robotstofzuiger kan de positie van het
multifunctioneel station niet detecteren.
Plaats de robotstofzuiger terug op het
multifunctioneel station om op te laden.

Het batterijniveau is te laag.
Laad deze op.

De robotstofzuiger kan vanwege een laag
batterijniveau niet normaal ingeschakeld
worden. Plaats de robotstofzuiger terug op het
multifunctioneel station om op te laden.




Specificaties

Robotstofzuiger

Multifunctioneel station

Naam Robotstofzuiger Model OV42-JZGL

Model OV42GL Nominaal ingangsvermogen 220-240V ~ 50/60 Hz
Itemafmetingen 355 x 353,5 x 93 mm Nominaal uitgangsvermogen 20V=1A
Nettogewicht 39kg Vermogen 36 W

Nettogewicht 106 ke (opladen + drogen)

(inclusief accessoires) ' Vermogen BW

Nominaal vermogen 55 W (schoonmaken)

Nominale spanning 144V = Vermogen 240 W
Oplaadspanning 20V = (stof legen)

Oplaadtijd <6u ltemafmetingen 320 x 411 x 495 mm

Lithium-ion batterij

4800 mAh (nominale capaciteit)
5200 mAh (nominale capaciteit)

Bedrijfsfrequentie

2400-2483,5 MHz

Energieverbruik

Stand-by modus: < 0,5W

Tijd om de voorwaarde in te
voeren

Stand-by modus: < 20 min

Maximaal uitgangsvermogen

<20dBm

Draadloze connectiviteit

Wifi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0

Energieverbruik

Stand-bymodus: < 0,5W
Stand-bymodus op netwerk: < 2,0 W

Stand-bymodus: < 20 min

Ti .
ljd om de voorwaarde in te voeren Stand-bymodus op netwerk: < 20 min

Onder normale omstandigheden moet er een minimumafstand van 20 cm tussen
de antenne en het lichaam van de gebruiker aangehouden worden.
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Informatie naleven van de wet- en
regelgeving

EU-conformiteitsverklaring

c E Hierbij verklaart Xiaomi Communications Co., Ltd. dat de
radioapparatuur type OV42GL voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring is beschikbaar op het
volgende internetadres:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informatie over recycling en verwijdering van AEEA

Alle producten met dit symbool behoren tot afgedankte elektrische en

E elektronische apparatuur (AEEA zoals in Richtlijn 2012/19/EU) en mogen

mmmm Niet worden vermengd met ongesorteerd huishoudelijk afval. In plaats
daarvan moet u de volksgezondheid en het milieu beschermen door uw
afgedankte apparatuur in te leveren bij een van de aangewezen
inzamelpunten voor de recycling van afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur, ingericht door de overheid of plaatselijke
autoriteiten. Correcte verwijdering en recycling zal mogelijk negatieve
gevolgen voor het milieu en de algemene gezondheid helpen
voorkomen. Neem contact op met de installateur of uw plaatselijke
autoriteiten voor meer informatie over de locaties en de voorwaarden
van deze inzamelpunten.
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GARANTIEVERKLARING

DEZE GARANTIE VERLEENT U SPECIFIEKE RECHTEN. MOGELIJK BESCHIKT U
OOK OVER ANDERE RECHTEN OP GROND VAN DE WETGEVING IN UW LAND,
PROVINCIE OF STAAT. IN SOMMIGE LANDEN, PROVINCIES OF STATEN KAN ER
IN DE CONSUMENTENWETGEVING EEN MINIMALE GARANTIEPERIODE
WORDEN OPGELEGD. ANDERE RECHTEN WAAROVER U MOGELIJK BESCHIKT,
WORDEN DOOR XIAOMI NIET UITGESLOTEN, BEPERKT OF OPGESCHORT,
TENZIJ DIT BIJ WET IS TOEGESTAAN. VOOR EEN VOLLEDIG INZICHT IN UW
RECHTEN RADEN WE U AAN DE WETGEVING VAN UW LAND, PROVINCIE OF
STAAT TE RAADPLEGEN.

1. BEPERKTE PRODUCTGARANTIE

XIAOMI garandeert dat de Producten bij normaal gebruik en gebruik in
overeenstemming met de gebruikershandleiding voor het betreffende Product
gedurende de Garantieperiode vrij zijn van defecten in de materialen en het
vakmanschap.

De duur en de voorwaarden die verband houden met juridische garanties worden
bepaald in de toepasselijke lokale wetgeving. Raadpleeg voor meer informatie
over de garantievoordelen voor de klant de officiéle website van Xiaomi https://
www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garandeert de oorspronkelijke koper dat het Xiaomi-product bij normaal
gebruik gedurende de hiervoor genoemde periode vrij is van defecten in de
materialen en het vakmanschap.

Xiaomi garandeert niet dat de werking van het Product ononderbroken of
storingsvrij is.

Xiaomi is niet aansprakelijk voor schade als gevolg van het niet volgen van de
instructies die verband houden met het gebruik van het Product.

2. VERHAAL

Indien er binnen de garantieperiode een hardwaredefect optreedt en een geldige
claim wordt ontvangen door Xiaomi, zal Xiaomi 1) het Product kosteloos
repareren, 2) het Product vervangen, of 3) de aanschafprijs van het Product
terugbetalen, uitgezonderd eventuele verzendkosten.

3. VERKRIJGEN VAN GARANTIESERVICE
Voor het verkrijgen van garantieservice moet u het Product, in de originele



GARANTIEVERKLARING

verpakking of een soortgelijke verpakking die een gelijke mate van bescherming
biedt aan het Product, sturen naar het door Xiaomi verstrekte adres. Xiaomi kan,
voor zover niet verboden in de toepasselijke wetgeving, verlangen dat u een
aankoopbewijs overlegt en/of voldoet aan de registratievereisten voordat u
garantieservice ontvangt.

4. UITSLUITINGEN EN BEPERKINGEN

Tenzij anders voorgeschreven door Xiaomi, is deze beperkte garantie uitsluitend
van toepassing op het door of voor Xiaomi geproduceerde Product dat kan
worden geidentificeerd door de handelsmerken, de handelsnaam of het logo
Xiaomi' of ‘M’

De beperkte garantie is niet van toepassing op: a) schade als gevolg van
natuurrampen, zoals blikseminslagen, tornado’s, overstromingen, brand,
aardbevingen of andere externe oorzaken; b) nalatigheid; c) commercieel gebruik;
d) wijzigingen of aanpassingen in enig deel van het Product; e) schade als gevolg
van gebruik met niet-Xiaomi-producten; f) schade als gevolg van ongelukken,
misbruik of verkeerd gebruik; g) schade als gevolg van het gebruik van het
Product buiten het toegestane of beoogde gebruik zoals beschreven door Xiaomi
of met een niet-geschikt voltage of elektrische voeding; h) schade als gevolg van
servicewerkzaamheden (waaronder upgrades en uitbreidingen) die zijn uitgevoerd
door een persoon die geen vertegenwoordiger van Xiaomi is; of i) het niet
opvolgen van instructies met betrekking tot het gebruik van het Product.

Het is uw verantwoordelijkheid om een reservekopie te maken van eventuele
gegevens, software of andere materialen die mogelijk zijn opgeslagen of bewaard
op het product. De kans is groot dat de gegevens, software en andere materialen
in de apparatuur verloren gaan of opnieuw worden geformatteerd tijdens de
servicewerkzaamheden. Xiaomi is niet verantwoordelijk voor dergelijke schade of
verlies.

Wederverkopers, vertegenwoordigers en werknemers van Xiaomi zijn niet
bevoegd om wijzigingen, verlengingen of aanvullingen aan te brengen in deze
beperkte garantie. Indien een bepaling als onrechtmatig of niet-afdwingbaar
wordt bestempeld, heeft dit geen invloed op noch vormt dit een belemmering van
de rechtmatigheid en de afdwingbaarheid van de overige bepalingen.
Uitgezonderd zoals bij wetgeving verboden of anderszins beloofd door Xiaomi is
de klantenservice na verkoop beperkt tot het land of de regio waar de

154

oorspronkelijke aankoop heeft plaatsgevonden.

Producten die niet naar behoren zijn ingevoerd en/of die niet naar behoren zijn
geproduceerd door Xiaomi en/of niet naar behoren zijn verkregen van Xiaomi of
een officiéle wederverkoper van Xiaomi, vallen niet onder deze garanties. Volgens
toepasbare wet haalt u mogelijk voordeel uit garanties van de niet-officiéle
verkoper die het product heeft verkocht. Xiaomi vraagt u daarom contact op te
nemen met de verkoper van wie u het product hebt gekocht.

De huidige garanties zijn niet van toepassing in Hong Kong en Taiwan.

5. IMPLICIETE GARANTIES

Uitgezonderd voor zover bij wet verboden, zijn alle impliciete garanties (waaronder
garanties betreffende verkoopbaarheid en geschiktheid voor een bepaald doel)
beperkt tot de duur van deze beperkte garantie. Sommige rechtsgebieden staan
geen beperkingen van de duur van een impliciete garantie toe en de
bovenstaande beperking wordt in die gevallen niet toegepast.

6. SCHADEBEPERKING

Uitgezonderd voor zover bij wet verboden, is Xiaomi niet aansprakelijk voor
eventuele schade als gevolg van een ongeluk, indirecte, speciale of gevolgschade,
waaronder, maar niet beperkt tot, het verlies van winst, inkomsten of gegevens,
schade als gevolg van een schending van een uitdrukkelijke of impliciete garantie
of voorwaarde of op grond van een andere juridische theorie, zelfs niet wanneer
Xiaomi is geinformeerd over de mogelijkheid van dergelijke schade. Sommige
rechtsgebieden staan de uitsluiting of beperking van speciale, indirecte, of
gevolgschade niet toe, dus het kan zijn dat bovenstaande beperking of uitsluiting
niet op u van toepassing is.

7.CONTACT MET XIAOMI

Klanten kunnen naar de website https://www.mi.com/global/support/warranty gaan.
De contactpersoon voor klantenservice na verkoop mag iedere persoon zijn die
deel uitmaakt van het erkende servicenetwerk van Xiaomi, erkende distributeurs
van Xiaomi of de eindverkoper die producten aan u heeft verkocht. Indien u
twijfels hebt, neemt u contact op met de door Xiaomi aangewezen persoon.

Versie gebruikershandleiding: V1.0



Guvenlik Talimatlari

Uriinii kullanmadan &nce bu kilavuzu dikkatlice okuyun ve ileride bagvurmak iizere saklayin.
Bu irlin yalnizca ev ortaminda zemin temizligi igin kullanilir. Urlin{i dis mekanlarda, zemin olmayan yiizeylerde veya ticari ya da endiistriyel ortamlarda kullanmayin.

Kullanim Kisitlamalari

« Bu cihaz, gézetim altinda olmalari veya kendilerine cihazin giivenli bir sekilde kullaniimasina ve ilgili tehlikelerin anlasiimasina yonelik talimatlar verilmis olmasi durumunda
8 yas ve Uzeri gocuklar ve fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri azalmig ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir. Cocuklar cihaz ile oynamamalidir.
Temizlik ve kullanici tarafindan gergeklestirilecek bakim, gbzetim altinda olmayan gocuklar tarafindan yapilmamalidir.

« Bu cihazin, gézetim altinda olmamalari veya kendilerine cihazin giivenli bir sekilde kullanilmasina ve ilgili tehlikelerin anlagiimasina yénelik talimatlar verilmemis olmasi
durumunda fiziksel, duyusal veya zihinsel yetileri azalmis ya da deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanilmamasi gerekir.

« Cihazla oynamamalarini saglamak igin gocuklarin gézetim altinda tutulmasi gerekir.

« Bu cihaz yalnizca yetkin kisiler tarafindan degistirilmesi gereken piller igerir.

« Kablo seti hasar gorirse Ureticiden veya servis acentesinden temin edilebilen 6zel bir kablo setiyle degistirilmelidir.

« Sarj cihazi veya pil hasar goriirse, Ureticiden veya satis sonrasi hizmet departmanindan satin alinmig bir orijinal bilesenle degistirilmelidir.

« Cihaz bir gli¢ kablosunu ezecek olursa tehlikeli bir durum olusabilir.

« Saglari, bol giysileri, parmaklari ve viicudun diger kisimlarini cihazin agik bélimlerinden ve hareketli pargalarindan uzak tutun.

« Temizlik robotunu yanan maddeleri temizlemek igin kullanmayin.

« Sabit durumdayken veya hareket ederken temizlik robotunun {izerine gocuk veya evcil hayvan oturtmayin ya da esya yerlestirmeyin.

« Koruyucu bir bariyer olmadigi stirece temizlik robotunu ara kat gibi zeminden yiiksek yiizeylerde, agik balkonlarda veya mobilyalarin tizerinde kullanmayin.

« Temizlik robotunu 40 *C'den yiiksek veya 0 °“C'den diisiik ortam sicakliklarinda ya da sivi veya yapiskan maddeler bulunan zeminlerde kullanmayin.

« Temizlik sirasinda altina alip stiriklememesi igin yerde bulunan tiim kablolari temizlik robotunu kullanmadan 6nce kaldirin.

« Temizlik robotunun engelle karsilagsmasini veya engellere carparak zarar gérmesini dnlemek icin vazo veya plastik torba gibi kirilabilir veya gevsek nesneleri zeminden kaldirin.

« Paspaslama modunu halilarda kullanmayin. Hali kapli alanlari paspaslama gérevleri disinda birakmak igin sanal duvarlar veya sinirlanmis alanlar ayarlayin.

« Temizlik robotunun yapr malzemeleri, cam veya ¢ivi gibi sert ya da keskin cisimleri siplirerek gekmesine izin vermeyin.

« Temizlik robotunu ve gok yonlii istasyonu temizlemeden ve bakimlarini yapmadan énce gii¢ kaynagini kapatin ve figini gekin.

« Temizlik robotunu ters gevirerek yere koymayin. Lazer radar muhafazasi asla yere degmemelidir.

« Temizlik robotunu lazerli radar kapagindan tutarak kaldirmayin.

« Temizlik robotunun tasinirken kapali oldugundan ve miimkiinse orijinal ambalajinda tutuldugundan emin olun.

« Temizlik robotunu ve gok yonlii istasyonu islak bezle silmeyin veya herhangi bir siviyla durulamayin. Yikanabilir pargalari temizledikten sonra, kullanim igin kurmadan 6nce
yeterince kurulayin.

« Cok yonli istasyon paspas pedlerini temizlerken, herhangi bir hasara neden olmamak igin temizlik robotunu gok ydnli istasyonundan disari stirtiklemeyin.

« Bu (iriinii yalnizca kullanim kilavuzunda agiklandigi sekilde kullanin. Uriiniin yanlhis kullanimindan kaynaklanabilecek herhangi bir kayip veya hasardan kullanicilar sorumludur.
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« DIKKAT: Termal devre kesicinin yanliglikla sifirlanmasindan kaynaklanan bir tehlikeyi dnlemek igin, bu cihaz zamanlayici gibi harici bir anahtarlama cihazi araciliglyla
beslenmemeli veya sebeke tarafindan diizenli olarak agilip kapatilan bir devreye baglanmamalidir.

« "Aga baglanildi” sesli mesaji duyuldugunda cihaz agla baglanti kurmustur ve Wi-Fi SSID ile sifreyi saklamistir. Bilgiler ag ile ilgili servisler igin kullanilacaktir ve kisisel veri
isleme ile ilgili olarak Gizlilik ilkesi'ne géz atiimalidir.

« Ayrintili e-kilavuz igin Ititfen www.mi.com/global/support/user-guide adresine gidin

Piller ve Sarj

« Herhangi bir tiglincl taraf pil, kablo seti veya gok yonli istasyonu kullanmayin. Temizlik robotu yalnizca OV42-JZGL gok yonli istasyon modeliyle kullanilabilir.

« Bu cihaz yalnizca yetkin kisiler tarafindan degistiriimesi gereken piller igerir.

« Pilleri veya ¢ok yonli istasyonu kendi basiniza s6kmeyin, onarmayin veya degistirmeyin.

« Cok yonlu istasyonun sarj temas noktalarini islak bezle veya islak ellerle silmeyin veya temizlemeyin.

« Cok yonli istasyonu radyatér gibi 1si kaynaklarinin yakinina yerlestirmeyin.

« Eski pilleri uygun olmayan bir sekilde imha etmeyin. Kullaniimig piller profesyonel bir geri dontisiim tesisinde atilmalidir.

« Temizlik robotu uzun stire kullanilmayacaksa cihazi tam olarak sarj edin ve ardindan kapatin ve serin ve kuru bir yerde saklayin. Pili agiri bosaltmaktan kaginmak igin temizlik
robotunu en az 3 ayda bir tekrar sarj edin.

« Cihazi veya pili asiri sicakliklara maruz birakmayin.

« Sarj edilemeyen pilleri sarj etmeyin.

« Glg kaynaginin frekansini 50 Hz ve 60 Hz arasinda degistirmek igin kullanicilarin herhangi bir islem yapmasina gerek yoktur; tirlin kendini hem 50 Hz hem de 60 Hz igin
uyarlayabilir.

« Pille galisan cihazin terminallerinin veya pilin terminallerinin metal nesnelerle kisa devre yapma riskine karsi dikkatli olun.

« Kisa devre veya sivi sizintisini dnlemek icin pili s6kerken pile hasar vermeyin. Pilde sizinti olursa sivinin cildinizle veya giysilerinizle temas etmesini &nleyin ve derhal kuru bir
bezle silin. Ardindan pili diizgtin sekilde imha etmek igin uygun geri déniisiim tesisine veya belirtilen satisg sonrasi hizmet ekibine génderin.

Lazer Giivenlik Bilgileri

Bu Urlindeki lazer sensdri, Sinif 1lazer trlinlerine yonelik IEC 60825-1:2014 ve EN 60825-1:2014/A11:2021 Standartlarini karsilamaktadir. Liitfen kullanim sirasinda dogrudan goz
temasindan kaginin.

SINIF1LAZER URUNU

TUKETICI LAZER URUNU

EN 50689:2021

Cevresel Bildirim

« Bu temizlik robotunda bulunan yerlesik lityum iyon piller gevreyi kirletebilecek kimyasallar igerir.
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« Bu Urlint imha etmeden &nce bir uzmandan pilleri gikarmasini isteyin ve tGriintin uygun bir geri doniisim tesisinde imha edilmesini saglayin.
« Pil bertaraf edilmeden 6nce cihazdan gikartiimalidir.

« Pil gikartilirken cihazin sebeke beslemesi ile baglantisi kesilmis olmalidir.

« Pil glivenle bertaraf edilmelidir.

Pilleri gikarma adimlari

Bilgiler yalnizca bu drlintin bertaraf edilmesine iliskindir ve normal kullanim talimatlarinin bir pargasi degildir.

1. Temizlik robotunu gok yonli istasyondan uzak tutun ve pil seviyesi temizlige devam edemeyecek kadar diigene kadar galigmasini saglayin.
2. Temizlik robotunu kapatin.

3. Temizlik robotunun alt gévdesini gikarin.

4. Pilleri gikarmak igin klipslere bastirin ve pillerin konnektérlerini disari gekin.

UYARILAR:

« Pili gikarmadan 6nce pilin bos oldugundan ve temizlik robotunun gok yonlii istasyondan uzakta oldugundan emin olun.

« Ttim pil takimini birlikte gikarin ve kisa devreyi veya zararli madde sizintisini 6nlemek igin pil takiminin dis muhafazasina zarar vermediginizden emin olun.

« Pillerden sizabilecek herhangi bir maddeyle fiziksel temasta bulunursaniz temas eden bélgeyi bol suyla yikayin ve derhal tibbi yardim alin.

ﬁ Yalnizca i¢ mekanda kullanim igindir. |||| Kullanmadan 6nce talimatlari dikkatlice okuyun.
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Uriine Genel Bakis

Temizlik Robotu

Not: Kullanim kilavuzundaki Girtin, aksesuar ve
kullanic araytizli gizimleri yalnizca referans amagli
olarak saglanmigtir. Uriin iyilestirmeleri nedeniyle
asil Grtin ve iglevler farklilik gosterebilir.

Temizlik robotuna énceden takili gelir

Toz Haznesi

Filtre
(Toz haznesine
onceden takili gelir)

Diger Aksesuarlar

Firca Firca Kapagi Paspas Pedi Tutucusu x 2
(6nceden takilmis paspas pedi
x 2ile)

AN

Yan Firga

Kullanim
Kilavuzu

Kablo Seti

Garanti Bildirimi
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Goruntd Kilavuzu

Hizli Baglangi¢ Cok Yonlii istasyon
Kilavuzu (6nceden takilmis temiz su haznesi, kirli su
haznesi, tek kullanimlik torba ve kirli su filtresi ile)



Uriine Genel Bakis

Temizlik Robotu

o
« Acmak veya kapatmak igin 3 saniye basih tutun
« Temizligi baslatmak veya duraklatmak igin digmeye basin

o (3

« Calisirken duraklatmak igin basin

« Duraklatildiginda standa dénmeyi baslatmak igin basin

« Cok yonll istasyona geri donerken yerlesmeyi durdurmak igin basin

« Cocuk kilidini etkinlestirmek veya devre digl birakmak igin (i¢ saniye basili tutun

°

Gosterge

« Beyaz: Normal caligtyor

« Turuncu: Ag baglantisi kesildi

« Cok yavas yanip s6nen beyaz: Sarj oluyor (orta/ytiksek pil seviyesi)

« Cok yavas yanip s6nen turuncu: Sarj oluyor (pil seviyesi diisiik)

« Yanip sénen beyaz: Standa dénme/Uretici yazilimini giincelleme/Fabrika ayarlarini geri yiikleme
« Yanip sénen turuncu: Temizlik robotu hatasi

Sifirlama Diigmesi

o

« Temizlik robotunu fabrika ayarlarina dondiirmek igin igne seklinde bir nesne ile sifirlama
digmesine 3 saniye basili tutun

Wi-Fi Gostergesi

« Turuncu: Ag baglantisi kesildi

« Mavi: Aga baglanildi

« Yanip sénen turuncu: Ag baglantisi bekleniyor/Wi-Fi basariyla sifirlandi
- Yanip sénen mavi: Aga baglanma/Uretici yazilimini glincelleme

o
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Uriine Genel Bakis

Temizlik Robotu

o Kapak

© Lazer Sensori

o Tampon

+ On Standa Dénme Senséri

© Paspas Pedi Tutucusu Montaj
Deligi

o Ana Tekerlek

o Firga Kapagi

° Firca

Yan Firga

o Doner Tekerlek

o Ultrasonik Hali Tanima Sensori

© Ugurum Sensori

o Yapilandiriimig Isik Engel Sensori
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o Toz Haznesi

o Sarj Temas Noktasl
o Kenar Senséri

o Arka Standa Dénme Sensori

© Toz Haznesi Agma Dugmesi

o Filtre

Not: Tim temizleme modlari toz haznesinin takilmasini gerektirir. Aksi takdirde temizlik robotu
calismaz.

Paspas Pedi Grubu

Paspas Pedi
Tutucusu

Paspas Pedi



Uriine Genel Bakis

Kullanmadan Once

Cok Yénlii Istasyon

Cok Yonlii istasyon

S

Toz Haznesi Kapagl o———

o Gostergesi

« Beyaz: Cok yonlii istasyon
normal galigiyor

« Yanip s6nen turuncu: Cok
yonli istasyonda bir hata var

o Cok Yonlii Istasyon

Sinyalizasyon Alani

20 g
= T

Cok Yénlii istasyon o—
Yikama LevhayT% —

Temiz Su Haznesi©

Cok Y&nlii Istasyon Sarj
Temas Noktasi

Kirli Su Filtresi

o Kirli Su Haznesi

o Gl Baglanti Noktasi

o Kablo Seti Yivi
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Gikarma ve Takma

« Temizlik robotunun her iki yanindaki koruyucu seritleri gikarin.

« Yan firgay: sekilde gosterildigi gibi takin. Bir "klik” sesi duyuldugunda dogru
sekilde takilmiglardir.

Cok Yonlii Istasyonu Yerlestirme

» Cok yonli istasyonu ahsap veya karo zemin gibi diiz, sert yiizeyli bir zeminde
duvara yaslayin. Bir elektrik prizinin yakininda iyi bir Wi-Fi sinyali olan bir alanda
oldugundan emin olun.

« Uzunlugu, yuksekligi ve genigligi sirasiyla 1,25 m, 1 m ve 0,5 mden fazla olan bir alan
saglayin.

>05m

Notlar:

« Cok yonli istasyonu dogrudan giines 15181 alan veya diger nesnelerin sinyal alanini
engelleyebilecegi bir alana yerlestirmeyin; bu durum, temizlik robotunun gok yonli istasyona
geri dénme yetenegini bozabilir.

« Cok yonli istasyonun etrafina herhangi bir esya yerlestirmeyin.

« Temiz su haznesini ve kirli su haznesini yerine takin.



Kullanmadan Once

Nasil Kullanilir

Cok Yonlii Istasyona Giic Baglanmasi ve Temizlik

Robotunun Sarj Edilmesi

« Kablo setini giig baglanti noktasina takin ve bir gii¢ kaynagina baglayin.

« Temizlik robotunu, sarj temas noktalarini tam olarak hizalanacak sekilde gok
yonlu istasyona yerlestirin. Temizlik robotu daha sonra bip sesi ¢ikaracaktir.

Cok yonli istasyon gostergesi beyaza
dénene kadar kablo setini giig
baglanti noktasina takin.

Notlar:

« Cok yonlu istasyonunun kablo seti yivinin stiriklenmesi nedeniyle yerinden gikmasini veya glic
kaynagi kaybini 6nlemek igin fazla kablo setini kablo seti yivine yerlestirin.

« Pilin optimum performans géstermesini saglamak igin pili kullanmadan énce ilk seferde tam
olarak sarj edin.

« Temizlik robotu dustik pil nedeniyle agilamiyorsa, sarj etmek igin dogrudan gok yonlii istasyonun
Uizerine yerlestirin.

« Temizlik robotu gok yonlii istasyonuna baglandiktan sonra otomatik olarak agilacaktir ve sarj
olurken kapatilamaz.

« Hem temizlik robotu hem de gok yonlii istasyon tizerindeki géstergeler, temizlik robotu tamamen
sarj olduktan 10 dakika sonra ayni anda kapanacaktir.

« Temizlik robotunu ilk kez kullanirken hizli bir sekilde harita olusturmak igin uygulama talimatlarini
izleyin. Temizlik robotunun galismasini etkileyebilecek 6gelerin temizlenmesine yardimei olmak
icin tlim slire¢ boyunca temizlik robotunun takip edilmesi 6nerilir.

« Dogru bir harita olusturmak igin temizlik robotunun gok yonlii istasyondan basladigindan emin olun.

« Temizlik robotu bazi alanlarda sikisir veya mobilyalarin yiizeyini gizerse, temizlik robotunun bu
alanlara girmesini 6nlemek igin uygulamada kisith alanlar ayarlayin.
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Xiaomi Home Uygulamasina Baglanma
Bu Urrtin Xiaomi Home uygulamasi ile galigir. Cihazinizi kontrol etmek ve diger akilli
ev cihazlariyla etkilesime gegmek i¢in Xiaomi Home uygulamasini kullanin.

*» QR kodunu tarayarak uygulamayi indirin ve yiikleyin.
Uygulama zaten yikliyse baglanti kurulum sayfasina
y&nlendirilirsiniz. Dilerseniz uygulamayi indirip yiklemek
igin uygulama magazasinda “Xiaomi Home" ifadesini arayin.

« Xiaomi Home uygulamasini agin, sag Ustteki “+" simgesine
dokunun ve cihazinizi eklemeye yénelik istemleri izleyin.

F834536A

Notlar:

« Yalnizca 24 GHz Wi-Fi aglan desteklenir.

« Uygulamanin stirim giincellenmis olabilir. Liitfen meveut uygulama stirimune iligkin talimatlan
uygulayin.

« Temizlik robotu, Xiaomi Home uygulamasina basariyla baglandiginda aga da basariyla baglanir.
Wi-Fiyi agdan ayirmak igin sifirlama iglemini gergeklestirebilirsiniz.

Sorun Cozim
Temizlik robotu « Wi-Fi sifresinin dogru olup olmadigini kontrol edin.
Wi-Fiye « Temizlik robotu 5 GHz ag frekans bandini desteklemez,

baglanamiyor. litfen 24 GHz aga baglayin.

« Wi-Fi baglantisinda bir sorun var. Wi-Fiyi sifirlayin ve
Xiaomi Home uygulamasinin en son stirimind indirin,
ardindan yeniden baglanmayi deneyin.

« Temizlik robotunun iyi bir Wi-Fi kapsama alanina sahip bir
alanda oldugundan emin olun, ardindan Wi-Fisini sifirlayin

ve aga yeniden baglayin.




Nasil Kullanihr

Wi-Fi Sifirlama

« Temizlik robotu agik durumdayken sesli bir mesaj duyulana kadar () ve (O
digmelerini 7 saniye boyunca basili tutun. Gésterge turuncu renkte yanip
sonduglinde Wi-Fi basariyla sifirlanmig olacaktir.

« Temizlik robotunun ag baglantisinin kesilmesi veya agin degistirilmesi
gerektiginde Wi-Fi baglantisini sifirlayin.

Fabrika Ayarlarini Geri Yiikleme
Sesli bir mesaj duyulana kadar sifirlama diigmesini 3 saniye
boyunca basil tutmak igin igne seklinde bir nesne kullanin.
Temizlik robotu fabrika ayarlarina geri yiiklenecektir.

Not: Herhangi bir sorun olmasi durumunda, 6nce temizlik robotunu
yeniden baglatmayi deneyin. Yeniden baglattiktan sonra sorun
devam ederse, temizlik robotunu fabrika ayarlarina geri yiikleyin.

istenen Moda Yonelik Aksesuarlari Takma
Siipiirme Modu (toz haznesinin takiimasi gereklidir):

Temizlik robotunun kapagini agin ve toz haznesini glivenli bir sekilde takin.

Not: Stiptirme performansinin digsmesini 6nlemek igin toz haznesini ve filtreyi dizenli olarak
temizleyin.
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Siiptirme ve Paspaslama Modu (toz haznesi, paspas pedi grubu, temiz
su haznesi ve kirli su haznesinin takilmasi gerekir):

1. Paspas pedini klik sesi duyana kadar sekilde gosterildigi gibi takin.

o Paspas Pedi Grubu
(takili paspas pedleriile)

2. Temiz su haznesini maksimum su seviyesi isaretine kadar temiz su ile doldurun.
Su haznesine temizlik maddesi veya dezenfektan eklemeyin.

DiKKAT: Temizlik maddeleri veya dezenfektanlarin eklenmesi iiriiniin islevlerini etkileyebilir
ve makineye hasar verebilir.

—p

Maksimum Su Seviyesi Isareti
Su Haznesi Kapasitesi: 4000 mL

Notlar:

« Temiz su haznesine veya kirli su haznesine sicak su eklemeyin, bu durum deformasyona neden
olabilir.

« Temizlik robotlarinin islevleri temizlik robotlari fabrikadan ayrilmadan test edilir, bu nedenle
temizlik robotunda su kalintisi olabilir. Bu normaldir.



Nasil Kullanihr

Temizlik Robotunu Baglatma

Siipiirme ve paspaslama islemini baglatmak igin

(D diigmesine basin.

Notlar:

« Hali kapli alanlar paspaslama gérevleri diginda birakmak
icin lUtfen sanal duvarlar veya sinirlanmis alanlar ayarlayin.

« Zemin fazla 1slak ise siplirme veya paspaslama islevini
kullanmadan 6nce zemindeki fazla suyu silin.

Acgcma/Kapatma

« Temizlik robotunu agmak igin (1) diigmesini 3 saniye basili tutun, gdsterge
yanacaktir.

« Temizlik robotu duraklatildiginda ve sarj edilmediginde, kapatmak igin (\)
diigmesini 3 saniye basili tutun.

Not: Temizlik robotu sarj ediliyorsa, otomatik olarak agilir ve kapatilamaz.

Duraklatma

Temizlik robotu calisirken, duraklatmak igin temizlik robotu Gizerindeki herhangi
bir diigmeye basin ve ardindan temizlemeye devam etmek igin (\) diigmesine
basin.

Not: Temizlik robotu duraklatildiginda temizlik robotunu kaldirmayin veya hareket ettirmeyin.
Aksi takdirde, temizlik robotunun gok yonlii istasyona dénmesini engelleyebilecek veya harita
verilerinin kaybolmasina neden olabilecek konumlandirma hatalari olabilir.

Uyku Modu

« Temizlik robotu 10 dakika duraklatildiktan sonra uyku moduna girecektir.

« Uyku modunda, temizlik robotu gdstergesi kapanacaktir. Temizlik robotunu uyku
modundan gikarmak igin herhangi bir diigmeye basin.

Notlar:

« Temizlik robotu gok y&nlii istasyonuna yerlestirildiginde uyku moduna girmeyecektir.

« Temizlik robotu 6 saat boyunca uyku modunda kaldiktan sonra otomatik olarak kapanacaktir.
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Cocuk Kilidi
Gocuk kilidi islevini etkinlestirmek veya devre digi birakmak igin sarj olurken veya
duraklama sirasinda () diigmesini 3 saniye basili tutun.

Paspas Pedlerini Temizleme

« Stiptirme ve paspaslama sirasinda temizlik robotu, paspas pedlerini temizlemek igin
otomatik olarak gok yonlii istasyona déndiikten sonra gorevine devam edecektir.

« Temizlik robotu, stiplirme ve paspaslama igleminden sonra paspas pedlerini
temizlemek igin otomatik olarak gok yonlu istasyona geri dénecektir. Temizlik
tamamlandiktan sonra, temizlik robotu paspas pedlerini kurutacak ve sarj
etmeye baslayacaktir.

« Temizlik robotu ¢ok yonli istasyonda bekleme moduna girdiginde, paspas
pedlerini temizlemeye baglamak igin Xiaomi Home uygulamasinda paspas pedini
temizleme 6gesini segin. Temizlik tamamlandiginda, gok yonli istasyon otomatik
olarak paspas pedlerini kurutmaya ve temizlik robotunu sarj etmeye baslayacaktir.

Not: Asagidaki kosullardan herhangi biri meydana gelirse paspas pedi temizligi

gerceklestiriimeyecektir: cok yonlii istasyonda giic kaybi, cok yonlii istasyonda temizlik robotu

kapali, temiz su haznesi bos, kirli su haznesi dolu veya su haznesi diizgiin takilmamis.

Toz Bosaltma

Cok yonlii istasyon, bir temizlik gérevini tamamladiktan sonra temizlik robotu sarja

déndigiinde otomatik toz bosaltmaya baslayacaktir.

Notlar:

« Bu 6zellik uygulamada devre digi birakilmigsa gok yonli istasyon otomatik toz bosaltma iglemi
gergeklestirmeyecektir.

« Cok yonli istasyonu toz bosaltma islemini uygulamada ayarlanan siklikta gerceklestirecektir.

Temizlige Devam Etme

Temizlik robotu, bir temizlik gorevi sirasinda pili azaldiginda sarj etmek igin
otomatik olarak gok yonlui istasyona geri dénecek ve yeterince sarj oldugunda
temizlige kaldigi yerden devam edecektir.



Bakim ve Onarim

Kirli Su Filtresinin Temizlenmesi Kirli Su Haznesinin Temizlenmesi
« Kirli su filtresini gikarin ve Uzerindeki sag ve kiri iyice temizleyin. Koku ve kiiflenmeyi 6nlemek igin paspas pedleri
» Temizlikten sonra kirli su filtresini diizglin bir sekilde tekrar takin. temizlendikten sonra kirli su haznesini derhal

¢ikarin ve temizleyin.

Not: Hem temiz su haznesindeki samandira hem de kirli
su haznesindeki samandira topu hareketlidir. Hasari
onlemek igin asir gli¢ kullanmaktan kaginin.

ﬁ Tek Kullanimhk Torbanin Degistirilmesi
1. Toz haznesi kapagini agin, kullaniimig tek kullanimlik torbayi ¢ikarin ve yeni bir
tek kullanimlik torbayi glivenli bir sekilde takin.
2. Toz haznesi kapagini yerine tekrar takin. Diizglin takildigindan emin olmak igin
Cok Yonli Istasyon Yikama Levhasinin Temizlenmesi bir tik sesi duyana kadar sikica bastinn.

Uygulamada ¢ok yonli istasyon destekli temizligi etkinlestirin ve temizligi
tamamlamak igin talimatlari izleyin.

Notlar:
+ Temizlik robotunun gok y6nlii istasyonun tizerinde oldugundan emin olun. Not: Kolu yukari dogru gekmek, toz veya kirin disari gikmasini etkili bir sekilde 6nlemek igin tek
« Gunluk kullanim veya temizlik sirasinda gok yonlii istasyonu egmeyin. Cok yonlii istasyon kullanimlik torbay! kapatacaktrr.

yikama levhasinda su toplanirsa, bir bezle silerek kurulayin.
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Bakim ve Onarim

Toz Haznesi ve Filtreyi Temizleme

1. Temizlik robotunun kapagini agin ve toz haznesini temizlik robotundan gikarmak

i¢in toz haznesi agma diigmesine basin.

° Toz Haznesi Agma Diigmesi

2. Filtreyi gosterildigi gibi gikarin, toz haznesindeki kiri temizleyin ve filtreyi
temizleyin. Ardindan, gerekirse toz haznesini ve filtreyi temiz suyla yikayin ve
yeniden takmadan 6nce kurutun.

Notlar:

« Filtreyi firga veya parmaklarinizi kullanarak temizlemeyi denemeyin.

« Sik durulama 6nerilmez, aksi durumda filtre zarar gérebilir.

« Toz haznesi ve filtreyi temizlemek igin sadece temiz su kullanin. Deterjan kullanmayin.

Paspas Pedini Temizleme
Paspas pedini tutucusundan gikarin, ardindan yikayin ve kurulayin.

Yan Firganin ve Doner Tekerlegin Temizlenmesi

1. Temizik robotunu ters gevirin ve yan firgayi ve doner tekerlegi yukari dogru gekin.
2.Yan firgaya ve doner tekerlege yapismis olabilecek sag veya kalintilari temizleyin.
3.Yan firgayi ve doner tekerlegi yeniden takin.

Not: Temizlikten hemen sonra yan firgayi ve doner tekerlegini tekrar takin.

166



Bakim ve Onarim

Fircayl Temizleme
1. Temizlik robotunu ters gevirin ve firca kapagini gikarmak igin iki klipsi sikistirin.
2. Firgayi gikarin ve kiri temizlemek igin gikarilabilir ug kapagini disari gekin.

3. Temizlikten sonra gikarilabilir ug kapagy, fircayi ve firca kapagini sirayla yeniden
takin. Bir "klik" sesi duyuldugunda firga kapagi yerine takilmistir.

o Firca Kapagi
Firca Kapagl Kancasi o

o Cikarilabilir Ug Kapag!

Cikarilamayan Ug o ° Firca

Temizlik Taragi

1. Taraklari klipslerden bir aletle
kaldirin ve sekilde gosterildigi gibi
crkarin.

2. Taraklari temizleyin ve kuru
oldugundan emin olduktan sonra
tekrar takin.
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Sensorler ve Sarj Temas Noktalarinin Temizlenmesi

Lutfen sensorleri ve sarj temas noktalarini yumusak, kuru bir bez kullanarak
diizenli araliklarla temizleyin.

Ugurum Sensori

o Ultrasonik Hali Tanima Senséri

Lazer Sensori

° Yapilandirilmig Isik Engel Sensérii + On
Standa Donme Sensorii

Sarj Temas Noktalari
Kenar Sensorl
Arka Standa Dénme Sensori

Not: Sensorleri ve sarj temas noktalarini temizlemek igin deterjan, aerosol temizlik maddeleri
veya diger kimyasal Uriinleri kullanmayin.



Bakim ve Onarim

o — o N Degistirme
Pargalar Bakim Sikhgi Degistirme Sikligi Parcalar Bakim Sikhgi SgIEth
Yan Firga 3-6ay Arka Standa D6nme Sensort
Firca Her 2 haftada bir 6-12ay Ultrasonik Hali Tanima Sensorii
Filtre 3-6ay Sarj Temas Noktalari
Firga Kapagi / 3-6 ay (veya yiprandiginda) Temizlik Robotu Her ay /
Paspas Pedi / 1-3 ay (veya yiprandiginda) Cok Yénli Istasyon
Tek Kullanimlik Torba / 2,5 ay (veya doldugunda) Cok Ysnlii Istasyon Sarj Temas Noktas
Toz Haznesi Gerektigi §e.kilde Cok Yonlii Istasyon Sinyalizasyon Alani
temizleyin
. . ftada bi Notlar:
Temiz Su Haznesi Her 2 haftada bir « Degistirme siklig yalnizca referans olarak verilmistir. Pargalardan biri hasar gérmiigse temizlik
= . Her kullanimdan verimliligini korumak igin parga derhal degistirilmelidir.
Kirli Su Haznesi sonra « Temizlik robotunu tagimak veya géndermek igin, tagima sirasinda hasar gérmesini 6nlemek
icin temiz su haznesini ve kirli su haznesini bosaltin.
Kirli Su Filtresi
Cok Yonlii istasyon Yikama
Levhasi /
Déner Tekerlek
Lazer Sensori Her ay

Kenar Sensori

Yapilandiriimis Isik Engel
Sensérii + On Standa
Doénme Senséri

Ugurum Sensori
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Genel Sorunlar

Sorun

Olasi Neden ve Coziim

Sorun

Olasi Neden ve Coziim

Temizlik robotu
agilamadi veya
temizlemeye
baglayamadi.

Pil seviyesi diislik. Temizlik robotunu yeniden sarj edin
ve tekrar deneyin.

Temizlik robotu sarj igin
cok yonli istasyona geri
donemedi.

Gok yonlt istasyonun etrafinda gok fazla engel vardir.
Gok yonli istasyonu daha agik bir alana yerlestirin.
Temizlik robotu gok yonlii istasyonundan gok uzakta.
Gok ydnli istasyona yaklastirin ve tekrar deneyin.

Temizlik robotu
anormal hareket ediyor.

Temizlik robotunu kapatin ve ardindan yeniden
baslatin.

Temizlik robotu temizlik
yaparken garip sesler
cikariyor.

Firgaya, yan firgaya veya ana tekerleklerden birine
yabanci bir nesne takilmis olabilir. Temizlik robotunu
kapatin ve varsa takilanlari temizleyin.

Temizlik robotu

artik etkili sekilde
temizlik yapmiyor veya
arkasinda toz birakiyor.

Toz haznesi dolu. Litfen temizleyin.

Tek kullanimlik torba dolu, lutfen degistirin.
Filtre tikanmigsa lUtfen temizleyin.

Firgaya yabanci bir cisim takilmis. Litfen firgay
temizleyin.

Temizlik robotu
cevrimdigi veya Xiaomi
Home uygulamasina
baglanamiyor.

Wi-Fi sinyali zayif. Temizlik robotunun ve gok yonli
istasyonun gii¢li bir Wi-Fi sinyali olan bir alanda
oldugundan emin olun.

Wi-Fi baglantisinda bir sorun var. Temizlik robotunun
Wi-Fi'sini sifirlayin ve Xiaomi Home uygulamasinin en
son strimuni indirin ve ardindan yeniden baglanmayi
deneyin.
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Temizlik robotu
temizleme iglemini
slrdirmuyor.

Temizlik robotunun Rahatsiz Etme (DND) modunda
olmadigindan emin olun. Rahatsiz Etme modu, temizlik
robotunun temizlik iglemini stirdirmesine engel olur.
Temizlik robotu, Gzerindeki digmeyle veya Xiaomi
Home uygulamasinda ya da elle sarj etmek igin gok
yonli istasyona geri dondurtliirse temizlik devam
etmeyecektir.

Temizlik robotu sarj
olmuyor.

Gok yonll istasyonun etrafinda yeterince agik alan
oldugundan ve sarj temas noktalarinda toz ve diger
kalintilarin bulunmadigindan emin olun.

Ortam sicakligi cok diistik veya gok ylksek. Sicakligin
0°Cila40°C arasinda oldugundan emin olun ve
ardindan tekrar sarj edin.

Temizlik robotu
planlanmig temizlik
islemini yapmiyor.

Temizlik robotunun aga bagl oldugundan emin
olun; aksi halde cihaz zamani senkronize edemez ve
planlanan temizligi yapamaz.

Temizlik robotunun Rahatsiz Etme moduna
ayarlanmadigindan emin olun. Rahatsiz Etme modu,
temizlik robotunun planlanmig temizlik islemlerini
gerceklestirmesini nleyecektir.

Gok yonll istasyon
paspas pedini

temizleme iglemini
gerceklestirmiyor.

Temiz su haznesindeki su yetersiz. Temiz su ile
doldurun ve tekrar deneyin.

Kirli su haznesi doludur. Kirli suyu dékin, kirli su
haznesini temizleyin ve sonra tekrar deneyin.

Yikama levhasinin su seviyesi gok yliksek. Litfen suyu
zamaninda bosaltin.

Kirli su filtresinin yerine takildigindan emin olun.




Sorun Giderme

Hata Uyarisi

Olasi Neden ve Coziim

Hata Uyarisi

Olasi Neden ve Coziim

Lutfen lazer sensor
alanindaki yabanci
cisimleri temizleyin.

Lazer sensoriinii tikayabilecek veya engelleyebilecek
yabanci cisimleri temizleyin veya temizlik robotunu
stipirgesini yeni bir yere taslyin ve yeniden baglatin.

Ugurum sensorlerini
silerek temizleyin ve
temizlik robotunu
baslatmak lzere yeni bir
konuma tasiyin.

Temizlik robotunun bir kismi yerden kalkmis olabilir,
temizlik robotunu yeniden konumlandirin ve yeniden
baslatin. Ya da ugurum sensdrleri kirli olabilir, onlari
temizleyin.

Tampon hatasi. Litfen
tamponun diizgtin
sekilde geri tepip
tepmedigini kontrol edin.

Garpigma tamponu sikismis. Yabanci cisimleri
¢ikarmak igin tizerine hafifge vurun; yabanci cisim
yoksa temizlik robotunu yeni bir yere tasiyin ve agin.

Basglamak igin ltutfen
temizlik robotunu diiz bir
ylizeye taslyin.

Temizlik robotu, etkinlestirme sirasinda
egimli oldugunu algiladi. Cihazi diiz bir ylizeye
yerlestirdikten sonra yeniden baslatin.

Litfen temizlik
robotunun gevresindeki
tlim engelleri kaldirin.

Temizlik robotu sikismis ya da takilmis olabilir.
Cihazin gevresindeki tim engelleri kaldirin.

Toz haznesi gikarildi.

Toz haznesi ile filtreyi temizleyin ve diizgiin
yerlestirildiklerinden emin olun.

Temiz su haznesi
takilmamis veya su
yetersizligi tespit edilmis.

Temiz su haznesini tekrar takin ve temiz su ile
doldurun. Yerine takildigindan emin olun.

Kirli su haznesi
takilmamig veya
doldurulmamis.

Kirli su haznesini bosaltin ve temizleyin ve ardindan
yeniden takin. Yerine takildigindan emin olun.

170

Tek kullanimlik torba takili
degil.

Tek kullanimlik torbayi tekrar takin ve yerine
takildigindan emin olun.

Cok yonli istasyon yikama
levhasinin su seviyesi

cok yiiksek. Lutfen suyu
zamaninda bosaltin.

Cok yonli istasyon yikama levhasini kontrol
edin ve temizleyin.

Sarj islemine geri dénemiyor.

Temizlik robotunu manuel
olarak gok yonli istasyona
yerlestirin.

Temizlik robotu gok yonli istasyonun
konumunu algilayamadi. Temizlik robotunu sarj
etmek icin gok yonli istasyonun tizerine geri
koyun.

Pil seviyesi ok distk, lutfen
sarj edin.

Temizlik robotu distik pil nedeniyle normal
sekilde agilamiyor. Temizlik robotunu sarj etmek
icin gok yonlu istasyonun tzerine geri koyun.




Teknik Ozellikler

Temizlik Robotu

Cok Yonlii Istasyon

Ad Temizlik Robotu Model 0V42-JZGL
Model OV42GL Nominal Girig 220-240 V ~ 50/60 Hz
Uriin Boyutlari 355 % 353,5 x 93 mm Nominal Cikis 20V=1A
Net Agirlik 39k (i

et Agirh g Gu(;- 86 W
Net Agirlik (sarj etme + havayla kurutma)

. 10,6 kg
(aksesuarlarla birlikte) Giig 5w
Nominal Gug 55W (temizleme)
Nominal Voltaj 144V = Gig | 240 W
Sarj Voltaji 20V= (toz bosaltma)
Sarj Stiresi <6sa Uriin Boyutlari 320 x 411 x 495 mm
4800 mAh (nominal kapasite) Gl Tuketimi Bekleme modu: < 0,5W

Lityum iyon pil

5200 mAh (anma kapasitesi)

islem Frekansi

2400-2483,5 MHz

Kosulu Girme Zamani

Bekleme modu: < 20 dk

Maksimum Cikis Guicl

<20dBm

Kablosuz Baglanti

Wi-Fi I[EEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0

Gug Tuketimi

Bekleme modu: < 0,5 W
Aga bagliyken bekleme modu: < 20 W

Kosulu Girme Zamani

Bekleme modu: < 20 dk
Aga bagliyken bekleme modu: < 20 dk

Normal kosullar altinda, bu ekipman igin anten ile kullanici arasinda en az 20
cm'lik bir mesafe birakiimalidir.
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Yonetmelige Uygunluk Bilgileri

GARANTI BILDIRIMI

AB Uygunluk Beyani

€

isbu belge ile Xiaomi Communications Co., Ltd., radyo ekipmani tipi
OV42GL Grtnuniin 2014/53/EU sayili Direktife uygun oldugunu beyan
etmektedir. AB uygunluk beyaninin tam metnine su adresten ulasilabilir:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE imha ve Geri Déniisiim Bilgileri

)74

Bu sembolii tagtyan tim riinler, elektrikli ve elektronik ekipman
atiklarnidir (2012/19/EU sayili direktifte WEEE olarak belirtilmistir) ve
bunlarin siniflandinimamis evsel atiklarla birlikte atiimamasi gerekir.
Bunun yerine ekipman atiklarinizi, elektrikli ve elektronik ekipman
atiklarinin geri déniisimii igin devlet veya yerel makamlar tarafindan
belirlenmis bir toplama noktasina teslim ederek insan sagligini ve gevreyi
korumaniz gerekir. Dogru imha ve geri donlisim, cevre ve insan saghgi
lUzerindeki olasI olumsuz sonuglari nlemeye yardimcei olur. S6z konusu
toplama noktalari ve bu tiir toplama noktalarinin kosul ve sartlari ile ilgili
daha fazla bilgi igin litfen kurulumcuya veya yerel makamlara bagvurun.
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BU GARANTI SIiZE BELIRLI HAKLAR VERMEKTEDIR VE BUNLARIN YANI SIRA
ULKENIZIN, EYALETINIZIN VEYA DEVLETINIZIN YASALARIYLA SAGLANAN
BASKA HAKLARA DA SAHIP OLABILIRSINIZ. NITEKIM BAZI ULKELERDE,
EYALETLERDE VEYA DEVLETLERDE TUKETICI YASALARI, BELIRLI BIR ASGARI
GARANTI SURESI OLMASINI ZORUNLU KILABILIR. XIAOMI, YASALARLA AKSI
BELIRTILMEDIGI SURECE, SAHIP OLABILECEGINIZ DIGER HAKLARI HARIC
TUTMAZ, SINIRLAMAZ VEYA ASKIYA ALMAZ. HAKLARINIZI TAM OLARAK
ANLAMAK iGIN ULKENIZIN, EYALETINIZIN VEYA DEVLETINIZIN YASALARINA
BASVURMANIZ RICA OLUNUR.

1. SINIRLI URUN GARANTISI

XIAOMI, Uriinlerin, Garanti Siiresi boyunca normal kullanim kosullari altinda ve
ilgili Urin kullanim kilavuzuna uygun olarak kullaniimasi sartiyla herhangi bir
malzeme ve isgilik kusurunun olmadigini garanti eder.

Yasal garantilerle ilgili stire ve kosullar ilgili yerel yasalar tarafindan saglanir.
Tiketici garantisiyle sunulan faydalar hakkinda daha fazla bilgi edinmek igin Ittfen
Xiaomi'nin resmi web sitesine bagvurun: https://www.mi.com/global/support/
warranty.

Xiaomi, ilk alictya, Xiaomi Uriiniiniin yukarida belirtilen siire zarfinda normal
kullanim kosullari altinda malzeme ve isgilik kusuru bulunmayacagini garanti eder.
Xiaomi, Uriiniin kesintisiz veya hatasiz bir sekilde galisacagini garanti etmez.
Xiaomi, Uriiniin kullanimiyla ilgili yénergelere uyulmamasindan kaynaklanan
hasarlardan sorumlu degildir.

2. TELAFILER

Donanim kusuru bulunmasi ve Garanti Siiresi iginde Xiaomi tarafindan gegerli bir
hak talebi alinmasi durumunda Xiaomi, (1) Griind lcretsiz olarak onaracak, (2)
uriinii degistirecek veya (3) Uriinii iade edecektir (olasi nakliye masraflari haric).

3. GARANTI KAPSAMINDA SERVISTEN YARARLANMA
Garanti kapsaminda servisten yararlanmak igin Uriind, orijinal ambalajinda veya
esit derecede Uriin korumasi saglayan benzer bir ambalajda Xiaomi tarafindan



GARANTI BILDIRIMI

belirtilen adrese teslim etmeniz gerekir. Yurirliikteki yasalarin izin vermedigi
durumlar haricinde Xiaomi, garanti kapsaminda servis almadan énce belirli kanitlar
veya satin alma belgesi sunmanizi ve/veya kayit sartlarina uymanizi gerekli kilabilir.

4. ISTISNALAR VE SINIRLAMALAR

Xiaomi tarafindan aksi belirtilmedikge igbu Sinirli Garanti yalnizca, Xiaomi
tarafindan veya Xiaomi adina tretilip ticari marka, ticari ad ya da “Xiaomi” veya "Mi"
logosu ile tanimlanan Uriinler igin gegerlidir.

isbu Sinirli Garanti; (a) yildinm carpmasi, kasirga, sel, yangin, deprem veya diger
harici nedenler gibi doga olaylarina bagli hasarlar; (b) ihmal; (c) Ticari kullanim; (d)
Uriiniin herhangi bir kisminda degisiklik yapilmasi; (e) Xiaomi disi Giriinlerle
kullanimdan kaynaklanan hasarlar; (f) Kaza, suistimal veya yanlig kullanimdan
kaynaklanan hasarlar; (g) Uriinii, Xiaomi tarafindan agiklanan, izin verilen veya
amaglanan kullanimlarin disinda ya da uygun olmayan voltaj veya gii¢ kaynag ile
galistirmaktan kaynaklanan hasarlar; (h) Xiaomi'nin temsilcisi olmayan herhangi
bir kisi tarafindan gergeklestirilen servis isleminden (ylkseltmeler ve
genisletmeler dahil) kaynaklanan hasarlar igin herhangi bir sekilde gegerli
olmayacaktir.

Uriinde depoladiginiz veya muhafaza ettiginiz tiim verileri, yazilimlari veya diger
malzemeleri yedeklemek sizin sorumlulugunuzdadir. Ekipmandaki veriler,
yazilimlar veya diger malzemeler servis islemi sirasinda kaybolabilir veya yeniden
bicimlendirilebilir ve Xiaomi bu tlr bir hasar veya kayiptan sorumlu degildir.
Higbir Xiaomi saticisinin, temsilcisinin veya galisaninin igbu Sinirli Garanti
lizerinde herhangi bir degisiklik, genigletme veya ekleme yapma yetkisi yoktur.
Herhangi bir kosulun yasadisl veya uygulanamaz olmasi durumunda, kalan
kosullarin yasalligi veya uygulanabilirligi etkilenmez veya zarar gérmez.

Yasalarla engellendigi veya Xiaomi'nin farkli vaatlerde bulundugu durumlar
haricinde, satis sonrasi hizmetler ilk satin alimin yapildig tilke veya bolge ile sinirli
olacaktir.

Usullince ithal edilmemis ve/veya Xiaomi tarafindan usuliine uygun olarak
Uretilmemis ve/veya Xiaomi veya Xiaomi'nin resmi saticisindan usultine uygun
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olarak alinmamis Urlinler, bu garantiler kapsaminda degildir. Yururlikteki yasalara
gore, Urlnln satigini yapmis olan, resmi olmayan saticilarin sundugu garantilerden
yararlanabilirsiniz. Bu nedenle, Xiaomi sizi Griind satin aldiginiz saticiyla iletigim
kurmaya davet ediyor.

Mevcut garantiler Hong Kong ve Tayvanda gecerli degildir.

5. ZIMNI GARANTILER

YurdrlUkteki yasalarin izin verdigi 6lclide, tim zimni garantiler (ticari garantiler ve
belirli bir amaca uygunluk dahil) isbu sinirli garantinin azami siiresiyle sinirl bir
slireye sahip olacaktir. Yargi mercilerinin, zimni garantinin siresiyle ilgili
sinirlamalara izin vermedigi durumlarda yukaridaki sinirlama uygulanmayacaktir.

6. HASAR SINIRLAMASI

Yururliukteki yasalarla engellenmedigi 6lgtide Xiaomi; kazalardan kaynaklanan
zararlarin yani sira kar, gelir veya veri kaybi, agik ya da zimni herhangi bir garanti
veya kosulun ihlali sonucunda ya da bagka herhangi bir yasal teori baglaminda
ortaya gikan zararlar dahil ancak bunlarla sinirli olmaksizin 6zel veya dolayli higbir
zarardan s6z konusu zararlarin olasiliglyla ilgili olarak énceden bilgilendirilmis olsa
bile sorumlu olmayacaktir. Bazi yargi mercilerinde &zel veya dolayli zararlarin harig
tutulmasina veya sinirlandiriimasina izin verilmez. Bu nedenle yukaridaki sinirlama
veya istisna sizin icin gegerli olmayabilir.

7. XIAOMI IRTIBAT KISILERI

Misterilerin su web sitesini ziyaret etmesi rica olunur: https://www.mi.com/global/
support/warranty

Satis sonrasi hizmet igin irtibat kisisi, Xiaomi yetkili servis aginda galisan herhangi
bir kisi, Xiaomi yetkili dagiticilari veya trlinleri satin aldiginiz nihai satici olabilir.
Emin degilseniz litfen Xiaomi'nin belirleyebilecegi ilgili kisiyle iletisime gegin.

Kullanim Kilavuzu Strim: V1.0
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Instrucdes de seguranca

Leia este manual com atengdo antes de utilizar o produto e guarde-o para referéncia futura.
Este produto destina-se a limpeza de chdo apenas num ambiente doméstico. Ndo o utilize no exterior, em superficie sem ser chao, ou em ambientes comerciais ou industriais.

Restri¢des de utilizagdo

« Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir de 8 anos e pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de experiéncia ou
conhecimento, se as mesmas forem corretamente supervisionadas ou instruidas sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura e se compreenderem os riscos envolvidos.
As criangas ndo deverdo brincar com o aparelho. A limpeza e a manutengdo ndo devem ser executadas por criangas sem supervisao.

« Este aparelho ndo se destina a pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, a ndo
ser que estejam a ser supervisionadas ou que lhes tenham sido dadas instrugdes relativamente ao uso do aparelho por alguém responsavel pela sua seguranga.

« As criangas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brincam com o aparelho.

« O aparelho inclui baterias que apenas podem ser substituidas por pessoas capacitadas.

« Se o cabo estiver danificado, deve ser substituido por um cabo especial disponibilizado pelo fabricante ou pelo respetivo agente de assisténcia.

« Se a bateria ou o carregador estiver danificado, deve ser substituido por um componente original, adquirido ao fabricante ou ao departamento do servigo de pés-venda.

« Pode ocorrer uma situagdo de perigo se o aparelho passar por cima do fio de alimentagao.

« Mantenha roupas largas, cabelos, dedos e quaisquer outras partes do corpo afastadas das aberturas e pegas méveis.

« N&o utilize o aspirador robd para limpar substdncias em combustéo.

« Ndo coloque criangas, animais de estimagdo ou quaisquer objetos em cima do aspirador robg, esteja ele imével ou em movimento.

« N&o utilize o aspirador robd em zonas suspensas acima do nivel do solo, tais como s6tdos, varandas abertas ou em cima de mdveis, exceto se existir uma barreira protetora.

« N&o utilize o aspirador robd a uma temperatura ambiente acima de 40 °C ou abaixo de 0 °C, nem num piso molhado ou com substancias pegajosas.

« Retire todos os cabos do chéo antes de utilizar o aspirador rob6 para evitar que este os arraste durante o processo de limpeza.

« Retire quaisquer objetos frageis ou espalhados pelo chdo, tais como vasos ou sacos de plastico, para evitar que o aspirador robé fique obstruido ou embata nos mesmos,
provocando danos.

« N&o utilize o modo de lavagem em tapetes. Defina paredes virtuais ou zonas restritas para excluir as areas com tapetes das tarefas de lavagem.

« N&o permita que o aspirador robd aspire objetos duros ou afiados, como materiais de construgédo, vidros ou pregos.

« Desligue o transformador da tomada antes de limpar e efetuar a manutengdo do aspirador robd e da estagdo omni.

« N&o vire o aspirador robd ao contrario. A caixa do radar a laser nunca deve tocar no chéo.

« N&o pegue no aspirador robd pela tampa do radar a laser.

« Certifique-se de que o aspirador rob6 esté desligado quando for transportado e é mantido na embalagem original, se possivel.

« N&o limpe com um pano hiimido nem enxague o aspirador robd e a estagdo omni com qualquer liquido. Apés limpar as pegas lavaveis, seque-as bem antes de as instalar
para utilizag&o.
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« Quando a estagdo omni estiver a limpar os panos mopa, ndo tire o aspirador robd da estagdo omni para evitar causar danos.

« Apenas utilize este produto cumprindo as informag&es contidas no manual do utilizador. Os utilizadores sdo responséaveis por eventuais perdas ou danos que possam
resultar do uso indevido deste produto.

« PRECAUGAO: Para evitar o perigo de ativar inadvertidamente o corte térmico, este aparelho ndo deve ser alimentado através de um dispositivo de comutagao externo,
como um temporizador, ou ligado a um circuito que seja ligado e desligado regularmente pela rede elétrica.

» Quando a mensagem de voz “Rede ligada com sucesso” for ouvida, o dispositivo terd uma ligagdo bem-sucedida a rede e tera armazenado o SSID e a palavra-passe Wi-Fi. A
informagao sera utilizada para servigos relacionados com a rede, devendo o tratamento de dados pessoais ser consultado na Politica de Privacidade.

« Para consultar o manual detalhado online, visite www.mi.com/global/support/user-guide

Bateria e carregamento

« N&o utilize baterias, cabos ou estagdes omni de terceiros. O aspirador rob6 sé pode ser utilizado com o modelo OV42-JZGL de estagdo omni.

« O aparelho inclui baterias que apenas podem ser substituidas por pessoas capacitadas.

« Ndo desmonte, repare ou modifique as baterias ou a estagdo omni de forma auténoma.

« N&o limpe os pontos de contacto para carregamento da estagdo omni com um pano molhado ou as mdos molhadas.

« N&o coloque a estagdo omni perto de uma fonte de calor, como um radiador.

« Ndo descarte as baterias antigas de forma inadequada. As baterias usadas devem ser descartadas num ponto de reciclagem profissional.

« Se o aspirador rob6 nao for utilizado durante um periodo prolongado, carregue-o totalmente, desligue-o e guarde-o num local fresco e seco. Recarregue o aspirador robd
pelo menos uma vez a cada 3 meses para evitar uma descarga excessiva da bateria.

« Ndo exponha o aparelho ou a bateria a temperaturas excessivas.

« N&o carregue baterias ndo recarregaveis.

« N&o é necessaria qualquer agdo por parte dos utilizadores para mudar a frequéncia da fonte de alimentagdo entre 50 Hz e 60 Hz, e o produto pode adaptar-se tanto a 50 Hz
como a 60 Hz.

« Atencdo ao risco de curto-circuito dos terminais do aparelho alimentado por bateria ou da bateria com objetos metélicos.

« N&o danifique a bateria durante a sua remog&o para evitar curtos-circuitos ou fugas de liquidos. Se houver uma fuga de liquido da bateria, impega o liquido de tocar na sua
pele ou vestuéario e limpe-o de imediato com um pano seco. Em seguida, envie a bateria para uma instalagdo de reciclagem adequada ou para a equipa do servigo de pos-
venda designada para ser devidamente eliminada.

Informagdes de seguranca sobre o laser

O sensor a laser neste produto cumpre as normas IEC 60825-1:2014 e EN 60825-1:2014/A11:2021 para produtos a laser de Classe 1. Evite o contacto direto com os olhos durante a
utilizagdo.

PRODUTO A LASER DE CLASSE 1

PRODUTO A LASER PARA CONSUMIDORES

EN 50689:2021
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Aviso ambiental

« As baterias de ides de litio incorporadas neste aspirador rob6 contém produtos quimicos que podem poluir o ambiente.

« Antes de descartar este produto, peca a um profissional para remover as baterias e, depois, descarte-as num local de reciclagem apropriado.
« A bateria deve ser removida do aparelho antes da sua eliminag&o.

« Para remover a bateria, o aparelho deve ser desligado da rede elétrica.

« A bateria deveré4 ser eliminada de forma segura.

Passos para remover as baterias

As informagdes aplicam-se apenas a eliminagédo deste produto e ndo fazem parte das instrugées de funcionamento normais.

1. Mantenha o aspirador rob¢ distanciado da estagdo omni e deixe-o a funcionar até o nivel da bateria ficar demasiado fraco para continuar a limpeza.

2. Desligue o aspirador robd.

3. Retire o tampo inferior do aspirador rob6.

4. Prima as presilhas e retire os conectores das baterias para remover as baterias.

PRECAUGOES:

« Certifique-se de que a bateria est4 descarregada e que o aspirador robd est4 afastado da estagdo omni antes de remover a bateria.

« Remova todo o conjunto da bateria e certifique-se de que néo danifica a estrutura exterior do conjunto da bateria para impedir curtos-circuitos ou a fuga de substancias nocivas.
« Se entrar em contacto com alguma substancia que possa derramar das baterias, lave de imediato a 4rea de contacto com 4gua abundante e consulte um médico.

G Apenas para utilizagdo interior. |||| Leia as instrugBes antes de utilizar.
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Visao geral do produto

Pré-instalado no aspirador robo

Tampa da escova Suporte para pano

Filtro Escova
(pré-instalado no mopa x 2

Compartimento

do pd

compartimento do po) (com pano mopa pré-

instalado x 2)

Outros acessorios

%

AN

Escova lateral Cabo

Aspirador robd

Guia de imagens

O
)

Nota: as ilustragdes do produto, os acessoérios e
ainterface de utilizador no manual do utilizador

Manual do Aviso de Garantia

sdo apenas para referéncia. O verdadeiro
produto e respetivas fungdes podem variar
consoante os melhoramentos.

utilizador

Guia de iniciagdo
rapida
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Estagdo omni
(com reservatério de agua limpa, reservatorio de
agua suja, saco descartavel e filtro de agua suja
pré-instalados)



Visao geral do produto

Aspirador robd

o
« Mantenha premido durante 3 segundos para ligar ou desligar
« Prima para iniciar ou pausar a limpeza

E Fe)
« Prima para pausar quando em funcionamento
« Prima para iniciar a ancoragem quando estiver pausado
« Prima para interromper a ancoragem quando voltar a estagdo omni

« Mantenha premido durante 3 segundos para ativar ou desativar o bloqueio de criangas

° Indicador

« Branco: funcionamento normal

« Laranja: rede desligada

« Branco intermitente lento: a carregar (nivel de bateria médio/alto)

« Laranja intermitente lento: a carregar (nivel de bateria fraco)

« Branco intermitente: ancoragem/atualizagdo de firmware/restauro das definigdes de fabrica
« Laranja intermitente: erro do aspirador robd

o Botdo de reposigao
« Mantenha premido o bot&o de reposigdo durante 3 segundos com um objeto em forma de
alfinete para repor as definigdes de fabrica do aspirador robd

o Indicador de Wi-Fi

« Laranja: rede desligada

« Azul: rede ligada

« Laranja intermitente: a aguardar ligagdo a rede/Wi-Fi reposto com éxito
« Azul intermitente: a ligar & rede/a atualizar firmware
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Visao geral do produto

Aspirador robo

o Tampa

© Sensor a laser

o Amortecedor

o Sensor de obstéculos de luz
estruturada + Sensor de
ancoragem frontal

o Qrificio de montagem do suporte
para pano mopa

© Roda principal

o Tampa da escova

° Escova

Escova lateral

© Rodizio

© Sensor ultrassénico de
reconhecimento de tapetes

© Sensor de desnivel
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Compartimento do p6

Ponto de contacto para
carregamento

Sensor de arestas

Sensor de encaixe traseiro

Botdo de desbloqueio do
compartimento do p6
o Filtro

=
1
i

Nota: todos os modos de limpeza requerem a instalagdo do compartimento do pé. Caso
contrario, o aspirador rob6 ndo pode ser iniciado.

Unidade do pano mopa

Suporte para
pano mopa

Pano mopa



Visao geral do produto

Antes de utilizar

Estacdo omni

Tampa da gaveta o———
do po

o |Indicador da estagdo omni

« Branco: a estagdo omni
funciona normalmente

« Laranja intermitente: a
estagdo omni tem um erro

Placa de lavagem da 7
estagdo omni

Reservatério de °
agua limpa

o Zona de sinalizagéo da
estacdo omni

Ponto de contacto para
carregamento da estagdo omni

Filtro de 4gua suja

Reservatério de dgua suja

o Porta de alimentagdo

o Ranhura do conjunto de
cabos
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Remover e instalar

« Remova as tiras protetoras em ambos os lados do aspirador robé.

« Instale a escova lateral tal como ilustrado. Estdo bem instaladas quando ouvir
um “clique”.

Colocar a Estagdao omni

« Encoste a estagdo omni a uma parede num piso plano de superficie dura, como
madeira ou mosaico. Certifique-se de que a coloca numa &rea com um bom
sinal de Wi-Fi, perto de uma tomada elétrica.

« Garanta um espago com um comprimento, uma altura e uma largura superiores a
1,25m,Tme 0,5 m, respetivamente.

>05m

Notas:

« N&o coloque a estagdo omni numa area com exposigdo direta a luz do sol ou onde outros
objetos possam impedir a zona de sinalizagao, pois isto pode impedir o aspirador rob6 de
regressar a estagdo omni.

« Ndo coloque quaisquer itens a volta da estagdo omni.

« Instale o reservatdrio de 4gua limpa e o reservatdrio de agua suja nos respetivos lugares.



Antes de utilizar

Como utilizar

Ligar a estagdo omni a alimentagao e carregar o

aspirador rob6

« Introduza o conjunto de cabos na porta de alimentagao e ligue-o a uma fonte de
alimentagdo.

« Coloque o aspirador rob6 na estagdo omni com os pontos de contacto para
carregamento totalmente alinhados. O aspirador rob6 emitira, entdo, um sinal
sonoro.

Ligue o conjunto de cabos a porta de
alimentagdo até o indicador da
estagdo omni acender em branco.

Notas:

« Cologue o conjunto de cabos excedente na ranhura do conjunto de cabos para evitar que a
estagdo omni se desloque ou perca a alimentagédo devido ao arrastamento do conjunto de
cabos.

« Para garantir o desempenho étimo da bateria, carregue-a completamente antes de a utilizar
pela primeira vez.

« Se o0 aspirador robd ndo conseguir ligar-se devido a falta de bateria, coloque-o diretamente na
estagdo omni para recarregar.

« O aspirador rob6 ira ligar-se automaticamente depois de ligar a estagdo omni, e ndo pode ser
desligado durante o carregamento.

« Os indicadores no aspirador robd e na estagdo omni desligam simultaneamente 10 minutos
apos o aspirador robd estar totalmente carregado.

« Ao utilizar o aspirador rob6 pela primeira vez, siga as indicagdes na aplicagdo para criar
rapidamente um mapa. Além disso, recomendamos que siga o aspirador robd durante todo o
processo para auxiliar na limpeza de quaisquer itens que possam afetar o funcionamento do
aspirador rob6.

« Certifique-se de que o aspirador rob6 comega na estagdo omni para criar um mapa preciso.

« Se o aspirador robé ficar preso ou arranhar a superficie da mobilia em alguns espagos, defina
zonas restritas na aplicagdo para prevenir que o aspirador rob6 entre nesses espagos.

Ligar a aplicagdo Xiaomi Home

Este produto é compativel com a aplicagdo Xiaomi Home. Utilize a aplicagdo
Xiaomi Home para controlar o dispositivo e interagir com outros dispositivos
domésticos inteligentes.

« Leia 0 codigo QR para transferir e instalar a aplicagdo. A
pagina de configuragédo da ligagdo sera aberta se a aplicagédo
ja estiver instalada. Também pode pesquisar “Xiaomi Home"
na loja de aplicagGes para a transferir e instalar.

« Abra a aplicagdo Xiaomi Home e toque em “+" no canto

superior direito. De seguida, siga as instrugdes para bt A
adicionar o dispositivo. F834536A
Notas:

« S6 sdo suportadas redes Wi-Fi de 24 GHz.

« A versdo da aplicagdo pode ter sido atualizada. Siga as instrugdes com base na versdo atual da
aplicagéo.

« Quando o aspirador robé se liga a aplicagdo Xiaomi Home com éxito, liga a rede com éxito. Pode
repor a rede Wi-Fi para o desligar da rede.

Problema Solugéo

O aspirador robd « Verifique se a palavra-passe do Wi-Fi esta correta.

ndo liga ao Wi-Fi. « O aspirador rob6 néo suporta a banda de frequéncia de
rede de 5 GHz. Ligue-o a uma rede de 24 GHz.

« Existe algum problema com a ligagdo Wi-Fi. Reponha
o Wi-Fi e transfira a versdo mais recente da aplicagdo
Xiaomi Home. Em seguida, tente voltar a ligar.

« Certifique-se de que o aspirador robd esta numa area
com um sinal de Wi-Fi forte e, em seguida, reinicie o Wi-Fi
volte a ligd-lo a rede.




Como utilizar

Repor o Wi-Fi

« Com o aspirador robd ligado, mantenha premidos os botées (1) e ) durante 7
segundos até ouvir uma mensagem de voz. O Wi-Fi é reposto com éxito quando
o indicador pisca em laranja.

« Reponha a ligagdo Wi-Fi quando o aspirador robd precisar de ser desligado da
rede ou a rede precisar de ser alterada.

Restaurar definigdes de fabrica

Utilize um objeto em forma de alfinete para premir o
botdo de reposi¢do durante 3 segundos até ouvir uma
mensagem de voz. As defini¢cdes de fabrica do
aspirador robd serdo repostas.

Nota: se ocorrer algum problema, experimente reiniciar
primeiro o aspirador robd. Se o problema persistir apés o
reinicio, restaure as definicdes de fabrica do aspirador.

Colocar acessorios para o modo pretendido
Modo de aspiragdo (é necessario instalar o compartimento do pd):

Abra a tampa do aspirador robd e instale firmemente o compartimento do pé.

Nota: limpe o compartimento do pé e o filtro regularmente para evitar reduzir o desempenho da
aspiragao.
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Modo de aspiragdo e lavagem (é necessario instalar o compartimento
do po, a unidade do pano mopa, o reservatério de agua limpaeo
reservatorio de dgua suja):

1. Instale o pano mopa tal como ilustrado até ouvir um clique.

o Unidade do pano mopa
(com panos mopa instalados)

N

. Encha o reservatério de dgua limpa com &gua limpa até a marca de nivel méximo de
4gua. Ndo adicione agentes de limpeza ou desinfetantes ao reservatério de agua.

PRECAUGCAOQ: a adigdo de agentes de limpeza ou desinfetantes pode afetar as fungées do
produto e danificar a maquina.

Marca de nivel maximo de agua
Capacidade do reservatério de
4gua: 4000 mL

Notas:

« N&o adicione agua quente ao reservatério de dgua limpa, nem ao reservatério de agua suja,
uma vez que tal podera provocar a respetiva deformagao.

« As fungdes dos aspiradores robds sédo pré-testadas, pelo que estes podem conter residuos de
4gua. Isso é normal.



Como utilizar

Iniciar o aspirador robd

Prima o botdo (!) para iniciar a aspiragdo e a lavagem

Notas:

« Defina paredes virtuais ou zonas restritas para excluir as
4reas com tapetes das tarefas de lavagem.

« Se 0 chdo estiver muito molhado, limpe o excesso de dgua
primeiro antes de utilizar as fungGes de aspiragdo ou
lavagem.

Ligar/Desligar

« Mantenha premido o botdo (!) durante 3 segundos para ligar o aspirador rob, e
a luzindicadora acende.

« Se o0 aspirador robd estiver em pausa e ndo estiver a carregar, mantenha
premido o botdo (!) durante 3 segundos para o desligar.

Nota: Se estiver a ser carregado, o aspirador robd ira ligar-se automaticamente e ndo pode ser
desligado.

Pausa

Quando o aspirador rob6 estiver a funcionar, prima qualquer botdo no mesmo
para o colocar em pausa. Em seguida, prima o botdo () para retomar a limpeza.
Nota: ndo levante ou mova o aspirador robd enquanto este estiver em pausa. Caso contrério,
pode apresentar erros de navegagdo que impossibilitem o seu regresso do aspirador robot a
estagdo omni ou que resultem na perda dos dados de mapeamento.

Modo de suspensdo

« O aspirador robo entrard em modo de suspensdo se estiver em pausa durante
10 minutos.

« No modo de suspenséo, o indicador do aspirador robd apaga. Prima qualquer
botdo para ativar o aspirador do modo de suspensé&o.

Notas:

« O aspirador robd ndo entra no modo de suspensédo quando esta na estagdo omni.

« O aspirador rob6 desliga automaticamente depois de permanecer no modo de suspensdo
durante 6 horas.

221

Bloqueio de criangas
Mantenha premido o botdo 1) durante 3 segundos durante o carregamento ou a
pausa para ativar ou desativar o bloqueio de criangas.

Limpar os panos mopa

« Durante a aspiragdo e a lavagem, o aspirador robd retoma a sua tarefa depois de
regressar automaticamente a estagdo omni para limpar os panos mopa.

« O aspirador rob0 regressa automaticamente a estagdo omni para limpar os
panos mopa depois de aspirar e lavar. Uma vez terminada a limpeza, o aspirador
robd seca 0s panos mopa e comega a carregar.

» Quando o aspirador robd entrar no modo de espera na estagdo omni, selecione
Limpar o pano mopa na aplicagdo Xiaomi Home para iniciar a limpeza dos
panos mopa. Quando a limpeza estiver concluida, a estagdo omni comega
automaticamente a secar os panos mopa e a carregar o aspirador robd.

Nota: a limpeza dos panos mopa nao seré realizada se ocorrer alguma das seguintes condigdes:
perda de energia na estagdo omni, aspirador rob¢ fora da estagdo omni, reservatério de agua
limpa vazio, reservatério de dgua suja cheio ou reservatério de dgua instalado incorretamente.

Esvaziamento do pé

A estagdo omni inicia o esvaziamento automatico do pé assim que o aspirador

robd voltar a carregar depois de concluir uma tarefa de limpeza.

Notas:

« A estagdo omni ndo inicia o esvaziamento automatico do pd se esta fungéo estiver desativada
na aplicagéo.

« A estagdo omni inicia o esvaziamento do p6 na frequéncia definida na aplicag&o.

Retomar a tarefa de limpeza

O aspirador rob0 regressa automaticamente a estagcdo omni para carregar quando
fica sem bateria durante uma tarefa de limpeza. Em seguida, retoma a limpeza
onde a deixou quando tiver carga suficiente.



Cuidados e manutencao

Limpar o filtro de 4gua suja
« Retire o filtro de 4gua suja e remova cuidadosamente os cabelos e a sujidade.
« Volte a instalar o filtro de 4gua suja corretamente apés a limpeza.

Limpar a placa de lavagem da estagdo omni
Ative a limpeza assistida da estagdo omni na aplicagéo e siga as instrugdes para
concluir a limpeza.

Notas:

« Certifique-se de que o aspirador robd esté na estagdo omni.

« Ndo incline a estagdo omni durante a limpeza ou a utilizagdo diaria. Caso se acumule 4gua na
placa de lavagem da estagdo omni, limpe-a com um pano seco.

Limpar o reservatério de agua suja
Retire e limpe imediatamente o reservatério de
4gua suja quando os panos mopa tiverem sido
limpos para evitar odores e bolor.

Nota: tanto a boia do reservatério de dgua limpa como a
bola flutuante do reservatério de 4gua suja sao pegas
amoviveis. Evite utilizar forga excessiva para evitar danos.

Substituir o saco descartavel

1. Abra a tampa da gaveta do p¢, retire o saco descartéavel usado e instale um novo
saco descartavel de forma segura.

2. Volte a colocar a tampa da gaveta do pd no lugar. Pressione firmemente até
ouvir um clique para garantir que esté corretamente instalada.

Nota: puxe a pega para cima vai selar o saco descartavel para evitar eficazmente que o p6é ou a
sujidade saiam.



Cuidados e manutencao

Limpar o compartimento do p6 e o filtro
1. Abra a tampa do aspirador robd e pressione o botdo de desbloqueio do

compartimento do p6 para remover o compartimento do p6 do aspirador robé.

° Botdo de desbloqueio do
compartimento do p6

2. Retire o filtro conforme ilustrado, elimine a sujidade do compartimento do p6
e limpe o filtro. Em seguida, lave o compartimento do pé e o filtro com agua
fresca, se necessario, e seque-os antes de os voltar a instalar.

Notas:

« No tente limpar o filtro com uma escova ou com os dedos.

« N&o se recomenda o enxaguamento frequente porque pode danificar o filtro.

« Utilize apenas 4gua limpa para limpar o compartimento do pé e o filtro. Ndo use detergente.

Limpar o pano mopa
Retire o pano mopa do suporte e, em seguida, lave-p e seque-o.

Limpar a escova lateral e o rodizio

1. Vire o aspirador robd ao contrério e puxe a escova lateral e o rodizio para cima.

2. Retire cabelos ou detritos que possam ter ficado agarrados a escova lateral e
ao rodizio.

3. Volte ainstalar a escova lateral e o rodizio.

Nota: volte a instalar a escova lateral e o rodizio imediatamente apds a limpeza.




Cuidados e manutencao

Limpar aescova Limpar 0s sensores e os pontos de contacto para
1. Vire o aspirador robd ao contrério e aperte as duas presilhas para retirar a carregamento

tampa da escova. Limpe os sensores e os pontos de contacto para carregamento periodicamente
2. Retire a escova e puxe a tampa da extremidade amovivel para limpar a sujidade. utilizando um pano macio e seco.

3. Volte a instalar a tampa da extremidade amovivel, a escova e a tampa da escova
por ordem apds a limpeza. A tampa da escova esta instalada no lugar quando
ouve um “clique”.

Tampa da escova
Presilha da tampa da% Tampa da extremidade
escova o amovivel

o Escova

Sensor de desnivel

o Sensor ultrassénico de reconhecimento
de tapetes

Extremidade ndo o
amovivel

Sensor a laser

(4 Sensor de obstaculos de luz estruturada
+ Sensor de ancoragem frontal

Limpar o pente

1. Retire o pente das presilhas
puxando-o para cima com uma
ferramenta conforme ilustrado.

2. Limpe o pente e volte a instala-lo
depois de garantir que esta seco.

o Pontos de contacto para carregamento
o Sensor de arestas
Sensor de encaixe traseiro

Nota: ndo utilize detergentes, agentes de limpeza com aerossol ou outros produtos quimicos
para limpar os sensores e os pontos de contacto para carregamento.
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Pecas

Frequéncia de
manutencao

Frequéncia de
substituicdo

Pecas

Frequéncia de
manutencao

Frequéncia de
substituicdo

Escova lateral

Escova

Filtro

A cada 2 semanas

3 a6 meses

6 a12 meses

3a6meses

3 a6 meses (ou quando

Sensor ultrassénico de reconhecimento
de tapetes

Pontos de contacto para carregamento

Aspirador robo

estiver cheio)

Compartimento do po

Limpar conforme
exigido

Reservatério de dgua limpa

A cada 2 semanas

Reservatério de 4gua suja

Apds cada
utilizagdo

Filtro de dgua suja

Placa de lavagem da estagdo
omni

Rodizio

Sensor a laser

Sensor de arestas

Sensor de obstéaculos de luz
estruturada + Sensor de
ancoragem frontal

Sensor de desnivel

Sensor de encaixe traseiro

Todos os meses
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Tampa da escova / ocorrer desgaste) Estacdo omni
1a 3 meses (ou quando Ponto de contacto para carregamento
Pano mopa / - .
ocorrer desgaste) da estagdo omni
Saco descartavel / 2,5 meses (ou quando Zona de sinalizagdo da estagdo omni

Todos os meses

Notas:

« A frequéncia de substituigdo serve apenas de referéncia. Se danificar uma pega, devera
substitui-la 0 mais rapidamente possivel para garantir a eficiéncia da limpeza.
« Para deslocar ou transportar o aspirador robd, esvazie o reservatério de dgua limpa e o

reservatorio de 4gua suja para evitar danos durante o transporte.




Problemas frequentes

Problema

Possivel causa e solugdo

Problema

Possivel causa e solugdo

O aspirador robd ndo
conseguiu ligar nem
iniciar a limpeza.

O nivel da bateria esta fraco. Recarregue totalmente o
aspirador rob0 e tente novamente.

O aspirador robd ndo
conseguiu regressar
a estagdo omni para
carregar.

Existem demasiadas obstrugdes perto da estagdo
omni. Colocar a estagdo omni numa area mais aberta.
O aspirador robd esta demasiado afastado da
estagdo omni. Aproxime-o da estagdo omni e tente
novamente.

O aspirador robd ndo
retoma a limpeza.

Certifique-se de que o aspirador robd ndo se encontra
no modo N&o incomodar, o que o impede de retomar
alimpeza.

A limpeza ndo seré retomada se o aspirador robd
regressar a estagdo omni para carregar com o botdo
ou na aplicagdo Xiaomi Home, ou manualmente.

O aspirador robd
apresenta um
comportamento
anormal.

Desligue o aspirador robd e reinicie-o.

O aspirador robd ndo
carrega.

Certifique-se de que existe espago livre suficiente a
volta da estagdo omni e de que os pontos de contacto
para carregamento ndo tém pé ou outros detritos.

A temperatura ambiente est4 demasiado baixa ou
demasiado alta. Certifique-se de que a temperatura
estd entre 0 °C e 40 °C e depois carregue novamente.

O aspirador robd emite
ruidos estranhos
durante a limpeza.

Pode ter ficado preso um objeto estranho na escova,
na escova lateral ou numa das rodas principais.
Desligue o aspirador robd e remova quaisquer
detritos, se houver.

O aspirador robd ja ndo
efetua uma limpeza
eficaz ou deixa pé para
trés.

O compartimento do p6 esta cheio. Limpe-o.

Se o saco descartével estiver cheio, substitua-o.
O filtro esta bloqueado. Limpe-o.

Poderéa estar um objeto estranho preso na escova.
Limpe a escova.

O aspirador robd ndo
efetua as limpezas
agendadas.

Certifique-se de que o aspirador robd esta ligado a
rede. Caso contrario, ndo conseguira sincronizar o
horério e efetuar as limpezas agendadas.
Certifique-se de que o aspirador rob6 néo se encontra
no modo N&o incomodar. O modo N&o Incomodar
impedira o aspirador rob6 de efetuar as tarefas de
limpezas agendadas.

O aspirador robd esta
offline ou ndo consegue
ligar a aplicagdo Xiaomi
Home.

O sinal de Wi-Fi esta fraco. Certifique-se de que o
aspirador robd e a estagdo omni estdo numa area com
um sinal Wi-Fi forte.

Existe algum problema com a ligagdo Wi-Fi. Reponha
o Wi-Fi do aspirador robd e transfira a versao mais
recente da aplicagdo Xiaomi Home. Em seguida, tente
voltar a ligar.

A estagd@o omni ndo
executa alavageme a
limpeza.

Néo héa agua suficiente no reservatorio de agua
limpa. Encha o reservatério com agua limpa e tente
novamente.

O reservatorio de agua suja esta cheio. Deite fora a
4gua suja, limpe o reservatdrio de dgua suja e tente
novamente.

O nivel de 4gua da placa de limpeza esta demasiado
alto. Remova a 4gua atempadamente.

Certifique-se de que o filtro de agua suja esta
instalado no lugar.




Resolugao de problemas

Aviso de erro

Possivel causa e solugdo

Aviso de erro

Possivel causa e solugdo

Remova quaisquer
objetos estranhos da
area do sensor a laser.

Remova quaisquer objetos estranhos que possam
estar a bloquear ou obstruir o sensor a laser, ou
coloque o aspirador rob6 num novo local e reinicie-o.

Saco descartavel ndo
instalado.

Volte a instalar o saco descartavel e
certifique-se de que esta corretamente
instalado.

Limpe o sensor de
desnivel e desloque o
aspirador robd para um
novo local para iniciar.

Parte do aspirador robd poderéa ndo estar em
contacto com o chéo. Volte a posicionar o aspirador
robd e, de seguida, volte a inicia-lo. Ou limpe os
sensores de desnivel com um pano se estiverem
sujos.

Erro no amortecedor.
Verifique se o
amortecedor pode
ressaltar corretamente.

O amortecedor de colisdo esta bloqueado. Bata nele
suavemente para remover objetos estranhos; se ndo
existirem objetos estranhos, coloque o aspirador
robd num local novo e ligue-o.

Desloque o aspirador
robd para uma superficie
plana para iniciar.

O aspirador robd detetou que esta num angulo
ao ser ativado. Reinicie-o depois de colocar o
dispositivo numa superficie plana.

O nivel de 4gua da placa de
lavagem da estagdo omni esta
demasiado alto. Remova a
4gua atempadamente.

Verifique e limpe a placa de lavagem da estagdo
omni.

N&o conseguiu regressar para
carregar. Coloque o aspirador
robd na estagdo omni
manualmente.

O aspirador robd ndo conseguiu detetar a
posicdo da estagdo omni. Volte a colocar o
aspirador robd na estagdo omni para carregar.

O nivel de bateria esta
demasiado fraco. Carregue.

O aspirador robd ndo pode ser ligado
normalmente devido a bateria fraca. Volte a
colocar o aspirador robd na estagdo omni para
carregar.

Remova os obstaculos a
volta do aspirador robd.

O aspirador robd poderé estar preso ou bloqueado.
Remova os obstaculos a volta do mesmo.

Tampa do
compartimento do pé
ndo colocada.

Instale o compartimento do pé e o filtro e
certifique-se de que est&o fixados no lugar.

O reservatério de dgua
limpa n&o esté instalado
ou ndo foi detetada dgua
suficiente.

Volte a instalar o reservatério de 4gua limpa e volte a
enché-lo com agua fresca. Certifique-se de que esta
corretamente instalado.

O reservatério de dgua
suja ndo esté instalado
ou esta cheio.

Esvazie e limpe o reservatério de 4gua suja e
reinstale-o. Certifique-se de que esta corretamente
instalado.
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Especificagbes

Aspirador robd

Estacdo omni

Bateria de ides de litio

4800 mAh (capacidade nominal)
5200 mAh (capacidade prevista)

Frequéncia de operagdo

2400-2483,5 MHz

Poténcia maxima de saida

<20dBm

Ligagdo sem fios

Wi-Fi IEEE 802.11 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0

Consumo de energia

Modo de espera: < 0,5W
Modo de espera em rede: < 2,0 W

Tempo para entrar na condigdo

Modo de espera: < 20 min
Modo de espera em rede: < 20 min

Nome Aspirador robético Modelo 0OV42-JZGL

Modelo OV42GL Entrada nominal 220-240V ~ 50/60 Hz
Dimensdes do produto 355 x 353,5 x 93 mm Saida nominal 20V=1A

Peso liquido 3,9 kg Poténcia 36 W

Peso liquido 106 kg (carregamento + secagem ao ar)

(com acessorios) ' Poténcia 5w

Poténcia nominal 55 W (limpeza)

Tensdo nominal 144V = Potént}ia ) 240 W

Tensdo de carregamento 20V= (esvaziamento do po)

Tempo de carregamento <6h Dimensdes do produto 320 = 411 x 495 mm

Consumo de energia

Modo de espera: < 0,5W

Tempo para entrar na condigdo

Modo de espera: < 20 min

Em condigbes normais de utilizagdo, este equipamento deve ser mantido a uma
distancia de separagdo de, pelo menos, 20 cm entre a antena e o corpo do utilizador.

228



Informacao sobre o cumprimento
da regulamentacao

Declaragdo de conformidade da UE

C€

Pelo presente, Xiaomi Communications Co., Ltd. declara que o
equipamento de radio do tipo OV42GL esta em conformidade com a
Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaragdo de conformidade
da UE esté disponivel em:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacgdes sobre a eliminagao e reciclagem de REEE

)74

Todos os produtos que apresentem este simbolo séo considerados
residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE, conforme a
Diretiva 2012/19/UE), ndo devendo ser misturados com residuos
domésticos indiscriminados. Em vez disso, o Utilizador deve proteger a
salide humana e o meio ambiente, e entregar o respetivo equipamento
num ponto de recolha designado para reciclagem de residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos, indicado pelo governo ou pelas
autoridades locais. A correta eliminagdo e a reciclagem ajudardo a
prevenir eventuais consequéncias negativas para o meio ambiente e a
salide humana. Para obter mais informagdes sobre os locais e os termos
e condigdes dos referidos pontos de recolha, entre em contacto com a
entidade responsavel pela instalagdo ou com as autoridades locais.
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AVISO DE GARANTIA

A PRESENTE GARANTIA CONCEDE-LHE DIREITOS ESPECIFICOS, PODENDO
USUFRUIR DE OUTROS DIREITOS PREVISTOS PELA LEGISLAGAO DO SEU PAIS,
PROVINCIA OU ESTADO. DE FACTO, NOUTROS PAISES, PROVINCIAS OU
ESTADOS, O DIREITO DOS CONSUMIDORES PODE IMPOR UM PERIODO DE
GARANTIA MINIMO. A NAO SER QUE PERMITIDO POR LEI, A XIAOMI NAO
EXCLUI, LIMITA NEM SUSPENDE OUTROS DIREITOS QUE POSSA TER. PARA
UMA COMPREENSAO COMPLETA DOS SEUS DIREITOS, ACONSELHAMOS QUE
CONSULTE A LEGISLAGAO DO SEU PA[S, PROVINCIA OU ESTADO.

1. GARANTIA LIMITADA DO PRODUTO

A XIAOM I garante que os Produtos ndo apresentam quaisquer defeitos nos seus
componentes e de fabrico sob condigdes normais de utilizagdo e de acordo com
o respetivo manual do utilizador do Produto durante o Periodo de Garantia.

Os termos e as condigdes relacionadas com garantias legais sdo fornecidas pela
respetiva legislagédo local. Para mais informagGes sobre as vantagens da garantia
do cliente, consulte o site oficial da Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty.

A Xiaomi garante ao comprador original que o seu Produto Xiaomi ndo
apresentam quaisquer defeitos nos seus componentes e de fabrico sob
condigdes normais de utilizagdo durante o periodo mencionado acima.

A Xiaomi ndo assegura que o funcionamento do Produto seja continuo ou sem erros.
A Xiaomi ndo se responsabiliza por danos resultantes do incumprimento das
instrugdes associadas a utilizagdo do Produto.

2.SOLUGOES

Se for encontrado um defeito no hardware e apresentada uma reclamagéo valida
a Xiaomi dentro do Periodo de Garantia, a Xiaomi (1) reparara o produto sem
cobranga adicional; (2) substituird o Produto; ou (3) efetuara o reembolso do
Produto, excluindo potenciais custos de envio.

3. COMO OBTER O SERVICO DE GARANTIA
Para obter o servigo de garantia, tera de entregar o Produto na sua embalagem
original ou em embalagem semelhante que fornega o mesmo nivel de protegdo
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do Produto, na morada especificada pela Xiaomi. Exceto se proibido pela
legislagdo aplicavel, a Xiaomi poderé exigir a apresentagdo de comprovativos ou
de provas de compra e/ou o cumprimento de requisitos de registo antes de obter
o servigo de garantia.

4, EXCLUSOES E LIMITAGOES

Salvo se estipulado em contrario pela Xiaomi, a presente Garantia Limitada
aplica-se apenas ao Produto fabricado por ou para a Xiaomi, que seja identificavel
pelas marcas registadas, pelo nome comercial ou pelo logétipo “Xiaomi” ou “Mi".
A Garantia Limitada ndo se aplica a quaisquer (a) danos que resultem de atos da
natureza ou causas de forga maior, por exemplo, trovoadas, tornados, inundagdes,
incéndios, terramotos ou outras causas externas; (b) casos de negligéncia; (c)
casos de utilizagdo comercial; (d) alteragdes ou modificagdes a qualquer parte do
Produto; (e) danos causados pela utilizagdo conjunta com produtos que ndo
sejam da Xiaomi; (f) danos causados por acidente, abuso ou ma utilizagao; (g)
danos causados pela utilizagdo do Produto para outros fins que ndo os permitidos
ou pretendidos pela Xiaomi ou com voltagem ou fonte de alimentagéo
inadequadas; ou (h) danos causados por atividades de assisténcia (incluindo
atualizagBes e expansdes) desempenhadas por individuos que ndo sejam
representantes da Xiaomi.

E da sua responsabilidade efetuar cépias de seguranga de quaisquer dados ou
outros materiais que possa ter armazenado ou mantido no Produto. E provavel
que os dados, o software ou outros materiais existentes no equipamento sejam
perdidos ou reformatados durante o processo de assisténcia, pelo que a Xiaomi
ndo se responsabilizara por quaisquer danos ou perdas.

Nenhum revendedor, agente ou funcionério da Xiaomi esté autorizado a efetuar
qualquer modificagéo, extensdo ou adenda a presente Garantia Limitada. Se
algum termo for considerado ilegal ou inexequivel, a legalidade e validade dos
restantes termos ndo deverdo ser afetadas nem prejudicadas.

Exceto se proibido pela legislagdo ou de outra forma prometido pela Xiaomi, os
servigos de p6s-venda deverdo ser limitados ao paifs ou regido da compra original.
Os produtos que ndo foram devidamente importados e/ou ndo foram
devidamente fabricados pela Xiaomi e/ou ndo foram devidamente adquiridos a
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Xiaomi ou a um vendedor oficial da Xiaomi, ndo se encontram cobertos pelas
garantias presentes. Conforme aplicavel por lei, pode beneficiar das garantias de
um retalhista ndo oficial que tenha vendido o produto. Assim sendo, a Xiaomi
aconselha-o a contactar o retalhista a quem comprou o Produto.

As garantias presentes ndo se aplicam em Hong Kong nem em Taiwan.

5. GARANTIAS IMPLICITAS

Exceto se proibido pela legislagdo aplicavel, todas as garantias implicitas
(incluindo garantias de comercializagdo e adequagdo a um finalidade especifica)
serdo limitadas a duragdo maxima da presente garantia limitada. Algumas
jurisdigdes ndo permitem a imposigdo de limites na duragdo de uma garantia
implicita, por isso, a limitagdo acima referida ndo seré aplicada nesses casos.

6. LIMITACAO DE DANOS

Exceto se proibido pela legislagdo aplicavel, a Xiaomi ndo sera responsével por
quaisquer danos provocados por acidentes, danos indiretos, especiais ou
consequentes, incluindo, sem limitagédo, danos por eventuais perdas de lucros,
rendimentos ou dados, danos resultantes de qualquer violagdo de garantia ou
condigdo expressa ou implicita ou danos verificados ao abrigo de qualquer teoria
legal, mesmo quando a Xiaomi tiver sido informada da possibilidade de tais danos.
Algumas jurisdigdes ndo permitem a exclusdo ou limitagdo de danos especiais,
indiretos ou consequentes, pelo que a limitagdo acima podera néo ser aplicavel
no seu caso.

7. CONTACTOS DA XIAOMI

Para clientes, visite o site: https://www.mi.com/global/support/warranty

A pessoa de contacto para o servigo de pds-venda pode ser qualquer pessoa na
rede de servigos autorizados da Xiaomi, distribuidores autorizados da Xiaomi ou o
vendedor final que lhe vendeu os produtos. Em caso de ddvida, contacte a pessoa
de contacto identificada pela Xiaomi.

Versdo do Manual do utilizador: V1.0



IHCTpYKLIT 3 6e3nekn

YBaXKHO NpounTaiTe Lo iIHCTPYKLIlO 1 36epexiTs ii 418 NoAaNbLOro BUKOPUCTAHHA.
Llelt npoayKT npraHayeHnii Anwe Ans npubupaHHsa Nignory B AOMallHix ymosax. He BMKOPVCTOBYViTE NOro 30BHi, HA HEMiANOrOBUX NOBEPXHAX, Y KOMEPLIHMX 4K
NPOMWCNOBYX yMOBaX.

ObmexeHHA wopo ekcnayartauii

« [prnafomM MoXxyTb KOPUCTYBATUCA AiTV BIKOM Bif 8 pOKiB i cTaplue i 0cobu 3i 3HNKXEHUMUN GiBNYHUMU, CEHCOPHUMU YY1 PO3YMOBMMMN MOXIMBOCTAMM 260 6e3 [OCBiAYy Ta 3HaHb
NiA HarAA0M YK 3TifHO 3 IHCTPYKLUiEto Woao 6e3neyHoro BUKOPUCTaHHS NpUnazy 3a yMOBM, WO BOHW YCBIAOMAIOIOTL NOB'A3aHi 3 LM Hebe3neku. [iTn He NoBUHHI rpatmca 3
npunagom. it He NOBMHHI BUKOHYBATW OYMLLEHHA Ta KOPUCTYBaLbKe TEXHIYHEe 06CyroByBaHHA 6€3 Harnagy LOPOCAX.

« [punas He NpyaHaYeHNi NS BUKOPUCTAHHS NoabMY (30KpeMa, AiTbMU) 3i 3HKEHUMUN GiBUYHUMU, CEHCOPHUMM ab0 PO3YMOBMMM MOXIMBOCTAMU ab0 6e3 JOCBIAY Ta 3HaHb,
AKLLO BOHW He NepebyBaloTb Mif HarnAanoM abo He OTpUManu iIHCTPYKLIV WO BUKOPWUCTaHHA npunady 3 6oky ocobw, BiANOBIAaNbHOI 3a iXHI0 Heaneky.

« HeobxifHO cTe}mTL, Wob AiTV He rpanu 3 Npunagom.

« 3amiHtoBaTK akyMynaTopy LbOro npunagy NoBUHHI nuLe keanidikoaHi daxisui.

* AKLWO LWHYP XMBNEHHA NOLWKOLXKEHO, A0r0 CAif 3aMiHUTY cneLiaNbHUM WHYPOM XMBNEHHSA, AKMIA MOXHA NPUAGATW Yy BUPOOHYKa abo Moro cepBicHOro areHTa.

« AKLWO 3apARHWIA NPUCTPIV ab0 akyMyAATOP NOLUKOAXKEHI, X C/if 3aMIHUTW OPUTiHANBHIUMK KOMIOHEHTaMW, NpuAGaHNMM Y BUPOBHYMKa abo Y BiAAINI NicnANPOAaXHOro
obcnyroByBaHHs.

« AKwo npvnag nepeife Kabenb XMNBAEHHA, MOXe BUHUKHYTN HebeaneyHa cuTyaLlis.

« TpMariTe BoNOCCS, BiNbHWI OAAT, NabLi Ta BCi YaCTVHW Tina noaani Bif OTBOPIB i PyXOMMX YaCTUH.

« He BrKOpwWCTOBY#iTE POBOT-NNNOCOC ANA NPUBNPaHHA BYAb-AKNX PEYOBUH, WO FOPATb.

« He cTaBTe i1 He cafiiTb Ha PyXOMWIA 4¥ HEPYyXOMWI po6OT-NNOCOC AiTel, LOMALLHIX TBapUH abo Byab-AKi npeameTu.

« He BrkopucTOBYiiTE POBOT-NNAOCOC Ha NILHATVX HAA PIBHEM NiAN0OrU AiNAHKax, AKi He 3axuLeHo 6ap'epaMu, HanprKag Ha BepXHiX NoBepxax NpyMilieHb, BiGKPUTUX 6ankoHax
abo Ha mebnsax.

« He BrKopu1cTOBY#iTE POBOT-NMAOCOC 3a TEMNEPATYPY HaBKONMLLHBOTO cepefoBuiia BuLie 40 °C abo Hikye 0 °C, a TakoX AKLLO Ha MiAn03i po3nnTo pianHy abo MKy pevoBuHy.

« [epen BUKopMCTaHHAM poboTa-nunococa npubupaiite Bei kabeni 3 Nianory, Wwob BiH He TArHYB X Mif Yac NpubrpaHHs.

« [pnbwpaiiTe 3 nignorv Gyab-aki KPUXKI i He3akpinneHi NpeLMeTH, Hanpuknag Ba3v abo nonieTMneHoBI nakeTy, Wob He 3aBaxaTy poboTi poboTa-nmunococa, abo He HaTUKaBCA Ha
HVIX | He 3aBAaBaB LUKOAW.

* He BMKOPWCTOBY/iTE peXMM BOAOIOro NpubmnpaHHA Ha Kunvmax. BctaHoBITh BipTyabHi CTiHK abo 3a60pOHEHI 30HW, LD BUKMIOUYNTI KMAMMOBI MOKPWTTA i3 3aBAaHb NpubupaHHa
ry6Kolo.

« He no3Bonsiite poboTy-nuaococy Npubrpaty TBEpAi abo rocTpi npeameTy, Taki sk ByaiBensHi MaTepiany, ckno abo LBAXM.

« [lepes 04NLLEeHHAM | TEXHIYHUM 06CNYroByBaHHAM poboTa-nmnococa Ta MyabTUGYHKLIOHANbHOT CTaHLi BUMKHITb XWBNEHHS Ta Bif €AHalTe Bif [Kepena X1BNEHHS.

« He nepeBeprtalite po6oT-Ni0coc Oropun JHOM. Y OAHOMY pasi Kopnyc nasepHoro pagapa He Mae TOpKaTucs Mignoru.
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« He 6epitb poboT-nnaococ 3a KpuLlKy nasepHoro pagapa.

« [lepep TpaHCNoOpPTyBaHHAM NepekoHawTecs, Wo poboT-NMA0COC BUMKHEHWA, i, AKLLO Lie MOXINBO, 36epiraliTe oro B opuriHaibHOMY nakyBaHHI.

« He npoTupaiite MOKPOIO raHuipKoto i He NpoMMBaiiTe ByLb-AKO PiANHOK0 POBOT-NUNOCOC Ta MyNbTUYHKLIOHANbHY CTaHLit. [Ticna ounWEHHA feTanei, Aki MOXHa MUTH,
BUCYLLITh iX, NEPLL HidK BCTAHOBAOBATY X ANA BUKOPUCTAHHA.

« Konu MynbTudyHKLiOHaNbHA CTaHLiA BUKOHYE OUMILEHHA ryOOK, He BUTArYITE POBOT-NMAOCOC 3 MyNbTUPYHKLIOHANBHOT CTaHLT, LWO6 YHUKHYTU MOLWKOMKEHHS.

« BukopucToByiiTe Lielt NpoayKT nunLe 3rigHo 3 nocibHMKoM kopucTyBaya. KoprctyBaui HecyTb BiinoBiaanbHiCTb 3a GyAb-Aki 36UTKM ab0 NOLWKOAXKEHHS, WO BUHUKAN BHACIAOK
HeHaneXHoro BUKOPVICTaHHA LbOro NpoayKTy.

« SACTEPEXEHHSA: w06 yH1KHYTW Hebeanekun yepes BMNaAKOBe CKMAAHHSA TEMNOBOrO BYUMMKAYa, el Npunaj He MoxHa nigknoyaTi yepes 30BHiLUHIV NepemMukay, Takuii Ak
Tarimep, abo niakIoYaTh 4O NaHLora, AKMIN PErynsipHoO BMUKAETbCA | BUMUKAETLCA EHepronocTadaibHo KoMnaHieto.

« Konv nponyHae ronocose NoBifoMaeHHs «YcnilHe NiaKNo4YeHHA A0 Mepexi, Lie 03Ha4ae, Wo NPUCTPIit yCNilWHO NiAKI0YeHO 40 Mepexi, a Takox 3bepexeHo SSID mepexi
Wi-Fi Ta naponb 1o Hel. IHdopmalLlis BUKOpUCTOBYBaTUMETLCA AN HAAAHHA NOCHYT, MOB'A3aHX i3 Mepexeto, a 06p0BEHHA NepCOHaNbHYIX AaHUX onrcaHo B Monitnui
KoH®iAeHUinHoCTi.

« [leTanbHWii eneKTpoOHHUI NOCIBHKK MOXHa 3HaliTV 3a nocunaHHam: https://www.mi.com/global/support/user-guide

AKyMyﬂFITOpVI Ta 3apAamxaHHA

+ He BuKopwucTOBYIMTE BYAb-AKi CTOPOHHI aKyMyNnATOPW, WHYPU XUBNEHHA abo MyNbTUYHKLIOHANbHI CTaHLT. PO60OT-NNOCOC MOXHA B1KOPUCTOBYBATH TiNbKM 3
MynbTUdYHKLiIOHaNbHO cTaHuielo Mogeni OV42-JZGL.

« Llei npucTpiit MicTUTb akyMyAaToOpK, SKi MOXYTb 3aMiHi0BaTU NunLle kBanidikoBaHi daxisui.

« He po3bupaiite, He peMOHTYIiTE Yn He MOANIKYITe akyMynAaTopu abo MynbTUdYHKLIOHaNbHY CTaHLi0 CaMOCTiliHO.

« He BMKOpUCTOBYINTE MOKPY raHuipky abo MOKpi pyku AnA NpoTUpaHHA abo OUMLLEHHA KOHTAKTIB Af1A 3apAamKaHHA MynbTUOYHKLIOHANbHOT CTaHLT.

« He po3awmiulyiite MynsTMdyHKLIOHaNbHY CTaHLilo noban3y Axepena Tenna, Hanpvkiag pagiatopa.

« YTunisyiite cTapi akyMyaaTopu HanexHM YHOM. BukopurcTaHi akyMynaTopu HeobXifHO yTuUni3yBati Ha NpodecinHoMy NyHKTI 3 NepepobKu.

* AKLWO po6OT-NMNOCOC He BUKOPWCTOBYBATVMETLCA MPOTATOM TPMBANOro Yacy, NOBHICTIO 3apAAITL 10ro, a NOTiM BUMKHITh | 36epiralite y NpOX0ON0OAHOMY CyXOMY MiCLii.
3apapxante poboT-NNAOCOC WOHANMEHLUE pa3 KOXHI 3 MicALj, Wo6 YHUKHYTN HafIMIPHOTrO PO3pAMXKaHHA akyMynaTopa.

« He nigpasaite npvnas abo akymynaTop BNavBY HaAMIPHUX TemMneparyp.

« He 3apsapxaliTe HenepesapamkyBaHi akyMynaTopu.

« KopuictyBadam He NOTPiBHO Hi4Oro pobuTy, Wob 3MiHUTK YacToTy axepena xusneHHa Mix 50 i Ta 60 I, a NpoayKT Moxe caMocTiiHo aganTyBaTuca Ao Yactot 50 I 1a 60 M.

« [Tam'ATaiiTe Npo PU3NK KOPOTKOrO 3aMUKaHHA KNem npunagy, Wo npaLoe Bif akymynatopa abo akymynatopa MeTaneBnmmn npeametamu.

« He nowkomxyite akymynaTop nif, 4ac BUMMaHHS, Wob YHVKHYTV KOPOTKOro 3aMUKaHHA abo BUTOKY PiAVHW. AKLLO akyMyaAaTop NpoTikae, He AonyckaiTe noTpaniaHHA
PiAVHM Ha WKipy abo ofArT i HeraliHo BUTPITb NOro CyXoto raHyipkoto. MoTiM HaZiWniTe akyMynsTop A0 BiANOBIAHOMO NyHKTY Nepepobkun abo cnyxbum nicnAnpoaaxHoro
06cNyroByBaHHA AN HANEXHOI yTunisauii.
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IHbopmauia npo 6e3neky nig yac po6oTK 3 1azepHUM 0H6NaAHAHHAM

NaszepHwuii gaTyuvK y LboMy NpOAyKTi BianoBsigae Bumoram ctaHgapTis IEC 60825-1:2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 pna nasepHux npoaykTiB knacy 1. Mg yac BUKopucTaHHs
YHUKaTe NPAMOro KOHTaKTy 3 o4nMa.

JNIASEPHUW MPOAYKT KJACY 1

CMNOXVBYWI NASEPHUI NPOAYKT

EN 50689:2021

nOBi}J,OMHEHHFl Npo BB Ha HaBKOJINWWHE cepepoBuile

« B6yaoBaHi NiTif-ioHHi akyMynsTopy Liboro poboTa-nunnococa MicTATb XiMiYHi pEHOBMHY, AKi MOXYyTb 3a6pyAHIOBATA HABKONMLLHE CepPefoBHLLE.
« [epu HiXX yTWNi3yBaTH LEel NPoAyKT, NoNpociTe GaxiBua BUAHATM akyMynsTopy, a NoTiM yTWUAi3yiiTe iX Ha BiANOBIAHOMY NYHKTIi NEPepobKy.

« [epen yTunisauieio npunany Heo6xiaHO BUNHATA 3 HBOTO aKyMynAaTop.

« [1ig yac BUiMaHHA akymynatopa npunag noBviHeH 6yTu BiAKNIOYEHWI Bif eneKTpoMepexi.

« AKyMynATop cnif yTunidyBaty 6e3ne4H1nm cnocobom.

Kpoku anf BUinMaHHA akyMynAaTopis

Lia iHpopmaLis cTocyeTbea nuiwe yTunisalii Lboro NpoAyKTy # He € YaCTMHOI0 3BMYAHOT IHCTPYKLT 3 excnyaTtauii.

1. TovmaliTe poboT-nunococ nofani Big MynsTUdYHKLIOHANBHOT CTAHLIT 11 3an1LTe MOro npawoBaTt, [OKW PiBEHb 3apAsy akyMynaTopa He CTaHe 3aHaATO HM3bKUM AA
NPOJOBXEHHA NPUBMPAHHA.

2. BUMKHiTb poboT-nunococ.

3. 3HIMITb HMXXHIO YaCTUHY Kopnycy poboTa-nunococa.

4. HaTucHiTb Ha 3aTnckadi i BUTATHITh 3'€HyBaYi akyMynATopIB, Wob6 BUAHATY akyMyAAaTopu.

3ACTEPEXEHHA:

« [epLw HiX BUIIMATK akyMynAaTOp, NepekoHaiTecs, Wo BiH PO3pAmMKEHWIL, a po6oT-NMaocoC NepebyBae Aaneko Bif MynbTUOYHKLiIOHaNbHOT CTaHLT.

« Buiimite Becb aKyMyﬂﬂTOpHMM 610k pasom " nepeKOHaMTem, o B/ He nowkoannn 30BHIWHIN KOpMyC akyMynATOpHOro 6J'IOKy, LI.LO6 3anobirtn KOPOTKOMY 3aMNKaHHIO abo BWTOKY UJKiﬂﬂMBMX Pe4vyoBUH.

« Y pasi $i3NYHOro KOHTaKTy 3 ByAb-IKOI0 PEYOBHMHOIO, LLO MOXe BUTEKTV 3 aKyMyNATOPIB, NPOMUIATE MiCLIE KOHTAKTY BEAMKOIO KiNbKICTIO BOAM 1 HeranHo 3BepHIiTbCA N0 MeANYHY AOMOMOTY.

ﬁ JInwe ans KopuCTyBaHHSA Y NPUMILLEHHI. |||| O3HalomMTeca 3 iHCTPYKLiEI0 NEpes NoYaTKOM BUKOPVCTaHHS
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Onunc npopykty

lNonepenHbO BCTaHOBEHI HAa poboT-NMNococ

Biacik ona nuny DinbTp LiTka Kpuiwka witkn Tpvmay ansa ryokm x 2
(nonepefHbO BCTAHOBAEHWI (3 nonepeanHLO
Ha BiACiK Ans nuay) BCTAHOBNEHOIO ry6KOoI0 * 2)

IHWi akcecyapw

U
Pobot-nnnococ -
BokoBa wwiTka LLHyp xvBneHHa MocibHUK 3 BUKOPUCTAHHSA
306paxeHb

Mpwmitka: intocTpauii BUpo6y, npunasas Ta

KopucTyBalbkoro iHTepdericy, Haseneni s Moci6HmK MoBigOMAEHHSA Moci6HWK i3 MynbTndyHKLiOHaNbHA CTaHUis
UboMy NOCIGHVIKY KOpUCTYBaua, NpusHaierHo KopuCTyBaya npo rapaHTiio WBWAKOrO MOYATKY (3 NONEPEaHbO BCTAHOBEHM PE3EPBYapOM A
BUK/IOYHO ANA AOBIAKW. PAKTVUHWI BUPIb i oro - M

pO6OTV| 4yuncToi Boaw, pesepByapom Ansa 6pyAHoT BOAW,

byHKUIT MOXyYTb BifiPI3HATVCS Yepea nofjansilue

BAOCKOHAaNEHHA. OAHOPasoBNM MILWIKOM Ta d)lﬂprOM ansa 6py}JHOI BOJJ,I/I)
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Onunc npopykty

Po6oT1-nunococ

o )

« HatucHiTb i yTpumyiiTe NpoTsairom 3 cekyHz, Wwob yBiMKHYTY a60 BUMKHYTN
« HatucHiTh, Wob noyatv abo Npu3ynuHUTA NpubrpaHHs

o>

« HatucHiTh, Wwob 3pobuT naysy nig vyac pobotn

« HaTucHiTh, Wob noyaty CTVKyBaHHA 3 AOK-CTaHLEI0 Nif yac nayau

« HaTucHiTb, Wo6 3yNMHWUTU CTUKYBaHHA 3 AOK-CTAHLIEI0, KONV BiH NOBEPHETLCA Ha
MyNbTUGYHKLIOHaNbHY CTaHLiI0

« HaTucHiTb i yTpumyiiTe npotarom 3 cekyHa, Wob yBiMKHYTU abo BUMKHYTV 610KyBaHHSA Bif AiTei

o |lHAMKaTop

« binnit: npautoe y 3BnyaiHomy pexumi

« MomapaHyeBni: Bif'€aHaHO Big Mepexi

« MoBinbHO 6n1MMae Binvm: 3apamKaHHsa (CepeaHil/B1CoKMIA piBeHb 3apsaay akymynatopa)

« [oBinbHO 6n1MMae NomMapaH4yeBUM: 3apAmKaHHA (HU3bKUIA piBEHb 3apAay akyMynaTopa)

« bnvmae 6invM: LOK-CTaHLiA/OHOBNEHHA MIKPONPOrpamMu/BifHOBNEHHS 3aBOACHKMNX HaNalITyBaHb
« bavimae nomapaHyeBuM: Nomunka poboTa-nunococa

o KHOMKa CKMaaHHA

« HaTWCHITb i yTpUMY#iTe KHOMKY CKMAAHHA NPOTArOM 3 CekyH[ 3a AoNoMorotw npeamerta y Gopmi
WNWAbKK, Wo6 BILHOBUTM 3aBOACHKI HanalTyBaHHA poboTa-nnnococa

o IHaukatop Wi-Fi

« MomapaHyeBni: Bif'€aHaHO Big Mepexi

« CUHIl: nipKno4eHo fo Mepexi

« bavimae nomapaHyeByrIM: O4iKYETbCA YCTilLHE CKMAAHHA MEPexeBoro 3'egHaHHA/Wi-Fi
« [MoBiINbHO BNMMAE CYHIM: NIAKNIYEHHSA 4O MEPEXi/OHOBNEHHSA MiKponporpamm
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Onunc npopykty

Po6oTt-nunococ

o Kpuiika

° JlazepHuii patumnk

o bamnep

o CTpyKTypOBaHWI faTunk
CBIT/IOBVIX NEPEeLIKOA + NepesHil
[laTYMK CTUKYBAHHA 3
LOK-CTaHLielo

° OTBIp ANA BCTAHOBNEHHA
TpumMaya Ans rybku

o OCHOBHe koneco

o Kpuwka witkm

° lliTka

bokoga wiTka

o KoniwaTko

© YNbTpa3ByKoOBUIH AATYMK
pO3ni3HaBaHHSA KUANMIB

o JlaTumk nagiHHA
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o Bigcik ans nuny

o KOHTaKT ans 3apAamXKaHHA

o [laTumk kpais

o 3afHili AaTunK CTKYBaHHSA 3
[IOK-CTaHLien

Bincik onsa nuny

[ o KHomka Bif'eiHaHHA BiACiKy Ans

[ )

= nuny

| o1

‘E ‘- -‘JT o PinbTp

Mpumitka: yci pexvimy npubupaHHa BMaraioTb BCTAHOBAEHHS BifACIKy Ans nuay. [Hakiwe
po60oT-NNNOCOC He 3MOXe NovaTh poboTy.

ly6ka B 360pi
AN
©

Tpumay ans rybkm

[ybka



Onunc npopykty

[lepen BUKOpPUCTAHHAM

MynbTndyHKLiOHaNbHa cTaHLiA
IHamKaTop
MyNETUYHKLIOHANBHOT

( Y cTaHuii
@ o * Binni: mynbTndyHKUIOHaNbHa

CTaHLliFl npaujoey SBI/Il‘IaVIHOMy

pexumi
« bnvimae nomapaHyeBnM:
MyNbTUYHKLOHANbHA CTaHLiA

Kpuwka o———
nuno3bipHrka Mage NomumKy

3oHa curHany Ha
MyAbTUGYHKLIOHANBHIM cTaHLiT

KoHTakT fna 3apALXKaHHA Ha

Mpanbha powka o= MYNbTUDYHKLIOHANbHIl cTaHUiT
MyNbTUOYHKLIOHANBHOT
cTaHuji PinbTp Ans 6pyAHOT BoAn

Pesepsyap anae
yncToi Boan

Pesepsyap nna 6pyaHoi
BOAM

MopT XunBNEHHA

Ma3 ana wHypa
XUBNEHHSA
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BunpaneHHs Ta BCTAHOBNEHHS

« 3HiIMiTb 3ax1CHi cMy>xKU 3 060X BokiB poboTa-nunococa.

« BcTaHOBITb HOKOBY LLiTKY AIK MOKa3aHO Ha PUCYHKY. BoHW npaBunbHO
BCTQHOB/EHI, KON NOYyeTe «KNaLaHHs».

Po3milweHHs MynbTUdYHKUIOHANbHOT CTaHLiT

« Po3micTiTb MynbTUdYHKLIOHaNbHY CTaHLito 6inA CTiHW Ha piBHIN NiAN03i 3 TBEPAUM
MOKPUTTAM, HaNpVKNag Ha Aepes'AHIN abo KaxenbHil nianosi. NepekoHaiTecs,
LU0 BOHA 3HaxoAMTbCA B 30Hi 3 xopolwnm curHanom Wi-Fi 6ina enektpuyHoi po3eTtku.

« 3abesneyTe NPOCTip AOBXMHO, BUCOTO Ta WPKHOI0 NoHas 1,25 m, TmT1a 0,5 M
BiANoBigHo.

Mpumitkn: >05m

« He poamiLyiite MynbTudyHKLiOHaNbHY CTaHLl0 B MICLAX 3 MPAMUMY COHAYHVMUW MTPOMEHAMM
a6o Tam, Ae iHWi 06'eKTU MOXYTb 3aBI0KYBaTI 30HY CUTHANY, OCKINbKM LIe MOXe MoripwnTm
3aaTHicTb poboTa-nunococa NoBepTaTucA A0 MynbTUdYHKLIOHaNbHOT CTaHLjl.

« He poawmilyiite Byab-AKi NpPeAMETN HABKONO MyNbTUOYHKLIOHANBbHOT CTaHLT.

« BcTaHoBITh pesepByap A1A YACTOl BOAK Ta pe3epByap Ana 6pyaHOI BOAM Ha MicLe.



[Nlepen BUKOpUCTAHHAM

Ak BMKOpucTOBYBaTtU

MipknoYEHHA XNBREHHA A0 MyNbTUDYHKUIOHANbHOT

CTaH Ll,i'l' Ta 3apAamxXaHHA po60Ta-n mnococa

« BcraBre LUHYP XXWBJIEHHA B NOPT XNBNEHHA i I'Ii,D,KJ'IIOHin oro [0 hxepena XnBneHHA.

« [lomicTiTb po6oT-Nuaococ Ha MynbTUdYHKLIOHANbHY CTaHLII0 Tak, Wo6 KOHTaKTH
LA 3apAAXaHHA Byan NOBHICTIO BUPiBHAHI. [icna Luboro poboT-Nnaococ Nojacts
3ByKOBI/IVI CuUrHarn.

\

MigknioyarnTe WHYp XUBAEHHA LO
NoPTY XMBNEHHS, LOKW iHANKATOP
MyAbTUYHKUIOHANBHOT CTaHLT He

cTaHe 6MM.

Mpumitkn:
« [MoknapiTe HAANMLIOK WHYPA XXNBNEHHA B Na3 ANA WHYPa XMNBNEHHSA, LWO6 3anobirTv amilleHHIo Ta

BTpaTi Kepena x1BNeHHs MynbTUGYHKLIOHANbHOT CTaHLT Yepe3 NepeTAryBaHHs LWHYPa XVBNEHHA.

« L1106 3a6e3neyunT onTrManbHy poboTy akyMynAaTopa, Nepes NepLUM BUKOPUCTAHHAM NOBHICTIO
3apAaiTh oro.

« AKLWO POBOT-NNOCOC HE MOXE YBIMKHYTUCA Yepe3 HU3bKWI 3apAL, akyMyNiATopa, NoknagiTs Moro
6e3nocepefHbo Ha MyNbTUYHKLIIOHANbHY CTaHL0 AN NiA3apaaKu.

« Po60oT-Nnnococ BMUKaETbCA aBTOMATUYHO MICAA NIAKMIOYEHHS 40 MynbTUOYHKLIOHANbHOT CTaHLi i
He Moxe 6y BUMKHEHWI Nif, Yac 3apsmkaHHs.

« lHauKaTopy poboTa-nunococa Ta MylbTUYHKLIOHaNbHOT CTaHLii BAMKHYTbCA ofHO4YacHo Yepe3a 10
XBWAMH NiCNA NOBHOT 3apAaKM poboTa-nunococa.

« i Yac nepLuoro BYKOpYCTaHHA poboTa-nNuaococa AOTPUMYIATECH NiAKA30K Nporpamiu, Wob
LUBMAKO CTBOPWTU KapTy. KpiM TOro, pekoMeHayeTbCA CTEXUTI 32 POBOTOM-MNNOCOCOM NPOTArOM
YCbOTO NpoLecy, Wob AONOMOITV NpUBPaTV NPeAMETH, SiKi MOXYTb BIIMHYTV Ha poboTy
poboTa-nunococa.

« [epekoHaiitecs, Wo poboT-NNOCOC NoYMHAE POGOTY 3 MyNLTUPYHKLIOHabHOI CTaHLl, Wo6
CTBOPUTU TOYHY KapTy.

« AKLLO POBOT-NMAOCOC MOXE 3acTPAITN abo NoAPANaT NOBEPXHIO Me6NIB Y AEAKUX MiCLsAX,
BCTaHOBITb y Nporpami 3a6opoHeHi 30HK, o6 3anobirT noTpanasHHio poboTta-Nunococa B Li MicLA.
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MinknioyeHHs 3a gonomMoroto nporpamm Xiaomi Home
Llet npoaykT npautoe 3 nporpamoto Xiaomi Home, 3aBAsKMN YoMy MOXHA KepyBaTK
HWM | B3aEMOZIAT 3 iHWVMUW NPUCTPOAMM PO3YMHOTO BYAVHKY.

« [N 3aBaHTaXeHHs Ta BCTAHOBNEHHS Nporpamu
BifckaHy/ite QR-kof abo 3HalnaiTh «Xiaomi Home» y
MarasuHi JoaaTkis. AKLL0 Nporpamy Bxe BCTAHOBIEHO,
BiApasy BiAKPUETLCA CTOPIHKA HaNalWTyBaHHA
NiAKNOYEHHA.

« LLlo6 fopatn npucTpiit, Biakpuiite nporpamy Xiaomi Home, i ™
HATUCHITb «+» y BEPXHbOMY MPaBOMY KyTi Ta AOTPMMyWTECA F834536A
BKa3iBOK.

Mpumitkn:

« MigTpumyiotbes nuwe mepexxi Wi-Fi i3 yactotoro 24 M.

« Bepcito nporpamu mosxe 6yt oHoBNeHO. [loTpuMyiiTecs BKasiBoK AnA NOTOYHOT Bepcii nporpamu.

« Konm pobot-nunococ ycniwHo 3'eaHyeTbes 3 nporpamoto Xiaomi Home, BiH yenilwHo
nigkno4aeTbea Ao Mepedxi. Bu moxete ckunHyTv HanawtysaHHsa Wi-Fi, wob BiakmnounTv oro Big,
Mepexi.

Mpobnema PiweHHA

Po6oT-nnnococ He | MNepeBipTe, 4n npaBunbHKIA naponb Wi-Fi.

MOXe « PoboT-nnnococ He NiATpYMye YaCTOTHWUIA AianasoH Mepexi
NiAKNKYMTICA 10 5 Iy, 6yab-nacka, NifkNoYiTs Moro Ao mepexi 24 Mu.
Wi-Fi. « BuHukna npobnema 3 nigkntoyeHHaM ao mepexi Wi-Fi.

CkunHbTe HanawTyBaHHs Wi-Fi Ta 3aBaHTaxTe 0CTaHHI0
Bepcito nporpamun Xiaomi Home, notim cnpobyite
NiAKMOYNTNCA 3HOBY.

« [epekoHaiiTecs, Wo pobOT-NMNOCOC 3HAXOANTLCSA B 30Hi
3 xopownm nokputtam Wi-Fi, notim ckuHete rioro Wi-Fi i

NMOBTOPHO MiAKOYITL MOro O Mepexi.




Ak BMKOpucTOBYBaTtu

CknpaHHsa HanawTyBaHb Wi-Fi Pexwnm cyxoro Ta Boniororo npubupaHHs (NoTpibHO BCTaAHOBUTY BiACiK
« Konu pob0oT-nnnococ ysiMkHeHWi, HaTUCHIT, i yrpumyiite kHomki (D ta O Ans nuny, ry6Ky B 360pi, pesepeyap AnA YACTOl BOAN Ta pesepayap Ans
6pynHoi BOAN):

NPOTAroM 7 CekyHJ, LOKV He nponyHae ronocose noeigomnenHHs. Wi-Fi yeniwHo
CKWUHYTO, KON iH,[ll/lKaTOp 6nmae nomapaH4eByM KOJSIbOPOM. 1. BcTaHoBITH I’yﬁKy, AK MOKa3aHO Ha PUCYHKY, LOKWN He MoYyeTe KnauaHHA.

« Ckupaiite 3'eaHanHsa Wi-Fi, konn poboT-nnnococ NoTpibHo Big'eqHaTHt Bif Mepexi ;
ab0 3MiHUTN Mepexy.

Bi,[l,HOBﬂEHHFl 3aBOACbKMX HanawTyBaHb
3a fonomoroto npeameTa y Gopmi WNUALKA HATUCHITb i

[y6ka B 360pi
(3i BCTAaHOBNEHUMY ryH6Kamm)

YTPUMYITE KHOMKY CKUAAHHA NPOTATOM 3 CEKYHA, AOKU He
nouyeTe roocoBse NoeifomaeHHA. PoboT-nunococ byne
BifLHOBNEHO 10 3aBOACHKMX HaNaLTyBaHb.

MpumiTka: y pasi BUHVKHEHHA Byab-AKUX Npobnaem cnpobyiite
cno4artky nepesanyctntu pO6OT-I‘IVIJ‘IOCOCA ﬂKlLlO nicns nepesanycky
npobnema He 3HVKaE, BiHOBITb 3aBOACHKI HanalTyBaHHA Nunococa. 3acobiB y pe3epByap AnA BOAN.

2. 3anoBHITb YXCTO BOAOI pe3epByap 4SS YMCTOI BOLM 1O NO3HAYKM
MakCHManbHoro pisHA. He goaasaiite 6yab-AKNX MUIOYMX Yv A€3iHPEKLiNHNX

3ACTEPEXEHHA: noaaBaHHA Mutounx abo fesiHdekuiiHyx 3aco6iB MOXe BIANHYTY Ha
GyHKUIT NPOAYyKTY Ta NOWKOAWNTU NPUCTPIN.
BcTtaHoBneHHsA akcecyapiB ans NOTPiIGHOMo pexxmmy
po6oTu
Pexxum cyxoro npubrpaHHa (NoTpibHO BCTAHOBUTY BiACIK ANA Nuay):
Binkpuiite KpuiKy poboTa-nunococa Ta HajiliHo BCTaHOBITb BiACIK ANA NMy.

w—p

Mo3HauKa MakCMManbHOro PiBHSA BOAU
O6'em pesepsyapa s Boau: 4000 mn

Mpumitkn:

« He nonaBaiiTe rapsyy Boay B pe3epByap Afa 4/CTOl Boan abo peepsyap ana 6pyaHoi Boau,
OCKiNbKW Lie MOXe Npu3BecTu 4o ix Aedopmalii.

« PyHKLiOHYBaHHS pOBOTIB-MUNOCOCIB NEPEBIPAETLCA NEPE] BiiBAHTAXXEHHAM i3 3aBOAY, TOMY B
poboTi-nunococi MoxyTb 6yTW 3anuiwku Boaw. Lie HopmansHo.

MpumiTKa: perynspHo o4nwanTe Biacik ans nuiy i GinbTp, Wob yHUKHYTU 3HKEHHS
MPOAYKTMBHOCTI Nuiococa.
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Ak BMKOpucTOBYBaTU

MNMoyaTok po60TK poboTa-nuiaococa

HatucHiTb kKHonky Q) W06 novaty cyxe Ta Bonore

npubrpaHHs.

Mpumitkn:

« bynp-nacka, BCTaHOBITb BipTyanbHi CTiHK a60 3abopoHeHi
30HMU, WO BUKIOYNTY KUAVMOBI NOKPUTTA i3 3aBAaHb
npubrpaHHA rybkoto.

« fKILo nignora HaaTo BONOra, CNepLly BUTPITb BOAY NepLu
HiX BKOPWCTOBYBATU YHKLII0 CyXxoro abo Boaororo
npubrpaHHs.

YBIMKHEHHA/BMMKHEHHSA

« HatucHiTs i yrpumyiite kHonky (1) npotarom 3 cexyHa, wob ysiMkHyT1 po6oT-nunococ,
npV LbOMY YBIMKHETLCA IHAMKATOP.

« Konun pobot-nnnococ Ha nayasi i He 3apAmKaeTbCA, HATUCHITb | yTPUMYATE KHOMKY
() npotsArom 3 cekyHa, wob BUMKHYTH ioro.

MpumiTka: AKWO Po6OT-NMAOCOC 3apAMKAETLCA, BIH aBTOMATUUYHO BMUKAETLCA | HE MOXe byTu

BUMKHEHUW.

MNpuaynnHeHHA

Konn poboT-nunococ npauoe, HaTUCHITb OyAb-AKY KHOMKY Ha HbOMY, W06
NPW3YNMHNTY POBOTY, @ NOTIM HaTUCHITL kHonky (), Wo6 npoaosXmMTH
npuonpaHHA.

MpumiTtka: He nigHiMaiiTe Ta He nepemillyiiTe poboT-NMaoCoC Mig Yac naysw. B iHwomy Brnaaky BiH
MOe MaTVi NOMUAKY NO3NLIOHYBaHHS, AKi MOXYTb NEPeLIKOANTN NOBEPHEHHI0 poboTa-nunococa
110 MynbTUdYHKLiOHaNbHOT cTaHLii abo Npu3BecTy Ao BTpaTh kapTorpadiyHux AaHnx.

Pexxum cHy

« Po6oT-nunococ nepeiiae B pexum cHy nicnsa nayav Ha 10 XBUAnH.

« Y pexwuMi CHy iHAVKaTop poboTa-nunococa BUMUKAETbCA. HaTUCHITb ByAb-sKy
KHOMKY, W06 BUBECTU MUNOCOC 3 PEXVMY CHY.

Mpumitkn:

« PoboT-nunococ He nepexoanTb y pexxum CHy, Konn BiH CTVKA€ETbCS 3 MyﬂbTVId)yHKLLiOHaJ'IbHOlO
CTaHUI€E0.

« Po60T-Nnococ aBToMaTMyHO BUMKHETbCA Micns ﬂepeﬁyBaHHH B pe)KMMi CHY NpoTArom 6
FOANH.
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BnokyBaHH# Big AiTein
HatucHith i yTpumyiite kHonky {0 npotarom 3 cekyHA nia yac 3apamkaHHa abo
nayaw, Wob yBiMKHYTW abo BUMKHYTU GyHKLi0 6NOKyBaHHA BiA AiTel.

OunieHHA rybok

« [ig yac cyxoro Ta Bonoro npnérpaHHa poboT-NMnococ NPoAOoBXUTL CBOK POHOTY
nicns Toro, AK aBTOMATUYHO NOBEPHETLCA Ha MyNbTUYHKLIOHANBHY CTaHLjlo Ans
OYMLLEHHA ryHOK.

« [licna 3aBepLUeHHA Cyxoro Ta BOAOro npubrpaHHa poboT-nnaococ aBToMaTnyHo
NOBEPHETLCA Ha My/bTVYHKLIOHANbHY CTAHLI0 A OYMLLEHHA TYBOK.

[MicnA 3aBepLeHHA NpubMpaHHA POHBOT-NNNOCOC BUCYLWNTb IyOKN | NOYHE
3apapxatunca.

« Konn poboT-nunococ nepeiae B pexxmm o4ikyBaHHA Ha MyNbTUOYHKLIOHANbHIl
cTaHLji, Bnbepitb «OuniieHHa rybkun» B nporpami Xiaomi Home, wo6 noyatu
ounLLEeHHA ry6ok. MNicns 3aBepLUeHHs 04MLLEHHA MynbTUYHKLiOHANbHA CTaHLiA
aBTOMATUYHO MOYHE CYLINTM ryOKmM Ta 3apamxatn poboT-nunococ.

MpumiTKa: ounLLEHHA ry6oK He BUKOHYBATVMETbCHA, AKILO CTaHETbCA OyAb-AKa 3 HaBeAEeHMX
HVDKYe YMOB: BTpaTa XVBAEHHSA MyNbTUdYHKLIOHANBHOT CTaHLi, po6OT-NMA0COC BiAKMOUYMB
MyNbTUdYHKLIOHANBHY CTaHLIilo, MOPOXHili pe3epByap AnA YUCTOl BOAM, MOBHUI pe3epByap Ans
6pynHoi Boav abo HenpaBWAbHO BCTAHOBNEHWI pe3epByap AnA BOAU.

CnopoxHeHHs Biaciky ana nuny

MynbTrdyHKLiOHaNbHA CTaHLLIA NOYHE aBTOMATUYHE CMOPOXHEHHSA BIACIKY ANA

nuay, SK TiNbKX pOBOT-NNNOCOC NOBEPHETLCA [0 3apPAMKAHHA NiCNA BUKOHAHHA

3aBAaHHA 3 NPUONPAHHSA.

Mpumitkn:

. MyﬂbTVId)yHKLLiOHaﬂbHa CTHHLﬂﬂ He po3no4yHe aBToMaTU4YHE CNOPOXHEHHA Bi,ﬂCiKy Ana nuny,
AKLO Lo PYHKLiI0 BAMKHEHO B Nporpami.

« MynbTrdyHKLUiOHaNbHa CTaHLifA BVUKOHYBATMME CMIOPOXHEHHS BifCIKY ANA MUY 3 4acTOTO0,
BCTAHOBJIEHOIO B Nporpami.

BigHOBNEHHA NpUBupaHHA

Po6oT-nnnococ aBToMaTMyHO NOBEPHETLCA A0 MyAbTUDYHKULIOHANBHOT CTaHLT AnA
3apsAAXaHHA, AKLWO Nif Yac NpMbMpaHHA PO3PAANTLCA akyMynAaTop, a NoTiM
NPOAOBXUTb NPUOMPaHHSA 3 TOrO MiCLA, i€ BiH 3yMVHUBCS, AK TiNbKM 3apALNTHCS.



Hornag i TexHiyHe 06¢cnyroByBaHHA

OuniweHHs ¢inbTpa ans 6pyaHoi Boam
* 3HiMiTb GiNbTP ANA 6PYAHOT BOAN | peTeNbHO OUUCTITh 0ro Bia BonoccA Ta 6pyay.
« [Nicns ouvLeHHA BCTaHOBITh GinbTp And 6PYyAHOT BOAN Ha MicLie.

&
T
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OunweHHA NpanbHOI AOLWKN MyNbTUYHKUIOHaNbHOT CTaHLi

YBIMKHITb aBTOMaTU4YHE OUMLLEHHA MyNbTUYHKLIOHANbHOT CTaHLiTy nporpami Ta
LOTPVMYITECH IHCTPYKUIN, W06 3aBepLINTYA OUMILEHHA.

Mpumitkn:

« MepekoHalitecs, wWo poboT-nunococ nepebysae Ha MynbTU YHKLiIOHANbHIN CTaHLl.

« He Haxunsite MynbTudyHKUIiOHaNbHY CTaHLito Nia Yac WOoAEHHOro BUKOPUCTaHHA abo
ouyLLeHHA. AKLOo Boga 36MpaeTbecs B NpanbHil ol MynsTUdYHKUIOHANbHOT CTaHLil, BUTPITb ii
HaCyX0 raHuipkolo.

24

OunweHHs pesepByapa aia 6pyaHoi Boaw
LLlo6 3anobirTvt noABi HeNpMeEMHOro 3anaxy Ta

NAiCHABK, MiCNA O4MLEHHSA ryBOK HeraHo

BUAMaliTe Ta O4nLLYliTe pe3epByap Ans 6pyaHol

BOAN.

Mpuwmitka: i nonnasok B pe3epByapi AN YNCTOI BOAW, i

Kynbka nonnaska B pesepsyapi Ana 6pyaHoi Boan €

PYXOMUMW. YHMKaITe 3aCTOCyBaHHA HAAMIPHOT cuin, Y0
106 3ano6irT! NOWKOMKEHHIO.

3aMiHa ogHOpPa30BOro Millka

1. Binkpuiite KpuLwKy Nmno3bipHYKa, BUAMITb BUKOPUCTAHW OAHOPA30BUIA MilLIOK i
HafiiHO BCTAHOBITb HOBMIA OAHOPA30BWIA MiLLOK.

2. BcTaHoBITh KpULLKy NUno36ipHuka Ha Micue. LLlo6 nepekoHaTtucs, WwWo BoHa
BCTaHOB/IEHA HANEXHWNM YMHOM, LWiNbHO NPUTUCHITS i, LOKW He novyeTe
KnauaHHs.

MpumiTKa: AKLLO NOTATHYTU Py4KY Bropy, O4HOPa30BUIA MilLOK Byae repMeTV4HO 3aKpUTUi, Wob
3anobirTi notTpanasHHio NNy abo 6pyay Ha3oBHi.



Hornag i TexHiyHe 06¢cnyroByBaHHA

OunieHHs Biaciky ana nuay i dinbtpa
1. BinkpuiiTe KpuwKy poboTa-nunococa i HAaTUCHITb Ha KHOMKY Bifl'€AHaHHA BiACiKy
NS nvny, Wob BURHATK BIACIK ANs Ny 3 poboTa-nunococa.

o KHonMKa Bia'egHaHHA
BiACIKY ANs nuay

2. Buiimite dinbTp, AK NOKa3aHo Ha pUCYHKY, BUAANiTs 6pya 3 Bigciky Ana nuay i
nouncTite ¢inbTp. MNoTiMm NnpomuiiTe BiACiK Ana nuay i GinbTp npicHot BoAoto,
AKLLO MOTPIBHO, i BUCYLITb X Nepes NOBTOPHUM BCTAHOBNEHHAM.

Mpumitkn:

« He Hamaraiiteca unctutv ¢inbTp Wwitkoto abo nansbuamu.

« He pekomeHayeTbcs yacTo npommeaTt GinbTp, iHaKLLe BiH MOXe NOLIKOANTUCA.

« [InA ounteHHn Biaciky AnA nuay i GinbTpa BUKOPUCTOBYWTE NnLe YncTy Boay. He
BVKOPWCTOBYiTEe MUIOYi 3aC06M.
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OunweHHs rybkm
3HiMiTb ry6Ky 3 ii TprMaya, NoTiM BUMWUIATE Ta BUCYLUITB ii.

OunieHHA 6OKOBOT LLITKM Ta Koniwartka

1. TepeBepHiTb PO6OT-NNNOCOC AOTOPU LHOM Ta BUTAMHITH OOKOBY LLiTKY Ta
KOniLaTko AOropu.

2. Bupanite 6yab-ake Bonoccs abo CMiTTA, Ake MO0 3acTPArT Ha BOKOBIV WiTLi
Ta Koniwarky.

3. BcTaHoBITh Ha MicLie HOKOBY LLUITKY Ta KOAILLATKO Ha MicLe.

Mpumitka: oapasy nicna ounieHHA BCTaHOBITh Ha MicLie BOKOBY LiTKy Ta KOAiLWaTKO.




Hornag i TexHiyHe 06¢cnyroByBaHHA

OunweHHs WiTkn OuneHHs JaTYMKiB | KOHTAKTIB ANA 3apAaXKaHHA
1. lepeBepHiTb POHOT-NMNIOCOC AOTOPU JHOM i HATUCHITb Ha 3aTVCKaui, Wob 3HATK Byab nacka, NepioAMYHO OUMLIAIATE AATUNKM | KOHTAKTU ANA 3apAIKaHHA M'AKOID
KPULLIKY LLITKN. CYXOI0 raHuipKoto.

2. 3HIMITb LWITKY i BUTATHITb 3'€MHY TOPUEBY KPULLKY, WO 04ncTvTK ii Big Gpyay.

3. MicnsA ounLeHHs BCTAHOBITb Ha MicLe 3'€MHY TOPUEBY KPULLKY, WiTKy Ta
KPULLIKY LLITKX B TOMY NOPAAKY, B AKOMY BOHW 6ynu BcTaHoBAEHI. Kpuwika LWiTkn
BCTaHOBJIEHA Ha MiCLLE, KON NOYyeTe «KNaLaHHs».

Jatunk nafiHHs
o KpuLuKa Witkn

o YNbTPa3ByKOBWIA AaTYMK PO3Mi3HABAHHA

3atumckay KpWLWKW® © .
KUN1mIB

WITKN o 3'eMHa TopLEeBa KpuLuka

o [llitka

Hes'eMHuIA KiHeLb ©

JlazepHuiA fatumk

CTpyKTypOBaHUiA JaTYMK CBITNOBKX
nepeLKoz + NepesHin AaTyvk
CTVKYBaHHS 3 JOK-CTaHLieo

lpebiHeub anA oUNLLEHHSA

1. Migyenitb rpebiHeub i3 3aTnCKayiB
3a ONOMOroi0 iHCTPyMeHTa i
3HiMiTb 10r0, SIK MOKa3aHo Ha
PUCYHKY.

2. MouncTitb rpebiHeLb i BCTAHOBITb

KoHTakTV ana sapamkaHHa
Jatunk kpais

3aAHil jaTynK CTUKYBaHHA 3
[lOK-CTaHUielo

170ro Ha MicLie, KOv BiH BUCOXHE.

MpvmiTka: He BUKOPUCTOBYITE MVIOYi 3aCOBU, a8PO30JIbHI OUMCHUKM YL iHLLI XIMiYHI TPOAYKTY,
106 OYNCTUTY JATUUKM | KOHTAKTV ANA 3apALNKAHHA.
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Hornag i TexHiyHe 06¢cnyroByBaHHA

Koniwartko

NaszepHuit gatuvk

244

YacToTta HacTota
Oetani TEeXHiYHOro YacToTa 3amiHun Detani TeXHiYHoro YacTtoTta 3amiHun
06CNyroByBaHHsA ob6cnyroByBaHHsA
BokoBa witka 3-6 micAauis [atuunk kpais
LiTka KoxHi 2 TUxKHI 6-12 micAauis CTpyKTypOBaHUit AaT4MK CBITIOBUX
- . nepeLkos + NepeaHin aat4mk
Pinetp 3-6 micauie CTWKYBaHHS 3 JOK-CTaHLielo
. 3-6 micAauis (abo B pasi JlaTunK naniHHa
Kpuwwka witkm / A
3HOLLEHHS) -

3aAHi aTunK CTUKYBaHHA 3

y6Ka / 1-3 micAui (abo B pasi LOK-CTaHLielo
sHoweHH) YnbTpa3ByKOBUIA faTUMK PO3MNi3HaABAHHA
U 2,5 micaui (abo konw BiH bysne KNAMMIB Wowmicsaus /
OpHOopasoBuit Millok / .
3anoBHeHwi1) KOHTaKTU ANs 3apamKaHHA
- Ounuwatn 3a
Biacik ana nuny . PoboT-nunococ
notpeéu
. . K MynbTndyHKLiOHaNbHA CTaHLisA

Pesepsyap and unctoi Boan KoHi 2 TVKHI

KoHTakT ans 3apsmkaHHa Ha
Pesepsyap ona 6pyaHoi Micna koxHoro MyNBTUYHKLIOHANbHIM CTaHLYT
BOAVW BUKOPUCTAHHSA

3oHa curHany Ha
PinbTp ANA 6pynHoT BOAK / MYNbTUPYHKLIOHANbHI CTaHLT
[panbHa gowka Mpumitkm:
MyNbTUPYHKLIOHANBbHOT « YacToTy 3amiH1 HaBefieHO uLLe ANA A0BIAKW. AKLIO AeTanb NOWKOAXEHO, i CAif HeratHo
craHui LLlomicsausa 3aMiHNTY, WO6 3ab6e3neunTi epekTUBHE NPUOVPaHHS.

« LLlo6 nepemicTTh 4n TpaHCMOPTYBATU POBOT-MMAOCOC, CMOPOXHITL pe3epByap ANA YNCTOT Ta
6pynHOT BOAW, WOO YHVIKHYTY NOWKOMKEHHA Nifj 4aC TPAHCMOPTYBaHHS.




MNowwpeHi npobnemu

Mpo6nema

MoxnuBi npnyMHa Ta pilleHHA

Mpo6nema

MoxnuBi npnyMHa Ta pileHHA

Pob6oT-nunnococ He
3MIr Hi yBIMKHYTUCSA, Hi
noyatt NpuérpaHHa.

Hwusbkuii piseHb 3apagy akymynatopa. MosHicTio
3apsAiTh poboT-NMNOCOC Ta NOTIM NOBTOPITL CNPOOY.

Pobot-nunnococ He
3Mir NoBepHyTUCSA Ha
MyNbTUGYHKLIOHANbHY
cTaHUilo ans
3apAMHKAHHA.

HaBkono mynbTrdyHKLiOHaNbHOT cTaHLii 3aHaATO
6araTo nepewkog. Po3talyiite MynbTdyHKUiOHANbHY
CTaHLilo B 6inblU JOCTYNHOMY MiCLi.

Pob6oT-nnnococ nepebysae 3aHaaTo Aaneko Bif
MynbTUdYHKLIOHaNbHOT cTaHLil. MepemicTiTb ioro
611x4e A0 MynbTUdYHKLIOHANbHOT CTaHLIT i NOBTOPITL
cnpoby.

Po6oT-nnnococ
He BifHOBMIOE
npubrpaHHA.

MepekoHalTecs, Wo poboT-NMN0COC He HanawToBaHWM
Ha pexxuM «He TypbyBaTv», Ak HE [O3BONWTL NOMY
NPOAOBXNTV NPUBMPaHHS.

MpubupaHHs He BIGHOBWTBCA, AKLLO NOBEPHYTN
poboT-NNococ Ha MynbTUPYHKLIOHANbHY CTaHLil0 AnA
3apAmKaHHA 3a JONOMOrot KHOMKM Ha HboMy abo B
nporpami Xiaomi Home, abo Bpy4Hy.

Po6oT-nnnococ
NOBOANTLCA
HEHOpMaJbHO.

BUMKHITE pob0T-nuaococ i noTim nepesanycrTiTb ioro.

Pob6oT-nunnococ Braae
He3BUYHI 3BYKM Mif yac
npubupaHHa.

CTOpOHHIl NpeameT Mir NoTpanuTy B WiTKy, 60KoBYy
LiTKy 260 0fiHe 3 OCHOBHWIX KoAlic. BUMKHITb po6oT-niaococ
i BUTAMHITb CTOPOHHII NpeaMeT, AKLLO BiH €.

Po6ot-nunococ He
3apALXaEeTbCA.

MepekoHaiTecs, Wo HaBKONO MynbTUdYHKLIOHaNbHOT
CTaHLii BOCTaTHbO BiNbHOMO MiCLLA, @ Ha Oro KOHTaKTax
ANA 3apAKaHHA HEMAE MUY I iHWWX NpeAMETIB.
3aHaaTo B1coka abo 3aHaATo HM3bKa TemnepaTypa
HaBKONNLWHBOrO cepefoBuLLa. MepekoHarTecs, Wo
Temnepatypa 3Haxoantbea B Mexax Big 0 °C no 40 °C, i
3HOBY 3apsfxanTe.

Po6oT-nnnococ
HeedeKTNBHO
npubupae abo 3annwae
nun nicns cebe.

Biacik ana nuny 3anoBHeHwui. Byab-nacka, 04nNCTiTh
noro.

AKLWO o HOPAa30BMIA MILLOK 3aNOBHEHWA, Byab-nacka,
3aMiHiTb 11oro.

dinbTp 3abnokoBaHo, Bynb N1acKa, O4UCTITb 1i0ro.

Y WiTky noTpanuBe CTOPOHHIl npeamer. byab-nacka,
OUUCTITb LWITKY.

Po6oT-nnnococ He
BWKOHYE 3annaHoBaHe
npubrpaHHs.

MepekoHaiTecs, Wo poboT-NMaococ NiLKMOYEHWN [0
Mepexi; iHaKLe BiH He 3MOXe CUHXPOHIi3yBaTV Yac i
BWKOHYBaTW 3anaaHoBaHi NpubrpaHHsa.
MepekoHalTecs, Wo poboT-NMI0COC He HanawToBaHWM
Ha pexum «He TypbyBaTtv» Pexxnm «He TypbyBaTn» He
[,03BONAE POOOTY-NMIOCOCY BUKOHATM 3anaaHoBaHi
npubrpaHHs.

Po6oT-nnnococ
nepebyBae B pexvmi
odnaiiH abo He Moxe
NiZKNOYNTUCS 80
nporpamu Xiaomi
Home.

Cnabkuii curHan Wi-Fi. MepekoHaiitecs, wo
po60T-NUNOCOC Ta MyNbTUPYHKLIOHANbHA CTaHLIA
3HaxOAATbCA B 30Hi 3 NOTY>HUM curHanom Wi-Fi.
BuHwukna npobnema 3 nigknioueHHsM 1o mepexi Wi-Fi.
CxkunrbTte Wi-Fi poboTa-nunococa i 3aBaHTaxTe 0OCTaHHI0
Bepcito nporpamun Xiaomi Home, a notim cnpobyiite
NiAKMNOYNTACA 3HOBY.

MynbTrdyHKUioHaNbHA
CTaHLiA He BUKOHYE
OYNLLEHHA TYBKN.

HepocTaTHbO BOAM B pe3epByapi 4Ns YNCTOI BOAM.
HanosHiTb oro yncTolo Bogoto i cnpobyiite e pas.
Pesepsyap nna 6pyaHoi Boan 3anoBHeHo. Bunnitte
6pyAHY BOAY, O4YUCTITb pe3epByap AnA 6pyaHoi Boaw i
cnpobyiTe e pas.

PiseHb BOAM B NpabHili AOWLi 32aHAATO BUCOKMIA.
CBoe4acHo 3nninTe 6pyaHy Boay.

MepekoHaiitecs, wo ¢inbTp Ana 6pyAHOT BOAN
BCTAHOB/NEHWI Ha MiCLii.




BupiweHHA npobnem

MNipkaska npo nomunky

MoxnvBi npuyYnHa Ta pileHHn

MNigkaska npo nomunky

Moxnu1Bi npnynHa Ta pilleHHsn

Byab nacka, ouncTith
30Hy 1a3epHOro farymka
Bif 6yLb-AKNX CTOPOHHIX
npeameris.

Mpr6epiTb Byab-AKi CTOPOHHI NPEAMETH, AKI MOXYTb
6710KyBaTV Na3epHNit AaT4UNK Y1 3aBaxaTu oro
po60Ti, abo nepeHeciTb poboT-NMNOCOC B iHWe
Miclie Ta nepesarnycTiTb oro.

MpoTpiTh foYMCcTa AaTUNK
nagiHHA i nepeMicTiTb
poboT-nuaococ Ha HoBe
Micue, Wwob noyatn pobory.

YactvHa poboTa-nunococa He TOPKAETbCA MiAA0rK,
nepeHeciTb po60oT-NNAOCOC Ta YBIMKHITb 1Oro
3HOBY. ABO, MOXINBO, AATUYVKWN NaLiHHA 3a6pyaHEHI,
npoTpITh ix Jouncra.

Mpobnema 3 6amnepom.
Byab nacka, nepesipte, un
Moxe 6amnep BifCKOYNTN
HaNEXHUM YMHOM.

Bydep 3iTkHeHHA 3acTpar. ObepexHO nocTykaTe
no HbOMY, o6 BUAANUTI CTOPOHHI NPeaMEeTY; AKLO
CTOPOHHIX NpesLMETIB HeMae, NepemicTiTb
poboT-NNI0COC Ha HOBE MiCLie i YBIMKHITb 10ro.

Byab nacka, nepemicTith
po60T-NNNoCoC Ha piBHY
NoBepPXHIo, Wo6 noyatn
po6oTy.

Po6oT-nnnococ BrABWKB, Wo Npu akT1BaLlii BiH
3HaxoAmMTbCA Nif kyTom. MepesanycTits oro,
MOKNaBLUV NPUCTPIVi Ha PiBHY NOBEPXHIO.

Byab-nacka, ycyHsre Gyab-ski
nepeLKoAmn HaBKONO
po6oTa-nunococa.

MoxnnBo, poboT-nunococ 3actpsar abo horo
3abnokoBaHo. Mpunbepitb ByAb-AKi NepeLKoam
HaBKOJIO HbOTO.

Bigcik ona nuny He
BCTaHOBNEHWI.

BcTaHoBiTh Biacik Ana nuny 1a dinbtp, T2
nepekoHawnTecs, WO BOHW HaAiiHO 3akpinaeHi Ha
CBOIX MicLAX.

Pesepsyap ans uncroi
BOAW HE BCTAHOBEHWI
ab0 BUABNEHO HELOCTATHIO
KifbKiCTb BOAW.

BcTaHoBiTh Ha MicLie pe3epByap AnA YMCTOI BOAMU Ta
HaMoBHITb MOro CBiXoto Boaoto. MNepekoHarTecs, Wo
BiH BCTAHOBNIEHWI HANEXHNUM YNHOM.

PesepByap onsa 6pynHoi
BOAM HE BCTaHOBNEHO abo
3anoBHEHO.

BUNOPOXHITL i 04NCTiTb pe3epByap AnA OpyAHOT
BOAMW, a NOTIM BCTAHOBITb MOro Ha MicLe.
[epekoHalTecs, Wo BiH BCTAHOBAEHWIA HANEXHUM
YMHOM.
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OaHOpPasoBUii MilOK He
BCTAHOBNEHWI.

BcTaHOBITh Ha MicLie OfHOPa30BMiA MilLOK i
nepekoHawmTecs, WO BiH BCTAHOBNEHWI Ha
CBOEMY MicCL.

3aHaaTo BUCOKWIA piBeHb
BOAM B NpanbHil gowui
MynbTUGYHKLIOHANbHOT
cTaHuii. CBoe4yacHo 3nuinte
6pyaHy BOAY.

lMepeBipTe Ta NOYNCTITb NPaabHY AOLIKY
MyNbTU YHKLiIOHaNbHOT CTaHLT.

He BaaeTbca noBepHyTHCS
[0 3apAfXaHHA. BpyyHy
BCTAHOBITb POHOT-NMIOCOC
Ha MynbTVdYHKLiIOHANbHY
cTaHuito.

Po6oT-nnnococ He 3Mir BU3HAYNTH NONOKEHHA
MynbTUdYHKLIOHaNbHOT cTaHuii. Moknaaits
po6oT-Nnnococ Hadad Ha MynbTUdYHKLiOHANbHY
CTaHLjl0 ANA 3apAmKaHHS.

3aHaATo HM3bKWUI piBEHb
3apAny akymynaTopa, 3apagitb
oro.

PoboT-nnnococ He Moxe HopManbHO
YBIMKHYTUCb Yepe3 HM3bKWI PiBEHb 3apasy
akymynaTopa. loknaaitb poboT-nnnococ
Hasaf Ha MynbTUdYHKLIOHANbHY CTaHLilo ANA
3apAmXaHHA.




XapaKTepuCTmKn

Po6oT-nnnococ

MynbTdyHKUiOHaNbHa CTaHLifA

Hasea Pobot-nunnococ Moaenb 0OVv42-JZGL

Mogenb OV42GL HomiHanbHwit Bxia 220-240 B~ 50/60 Iy
Posmipv B1poby 355 x 353,5 x 93 Mm HominanbHa BrxigHa NoTyXxHicTb 20B=1A

Bara HeTTO 3,9 «r MoTyxHicTb 86 Bt

Bara HeTTo (3apAmKaHHA + CYLiHHA Ha NoBITpI)

(3 akcecyapamn) 106k MoTyKHiCTb 58

HomiHanbHa noTyHiCcTb 55 Bt (0unuteHHs) §

HomiHanbHa Hanpyra 1448B = MoTyxHicTb 440 Br

Hanpyra sapspkaHHs 20B = (nia yac cNOpOXHEHHSA BIACIKY AndA nuny)

Yac 3apsamkaHHa <6ron Poamipwu Bpoby 320 x 411 x 495 mm

JliTi-ioHHN akyMynaTop

4800 MAr (po3paxyHKoBa EMHICTb)
5200 MAT (HOMiHaNbHa EMHICTb)

CnoxwuBaHHA eHeprii

Pexwum ouikysaHHs: < 0,5 BT

Po6oua yactota

2400-2483,5 My,

Yac po BMKOHaHHA ymoBun

Pexum ouikyBaHHS: < 20 xB

MakcrmanbHa BuxifHa
NOTYXHICTb

<20 nbm

BesapoToBe nigknioYeHHs

Wi-Fi [EEE 80211 b/g/n 24 Ty,
Bluetooth 5.0

CnoxunBaHHsA eHepril

Pexum ouikyBaHHs: < 0,5 BT
MepexeBuii pexunm odikyBaHHaA: < 2,0 BT

Yac o BMKOHaHHA ymoBU

Pexum ouikysaHHs: < 20 xB
MepexeBuii pexunm odikyBaHHaA: < 20 xB

3a HOPManbHVX yMOB BUKOPUCTAHHA MiX @aHTEHOIO LibOro 06nagHaHHA Ta TiloM

KopucTyBaya mae 36epiratucs BigctaHb He MeHwe 20 cm.




IHpopMmauis Npo BiANOBIAHICTb
BUMOram

Heknapauif signosigHocTi gna €C

c Linm komnaHia Caomi KommyHikerwine Ko., JITa. 3assnse, wo
pagioobnagHaHHa Tuny OV42GL Bignosinae AvipekTusi 2014/53/EU.
MoBHWIA TekcT 3asBK Ana €C npo BiANOBIAHICTL HABEAEHO B IHTepHETi 3a
TaKolo aApecolo:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

IHbopmaLuia npo yTunisauito Ta nepepobKy BiaxoaiB
€NEeKTPUYHOrO0 Ta eJIeKTPOHHOro 06N1afHaHHA

)74

Yci npopyKTL, No3Ha4YeHi LM CMMBOJIOM, BBaXAIOTbCA BifiX0AaMM
eNeKTPUYHOro Ta eNekTpoHHoro obnagHaHHa (WEEE BignosigHo no
avpektnen 2012/19/EU), siki chig yTuniayBatv OKpemo Bif HECOPTOBAHMX
nobyTosux Biaxoais. LLIo6 3axmucTnTi 300p0B'A N0Ael | HABKONNLIHE
cepefoBLLe, NOTPIGHO 34aBaTh Henpavoloye obnagHaHHA 1o
cneuianisoBaHnx NyHKTIB 360py, BU3HAYEHWX AepaBHUMMN abo
MiCLIeBMMY OpraHamu Bnaau, Ans nofansoi nepepobku. MpaswnbHa
yTunisauia Ta nepepobka LoNOMOXyTb 3ano6irTv HeraTVBHUM Hacnigkam
INA HaBKONMLUHBOrO CepefoByLLa Ta 3f0POoB'A Nofeli. 3a A0AaTKOBOK
iHbopMmaLieto Npo posTalyBaHHA Ta yMOBM PO6OTV NOAIGHNX NYHKTIB
360py 3BepTaiiTecs 40 KOMNaHii, AKa BUKOHana BCTaHOBAEHHSA, a60 10
MiCLIEBMX OpraHis BNaau.
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NOBIAOMJIEHHA MPO FTAPAHTIHO

LA TAPAHTIA HAZAE BAM MEBHI MPABA. B/ TAKOX MOXXETE MATW IHLLI
MPABA, BU3HAYEHI 3AKOHOZABCTBOM BALLIOT KPATHW, MPOBIHLLITABO
LUTATY. Y AEAKUX KPATHAX, MPOBIHLIAX ABO LUTATAX 3AKOH MPO MPABA
CMNOXWNBAYIB MOXE NEPEABAYATU MIHIMAIbHUV TAPAHTIHUIA NEPIOL.
XIAOMI HE BUKJTFOYAE, HE OBMEXYE TA HE NMPUMMHAE IHLWI MPABA, AKI
MOXYTb Y BAC BYTW, Y BUTbLLIN MIPI, HK BU3HAYEHO 3AKOHOM. 1115
NMOBHOMO PO3YMIHHSA CBOIX MPAB NMPOMNOHYEMO BAM O3HANOMUTUCb
13 BAKOHAMVI BALLIOT KPATHU, MPOBIHLIT ABO LUTATY.

1.OBMEXEHA TAPAHTIA HA MPOAYKT

XIAOMI rapaHTye BiacyTHICTb disnuHMx AedekTia MPoayKTy BNpoAoBx
[apaHTiiHOro nepiofy 3a yMOB 3B1YaiHOrO KOPUCTYBaHHSA BiAMOBILHO

A0 iHCTPYKUii kopucTyBaya MpoayKTy.

CTpoKM Ta yMOBW rapaHTiiiHOro o6¢cnyroByBaHHs, nepefbayeHi 3akoHOAABCTBOM,
peryniolTbCs BiANOBIAHUMY 3akoHamu. [leTanbHy iHdopmaLiio Npo fofaTkose
rapaHTiiHe o6cnyroByBaHHA AMB. Ha odililiHoMy caiTi Xiaomi: https://www.
mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi rapaHTye nepBvHHOMY nokynuesi, WwWo MpoaykT Xiaomi He MaTume fedekxTis
matepianis i BUrOTOBNEHHSA BNPOLOBX rapaHTiHOro nepiody 3a yMOB 3BMYaiHOro
KOPUCTYBaHHA.

Xiaomi He rapaHTye, Wwo MpoayKT npautoBaTMme 6e3nepepBHO abo 6e3 NoOMMIOoK.
Xiaomi He Hece BigNOBifaNbHOCTI 32 36UTKW, WO BUHUKAW BHACAILOK
HeLOTPUMaHHSA IHCTPYKLIY WOoA0 BUKOpPUCTaHHA MpoaykKTy.

2.3ACOBV MPABOBOIO 3AXNCTY

Akwo byae BuABneHo AedekT obnafHaHHA i1 komMnaHia Xiaomi oTprMae AiicHy
ckapry BnpofoBx [apaHTiiHoro nepiogy, Xiaomi 30608'a3yeTbes (1)
BiipeMoHTyBaT [poayKT 6e3KOWTOBHO, (2) 3amMiHWTLK MpoaykT abo (3)
BiALIKOAYBaTW BapTicTb [POAYKTY 3@ BUHATKOM MOXAVBYKX BUTPAT

Ha TPaHCMOPTYBaHHS.

3.AK OTPUMATU TAPAHTIVIHE OBCJTYTOBYBAHHSA

LLlo6 oTpmaty MapaHTiiHe 0bcnyroByBaHHsA, [poaykT Mae 6yTn AoCTaBNeHO

B OpUriHanbHiii abo BiANOBIAHIN ynakoBLi, Wo 3abeaneyye piBHOLHHWIA CTyniHb
3axucty NpoaykTy, 3a afpecoto, BkazaHot Xiaomi. 3a BUHATKOM BUNALAKIB,



NOBIAOMJIEHHA MPO FTAPAHTIHO

3a60POHEHNX YNHHNM 3aKOHOAABCTBOM, AN1A OTPMMAHHSA rapaHTiinHoOro
06cnyroByBaHHA Xiaomi MOXe BVCYBaTV BUMOTW WOAO HafaHHS [0Kas3iB
npuabaHHa MpoaykTy Ta/abo peecTpauii MpoaykTy.

4 BUHATKN N OBMEXEHHA

Akwo komnaHieto Xiaomi He nepenbaveHo iHwe, ua ObMexeHa rapaHTis
3acToCOBYyeTbCA Tinbku A0 MpoaykTy, Aknii BUpobneHo koMnaHieto Xiaomi abo ana
Hel Ta AKUI MOXHa iieHTUdIKyBaTI 3a TOProBENbHOI MapKOIo, TOProBUM
Ha/iMeHyBaHHAM abo noroTunom Xiaomi abo Mi.

Ob6mexeHa rapaHTis He 3aCTOCOBYETbCA B TakvX BUNaAKax: (@) NOLWIKOMKEHHS yepe3
CTUXiHE NNXO, AK-OT yAap 6ANCKaBKW, TOPHAAO, MOBiHb, MOXEXY, 3eMAETPYC ab0 iHLWi
30BHILLHI NPUYMHYE; (6) HepbanicTh; (B) KOMepLiiHE BUKOPUCTAHHS; (I) 3MiHK abo
moavdikauii 6yab-aKoi YacTUHW NPOAYKTY; () NOLWKOLKEHHS, CNPUYNHEHE
BUKOPUCTaHHAM NPOAYKTiB, BUPOGIEHNX HE KOMMaHie Xiaomi; (€) MOWKOmMKEeHHS,
CnpuYnHEHe BHaCNIfOK HELLACHOTO B1NaAKy, HenpasuIbHOro NOBOMAKEHHA abo
HenpasWIbHOIO BUKOPVCTaHHS; (€) NOWKOAXEHHA Yepes BUKOPUCTaHHA MpoaykTty
3a MexamMu ,03BONEHOro abo He 3a NPU3HaYeHHAM, AK ONCaHo KomnaHieto Xiaomi,
abo Yepes HemnpaBWbHY HaNPyry Yy iHLWI XapakTepUCTUKN eneKTPOXMBNEHHS; ()
NOLKOAXKEHHA Yepes 06CAyroByBaHHA (BKNOYHO 3 OHOBAEHHAMM

11 po3LWMpPeHHAMM), BUKOHaHE He npeacTaBHUKOM Xiaomi.

Bu BignoBigaeTe 3a pesepBHe KonitoBaHHA Byab-AKNX AaHWX, TPOrpaMHOro
3abe3neyeHHs abo iHWWX MaTepianis, AKi MOXyYTb 36epiraTnca Ha NpoAyKTi.

€ NMOBIpHICTB, WO Li AaHi, nporpamHe 3abesneyeHHs abo iHwWi MaTepiany Moxe
6yTv BTpayeHo abo nepepopmatoBaHo nif yac 06CnyroByBaHHs, i koMmnaHis Xiaomi
He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a ByAb-AKi NOAIGHI NOLWKOMKEHHA abo BTpaTy.

Toprosi NpeACcTaBHVKY, areHTU i NpawiBHUKIX Xiaomi He BNOBHOBAXEHi BHOCUTY
6ynb-AKi 3MiHW, [ONOBHEHHSA abo foaatkum fo uiei ObmexeHol rapaHTii. AKwo
6ynb-ska yMOBa BBaXaTUMETbCA HE3AKOHHOIO Y TAKOIO, LLIO HE Ma€e MO30BHOI N,
Lie He 3MeHLLNTb 3aKOHHICTb abo NMO30BHY CUAY PeLITV YMOB i He BNVHE Ha HYX.
AKLWO Le He 3a60POHEHO 3aKOHOM i SIKLLO KOMNaHiA Xiaomi He obiusna iHwe,
nicnAnNpozfaxHi nocnyrn 6yae o6MexeHo KpaiHot abo perioHoM NepBiCHOro
NpVAGaHHS NPOAYKTY.

Ha npopykTw, AKi He 6yno HanNexHVM YUHOM IMMOPTOBAHO Ta/abo He Byno HanexHUM
4YMHOM BUpOBIEHO KoMNaHieto Xiaomi Ta/abo He Byno HanexHUM YHOM NpUAGaHo
B KoMmnaHii Xiaomi abo odiuiiHoro npogasLa Xiaomi, LA rapaHTis He NoLWMPOTLCS.
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3rifHO 3 YNHHMM 3aKOHOLABCTBOM, BMU MOXETE MaTW NpaBo Ha rapaHTilo Bif,
HeodiLiiHOro po3api6HOro NPoAAaBLLA, AKMIA NPoAas NPoAyKT. Tomy Xiaomi
NPOMNOHye BaM 3BEPHYTVCA A0 PO3APiOHOro NpoaaBsLs, y AKOro Bv Npuabani
MPOAYKT.

MoTouHi rapaHTii He AitoTb B [OHKOHTY 11 Ha TaliBaHi.

5.MEPEABAYYBAHI TAPAHTIT

Okpim BrNaakis, 3a60pPOHEHNX YNHHUM 3aKOHOAABCTBOM, yCi nepeabadyBaHi
rapaHTii (BK/IIOYHO 3 rapaHTiAMYM TOBapHOT NPMAATHOCTI Ta NpUAATHOCTI AnA
KOHKPETHOT Lini) AiloTb He AOBLUE LiET 0bMeXeHOI rapaHTii. Y AeAKNX I0pUCANKLIAX
He J03BONIEHO 06MeXyBaTV TpUBaNicTb nepefbadyBaHyX rapaHTiid, TOMY B HUX

He By/e 3aCTOCOBaHO 3a3HaueHe BULLE 0OMeXeHHS.

6.0BMEXEHHA LLOJO 3BUTKIB

OkpiM BMNaZKiB, 3a60POHEHVX YNHHIM 3aKOHOAABCTBOM, Xiaomi He Hece
BIAMNOBIAANbHOCTI 3a 6yAb-AKi BUNAAKOBI, HENPAMI, 0c06AMBI 260 HacNiAKOBI
36UTKW, 30Kpema BTpaTy nNpuobyTKiB, LOXOAY abo faHWX, 36UTKW, LLO BUHUKAOTb
yepes NopyLeHHA ABHOI abo nepeabadyBaHol rapaHTii 41 ymoBK, abo Ha Byab-Akil
HWIM IOpUANYHIF NigcTaBi, HaBITb AKLWO KOMMaHio Xiaomi noBigoMAsamn npo
AMOBIPHICTb Taknx 36UTKIB. Y AeAKVX OPUCANKLIAX He LO3BONAAETLCA BUKIIOYATH
abo 06MexyBaTy 0cobnuBi, HeMpAMi abo HacNiAKOBI 36MTKK, TOMY 3a3HayeHe BuLe
06MexXeHHA abo BUHATOK MOXYTb HE 3aCTOCOBYBATUCA.

7.KOHTAKTHA IHOOPMALIA XIAOMI

BininaiiTte cant (ans knienis): https://www.mi.com/global/support/warranty.
KoHTakTHO0 0c06010 3 MTaHb NiICAANPOAAKHOIO 06CNYroByBaHHA MOXe ByTK
6ynb-Aka ocoba 3 aBTOpM30BaHO| CepBiCHOI Mepexi Xiaomi, aBTopyn3oBaHui
ancTpr6'toTop Xiaomi abo KiHUeBUi NpoaaBeLb, AKWIA 3AIMCHNB NPOAAX NPOAYKTY
BaM. Y pasi BUHVKHEHHA 3annTaHb 3BepTaiTecs 40 BifNoBigHOT 0co6y, BU3HaYeHOoT
Xiaomi.

Bepcia nocibHuka kopuctysaya: V1.0



Bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tuto priruc¢ku a uschovejte ji pro budouci potrebu.
Tento vyrobek je uréen k tklidu podlah pouze v domacim prostiedi. NepouZivejte ho venku, na jinych povrsich nez podlahach nebo v komerénich &i priimyslovych prostorach.

Omezeni pouziti

« Toto zafizeni mohou pouZivat déti od véku 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentéalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkugenosti a védomosti,
pouze pokud je jim poskytnut dohled a vedeni tykajici se bezpe&ného pouZiti zafizeni a pochopenf p¥ipadnych rizik. D&ti by si nemé&ly se zatizenim hrat. Cigténi
a uzivatelskou tdrzbu by nemély provadét déti bez dohledu.

« Toto zafizeni neni uré¢eno k pouziti osobami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a védomosti,
pokud jim nenf poskytnut dohled a vedeni tykajici se pouZiti zaFizeni osobou, kterd zodpovida za jejich bezpe¢nost.

« Déti musi byt pod dohledem, aby si se spotfebi¢em nehraly.

« Tento spotrebi¢ obsahuje baterie, které mohou vyménovat pouze kvalifikované osoby.

« Pokud je sada $nir poskozena, je tieba ji nahradit specialni sadou $ilr, kterou zakoupite u vyrobce nebo pracovnika servisu.

« Pokud dojde k poskozen{ nabfjecky nebo baterie, je nutné je vyménit za originalni sou¢astku zakoupenou u vyrobce nebo v oddéleni poprodejniho servisu.

« Pfi prejeti spotiebite pres piivodni kabel mize dojit k ohroZeni.

« UdrZujte vlasy, volné oblecent, prsty a véechny télesné ¢asti mimo dosah pohyblivych ¢asti a otvord.

« NepouZivejte roboticky vysava¢ k ¢isténi zadnych hoficich latek.

« At uZ roboticky vysavac stoji, nebo je v pohybu, neusazujte na néj déti, doméci zvitata ani na ngj neumistujte zadné predméty.

« NepouZivejte roboticky vysavac v oblastech vyvysenych nad Grovni terénu, jako jsou podkrovi, oteviené balkény nebo povrchy nabytku, pokud nenf na misté ochrannd bariéra.

« NepouZivejte roboticky vysava¢ pfi okolnf teploté vy$si nez 40 °C nebo nizsi nez 0 °C nebo na podlaze s kapalinami ¢i lepkavymi latkami.

« Pred pouzitim robotického vysavace odstrarite z podlahy vSechny kabely, abyste zabranili jejich tah&ni béhem tklidu.

« Odstrante z podlahy vSechny kfehké nebo volné lezici pfedméty, jako jsou vazy nebo plastové sacky, aby robotickému vysavaci nebranily v pohybu nebo aby do nich nevrazil
a neposkodil je.

« Nepouzivejte rezim mopovani na kobercich. Pfi tlohdch mopovani nastavte virtualni stény nebo zakazanou oblast v mistech, kde jsou koberce.

« Nedovolte, aby roboticky vysavac sbiral tvrdé nebo ostré pfedméty, jako jsou stavebni materialy, sklo nebo hrebiky.

« Pred ¢isténim a Udrzbou robotického vysavace a multifunkéni stanice vypnéte a odpojte napéjeci zdroj.

« Nepokladejte roboticky vysavac vzhlru nohama. Laserovy radarovy kryt by se nikdy nemél dotykat zemé.

« Nezvedejte roboticky vysavac za kryt laserového radaru.

« Pred transportem se presvédcte, Ze je roboticky vysavac vypnuty a ulozeny v originalnim baleni, pokud je to mozné.

« Neotirejte roboticky vysava¢ a multifunkéni stanici mokrym hadfikem ani je neoplachujte Zddnou tekutinou. Po vycisténi omyvatelnych dild je pred instalaci a naslednym
pouzivanim dostate¢né vysuste.

« Kdyz multifunkénf stanice Cisti podusky mopu, netahejte roboticky vysava¢ ven z multifunkéni stanice, aby nedoslo k jeho poskozent.
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« Pouzivejte tento vyrobek pouze v souladu s uZzivatelskou p¥iruckou. Za jakékoli ztraty ¢i poskozeni zplsobena nevhodnym pouzitim tohoto vyrobku odpovida uzivatel.

« VAROVANI: Aby se zabranilo nebezpedi v diisledku netimysiného resetovani tepelné pojistky, nesmi byt tento spotfebi& napajen prostiednictvim externiho spinaciho
zafizeni, jako je ¢asovag, ani pripojen k obvodu, ktery je pravidelné zapinan a vypinan dodavatelem elektrické energie.

« KdyZz zazni hlasova zprava ,Sit byla ispé$né pripojena’, zafizeni se Uspésné pfipojilo k siti a uloZilo SSID sité Wi-Fi a heslo. Tyto informace se budou pouZivat ve sluzbach
souvisejici se siti a informace o zpracovani osobnich Gidajd naleznete v dokumentu Zasady ochrany osobnich Gdaju.

« Podrobnou elektronickou pfiru¢ku najdete na strance www.mi.com/global/support/user-guide

Baterie a nabijeni

« Nepouzivejte zadné baterie, sady $n(r nebo multifunkéni stanice tfetich stran. Roboticky vysavaé Ize pouzivat pouze s multifunkéni stanici modelu OV42-JZGL.

« Tento spotfebi¢ obsahuje baterie, které mohou vyménovat pouze kvalifikované osoby.

« Baterie ani multifunkénf stanici sami nerozebirejte, neopravujte ani neupravujte.

« K otirani nebo &isténi nabijecich kontaktt multifunkéni stanice nepouZivejte mokry hadfik nebo mokré ruce.

« Neumistujte multifunkéni stanici do blizkosti zdroje tepla, napfiklad radiatoru.

« Nelikvidujte baterie nevhodnym zplisobem. Pouzité baterie by mély byt zlikvidovany v profesionalnim recykla¢nim zarizent.

« Pokud nebude roboticky vysava¢ del$i dobu pouzivan, pIné ho nabijte a pak ho vypnéte a ulozte na suchém a chladném misté. Aby nedoslo k poskozeni baterie nadmérnym
vybitim, dobijte roboticky vysavac¢ aspori jednou za 3 mésice.

« Nevystavujte spottebi¢ ani baterii nadmérnym teplotam.

« Nenabijejte nenabijeci baterie.

« K pfepinani frekvence napajeni mezi 50 Hz a 60 Hz neni potfeba Zadny zasah ze strany uzivatel(i a produkt se dokaZze pfizplsobit jak pro 50 Hz, tak pro 60 Hz.

« Davejte pozor na riziko zkratovani svorek bateriového spotfebic¢e nebo baterie kovovymi predméty.

« Pri vyjmuti baterie davejte pozor, abyste ji neposkodili, protoze by mohlo dojit ke zkratu nebo tniku kapaliny. Pokud z baterie unika kapalina, zabrante kontaktu této kapaliny
s pokozkou nebo oble¢enim a okam?Zité ji otfete suchou latkou. Poté baterii odeslete do pfislusného recyklaéniho centra nebo uréenému tymu poprodejniho servisu, ktery
zajisti jeji fadnou likvidaci.

Bezpecnostni informace o laserovém zafizeni

Laserovy senzor v tomto produktu spliuje normu [EC 60825-1:2014 a EN 60825-1:2014/A11:2021 pro laserové produkty tfidy 1. BEhem pouzivani se vyhnéte pifimému kontaktu s o¢ima.
LASEROVY PRODUKT TRIDY 1

SPOTREBITELSKY LASEROVY PRODUKT

EN 50689:2021

Oznameni o Zivotnim prostredi

« \lestavéné baterie Li-lon tohoto robotického vysavace obsahuji chemikélie, které mohou znedistit Zivotni prostredi.
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« Pred likvidaci tohoto produktu pozadejte odbornika o vyjmuti baterif a poté je zlikvidujte ve vhodném recyklaénim zafizent.
« Pred vyfazenim spotfebicCe je nutné baterii ze spotrebice vyjmout.

« Pri vyjmuti baterie musi byt zafizeni odpojeno od zdroje napéjeni.

« Baterii je tfeba bezpec¢né zlikvidovat.

Postup vyjmuti baterii

Tyto informace plati pouze pro likvidaci tohoto produktu a nejsou soucasti béznych provoznich pokyn(.

1. Roboticky vysava¢ udrzujte v dostate¢né vzdalenosti od multifunkéni stanice a nechte ho pracovat, dokud se stav baterie nesnizi natolik, ze neni schopen pokracovat v Uklidu.
2. Vypnéte roboticky vysavac.

3. Sejméte spodni skofepinovy plast robotického vysavace.

4. Stisknéte svorky a vytdhnéte konektory baterif, abyste je mohli vyjmout.

VAROVAN:

« Pred vyjmutim baterie se ujistéte, Ze je baterie vybité a roboticky vysavac¢ je daleko od multifunkénf stanice.

« Vyjméte spole¢né cely blok baterii a dbejte, aby nedoslo k poskozeni vnéjsiho krytu bloku baterif; v opaéném piipadé by mohlo dojit ke zkratovani nebo tniku $kodlivych latek.

« Pokud prijdete do styku s jakoukoli latkou, ktera mtZe z baterii vytéct, omyjte si postizené misto velkym mnozstvim vody a okamZité vyhledejte lékafskou pomoc.

ﬁ Pouze pro pouZziti ve vnitfnich prostorech. |||| Pred pouzitim si pfectéte pokyny.
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Pfehled o vyrobku

Roboticky vysavac

Poznamka: llustrace vyrobku, pfislusenstvi a
uzivatelského rozhrani v uzivatelské pfirucce
slouzi pouze k referenénim t&ellim. Skute¢ny
vyrobek a jeho funkce se mohou diky
vylepenim vyrobku lisit.

Predinstalovany na robotickém vysavadi

UZivatelska
pfirucka

Upozornéni k
zaruce
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Stru¢ny navod k
pouzitf

Nédoba na prach Filtr Kartac Kryt kartace Drzék podusky mopu x 2
(predinstalovany na (s predinstalovanou
nadobé na prach) poduskou mopu x 2)
Dalsi pfisluSenstvi
BEE
Boéni kartag Sada $nar Privodce -
obrazky

=

Multifunkéni stanice
(s predinstalovanou nadrzkou na ¢istou vodu,
nadrzkou na $pinavou vodu, jednorazovym
sackem a filtrem na $pinavou vodu)



Pfehled o vyrobku

Roboticky vysavaé

o
« K vypnuti nebo zapnuti stisknéte a podrzte po dobu 3 sekund
« Stisknutim zah4jite nebo pozastavite ¢isténf

E o)
« Stisknutim vysavac¢ pozastavite, kdyz je v provozu
« Stisknutim spustite dokovant, kdyz je pozastaveno
« Stisknutim zastavite dokovani, kdyZ se vrati do multifunkéni stanice

« Stisknutim a podrzenim po dobu 3 sekund zapnete nebo vypnete détskou pojistku

o Kontrolka

« Svitf bile: Pracuje normalné

« Sviti oranzové: Sit odpojena

« Pomalu blika bile: Nabfjenf (stfedni/vysoky stav baterie)

« Pomalu bliké oranzové: Nabijeni (nizky stav baterie)

« Blika bile: Dokovani/aktualizace firmwaru/obnoveni tovarniho nastavenf
« Blika oranzové: Chyba robotického vysavace

o Tlaéitko resetovani
« Stisknutim a podrzenim tlacitka resetovani po dobu 3 sekund pomoci pfedmétu ve tvaru
Spendliku obnovite tovarni nastaveni robotického vysavace

o Kontrolka Wi-Fi

« Sviti oranzové: Sit odpojena

« Sviti modre: Sit pfipojena

- Blik& oranzové: Ceka se na pFipojent k siti/Gsp&$ny reset Wi-Fi
« Blikd modte: Pfipojovani k siti/aktualizace firmwaru
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Pfehled o vyrobku

Roboticky vysavaé

o Kryt

© Laserovy senzor

o Naraznik

o Strukturovany svételny senzor
prekazek + predni dokovaci senzor

o Montazni jamka drzaku podusky
mopu

o Hlavni kolec¢ko

o Kryt kartace

° Karta¢

Bo¢ni kartac

© Kole¢ko

° Ultrazvukovy senzor pro
rozpoznavani koberct

© Senzor srazu

o Nadoba na prach

o Nabijeci kontakt
o Senzor okraje

o Zadni dokovaci senzor

Nadoba na prach

I o Uvolhovacf tla¢itko nadoby na prach

=

] .
— o Filtr

&=

Poznamka: VSechny rezimy ¢isténi vyzaduiji instalaci nadoby na prach. V opa¢ném ptipadé nelze
roboticky vysavac spustit.

Montaz podu$ky mopu

A

[ S

O
©

Drzak podusky
mopu

Poduska mopu



Pfehled o vyrobku Pred pouzitim

Multifunkéni stanice Odstranéni a instalace
T . L « Odstrante ochranné pasky na obou stranach robotického vysavace.
Ktont_rOIka multifunkéni « Nainstalujte bo¢ni karta¢ podle obrazku. Jsou spravné nainstalovany, kdyz se
o stanice

ozve ,cvaknuti”.
« Sviti bile: Multifunkénf

stanice funguje norméalné
- Blika oranzové:

Kryt pfihradky na o——— Multifunkéni stanice ma
prach chybu
o Signaliza¢ni oblast

multifunkéni stanice

Umisténi multifunkéni stanice

« Umistéte multifunkéni stanici ke sténé na rovnou podlahu s tvrdym povrchem,
napfiklad na dfevénou nebo dlazdénou podlahu. Ujistéte se, Ze se nachazi na
misté s dobrym signélem Wi-Fi v blizkosti elektrické zasuvky.

« Zajistéte prostor o délce, vysce a Sitce vétsinez 1,25 m, Tm, resp. 0,5 m.

Nabijeci kontakt
multifunkéni stanice

Myci plocha o
multifunkénfstanice7

Filtr na $pinavou vodu

N&drz na Cistou ° N&drz na $pinavou vodu

vodu

o Napdjeci port
Poznamky: >05m
o Drézka pro sadu Shar « Neumistujte multifunkénf stanici na misto, kde je pfimé sluneénf svétlo nebo kde by jiné

predméty mohly blokovat signalizaéni oblast, protoze by to mohlo zhorsit schopnost
robotického vysavace vratit se do multifunkéni stanice.

« Kolem multifunk&nfi stanice neumistujte zadné predméty.

« Nainstalujte nadrzku na ¢istou vodu a nadrzku na $pinavou vodu na misto.
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Pfed pouzitim

Jak pouzivat

Pripojeni napajeni k multifunkéni stanici a nabijeni

robotického vysavace

« Zasunte sadu $nir do napéjeciho portu a pripojte ji ke zdroji napajent.

« Umistéte roboticky vysavaé na multifunkéni stanici tak, aby byly nabijeci kontakty
zcela zarovnany. Roboticky vysavaé poté vyda zvukovy signal.

Zapojte sadu $nlr do napéjeciho
portu, dokud se kontrolka
multifunkéni stanice nerozsviti bile.

Poznamky:

« Usporadejte prebyte¢nou sadu $i0r v draZce pro sadu $idr, abyste zabranili posunuti
multifunkénf stanice nebo ztraté napajeni v disledku pretazenf sady $idr.

« Chcete-li zajistit optimalni vykon baterie, pfed prvnim pouzitim ji pIné nabijte.

« Pokud se roboticky vysava¢ nemUize zapnout z diivodu slabé baterie, polozte jej pfimo na
multifunkéni stanici, aby se dobil.

« Roboticky vysavac se po pfipojeni k multifunkéni stanici automaticky zapne a béhem nabijeni jej
nelze vypnout.

« Kontrolky na robotickém vysavaci i na multifunkéni stanici se vypnou sou¢asné 10 minut po
Uplném nabiti robotického vysavace.

« Pi prvnim pouzitf robotického vysavace postupuijte podle pokyn( v aplikaci a rychle vytvorte
mapu. Doporuéujeme sledovat roboticky vysava¢ v pribéhu celého procesu, abyste pomohli s
uklidem pfedmétd, které by mohly ovlivnit praci robotického vysavace.

« Ujistéte se, Ze roboticky vysava¢ za¢ina od multifunkéni stanice, abyste vytvofili pfesnou mapu.

« Pokud by se roboticky vysava¢ mohl v nékterych oblastech zaseknout nebo poskrabat povrch
nabytku, nastavte v aplikaci oblasti s omezenym pfistupem, aby roboticky vysava¢ do téchto
oblasti nevstupoval.

257

Pripojeni k aplikaci Xiaomi Home
Tento vyrobek pracuje s aplikaci Xiaomi Home. Pouzivejte aplikaci Xiaomi Home k
fizeni vaseho zafizeni a k interakci s dal$imi inteligentnimi domacimi zafizenimi.

» Nasnimanim kédu QR stdhnéte a nainstalujte aplikaci.
Pokud je aplikace uz nainstalovang, budete pfesmérovani
na stranku nastavenf pfipojeni. Nebo vyhledejte v
obchodu s aplikacemi text ,Xiaomi Home", abyste ji mohli
stahnout a nainstalovat.

« Otevrete aplikaci Xiaomi Home, klepnéte vpravo nahore
na ikonu ,+" a pak podle pokyn( pfidejte své zafizeni.

F834536A

Poznamky:

« Jsou podporovany pouze sité Wi-Fi s frekvenci 24 GHz.

« Verze aplikace muze byt aktualizovana. Postupujte podle pokynt pro aktualni verzi aplikace.

« Kdyz se roboticky vysava¢ Uspésné pripoji k aplikaci Xiaomi Home, Gspésné se pripoji k siti.
MUZete provést reset Wi-Fi a odpojit ho od sité.

Reseni

« Zkontrolujte, zda je heslo Wi-Fi spravné.

« Roboticky vysava¢ nepodporuje frekvenéni pAsmo sité
5 GHz, pripojte jej k siti 2.4 GHz.

« S pfipojenim Wi-Fi je problém. Resetujte Wi-Fi a stahnéte
nejnovéjsi verzi aplikace Xiaomi Home, a pak se zkuste

Problém
Roboticky vysavac
se nemUZe pfipojit
k siti Wi-Fi.

pfipojit znovu.

« Ujistéte se, Ze je roboticky vysavaé v oblasti s dobrym
pokrytim Wi-Fi, poté resetujte jeho Wi-Fi a znovu jej
pfipojte k siti.




Jak pouzivat

Resetovani Wi-Fi

« Kdy? je roboticky vysavad zapnuty, stisknéte a podrzte tlagitka () a ) po dobu
7 sekund, dokud neuslysite hlasovou zpravu. Resetovani Wi-Fi je Uspésné, kdyz
kontrolka blika oranzové.

« Pripojeni Wi-Fi resetujte, kdyZ je tfeba roboticky vysava¢ odpojit od sité nebo
zménit sit.

Obnoveni tovarniho nastaveni

Pomoci pfredmétu ve tvaru $pendliku stisknéte a podrzte
tladitko resetovani po dobu 3 sekund, dokud se neozve
hlasovéa zpréava. Roboticky vysava¢ bude obnoven do
tovarniho nastavent.

Poznamka: V pfipadé jakéhokoli problému zkuste roboticky
vysavac nejprve restartovat. Pokud problém pretrvava i po restartu,
obnovte tovarni nastaveni vysavace.

Instalace pfisluSenstvi pro pozadovany rezim
Rezim vysavani (je nutna instalace nadoby na prach):

Otevrete kryt robotického vysavace a bezpe¢né nainstalujte naddobu na prach.

Poznamka: Pravidelné ¢istéte nadobu na prach a filtr, aby nedoslo ke snizeni vykonu vysavani.
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ReZim vysavani a mopovani (je nutna instalace nadoby na prach, sestavy
podusky mopu, nadrzky na ¢istou vodu a nadrzky na $pinavou vodu):

1. Nainstalujte podusku mopu podle obréazku, dokud neuslysite cvaknuti.

Montaz podusky mopu
(s nainstalovanymi poduskami mopu)

N

Naplite nadrZ na Cistou vodu Eistou vodou az po znacku maximalni hladiny
vody. Do n&drze na vodu nepfidavejte zadné Cistici ani dezinfekénfi prostredky.
VAROVANI: Pidant ¢isticich nebo dezinfekénich prostiedk(l miize ovlivnit funkce vyrobku a
poskodit stroj.

—p

Znacka maximalni hladiny vody
Kapacita nadrzky na vodu: 4000 ml

Poznamky:

« Nepridavejte horkou vodu do néadrze na ¢istou vodu ani do nadrze na $pinavou vodu, protoze
by mohlo dojit k jejich deformaci.

« Funkce robotickych vysavadétl jsou pied opusténim tovarny testovany, proto se v robotickém
vysavac¢i mohou vyskytovat zbytky vody. To je normalni.



Jak pouzivat

Spusténi robotického vysavace

Stisknutim tlagitka (1) spustite vysavani a vytirani.

Poznamky:

« Pfi iloh4dch mopovani nastavte virtualni stény nebo
zakazanou oblast v mistech, kde jsou koberce.

« Pokud je podlaha pfili§ mokra, pred pouzitim funkce
vysavani nebo mopovani nadbyte¢nou vodu odstrarite.

Zapnuti/vypnuti

« Stisknutim a podrZenim tlaéitka (\) na 3 sekundy zapnéte roboticky vysavaé a
rozsviti se kontrolka.

« Pokud je roboticky vysavac zastaven a neni nabity, stisknéte a podrzte tlacitko
(M) po dobu 3 sekund, ¢im# jej vypnete.

Poznamka: Pokud se roboticky vysavaé¢ nabiji, automaticky se zapne a nelze jej vypnout.

Pozastavit

KdyzZ je roboticky vysava¢ v provozu, stisknutim libovolného tla¢itka na
robotickém vysavadi jej pozastavte a poté stisknutim tlagitka (1) pokradujte v
Gklidu.

Poznamka: Roboticky vysava¢ nezvedejte ani s nim nepohybujte, pokud je zastaveny. V
opa¢ném piipadé muZe dojit k chybam pfi uréovani polohy, které by mohly zabranit navratu
robotického vysavace do multifunk&ni stanice nebo zpUsobit ztratu mapovych dat.

Rezim spanku

« Roboticky vysavac prejde do rezimu spanku po pozastaveni na 10 minut.

« V rezimu spanku se kontrolka robotického vysavace vypne. Stisknutim
libovolného tlacitka vysavac z rezZimu spanku probudite.

Poznamky:

« Roboticky vysava¢ neprejde do rezimu spanku, kdyz je pfipojen k multifunkéni stanici.

« Roboticky vysavac se automaticky vypne po 6 hodinach v rezimu spanku.
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Détska pojistka

Stisknutim a podrzenim tlagitka 0 po dobu 3 sekund b&hem nabijeni nebo pauzy

zapnete nebo vypnete funkci détské pojistky.

Cisténi podusek mopu

« Béhem vysavani a mopovani bude roboticky vysava¢ pokracovat ve své praci
poté, co se automaticky vrati do multifunkéni stanice, aby vycistil podusky mopu.

« Po vysavani a mopovani se roboticky vysava¢ automaticky vrati do multifunkénf
stanice, aby vycistil podusky mopu. Po dokoncéenf Uklidu roboticky vysavac
vysusi podusky mopu a zacne se nabijet.

« Kdyz roboticky vysavac prejde do pohotovostniho rezimu na multifunkénf stanici,
vyberte v aplikaci Xiaomi Home moznost Cisténi podugky mopu a zaénéte istit
podusky mopu. Po dokonéeni Uklidu zagne multifunkéni stanice automaticky
susit podusky mopu a nabijet roboticky vysavac.

Poznamka: Cigténi podusky mopu se neprovede, pokud nastane nékteré z nasledujicich podminek:

ztrata napajeni multifunkéni stanice, roboticky vysava¢ mimo multifunkénf stanici, prazdna nadrzka

na ¢istou vodu, plnd nadrzka na $pinavou vodu nebo nespravné nainstalovana nadrzka na vodu.

Vlyprazdriovani prachu

Jakmile se roboticky vysava¢ po dokoncenf tklidu vrati do stavu nabfjent, spustf

multifunkéni stanice automatické vyprazdrovani prachu.

Poznamky:

« Multifunkénf stanice neprovede automatické vyprazdiiovani prachu, pokud je tato funkce v
aplikaci zakazana.

« Multifunkénf stanice bude provadét vyprazdnovani prachu s frekvenci nastavenou v aplikaci.

Pokragovani v uklidu

Roboticky vysava¢ se automaticky vrati do multifunkéni stanice, aby se nabil, kdyz
se mu béhem Uklidu vybije baterie, a po dostate¢ném nabiti bude pokrac¢ovat v
Uklidu tam, kde skondil.



Péce a udrzba

Citéni filtru na $pinavou vodu

« Vyjméte filtr na $pinavou vodu a dikladné z néj ocistéte véechny vlasy a
necistoty.

« Po vycisténi filtr na $pinavou vodu opét fadné nainstalujte.

Cisténi myci plochy multifunkéni stanice

V aplikaci povolte asistované ¢isténi multifunkéni stanice a podle pokyn( ¢isténf

dokoncete.

Poznamky:
« Ujistéte se, Ze je roboticky vysava¢ na multifunkéni stanici.

« Béhem kazdodenniho pouzivani nebo ¢isténi multifunkéni stanici nenaklanéjte. Pokud se v

myci ploe multifunkéni stanice shroméazdi voda, otfete ji do sucha hadfikem.

Cisténi nadrzky na $pinavou vodu
Nadrzku na $pinavou vodu vyjméte a vyCistéte
neprodlené po vycisténi podusek mopu, abyste
zabranili vzniku zdpachu a plisni.

Poznamka: Plovak v nadrzce na ¢istou vodu i plovékova
koule v nadrzce na $pinavou vodu jsou pohyblivé.
Nepouzivejte nadmérnou silu, aby nedoslo k poskozeni. W

VVyména jednorazového sacku

1. Otevrete kryt pfihradky na prach, vyjméte pouzity jednorazovy sacek a pevné
nainstalujte novy jednorazovy sacek.

2. Kryt prihradky na prach opét nasadte na své misto. Pevné jej stisknéte, dokud
neuslysite zvuk cvaknuti, abyste se ujistili, Ze je spravné nainstalovan.

Poznamka: Zatahnutim za rukojet smérem nahoru jednorazovy sacek utésnite, aby se G¢inné
zabranilo Gniku prachu nebo nedistot.



Péce a udrzba

Cisténi nadoby na prach a filtru
1. Otevrete kryt robotického vysavace a stisknutim tlacitka pro uvolnéni nadoby
na prach vyjméte nadobu na prach z robotického vysavace.

o Uvolhovaci tlaéitko
nadoby na prach

2. Vlyjméte filtr podle obréazku, odstrante necistoty z nadoby na prach vycistéte
filtr. Poté nadobu na prach afiltr v pfipadé potfeby omyjte ¢istou vodou a pred
opétovnou instalaci je osuste.

Poznamky:

« Nepokousejte se &istit filtr kartatem nebo prsty.

« Casté oplachovani se nedoporuguje, jinak by mohlo dojit k pogkozeni filtru.

« K ¢idténi nadoby na prach a filtru pouZivejte pouze gistou vodu. NepouZivejte Cistici
prostiedky.

Cisténi podusky mopu
Odstrante podusku mopu z jejiho drzéku, poté ji umyjte a osuste.

Cisténi bo&niho kartage a kole¢ka

1. Otocte roboticky vysavac vzhiiru nohama a vytahnéte boéni karta¢ a kole¢ko
nahoru.

2. VlyCistéte vSechny vlasy nebo necistoty, které mohly uviznout na boénim kartaci
a kolecku.

3.Znovu nasadte bo¢ni karta¢ a kolec¢ko.

Poznamka: Po vy¢isténi ihned znovu nasadte boéni karta¢ a kolecko.




Péce a udrzba

Cisténi kartace

1. Otocte roboticky vysavac vzhiiru nohama a stisknutim dvou svorek sejméte kryt
kartace.

2. Vlyjméte karta¢ a vytahnéte odnimatelny koncovy kryt, abyste vycistili necistoty.

3. Po vygisténi znovu nasadte odnimatelny koncovy kryt, kartac a kryt kartace v
poradf. Kryt kartace je nainstalovan na misté, kdyz se ozve ,cvaknuti”.

o Kryt kartace

Svorka krytu kartace o

o Odstranitelnd koncova krytka

Neodnimatelna o o Kartac

koncovka

Cisténi hiebenu

1. Hfeben vytrhnéte ze svorek
pomoci nastroje a vyjméte jej
podle obréazku.

2. VyCistéte hreben a znovu jej
nainstalujte poté, co se ujistite, ze
je suchy.
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Cisténi senzor( a nabijecich kontakt
Senzory a nabijeci kontakty prosim pravidelné ¢istéte mékkym suchym hadfikem.

Senzor srazu

o Ultrazvukovy senzor pro rozpoznavani
kobercti

o Laserovy senzor

[ ° Strukturovany svételny senzor prekazek
+ pfedni dokovaci senzor

> Nabfjeci kontakty
o Senzor okraje
Zadni dokovaci senzor

Poznamka: K ¢isténi senzor(l a nabijecich kontaktt nepouzivejte Cistici prostiedky, aerosolové
Cistici prostredky ani jiné chemické prostredky.



Péce a udrzba

. Frekvence “ _— . Frekvence Cetnost
Dily s Cetnost vymény Dily s M.
udrzby udrzby vymeény

Boé¢ni kartad 3-6 mésici Strukturovany svételny senzor piekazek +
Kartad Kazdé 2 tydny 6-12 mésicd predni dokovaci senzor
Filtr 3-6 mésic Senzor srézu

ix 3-6 mésict (nebo po Zadni dokovaci senzor
Kryt kartace / tfebeni)

opotrebent Ultrazvukovy senzor pro rozpoznavani
. k ¥ s s
Podugka mopu / 13 meS|tcvet()nebo po obercd Kazdy mésic /
opotfebeni) Nabijeci kontakty
i s 2,5 mésice (nebo az se L, N
Jednorazovy sacek / Roboticky vysavac
naplnf)
) Vyistéte podle Multifunkéni stanice
Néadoba na prach N
potieby Nabijeci kontakt multifunkéni stanice
NadrZ na gistou vodu Kazde 2 tydny Signaliza¢ni oblast multifunk&ni stanice
Nadrz na $pinavou vodu Po kazdém pouziti Poznamky:
Filtr na $pinavou vodu « Cetnost vymény je pouze orientaéni. Pokud je dil pokozeny, je nutné jej vyménit okamzité, aby
/ byl zajistén efektivni (klid.

Myci plocha multifunkéni
stanice

Kole¢ko

Laserovy senzor

Senzor okraje

Kazdy mésic

« Chcete-li roboticky vysava¢ premistit nebo prepravit, vyprazdnéte nadrzku na Cistou a

$pinavou vodu, aby nedoslo k poskozeni pfi prepravé.




Bézné problémy

Problém

Mozna pficina a feseni

Problém

Mozna pficina a feseni

Roboticky vysavac se
nemohl zapnout ani
zah4jit aklid.

Urovet nabiti baterie je nizk4. Dobijte roboticky
vysavac a poté to zkuste znovu.

Roboticky vysavac

se nemohl vratit do
multifunkéni stanice a
nabit se.

V okoli multifunkénf stanice je pfili§ mnoho prekazek.
Umistéte multifunkeni stanici do oteviengj$iho
prostoru.

Roboticky vysavac je pfili§ daleko od multifunkéni
stanice. Pfesunte jej blize k multifunkénf stanici a
zkuste to znovu.

Roboticky vysavac se
chové nestandardné.

Vlypnéte roboticky vysava¢ a pak ho znovu zapnéte.

Roboticky vysavac
vydava pfi tklidu
podivné zvuky.

Do kartace, bo¢niho kartaée nebo jednoho z hlavnich
kol se mohl zachytit cizi predmét. Vypnéte roboticky
vysavac a odstrante, pokud mozno, véechnu nedistotu.

Roboticky vysavac jiz
neuklizi G¢inné nebo za
sebou nechava prach.

Nadoba na prach je plna. Vycistéte ji.
Jednorazovy sacek je plny, vyménte jej.

Je zaneseny filtr, vycistéte ho.

V kart&éi se mohl zachytit cizi pfedmét. Vycistéte
kartac.

Roboticky vysavac je
offline nebo se nemdize
pfipojit k aplikaci
Xiaomi Home.

Signal Wi-Fi je slaby. Ujistéte se, Ze se roboticky
vysavac a multifunkéni stanice nachazeji v oblasti se
silnym signalem Wi-Fi.

S pripojenim Wi-Fi je problém. Resetujte Wi-Fi
robotického vysavace a stahnéte nejnovéjsi verzi
aplikace Xiaomi Home a poté se zkuste znovu pfipojit.
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Roboticky vysavac
nepokracuje v tklidu.

Zkontrolujte, Ze roboticky vysava¢ neni v rezimu DND,

ktery robotickému vysavaci brani v pokra¢ovani tklidu.
Uklid se neobnovi, pokud se roboticky vysavad vrati do
multifunkéni stanice k nabijeni pomoci tla¢itka na ném
nebo v aplikaci Xiaomi Home, p¥ipadné ru¢né.

Roboticky vysavac se
nenabiji.

Ujistéte se, Ze je kolem multifunkéni stanice dostatek
volného prostoru a jeji nabijeci kontakty jsou zbaveny
prachu a jinych nedistot.

Okolni teplota je pfili§ nizka nebo pfili§ vysoka. Ujistéte
se, ze je teplota 0 °C az 40 °C, a poté znovu nabijte.

Roboticky vysavac
neprovadi planované
tklidy.

Zkontrolujte, Ze je roboticky vysavac pfipojeny

k siti, jinak nem(ze synchronizovat ¢as a provadét
naplanované uklidy.

Ujistéte se, Ze roboticky vysava¢ neni nastaven do
rezimu Nerusit. ReZim Nerusit zabran{ robotickému
vysavaci provadét naplanované uklidy.

Multifunk&ni stanice
neprovadi ¢isténi
podusky mopu.

V néadrzce na ¢istou vodu neni dostatek vody. Naplrite
ji ¢istou vodou a zkuste to znovu.

Nédrzka na $pinavou vodu je plna. Vylijte $pinavou
vodu, vycistéte nadrzku na $pinavou vodu a pak to
zkuste znovu.

Hladina vody v myci plose je pfili§ vysoka. Véas
odstrarite vodu.

Zkontrolujte, zda je filtr na $pinavou vodu nainstalovan
na svém misté.




Redeni problémd

Chybova vyzva

Mozna pficina a feseni

Chybova vyzva

Mozn4 pfi¢ina a feseni

Vycistéte prosim vSechny
cizi predméty z oblasti
laserového senzoru.

Odstrarite v8echny cizi pfedméty, které mohou
blokovat nebo prekazet laserovému senzoru, nebo
roboticky vysava¢ premistéte na jiné misto a znovu
jej spustte.

Otrete senzor srazu

a presurite roboticky
vysava¢ na nové misto,
kde se spusti.

Cést robotického vysavage mize byt mimo podlahu,
zmeénte polohu robotického vysavace a znovu ho
spustte. Nebo mohou byt senzory srazu zaspinéné,
otfete je do sucha.

Chyba nérazniku.
Zkontrolujte prosim,
zda se naraznik mize
spravné odrazit.

Kolizni naraznik se zasekl. Jemné na néj poklepeijte,
abyste odstranili cizi pfedméty; pokud tam zadné cizi
predméty nejsou, pfemistéte roboticky vysavac na
nové misto a zapnéte jej.

PFesunite pred spusténim
Uklidu roboticky vysavaé
na rovny povrch.

Roboticky vysavac zjistil, Ze je pfi aktivaci v thlu. Po
umisténi pfistroje na rovny povrch jej znovu spustte.

Odstrarite prosim
v8echny prekéazky v okolf
robotického vysavace.

Roboticky vysava¢ se mohl zachytit nebo zaseknout.
Odstrarite z jeho okoli v8echny prekazky.

Nédoba na prach
odinstalovana.

Nainstalujte nddobu na prach a filtr a zkontrolujte,
zda jsou zajistény na svém misté.

Néadrzka na ¢istou vodu
neni nainstalovana nebo
je zjistén nedostatek
vody.

Znovu nainstalujte nadrzku na ¢istou vodu a naplite
ji Cerstvou vodou. Ujistéte se, Ze je nainstalovana na
svém misté.

Néadrzka na $pinavou
vodu nenainstalovana
nebo naplnéna.

Vyprazdnéte a vycistéte nadrzku na $pinavou
vodu a poté ji znovu nainstalujte. Ujistéte se, Ze je
nainstalovana na svém misté.
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Jednorazovy sacek nenf
nainstalovan.

Znovu nainstalujte jednorazovy sacek a
zkontrolujte, zda je nainstalovan na svém misté.

Hladina vody v mycfi plose
multifunkéni stanice je pfilis
vysoka. V&as odstrarite vodu.

Zkontrolujte a vycistéte myci plochu
multifunkénf stanice.

Nebylo mozné vratit se k
nabijeni. Umistéte roboticky
vysavac na multifunkénf
stanici ruéné.

Roboticky vysava¢ nedokazal rozpoznat polohu
multifunk&ni stanice. Umistéte roboticky
vysavac zpét na multifunkénfi stanici, aby se
mohl nabit.

Uroven nabiti baterie je nizk,
dobijte ji.

Roboticky vysavac nelze norméalné zapnout
z dlvodu slabé baterie. Umistéte roboticky
vysavac zpét na multifunkénf stanici, aby se
mohl nabit.




Parametry

Roboticky vysavac Multifunkéni stanice

Nazev Roboticky vysava¢ Model OV42-JZGL

Model OV42GL Jmenovity pfikon 220-240V ~ 50/60 Hz
Rozméry vyrobku 355 x 353,5 x 93 mm Jmenovity vystup 20V=1A

Cista hmotnost 39 kg Vykon 86 W

Gista hmotnost (nabfjenf + suseni vzduchem)

(s pislugenstvim) 106 ke Vykon 5w

Jmenovity vykon 55W (Cisténi)

Jmenovité napéti 144V = Vykon o 240 W

Nabijeci napétf 20V = (vyprazdriovani prachu)

Doba nabijenf <6h Rozméry vyrobku 320 x 411 x 495 mm

Lithium-iontovy
akumulator

4800 mAh (jmenovita kapacita)
5200 mAh (nominéalni kapacita)

Provozni frekvence

2400-2483,5 MHz

Maximalni vystupni vykon

<20dBm

Bezdratova konektivita

Wi-Fi I[EEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0

Spotreba energie

Pohotovostni rezim: <0,5 W
Pohotovostni rezim pfi pfipojeni na sit: <2,0 W

Doba do pfechodu do
stavu

Pohotovostni rezim: <20 min
Pohotovostni rezim pfi pfipojeni na sit: <20 min

PFi bézném pouZiti tohoto zafizeni by se méla udrzovat vzdalenost mezi anténou a
télem uZivatele alesporn 20 cm.

Spotreba energie

Pohotovostni rezim: < 0,5 W

Doba do prechodu do stavu

Pohotovostni rezim: < 20 min
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Informace o shodé s predpisy

UPOZORNENI K ZARUCE

EU - Prohlaseni o shodé

C€

Spole¢nost Xiaomi Communications Co., Ltd. timto prohlasuje, ze
radiové zafizeni typu OV42GL je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné
znénfi prohlaseni o shodé pro EU je k dispozici na nasledujici internetové
adrese: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informace o likvidaci a recyklaci OEEZ

)74

V$echny vyrobky oznac¢ené timto symbolem jsou odpadni elektricka a
elektronicka zarizeni (OEEZ, jak je uvedeno ve smérnici 2012/19/EU),
kterd by neméla byt misena s netfidénym domovnim odpadem. Misto
toho byste méli chranit lidské zdravi a Zivotni prostfedi odevzdanim
zafizeni na sbhérném misté, které je uréeno k recyklaci odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni a stanoveno vladou nebo mistnimi
Ufady. Spravna likvidace a recyklace pomohou zabrénit potencialnim
negativnim dopad@im na Zivotni prostredi a lidské zdravi. Vice informaci o
umisténi a podminkach téchto sbérnych mist se dozvite od montéazniho
technika nebo mistnich tradd.
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TATO ZARUKA VAM DAVA ZVLASTNI PRAVA, PRICEMZ DALSI PRAVA MUZETE
MIT NA ZAKLADE ZAKONU VASI ZEME, PROVINCIE NEBO STATU. V NEKTERYCH
ZEMICH, PROVINCIICH NEBO STATECH MUZE BYT ZAKONEM ULOZENA
MINIMALN{ ZARUCNI DOBA. MIMO ZAKONNEHO VYMEZEN{ SPOLECNOST
XIAOMI NEVYLUCUJE, NEOMEZUJE ANI NERUSI JINA PRAVA, KTERA MUZETE
MIT. CHCETE-LI PLNE POROZUMET SVYM PRAVUM, DOPORUCUJEME VAM
PROSTUDOVAT ZAKONY VASI ZEME, PROVINCIE NEBO STATU.

1. OMEZENA ZARUKA NA PRODUKT

Spole¢nost Xiaomi zaruéuje, Ze produkty nebudou béhem zaruéni doby pfi
bézném pouzivani a pfi pouzivani v souladu s pfislusnou uzivatelskou pfiru¢kou
produktu vykazovat vady v materialech ani zpracovani.

Doba platnosti a podminky tykajici se zdkonnych zaruk jsou uvedeny v pfislusnych
mistnich zakonech. Dalsi informace o vyhodach spotfebitelskych zaruk naleznete
na oficialnich webovych strankach spole¢nosti Xiaomi
https://www.mi.com/global/support/warranty.

Spole¢nost Xiaomi zaru¢uje plvodnimu kupujicimu, Ze produkt Xiaomi nebude
béhem vyse uvedené doby pfi bézném pouzivani vykazovat vady v materialech ani
zpracovan.

Spole¢nost Xiaomi nezarucuje, ze provoz produktu bude neprerusovany nebo
bezchybny.

Spole¢nost Xiaomi neni odpovédna za $kody vyplyvajici z nedodrzovani pokynd
souvisejicich s pouzivanim produktu.

2. NAPRAVNE PROSTREDKY

V pfipadé zjisténi hardwarové zavady a podani platné reklamace u spole¢nosti
Xiaomi béhem zaru¢ni doby spole¢nost Xiaomi bud (1) bezplatné produkt opravi,
(2) nahradi produkt nebo (3) vrati penize za produkt, bez p¥ipadnych néakladd na
dopravu.

3. JAK ZAJISTIT ZARUCNI OPRAVU
K zajisténi zaruéni opravy je tfeba dodat produkt v plivodnim baleni nebo



UPOZORNENI K ZARUCE

podobném balenf, které zajisti stejny stupen ochrany produktu, na adresu uréenou
spole¢nosti Xiaomi. S vyjimkou pfipadd, kdy je to zakazano platnymi pravnimi
predpisy, spole¢nost Xiaomi muZe pred pfijetim zaru¢ni opravy vyzadovat
predlozeni dokladu o ndkupu a/nebo spinéni pozadavk( na registraci.

4. VYJIMKY A OMEZENI

Nestanovi-li spole¢nost Xiaomi jinak, tato omezena z&ruka se vztahuje pouze na
produkt vyrobeny spole¢nosti Xiaomi nebo pro spole¢nost Xiaomi, ktery maze byt
identifikovan ochrannou zndmkou, obchodni znackou nebo logem ,Xiaomi" nebo ,Mi".
Omezena zaruka se nevztahuje na zadné: (a) $kody zplsobené zasahy p¥irody
nebo vy$si moci, napfiklad Gdery blesku, tornady, povodni, pozarem,
zemétfesenim nebo jinymi vnéj§imi pri¢inami; (b) nedbalosti; (c) komeréni vyuziti;
(d) zmény nebo Upravy jakékoli ¢asti Produktu; (e) $kody zplisobené pouzitim s
produkty jinych vyrobcl nez Xiaomi; (f) $kody zplisobené nehodou, zneuzitim
nebo nespravnym pouzitim; (g) $kody zplsobené provozem produktem mimo
pfipustné nebo predpokladané pouziti popsané spole¢nosti Xiaomi nebo s
nespravnym napétim nebo zdrojem napajeni, nebo (h) $kody zplisobené opravou
(v&etné vylepseni a rozsiteni) provedenou osobou, kterd nenf zastupcem
spole¢nosti Xiaomi.

Na vasi odpovédnosti je zalohovani veskerych dat, softwaru nebo jinych materiald,
které mate v produktu uloZzeny nebo instalovany. Je pravdépodobné, Ze tato data,
software nebo jiné materialy v zafizeni budou béhem procesu opravy ztraceny
nebo preformétovany a spole¢nost Xiaomi neni za takové $kody nebo ztraty
odpovédna.

Zadny prodejce, agent ani zaméstnanec spole&nosti Xiaomi nenf opravnén
provadét jakékoli Upravy, rozsiteni nebo doplnénf této omezené zaruky. Pokud
bude jakakoli ze smluvnich podminek shledana nezakonnou nebo
nevymahatelnou, zdkonnost nebo vymahatelnost zbyvajicich smluvnich
podminek nebude ovlivnéna nebo narugena.

S vyjimkou pfipadd, kdy to zakazuji zdkony nebo jinak pfislibila spole¢nost Xiaomi,
jsou poprodejni sluzby omezeny na zemi nebo region pdvodniho nékupu.

Na produkty, které nebyly fadné dovezeny a/nebo nebyly fadné vyrobeny
spole¢nosti Xiaomi a/nebo nebyly fadné potizeny od spole¢nosti Xiaomi nebo
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oficialniho prodejce produktl Xiaomi, se stavajici zaruky nevztahuji. Na zakladé
platnych zakond mizZete ziskat zaruky od neoficialniho prodejce, ktery produkt
prodal. Spole¢nost Xiaomi vas proto vyzyva, abyste kontaktovali prodejce, od
kterého jste produkt zakoupili.

Soucasné zaruky se nevztahuji na Hongkong a Tchaj-wan.

5. PREDPOKLADANE ZARUKY

S vyjimkou pfipadd, kdy je to zakazano platnymi pravnimi predpisy, budou véechny
predpokladané zaruky (véetné zaruk vztahujicich se k obchodovatelnosti a
vhodnosti pro uréity G¢el) omezeny na dobu, kterd nepresdhne dobu trvani této
omezené zaruky. Nékteré jurisdikce nepovoluji omezenf trvani pfedpokladané
zaruky, takZe vySe uvedené omezeni se na takové pripady nemusi vztahovat.

6. OMEZEN/| SKOD

S vyjimkou pfipadd, kdy je to zakazano platnymi pravnimi predpisy, spole¢nost
Xiaomi neodpovida za pfipadné ndhodné, nepiimé, zvlastni nebo néasledné skody,
véetné ztraty zisku, vynost nebo dat, $kody vyplyvajici z jakéhokoli poruseni
vyslovné nebo predpokladané zaruky nebo podminky, nebo podle jakékoliv jiné
pravni teorie, a to i v pfipadé, Ze spole¢nost Xiaomi byla o moznosti takovych $kod
informovana. Nékteré jurisdikce nepovoluji vylou¢eni nebo omezeni od$kodnéni
za zvlastni, nepfimé nebo nasledné skody, takze vySe uvedené omezeni nebo
vylouc¢eni se na vas nemusf vztahovat.

7. KONTAKTY NA SPOLECNOST XIAOMI

Zékaznici mohou navstivit web: https://www.mi.com/global/support/warranty
Kontaktni osobou pro poprodejni servis mlize byt jakakoli osoba v autorizované
servisni siti spole¢nosti Xiaomi, autorizovani distributofi spole¢nosti Xiaomi nebo
konecny prodejce, ktery vam produkty prodal. V pfipadé pochybnosti kontaktujte
pfislu§nou osobu, kterou spole¢nost Xiaomi urcila.

Verze uzivatelské prirucky: V1.0



Odényiec aopaAeiag

Ao BAOTE MTPOCEKTIKA TO EYXELPIOLO TIPLV ATTO TN XPAON Kot GUAGETE TO yia LEAAOVTLKI avadopd.
Autd to Tpoldv mpoopiletal yia tov kabaplopd Samedwv oe otklakd eplBAAAoV pévo. Mnv To xpnolpomnoleite o e§WTEPLIKOVG XWPOUG, 0€ AAAEG ETILHAVELEG TIANV
Samedwv | oe enayyeARATIKOVG ) BLOHNXAVIKOVG XWPOUG.

Meploplopol xpnRong

« Autr) n cuokeun pnopel va xpnotpomoteltat amd matdd nALkkiag Avw Twv 8 TWV KoL amd ATOHA e HELWHEVES CWHATIKEG, aLoONTAPLES 1) SLAVONTIKEG LKAVOTNTES I
Atopa Xwplg OxXETIKN epmelpla Kal yvwar), ebooov €xouv AdBel 0dnyleg yla TNV aohaAn xprion TNg GUOKELNG 1 TN XPNOLHOTIOLOVV LTIO EMLTIAPNON KAl £X0LV ETIIYVWON
TwV evexdpevwy KvdOvwy. Ta atdid Sev mpémnel va mai{ouv pe tn ouokeun. O kabBaplopdg Kal n cuvtAPnon amé Tov XpRaotn dev MPEMeL va yivovTat amod matdtd xwpiq
emTrpnon.

« H ouokevr| Sev poopiletat yia xprnon amd GTopa (CUHMEPLAQUBAVOUEVWVY TWV TTALSLWV) HE HELWHEVES CWHOTLKES, ALGBNTAPLEG I SLAVONTLKES LKAVATNTES 1 ATOHA
XWPIG OXETIKNA eumeLpla KAL yVWon, EKTOG av €xouv AdBet 0dnyieg yla TNV aohaAf Xpnon TN CUOKEUNG N TN XPNOLHOTOLOVV UTIO ETILTAPNON ATtd ATOHO TToL eLBVVETAL
YL TNV AoPEAELA TOUG.

« To madLd Ba mpémet va eivat umd entiBAedn yia va pnv nailouv He Tn CUCKEUN).

« H avTIkaTdotaon Twy Umatoplwy TG CLOKELNG Ba TTPEmeL val yiVeTal HOVO oo ATOUA HE ETOPKN KATAPTLON.

« E&v t0 oeT kKaAwbiwv €xet umootel {npid, Ba mpénet va aviikataotabel amd eldikd oeT kaAwdiwv Tou StatiBetal amd ToV KATACKELAOTH 1 ATIO TOV AVTUTPOOWTIO OEPPLG.

« EGv 0 $popTLoThG A N wmatapia urmootodv BAARN, pemnet va avTikataotaBoly pe yviolo e§dptnpa mou Ba ayopaoTel amd ToV KATAOKELAOTH) f TO TR e€uTINPETNONG
HETA TNV TWANoN.

« Evoéxetal va mpokOPeL kivbuvog av n CUCKELN TIEPATEL TIAVW ATIO TO KAAWSLO Tpododoaiag.

« Kpatnote ta HoAALG, Ta XaAapd polxa, Ta SAXTUAQ Kot OAQ T LEPN TOL CWHATOG HAKPLA TG AVOlyHOTA KO KLVOUHEVA HEPN.

« Mn XpNOLHOTOLELTE TN POUMOTLKNA OKOUTIA yla va KaBapioeTe pAeyOUEVES OLGIEG.

« Mn Bddete mawdLd, Katolkidia {wa 1 0TToLOSATIOTE AVTIKEIEVO TIAVW OTN POUTIOTLIKA 0KOUTIO, veEApTNTa amod To eAv elvat akivntn A Kweltal.

« Mn XpNOLHOTIOLELTE TN POUTIOTLKE GKOUTIAL OE TTEPLOXI TToU {rTatal mévw amd To eninedo tou e68doug, OMwG 0od{Ta, AVOLXTO HITAAKOVL ) TAVW OE ETUTAQ, EKTOG OV
UTTAPXEL TTPOCTATEVTLKO KLYKA{SwHAL.

« Mnv XpnotporoLe(Te TN poUmoTLKn okolma oe Beppokpacia meptaAAovtog mdvw amd 40°C f kdtw arod 0°C f oe Sameda pe LypEQ 1) KOAAWSELS ouaieg.

« Maéwte Tuxov kaAwdia amnd to Sdmedo mMpPotol XPNOLHOTIOLNCETE TN POUTIOTLIKA OKOUTIO, WOTE VA KNV TIopacupBolv KaTé Tov KabapLopo.

« ATIOHOKPUVETE Ta AVTIKE(eva TIou elval elBpavoTta A mou Sev elval oTepewpéva, Oomwg BAla A TAAOTIKEG CAKOUAEG, WOTE N POUTOTLIKI GKOUTIA vV pnV Ttapepmodiletal
1] VAL NV TIEPTEL TTAVW TOLG KAl va PNV TipokaAel {NHLEG.

« Mn xpnotporoleite Tn Aettovpyia odhouyyopioHaTog Mavw oTa XAALE. ANHLOUPYAOTE ELKOVIKOUG TO{XO0UG ) AMOyOPELHEVEG TTEPLOXES VLA VAL OTIOKAE{CETE TLG TTIEPLOXES
He XaALd yla epyacieq adouyyoaplopatog.

« MV adrVeTe TN POUTIOTIKI GKOUTIO VO ATTOpPod A GKANPG N OLXHNPA aVTLKE{pEVA, OTIWG SOUIKA UALKA, YUAALA 1 kKapdLA.
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« ATievepyomoLioTe Kal ATIOCLVEECTE TOV TTAPOX A PEVHATOG TIPLV ATIO TOV KABOPLOKS KAL TN CLUVTHAPNGCN TNG POHUTIOTLKIG OKOUTIAG KAl TOU TIOAUAELTOLPYLKOL oTaBpoU.

« Mnv tomoBeteite TNV poumoTik okoLTa avamoda. H Brkn tou pavtdp Aéwlep dev Ba mpemnel mote va ayyilet To €5adog.

« Mnv onKWVeTe TN POUNOTLKH OKOUTIO aTtd TO KAALUHA TOL pavTap pe AElep.

« DPOVTIOTE N POUTIOTLKI GKOUTIO VO E(VOL ATIEVEPYOTIOLNHEVN OTAV HETADEPETAL KOL EQV E{VaL EHLKTO VO GUAGCOETAL OTNV OPXLKI| TNG CLOKELAGIX TNG.

« Mn okourmiete pe LypPO Ldaopa KAl LNV EEMAEVETE TN POUTIOTIKA GKOUTIOL KOl TOV TIOAVAELTOUPYLKO 0TaBUO Le omolodnrote uypd. Adol kabapioete ta MAevopeva
€€QPTAHATA, OTEYVWOTE TA EMAPKWS TIPLV TO TOTTOBETAOETE yLA XPAON.

« Otav 0 moAUAeLTOLPYLKOG 0TABNOG KaBapilel Ta MEAUATA GPOLYYUPIOHATOG, HNV TPOPBATE TN POUTIOTLKNA GKOUTIA €§w ATId TOV TTOAUAELTOUPYLIKO 0TABUS YLl va
amodVyYETe TNV TIPOKANGN {NULAG.

« To mapdv TIPOLOV TIPETEL VOl XPNOLHOTIOLE(TAL ATIOKAELOTIKA GUHPWVA HE TIG 08nyieg aTo eyxelpidlo xpnong Ol xprioTeg elvat brtevBuVOL yLa OTIOLOOATIOTE AMWAELD
{NHLé oL TIpoKaAE(TaL aTd TNV E0PAAUEVN XProN ALTOV TOU TTPOIOVTOG.

« [TIPOXOXH: Na va amodeuyBel kivduvog amd akovola emavadopd Tou Beppikol SLaKAOTTN, ALTH N cuokeun dev TpemneL va tpododoteltal peow e§wTepLkng Stdtagng
SLAKOTTAG, OTWG €Vag XPovoSLaKOMTNG, oUTE va eival cuvdedepévn oe KUKAWLA TIOU EVEPYOTTOLELTAL KA ATIEVEPYOTTOLETAL TAKTIKA QO TNV TIOpoX I PEVHATOG.

« Otav akovoTel To NXNTLKO pAVLRA «H alvéean oto SKTuo fTav EMITUXNG», N CUCKELN €xel oLvOEeBEeL pe emiTuxia oTo SikTuo Kal €xel amobnkeloet To SSID kal Tov
KWKo mpdoPaacng tou Wi-Fi. Ot mAnpodopieg Ba xpnotpomotnBolv yla urinpeaieg mou oxetiovtal pe To S{KTuo Kal N emefepyasio TwV MPOoWTLKWY SeSoUEVWV
Stenetat and tnv MoALtikr AmoppnTou.

« Mropeite va Bpeite To Aemtopepeg nAekTpovikd eyxetpidlo otn StevBuvon www.mi.com/global/support/user-guide

Mrmatapieg kat poption

« Mn xpnotporoleite pnotapia Tpitou KATAGKELAOTH, GET KAAWSIwV f TOALAELTOLPYLIKOUG 0TaBHOUG. H pounotikr okolma propel va xpnotponotnBel povo pe To HovtéAo
0OV42-JZGL tou moAuAettoupytkol otabuol.

« H aQvTIKQTAoTooN TWV PMaTapLwy TG cLOKELAG Ba pEmeL va yiveTtat HOvo amd ATOUA He EMOPKA KATAPTLON.

« Mnv amocuvappoAoyeiTe, PNV eMOKeLALETE KL LNV TPOTIOMOLE(TE TLG HMATAP(ES ) TOV TTIOAVAELTOLPYLKO 0TABUO pHévoL 0ag.

« Mnv okourilete kat unv kaBapilete TIg eMAdGES GOPTLONG TOL TIOAUAELTOUPYLKOV 0TABHOL He LYPO Ddaopa ) Le BpeyHeva XEpLa.

« Mnv TomoBeTeite TOV MOAUAELTOUPYLKO OTOBNO KOVTE o€ KamoLa tnyn Beppdtntog, Omwg KoAopLdEp.

« H amdppudhn TwV MOALOV HITOTAPLWV TIPETIEL VAL ViveTal He KATAAANAO TpoTo. DpovtioTe WOTE Ol XPNOLHOTONHEVES HITATAPIES VA OTAAOVDV O ETTOYYEAHATIKES
E£YKATAOTAOELG AVAKUKAWONG.

« Av n popumotikh okouma Sev Ba xpnotpomonBel yla EKTETAREVO XPOVLKO SLAGTNUA, GopTioTe TNV MAAPWG, EMELTO ATEVEPYOTIOLNOTE TN KAt GUAAETE Tn o Spocepd Kat
oTeyvo pEpog. EmavadoptileTe TN pOUMOTLKE OKOUTIA TOUAGXLOTOV KABE 3 pVES WoTe Vo armodUYETE TNV LMEPPOALKT eKPOPTLON TNG Htataplog.

« Na pnv ektiBetal n cuokeur) f) n pnoatapia oe uriepBoAikeég Beppokpaoied.

« Mnv poptilete TIg Un emavadopti{Opeves Pmatapies.

« Agv amatteltol Kapia evépyela amd Toug XPROTES YLO TNV TPOCAPHOYI 0T oLXVOTNTA TNG MaPoX S pelpatog petagy 50 Hz kat 60 Hz kat To mpoidv pmopel va
npocappootel pévo tou kat ota 50 Hz kat ota 60 Hz.

« Yridpxet kivbuvog BpoXUKUKAWHATOG artd HETAAALKA QVTIKE(HEVA TWV TEPUATIKWY TNG CLUOKELIG TTIOL AELTOLPYOLV HE UMTATAPIEG ) TWV TEPHATIKWY TNG HIATOPIOG.
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« Mnv kataotpédete TNV pnatopio dtav Tnv adatpelte yia va amodpLyete BpoxLKLUKAWHATA ) Slappor) bypou. EGv n unatapia €xet Stappor), pnv ayyi§ete To bypo He To
S€pHa i Ta poUXO 0OG KOL OKOUTTI{OTE TO QPECWS e Eva oTeyvo mavi. XTn ouvéxela, otelAte tnv pnatapia oe plo KATdAANAN povada avakOKAwonNG ) oTtnv Kaboplopévn
opada €uMNPETNONG HETA TNV TIWANGN YLoL VO TNV amoppiheTe CWOTA.

MNMAnpodopieg aocdaleiag yia ta Aélep

O awobntnpag Aéwlep oe autd To Tpolov mAnpol ta Mpdtuma IEC 60825-1:2014 kat EN 60825-1:2014/A11:2021 yia ta mpotdvta Aéwllep KAdong 1. Na amodpelyete tnv
anevBelag emadr pe Ta pATia Katd tn SLApKeLa TG XPnong.

MPOION AEIZEP KAALHY 1

KATANAAQTIKO MPOION AEIZEP

EN 50689:2021

VwoTtornoinon nepBoAAOVTLKWY EMLTTWOEWV

» OL eVOWHATWHEVES PaTtapieg LOVTWY ABIoL AUTAG TNG POUTOTLKAG OKOUTIOG TIEPLEXOLV XNHLKEG OUGLEG TIOU HTTOPEL v LOAOVOUV TO TTEPLBAAAOV.

« MpLv amoppidete autd TO MPOLdY, {NTACTE Ao Evay eMayyEAHATO VO 0dALPETEL TIG UTTATOPIES KAL 0T CLVEXELA ATIOPPIPTE TIG 0€ KATAAANAN eyKkaTtdoTaon
QVOKUKAWONG.

« H prmotapia mpémnel va adatpeital and tn CLOKELH TIPLV ATIO TNV ATOPPLYH TNG.

« H ouokeur) mpéneL va amocuvoEeTaL amd TV KEVTPLKA Tapoxn Tpododoaciag Katd Tnv adaipeon tTng Hratapiog.

« H amdppudn Tng pnatapiog mpemnet va yivetal pe aopaAeLa.

BApoata yo tnv adaipecn Twv HMaTtopLwyV

O mAnpodopieg LaXLOULV HOVO yLo TNV AEPPLPN AUTOV TOU TIPOLOVTOG Kot Sev elval HEPOG TWV cuUVNBLOPEVWY 08NYLWV AELToLPYIaG.

1. Kpatr|oTe TN poUmMOTLKE OKOUTIAl HAKPLA OO TOV TTIOAUAELTOLPYLKO GTABHG Kol aprote Tn va Aettoupyel péxpt To emninmedo pnatapiog va elvat umepBoAtkd XapnAd yia
va ouvexioel va kaBapilel.

2. AmevepyomoLroTe Tn pOUTIOTLKA oKoUTO.

3. AdpaLp€ate To KATW KEALGDOG TNG POUTIOTLKAG GKOUTIOG.

4. TIiEoTe POG TA KATW TA KAUT KA TPABNETE €€W TOUG AKPOSEKTESG TWV HITATOPLWV YLO VA ODALPECETE TIG UMATOPIEG.

NMPODYAAZEIL:

« BeBatwBelte 6tL n unatapia eivat ddela kat n poumotiki okolma Bpioketal HakpLd amd Tov TOAUAELTOLPYLKO OTABUO TIpLY adaLpeoeTe TNV Pratapia.

« Apatpéote 0AdkANpn Tn cuoTtolla pratapldv padl kat ¢povtioTe va pnv mpokaAeéoete {NLA 0To eWTEPLKO Tep(BANHA TNG prataplag yia va amodUyeTe To BpaxLKOKAwHA 1 Tn Stappon
BAafepwv ovoLwv.

« EQv akoupmnoete omoladAmoTe ouaia Tov TuXOV Slappeloet amd Tig pnotopies, SeMAUVETe TNV Tieploxn emadng pe ddBovo vepd kat avalnthoTte apeows LaTplkn Bonbeta.

ﬁ Movo yLa e0WTEPLKHA Xprion. || Awaaote TG 0dnyieg mpLv and Tn xpron.
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Emiokomnon npotovtog

MNpoeykateoTNHEVN TAVW OTN POUTIOTLKI OKOUTIO

Od&Aapog okovng OiAtpo Bouptoa KdAvppa Bovptoog YTAPLYHO TTIEAUQTOG
(MpoeykateoTnuévo oTov odouvyyapiopatog x 2
Xwpo Bardpov okdvng) (LE TIPOEYKATECTNHEVOD
mEALa adovyyapiopatog x 2)
AAAa aEecoudp
T
Poprotikn okoumna MAEUPLKA TeT KOAwS{wv 08nydc etkdvag B
Bovptoa

Inueiwon: OL amelkovioelg Tou mpoldvTog, Twv
agecoudp KaL TNG SLemadng Xprotn mou Eyxepidlo Ynuelwon 0ényog ypryopng MoAUAELTOUPYLKOG OTOBHOG
TiepLEXOVTaL OTO EYXELPLSLO XpoTN TpoopilovTat XPAoTN Eyybnong ekkivnong (mpoeykateotnuéva: Soxelo kabBapol vepou,

Hovo yla avadopd. To TpayHaTLKO Tpoidv Kat oL
Aettoupyieg evééxetal va SladeEpouy, Aoyw
BeAtlhoewv Tov TpoildvTog.
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Se€apevr) akdBopTou vEPOUL, COKOUAQ HLOG
XPNong kat diAtpo akabaptou vepol)



Ermliokomnon npotovtog

Poprotikr okouma

o
« Matnote napatetapéva ya 3 dSeutepdAenta yla evepyornolinon f anevepyomnoinon
« Matnote yla évap€n A mavon kabaplopoL

E o)
« Matnote ylo madon Katd T Aettouvpyla
« Matnote yia va §ekvioel n otdBuevon katd tn Sldpkela Tng madong
J « Matnoe yia va SLakoweLg TNy mpdadean Otav EMOTPEPEL GTOV TTOAVAELTOUPYLKO O0TABUA.

« Matnote mopaTeTapévVa Yo 3 SELTEPOAETTA YLOL VA EVEPYOTIOLNGETE 1) VA OTIEVEPYOTIOLNOETE
To KAeldwpa yLa moudLd

o 'Evéel€n

« Aeuko: Aettoupyel KAVOVLKA

« MoptokaAl: To Siktuo amoocuvdednke

« MaAAdpevo Aeuko: Ivetal doption (Hecaio/uPpnAo eninedo pmatapiag)

« MaAAdpevo moptokaAi: MNvetat pdption (XapnAo eninedo pmatapiag)

« AvaBoofrvet Aeukd: rtdBuevon/Evnuépwaon eVowHATWHEVOL AoyLoHLKOVU/Emavadopd
€pYy0oTACLOKWY pubuioewv

« AvaBooPrvet TopToKoAL: ZHAALQ POUTIOTIKAG OKOUTIOG

. Koupri emavadopdg

« MN€0TE KOl KPATAOTE TMOTNHEVO TO KOUUTIL EMOVODOPEG yia 3 SeLTEPOAETTA LE €V
QVTLIKE{HEVO 08 OXNHA KaphITOG yia Vo EMOVAPEPETE T POUTIOTLKI) OKOUTIA OTLG
£PYOOTACLOKEG pUBLICELG.

‘Evéel§n Wi-Fi

« MoptokaAl: To Siktuo amoouvdeBnke

« MmAe: Z0vdeon Stktbou

« AvaBoofrvel moptokaAl: Avapovn yla obvdeon oto diktuo/H emavadpopd Wi-Fi
0AOKANPWONKe pe emtuxia

« AvaBooBrvel umAe: MNvetal obvdeaon pe SikTuo/Evnuépwaon eVOWHATWHEVOL AOYLOHULKOV

o
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Ermuokomnon npotovtog

Popmotikn okolma

o K&Auppo

° AloBnthpag Aélep

o ArooBeothpag

o AloBntrpag epmodiwv pe
Sopnpévo dpwg + MmpooTtvog
aweBnthpag Baong olvéeaong

° Onn otep€wong otnplypatog
TEAUQTOG 0doLyyaplopaTog

o Baolkdg tpoxog

o K&Auppa Bolptoag

° BoUptoa

MAevptkn Bovptoa

° Tpox0G MePLOTPOPNG

° AloBntnpag avayvwplong
XOALOL LTIEPNXNTLKOV TUTIOU

° AloBntnpag kAiong
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o OAAQLOG OKOVNG

Enoadr) dodptiong
o AloBntrpag dkpwv

MNiow aweBnthApag Baong
olvdeong

Od&Aapog okovNng
[ o Koupri anaopdAiong Baidpou
S A
_ — OKOVNG
| ' —
E ‘- -‘JT o O{Atpo

Inueiwaon: OAeg oL Aettoupyieg kaBaplopol anattoly TV eyKATAoTaon Tou BoAdpou
OoKOVNG. ALAOPETLKE, N POUTIOTLKT oKoLTIaL SeV pTopel va EeKLvioeL.

YUYKPATNHO TIEALOTOG OPOLYYAPIOHATOG

MéApa
odouvyyapiopatog

YTAPLYHO TIEAHATOG
odouvyyapiopatog



Ermliokomnon npotovtog

Mpv ard tn xpnon

MoAuAeLToLPYLKOG OTABUOG

[ Y 'Evéel&nmoAuAettoupyLkol
[j , otabuov
« Agukd: O TTOALAELTOLPYLKOG
0TaBHOG SOUAEVEL KAVOVLKA
« AvaBoaoprvet moptokaAl: O
TIOAUAELTOUPYLKOG 0TABUOG
mapouctdlel ohAApa

K&Avppa Tov o———
BaAdpou okovng
Meploxn onuatodotnong Tou
TIOAUAELTOLPYLKOV 0TOBHOL

Enadég poptiong tou

Erugpdvela 7 TIOAUAELTOUPYLKOU OTABLOL
KkaBaplopov , 3 .
MOAUAELTOUPYLKOD OiAtpo akdBaptou vepol
otaBpol

Aoxeio kaBapoy ©
vepol

o Aoyelo akaBaptou vepol

o QUpa tpododoaoiag

o YT KOPSOVLWV UAAKL
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lvetal adaipeon koL eykataotoon

* AdaupEaoTe TIG MPOOTATELTIKEG AwPISEG KOl 0TLG SV0 TAELPEG TNG POUTIOTIKAG
oKoUToG.

« ToroBetnote TV MAevpLkn Bovptoa dnwg etkoviletal Eival cwotd
EYKOTECTNHEVO OTAV OKOVOTEL VAL «KALK».

ToroB£tnon tou moAuvAeLtovpyLlkol oTaBpov

« TortoBeTNoTE TOV TTOAUAELTOUPYLKS 0TABHOL Og €vav ToixXo o éva emninedo
Kal e okAnpr emdpdavela Samedo, omwg eva E0ALVo damedo ) damedo pe
mAaKakLa. BeBalwBeite 6Tl 0 autdg Bploketal oe KATOLO onpelo pe KaAS oo
Wi-Fi, kovtd og pia mpilo.

« BeBawwbeite dtL undpxel XWpog He HAKOG, UPOG Kat TTAGTOG HeyaAlTepA Ao
1,25 p., 1. kat 0,5 p. avtiotoya.

>05p.

InHELWOELG:
« Mnv tornoBeteite Tov MOAUAELTOLPYLKO OTABHS O€ TIEPLOXT) LE APETO NALOKO WG T OTIOL GAAL
avtikelpeva pmopel va epnodiouv Tnv mepLoxn OfHATOG, KABWE AUTO PMopEL va EMNpedoeL

TNV LKAVATNTA TNG POUTOTLKAG OKOUTIOG VA ETILOTPEPEL GTOV TIOAUAELTOLPYLKS OTOBHO.
« Mnv TonoBeteite avtikeipeva yopw armd Tov TOAUAELITOLPYLKO OTABHO.
« TortoBetrote to Soxelo kaBapol vepol kot To Soxelo akdBaptou vepol atn BEon Toug.



[pLv amo tn xpnon

Tporog xpnong

YOvbeaon peOUOTOG OTO TTOAUAELTOUPYLKO OTABUO Kol

$OPTLON TNG POUTTOTLKAG OKOUTIOG

« ToroBetnote to oeT KaAwdiwv otn Bupa Tpododosciag kat CLVEESTE TO OE pLa
Tapoxn PEVHATOG.

« TotoBETNOTE TN POUTIOTIKA GKOUTIO GTOV TTOAUAELTOUPYLKO OTABUO LE TIG
eMadeS POPTLONG MANPWG EVOVYPOAUULOHEVEG. ITN CUVEXELQ, I POUTIOTLK
okoUTIO Bal EKTIEUPEL EVOL NXNTLKO CNHAL.

YuvbEéaoTe To 0eT KOAWSIWV aTn
Bupa tpododoaiag Ewg dtou N
€vOeLEN TTIOAUAELTOVPYLKOG
oTaBHOG yivel Aeukn.

g

InUELWOoELG:

« Taktomotnote To MAeovAlov 0T KOAWSIWV GTNV EYKOTTA TOL OET KOPSOVLWV QUAGKL YLa VOU
OTOTPEPETE TN HETATOTILON TOL TIOAVAELTOUPYLKOL GTABHOU 1) TNV OMWAELD TIOPOXTG
peLHaTog Adyw 6UPANG TOL CET KAAWSIWV.

« [a va e€oodaAiotel n BEATIOTN amddoon Tng Hrmatapiag dpoptioTe MARPWS TV Hatapia yio
TIPWTN GOPA TIPLV TN XpHon.

« AV n popmoTLkr) okoura Sev propet va evepyorotnBel Adyw xapnArg pratapiag, tonobetnote
TNV amneuBelag oTov MOAVAELTOUPYLIKO 0TABUO Yo emavadopTLon.

« H poumotikr) okoUma Ba evepyorotnBel avtopata dtav Ba TomoBetnBel oTov MOALAEITOLPYIKO
otoBud kat Sev prnopel va anevepyornotnBel evd poptilet.

« OLevbe(€elg TG00 0TN POUTOTLKI GKOUTIOL O00 KOL 0TOV TIOAUAELTOLPYLKO 0TaBHd Ba 6P couv
Tautdypova 10 Aemtd HeTd TNV TARPN GOPTLON TNG POUMOTLKIAG OKOUTIOG.

« AV XpNOLHOTIOLE(TE T POUTIOTIKE OKOUTIAL VIO TIPWTN HOPA, OKOAOUBAOTE TLG TIPOTPOTIES TNG
ePOPHOYNG YLa Vo SNHLOUPYAOETE ypryopa €vav XApTn. ZUVIOTATOL va akoAouBe(te T
POUMOTLKI koL KaB' 6An tn Stdpketa tng Stadikaciog yia va Bondnoete otnv
QTOHAKPUVGN QVTIKELLEVWV TIOU UTTOPEL VaL ETINPEATOLV TO €PYO TNG POUTIOTIKIAG OKOUTIOG.

« BeBawwBeite GTL N popmnotikr okolma EeKLVAEL OO TOV TTOAVAELTOUPYLKO OTABUO, WOTe va
SnpovpynBel évag akpLPng xaptng.

« EGv n popmotikn okoura koAAAoeL ) val ypat{ouvioeL TNV eMdAveLa TwV EMIMAWY o
oplopiéva onpeia, HMopelte va oploeTe OMOYOPEVHEVES TIEPLOXES OTNV EGAPHOYT VLo VO PNV
EMITPEPETE OTN POHUTIOTLKI OKOUTIA VOl ELGEABEL OE QUTEQ TLG TIEPLOXEG.
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Mvetal obvéeon pe tnv epappoyn Xiaomi Home

AUTO TO TIPOidV Aettoupyel pe Tnv edpappoyh Xiaomi Home. Xpnotporoliote tTnv
edappoyn Xiaomi Home yla va eAEyEETE TN CLUOKEULN) 0OG KAl Vo
oAANAETIEPATETE e AAAEG EEUTIVEG OLKLOKEG GUOKEVEG.

« ZopwoTte Tov KwLKO QR yLa va TipayHOTOTIOLNOETE
AN KAl EYKATAOTOON TNG EGAPHOYAG. L€ TIEPIMTWwon
mou n edappoyr dev elval Nén eykateoTnuEvn, Ba
avokateuBuvBe(te otn oeAida puBuLong clvdeong.
EvoAAakTikd, avalnthote «Xiaomi Home» 6To Katdotnua
£QOPHOYWV VLA VA TIPAYHOTOTIOLAOETE ANYN KoL
eykatdoTaor NG

« Avoi€te tnv edpappoyn Xiaomi Home, maTHOTE «+» TAVW
Se€Ld kal akoAovBnoTe TIg 06nyieg yia va mpooBeaete tn
OUOKEUN 00G.

- 1
F834536A

InHEWWOELG:

« Ynootnpi{ovtat povo Siktua Wi-Fi 24 GHz.

« H ékboon Tng epoppoyng evdexetal va exet evnpepwBel. AkoAouBNnoTe TG MoPAKATW
odnyieg, oL omoieg Bacilovtal otnv TpExovoa €kdoan.

«‘Otav n poproTLkr okolma cuvSebel pe Tnv epappoyn Xiaomi Home pe emctuyia, ouvdéetal pe
ertuyia pe to diktuo. Mmnopeite va kdvete enavadpopd touv Wi-Fi yia va Tnv amocuvdéoete

amd o Siktuo.

MpdéPAnua | Adon
H poprmotikr « EAEy€te av 0 kwbikdg mpdoBaong tou Wi-Fi elvat
okoura Sev pmopel| owotdg.

« H poprotikn okoUra Sev urootnpilet tn {@wvn oLXVOTATWY
Twv 5 GHz, cuvdeate tn oe Siktuo Twv 24 GHz.

« Yridpxel kamoto mpopAnua pe tn ovvdeon Wi-Fi.
Enavadpépete to Wi-Fi kal katedote tnv mo mpdodatn
€kdoon tng epappoyng Xiaomi Home kat mpoonabnote
va ouvbeBeite Eava.

« BeBawwBelte 6Tl N popmotikn okolma BplokeTal oe Pl
mepLoxr He KaAr kaAuypn Wi-Fi, énetta enavadepete To
Wi-Fi tng kat emavacuvdéote tn oto SiKTuo.

va ouvSeBel pe To
Wi-Fi.




Tporog xpnong

Enavadopd tov Wi-Fi

« Evw elval evepyorolnpévn n popmoTLKr okoUTa, TTOTAOTE KoL KPATIOTE OTNHEVAL
o koupmid (D ka0 yia 7 SeutepdAemnta LEXPL Val AKOUGTEL Eval NYNTLKG
pAvupa. H emavagdopd tou Wi-Fi ohokAnpwBnke pe emtuyia dtav n évdel&n
avaBoofrVeL e TIOPTOKOAL XpwHA.

« EmavapuBpiote t obvéeon Wi-Fi 6tav n pounotikn okoumna xpetdletal va
amocouvdebel amd to diktuo N otav Mpenet va aAAGEeL To SikTuo.

Enavagpopd epyootaclakwy pubpicewy
XpNOLHOTIOLNOTE €Va AVTLKEIEVO 08 OXNHa aKidag yLo va
TIOTOETE KL VO KPOTAOETE TO KOLUTTL emavadopdg yia 3
SeLTEPOAETTTA, HEXPL VA OKOLOTEL VOl GWVNTLKO HAVLHA.
H pourotikr) okolra Ba enavagdepBel otig /
EPYOOTACLAKEG PLBUICELG.

Inueiwon: Le nepintwon ornoloudAmote mPoBARHATOG,
TPOOTIAB0TE MPWTA VA ETIAVEKKLVIOETE TN POUTIOTLKA OKoUTA. Av
TO TIPOBANHO TIOHPAHEVEL HETA TNV ETIAVEKKIVNON, EMOVADEPETE TN
POUTIOTLKA OKOUTIA OTLG EPYOOTACLOKEG pLBUiTELG.

Eykatoothote afeooudp yLa tnv emtbupnti Aettovpyia
Aetrtoupyia kabBapiopatog (n eykatdotoaon Touv BaAdpov BAAap0G
okdvng eival amapaitntn):

Avo(€TE TO KAAUHHA TNG POUTIOTLKAG OKOUTIOG KAl TOTTOBETAOTE e aodPAAEL TO
BaAapo okdvng.

Inueiwon: KaBopilete Taktikd To BdAapo okdvng kat To diAtpo yla va armodplyete tn peiwon
™g anddoaong g okoUToG.
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Aettoupyia avappodnong kat odovyyapicpatog (amatteitol n

eyKATAoTOON TOL BAAGOL OKOVNG, TOL CUYKPOTNHATOG TTEANATOG

odpouyyapiopatog, tou Soxelov akdBaptou vepoL kat tng Se§apevig

BpwuLkov vepoU):

1. TomoBeTroTe To MEAPA 0doLYYAP{oHATOG OTIWG ATIELKOVI(ETAL TNV ELKOVAL
HEXPL VO AKOVOETE EVaL KALK.

YUYKPOTNHO TTEALATOS
opovyyapiopatog
(pe ToToBeTNHEVEG T TEANOTA
odouyyapiotpag)

N

lepiote To Soxelo kaBapoL vepoL pe kaBapd vepd pEXPL TNV EVEELEn HEYLOTNG
oTABUNG vepol. Mnv ripocBETeTe KOABAPLOTLKS ) AMIOAUHAVTLKO 0T S0xe(0 vepoU.
MPOXOXH: H mpooBrikn KaBapLoTIK®WV ) ATMTOAVHOVTIKWV HITOPEL VoL EMNPEATEL TG
Aettoupyieg Tov MPOLOVTOG Kat va BAGPEL TO PNXAvVNHOL.

Evéel€n péylotn otabpun vepov
Xwpntikotnta Se€apevig
vepoUL: 4000 mL

INUEWWOoELS:

« Mnv nipocBétete {eotd vepd oto Soxelo kaBapol vepol f oto Soxelo akaBaptou vepol
yiati autd pmopel va IPoKAAETEL TNV IAPAHOPPWON TOUG

« OL AeLToUpYIEG TWV POUTIOTIKWY GKOUTIWV EAEYXOVTAL TIPLY artd TNV €§080 Ao To
£PYOOTACLO, EMOPEVWGS, HITOPEL VO LTIAPXOLV UTIOAELLHOTA VEPOU OTN POUTIOTLKI OKOUTIOL.
AT elval GUGLOAOYLKO.



Tporog xpnong

Ekkivnon tng poumoTLKAG oKouTtag

Migote to koupri (1) yia évap€n okoumiopatog Kat

odpovyyaplopatog.

InUeELwoeELg:

« ANpLOUPYAOTE ELKOVLIKOUG TOLXOUG | OMAYOPEVHEVES
TIEPLOXEG YLOL VOl OTIOKAE(OETE TLG TIEPLOXES HE XOALA YL
epyacieg opouyyaplopatog.

« E&v to amedo eivat urepPoAikd vypo, kabapioTte mpwTa
TO VEPO TIPLV XPNOLHOTOLAOETE TN AgtTtoupyia
oKoLT{oHOTOG ) adovyyap{opaToq.

Evepyomoinon/Amnevepyormoinon

« Nathote Kat kpathote To koupri () yia 3 Seutepdiernta yia va
EVEPYOTTIOLOETE TN POUTIOTLKA oKoLTIA Kol N €vEelEn Ba avapet.

« OTav N poumoTLkr okouma Bploketal oe Katdotaon mavong kat Sev poptiletar,
nathote napateTapéva to kouprt () yia 3 SeutepdAertta yia va amevepyorotnBel.

Inueiwon: Otav n popnotikn okovna Gpoptiletal, evepyomoLeital QUTOHOTO Kot SeV propet

va amnevepyorotnOel.

Moavon

‘000 N POUTIOTLKI) OKOUTIAL AELTOVPYEL, TTATACTE OTOLOSHTIOTE KOLUTIL TNG VLA VO
yivel madon ka, énetta, nathote to koupri (1) yia val oLveXLoTel 0 KABAPLOHAG.
Inueiwaon: Mnv avacnKWVETE Kal LNV LETOKLVE(TE TN POUTIOTLKI OKOUTI VW) €XEL TeBel oe
mavon. AladopeTLKE, Propel val LTIdpXoLV oPEApaTa TomoBETnang mouv Ba prmopovoav va
QAMOTPEPOULV TNV EMOTPODN TNG POUTOTLKIG OKOUTIOG GTOV TTOALAELTOUPYLKO 0TOBHS 1 var
TIPOKAAETOLV TNV OTIWAELA TOU XAPTN.

Aettovpyla adpdavelag

« H popmotikr) okoUma Ba pret oe Aettoupyia adpdvelag epocov eival oe mavon
1) o€ avapovr yio 10 Aemta.

« ZTnV Aettoupyia avdpdvelag, n €veelgn tng poumoTLikAg okoumoag Ba ofnoeL.
MotroTe omoLoSMATOTE KOLUTIL Yo VoL §UTIVACETE T POUTIOTLKI OKOUTIOL QO TNV
Aettoupyia avdpavelag.

INHEWWOoELG:

« H popmotikr) okolma Sev Ba eLoéNBeL oe Aettoupyla avdpavelog Aettoupyiag otav elvat
oLVEESENEVN 0TOV TTOAVAELTOLPYLKG GTABHO.

« H popmotikr) okolma Ba amevepyoronBel avtopata apol Tebel oe Aettovpyia adpdvelog
yia 6 wpeg.
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KAelbwpa yia madd

Natfote napotetapsdva to kovpri 1) yia 3 SeutepdAenta katd Tn GépTLoN f
TNV madon Yo VoL EVEPYOTIOLAOETE N VOL ATIEVEPYOTTOLOETE TN Agttoupyia
kAeldWHATOg yLa tatdLd.

KaBapLopog touv méEApaTog odpouyyoplopatos

« KOTd TO OKOUTILOHA e NAEKTPLKI GKOUTIAl KOl TO OHOLYYAPLOWQ, N POUTIOTLKI
okouma Ba cuvexioel Tnv epyacia Tng adoL EMOTPEPEL QUTOUATA GTO
TIOAUAELTOLPYLKO 0TABHO yla va kaBapioel Ta MEAUATA 6POLYYOPIOHATOG.

« H popmotikr) okoUma B EMLOTPEPEL AUTOUATO OTO TTIOAUAELTOUPYLKSO GTABHO
ylo va kaBapioet Ta mEApTA 0hoLYYapiOHATOG HETA TO OKOUTILOHA KOl TO
opovyydplopa. MoALG oAokAnpwBel o kaBapLopdg, N POUTTOTIKI oKoLTIA Bat
oTeYVWOoEL Ta TEAHATA opouyyaplopatog kat Ba apxioet va poptilet.

«‘OTav N POUMOTLKNA OKOUTIA ELGEABEL OE KATAOTAON QVAOVAG GTOV
TIOAUAELTOLPYLKO 0TOBHG, eTAESTE KaBaplopog MEANATOG 0hOouyYyoploHATOS
otnv epappoyn Xiaomi Home yLa va EekLviioete Tov KaBapLlopo MEAUATOS
odpouyyaplopatog MoALg ohokAnpwBel o kaBapLopdg, o TTOAUAELTOUPYLKOG
oTaBpOG Ba opx(oeEL QUTOHATA VO OTEYVWVEL TA TTEAUATO 0DOULYYOPIOHATOG
Kot va ¢optilel Tn POUTOTIKI) OKOUTIAL

Inueiwaon: O kaBaplopdg Twv meApdTwy odouyyapiopatog Sev Ba ekteheatel edv mpokOYEL

omoladAMOoTE amd TI§ AKOAOUBEG CUVBIKEG: AMWAELX PEVHATOG GTOV TIOAUAELTOUPYLKO

0TABNO, POUTIOTIKN OKOUTIOL EKTOG TOL TIOAUAELTOUPYLKOU oTaBpoy, ddetlo Soxelo kaBapol
vepou, yepdto Soxelo akabaptou vepol i Soxelo vepol mou Sev €xel ToroBetnBel cwotd.

Adelaopa BaAdpov okovng

O moAVAeLTOLPYLKOG 0TaBudg Ba §ekivnoel To autopaTo ddetacpa BaAdpou

OKOVNG HOALG N POUTIOTLKI GKOUTIOL ETILOTPEPEL 0TN GOPTLON HETA TNV

0AOKANPWON HLaG epyaciag KaBaplopou.

INHELDOELG:

« O moALAeLTOLPYLKOG 0TaBpAOG Sev Ba Eekvioet To autdpaTo ddetaopa BaAdpou okovng edv
n Aettoupyia elval amevepyonotnpévn otnv edappoyrn Xiaomi Home.

« O moAuAettoupyLkdg otabudg Ba exteAel ddetaopa BaAdpov okdvng oTn cuxvATNTA IOV
€xeL oplotel otnv edpapuoyn.

Yuvéyion KaBapLlopov

H poumotikr okoOTa Ba EMLOTPEPEL AUTOUATA GTO TIOAUAELTOUPYLKO OTABHO yia
va doptioel étav n pnatapio Tng e€avtAnBel katd Tn SldpKeLa HLlag epyaoiag
kaBoplopol kat otn cuvexela Ba cuvexioel Tov kaBaplopd amd ekel o Tov
aodnoe dtav GopTLloTEl EMAPKWG.



DOpovtida kot cuvtpnon

KaBapLopog dpidtpou akdBaptou vepou

« Adarpeate To GiAtpo akdBapTou vepol Kat kaBopioTe To GXOAAOTIKA Ao
Tpixeg kat Bpwptd.

« Enavatonobetrote ocwotd to dpiAtpo akdBoptou vepol HeTd Tov KaBapLopo.

KaBapLopog tng enipavelag kabaplopol tou
TIOAVAELTOVPYLKOU oTaBpOo0

Evepyorotnote tov unoonBolpevo kaBaplopd Tou MOAVAELTOLPYLKOV GTABLOL
oTNV ePAPHOYI Kol aKoAOLBNOTE TLG 08NYIES YLa VOl OAOKANPWOETE TOV
kabaplopd.

INUEWWOoELS:

« BeBawwBeite dtL n popmnotikr| okolTa BplokeTal 6To MOAUAELTOUPYLKS 0TaBUO.

« Mn y€pveTe Tov TOAUAELTOUPYLKO O0TABUS KTA TNV KaBnuepwr| xprion i Tov kabaplopo. Eav
padeutel vepod oty emdavelo KaBopLopoL TIOAUAELTOLPYLKOU GTOBHOU, GKOUTHOTE TN e éva mavl.

KoBopLopog Soxelov akdBaptou vepol
Adailpéate kat kabapiote To Soxelo
oKA&BapToL VEPOL OUECWS HETA TOV KaBapLlopd
TWV MEAPATWY odovyyapiopaTog yia va

Qo UYETE TNV OCHNA KOL TO HOUXAQL

Inueiwon: Tooo o mMAwthpoag oto doxelo kabapol
vepoL 6oo Kat N prtiAta enimAevong oto Soxeio
akdBaptou vepol elval Klntd pépn. AMopuyeTe Tn
Xxpnon vrepBoAkng SVvapng yLa va amodiyete {NULEG.

AvTlKaTAoTOON TNG ZAKOVAOG Hiag Xprong

1. Avoi§te To KAALH A TOL BOAGHOUL OKOVNG, APALPETTE TN XPNOLHLOTIOLNHEVN
oakoLAQ plag xpriong Kat TomoBeTAOTE pLa vea cakoVAa plag xprong pe
aohdAela.

2. EmavatonoBetnote to KAAUppa Tou BaAdpou okovng otn B€on tou. Migote
oTaBepd PEXPL VO aKOVOETE €vav NXO0 KALK yLa va BeBatwbelte otL €xet
eykataotabel cwoTtd.

Inpeiwon: To Tpafnypa tg Aafng mpog ta mavw Ba odppayioet Tn cakoLAA Hiog Xprong yio
VO ATTOTPEPEL AMOTEAEOHATLKA TN OKOVN 1) TN Bpoptd va Byet €§w.



DOpovtida kot cuvtpnon

KaBapLopog tou BaAdpou okovng Kot Tou piAtpou

1. Avo(€Te TO KOALHUQA TNG POUTIOTIKAG OKOUTIOG KOLL TILECTE TO KOUUTT
anmaoPAALong BaAdpov okovng yLa va adpatpeoete Tov BAAapo okovng armd tn
POUTIOTLKNA GKOUTIOL

o Kouumi{ amaocdaAiong
BaAdpou okovng

2. BydAte to dpiAtpo dnwg paivetat otny ekdva, apatp€ote Tn PPWHLE ard To
Bd&Aapo okovng kat kaBapiote To GiATpo. Xtn cuvexela, MALVeTE To BANAUO
oKOVNG KA TO HIATPO e YAUKO vepo, edv XpeldleTal, KAl 0TEYVWOTE TA TIPLV
TQ eMaVATOnoBeTrOETE.

InHEWWOoELS:

« Mnv emxetlprioete va kabBapioete To piltpo pe Bovptoa f e Ta SAKTUAA 00G.

« Agv ouvioTdTal To ouxvo EERyaApa, KaBwg To pidtpo pmopel va kataoTpoadet.

« o Tov kaBopLopd Touv BaAdpou okdvng Kat Tou GIATPOL TIPEMEL va XpnolpomoLelTal Hovo
kaBapd vepd. Mn XpNOLHOTIOLE(TE ATTIOPPUTTAVTLKO.
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KaBapLopog tou méApatog odpovyyopiopotog
AdaLp€ate To MEAUA 0doLyyopioHaTOG Ao Tn BAcn TOU, 0TN CUVEXELX TTAUVTE
TO KOl OTSVV(.DO'ES TO.

KaBapiote tnv mAeupLkn folptoa Kal Tov TpoXo

mepLoTPodng

1. luploTe TN popmotTikr okoLma avamoda kat TpaBngte tnv mAevptkn Bovptoa
KOlL TOV TPOXO EPLOTPODNG TIPOG TA EMAVW.

2. KaBapiote TuxOV TPiXES N QVILIKEIHEVO TTOL £XOLV KOAANGEL OTN TIAEVPLKN
Boluptoa Kat oTov TPOXO TEPLOTPOPAG.

3. EnavatonoBetrote tnv MAeUpLKT BolpToa Kol TOV TPOXO TMEPLOTPODAG.

Inueiwon: EmavatonoBetiote TNV MAeUpLKN BoVPTOa KAl TOV TPOXO TEPLOTPODAG OAHECWS
HETA Tov KaBaPLoHO.




DOpovtida kot cuvtpnon

KaBapLopog Bolptoog

1. TuploTte avAmoda TN POUTOTLKI OKOUTIOL KAl TILESTE TA SVO KALTG AmaodAALoNg
ylo va o0dpaLpE€oeTe TO KAAUHHA BolpToag.

2. Adaitpgote tn Bolptoa Kot TpaBhETe To aPalpoUHEVO KAAUHHA AKPWY IO VO
koBapioete TN BpwpLd.

3. EnavatomnoBbethote To adatpolpevo KAAUPHO dkpwy, Tn Bolptoa Kat To
KAAUHHO BoUpTOAg HE TN 0woTh oelpd HETA ToV KaBaplopd. To KAALHHA
Bouptoag eykabiotatal otn B€on ToL 6TV AKOLOTEL EVAl «KALK».

K&Auppa Bovptoog
KAUT kaAOPpaTOg

Bouptoag o AdaLpolHEVO KAAUUHO AKPWV
o Bouptoa

Mn anoonwpevo o
AKpo.

Xtéva kabaplopol
1. AVOONKWOTE TN XTEVO OO TO KALTT
pe éva epyolelo kal adalpéote
TNV Onwg daivetal oTnv elkéva.

2. KoBapiote Tn xTé€Va Kat
enmavaTtonobeTroTe TNV adoL
BeBalwbelte otL €xeL OTEYVWOEL
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ALoBntpeg kaBapLlopouL kat emadeg GoOpTLONG
Mapakalw kaBapilete MepLOSIKA TOLG ALOBNTAPES KAl TLG EMAPES GOPTLONG
XPNOLHOTIOLWVTAG EVal HOAKO, 0TEYVO TIAVL.

AwoBntnpoag kAlong

o AloBnTrpag avayvwpLlong xaALlod
uTEEPNXNTLKOL TOTIOL

AloBntnpag Aéwlep

° AloBntnpag epmodiwv pe Sopnpévo
dwg + Mmpoaotvog atobntnpag Bdong
obvdeong

Ermoadég dpdptiong
AwoBntrpag dkpwv
Miow atoBntrpag Bdong cbvdeong

Inpeiwon: Mnv xpnoLHOTOLE(TE AMOPPUTAVTLKGY, KABAPLOTIKA 0 Hopdr) aePOADHATOG ) GAAX
XNHKA TTpotdvTa yLa Tov KaBaplopod Twv aodnthipwy Kat Twv enadwv GopTLong.



DOpovtida kot cuvtpnon

Aoxelo akdBaptou vepol

Metd amnd kabe
Xpron

DO{Atpo akaBaptouv vepol

Erupavela kabaplopon
TIOAUAELTOLPYLKOL 0TaBUOL

Tpoxdg MePLoTPODAG

AloBntnpag Aéwlep

AleBntrpag dkpwv

Kd&Be priva
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TIOAUAELTOUPYLIKOV GTABHOV

MepLoxn onpatoddtnong tou

TIOAUAELTOLPYLKOV 0TOBHOL

, Tuxvotnta Tuxvotnta , Yuxvotnta Tuxvotnta
E€aptApata X , n X , n E€optrpata X B n X A n
ouvtrpnong QVTLKOTAoTOOoNG OLVTAPNONG | QVTIKATAOTOONG
MAeupikr| Bovptoa 3-6 pnveg AwoBntnpog epmodiwv pe Sopnuévo
Bouptoa KaBe 2 eBdopddeq 6-12 pAveg qun(: y MT[pOOUVOQ awoBnrhpag
Bdong ovvdeong
®OiAtpo 3-6 prve
P Hnves AwoBntnpoag kAlong
. . 3-6 pnveg (7 KoTomLY
KéAuppa Bovptoag / B0PAC) Miow atoBntrpag Béong obvdeong
) ) 1-3 pAveg (A KaTdmLy AwoBntnpag avayvwplong XaAob
MéApa opovyyapiopatog / ®Bopac) uTIEPNXNTLKOV TUTIOU
v KaBe pnva /
YakoOAa piacg XpARone / 2,5 pAveg (A étav yepioel) Enageg ¢popriong
KaBoapilete Poprmotikr| okoOTaL
©dhapiog okovng OU“q)w,VO( HETIC MOALAELTOLPYLKOG OTABUOG
aVAYKeS
Enadég poptiong tou
Aoxelo kaBapol vepol KaBe 2 eBdopadeq e @oprion

INHELWOELG:

« H ouxvoTnTo QVTIkatdotoong eival armAd evoetkTikr). EQv éva e§aptnua elvot KOTESTPAUHEVO,
Bo pémeL va avTIKATAOTABEL AHECWG VLo VoL SLAGHOALOTEL O ATTOTEAEGHOTIKOG KOBAPLOHOG.

« L0 VOl HETOKLVAOETE 1) VOl LETODEPETE TN POUTIOTLKI oKoUTIO, adeldote To Soxelo kabapol
vepoL Kal To Soxelo akdBaptou vepol yia va armoduyeTe {NHLES KOTA T HeTadopd.




YUXVA rpoBAfpaTa

MpdBANpa

MBavn attia kot Avon

MNpdéBANpa

MBavn attio kot Avon

H poumotikn okolma
Sev pmopoloe va
evepyorolnBel olte
va EeKLVAoeL TOV
KoBapLopo.

To eninedo pnatapiag elvat xapunAn. ®optiote MANPWS
TN POUTIOTLKI OKOUTIOL KA, ETELTOL CLVEXELD, SOKLUATTE
Eava.

H popmnotikn
okouma Sev puropel
VO ETILOTPEDEL
XeLpokivnta aTov
TIOAUAELTOLPYLKO
oTaBuO yLa podpTLon.

Yrépxouv TOAAG epmodia yipw ard Tov

TIOAVAELTOLPYLKSG 0TaBUS kKaBapLlopol ohovyyapioTpag.

TomoBeTaTE TOVITOAVAELTOLPYLKO 0TABUS KaBaplopol
odouyyaploTpag o TILo TTPOCRACLUN TTEPLOXN.
H popmoTikr okolTa BploKeTal TOAD HaKPLA ATtd TOV

TIOAVAELTOLPYLIKSG 0TaBUS kKaBaplopol adovyyapioTpag.

METAKLVAGTE TNV TILO KOVTA GTOV TIOAUAELTOUPYLKO
oToBHO Kat SOKLUACTE §ova.

H popmnotikr okoluma
€XeL LN GLGLOAOYLKN
CUUTTEPLDOPAL.

ATIEVEPYOTIOLAOTE TN POUTIOTLKI OKOUTIAL KOLL ETIELTA
KAVTE emavekkivnon.

H popmnotikr okoluma
Sev ouveyilel Tov
kaBaplopd.

BeBatwbeite dtL n pounotikn okoLma Sev €xel
oplotel otn Aettovpyia Mnv evoxAeite, kTt ou Ba
QTETPETIE T POUTIOTLKA GKOUTIAL ATIO TN CLVEXLON TOL
kaBaplopol.

O kabBaplopdg dev Ba cuvexLoTel EGV N POUTIOTLKN
OKOUTIO ETILOTPEPEL GTOV TIOAUAELTOUPYLKO OTOBHO
ylo OPTLON HE TO KOLUTI TTAVW TNG A OTNV EPAPHOYN
Xiaomi Home ) pe to xépt.

H popumotikn okolma
Sev poptilel.

BeBatwbeite dtL umdpxel apkeTdg eAeVBEPOG

XWPOG YUpw artd ToV TOAUAELTOUPYLKS GTABHO Kat
otTL oL eMadpEG HOPTLONG elval xwplg okdvn i GAAa
avTLkelpeva.

H Beppokpaacia meptBaAlovtog eival ToAD bPnAA n
TOAL XapnAR. BeBawwbeite 6Tt n Beppokpacia eivat
petagl 0°C kat 40°C Kat, oTn ouvexeLa, poptiote Eava.

H poumotikn okolTa
KAveL Tiepiepyoug
BoplBoug evw
kaBapilel.

Mrmopet va €xel miootel kamolo §€vo avtikeipevo otn
BoupTtoa, otnVv MAgLPLKH BolpToa N oe €vav aTd TOUg
Baolkolg TpoX0UG. ATIEVEPYOTIOLNGTE TN POUTIOTLKI

oKoULTIAL KO 0lpaLPETTE TUXOV BPaOHATA, OV UTTAPXOULV.

H poumotikn okolma
Sev kabapilel mAgov
QTOTEAECHATIKA 1)
adnvel mlow okovn.

O BaAapog okdvng elval yepdtog KabBapiote To.

H cakoUAa piag xpnong eivat yepden, mapakaiovpe
QVTLKOTOOTHOTE TNV.

To ¢piAtpo €xel pmAokaplotel, mapakaiobpe kabapiote
T0 piATpo.

‘Eva €évo avtikeipevo €xel maotel otn fovptoa.

KaBapiote Tn Bovptoa.

H poumotikn
oKoUTIa elval EKTOG
olbvéeaong f Sev
umnopel va ouvdeBel
otnv epappoyn
Xiaomi Home.

To orjpa Wi-Fi etvat advvapo. BeBatwbeite otLn
POUTIOTLKI GKOUTIAL KOl O TIOAUAELTOUPYLIKOG OTABUOG
elval oe meploxn pe Loxupo orua Wi-Fi.

Yridipyxet kamoto mpoPAnua pe tn obvdeon Wi-Fi.
Ermavagpépete 1o Wi-Fi TNG pOUTIOTIKAG GKOUTIAG KAl
kateBdote TNV Mo mpdodatn €kdoon TNG EGAPHOYNG
Xiaomi Home kat mpoomnaBnote va ouvdebeite Eava.

H poumotikn

okoura Sev Sle€ayet
TIPOYPAUHATIOUEVOUG
kaBoplopolg.

BeBatwBeite dtL n popnotikn okolma eivat
ouvdebepévn oto SikTuo- Slapopetikd Sev pmopel
VO GUYXPOVLOTEL HE TNV WPA KOL VO EKTEAECEL TIG
TIPOYPAUUATIONEVEG Epyaaieq kKaBapLopoU.
BeBaiwBeite dTL n popmotikr) okoLra dev €xeL

tebel oe Nertoupyia Mnv evoxAeite. H Aettoupyia
Mnv evoxAeite epmodideL Tn POUTIOTLKI) OKOUTIAL VOl
TIPQYLOTOTIOLAOEL TIPOYPOUHATIOHEVOUG KABAPLoHOUG.

O TOAUAELTOUPYLKOG
otoBpog Sev ekteAel
Tov kaBaplopd

TOU TTEAMATOG
odpovyyaplopatog.

To vepd oto Soxelo kaBapol vepol Sev emapkel.
lepiote To pe kaBapod vepod Kat SoKLAaoTe ava.

To Soxelo akdBaptou vepo elval yepdto. Adeldote
T0 akd&Bapto vepd, kabapiote To Soxelo akdbBaptou
vepoL Kat SOKLUAoTE §ava.

H otdBpun Tou vepoL Tou dlokou kaBaplopoL eivat
TOAU LYNAT). AdaLpE€oTte TO BPWHLKO VEPO EYKAIPWS
BeBatwbeite dtL o diAtpo akdBaptou vepol elvat
eykateotnuévo otn B€on tou.
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Avtipetwrion npoBAnUATWY

Mpotporn
oAAPOTOG

MBavn attio kat Abon

MapoakaAw kabapiote
TUXOV §éva avTikelpeva
amnod TV mepLoxr Tou

KoBapiote Tuxdv E€va avtikeipeva mou Tuxov
prAokdpouv f mapepnodifouv Tov atobntrpa Aélep
1] LETOKLVAOTE TN POUTIOTLKI OKOUTIAL GE HLAL VEQL

KOl LETOKWVAGTE TN
POUTIOTLKI OKOUTIOl OE
véa TomoBeaia yla va
€eklvnoeL.

atoBntrpa Aélep. TomnoBeoia KAl EMOVEKKLVIOTE TN.
KaBapiote Tov Evoéxetal HEPOG TNG POUMOTLKAG CKOUTIA vVl NV
aloBnthpa kAlong akouumaeL 0To €60¢p0og aAAGETE BECN GTN POUMOTLK

OKOUTIAl KAl ETIAVEKKLVAOTE TNV. 'H oL atoBntnpeg
kAlong pmopel va eivat BpwHLKoL, GKOULTILOTE TOUG VLA
va kaBapioouv.

YpaApa amoofBeothpa.
EAéyEte edv o

anoofeothpag puropel
vo avarmndfioeL cwoTta.

O ateBntpag ocLyKpoLong €xel KOAANHOEL XTUTINOTE
amoAd yLa va adatpeaete Ta §Eva avtikeipeva. Av dev
UTTAPXOUV EEVOL AVTLKEIHEVQ, LETAKLVAGTE TN POUTOTLKI
oKoUTaL o€ VEO onpelo Kal eVEPYOTIOLAOTE TO.

Metakivhote
POUTIOTLKR OKOUTIOL OE
eninedn emupavela yla
va EEKLVOETE.

H popmotikn okolma €xel avixveloel Tt
Bploketal U ywvia Katd TNV evepyoroinon Tng.
Emavekkivrote To adol TormobeTnoeTe TN GUOKELN
o€ JLa emninedn enupavela.

MapoakaAw apalpgote
omoladfmote eunodia
YyUPW OO TN POUTTOTLKA
oKkouTa.

H popmoTikr) okoUma Hropel va €XeL HOYKWOEL
KOAAOEL KATTOUL. ATIOHAKPUVETE TLXOV EPTIOSLL
yOpw TNG.

O BaAapog okovng bev
elvol eyKaTECTNHEVOG.

Eykataothote To Soxeio BAAapog okovng kat diAtpo
kat BePalwbelte otL kaAd otepewpéva oTn BEon Toug.

To Soxelo kaBapol
vepol Sev ExeL
eykataotabel

f evrtoniletal
QVETIAPKELD VEPOU.

EnavatomnoBetrote to Soxeio kabapol vepol Kat
yepioTe To pe ppéoko vepd. BeBawwbelte otLn
povada exel tonoBetnBel otn B€on Tng

Bpwpiko Soxelo
aka&Baptou vepol Tou
Sev €xel eykatootobel
1 yeploet.

Adeldote kol kaBoplote to Soxelo akaBoptou vepol
Kal, 0Tn CUVEXELD, enavatonoBeTnote tnv. BeBawwbeite
4TL N povada éxet tonoBetnBel otn B€on Tng
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Mpotpomn opAApaTOg

MBavn attio kot Abon

Agev €xel ToroBetnOel
OaKoLAQ PLOG XProng.

EnavatomnoBetrote Tn cakoLAa piog xprong
kol BeBatwbelte oTL €xel TormoBetnBel TN
B¢on tng.

H 01dBun Tou vepoL Tng
enpavela kabBaplopoL
TIOAUAELTOUPYLIKOV 0TABUOL
elvat ToAL LPNAN. Adatpéate
T0 BpwHLko vepd eykalpwg

EAEyEte kal kaBapiote TV empavela
KaBaplopoL MoALAELTOLPYLKOVU 0TaBHOU.

Aduvapia emiotpodng oTn
Baon poptiong. TonmoBetnote
XELPOKIVNTA TN POUTIOTLKI)
OKOUTIO GTOV TTIOAUAELTOUPYLKO
oTaBpo kaboaplopol
odpouvyyapioTpag.

H poumnotikr okolna Sev pmopovoe va
avTiAndBel tn B€on ToL MOAUVAELTOLPYLKOL
0TaBpOoU. TOMoBETAOTE TN POUTIOTLKI GKOUTIOL
€ava 0TO TTOAUAELTOLPYLKS OTABHO yLa va
doptioet.

MoAU xapnAd eninedo
prnotapiag poptiote ™
OUOKEUN.

H poumnotikr okovma Sev pmopel va
evepyorotnBel Kavovikd, Adyw XapnAng
unotaplag. TomoBetHoTe TN POUMOTLKN oKOUTIA
€ava 0TO TIOAUAELTOLPYLKS OTABHO yLa va
doptioetl.




TexVIKA XapaKTNPLOTLKA

Popmotikr okolma

MoAuAelToLpYLKOG OTABUOG

Movtélo

0OVv42-JZGL

Ovopootikni elcobog

220-240 V ~ 50/60 Hz

‘Ovopa PoumoTtikr) NAeKTpLKI oKOOTIOL
Movtého OV42GL

Alootdoelg mpolovtog 355 x 353,5 x 93 (A

KaBapo Bapog 3,9 KI\&

fuo((xe(?iz Esi(éZooudp) 106 kAG

OVOpOoTIKA LoXVG 55 W

OvopoaoTikn Téon 144N =

Taon dpodptiong 20V=

Xpdvog dpoptiong <6 wp.

OvopoaoTikr €§060¢ 20V=1A
Io)(luq ' ’ 36 W
(dopTLon + OTEYVWHA OTOV OEPQ)

loxos BW
(kaBaplopdg)

lox0g 440 W

(katd To ddelaopa BaAdpov okovng)

Mrmatopia tdvtwv ABiou

4800 mAh (StaBabuiopévn xwpntikdtnTa)
5200 mAh (OVOHQOTLKA XWPNTLKOTNTA)

Ataotdoelg mpoldvtog

320 = 411 x 495 XA

KatavaAwon toxvog

Aettoupyia avapovng: < 0,5 W

YuxvotnTa Aettoupylag

2400-2483,5 MHz

‘Qpa va eLoayAyete tn ouvorkn

Aettoupyia avapovrg: < 20 AeT.

MeéyLatn Lox0g e€660u

<20dBm

AcVOpuatn obvéeon

Wi-Fi I[EEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0

KatavdAwon oxvog

Nettoupyia avapovng: < 0,5 W
Aettovpyia avapovng oe Siktuo: < 2,0 W

Qpa va eloaydyete Tn
ouvBnKn

Nettoupyia avapovng: < 20 Aem.
Nettoupyia avapovng oe Siktuo: < 20 Aett.

Y16 KAVOVLKEG CUVBNKEG XPNONG AUTOG 0 e§OMALOHAG Ba Tipemet va Statnpeital
oe Tétola BEan WaoTe va LTdpXeL amdoTaon SLaXwWPLoHoL TOLAdXLoTOV 20 eK.

peTagl TNG Kepalag KoL TOU OWHATOG TOL XPNOTN.




MAnpodopieg cUPPOPPWONG HE TLG
KOVOVLOTLKEG puBuioelg

AfAwon cuppodpdwong pe tnv odnyia tng EE
c E Ata Tou apovtog, N Xiaomi Communications Co., Ltd. SnAdvet otL o
padLoe€omALGpOG Tou TUToL OV42GL cuppopdwveTal pe tnv Odnyia
2014/53/EE. To mAfpeg kelpevo Tng dSnAwong cuppdpdwong EE eival
StaBéotpo otnv akdAouBn Stadiktuakr StevBuvon:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

MAnpodopieg OXETIKA He TNV AmOppLYPN KoL TNV
avakOkAwon AHHE

)74

‘O\a Ta polovTa mou G€pouv auTo To cLPBOAO amoTeAolV amdBANTA
NAEKTPLKOU Kal NAEKTPOoVIKOL e€omALlopol (AHHE, cbpdwva pe tnv
odnyla 2012/19/EE) ta omota Sev Ba mpémnet va avapelyviovTal He pn
Staxwplopéva olklakd amoAnta. AvtiBeta, yla tnv mpootacio Tov
meplBAAAoVTOG Kat TNG avBpwrvng vyelag, Ba mpémnel va mapadidete
Ta anoBANTa €0MALOHOV QUTOV TOL TUTIOU OE Eva KABOPLOHEVO ATt
TIG KUBEPVNTLKEG I TOTILKES apXEG onpelo CUAAOYAG yLa TNV
QVOKUKAWON TwV AmoBANTWVY NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVIKOD
e€omALopoV. H cwaoTtr amdppupn kat avakvkAwaon Ba cupBdAeL otnv
amohuyr TMBAVWY 0PVNTLIKWV EMUTTWOEWY 0TO TEPLRAAAOV KaL 0TV
avBpwvn vyela. Na meplocdtepeg MANPodopleq OXeTIKA Le Tt BEon
TETOLWV onpelwv GUANOYAG KABWG KAl OXETIKA HE TOUG OPOUG KA TIG
TPOUTOBETELG XPONG TOUG, ETILKOLVWVACTE HE Tov LTtelBuvo
EYKOTAOTAONG I HE TLG TOTILKEG OPXES.
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YHMEIQXH EITYHXHX

H MAPOYZA EIMTYHXH XAY TAPAXQPEI LYTKEKPIMENA AIKAIQMATA, ENQ
ENAEXETAI NA EXETE KAI AAAA AIKAIQMATA MOY MPOBAEMONTAI AMNO TOYX
NOMOYZ THX XQPAY, THX EMAPXIAY 'H THX MOAITEIAZ XAY. MAAIZTA, XE
OPIZMENEX XQPEY, EMAPXIEX 'H MOAITEIEL, TO KATANAAQTIKO AIKAIO
ENAEXETAI NA EMIBAAAEI MIA TIEPIOAO EAAXIETHE ETTYHEHX. EKTOX AN
EMITPEMETAI BAZEI NOMOY, H XIAOMI AEN E=AIPEI, MEPIOPIZEI'H
ANAXTEAAEI AAAA AIKAIQMATA MOY ENAEXOMENQXY KATEXETE. A THN
MAHPH KATANOHXH TQN AIKAIQMATQN YAY, YAX MPOTPEMOYME NA
ANATPEZETE XTOYZ NOMOYX THX XQPAL, THX EMAPXIAY 'H THXZ MOAITEIAL AL,

1. MEPIOPIZMENH EITYHZH NMPOIONTOX

H XIAOMI eyyudtat 6Ty, katd tn Sldpkela tng eyyvnong, ta Mpotovta dev Ba
TINPOLOLACOLV EAATTWHATO 0 UALKA KL KATOOKELT| LTI KAVOVLKEG CUVONKEG
XPNONG KAl LETA a6 Xprion Tov yiveTtal cUpdwWVA He To avtioTolo eyxelpidlo
xpnong Mpotdvtog.

H Sudpketa LoxVog kat oL TpolmoBeoelg mou oxXeTI(OVTAL HE TG VOULUES
eyyunoetlg Stémovtal amd tnv avtiotowxn eBvikn vopobeaoia. Na meploodtepeq
ANPOdOPIEG OXETIKA HE TLG TTAPOXES £YYUNONG KATAVOAWTR, AVATPELTE OTOV
emnionpo Lototorno tng Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty.

H Xiaomi eyyudtat otov apxLko ayopaotn OtL To Mpoidv Xiaomi dev Ba
TTIPOLOLACEL EAXTTWHOTA O LALKG KOl KATOLOKEUI UTIO KOWOVIKEG OLVBNKES
XPNong, Katd tn Stdpkela TNG mepLdSouL oL AVADEPETAL TIAPATIAVW.

H Xiaomi 6ev eyyudtat 6tL n Aettoupyia tou Mpoidévtog Ba elval adldAeuntn r
Xwplg opdApata.

H Xiaomi 6ev eivat umevBuvn yla BAABES MOL MTPOKVUTITOLY ATIO TN KN
OUHHOPOWON e TG 06nyieg mou adopoL TN Xpnon Tou MNpoidvtog.

2. METPA ATTIOKATALTALHX

Av evToTioTe{ KAmoLo EAATTWHA LALKOU Ko N Xiaomi TtapaAdBeL eva €ykupo
altnua aflwong evtog g Meplddou Eyyonong, téte n Xiaomi (1) Ba emiokevdoet
TO P0GV XWpP(G Kapia otkovopLkr emiBapuvan, (2) Ba avTIKATaoTACEL TO
Tpoidv 1 (3) Ba emoTpeYEL TO XPNHATIKG avT{TLHO Tou MNpoidvtog, e€atpoupévv
Twv e€66WV AMOOTOANG.

3.MQE NA AMOKTHZETE THN YMHPEZIA ETYHZIHX

o va ammoKTroeTe TNV umnpeoia eyylnong mpénet va mapadwaoete to Mpolov
0TNV apXLKA CLOKELAG(A TOL I O TIAPOHOL CUCKEL AT TIOU TTOPEXEL (5Lo
Babuo mpootaciog tou Mpoidvtog otn StevBuvon mouv kabBopiletal amd tnv



YHMEIQXH EITYHXHX

Xiaomi. EKTog edv amayopeveTal amo To epappootéo Sikalo, N Xiaomi
evoEXETAL VA amaLThoeL amd €0AG va TapouoLdceTe anddelEn ayopdg f/kat vo
OULHHOPOWBE(TE e TIG AMALTAOELS EYYPADNG TIPOKELUEVOL Va AABETE TNV
urnnpeoia eyyvnong.

4. EZAIPEZEIZ KAI IEPIOPIZMOI

Ektdg edv dAwg opiletal amd tnv Xiaomi, n mapovoa MNeplopiopévn Eyyonon
LoxVeL povo yla to Mpotdv mou kataokevaletal amnd f yla tTnv Xiaomi kat propet
VoL TALTOTIOLNBEL ATTO TA EUTIOPLKA OAHATA, TNV EUMTOPLKH EMWVUUIA 1 TO
Aoyoturo «Xiaomi» 1) «Mi».

H Meploplopévn Eyytnon dev toxVet yla Tuxov () {nULEG TIOL €X0ULV TTPOKVYPEL
AOYW avwTépag Blag n Beopnviwy, TLx. KEPALVOTTANELWY, AVEHOOTPORIAWY,
TIANUHUP WY, TTUPKAYLWY, GELGHWV 1 AAAWV e€wyevwv attlwy, (B) apéAeta, (v)
eUMOPLKA XpNon, (6) HLETABOAEG ) TPOTIOTIOLNOELG OE OTIOLOSHTIOTE HEPOG TOL
Mpoidvtog, (€) {NULEG TTOL €X0LV TPOKANBEL amd XpHon He TipolovTa Tpitwy
KOTAOKELAOTWY Kl OXL TNG Xiaomi, (0T) {NHLEG TTOL €X0LV TIPOKANBEl Adyw
ATUXAHOTOG, KATaxpnong f kakng xpnong, (¢) {nuieg mou €xouv mpokAnBel Adyw
Aettovpyiag Tou MpoidvTog yla XprHoeLg TEPAV TWV ETILTPEMOUEVWV 1
TIPORAETOHEVWV XPIOEWV TIOU TIEPLYPAPOVTAL QT6 TNV Xiaomi 1) o€ GLVOUOCHO HE
OKOTAAANAN Tdon ) tpododoatia i (n) {NULEG TTOL €X0LV TTPOKANBE( Adyw epyacLwV
0€pPBLg (cupmepAapBavopévwy Twy avaBabuicewy Kat Twv EMTEKTAGEWV) OL OTIO(EG
EKTEAEOTNKAV ATTO ATOHO TTOL SV e{val EKTIPOCWTIOG TNG Xiaomi.

AnoteAel kA oag euBOvN N dnuovpyia avilypddwv acdaielog yia TuXOV
Sedopéva, AoyLopLKS i GAA LALKA TTOL €XETE eVOEXOUEVWGS PLAGEEL
Slatnproel oe cuvaptnon pe to poidv. Ta Sedopéva, To AOYLOHLKS i GAAQL
LALKG TToL TteplAapBavovTal otov e€0MALOpO evdexeTal va XxaBolv A va
avadlapopdwBoiLv katd tn Stdpkela tng Stadikaciag ogpPLg. H Xiaomi dev
dEpeL kapla eLBVVN yLa TETOLEG {NULEG ) OTIWAELEG.

Ouvbelg peTamwAnThg, avTimpoowTog f LITAAANAOG TNG Xiaomi dev elval
€€0V0L060TNHEVOG YLO TNV EKTEAEDT OTTOLACSNTIOTE TPOTIONOINCNG, EMEKTAONG N
npooBnkng otnv napovoa Meploplopévn Eyylnon. Av omolocdrmote 6pog kpBet
MopAVoHOG 1) Un ekTteAeoTAg, Sev Biyetal n emnpedletal N voupdTnTa f n
EKTEAEOTOTNTA TWV LTIOAOLTIWV OPWV.

Ektdg edv amayopeletal amnd toug vopoug 1 éxel SoBel Stadopetikn vmdoxeaon
amo Tnv Xiaomi, oL uinpeoieg HeTd TNV MWANoN meplopilovtal oTn XWwpa f TNV
TEPLOYXM TNG APXLKAG AyoPAG.

To mpoidvta mou dev eixav eloaxBel vouipwg n/kat KataokevooTel VOUIHWG
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amnd tnv Xiaomi A/katL amoktnBel voplpwg and tnv Xiaomi f k&motov enionpo
MwANTA TS Xiaomi Sev kaAbTTovTaL amd TLG MapoVOES EYYUNOELS. ZOUdwva HE
To edpappoaTtéo Slkalo, evoEXETAL Va EMWbEAE(TTE QIO EYYLIACELG TOU pN
emnionpou epmdpou ALAVIKAG MWANGNG TTOL TTOVANCE To TIPoldv. Katd cuvénela, n
Xiaomi 04 TIPOTPETIEL VA ETILKOLVWVIOETE HE TOV EUMOPO ALAVIKAG TWANGCNG aTtd
TOV 0TI0(0 OYOPBOATE TO TIPOLOV.

OLnapolioeg eyyunoelg Sev LoxLouv oTo Xovyk Kovyk kat Tnv TalBdv.

5. XIQNHPEL EFTYHZEIX

Ektdg edv amayopeletal amnd To epappooteo Sikalo, OAEG Ol GLWTTNPES
€YYLNOELS (OLUTEPLAQUPBAVOUEVWY TWV EYYUACEWVY TTEP{ EUMOPELGLUOTNTAG KOl
KOTOAANAGTNTOG YLa CUYKEKPLEVO aKoTid) Ba SLabétouv meploplopévn
Sldpkela €wg TN HEYLOTN SLAPKELD TNG TOPOLOAG TIEPLOPLOHEVNG eYyUNONG. Ze
oplopéveg Sikatodoaieg Sev emiTpenovTal oL mepLloplopol otn StdpKkela pag
OLWTNPNG €yyLNONG, CLVETIWG, 0 AVWTEPW TIEPLOPLOHOG Sev Ba edpapudletal oe
QUTEG TLG TIEPUTTWOELG.

6. MEPIOPIZMOX ZHMIAL

EkTog edv amayopeleTal amod to epappooteo Sikalo, n Xiaomi dev Ba eivat
urebBuvn yla {nuieg mou POKANBNKaV amd ATLXALATA, EUHECES, ELOLKEG I
arnoBetikeg {Npieg, cLUMEPIAQUPBAVOLEVWY EVEELKTIKA TNG OTIWAELOG KEPSWYV,
€006wv ) SedopEVWY, TwV {NULWV TIOL TTPOKUTTTOLV artd TNV mapaBiocn pNTAG N
oLwMNPAG eyytnong ) mpolndBeong i omolacdAmote GAANG VOLLKIG Bewpliag,
OKOHN KOl av N Xiaomi elvat evnpepwpévn yla tTnv mbavotnTta TEToLwv {NULwv.
Ye oplopéveq Sikatodoaieg Sev emttpeénetal n e€aipeon n 0 MePLOPLOUOG TwWV
ELOKWY, EUHECWV A AMOBETIKWV {NILWV, CUVETIWG, O AVWTEPW TIEPLOPLOHOG A N
e€aipean evdexetal va pnv LoxVeL otnv mePIMTwon oag.

7. EMIKOINQNIA ME THN XIAOMI

la toug meAdteg, emokedTe(Te TOV LOTOTOTIO:
https://www.mi.com/global/support/warranty

O umtevBuVOG emIKoLVWVIAG YL TLG UTINPETIEG HETA TNV MWANCN EVOEXETAL VO
elvat ormolodrfmote dtopo tou e€ovclodoTnuevou SIKTVOL GEPPLS TNG Xiaomi,
omoLoadAmoTeE ek TWV £€0UCL0S0TNUEVWY SLAVOREWV TNG Xiaomi ] 0 TEALKOG
TIWANTAG TIOL TTIOLAQ T TTPOTOVTA OE E0GG. L€ TEPITTWON TUXOV AUDLBOALWY,
ETILKOLVWVIOTE HE TO EKACTOTE ATOHO TTOL €xeL LTIOSELKBEl aTtd TNV Xiaomi.

‘EkSoon eyxetpLdiou xprotn: V1.0



Instructiuni privind siguranta

Cititi cu atentie acest manual Tnainte de utilizare si pastrati-l pentru referinte ulterioare.
Acest produs este destinat curatarii pardoselilor doar in mediul din locuintd. Nu il utilizati in aer liber, pe alte suprafete decat podele sau in medii comerciale sau industriale.

Restrictii de utilizare

« Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 8 ani si de persoane cu capacitéti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsd de experientd si cunostinte,
daca sunt supravegheati sau au primit instructiuni privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si dacd inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu acest
aparat. Operatiunile de curdtare si intretinere ale aparatului nu trebuie efectuate de copii fard supraveghere.

« Acest aparat nu este destinat utilizérii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsd de experientd si cunostinte, cu
exceptia cazuluiin care au primit supravegherea sau instructiunile privind utilizarea aparatului de cétre o persoand responsabild pentru siguranta lor.

« Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura faptul ca nu se joaca cu aparatul.

« Acest aparat contine baterii care pot fi inlocuite numai de cétre persoane calificate.

« In cazul in care setul de cabluri este deteriorat, acesta trebuie nlocuit cu un set de cabluri special, care este pus la dispozitie de producator sau de agentul de service al acestuia.

« In cazul in care incércatorul sau bateria sunt deteriorate, acestea trebuie inlocuite cu componente originale cumpérate de la producator sau de la departamentul de service
post-vanzare.

« Se poate produce un accident dacd aparatul trece peste cablul de alimentare.

« Tineti pérul, hainele largi, degetele si toate pértile corpului la distantd de deschideri si parti in miscare.

« Nu folositi aspiratorul robot pentru a curdta substante caustice.

« Nu plasati copii, animale de companie sau obiecte pe aspiratorul robot in timp ce acesta este stationar sau in miscare.

« Nu utilizati aspiratorul robot intr-o zond suspendatd deasupra nivelului solului, cum ar fi un pod, un balcon deschis sau pe partea superioard a mobilierului, cu exceptia
cazuluiTn care existd o bariera de protectie.

« Nu utilizati aspiratorul robot la o temperaturd ambianta peste 40°C sau sub 0°C ori pe o podea cu lichide sau substante lipicioase.

« Ridicati cablurile de pe pardoseald inainte de a folosi aspiratorul robot pentru a preveni tragerea acestora in timpul curatarii.

« Ridicati de pe pardoseald orice articole fragile sau libere, cum ar fi vaze sau pungi de plastic, pentru a preveni obstructionarea aspiratorului robot sau lovirea lor de cétre
acesta si provocarea de deteriorari.

« Nu folositi functia de spalare cu mopul pe covoare. Stabiliti pereti virtuali sau zone restrictionate pentru a exclude zonele cu mocheta din sarcinile de spalare cu mopul.

« Nu permiteti aspiratorului robot sd ridice obiecte dure sau ascutite, cum ar fi materiale de constructie, sticld sau cuie.

« Opriti si deconectati sursa de alimentare Tnainte de curétarea si intretinerea aspiratorului robot si a statiei multifunctionale.

« Nu asezati aspiratorul robot in pozitie rdsturnatd. Carcasa radarului laser nu ar trebui sd atingd niciodata solul.

« Nu ridicati aspiratorul robot de capacul radarului cu laser.

« Asigurati-va cd aspiratorul robot este oprit in timpul transportérii si cd este depozitat in ambalajul original, daca este posibil.

« Nu stergeti aspiratorul robot sau statia multifunctionald cu o lavetd umeda si nu le clatiti cu lichide. Dupéa curatarea pieselor lavabile, uscati-le suficient inainte de a le
instala pentru utilizare.
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« Cand statia multifunctionald curdtd lavetele de mop, nu trageti aspiratorul robot din statia multifunctionald a mopului pentru a evita deteriorarea acestuia.

« Utilizati acest produs numai conform instructiunilor din manualul de utilizare. Utilizatorii sunt rdspunzétori pentru orice pierdere sau dauna rezultata din utilizarea
necorespunzitoare a acestui produs.

« ATENTIE: Pentru a evita un pericol din cauza resetdrii accidentale a intreruperii termice, acest aparat nu trebuie alimentat printr-un dispozitivde comutare extern, cum ar fi
un temporizator, sau conectat la un circuit care este pornit si oprit in mod regulat de utilitate.

« Atunci cand se aude mesajul vocal ,Retea conectatd cu succes’, dispozitivul s-a conectat cu succes la retea si a stocat SSID-ul si parola Wi-Fi. Informatiile vor fi utilizate
pentru servicii legate de retea, iar prelucrarea datelor cu caracter personal trebuie s& fie mentionata in Politica de confidentialitate.

« Pentru manualul in format electronic detaliat, accesati www.mi.com/global/support/user-guide

Baterii siincarcare

« Nu utilizati orice baterii, seturi de cablu sau statii multifunctionale de la terti. Aspiratorul robot poate fi utilizat numai cu statia multifunctionald model OV42-JZGL.

« Acest aparat contine baterii care pot fi inlocuite numai de cétre persoane calificate.

« Nu dezasamblati, nu reparati si nu modificati personal bateria sau statia multifunctionald.

« Nu utilizati carpe ude sau mainile ude pentru a sterge sau a curdta contactele de incércare ale statiei multifunctionale.

« Nu amplasati statia multifunctionald langa o sursa de céldurd, de exemplu un radiator.

« Nu aruncati necorespunzator bateriile vechi. Bateriile nefolosite trebuie predate la un centru de reciclare profesionist.

« Dacad aspiratorul robot nu va fi folosit pentru o perioadd indelungatd, incércati-l complet, apoi opriti-l si pdstrati-l intr-un loc rédcoros si uscat. Reincarcati aspiratorul robot cel
putin o datd la 3 luni, pentru a evita descarcarea excesiva a bateriei.

» Nu expuneti aparatul sau bateria la temperaturi excesive.

« Nu Tncércati bateriile nereincarcabile.

« Nu este nevoie de nicio actiune din partea utilizatorilor pentru a comuta frecventa puterii de alimentare intre 50 Hz si 60 Hz, iar produsul se poate adapta atat pentru 50 Hz,
cét si pentru 60 Hz.

« Fiti atenti la riscurile terminalelor aparatului operat cu baterie sau dacd bateria este scurtcircuitatd de obiecte de metal.

« Nu deteriorati bateria atunci cand o scoateti pentru a evita scurtcircuitele sau scurgerile de lichid. Daca bateria prezintd scurgeri, evitati contactul lichidului cu pielea sau
hainele si stergeti-l imediat cu o lavetd uscatd. Apoi trimiteti bateria la o unitate de reciclare adecvata sau la echipa de service post-vanzare desemnatd, pentru a o elimina
in mod corespunzator.

Informatii privind siguranta laserului

Senzorul cu laser din acest produs respectd standardele I[EC 60825-1:2014 si EN 60825-1:2014/A11:2021 pentru produse laser Clasa 1. Evitati contactul direct cu ochii in timpul
folosirii.

PRODUS LASER CLASA 1

PRODUS LASER DE CONSUM

EN 50689:2021
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Aviz de mediu

« Bateriile litiu-ion incorporate ale acestui aspirator robot contin substante chimice care pot polua mediul inconjurétor.

« Inainte de a arunca acest produs, solicitati unui profesionist s& scoat4 bateriile si eliminati-le apoi la o unitate de reciclare corespunzatoare.
« Bateria trebuie eliminatd din aparat inainte de a fi casat.

« Aparatul trebuie deconectat de la reteaua de alimentare atunci cand scoateti bateria.

« Bateria trebuie indepartatd in siguranta.

Pasi pentru scoaterea bateriilor

Informatiile se aplicd numai pentru eliminarea acestui produs si nu fac parte din instructiunile de folosire obisnuite.

1. Tineti aspiratorul robot departe de statia multifunctionald a mopului si faceti-| sa functioneze pana cand nivelul bateriei este prea scdzut pentru a continua curétarea.
2. Opriti aspiratorul robot.

3. Scoateti carcasa inferioard a aspiratorului robot.

4. Apdsatiin jos pe cleme si trageti de conectorii bateriilor pentru a scoate bateriile.

PRECAUTII:

« Asigurati-vd c3 bateria este descércata si ca aspiratorul robot este departe de statia multifunctionald a mopului inainte de a scoate bateria.

« Scoateti impreund intregul pachet de baterii si asigurati-va ca nu deteriorati carcasa exterioara a pachetului de baterii pentru a preveni scurtcircuitarea sau scurgerea de substante nocive.

« Dacd intrati in contact fizic cu o substanta care se scurge din baterii, cldtiti zona de contact cu multd apé si solicitati de indatd asistentd medicala.

ﬁ Numai pentru utilizare in interior. - Cititi instructiunile fnainte de utilizare.
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Prezentare generala a produsului

Preinstalat pe aspiratorul robot

Compartiment Filtru Perie Capac perie Suport lavetd de mop x 2
p
pentru praf (Preinstalat pe (cu lavetd de mop preinstalata x 2)
compartimentul de praf)

Alte accesorii

]

AN

Aspirator robot

Perie laterald Set de cablu Ghid Imagine
Nota: llustratiile produsului, accesoriilor si
interfetei cu utilizatorul din manualul de Manual de Notificare privind Ghid de pornire Statie multifunctionald
utilizare sunt doar cu titlu de referinti. utilizare garantia rapida (cu rezervor de apd curatd, rezervor de apd
Produsul si functiile reale pot varia din cauza murdard, pungd de unicé folosintd, si filtru de apa

imbunatatirilor aduse produsului. murdard pre-instalate)
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Prezentare generala a produsului

Aspirator robot

0

o o

0

o

o

0}
« Apdsati lung timp de 3 secunde pentru a porni sau opri aparatul
« Apdsati acest buton pentru a porni sau a pune n pauza curdtarea

O

« Apdsati pentru a pune pauzd in timpul functiondrii

« Apdsati pentru a incepe andocarea atunci cand este in pauza

« Apésati pentru a opri andocarea atunci cand revine la statia multifunctionald

« Apdsati lung timp de 3 secunde pentru a activa sau a dezactiva functia de blocare pentru copii

Indicator

« Alb: Functioneazé normal

« Portocaliu: Retea deconectatd

« Clipeste incet alb: Incércare (nivel mediu/ridicat al bateriei)

« Clipeste incet portocaliu: Incércare (nivel baterie scazut)

« Alb intermitent rapid: Andocare/Actualizare firmware/Se revine la setdrile din fabrica
« Portocaliu intermitent rapid: Eroare aspirator robot

Buton de resetare
« Apdati si tineti apasat butonul de resetare pentru 3 secunde cu un obiect de forma unui ac
pentru a restaura aspiratorul robot la setdrile din fabrica

Indicator Wi-Fi

« Portocaliu: Retea deconectata

« Albastru: Retea conectata

« Portocaliu intermitent rapid: Asteptare conexiune retea/Wi-Fi este resetat cu succes
« Albastru intermitent rapid: Se conecteazi la retea/Actualizare firmware
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Prezentare generala a produsului

Aspirator robot

o Capac

© Senzor laser

o Amortizor

o Senzor obstacol lumind
structuratd + Senzor andocare
frontald

° Gauri de montare pentru suportul
lavetei de mop

o Roatd principald

o Capac perie

° Perie

Perie laterald

© Roatd oscilantd

© Senzor ultrasonic de
recunoastere covor

o Senzor de Tnéltime
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o Compartiment pentru praf

Contact pentru incdrcare

o Senzor de margine

Senzor de andocare

posterior
Compartiment pentru praf
I o Buton de eliberare a
[ ) ; N
‘E = Cf)mparnmentulw pentru praf
I —— o Filtru

Noté: Toate modurile de curdtare necesitd instalare a compartimentului pentru praf. Altfel,
aspiratorul robot nu poate porni.

Ansamblu lavetd de mop

Suport lavetad
de mop

Lavetd de mop



Prezentare generala a produsului

Tnainte de utilizare

Statie multifunctionald

Indicator statie
. multifunctionala
« Alb: Statia multifunctionald
functioneaza normal
« Portocaliu intermitent
rapid: Eroare pe statia
multifunctionald

Capac pentru o———
recipientul de praf

o Zona de semnalizare a statiei
multifunctionale

Contactele pentru incércare
ale statiei multifunctionale

Platforma de spélat7
statie
multifunctionald

Filtru de apd murdara

Rezervor de ap&e
curatd

Rezervor de apd murdara

Port de alimentare

Canelurd set de cablu
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Indepartare si instalare

- Indepértati benzile de protectie de pe ambele laturi ale aspiratorului robot.

« Instalati peria laterald asa cum este ilustrat. Sunt instalate corespunzétor atunci
cand auziti un ,clic”.

Amplasarea statiei multifunctionale

« Asezati statia multifunctionald pe un perete, pe o podea plana si durd, cum ar fi
o podea din lemn sau gresie. Asigurati-va cé se afld intr-o zona cu semnal Wi-Fi
bun, in apropierea unei prize electrice.

« Asigurati un spatiu cu o lungime, indltime si grosime mai mare de 1,25 m, Tm, 0,5 m,
respectiv.

>05m

Note:

« Nu asezati statia multifunctionald intr-o zona cu lumind directd sau in care alte obiecte pot
bloca zona de semnalizare, deoarece acest lucru poate impiedica abilitatea aspiratorului robot
sd se intoarcd la statia multifunctionald.

« Nu pozitionati orice obiecte in jurul statiei multifunctionale.

« Instalati rezervorul de apa curat si rezervorul de apd murdara pe pozitie.



Inainte de utilizare

Cum se utilizeaza

Conectarea la energie a statiei multifunctionale si
incdrcarea aspiratorului robot

« Introduceti setul de cablul in portul de alimentare si conectati-I la alimentarea
cu energie.

« Pozitionati aspiratorul robot pe statia multifunctionald cu contactele de
incdrcare complet aliniate. Aspiratorul robot va emite atunci un bip.

Conectati setul de cablu la portul de
alimentare pana cand indicatorul statiei
multifunctionale se schimba in alb.

Note:

« Aranjati setul de cablu de exces in canelura setului de cablu pentru a preveni deplasarea statiei
multifunctionale sau pierderea sursei de alimentare datoritd tragerii unui set de cablu.

« Pentru a asigura performanta optima a bateriei, incarcati complet bateria pentru prima datd
nainte de folosire.

« Dacd aspiratorul robot nu poate porni din cauza bateriei cu nivel redus de incarcare, asezati-I
direct pe statia multifunctionald pentru reincércare.

« Aspiratorul robot porneste automat dupé conectarea la statia multifunctionale, si nu poate fi
oprit in timpul incércarii.

« Indicatorii atat de pe aspiratorul robot cét si de pe statia multifunctionald se vor opri simultan 10
minute dupa ce aspiratorul robot este complet incarcat.

« Atunci cand folositi pentru prima datd aspiratorul robot, urmati instructiunile din aplicatie
pentru crearea rapidd a unei harti. In plus, se recomanda s& urmariti aspiratorul robot pe tot
parcursul procesului pentru a va ajuta la indepartarea obiectele care ar putea afecta activitatea
aspiratorului robot.

« Asigurati-va c& aspiratorul robot incepe de la statia multifunctionald pentru a crea o harté exacta.

« In cazul in care aspiratorul robot se blocheaza sau zgarie suprafata mobilei in unele zone, puteti
seta zone restrictionate din aplicatie pentru a preveni intrarea aspiratorului robot in acele zone.

295

Se conecteazad cu Aplicatia Xiaomi Home
Acest produs functioneazd cu aplicatia Xiaomi Home. Utilizati aplicatia Xiaomi

Home pentru a controla dispozitivul si pentru a interactiona cu alte dispozitive
inteligente pentru casé.

« Scanati codul QR pentru a descédrca si a instala aplicatia.
Veti fi directionat catre pagina de configurare a conexiunii
dacad aplicatia a fost deja instalatd. Sau cdutati ,Xiaomi
Home" in magazinul de aplicatii pentru a o descérca si a
o instala.

« Deschideti aplicatia Xiaomi Home, atingeti ,+" din partea
dreapta-sus, apoi urmati instructiunile pentru a adduga
dispozitive.

it

F834536A

Note:

« Sunt acceptate numai retele Wi-Fi de 24 GHz.

« Este posibil ca versiunea aplicatiei s fi fost actualizatd, urmati instructiunile in functie de
versiunea curentd a aplicatiei.

« Atunci cand aspiratorul robot se conecteaza cu succes la aplicatia Xiaomi Home, acesta se
conecteazd cu succes la retea. Puteti reseta reteaua Wi-Fi pentru a-l deconecta de la retea.

Problema Solutie
Aspiratorul robot | « Verificati daca parola Wi-Fi este corecta.
nu se poate « Aspiratorul robot nu acceptd banda de frecventa a retelei

conecta la Wi-Fi. de 5 GHz, conectati-l la o retea de 2,4 GHz.

« Este ceva Tn nereguld la conexiunea Wi-Fi. Resetati
conexiunea Wi-Fi si descdrcati cea mai recentd versiune a
aplicatiei Xiaomi Home, apoi incercati sd va reconectati.

« Asigurati-va cd aspiratorul robot este intr-o zona cu
buna acoperire Wi-Fi, dupé care resetati Wi-Fi-ul lui si

reconectati-l la retea.




Cum se utilizeaza

Resetarea conexiunii Wi-Fi Modul de aspirare si modul de stergere cu mop (instalarea
compartimentului pentru praf, ansambul lavetei de mop, rezervorul de

« In timp ce aspiratorul robot este pornit, ap&sati si tineti apasate butoanele () " L . "
apd curatd, si rezervorul de apd murdard sunnt necesare):

si {0 timp de 7 secunde pan& cand auziti un mesaj vocal. Wi-Fi este resetat cu
succes atunci cand indicatorul clipeste portocaliu. 1. Instalati laveta de mop asa cum este ilustrat pana cand auziti un clic.

« Resetarea conexiunii Wi-Fi atunci cand aspiratorul robot trebuie deconectat de 5
la retea sau reteaua trebuie sa fie schimbata.

Restaurarea setarilor din fabrica

Utilizati un obiect cu forma de pin pentru a apésa si
mentine apdsat butonul de resetare timp de 3 secunde
pand cand este auzit un mesaj vocal. Aspiratorul robot va ,
reveni la setdrile din fabrica.

Nota: In caz de orice problema, incercati s reporniti prima data
aspiratorul robot. Daca problema continud dupa repornire,

o Ansamblu lavetd de mop
(cu lavete de mop instalate)

2. Umpleti rezervorul de apd curatd cu apa curatd pana la marcajul de nivel maxim
de apa. Nu addugati agenti de curatare sau dezinfectanti in rezervorul de apa.

. . “ . ATENTIE: Adaugarea de agenti de curatare sau dezinfectanti poate afecta functiile produsului
restaurati aspiratorul al setérile din fabrica. ) : i
si poate deteriora aparatul.

Instalarea accesoriilor pentru modul de functionare dorit
Modul de aspirare (instalarea compartimentului pentru praf este necesara):

Deschideti capacul aspiratorului robot si instalati in sigurantd compartimentul
pentru praf.

Marcajul nivelului de apd maxim
Capacitatea rezervorului de apa: 4000 mL

Note:

« Nu addugati apa fierbinte in rezervorul de apa curata sau in rezervorul de apa murdara,
deoarece acest lucru poate cauza deformarea acestora.

« Functiile aspiratorului robot au fost testate in fabrica. Drept urmare, este posibil sd mai aiba
urme de apa in aspiratorul robot. Acest lucru este normal.

Nota: Curatati compartimentul pentru praf si filtrul in mod regulat pentru a evita reducerea
performantei de aspirare.
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Cum se utilizeaza

Pornirea aspiratorului robot

Apésati pe butonul () pentru a incepe aspirarea si

spalarea cu mopul.

Note:

« Stabiliti pereti virtuali sau zone restrictionate pentru a
exclude zonele cu mocheta din sarcinile de spélare cu mopul.

« Dacd podeaua este prea umedd, curatati mai intai apa in exces
nainte de a folosi functia de aspirare sau de spélare cu mopul.

Pornirea/Oprirea

« Tineti ap&sat pe butonul (!) timp de trei secunde pentru a porni aspiratorul robot
si indicatorul luminos se va aprinde.

« Cand aspiratorul robot este in pauza si nu este la ncarcat, apasati si tineti
apasat butonul (!) timp de trei secunde pentru a-l opri.

Noté&: Daca aspiratorul robot se incércd, acesta porneste automat si nu poate fi oprit.

Punerea in pauza

Tn timp ce aspiratorul robot functioneaza, ap3sati orice buton de pe aspiratorul
robot pentru a-l pune pe pauza, apoi ap&sati butonul (1) pentru a relua curétarea.
Nota: Nu ridicati si nu mutati aspiratorul robot cat timp este in pauza. in caz contrar poate avea
erori de pozitionare care ar putea impiedica aspiratorul robot s& se intoarca la statia
multifunctionald sau se poate produce pierderea hartii.

Mod repaus

« Aspiratorul robot va intra Tn modul repaus dupa ce a fost pus in pauza timp de 10
minute.

« In modul repaus, indicatorul aspiratorului robot se va opri. Ap&sati orice buton
pentru a trezi aspiratorul din modul repasu.

Note:

« Aspiratorul robot nu va intra in modul repaus atunci cand este andocat la statia multifunctionala.

« Aspiratorul robot se va opri automat dupé ce a fost in modul repaus timp de 6 ore.
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Blocare pentru copii
Apisati si tineti apasat butonul 0 timp de 3 secunde in timpul incarcarii sau
pauzei pentru a activa sau a dezactiva functia de blocare pentru copii.

Curatarea lavetei de mop

« In timpul aspirarii si stergerii cu mop, aspiratorul robot 7si va relua sarcinile dup4
ce se intoare automat la statia multifunctionald si curatd lavetele de mop.

« Aspiratorul robot va reveni automat la statia multifunctionald pentru a curédta
lavetele de mop dupa aspirare si stergere cu mop. Odata ce curdtarea este
efectuatd, aspiratorul robot va usca lavetele de mop si va incepe incércarea.

« Atunci cand asipratorul robot intrd in standby pe statia multifunctionald, selectati
laveta de mop de curatare de pe aplicatia Xiaomi Home pentru a incepe curatarea
lavetelor de mop. Odaté ce curdtarea este efectuatd, statia multifunctionald va
fncepe automat sa usuce lavetele de mop si sa incarce aspiratorul robot.

Noté&: Curatarea lavetelor de mop nu va fi efectuatd daca oricare din urmétoarele conditii apar:

pierderea puterii la statia multifunctionald, aspiratorul robot nu este pe statia multifunctionald,

rezervor de apd curatd gol, rezervor de apd murdard plin sau rezevor de apa instalat corespunzétor.

Golirea prafului

Statia multifunctionald va incepe golirea prafului automat odata ce aspiratorul

robot revine la incédrcare dupé efectuarea sarcinii de curatare.

Note:

« Statia multifunctionald nu va incepe golirea prafului in mod automat daca functia este
dezactivatd in aplicatie.

« Statia multifunctionald va efectua golirea prafului la frecventa setatd in aplicatie.

Reluarea curatéarii

Aspiratorul robot va reveni automat la statia multifunctionald pentru incércare
atunci cand are baterie putind in timpul unei sarcini de curétare, si dupa care va
relua curdtarea de unde a rdmas odata ce este suficient incércat.



Ingrijire si intretinere

Curdatarea filtrului de apd murdara

« Indepartati filtrul de apa murdara si curatati complet de orice par si praf de pe el.

« Reinstalarea corespunzatoare a filtrului de apd murdard dupa curétare.

Curdtarea platformei de spalat al statiei multifunctionale

Activati curatarea asistatd a statiei multifunctionale din aplicatie si urmariti
instructiunile pentru a efectua curdtarea.

Note:

« Asigurati-vd c& aspiratorul robot este pe statia multifunctionald.

« Nu inclinati statia multifunctionald in timpul utilizérii zilnice sau al curatarii. Dacd se aduna
apd in platforma de spalat al statiei multifunctionale, stergeti-o cu o carpa.
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Curdtare rezervor de apa murdara
Indepértati si curatati rezervorul de apa murdara
prompt atunci cand lavetele de mop au fost
curdtate pentru a preveni mirosul si mucegaiul
Noté: Atat flotorul din rezervorul de apd curatd, cat si bila
flotoare din rezervorul de apd murdara sunt piese mobile.
Evitati folosirea fortei excesive pentru a preveni daunele. N

Inlocuirea pungii de unic folosint&

1. Deschideti capacul pentru recipient de praf, scoateti punga de unica folosinta,
si instalati corespunzator o noud punga de unicé folosinta.

2. Reinstati capacul pentru recipient de praf pe pozitie. Apasati ferm pana cand
auziti un clic pentru a asigura cd este corespunzdtor instalat.

Nota: Dacd trageti in sus de maner se etanseaza sacul de unica folosintd, pentru a impiedica in
mod eficient iesirea prafului si reziduurilor.



Ingrijire si intretinere

7 I

Curdtarea compartimentului pentru praf si a filtrului

1. Deschideti capacul aspiratorului robot si apdsati butonul de eliberare a
compartimentului pentru praf pentru a scoate compartimentul pentru praf al
aspiratorului robot.

o Buton de eliberare a
compartimentului pentru praf

2. Scoateti filtrul asa cum este ilustrat, scoateti praful din compartimentul pentru
praf, si curdtati filtrul. Dupd care, spalati compartimentul pentru praf si filtrul cu
apa proaspatd daca este necesar, si uscati-le inainte de reinstalare.

Note:

« Nu incercati s& curéatati filtrul cu o perie sau cu degetele.

« Nu se recomanda cldtirea frecventd, in caz contrar filtrul se poate deteriora.

« Utilizati doar apé curatd la curdtarea compartimentului pentru praf si a filtrului. Nu utilizati
detergent.
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Curatarea lavetei de mop
Indepértati laveta de mop din suport, si spalati-o si uscati-o.

Curatati peria laterala si roata oscilanta

1. Intoarceti aspiratorul robot cu susul in jos si trageti peria lateral4 si roata
oscilantd in sus.

2. Curatati parul sau resturile care s-ar fi putut bloca in peria laterald si roata
oscilanta.

3. Reinstalati peria laterald si roata oscilanta.

Noté: Reinstalati peria laterala si roata oscilantd prompt dupd curatare.




Ingrijire si intretinere

Curatarea periei Curétarea senzorilor si a contactelor pentru incédrcare

1. Intoarceti aspiratorul robot cu susul in jos si ap&sati cele doud cleme pentru a V& rugdm curdtati senzorii si contactele pentru incarcare periodic folosind o carpa
scoate capacul periei. moale, uscata.

2. Scoateti peria si trageti capacul demontabil din capat pentru a curdta mizeria.
3. Reinstalati capacul demontabil din capat, peria, capacul periei in ordine dupa
curdtare. Capacul periei este instalat pe pozitie cand este auzit un ,clic”.

o Capac perie Senzor de Tnéltime
Clema pentru capacul

™ - N o Senzor ultrasonic de recunoastere covor
periel o Capac demontabil din capat

Capét nedetasabil o fg= ° Perie

Senzor laser

° Senzor obstacol lumind structurata +
Senzor andocare frontald

Pieptene de curdtare

1. Trageti in sus pieptenele de pe
cleme cu o unealtd si indepértati
asa cum este ilustrat.

2. Curatati pieptenele si reinstalati-I
dupa ce v-ati asigurat c3 este
uscat.

Contacte pentru incarcare
Senzor de margine
Senzor de andocare posterior

Notéd: Nu folositi detergenti, agenti de curatare cu aerosoli sau alte produse chimice pentru
curatare senzori si contacte de incarcare.
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i intretinere

Compartiment pentru praf

Curatati in functie
de necesitati

Rezervor de apé curatd

La fiecare 2
sdptdmani

Rezervor de apd murdara

Dupé fiecare

Statie multifunctionala

Contactele pentru incércare ale statiei

multifunctionale

Zona de semnalizare a statiei
multifunctionale

Frecventd de « on . Frecventd de Frecventd de
Componente N L Frecventd de Tnlocuire Componente N L N .
intretinere ’ intretinere inlocuire
Perie laterald 3-6 luni Senzor de inaltime
- La fiecare 2 .
Perie sHptamani 6-12 luni Senzor de andocare posterior
Filtru 3-6 luni Senzor ultrasonic de recunoastere
Capac perie / 3-6 luni (sau la uzare) covor
Lavetd de mop / 1-3 luni (sau la uzare) Contacte pentru incdrcare .
- - - - - Aspi b In fiecare luna /
Punga de unici folosinta / 2,5 luni (sau cand este plin) spirator robot

utilizare Note:
Filtru de aps murdari « Frecventa de inlocuire este doar cu titlu de referinta. In cazul in care o pies3 este deteriorat3,
aceasta trebuie inlocuitd imediat pentru a asigura o curatare eficienta.
Platforma de spalat statie /

« Pentru a muta sau trimite aspiratorul robot, goliti rezervorul de apé curaté si rezervorul de apa

multifunctionala murdara pentru a evita daunele in tranzit.

Roata oscilanta

In fiecare luna
Senzor laser

Senzor de margine

Senzor obstacol lumind
structuratd + Senzor
andocare frontald




Probleme uzuale

Problema

Cauza posibild si solutia

Problema

Cauza posibild si solutia

Aspiratorul robot nu se
poate porni, nu incepe
curdtarea.

Nivelul bateriei este scdzut. Reincarcati complet
aspiratorul robot, apoi incercati din nou.

Aspiratorul robot nu
poate reveni la statia
multifunctionald pentru
a sefncdrca.

Sunt prea multe obstacole in jurul statiei
multifunctionale. Puneti statia multifunctionald intr-o
zond mai deschisé.

Aspiratorul robot este prea departe de statia
multifunctionald. Mutati-l mai aproape de statia
multifunctionald si incercati din nou.

Aspiratorul robot nu
reia curatarea.

Asigurati-va cd aspiratorul robot nu este in modul
Nu deranjati, care Tmpiedica aspiratorul robot s reia
curdtenia.

Curatarea nu se va relua daca aspiratorul robot nu
revine la statia multifunctionald pentru a incarca cu
butonul pe ea sau n aplicatia Xiaomi Home, sau de
mana.

Aspiratorul robot are
un comportament
anormal.

Opriti aspiratorul cu mop, apoi reporniti-I.

Aspiratorul robot face
zgomote ciudate in
timpul curatarii.

Este posibil s& fie prins un obiect strain in perie, in
peria laterald sau intr-una din rotile principale. Opriti
aspiratorul robot si indepértati orice reziduuri daca
existd.

Aspiratorul robot nu se
fncarcé.

Asigurati-va cd existd suficient spatiu deschis in jurul
statiei multifunctionale si contactele sale de incarcare
nu contin praf si alte reziduuri.

Temperatura ambianta este prea ridicatd sau prea
scdzutd. Asigurati-vé cd temperatura este intre 0°C si
40°C dupa care se incarcé din nou.

Aspiratorul robot nu
mai curdtd eficient sau
lasd praf in urma sa.

Compartimentul pentru praf este plin. Curatati-I.
Punga de unicé folosintd este pling, vd rugdm sa o
nlocuiti.

Filtrul este blocat, curatati filtrul.

Un obiect strdin a fost prins in perie. Curatati peria.

Aspiratorul robot nu
efectueaza curétari
programate.

Asigurati-va cd aspiratorul robot este conectat la
retea, altfel nu se poate sincroniza timpul si nu poate
efectua curatdrile programate.

Asigurati-va cd aspiratorul robot nu este setat in
modul DND. Modul DND impiedica aspiratorul robot
sa efectueze curétari programate.

Aspiratorul robot este
offline sau nu se poate
conecta la aplicatia
Xiaomi Home.

Semnalul Wi-Fi este slab. Asigurati-va ca aspiratorul
robot si statia multifunctionald raman intr-o zond cu
semnal Wi-Fi puternic.

Este ceva in nereguld la conexiunea Wi-Fi. Resetati
conexiunea Wi-Fi a aspiratorului robot si descércati
cea mai recentd versiune a aplicatiei Xiaomi Home,
apoi incercati sd va reconectati.

Statia multifunctionald
nu efectueaza curéatari
lavetd de mop.

Nu este apd suficientd in rezervorul de apé curata.
Umpleti-l cu apd curata si incercati din nou.
Rezervorul de apa murdara este plin. Turnati apa
murdard, curatati rezervorul de apa murdara, si
ncercati din nou.

Nivelul apei din platforma de spalat este prea ridicat.
Goliti la timp apa.

Asigurati-va cé filtrul de apd murdard este instalat pe
pozitie.




Depanare

Afisare eroare

Cauzd posibila si solutia

Afisare eroare

Cauzd posibila si solutia

Indepértati orice obiect
strdin de langd senzorul
laser.

Indepértati orice obiecte stréine care pot bloca sau
obstructiona senzorul laser sau mutati aspiratorul
robot intr-o locatie noua si reactivati-l.

Stergeti senzorii

de indltime, mutati
aspiratorul robot n alt
loc si porniti-I.

Este posibil ca o parte a aspiratorului robot s& nu fie
pe sol, repozitionati aspiratorul robot si reporniti-I.
Sau, senzorii de indltime pot fi murdari, s& 1i curéatati.

Eroare amortizor.
Verificati dacd
amortizorul poate reveni
corect.

Tamponul de coliziune este blocat. Apésati incet
pentru a indeparta obiectele straine; dacd nu sunt
obiecte strdine, mutati aspiratorul robot intr-un loc
nou si porniti-I.

Mutati aspiratorul robot
pe o suprafatd orizontald
pentru a-I porni.

Aspiratorul robot a detectat c& este inclinat la
activare. Reporniti dupé ce ati pozitionat dispozitivul
pe o suprafata platé.

Punga de unica folosinta nu
este instalata.

Reinstalati punga de unicé folosintd, si
asigurati-va cd este instalata corespunzator.

Nivelul apei din platforma
de spalat a statiei
multifunctionale este prea
ridicat Goliti la timp apa.

Verificati si curatati platforma de spélat a statiei
multifunctionale.

Nu s-a putut intoarce la
ncércare. Pozitionati manual
aspiratorul robot pe statia
multifunctionald.

Aspiratorul robot nu poate simti pozitia
multifunctionale. Puneti aspiratorul robot
fnapoi pe statia multifunctionald pentru
incércare.

Nivelul bateriei este prea
scdzut. Reincarcati.

Aspiratorul robot nu poate porni in mod
normal din cauza bateriei descércate.
Puneti aspiratorul robot inapoi pe statia
multifunctionald pentru incdrcare.

Va rugdm indepartati
orice obstacol din jurul
aspiratorului robot.

Este posibil ca aspiratorul robot s fie prins sau
blocat. Indepértati orice obstacole din jurul s3u.

Compartimentul pentru
praf este dezinstalat.

Instalati compartimentul pentru praf si filtrul si
asigurati-va cé sunt fixate in pozitie.

Curatati rezervorul de
apa curatd neinstalat
sau se detecteaza
insuficientd apa.

Reinstalati rezervorul de apéa curatd si reumpleti-|
cu apd proaspata. Asigurati-va ca este instalat pe
pozitie.

Rezervorul de apa
murdard este neinstalat
sau plin.

Goliti si curétati rezervorul de apa murdara, dupad
care reinstalati-l. Asigurati-va cd este instalat pe
pozitie.
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Specificatii

Aspirator robot

Statie multifunctionald

Nume Aspirator robot Model 0V42-JZGL

Model OV42GL Intrare evaluatd 220-240 V ~ 50/60 Hz
Dimensiuni articol 355 x 353,5 x 93 mm lesire evaluata 20V=1A

Greutate netd 39 kg Putere 36 W

Greutate nets 106 kg (ncarcare + uscare la aer)

(cu accesorii) ' Putere BW

Putere evaluati 55W (curdtare)

Tensiune evaluata 144V = }?ut(?re N ' 240 W

Tensiune de incércare 20V = (in timpul golirii prafului)

Timp de incércare <6h Dimensiuni articol 320 x 411 x 495 mm

Baterie litiu-ion

4800 mAh (capacitate evaluatd)
5200 mAh (capacitate nominald)

Consum de energie

Mod standby: < 05 W

Frecventd de operare

2400-2483,5 MHz

Putere maximé la iesire

<20dBm

Interval pentru introducerea
conditiei

Mod standby: < 20 min

Conectivitate wireless

Wi-Fi I[EEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0

Consum de energie

Mod standby: < 05 W
Mod standby n retea: < 2,0 W

Interval pentru
introducerea conditiei

Mod standby: < 20 min
Mod standby in retea: < 20 min

Tn conditii normale de utilizare, acest echipament trebuie asezat cu o distants de
cel putin 20 cm intre antenad si corpul utilizatorului.



Informatii de conformitate cu
reglementarile

Declaratie de conformitate UE

€

Prin prezenta, Xiaomi Communications Co., Ltd. declard ca echipamentul
radio tip OV42GL este conform cu Directiva 2014/53/UE. Textul complet
al declaratiei de conformitate UE este disponibil la urmé&toarea adresa
internet: https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informatii privind reciclarea si eliminarea DEEE

)¢

Toate produsele care poartd acest simbol reprezinta deseuri de
echipamente electrice si electronice (DEEE, conform Directivei 2012/19/
UE), care nu trebuie amestecate cu deseuri menajere nesortate. In
schimb, trebuie s& protejati sdnédtatea umana si mediul inconjurator prin
predarea deseurilor de echipamente la un punct de colectare desemnat
pentru reciclarea deseurilor de echipamente electrice si electronice,
autorizat de catre autoritatile guvernamentale sau locale. Casarea si
reciclarea corecte contribuie la evitarea potentialelor consecinte
negative asupra mediului inconjurator si a sandtatii umane. Contactati
instalatorul sau autoritatile locale pentru mai multe informatii despre
localizarea punctelor de colectare, precum si despre clauzele si
conditiile acestora.
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NOTIFICARE PRIVIND GARANTIA

ACEASTA GARANTIE VA ACORDA ANUMITE DREPTURI, DAR ESTE POSIBIL SA
AVET!I SI ALTE DREPTURI, CONFORM LEGILOR DIN TARA, PROVINCIA SAU
STATUL DVS. INTR-ADEVAR, IN UNELE TARI, PROVINCII SAU STATE, LEGEA
PRIVIND PROTECTIA CONSUMATORULUI ESTE POSIBIL SA IMPUNA O
PERIOADA MINIMA DE GARANTIE. CU EXCEPTIA CAZURILOR IN CARE
LEGISLATIA PERMITE, XIAOMI NU EXCLUDE, NU LIMITEAZA SI NU SUSPENDA
NICIUN DREPT PE CARE ESTE POSIBIL SA-L AVETI. PENTRU A INTELEGE
COMPLET DREPTURILE PE CARE LE AVETI, VA INVITAM SA CONSULTATI
LEGISLATIA DIN TARA PROVINCIA SAU STATUL DVS.

1. GARANTIE LIMITATA PENTRU PRODUS

XIAOMI garanteaza ca Produsele nu au defecte materiale si de manopera in
conditii de utilizare normale si cand sunt utilizate In conformitate cu manualul
Produsului respectiv, in timpul Perioadei de garantie.

Durata si conditiile care privesc respectivele garantii sunt prevédzute in legislatia
locald aferentd. Pentru mai multe informatii despre avantajele legate de garantie
pentru consumatori, consultati site-ul web oficial al Xiaomi https://www.mi.com/
global/support/warranty.

Xiaomi garanteazd cumpdratorului original cd Produsul sdu Xiaomi nu prezinta
defecte materiale sau de manoperd in conditiile unei utilizari normale In perioada
mentionatd mai sus.

Xiaomi nu garanteaza c& functionarea Produsului va fi fara intreruperi sau erori.
Xiaomi nu detine responsabilitatea pentru daunele cauzate de nerespectarea
instructiunilor aferente utilizarii Produsului.

2. REMEDII

Dacd se descoperd un defect hardware si o solicitare valida este primitd de Xiaomi
pe parcursul Perioadei de garantie, Xiaomi fie (1) va repara gratuit produsul, fie (2)
va inlocui produsul, fie (3) va restitui suma achitatd pentru Produs, mai putin
eventualele costuri de transport.

3.CUM SA OBTINETI SERVICE IN PERIOADA DE GARANTIE
Pentru a obtine servicii de garantie, trebuie s livrati Produsul Tn ambalajul original



NOTIFICARE PRIVIND GARANTIA

sau intr-un ambalaj echivalent, oferind un nivel de protectie egal Produsului, la
adresa specificatd de Xiaomi. Cu exceptia situatiilor interzise de legislatia
aplicabild, Xiaomi v& poate solicita sa prezentati probe sau dovada de cumparare
si/sau sd respectati cerintele de inregistrare fnainte de a primi serviciul de garantie.

4. EXCLUDERI SI LIMITARI

Cu exceptia cazurilor in care Xiaomi stipuleaza altminteri, aceastd Garantie
limitata se aplicd numai Produsului fabricat de cétre sau pentru Xiaomi si care
poate fi identificat prin marcile comerciale, denumirea comerciald sau prin sigla
Xiaomi” sau ,Mi".

Garantia limitatd nu se aplicd in cazurile de (a) deteriordri rezultate din dezastre
naturale sau forta diving, de exemplu: fulgere, tornade, inundatii, incendii,
cutremure sau alte cauze externe; (b) neglijent; (c) utilizare comercialg; (d)
alterdri sau modificari la orice componentd a Produsului; (e) defectiuni provocate
de utilizarea Tmpreuna cu produse ce nu apartin Xiaomi; (f) defectiuni cauzate de
accident, abuz sau utilizare incorectd; (g) defectiuni cauzate de operarea
Produsului in afara scenariilor de utilizare permise sau intentionate, descrise de
cétre Xiaomi, sau la tensiuni sau cu surse de alimentare incorecte sau (h)
defectiuni cauzate de operatiuni de service (inclusiv upgrade-uri si extensii)
realizate de alte persoane decét reprezentanti ai Xiaomi.

Copierea de rezerva a tuturor datelor, produselor software sau a altor materiale pe
care este posibil sd le fi stocat sau pastrat pe produs este responsabilitatea dvs.
Este foarte posibil ca datele, software-ul sau alte materiale din echipament sd se
piardd sau sé fie reformatate in cursul procedurilor de service, iar Xiaomi nu este
responsabild pentru deteriorarea sau pierderea lor.

Niciun distribuitor, agent sau angajat Xiaomi nu este autorizat sa efectueze nicio
modificare, extensie sau adaugire la aceasta Garantie limitatd. Dacé orice conditie
din acest document este consideratd ilegald sau neaplicabilg, legalitatea sau
aplicabilitatea celorlalte conditii nu va fi afectatd sau modificata.

Cu exceptia cazurilor in care legislatia interzice sau Xiaomi a promis altminteri,
serviciile post-vanzéri vor fi limitate la tara sau regiunea in care s-a efectuat
achizitia initiala.

Produsele care nu au fost importate si/sau nu au fost produse de Xiaomi cu
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respectarea legislatiei si/sau care nu au fost achizitionate legal de la Xiaomi sau
de la un distribuitor oficial al Xiaomi nu sunt acoperite de aceste garantii.
Conform legislatiei in vigoare, este posibil sd beneficiati de garantii de la
distribuitorul neoficial care v-a vandut produsul. Prin urmare, Xiaomi va invitd sa
contactati distribuitorul de la care ati achizitionat produsul.

Prezentele garantii nu se aplicd In Hong Kong si in Taiwan.

5. GARANTII IMPLICITE

Cu exceptia situatiilor in care acest lucru este interzis de legislatia in vigoare, toate
garantiile implicite (inclusiv garantiile legate de mercantabilitate si adecvarea
pentru un anumit scop) vor avea o duratd limitatd, cel mult egald cu durata maxima
a acestei garantii limitate. Unele jurisdictii nu permit limitdri pentru durata unei
garantii implicite, astfel c& limitarea de mai sus nu se va aplica in aceste cazuri.

6. LIMITAREA DAUNELOR

Cu exceptia situatiilor in care acest lucru este interzis de legislatia in vigoare,
Xiaomi nu este rdspunzatoare pentru niciun fel de dauna cauzatd de accidente,
indirectd, speciald sau prin consecutie, inclusiv, fard a se limita la, daune rezultate
din incalcarea garantiei exprese sau implicite, chiar si cAnd Xiaomi a fost informata
de posibilitatea aparitiei unor astfel de daune. Unele jurisdictii nu permit excluderea
sau limitarea daunelor speciale, indirecte sau prin consecutie, astfel ca este posibil
ca limitarea sau excluderea de mai sus sé nu se aplice in cazul dvs.

7.CONTACTE XIAOMI

Pentru clienti, vizitati site-ul web: https://www.mi.com/global/support/warranty
Persoana de contact pentru activitati de service post-vanzari poate fi orice
persoand din reteaua de service autorizat a Xiaomi, distribuitori autorizati ai
Xiaomi sau distribuitorul final care v-a vandut produsele. Daca aveti neldmuriri,
contactati persoana relevantd, asa cum este ea identificatd de cétre Xiaomi.

Versiune manual de utilizare: V1.0



Sakerhetsinstruktioner

Las igenom anvandarmanualen noggrant innan anvdndning och bevara den for framtida anvandning.
Denna produkt &r endast avsedd for golvrengéring i hemmiljé. Anvénd den inte utomhus, pa ytor som inte &r golv eller i kommersiella eller industriella miljGer.

Anvandningsrestriktioner

« Den hér apparaten kan anvandas av barn som ar &tta ar eller dldre och personer med fysiska, sensoriska eller mentala funktionsnedséattningar eller bristande erfarenhet
och kunskap, om de ar under tillsyn eller har fatt instruktioner om hur apparaten ska anvdndas pa ett sakert sétt och &r inforstadda med riskerna. Barn far inte leka med
apparaten. Rengdring och anvandarunderhall far inte utféras av barn utan tillsyn.

« Den hér enheten &r inte avsedd for anvandning av personer (daribland barn) med fysiska, sensoriska eller mentala funktionsnedsattningar, eller med bristande erfarenhet
och kunskap, sévida de inte 6vervakas eller har fatt instruktioner om hur enheten ska anvandas av en person som ansvarar fér deras sékerhet.

« Barn bor Gvervakas for att sdkerstélla att de inte leker med apparaten.

« Apparaten innehdller batterier som endast far bytas av experter.

« Om sladduppséttningen &r skadad maste den bytas ut mot en speciell sladduppsattning som finns tillganglig fran tillverkaren eller dess serviceverkstad.

« Om skada uppstar pa laddaren eller batteriet maste de bytas ut mot en original komponent fran tillverkaren eller eftermarknads serviceavdelning.

« Fara kan uppstd om apparaten kér éver natsladden.

« Hall har, 16st sittande klader, fingrar och alla delar av kroppen borta fran 6ppningar och rérliga delar.

« Anvédnd inte robotdammsugaren for att rengdra brinnande @mnen.

« Placera inte barn, husdjur eller foremal ovanpa robotdammsugaren, oavsett om den &r stillastédende eller ror sig.

« Anvédnd inte robotdammsugaren pa en plats upphojd 6ver marken, som ett loft, Gppen balkong eller ovanpa mobler savida det inte finns ett skyddsracke.

« Anvédnd inte robotdammsugaren i en omgivande temperatur Gver 40 °C eller under 0 °C eller pa ett golv med vétskor eller klibbiga @mnen.

« Ta upp kablar fran golvet innan du anvander robotdammsugaren for att forhindra att den drar runt dem under rengéringen.

« Ta upp 6mtaliga eller 16sa foremal fran golvet, exempelvis vaser eller plastpasar, for att inte robotdammsugaren ska hindras eller kéra pa dem och orsaka skada.

« Anvdnd inte moppningslaget pa mattor. Stéll in virtuella vaggar eller begransade omraden for att utesluta mattor fér moppningsuppgifter.

« Lat inte robotdammsugaren dammsuga upp harda eller vassa foreméal som byggmaterial, glas eller spikar.

« Sténg av och koppla fran natadaptern innan du rengér och underhaller robotdammsugaren och flerfunktionsstationen.

« Placera inte robotdammsugaren upp och ner. Laserradarhuset bor aldrig vidrora marken.

« Lyft inte robotdammsugaren i laserradarns lucka.

« Se till att robotdammsugaren &r avstédngd nar den transporteras och att den om mdgjligt férvaras i originalférpackningen.

« Torka inte av robotdammsugaren och flerfunktionsstationen med en vat trasa och skélj inte avdem med vétska. Efter rengtring av tvattbara delar, torka dem tillrackligt
innan du installerar dem fér anvandning.

« Nér flerfunktionsstationen rengér moppdynorna, dra inte ut robotdammsugaren ur flerfunktionsstationen for att undvika att orsaka skada.



« Anvdnd produkten enbart i enlighet med anvisningarna i anvandarmanualen. Anvandare &r ansvariga for forlust eller skada som uppstar pa grund av felaktig anvéandning av
denna produkt.

« FORSIKTIGHET: Fér att undvika en fara p& grund av oavsiktlig aterstallning av den termiska brytaren, f&r denna apparat inte férsorjas via en extern omkopplingsenhet, sdsom
en timer, eller vara ansluten till en krets som regelbundet slas pa och av av elverket.

« Nar réstmeddelandet “Natverksanslutet lyckades” hérs har enheten en lyckad anslutning till nétverket och har lagrat Wi-Fi-SSID och I6senord. Informationen kommer att
anvandas for natverksrelaterade tjdnster, och behandlingen av personuppgifter bor ske enligt Integritetspolicyn.

« For en detaljerad e-manual, ga till www.mi.com/global/support/user-guide

Batterier och laddning

« Anvénd inte batterier, sladduppsattning eller flerfunktionsstationer fran nagon tredje part. Robotdammsugaren kan endast anvandas med flerfunktionsstation av modellen OV42-JZGL.

« Apparaten innehaller batterier som endast far bytas av experter.

« Montera inte ner, reparera inte och modifiera inte batteriet eller flerfunktionsstationen pa egen hand.

« Anvédnd inte vét trasa eller vata hdnder for att torka eller rengdra flerfunktionsstationens laddningskontakter.

« Placera inte flerfunktionsstationen néra en varmekalla, exempelvis ett element.

« Kasta inte gamla batterier pa ett felaktigt sétt. Batterier som inte langre behdvs ska kasseras pa atervinningsanlaggning.

« Om robotdammsugaren inte kommer att anvdndas under en ldngre tid ska du ladda den helt, darefter stdnga av den och férvara den pa en sval, torr plats. Ladda
robotdammsugaren minst en gang var tredje manad for att undvika att batteriet laddas ur fér mycket.

« Utsatt inte apparaten eller batteriet for hGga temperaturer.

« Ladda aldrig icke-uppladdningsbara batterier.

« Ingen atgérd behovs fran anvdndare for att véaxla stromforsorjningsfrekvensen mellan 50 Hz och 60 Hz och produkten kan anpassa sig sjélv till bade 50 Hz och 60 Hz.

« Var uppmarksam pa risken for att polerna pa den batteridrivna apparaten eller batteriet kortsluts av metallféremal.

« Skada inte batteriet nar du tar ur det for att undvika kortslutning eller vatskeldckage. Om batteriet lacker méste du vara noga med att vatskan inte hamnar pa huden eller
kldderna, och torka bort den direkt med en torr trasa. Skicka sedan batteriet till en Iamplig atervinningsanldggning eller angiven kundservice for att kassera det pa ratt satt.

Lasersakerhetsinformation

Lasersensorn i denna produkt uppfyller IEC 60825-1:2014- och EN 60825-1:2014/A11:2021-standarden for klass 1-laserprodukter. Undvik direkt 6gonkontakt med den under anvandning.
KLASS 1-LASERPRODUKT

KONSUMENTLASERPRODUKT

EN 50689:2021

Miljoinformation

« De inbyggda litiumjonbatterierna i den har robotdammsugaren innehaller kemikalier som kan férorena miljon.
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« Innan du kasserar den har produkten ska du be en fackman ta bort batterierna och sedan lamna dem till en lamplig atervinningsanlaggning.
« Batteriet maste tas ur apparaten innan den kastas.

« Apparaten maste kopplas ifran stromkallan nar batteriet ska tas ur.

« Batteriet ska kasseras pa ett sakert sétt.

Steg for att ta ur batterierna

Informationen géller endast vid kassering av denna produkt och &r inte en del av den vanliga bruksanvisningen.

1. Ha inte robotdammsugaren i ndrheten av flerfunktionsstationen, och kor den tills batterinivan ar for 1ag for att fortsétta stadningen.

2. Sténg av robotdammsugaren.

3. Ta bort robotdammsugarens undersida.

4. Tryck ner kldmmorna och dra ut batterikontakterna for att ta ut batterierna.

FORSIKTIGHET:

« Se till att batteriet ar urladdat och att robotdammsugaren ar langt borta fran flerfunktionsstationen innan du tar bort batteriet.

« Ta bort hela batteripaketet tillsammans och se till att inte skada det yttre héljet pa batteripaketet for att férhindra kortslutning eller lackage av skadliga &mnen.
« Om du kommer i fysisk kontakt med nagot @mne som kan lacka ut ur batterierna, skolj kontaktomradet med mycket vatten och uppsék omedelbart lakare.

ﬁ Endast for inomhusbruk. |||| Las instruktionerna fére anvandning.
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Produktoversikt

Forinstallerad pa robotdammsugaren

Dammfack Filter Borste Borstskydd Hallare till moppdyna x 2
(forinstallerat pa (med forinstallerad
dammfacket) moppdyna x 2)

Andra tillbehor

f—@—\
Robotdammsugare
Sidoborste Sladduppséttning Bildguide
Anteckning: lllustrationerna av produkten, %x
tillbehéren och anvandargranssnittet i
anvdndarmanualen &r endast avsedda som Anvéndarmanual Garantimeddelande Snabbstartsguide Flerfunktionsstation

referens. Den faktiska produkten och dess
funktioner kan variera pa grund av
produktforbattringar.

(med férinstallerad renvattentank,
smutsvattentank, engangspase och
smutsvattenfilter)
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Produktoversikt

Robotdammsugare

0

o

°

o

o

O
« Hall intryckt i tre sekunder for att sla pa eller stdnga av
« Tryck for att starta eller pausa stadning

O

« Tryck for att pausa nér den kors

« Tryck for att starta dockningen nér den ar pausad

« Tryck for att stoppa dockningen nar den atergar till stationen

« Tryck in och hall i tre sekunder for att aktivera eller inaktivera barnlaset

Indikator

« Vit: Fungerar normalt

« Orange: Natverket frankopplat

« Pulserande vitt ljus: Laddning (medium/h&g batteriniva)

« Pulserande orange: Laddning (lag batteriniva)

« Blinkande vitt: Dockning/uppdatering av firmware/aterstaller fabriksinstallningar
« Blinkande orange: Fel pa robotdammsugaren

Aterstéllningsknapp
« Tryck pa och hall in aterstéllningsknappen i tre sekunder med ett nélformat féremal for att
aterstélla robotdammsugaren till fabriksinstaliningarna

Wifi-indikator

« Orange: Natverket frankopplat

« Bl&: Natverk anslutet

« Blinkande orange: Vantar pa natverksanslutning/wifi-aterstallning lyckades
« Blinkande blatt: Ansluter till natverk/uppdaterar firmware
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Produktoversikt

Robotdammsugare

> Skydd

o | asersensor

o Stotfangare

o Strukturerad ljushindersensor +
framre dockningssensor

o Monteringshal for héllare till
moppdyna

-

)

=AW

o Huvudhjul

o Borstskydd

=) ° Borste
Sidoborste
@(P o Lankhjul

o Ultraljudssensor for
mattigenkdnning

o Fallsensor
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o Dammfack

o Laddningskontakt
o Kantsensor

o Bakre dockningssensor

Dammfack

I o Frigbringsknapp for dammfack

————

Anteckning: Alla rengtringslagen kréver installation avdammfacket. Annars kan inte
robotdammsugaren starta.

Moppdyneenhet
0)
©

Hallare till moppdyna

Moppdyna



Produktoversikt

Innan anvandning

Flerfunktionsstation

Dammfacksskydd o———

o Indikator pa
flerfunktionsstation
« Vit: Flerfunktionsstationen
fungerar normalt
« Blinkande orange: Fel pa
flerfunktionsstationen
o Flerfunktionsstationens

Tvattbrada pa 7 i

flerfunktionsstation

Renvattentank e

signalomrade

Flerfunktionsstationens
laddningskontakter

Smutsvattenfilter

o Smutsvattentank

o Eluttag

o Sladduppséttningsspar
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Borttagning och installation
« Ta bort skyddsremsorna pa bada sidor av robotdammsugaren.
« Montera sidoborsten enligt bilden. De &r korrekt installerade nér ett "klick” hérs.

Placera flerfunktionsstationen

« Placera flerfunktionsstationen mot en vagg pa ett plant och hart golv, till exempel
trd eller klinker. Se till att den &r i ett omrade med bra wifi-signal néra ett eluttag.

« Se till att det finns ett utrymme som har en ldngd, h6jd och bredd stérre an 1,25 m,
1m respektive 0,5 m

>05m

Anteckningar:

« Placera inte flerfunktionsstationen i direkt solljus eller dar andra féremal kan blockera
signalomradet, eftersom det kan férsdmra robotdammsugarens férméaga att atervanda till
flerfunktionsstationen.

« Placera inga féremal runt flerfunktionsstationen.

« Montera renvattentanken och smutsvattentanken pa plats.



Innan anvandning

Hur du anvander

Ansluta strom till flerfunktionsstationen och ladda
robotdammsugaren

« Satt i sladduppsattningen i eluttaget och anslut den till en strémkaélla.
« Placera robotdammsugaren pa flerfunktionsstationen med laddningskontakterna
helt i linje. Robotdammsugaren kommer sedan att avge ett pip.

Anslut sladduppsattningen till
eluttaget tills flerfunktionsstationens
indikator lyser vit.

Anteckningar:

« Placera 6verflodig sladduppséttning i sladduppsattningssparet for att forhindra att
flerfunktionsstationen forskjuts eller far stromavbrott pa grund av att sladduppséttningen slapar.

« FOr att sakerstélla batteriets optimala prestanda, ladda batteriet helt forsta gdngen fére anvandning.

« Om robotdammsugaren inte kan startas pa grund av 1ag batteriniva, placera den direkt pa
flerfunktionsstationen for att ladda den.

« Robotdammsugaren slas pa automatiskt efter anslutning till flerfunktionsstationen och kan inte
sténgas av under laddning.

« Indikatorerna pa bade robotdammsugaren och flerfunktionsstationen slocknar samtidigt 10
minuter efter att robotdammsugaren ar fulladdad.

« Nar du anvander robotdammsugaren for forsta gangen, folj anvisningarna i appen for att snabbt
skapa en karta. Vi rekommenderar att du féljer robotdammsugaren under hela processen och
rensar bort foremal som kan paverka robotdammsugarens funktion.

« Forsdkra dig om att robotdammsugaren startar fran flerfunktionsstationen for att skapa en
korrekt karta.

« Om robotdammsugaren kan fastna eller repa ytan pd méblerna i vissa omraden kan du stélla in
begransade omraden i appen for att férhindra att robotdammsugaren kommer in i dessa omraden.
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Ansluta med Xiaomi Home-appen
Denna produkt fungerar med Xiaomi Home-appen. Anvand Xiaomi Home-appen
for att styra din enhet och interagera med andra smarta hemenheter.

=

« Skanna QR-koden for att ladda ned och installera appen. Du
kommer att skickas till anslutningens instéllningssida om
appen redan finns installerad. Eller sck efter “Xiaomi Home" i
app store for att ladda ned och installera den.

« Oppna Xiaomi Home-appen, tryck pa “+" i det &vre hogre o
hérnet och ol sedan anvisningarna for att lagga till din enhet. ﬁF834536/—\

Anteckningar:

« Endast 24 GHz wifi-natverk stods.

« Versionen av appen kan ha uppdaterats. Folj instruktionerna baserat pa den aktuella
app-versionen.

« Nar robotdammsugaren ansluter till Xiaomi Home-appen ansluter den till natverket. Du maste
aterstélla wifi for att koppla bort den fran natverket.

Problem Lésning
Robotdammsugaren |« Kontrollera om wifi-lésenordet ar korrekt.

kaninte anslutatill |« Robotdammsugaren stdder inte 5 GHz-natverkets
frekvensband, anslut den till ett 24 GHz-natverk.
« Det &r ndgot fel med wifi-anslutningen. Aterstall wifi och

ladda ner den senaste versionen av Xiaomi Home-appen,

wifi.

forsok sedan ansluta igen.

« Se till att robotdammsugaren &r i ett omrade med bra
wifi-tdckning, aterstall sedan dess wifi och anslut den
till natverket igen.




Hur du anvander

Aterstilla wifi Dammsugning och moppningslége (installation av dammfack,

« Medan robotdammsugaren &r pa, tryck och hall ner knapparna () och ()i moppdyneenhet, renvattentank och smutsvattentank kravs):

7 sekunder tills ett réstmeddelande hérs. Wi-Fi-nitverket har terstallts nar 1. Montera moppdynan enligt bilden tills du hor ett klick.
indikatorn blinkar orange.

- Aterstill wifi-anslutningen ndr robotdammsugaren behéver kopplas bort fran
natverket eller natverket behover dndras.

Aterstilla fabriksinstéllningar

Anvand ett nalformat féremal for att trycka och halla ned
aterstallningsknappen i tre sekunder tills ett
rostmeddelande hors. Robotdammsugaren kommer att
aterstallas till fabriksinstéliningarna.

Anteckning: | hdndelse av problem, forsok forst att starta om
robotdammsugaren. Om problemet kvarstar efter omstarten
aterstéller du dammsugaren till fabriksinstéliningarna. funktioner och skada maskinen.

o Moppdyneenhet
med installerade moppdynor)

N

Fyll renvattentanken med rent vatten upp till market for maximal vattenniva.
Tillstt inte nagot rengdringsmedel eller desinfektionsmedel i vattentanken.

FORSIKTIGHET: Tillsats av rengéringsmedel eller desinfektionsmedel kan paverka produktens

Installera tillbeh6r for onskat lage
Dammsugningslage (det &r ett maste att installera dammfacket):

Oppna robotdammsugarens skydd och montera dammfacket ordentligt.

Maximum vattennivdmarkning
Vattentankens kapacitet: 4000 ml

Anteckningar:

« Tillsatt inte hett vatten i renvattentanken eller smutsvattentanken, eftersom det kan orsaka
att tankarna deformeras.

« Funktionerna pa robotdammsugaren testas pa fabriken varfér det kan finnas fukt efter det i
robotdammsugaren. Detta ar normalt.

Anteckning: Rengér dammfacket och filtret regelbundet for att undvika att dammsugningsprestandan
forsdmras.
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Hur du anvander

Starta robotdammsugaren

Tryck pa knappen () fér att starta dammsugning och

moppning.

Anteckningar:

« Stéllin virtuella vaggar eller begransade omraden for att
utesluta mattor fér moppningsuppgifter.

« Om golvet ar for blétt, torka bort det dverflédiga vattnet forst
innan du anvander dammsugnings- eller moppningsfunktionen

Sla pa/av

« Tryck och hall ned knappen ()i tre sekunder fér att sla p& robotdammsugaren,
och indikatorlampan tands.

« Nar robotdammsugaren &r pausad och inte laddas haller du knappen (1) intryckt
i tre sekunder for att stanga av den.

Anteckning: Nar robotdammsugaren laddas kommer den att slas pa automatiskt och kan inte

stédngas av.

Pausa

N&r robotdammsugaren &r i drift kan du trycka pa valfri knapp pa robotdammsugaren
for att pausa den. Tryck sedan pa knappen (1) for att ateruppta rengdringen.
Anteckning: Lyft eller flytta inte robotdammsugaren nér den &r pausad. | annat fall kan det uppsta

navigeringsfel som kan hindra robotdammsugaren fran att aterga till flerfunktionsstationen eller
orsaka forlust av kartdata.

Vilolage

« Robotdammsugaren kommer att gé in i vilolage efter att ha varit pausad i 10 minuter.

« | vilolage kommer robotdammsugarens indikator att stdngs av. Tryck pa valfri
knapp for att vacka dammsugaren fran viloldge.

Anteckningar:

« Robotdammsugaren kommer inte att ga in i vilolage nér den dr dockad pa flerfunktionsstationen.

« Robotdammsugaren kommer automatiskt att stdngas av efter att ha varit i viloldge i 6 timmar.
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Barnlas

Tryck in och hall knappen ) i tre sekunder under laddning eller paus fér att
aktivera eller inaktivera barnlasfunktionen.

Rengodra moppdynan

« Under dammsugning och moppning aterupptar robotdammsugaren sin uppgift efter
att den automatiskt atervant till flerffunktionsstationen for att rengra moppdynorna.

» Robotdammsugaren atergér automatiskt till flerfunktionsstationen for att
reng6ra moppdynorna efter dammsugning och moppning. Nar rengéringen ar
klar torkar robotdammsugaren moppdynorna och bérjar laddas.

« N&r robotdammsugaren gar in i vanteldge pa flerfunktionsstationen,
valj Rengdring av moppdyna i Xiaomi Home-appen for att bérja rengdra
moppdynorna. Nar rengoringen ar klar borjar flerfunktionsstationen automatiskt
torka moppdynorna och ladda robotdammsugaren.

Anteckning: Rengdring av moppdynor utférs inte om nagot av féljande intréffar: strémavbrott

till flerfunktionsstationen, robotdammsugaren ar avstangd fran flerfunktionsstationen,
renvattentanken dr tom, smutsvattentanken &r full eller vattentanken &r inte korrekt installerad.

Dammtomning

Flerfunktionsstationen startar automatisk dammtémning nar robotdammsugaren

atergar till laddning efter att ha slutfort en stadningssuppgift.

Anteckningar:

« Flerfunktionsstationen utfér inte automatisk dammtémning om den hér funktionen &ar
inaktiverad i appen.

« Flerfunktionsstationen kommer att utféra dammtémning med den frekvens som stllts in i appen.

Ateruppta stadningen

Robotdammsugaren atergér automatiskt till flerfunktionsstationen for att laddas
nar batteriet far lag laddning under en stadningsuppgift och aterupptar sedan
stddningen dar den slutade nar den ar tillrackligt laddad.



Skotsel och underhall

Rengoring av smutsvattenfilter

« Ta bort smutsvattenfiltret och ta noggrant bort har och smuts.
« Sétt tillbaka smutsvattenfiltret ordentligt efter rengéring.

Rengoring av flerfunktionsstationen tvattbrada

Aktivera flerfunktionsstationens assisterad rengéring i appen och f&lj
instruktionerna for att slutféra rengéringen.

Anteckningar:

« Se till att robotdammsugaren ar pa flerfunktionsstationen.

« Luta inte flerfunktionsstationen under daglig anvandning eller rengéring. Om det samlas
vatten i flerfunktionsstationens tvattbrada torkar du upp det med en trasa.

Rengoring av smutsvattentanken

Ta bort och reng6r smutsvattentanken omedelbart
efter att moppdynorna har rengjorts for att
forhindra lukt och mégel.

Anteckning: Bade flottoren i renvattentanken och den
flytande bollen i smutsvattentanken &r rorliga delar. Undvik
att anvanda 6verdriven kraft for att forhindra skador.

Byta ut engangspasen

1. Oppna dammfackets skydd, ta bort den anvanda eng&ngspasen och sitt i en ny
engéngspase ordentligt.

2. Satt tillbaka dammfackets skydd pa plats. Tryck ordentligt tills du hor ett
klickljud for att sékerstalla att den &r korrekt installerad.

Anteckning: Dra engdngspasens handtag uppét for att forsegla pasen vilket forhindrar att
damm och smuts spills ut.



Skotsel och underhall

Rengora dammfacket och filtret

1. Oppna robotdammsugarens skydd och tryck p& dammfackets frigéringsknapp
for att ta bort dammfacket i riktning uppat fran robotdammsugaren.

° Frigdringsknapp for dammfack

"\/

2. Ta ut filtret enligt bilden, ta bort smutsen fran dammfacket och rengor filtret.
Tvatta sedan dammfacket och filtret med rent vatten om det behdvs och torka
dem innan du satter tillbaka dem.

Anteckningar:

« Forsok inte rengora filtret med en borste eller ett finger.

« Frekventa skéljningar rekommenderas inte, annars kan filtret skadas.

« Anvand endast rent vatten for att rengdra dammfacket och filtret. Anvand inte
rengoringsmedel.
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Rengodra moppdynan
Ta bort moppdynan fran hallaren, tvétta och torka den.

Rengoring av sidoborsten och lankhjulet

1. Vand robotdammsugaren upp och ner och dra ut sidoborsten och lankhjulet
uppat.

2. Rengor allt har eller skrdp som kan ha fastnat pa sidoborsten och lankhjulet.

3. Sétt tillbaka sidoborsten och lankhjulet.

Anteckning: Satt tillbaka sidoborsten och lankhjulet omedelbart efter rengéring.




Skotsel och underhall

Rengoring av borsten

1.Vand robotdammsugaren upp och ner och nyp ihop de tva klammorna for att ta
bort borstskyddet.

2.Ta bort borsten och dra ut den avtagbara andkapan for att rengdra smutsen.

3. Séatt tillbaka den avtagbara andkapan, borsten och borstskyddet i ordning efter
rengoring. Borstskyddet har monterats pa plats nér ett “klick” hors.

o Borstskydd

Borstskyddsklamma o

o Avtagbar andkéapa

Ej avtagbar dnde o

Rengoringskam

1. Band upp kammen fran
kldmmorna med ett verktyg
och ta bort den enligt bilden.

2. Reng6r kammen och satt
tillbaka den efter att ha
kontrollerat att den &r torr.
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Rengora sensorer och laddningskontakter

Rengor sensorerna och laddningskontakterna med jamna mellanrum med en mjuk,
torr trasa.

Fallsensor

o Ultraljudssensor fér mattigenkanning

Lasersensor

& ° Strukturerad ljushindersensor + framre
dockningssensor

Laddningskontakter
Kantsensor
Bakre dockningssensor

Anteckning: Anvand inte rengéringsmedel, aerosolrengdringsmedel eller andra kemiska
produkter for rengdring av sensorer och laddningskontakter.



Skotsel och underhall

Lankhjul

Lasersensor

Kantsensor

Strukturerad
ljushindersensor +
framre dockningssensor

Varje manad
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att undvika skador under transporten.

Delar Underhallsfrekvens Utbytesfrekvens Delar Underhallsfrekvens | Utbytesfrekvens
Sidoborste 3-6 manader Fallsensor
Borste Varannan vecka 6-12 manader Bakre dockningssensor
Filter 3-6 manader Ultraljudssensor fér
3-6 manader (eller vid mattigenkanning
Borstskydd / . (
slitage) Laddningskontakter
Moppdyna / 1-3 manader (eller vid slitage) Robotdammsugare Varje manad /
Engéngspase / 25 manaderf(ellll)er nar den ar Flerfunktionsstation
u

. Flerfunktionsstationens
Dammfack Rengdr vid behov laddningskontakter
Renvattentank Varannan vecka Flerfunktionsstationens
Smutsvattentank Efter varje anvandning signalomrade

X Anteckningar:
Smutsvattenfilter
« Utbytesfrekvensen &r endast avsedd som referens. Om en del skadas ska den bytas ut

Tvattbrada pé omedelbart for att sdkerstalla effektiv rengoring.
flerfunktionsstation / « For att flytta eller frakta robotdammsugaren, tom renvattentanken och smutsvattentanken for




Vanliga problem

avger konstiga ljud
under stadning.

i sidoborsten eller i ett av huvudhjulen. Stang av
robotdammsugaren och ta bort eventuellt skrép.

Robotdammsugaren
rengdr inte ldngre
effektivt eller lAmnar
damm efter sig.

Dammfacket ar fullt. Tém det.

Engdngspasen ar full, byt ut den.

Filtret &r blockerat, rengor filtret.

Ett frammande féremal har fastnat i borsten. Rengor
borsten.

utfor inte schemalagda
stadningar.

Problem Mdjlig orsak och 16sning Problem Mojlig orsak och I16sning
Robotdammsugaren Batterinivan ar lag. Ladda robotdammsugaren och Robotdammsugaren Se till att robotdammsugaren inte &r installd
kunde inte starta eller | forsck sedan igen. aterupptar inte pa DND-lage, vilket kommer att férhindra att
stada. stadningen. robotdammsugaren aterupptar stadningen.
- . - - - Rengdringen aterupptas inte om robotdammsugaren
Robotqammsugaren Det finns for ménga h|nd.er runF flerfunktjonsstatmnen. returneras till flerfunktionsstationen fér laddning med
l:und(.a. inte ' Placera flerfunktionsstationen i ett mer 6ppet knappen p4, i Xiaomi Home-appen eller fr hand.
atervanda till utrymme.
flerfunktionsstationen | Robotdammsugaren &r fér langt bort fran den Robotdammsugaren Se till att det finns tillrdckligt med 6ppet
for att ladda. flerfunktionsstationen. Flytta den narmare laddas inte. utrymme runt flerfunktionsstationen och att dess
flerfunktionsstationen och forsok igen. laddningskontakter ar fria fran damm och annat skréap.
- Den omgivande temperaturen ar for 1ag eller for hog.
Robotdammsugaren Stang av robotdammsugaren och starta sedan om den. Se till att temperaturen &r mellan 0 °C och 40 °C och
har ett onormalt ladda sedan igen.
beteende.
- - - - Robotdammsugaren Kontrollera att robotdammsugaren ar ansluten till
Robotdammsugaren Ett frimmande féremal kan ha fastnat i borsten,

natverket, i annat fall kan den inte synkronisera tid
och utféra schemalagda stadningar.

Se till att robotdammsugaren inte ar installd pa
DND-lage. DND-laget férhindrar robotdammsugaren
fran att utféra schemalagda stadningar.

Robotdammsugaren
ar offline eller kan inte
ansluta till Xiaomi
Home-appen.

Wifi-signalen &r svag. Se till att robotdammsugaren
och flerfunktionsstationen befinner sig i ett omrade
med stark wifi-signal.

Det 4r nagot fel med wifi-anslutningen. Aterstéll
robotdammsugarens wifi och ladda ner den senaste
versionen av Xiaomi Home-appen och forsck sedan att
ateransluta.

Flerfunktionsstationen
utfor inte rengdring av
moppdynor.

Det finns inte tillrackligt med vatten i renvattentanken.
Fyll den med rent vatten och férsok sedan igen.
Smutsvattentanken &r full. Hall ut det smutsiga
vattnet, rengdr smutsvattentanken och férsok sedan
igen.

Tvéttbradans vattenniva ar for hég. Var vanlig och ta
bort vattnet snarast.

Se till att smutsvattenfiltret ar installerat pa plats.




Felsdkning

Felmeddelande

Méjlig orsak och 16sning

Felmeddelande

Majlig orsak och I6sning

Ta bort alla frammande
foremal fran
lasersensoromradet.

Ta bort frimmande féremal som kan blockera eller
hindra lasersensorn, eller flytta robotdammsugaren
till en ny plats och starta om den.

Torka rent

fallsensorn och flytta
robotdammsugaren till
en ny plats for att starta.

En del av robotdammsugaren vidror inte underlaget,
flytta robotdammsugaren och starta om den. Eller sa
kan fallsensorerna vara smutsiga, torka av dem.

Fel pa stotfangare.
Kontrollera om
stotfangaren kan ga
tillbaka ordentligt.

Kollisionsbufferten har fastnat. Knacka forsiktigt

pé den for att ta bort frimmande féremal; om det
inte finns nagra fraimmande féremal flyttar du
robotdammsugaren till en ny plats och satter pa den.

Flytta
robotdammsugaren till
ett plant underlag for att
starta.

Robotdammsugaren har upptéckt att den star i
en vinkel vid aktivering. Starta om den efter att ha
placerat enheten pa en plan yta.

Ta bort eventuella hinder
runt robotdammsugaren.

Robotdammsugaren kan ha fastnat. Rensa bort
eventuella hinder runt den.

Dammfack avinstallerat.

Séatt i dammfacket och filtret, och kontrollera att de
sitter ordentligt pa plats.

Renvattentanken ar
inte installerad eller
vattenbrist upptéckt.

Satt tillbaka renvattentanken och fyll den med rent
vatten. Se till att den &r installerad pa plats.

Smutsvattentanken &r
inte installerad eller ar
full.

Tém och rengdr smutsvattentanken och sitt sedan
tillbaka den. Se till att den ar installerad pa plats.
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Engdngspase inte installerad.

Satt tillbaka engangspasen och se till att den
sitter pa plats.

Vattennivan pa
flerfunktionsstationens
tvattbrada ar fér hog. Ta
snarast bort vattnet.

Kontrollera och rengér flerfunktionsstationens
tvattbrada.

Kunde inte aterga

for att ladda. Placera
robotdammsugaren manuellt
pé flerfunktionsstationen.

Robotdammsugaren kunde inte kdnna av
flerfunktionsstationens position. Satt tillbaka
robotdammsugaren pa flerfunktionsstationen
for att ladda.

Batterinivan ar for lag och
behover laddas.

Robotdammsugaren kan inte startas normalt
pé grund av lag batteriniva. Satt tillbaka
robotdammsugaren pa flerfunktionsstationen
for att ladda.




Specifikationer

Robotdammsugare Flerfunktionsstation

Namn Robotdammsugare Modell OV42-JZGL

Modell Ov42GL Markeffekt in 220-240 V ~ 50/60 Hz

Artikelns dimensioner 355 x 353,5 x 93 mm Markeffekt ut 20V—=1A

Nettovi

ettovikt 39 kg Effekt. . 36 W
Nettovikt (laddning + lufttorkning)
L 10,6 kg

(med tillbehdr) Effekt -

Markeffekt 55 W (rengdring)

Mérkspénning 144V = Effekt o 240W

Laddningsspanning 20V= (dammtémning)

Laddningstid <6h Artikelns dimensioner 320 = 411 x 495 mm
4800 mAh (méarkkapacitet) Elférbrukning Vanteldge: < 05 W

Litiumjonbatteri ) . - -
5200 mAh (nominell kapacitet) Dags att ange villkoret Vénteldge: < 20 minuter

Driftfrekvens

2400-2483,5 MHz

Max uteffekt

<20dBm

Tradl6s anslutning

Wi-Fi I[EEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0

Elférbrukning

Vanteldge: < 0,5 W
Néatverksanslutet vanteldage: < 20 W

Dags att ange villkoret

Vanteldge: < 20 min
Néatverksanslutet vanteldge: < 20 min

Under normala anvandningsforhéllanden ska denna utrustnings antenn hallas pa

ett avstand av minst 20 cm fran anvandarens kropp.
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Information om regelefterlevnad

GARANTIMEDDELANDE

EU-f6rsdkran om 6verensstammelse

C € Harmed intygar Xiaomi Communications Co., Ltd. att
radioutrustningstypen OV42GL 6verensstdammer med direktivet 2014/53/
EU. Den fullstandiga texten till EU-forsakran om 6verensstammelse finns
pé foljande Internetadress:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Information om avyttring och atervinning av elektroniskt
avfall

Alla produkter markta med den har symbolen &r el- och

E elektronikprodukter (WEEE i enlighet med direktivet 2012/19/EU) och far

mmmm  INte avyttras tillsammans med osorterat hushéllsavfall. Du bér istéllet
skydda ménniskors halsa och miljén genom att [dmna in ditt el- och
elektronikavfall till de insamlingsstationer fér atervinning av el- och
elektronikutrustning som tillhandahélls av statliga eller lokala
myndigheter. Korrekt avyttring och atervinning bidrar till att minska
negativa konsekvenser for miljon och manniskors hélsa. Kontakta
installatdren eller de lokala myndigheterna fér mer information om dessa
insamlingsplatser och vilka villkor som géller.
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DEN HAR GARANTIN GER DIG SPECIFIKA RATTIGHETER, OCH DU KAN HA
ANDRA RATTIGHETER | ENLIGHET MED LAGARNA | DITT LAND, PROVINS ELLER
STAT. | VISSA LANDER, PROVINSER ELLER STATER KAN KONSUMENTLAGAR
KRAVA EN MINSTA GARANTIPERIOD. FORUTOM VAD LAGEN TILLATER
EXKLUDERAR, BEGRANSAR ELLER ANNULLERAR INTE XIAOMI ANDRA
RATTIGHETER DU KAN HA. FOR ATT DU SKA FA EN FULLSTANDIG FORSTAELSE
AV DINA RATTIGHETER BER VI DIG ATT KONSULTERA LAGSTIFTNINGEN | DITT
LAND, PROVINS ELLER STAT.

1. BEGRANSAD PRODUKTGARANTI

XIAOMI garanterar att Produkten &r felfri i material och tillverkning under normal
anvandning i enlighet med respektive produkts anvdndarmanual, under
garantiperioden.

De lagstadgade garantiernas varaktighet och villkor regleras av respektive lokala
lagar. Mer information om férméanerna i konsumentgarantin finns pa Xiaomis
officiella webbplats https://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garanterar den ursprungliga kdparen att den inkdpta Xiaomi-produkten ar
felfri i material och tillverkning under normal anvandning och under den ovan
angivna perioden.

Xiaomi garanterar inte att Produktens funktion kommer att vara oavbruten eller
felfri.

Xiaomi kan inte hallas ansvarig for skador som uppstar pa grund av att
instruktioner som géller fér anvandningen av den har Produkten inte foljs.

2. ATGARDER

Om en maskinvarudefekt uppstér och ett giltigt ansprédk mottas av Xiaomi inom
garantiperioden kommer Xiaomi antingen att (1) reparera Produkten kostnadsfritt,
(2) ersatta Produkten eller (3) aterbetala Produkten, exklusive potentiella
fraktkostnader.

3. SA TILLAMPAR DU GARANTIN
Om du vill tillampa garantin méaste du leverera Produkten i sin originalférpackning
eller liknande férpackning som skyddar Produkten pé ett likvardigt satt, till den



GARANTIMEDDELANDE

adress som Xiaomi angett. | den utstrackning lagen sa tillater kan Xiaomi kréva av
dig att du visar upp bevis pa inkdp och/eller efterlever registreringskraven innan
du tilldmpar garantitjansten.

4. UTELAMNINGAR OCH BEGRANSNINGAR

Om inte Xiaomi stipulerat annorlunda tillimpas den hér begrénsade garantin
endast pa den produkt som tillverkats av eller for Xiaomi och som identifieras av
varumaérkena, varumarkesnamnet eller “Xiaomi” eller “Mi"-logotypen.

Den begransade garantin tacker inte (a) skador som uppstar till féljd av
naturkatastrofer eller handlingar av Gud, till exempel blixtnedslag, orkaner,
oversvamningar, brander, jordbdvningar eller andra externa orsaker; (b)
forsumlighet; (c) kommersiell anvandning; (d) Andringar eller modifieringar av
nagon del av Produkten; (e) skador pa Produkten som orsakats av anvandning
med produkter som inte ar Xiaomis; (f) skador som orsakats genom olycka,
missbruk eller felaktigt anvandning; (g) skador som orsakats av anvdndning av
Produkten utanfér de tillatna och avsedda anvandningar som beskrivs av Xiaomi
eller med felaktig spanning eller natadapter; eller (h) skador som orsakats till f6ljd
av att service (inklusive uppgraderingar och tillagg) utférts av nagon som inte ar
Xiaomi-representant.

Du ansvarar for att sakerhetskopiera data, programvaror och andra material du
har arkiverat eller kvarhaller pa Produkten. Data, programvara och andra material i
utrustningen kan forloras eller omformateras under en service. Xiaomi ansvarar
inte fér sddana skador eller forluster.

Inga Xiaomi-aterforséljare, -agenter eller -anstéllda har behérighet att modifiera,
forlanga eller lagga till ndgot i den har begransade garantin. | de fall ndgot av
villkoren i garantin befinns vara olagligt eller ej realiserbart ska detta inte paverka
eller férsvaga Gvriga villkor som ska behaélla sin laglighet och realiserbarhet.
Utdver vad lagen forbjuder eller vad Xiaomi i 6vrigt utlovat, ska
efterférsdljningstjanster begrénsas till det land eller den region dar det
ursprungliga kopet gjordes.

Produkter som inte i laga ordning importerats och/eller inte i laga ordning
tillverkats av Xiaomi, och/eller inte i laga ordning inforskaffats fran Xiaomi eller en
officiell Xiaomi-férsaljare técks inte av de féreliggande garantierna. | enlighet med
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gdllande lag kan du aberopa garantier fran icke-officiella aterforséljare som sélt
Produkten. Av den anledningen ber Xiaomi dig att kontakta aterforséljaren du
kopte Produkten fran.

De foreliggande garantierna géller inte i Hongkong eller Taiwan.

5. UNDERFORSTADDA GARANTIER

Férutom i den utstrackning gallande lag sa forbjuder har alla underférstadda
garantier (daribland allmén lamplighet och lamplighet for sarskilda &ndamal) en
begransad varaktighet som strécker sig upp till maxvaraktigheten fér den har
begransade garantin. Vissa jurisdiktioner tillater inte begransningar av
varaktigheten for en underférstadd garanti, i dessa fall géller inte ovanstaende
begransning.

6. SKADEBEGRANSNING

Férutom i den utstrackning géllande lag sa forbjuder ska inte Xiaomi hallas
ansvarig for skador som orsakas pé grund av olyckor, indirekta, speciella eller
foljdskador, daribland men inte uteslutande forlust av vinst, intdkter eller data,
skador till foljd av 6vertradelser av uttryckliga eller underférstddda garantier eller
villkor, eller under nagon annan juridisk teori, &ven om Xiaomi informeras om
mojligheterna att sddana skador kan uppsta. Vissa jurisdiktioner tillater inte
uteslutning eller begransning av speciella, indirekta eller féljdskador, i dessa fall
gdller inte ovanstdende begransning eller uteslutande dig.

7. XIAOMI-KONTAKTER

Kunder ar valkomna att bes6ka var webbplats:
https://www.mi.com/global/support/warranty

Kontaktperson for efterférséljning kan vara vem som helst i Xiaomis auktoriserade
tjdnstnétverk, Xiaomis auktoriserade distributorer eller den slutliga leverantéren
som salde produkten till dig. Om du ar oséker vanligen kontakta den relevanta
person som Xiaomi kan ha identifierat.

Version av anvdndarmanual V1.0
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Instruksi Keselamatan

Bacalah petunjuk ini sebelum menggunakan produk dan simpanlah untuk rujukan di lain waktu.
Produk ini hanya untuk membersihkan lantai di lingkungan rumah. Jangan gunakan di luar ruangan, pada permukaan yang bukan lantai, atau di lingkungan komersial
maupun industri.

Pembatasan Penggunaan

« Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak berusia 8 tahun ke atas, orang dengan keterbatasan fisik, sensoris, atau mental, atau orang yang kurang memahami dan tidak
berpengalaman menggunakan alat ini asalkan mereka diawasi atau sudah diberi petunjuk mengenai penggunaan alat secara aman dan telah memahami bahaya yang
mungkin terjadi. Anak-anak tidak boleh memainkan alat ini. Pembersihan dan pemeliharaan alat oleh pengguna tidak boleh dilakukan anak-anak kecuali dengan pengawasan.

« Alat ini tidak untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan keterbatasan fisik, sensorik, atau mental, atau orang yang kurang memahami dan tidak
berpengalaman, kecuali mereka diawasi atau diberi petunjuk penggunaan alat oleh orang yang bertanggung jawab atas keselamatan mereka.

« Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain dengan peralatan.

« Alat ini berisi baterai yang hanya dapat diganti oleh orang yang memiliki kualifikasi untuk melakukannya.

« Jika rusak, set kabel harus diganti dengan set kabel khusus yang disediakan oleh produsen atau agen servisnya.

« Jika pengisi daya atau baterai rusak, harus diganti dengan komponen asli yang dibeli dari produsen atau departemen layanan purnajual.

« Bahaya dapat terjadi jika peralatan melintas di atas kabel daya.

« Jauhkan rambut, pakaian longgar, jari, dan semua anggota tubuh dari lubang dan komponen yang bergerak.

« Jangan menggunakan robot vakum untuk membersihkan zat yang terbakar.

« Jangan meletakkan anak-anak, hewan peliharaan, atau benda apa pun ke atas robot vakum baik saat robot vakum sedang diam maupun bergerak.

« Jangan menggunakan robot vakum di area yang menggantung di atas permukaan tanah, seperti loteng, balkon terbuka, atau di atas furnitur, terkecuali jika terdapat palang
pengaman.

« Jangan gunakan robot vakum di lingkungan dengan suhu sekitar di atas 40°C atau di bawah 0°C atau pada lantai yang basah atau lengket.

« Angkat semua kabel dari lantai sebelum menggunakan robot vakum agar tidak terseret saat melakukan pembersihan.

« Angkat barang-barang yang rapuh dan berserakan dari lantai, seperti vas dan kantong plastik, agar robot vakum tidak terhalang atau menabrak benda tersebut dan merusaknya.

« Jangan menggunakan mode pel pada karpet. Atur dinding virtual atau area terbatas untuk mengecualikan area dengan karpet untuk tugas mengepel.

« Jangan membiarkan robot vakum memungut benda tajam atau keras, seperti bahan bangunan, kaca, atau paku.

« Matikan dan lepaskan catu daya sebelum membersihkan dan melakukan pemeliharaan robot vakum dan stasiun multifungsi.

« Jangan menempatkan robot vakum secara terbalik. Housing radar laser jangan sampai menyentuh tanah.

« Jangan mengangkat robot vakum dengan mengangkat penutup radar lasernya.

« Pastikan robot vakum dimatikan saat sedang diangkut dan disimpan di dalam kemasan aslinya jika memungkinkan.

« Jangan menyeka dengan kain basah atau membilas robot vakum dan stasiun multifungsi dengan cairan apa pun Setelah membersihkan bagian yang dapat dicuci,
keringkan bagian tersebut secara cukup sebelum memasangnya untuk digunakan.
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« Jika stasiun multifungsi sedang membersihkan bantalan pel, jangan menyeret robot vakum keluar dari stasiun multifungsi untuk menghindari menyebabkan kerusakan.

« Hanya gunakan produk ini sesuai petunjuk dalam panduan pengguna. Pengguna bertanggung jawab atas segala kerugian atau kerusakan yang terjadi akibat penggunaan
produk yang tidak benar.

« PERHATIAN: Untuk menghindari bahaya karena reset yang tidak disengaja dari pemotongan termal, peralatan ini tidak boleh dipasok melalui perangkat peralihan eksternal,
seperti penghitung waktu, atau dihubungkan ke sirkuit yang dinyalakan dan dimatikan secara berkala oleh utilitas.

« Ketika pesan suara "Jaringan berhasil terhubung” terdengar, perangkat berhasil terhubung dengan jaringan dan telah menyimpan SSID dan kata sandi Wi-Fi. Informasi
tersebut akan digunakan untuk layanan terkait jaringan, dan pemrosesan data pribadi harus mengacu pada Kebijakan Privasi.

« Untuk mendapatkan panduan elektronik selengkapnya, silakan kunjungi www.mi.com/global/support/user-guide

Baterai dan Pengisian Daya

« Jangan menggunakan baterai, set kabel, atau stasiun multifungsi pihak ketiga. Robot vakum hanya dapat digunakan dengan stasiun multifungsi model OV42-JZGL.

« Alat ini berisi baterai yang hanya dapat diganti oleh orang yang memiliki kualifikasi untuk melakukannya.

« Jangan membongkar, memperbaiki, atau memodifikasi baterai atau stasiun multifungsi oleh Anda sendiri.

« Jangan menggunakan kain basah atau tangan basah untuk mengelap atau membersihkan kontak pengisian daya stasiun multifungsi.

« Jangan meletakkan stasiun multifungsi di dekat sumber panas, seperti radiator.

« Jangan membuang baterai lama secara sembarangan. Baterai bekas harus dibuang di tempat daur ulang profesional.

« Jika robot vakum tidak akan digunakan untuk waktu yang lama, isi dayanya hingga penuh, lalu matikan dan simpan di tempat yang sejuk dan kering. Isi ulang daya robot
vakum setidaknya setiap 3 bulan sekali untuk menghindari pemakaian daya baterai yang berlebihan.

« Jangan memaparkan alat atau baterai pada suhu berlebih.

« Jangan mengisi daya baterai yang tidak dapat diisi ulang.

« Tidak ada tindakan yang perlu dilakukan oleh pengguna untuk mengalihkan frekuensi catu daya antara 50 Hz dan 60 Hz. Produk dapat beradaptasi sendiri untuk 50 Hz dan 60 Hz.

« Perhatikan risiko terminal alat yang dioperasikan baterai atau korsleting yang dialami baterai akibat benda logam.

« Jangan merusak baterai saat melepasnya untuk menghindari terjadinya korsleting atau kebocoran cairan. Jika baterai bocor, jauhkan cairan agar tidak menyentuh kulit
atau pakaian Anda, dan segera seka dengan kain kering. Setelah itu, kirim baterai ke fasilitas daur ulang yang sesuai atau tim layanan purnajual yang ditunjuk untuk
membuangnya sesuai peraturan.

Informasi Keselamatan Laser

Sensor laser di produk ini memenuhi Standar IEC 60825-1:2014 dan EN 60825-1:2014/A11:2021 untuk produk laser Kelas 1. Hindari kontak mata langsung dengannya selama
penggunaan.

PRODUK LASER KELAS 1

PRODUK LASER KONSUMEN

EN 50689:2021
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Pemberitahuan Lingkungan

« Baterai ion lithium bawaan robot vakum ini mengandung bahan kimia yang dapat mencemari lingkungan.

« Sebelum membuang produk ini, minta tenaga profesional untuk melepaskan baterai, lalu membuangnya di fasilitas daur ulang yang tepat.
« Baterai harus dilepas dari alat sebelum dibuang.

« Alat harus dicabut dari sumber listrik saat melepas baterai.

« Baterai harus dibuang dengan aman.

Langkah untuk melepaskan baterai

Informasi tersedia hanya untuk membuang produk ini, dan bukan bagian dari petunjuk pengoperasian sehari-hari.

1. Jaga robot vakum jauh dari stasiun multifungsi dan buat robot vakum beroperasi hingga level baterainya terlalu rendah untuk melanjukan membersihkan.
2. Matikan robot vakum.

3. Lepaskan cangkang bawah robot vakum

4. Tekan klip dan tarik konektor baterai untuk mengeluarkan baterai.

PERHATIAN:

« Pastikan baterai kosong dan robot vakum jauh dari stasiun multifungsi sebelum mulai melepaskan baterai.

« Lepaskan keseluruhan paket baterai bersama-sama, dan pastikan agar tidak merusak wadah luar paket baterai untuk menghindari korsleting atau kebocoran substansi berbahaya.
« Jika Anda bersentuhan secara fisik dengan zat apa pun yang mungkin bocor dari baterai, bilas area yang tersentuh dengan banyak air dan segera cari bantuan medis.

Hanya untuk penggunaan L._l Sebelum menggunakan, bacalah
dalam ruangan. I——l petunjuknya terlebih dahulu.
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Ikhtisar Produk

Sudah dipasang sebelumnya di Robot Vakum

Wadah Debu Filter

(Sudah terpasang di
wadah debu)

Aksesori Lain

Sikat

Penutup Sikat Gagang Bantalan Pel x 2
(dengan bantalan pel yang sudah
dipasang sebelumnya x 2)

AN

Robot Vakum
Sikat Samping Set Kabel
Catatan: llustrasi produk, aksesori, dan
antarmuka pengguna dalam panduan Panduan Pemberitahuan
pengguna ini hanya untuk tujuan referensi. Pengguna Garansi

Produk dan fungsi sebenarnya dapat
bervariasi karena peningkatan produk.
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Panduan Gambar

Panduan Mulai
Cepat

=)

Stasiun Multifungsi
(dengan tangki air bersih, tangki air kotor,
kantong sekali pakai, dan filter air kotor yang
sudah dipasang sebelumnya)



Ikhtisar Produk

Robot Vakum

30
« Tekan dan tahan selama 3 detik untuk menyalakan atau mematikan
« Tekan untuk memulai atau menjeda pembersihan

o (O

« Tekan untuk menjeda saat bekerja

« Tekan untuk memulai penambatan ke dok saat dijeda

« Tekan untuk menghentikan penambatan ke dok saat kembali ke stasiun multifungsi
« Tekan dan tahan selama 3 detik untuk mengaktifkan atau menonaktifkan kunci anak

°

Indikator

« Putih: Bekerja normal

« Oranye: Jaringan terputus

« Berkedip putih lambat: Mengisi daya (tingkat baterai menengah/tinggi)

« Berkedip lambat oranye: Mengisi daya (tingkat baterai rendah)

« Berkedip putih: Melakukan penambatan/Memperbarui firmware/Memulihkan ke pengaturan
pabrik

« Berkedip oranye: Kesalahan robot vakum

Tombol Reset

o

« Tekan dan tahan tombol reset selama 3 detik dengan benda berbentuk pin untuk memulihkan
robot vakum ke pengaturan pabrik

o Indikator Wi-Fi

« Oranye: Jaringan terputus

« Biru: Koneksi Jaringan

« Berkedip oranye: Menunggu koneksi jaringan/Berhasil reset Wi-Fi

« Berkedip biru: Menghubungkan ke jaringan/Memperbarui firmware
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Ikhtisar Produk

Robot Vakum

o Penutup

© Sensor Laser

o Bumper

o Sensor Hambatan Cahaya
Terstruktur + Sensor
Penambatan Depan

© Lubang Pemasangan Gagang
Bantalan Pel

o Roda Utama

o Penutup Sikat
© Sikat

Sikat Samping

© Roda Kastor

© Sensor Pengenalan Karpet
Ultrasonik

o Sensor Tebing

o Wadah Debu

o Kontak Pengisian Daya
o Sensor Tepi

— o Sensor Penambatan
Belakang

Wadah Debu

[ o Tombol Pembuka

[T
I \-_--H Wadah Debu
‘E I —— o Filter

Catatan: Semua mode pembersihan memerlukan pemasangan wadah debu. Jika tidak, robot

vakum tidak dapat dimulai.

Rakitan Bantalan Pel
)
©

Gagang
Bantalan Pel

Bantalan Pel
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Ikhtisar Produk

Sebelum Menggunakan

Stasiun Multifungsi

Indikator Stasiun
Multifungsi
° . putih: Stasiun multifungsi
bekerja dengan normal
« Berkedip oranye: Stasiun
multifungsi mengalami
kesalahan

Penutup Kabinet o—4———
Debu

o Area Sinyal Stasiun
Multifungsi

Kontak Pengisian Daya

Baki Pembersihan 7 —— Stasiun Multifungsi

Stasiun Multifungsi

Filter Air Kotor

Tangki Air Bersih e o Tangki Air Kotor

© Port Daya

o Alur Set Kabel

Melepaskan dan Memasang

« Lepaskan strip pelindung dari kedua sisi robot vakum.

« Pasang sikat samping sesuai ilustrasi. Ini terpasang dengan benar jika Anda
mendengar bunyi “klik".

Menempatkan Stasiun Multifungsi

« Letakkan stasiun multifungsi di dinding pada lantai yang datar dan keras, seperti
lantai kayu atau ubin. Pastikan untuk menempatkan stasiun multifungsi di area
dengan sinyal Wi-Fi bagus dan dekat stopkontak listrik.

« Pastikan ruang dengan panjang, tinggi, dan lebar lebih besar dari masing-masing
1,25m,1m,dan 0,5 m.

>05m

Catatan:

« Jangan meletakkan stasiun multifungsi di area dengan sinar matahari langsung atau tempat
benda lain dapat menghalangi area sinyal, karena ini dapat merusak kemampuan robot vakum
untuk kembali ke stasiun multifungsi.

« Jangan meletakkan benda apa pun di sekitar stasiun multifungsi.

« Pasang tangki air bersih dan tangki air kotor di tempatnya.



Sebelum Menggunakan

Cara Penggunaan

Menyambungkan daya ke Stasiun Multifungsi dan

Mengisi Daya Robot Vakum.

« Masukkan set kabel ke port daya dan menyambungkannya ke catu daya.

« Letakkan robot vakum ke stasiun multifungsi dengan kontak pengisian daya
sejajar sepenuhnya. Robot vakum akan berbunyi bip.

Colokkan set kabel ke port daya
hingga indikator stasiun multifungsi
berubah warna putih.

Catatan:

« Atur kelebihan set kabel di alur set kabel untuk mencegah stasiun multifungsi dari salah
penempatan atau kehilangan catu daya karena terseretnya set kabel.

« Untuk memastikan kinerja optimal baterai, isi penuh baterai untuk pertama kalinya sebelum
penggunaan.

« Jika robot vakum tidak bisa menyala karena baterai lemabh, letakkan langsung ke stasiun
multifungsi untuk diisi daya.

« Robot vakum akan menyala secara otomatis saat terhubung ke stasiun multifungsi dan tidak
dapat dimatikan saat sedang mengisi daya.

« Indikator di robot vakum dan stasiun multifungsi akan mati secara bersamaan 10 menit setelah
robot vakum terisi daya penuh.

« Saat menggunakan robot vakum untuk pertama kalinya, harap ikuti perintah dalam aplikasi
untuk membuat peta. Disarankan untuk mengikuti robot vakum sepanjang proses untuk
membantu pembersihan benda yang dapat memengaruhi kerja robot vakum.

« Pastikan robot vakum memulai dari stasiun multifungsi, sehingga dapat membuat peta yang akurat.

« Jika ada kemungkinan robot vakum terjebak atau menggores permukaan perabot di beberapa
area, atur area terbatas di aplikasi untuk mencegah robot vakum masuk ke area itu.

Menghubungkan dengan Aplikasi Xiaomi Home

Produk ini dapat digunakan dengan aplikasi Xiaomi Home. Gunakan aplikasi
Xiaomi Home untuk mengontrol perangkat Anda, dan untuk berinteraksi dengan
perangkat rumah pintar lainnya.

« Pindai kode QR untuk mengunduh dan menginstal
aplikasi. Anda akan dialihkan ke halaman penyiapan
koneksi jika aplikasi telah diinstal. Atau cari “Xiaomi Home"
di toko aplikasi untuk mengunduh dan menginstalnya.

« Buka aplikasi Xiaomi Home, ketuk “+" di kanan atas,
kemudian ikuti petunjuk untuk menambahkan perangkat

Anda.

F834536A

Catatan:

« Hanya mendukung jaringan Wi-Fi 24 GHz.

« Versi aplikasi mungkin telah diperbarui, ikuti instruksi sesuai versi aplikasi saat ini.

« Saat berhasil terhubung dengan aplikasi Xiaomi Home, berarti robot vakum berhasil terhubung
dengan jaringan. Anda dapat mereset Wi-Fi untuk memutus koneksinya dari jaringan.

Masalah Solusi

Robot vakum tidak |« Pastikan kata sandi Wi-Fi sudah benar.

dapat terhubung ke | « Robot vakum tidak mendukung pita frekuensi jaringan
Wi-Fi. 5 GHz. Harap sambungkan ke jaringan 2,4 GHz.

« Ada masalah dengan koneksi Wi-Fi. Reset Wi-Fi dan
unduh aplikasi Xiaomi Home versi terbaru, lalu coba
hubungkan ulang.

« Pastikan robot vakum berada di area dengan jangkauan
Wi-Fi yang baik, kemudian reset Wi-Fi dan hubungkan
kembali ke jaringan.




Cara Penggunaan

Mereset Wi-Fi

« Pada saat robot vakum menyala, tekan dan tahan tombol (') dan ) selama 7 detik
hingga pesan suara terdengar. Wi-Fi berhasil direset jika indikator berkedip oranye.

« Reset koneksi Wi-Fi jika robot vakum perlu memutuskan sambungan dari
jaringan atau jaringan harus diganti.

Memulihkan Pengaturan Pabrik
Gunakan objek berbentuk pin untuk menekan dan
menahan tombol reset selama 3 detik hingga pesan
suara terdengar. Robot vakum akan dipulihkan ke
pengaturan pabrik.

Catatan: Jika terjadi masalah, cobalah memulai ulang robot
vakum terlebih dahulu. Jika masalah tetap terjadi setelah
dinyalakan ulang, pulihkan robot vakum ke pengaturan pabrik.

Memasang Aksesori untuk Mode yang Diinginkan
Mode Menyedot Debu (pemasangan wadah debu diperlukan):

Buka penutup robot vakum dan pasang wadah debu dengan rapat.

Catatan: Bersihkan wadah debu dan filter secara berkala untuk menghindari mengurangi kinerja
penyedotan debu.
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Mode Menyedot Debu & Mengepel (pemasangan wadah debu, rakitan
bantalan pel, tangki air bersih, dan tangki air kotor diperlukan):

1. Pasang bantalan pel sebagaimana diilustrasikan hingga terdengar suara klik.

o Rakitan Bantalan Pel
(dengan bantalan pel terpasang)

2. Isi tangki air bersih dengan air bersih hingga mencapai tanda level air maksimum.
Jangan menambahkan zat pembersih atau desinfektan apa pun ke dalam tangki air.

PERHATIAN: Menambahkan zat pembersih atau desinfektan dapat memengaruhi fungsi
produk dan merusak mesin.

Tanda Ketinggian Air Maksimum
Kapasitas Tangki Air: 4000 mL

Catatan:

- Jangan menambahkan air panas ke tangki air bersih atau tangki air kotor karena ini dapat
menyebabkan perubahan bentuk.

« Fungsi-fungsi robot vakum telah diuji sebelum robot meninggalkan pabrik sehingga mungkin
terdapat sisa air dalam robot vakum. Kondisi ini normal.



Cara Penggunaan

Mengaktifkan Robot Vakum

Tekan tombol (U untuk mulai menyedot debu dan

mengepel.

Catatan:

« Harap atur dinding virtual atau area terbatas untuk
mengecualikan area karpet untuk tugas mengepel.

« Jika lantai berlebihan basah, bersihkan kelebihan air lebih dulu
sebelum menggunakan fungsi menyedot debu atau mengepel.

Menyalakan/Mematikan

« Tekan dan tahan tombol (!) selama 3 detik untuk menyalakan robot vakum, dan
indikator menyala.

« Ketika robot vakum dijeda dan sedang tidak diisi daya, tekan dan tahan tombol
(D selama 3 detik untuk mematikannya.

Catatan: Ketika robot vakum sedang diisi daya, robot akan menyala secara otomatis dan tidak
dapat dimatikan.

Jeda

Ketika robot vakum berjalan, tekan sembarang tombol pada robot vakum untuk
menjedanya, kemudian tekan tombol (1) untuk melanjutkan pembersihan.
Catatan: Jangan mengangkat atau memindahkan robot vakum ketika sedang dijeda. Jika tidak,
robot vakum akan mengalami kesalahan pemosisian sehingga membuatnya tidak dapat
kembali ke stasiun multifungsi atau menyebabkannya hilangnya data peta.

Mode Tidur

« Robot vakum akan masuk mode tidur setelah dijeda selama 10 menit.

« Dalam mode tidur, indikator robot vakum akan mati. Tekan tombol apa saja
untuk membangunkan vakum dari mode tidur.

Catatan:

« Robot vakum tidak akan masuk mode tidur saat ditambatkan ke stasiun multifungsi.

« Robot vakum akan mati secara otomatis setelah dalam mode tidur selama 6 jam.
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Kunci Anak
Tekan dan tahan tombol ) secara bersamaan selama 3 detik selama pengisian
daya atau jeda untuk mengaktifkan atau menonaktifkan fungsi kunci anak.

Membersihkan Bantalan Pel

« Selama menyedot debu dan mengepel, robot vakum akan melanjutkan tugasnya
setelah secara otomatis kembali ke stasiun multifungsi untuk membersihkan
bantalan pel.

« Robot vakum akan secara otomatis kembali ke stasiun multifungsi untuk
membersihkan bantalan pel setelah menyedot debu dan mengepel. Setelah
pembersihan selesai, robot vakum akan mengeringkan bantalan pel dan mulai
mengisi daya.

« Saat robot vakum masuk siaga di stasiun multifungsi, pilih Membersihkan
bantalan pel pada aplikasi Xiaomi Home untuk mulai membersihkan bantalan
pel. Setelah pembersihan selesai, stasiun multifungsi akan secara otomatis
mulai mengeringkan bantalan pel dan mengisi daya robot vakum.

Catatan: Pembersihan bantalan pel tidak akan dilakukan jika ada salah satu kondisi berikut terjadi:

mati daya pada stasiun multifungsi, robot vakum tidak berada di stasiun multifungsi, mengosongkan

tangki air bersih, tangki air kotor penuh, atau tangki air tidak terpasang dengan baik.

Pengosongan Debu

Stasiun multifungsi akan memulai pengosongan debu otomatis setelah robot

vakum kembali mengisi daya setelah menyelesaikan tugas pembersihan.

Catatan:

« Stasiun multifungsi tidak akan secara otomatis memulai pengosongan debu jika fitur ini
dinonaktifkan di aplikasi.

« Stasiun multifungsi akan melakukan pengosongan debu pada set frekuensi dalam aplikasi.

Melanjutkan Pembersihan

Robot vakum akan secara otomatis kembali ke stasiun multifungsi untuk mengisi
daya saat baterai lemah selama tugas pembersihan, lalu ini akan melanjutkan
pembersihan di tempat terakhir kali setelah dayanya cukup.



Perawatan & Pemeliharaan

Membersihkan Filter Air Kotor Membersihkan Tangki Air Kotor

« Lepaskan filter air kotor dan bersihkan secara menyeluruh rambut dan kotoran Lepaskan dan bersihkan tangki air kotor dengan
darinya. cepat jika bantalan pel sudah dibersihkan untuk

« Pasang ulang filter air kotor dengan baik setelah pembersihan. mencegah bau dan jamur.

Catatan: Pengapung di tangki air bersih dan bola apung
di tangki air kotor merupakan komponen yang bisa
bergerak. Hindari menggunakan tenaga berlebih untuk N
mencegah kerusakan.

ﬁ Mengganti Kantong Sekali Pakai
1. Buka penutup kabinet debu, lepaskan kantong sekali pakai yang sudah terpakai,
lalu pasang kantong sekali pakai baru dengan aman.
2. Pasang ulang penutup kabinet debu ke tempatnya. Tekan dengan kuat sampai

Membersihkan baki pembersihan Stasiun Multifu ngsi Anda mendengar suara klik untuk memastikannya terpasang dengan baik.

Aktifkan bantuan pembersihan stasiun multifungsi dalam aplikasi dan ikuti
petunjuk untuk menyelesaikan pembersihan.

Catatan:
+ Pastikan robot vakum berada di stasiun multifungsi. Catatan: Menarik gagang ke arah atas akan menutup erat kantong sekali pakai untuk secara
« Jangan memiringkan stasiun multifungsi saat digunakan sehari-hari atau pembersihan. Lap air efektif mencegah debu atau kotoran keluar.

yang terkumpul di dasar baki pembersihan hingga kering dengan kain.
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Perawatan & Pemeliharaan

Membersihkan Wadah Debu dan Filter

1. Buka penutup robot vakum, lalu tekan tombol pembuka wadah debu untuk
melepas wadah debu dari robot vakum.

o Tombol Pembuka
Wadah Debu

2. Keluarkan filter sebagaimana ilustrasi, bersihkan kotoran dari wadah debu, lalu
bersihkan filter. Kemudian cuci wadah debu dan filter menggunakan air segar
jika diperlukan, lalu keringkan sebelum memasangnya kembali.

Catatan:

« Jangan mencoba membersihkan filter dengan sikat atau jari tangan.

« Tidak disarankan untuk sering membilas, karena filter bisa rusak.

« Gunakan hanya air bersih untuk membersihkan wadah debu dan filter. Jangan menggunakan
detergen.
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Membersihkan Bantalan Pel
Lepaskan bantalan pel dari gagangnya, lalu bersihkan dan keringkan.

Membersihkan Sikat Samping dan Roda Kastor.

1. Balikkan robot vakum, lalu tarik keluar sikat samping dan roda kastor ke atas.

2. Bersihkan rambut atau serpihan yang mungkin tersangkut di sikat samping dan
roda kastor.

3. Pasang kembali sikat samping dan roda kastor.

Catatan: Pasang kembali sikat samping dan roda kastor dengan segera setelah pembersihan.




Perawatan & Pemeliharaan

Membersihkan Sikat

1. Balikkan robot vakum, lalu tekan klip untuk melepaskan penutup sikat.

2. Lepaskan sikat dan tarik keluar tutup ujung yang dapat dilepas untuk
membersihkan kotoran.

3. Pasang kembali tutup ujung yang dapat dilepas, sikat, dan penutup sikat secara
berurutan setelah pembersihan. Penutup sikat terpasang di tempatnya jika
Anda mendengar bunyi “klik".

o Penutup Sikat

Klip Penutup Sikat o Tutup Ujung yang Dapat

o Dilepas
Ujung yang tidak dapat o o Sikat

dilepas

Membersihkan Sisir

1. Cungkil ke atas sisir dari penjepit
menggunakan alat, lalu lepaskan
sebagaimana diilustrasikan.

2. Membersihkan sisir dan
memasangnya kembali setelah
memastikannya kering.

Membersihkan Sensor dan Kontak Pengisian Daya

Harap bersihkan sensor dan kontak pengisian daya secara berkala menggunakan
kain lembut dan kering.

Sensor Tebing

o Sensor Pengenalan Karpet Ultrasonik

Sensor Laser

° Sensor Hambatan Cahaya Terstruktur +
Sensor Penambatan Depan

Kontak Pengisian Daya
Sensor Tepi
Sensor Penambatan Belakang

Catatan: Jangan menggunakan deterjen, zat pembersih aerosol, atau produk kimia lainnya
untuk membersihkan sensor dan kontak pengisian daya.



Perawatan & Pemeliharaan

Frekuensi . . Frekuensi Frekuensi
Komponen . Frekuensi Penggantian Komponen . .
Pemeliharaan Pemeliharaan Penggantian
Sikat Samping 3-6 bulan Sensor Tebing
Sikat Setiap 2 minggu 6-12 bulan Sensor Penambatan Belakang
Filter 3-6 bulan Sensor Pengenalan Karpet Ultrasonik
Penutup Sikat / 3-6 bulan (atau setelah aus) Kontak Pengisian Daya
_ Setiap bul
Bantalan Pel / 1-3 bulan (atau setelah aus) Robot Vakum etiap bulan /
2,5 bulan (atau jika sudah . . .
Kantong Sekali Pakai / ( . Stasiun Multifungsi
penuh)
Bersink - Kontak Pengisian Daya Stasiun
Wadah Debu ersihkan sesuai Multifungsi
kebutuhan
Area Sinyal Stasiun Multifungsi
Tangki Air Bersih Setiap 2 minggu
K Catatan:
Tangki Air Kotor Setelah setiap « Frekuensi penggantian hanya untuk referensi. Jika komponen rusak, komponen harus diganti
penggunaan dengan cepat untuk memastikan pembersihan yang efisien.
. . « Untuk memindahkan atau mengirimkan robot vakum, kosongkan tangki air bersih dan tangki
Filter Air Kotor air kotor untuk menghindarkan kerusakan dalam pengiriman.
Baki Pembersihan Stasiun /
Multifungsi
Roda Kastor
Setiap bulan

Sensor Laser

Sensor Tepi

Sensor Hambatan Cahaya
Terstruktur + Sensor
Penambatan Depan
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Masalah Umum

Masalah

Kemungkinan Penyebab dan Solusi

Masalah

Kemungkinan Penyebab dan Solusi

Robot vakum tidak bisa
menyala, juga tidak
mulai membersihkan.

Level baterai rendah. Isi daya robot vakum, kemudian
coba lagi.

Robot vakum tidak
bisa kembali ke stasiun
multifungsi untuk

Terlalu banyak penghalang di sekitar stasiun
multifungsi. Tempatkan stasiun multifungsi di area
yang lebih terbuka.

Robot vakum
tidak melanjutkan
pembersihan.

Pastikan robot vakum tidak diatur ke mode DND, yang
mencegah robot vakum melanjutkan pembersihan.
Pembersihan tidak akan dilanjutkan jika robot vakum
kembali ke stasiun multifungsi untuk mengisi daya
dengan tombol di robot vakum atau di aplikasi Xiaomi
Home, atau dengan tangan.

mengisi daya. Robot vakum terlalu jauh dari stasiun multifungsi.
Dekatkan ke stasiun multifungsi, lalu coba lagi.
Robot vakum Matikan robot vakum, lalu mulai ulang.

menunjukkan perilaku
abnormal.

Robot vakum
mengeluarkan
suara aneh saat
membersihkan.

Mungkin ada benda asing yang tersangkut pada sikat,
sikat samping, atau salah satu roda utama. Matikan
robot vakum dan bersihkan kotoran jika ada.

Robot vakum tidak
mengisi daya.

Pastikan terdapat ruang yang cukup di sekitar stasiun
multifungsi dan kontak isi dayanya bersih dari debu
dan kotoran.

Suhu sekitar terlalu rendah atau terlalu tinggi.
Pastikan suhu pada 0°C sampai 40°C, lalu isi daya
kembali.

Robot vakum tidak lagi
membersihkan secara
efisien atau menjadikan
debu tertinggal.

Wadah debu penuh. Harap bersihkan.

Jika kantong sekali pakai sudah penuh, harap ganti.
Filter tersumbat, harap bersihkan filter.

Benda asing tersangkut di sikat. Harap bersihkan sikat.

Robot vakum
tidak melakukan

pembersihan terjadwal.

Pastikan robot vakum terhubung ke jaringan, jika
tidak, robot vakum tidak dapat menyelaraskan waktu
dan melakukan pembersihan terjadwal.

Pastikan robot vakum tidak diatur ke mode DND.
Mode DND akan mencegah robot vakum melakukan
pembersihan terjadwal.

Robot vakum offline
atau tidak bisa
terhubung ke aplikasi
Xiaomi Home.

Sinyal Wi-Fi lemah. Pastikan robot vakum dan stasiun
multifungsi terpasang di area dengan sinyal Wi-Fi yang
kuat.

Ada masalah dengan koneksi Wi-Fi. Reset Wi-Fi dari
robot vakum dan unduh aplikasi Xiaomi Home versi
terbaru, lalu coba hubungkan ulang.

Stasiun multifungsi
tidak melakukan
pembersihan bantalan
pel.

Air dalam tangki air bersih tidak cukup Isi dengan air
bersih, lalu coba lagi.

Tangki air kotor penuh. Buang air kotor, bersihkan
tangki air kotor, lalu coba lagi.

Ketinggian air pada baki pembersihan terlalu tinggi.
Harap buang air tepat pada waktunya.

Pastikan filter air kotor terpasang di tempatnya.




Pemecahan Masalah

Perintah Salah

Kemungkinan Penyebab dan Solusi

Perintah Salah

Kemungkinan Penyebab dan Solusi

Harap bersihkan benda
asing apa pun dari area
sensor laser.

Bersihkan benda asing yang dapat menghalangi
atau merintangi sensor laser, atau pindahkan robot
vakum ke lokasi baru dan mulai ulang.

Kantong sekali pakai tidak
terpasang.

Pasang kembali kantong sekali pakai dan
pastikan kantong sekali pakai terpasang di
tempat.

Seka sensor tebing
sampai bersih dan
pindahkan robot vakum
ke lokasi baru untuk
memulai.

Mungkin ada komponen robot vakum yang tidak
menyentuh tanah, posisikan ulang robot vakum, lalu
mulai ulang. Atau, sensor tebing mungkin kotor, seka
hingga bersih.

Ketinggian air pada baki
pembersihan stasiun
multifungsi terlalu tinggi.
Harap buang air tepat pada
waktunya.

Periksa dan bersihkan baki pembersihan
stasiun multifungsi.

Kesalahan bumper.
Harap periksa apakah
bumper dapat memantul
dengan baik.

Buffer benturan macet. Ketuk dengan lembut untuk
membersihkan benda asing; jika tidak ada benda
asing, pindahkan robot vakum ke tempat baru, lalu
nyalakan.

Tidak bisa kembali untuk
mengisi daya. Letakkan robot
vakum secara manual ke
stasiun multifungsi.

Robot vakum tidak dapat menemukan posisi
stasiun multifungsi. Letakkan robot vakum
kembali ke stasiun multifungsi untuk mengisi
daya.

Harap pindahkan robot
vakum ke tempat yang
permukaannya rata
untuk memulai.

Robot vakum telah mendeteksi bahwa ini berada
pada sudut aktivasi. Mulai ulang setelah meletakkan
perangkat di permukaan datar.

Baterai terlalu lemah, harap isi
dayanya.

Robot vakum tidak dapat dinyalakan secara
normal karena baterai lemah. Letakkan robot
vakum kembali ke stasiun multifungsi untuk
mengisi daya.

Harap singkirkan
penghalang apa pun di
sekitar robot vakum.

Robot vakum mungkin tersangkut atau
terperangkap. Singkirkan benda penghalang di
sekitar robot vakum.

Wadah debu belum
dipasang.

Pasang wadah debu dan filter, lalu pastikan wadah
debu dan filter sudah terpasang dengan benar.

Tangki air bersih tidak
terpasang atau air tidak
cukup terdeteksi

Pasang kembali tangki air bersih dan isi ulang
dengan air segar. Pastikan ini terpasang pada
tempatnya.

Tangki air kotor tidak
terpasang atau terisi.

Kosongkan dan bersihkan tangki air kotor dan
pasang kembali tangki tersebut. Pastikan ini
terpasang pada tempatnya.
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Spesifikasi

Robot Vakum Stasiun Multifungsi

Nama Pembersih Vakum Robotik Model OV42-JZGL

Model OV42GL Masukan Pengenal 220-240V ~ 50/60 Hz
Dimensi Barang 355 x 353,5 x 93 mm Keluaran Pengenal 20V=12A

Berat Bersih 3,9kg Daya 36 W

Berat Bersih (pengisian daya + pengeringan udara)

(dengan aksesori) 106ke Daya 5w

Daya Pengenal 55W (pembersihan)

Tegangan Pengenal 144V = Daya 240 W

Tegangan Pengisian Daya | 20V (pengosongan debu)

Waktu Pengisian Daya <6j Dimensi Barang 320 x 411 x 495 mm

Baterai lon Litium

4800 mAh (kapasitas pengenal)
5200 mAh (kapasitas nominal)

Frekuensi Operasi

2400-2483,5 MHz

Daya Keluaran Maksimum

<20dBm

Konektivitas Nirkabel

Wi-Fi I[EEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0

Konsumsi Daya

Mode siaga: <0,5W
Mode siaga terhubung: <2,0 W

Waktu untuk Memasuki
Kondisi

Mode siaga: <20 mnt
Mode siaga terhubung: <20 mnt

Konsumsi Daya

Mode siaga: < 0,5W

Waktu untuk Memasuki Kondisi

Mode siaga: < 20 mnt

Dalam kondisi penggunaan normal, peralatan ini harus diberikan jarak setidaknya
20 cm antara antena dan tubuh pengguna.



Informasi Kepatuhan terhadap
Peraturan

Deklarasi Kesesuaian Uni Eropa

€

Dengan ini, Xiaomi Communications Co., Ltd. menyatakan bahwa jenis
peralatan radio OV42GL sudah mematuhi Arahan 2014/53/EU. Berikut
adalah teks lengkap deklarasi kesesuaian Uni Eropa yang tersedia di
alamat internet berikut:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informasi Pembuangan dan Daur Ulang WEEE

)74

Semua produk yang disertai simbol ini adalah limbah peralatan elektrik
dan elektronik (WEEE sesuai arahan 2012/19/EU) sehingga tidak boleh
dicampur dengan limbah rumah tangga yang tidak disortir. Oleh karena
itu, Anda harus melindungi kesehatan manusia dan lingkungan dengan
menyerahkan limbah peralatan Anda ke titik pengumpulan yang ditunjuk
untuk daur ulang limbah peralatan elektrik dan elektronik, ditentukan
oleh pemerintah atau otoritas setempat. Proses pembuangan dan daur
ulang yang benar akan membantu mencegah potensi konsekuensi
negatif terhadap kesehatan manusia dan lingkungan. Hubungi
pemasang atau otoritas setempat untuk mendapatkan informasi lebih
lanjut tentang lokasi serta syarat dan ketentuan titik pengumpulan
tersebut.



PEMBERITAHUAN GARANSI

Kebijakan Garansi Xiaomi
Garansi terbatas ini hanya bisa digunakan untuk produk Xiaomi.
Untuk perangkat dan aksesori yang rusak selama penggunaan yang normal dan sesuai dengan kebijakan perusahaan, Xiaomi akan memberikan layanan perbaikan atau

penggantian secara gratis selama masa garansi.

5 LANGKAH CEPAT KLAIM GARANSI ANDA

»Hubungi pusat layanan hotline di 00180300650029 untuk pastikan jam operasional pusat Layanan yang dituju
»Bawa perangkat ke pusat layanan beserta seluruh dokumen pendukung garansi

P Pengecekan syarat kondisi perangkat dan dokumen

»Tindakan korektif

»Perangkat kembali berfungsi normal

Ringkasan Garansi Anda

Tipe Produk Masa Garansi Ruang Lingkup Garansi Dokumen Pendukung Garansi
Aksesori Mi Wireless Bluetooth
Earphone/Headphone/
Earbuds

Mi Smart Band
Mi Powerbank
Mi Wireless Charger
Mi Air Purifier 12 bulan Ongkos kerja dan Bukti Pembelian/
Mi Wi-Fi Range Extender suku cadang Kartu Garansi

Mi Security Camera
Mi Smart Air Fryer
Mi Robot Vacuum
Mi Vacuum Cleaner

Mi Smart Projector
Mi USB Cable 6 bulan
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PEMBERITAHUAN GARANSI

« Kecuali baterai yang dapat dilepas, garansi berlaku selama 6 bulan.
Garansi terbatas mulai terhitung berdasarkan tanggal aktivasi perangkat atau tanggal tertera pada bukti pembelian.

Syarat dan Ketentuan yang Berlaku

1. Ketentuan garansi terbatas ini hanya berlaku di wilayah Indonesia dan produk tidak berlaku untuk layanan garansi Internasional. Untuk memenuhi persyaratan, maka
layanan harus dilakukan oleh pusat layanan resmi Xiaomi.

2. Xiaomi dapat melakukan pengujian terhadap produk pelanggan untuk mengetahui kerusakannya. Sebelum menyerahkan unit apapun untuk diperbaiki, pelanggan harus
membuat cadangan data dan menyimpan informasi personal atau informasi rahasia yang berada di produk serta memastikan pengaturan Mi Account dalam keadaan sign
out (keluar). Xiaomi tidak bertanggung jawab atas kerusakan atau kehilangan program, data, atau removable storage media apapun.

3. Hubungi Pusat Layanan Xiaomi melalui WA/hotline/chat dahulu, dan pastikan tersedia informasi berikut ini:

- Model, nomor serial, dan nomor IMEI jika ada.
- Alamat lengkap pelanggan dan kontak yang dapat dihubungi.
- Nomor Pembelian, duplikat faktur pembelian pelanggan yang asli.
4. Garansi ini tidak mencakup beberapa kasus berikut ini:
- Nomor serial produk, nomor IMEI atau segel garansi hilang atau telah dihapus, dirusak dan diubah. Aksesoris atau bagian luar produk yang hilang.
- Setiap kerusakan yang terjadi di dalam maupun diluar permukaan produk, termasuk, retakan, cacat, atau goresan pada case, layar, lensa kamera, tombol, dan tambahan
lainnya meskipun tidak terbatas pada hal tersebut.
- Perawatan umum, bantuan reset sandi, update atau pemasangan aplikasi, demo produk, atau layanan yang tidak terkait dengan perbaikan/penggantian.
- Kerusakan produk yang disebabkan oleh pembongkaran dan penggunaan secara normal, termasuk karat dan noda meskipun tidak terbatas pada hal tersebut.
- Dan hal lainnya yang berlawanan dan tidak sesuai dengan etika bisnis.

5. Xiaomi akan menentukan suatu produk telah “Kehilangan Garansi” dengan kebijakan perusahaan yang sesuai dengan standar di bawah ini. Perbaikan produk yang telah

kehilangan garansi harus dipisahkan dari pusat layanan Xiaomi serta perbaikan yang dilakukan terhadap produk tersebut akan dikenai biaya tambahan.

- Pelanggaran terhadap persyaratan garansi, membatalkan garansi, garansi berakhir atau alasan lainnya.

- Selama periode garansi, jika terjadi pelanggaran yang dilakukan oleh pelanggan, seperti perusakan, perbaikan sendiri, terpapar air, kerusakan karena salah penggunaan,
penggantian, kesalahan memahami panduan produk, dll.

Pusat Layanan Resmi Xiaomi Indonesia

Untuk informasi lebih lanjut terkait layanan purnajual, silakan hubungi salah satu jalur resmi pelanggan Xiaomi berikut ini
WhatsApp: +62821-1723-6765 (09.00 - 21.00)

Hotline: 00180300650029 09.00-18.00

Email: service.id@xiaomi.com

Website: https://www.mi.com/id
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PEMBERITAHUAN GARANSI

No Kota Nama Service Center Alamat

1 Aceh Xiaomi Exclusive Service Center- JI. T. Panglima Polem No. 93, Peunayong, Kec. Kuta Alam, Kota Banda Aceh, Aceh 24415
ACEH-PANGLIMAPOLIM

2 Ambon Xiaomi Exclusive Service Center- JL.Cengkeh No 6 Kecamatan Sirimau Kelurahan Honipopu
AMBON- JL CENGKEH

3 Balikpapan Xiaomi Exclusive Service Center- Ruko Bandar No. 09, JI. Jenderal Sudirman, Klandasan Ilir, Balikpapan Kota, Kota Balikpapan,
BALIKPAPAN-SUDIRMAN Kalimantan Timur 76131

4 Bali Xiaomi Exclusive Service Center- JI. Teuku Umar No. 74XX/121, Denpasar Barat, Bali 80114
BALI-TEUKU UMAR

5 Bandung Xiaomi Exclusive Service Center- Bandung Electronic Center Lt. 3 A-07, JI. Purnawarman, Babakanciamis, Sumurbandung, Bandung,
BANDUNG-BEC Jawa Barat 40117

6 Banjarmasin Xiaomi Exclusive Service Center- JI. Ahmad Yani KM.2 No. 69, Sungai Baru, Banjarmasin Tengah, Kota Banjarmasin, Kalimantan Selatan
BANJARMASIN-SUNGAI BARU 70122

7 Batam Xiaomi Exclusive Service Center- Komplek Lucky Plaza Batam Lt.2 No.12A, Nagoya, Batam 29444
BATAM-LUCKY PLAZA

8 Bekasi Xiaomi Exclusive Service Center- Mega Bekasi Hypermall Lt.Il Blok G2 No.10, JI. Jend. Ahmad Yani No. 1, Bekasi 17144
BEKASI-MEGA HYPERMALL

9 Bogor Xiaomi Exclusive Service Center- JI. Raya Pajajaran No.177B, Samping Panasonic Center, Warung Jambu, Bogor 16161
BOGOR-WARUNG JAMBU

10 Cirebon Xiaomi Exclusive Service Center- Komplek Ruko CSB, Blok Green Ville No. 23 JI. Cipto Mangunkusumo, Cirebon 45131
CIREBON-RUKO CSB

1 Depok Xiaomi Exclusive Service Center- Depok Town Square Blok GE 2 No. 3, JI. Margonda Raya, Kemiri Muka, Beji, Kota Depok, Jawa Barat
DEPOK-MARGONDA 16424

12 Jakarta Xiaomi Exclusive Service Center- Ruko Imperial Blok C10, JI. Daan Mogot No. 136, Kalideres, Jakarta Barat, DKI Jakarta 11850

DAANMOGOT-IMPERIAL
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PEMBERITAHUAN GARANSI

13 Jakarta Xiaomi Exclusive Service Center- ITC Cempaka Mas Lt. 6 Pusat Komputer Blok H 07-14, JI. Letjend Suprapto, Sumur Batu, Kemayoran,
CEMPAKAMAS-ITCCCEMPAKA Jakarta Pusat 10640

14 Jakarta Xiaomi Exclusive Service Center- Ruko ITC Fatmawati No. 21, Cipete, Kebayoran Baru, Jakarta Selatan 12150
JAKARTA-ITC FATMAWATI

15 Jakarta Xiaomi Exclusive Service Center- Ruko ITC Roxy Mas Blok B2 No.6 JI. KH Hasyim Ashari - Jakarta Pusat
JAKARTA-RUKO ROXY MAS

16 Jakarta Xiaomi Exclusive Service Center- Ruko Kokan Anggatra Pusdikkes No. PP10-A1, JI Raya Bogor Km.18 RW09 Kramat Jati, Kec. Kramat Jati,
JAKARTA-CILILITAN Kota Jakarta Timur, DKI Jakarta, 13510

17 Jambi Xiaomi Exclusive Service Center- JI. Jend. Sudirman No. 11, Tambak Sari, Jambi Selatan, Kota Jambi, Jambi 36122
JAMBI-SUDIRMAN

18 Kediri Xiaomi Exclusive Service Center- JI. Pemuda No. 11C, Ngadirejo Kediri 64122
KEDIRI-PEMUDA

19 Kendari Xiaomi Exclusive Service Center- Sentra GMT, JI. Sorumba No.2D, Anaiwoi, Kec. Kadia, Kota Kendari, Sulawesi Tenggara 93117
KENDARI-RUKO SENTRA GMT

20 Kupang Xiaomi Exclusive Service Center- jl.cakdoko no.34, Oebobo, Kupang NTT
KUPANG-JL CAKDOKO

21 Lampung Xiaomi Exclusive Service Center- JI. Kartini No. 60, Palapa, Tanjung Karang Pusat, Kota Bandar Lampung, Lampung 35116
LAMPUNG-KARTINI

22 Makassar Xiaomi Exclusive Service Center- Ruko Bulusaraung Square No. A8, JI. Bulusaraung, Makassar 90157
MAKASSAR-BULUSARAUNG
SQUARE

23 Malang Xiaomi Exclusive Service Center- Ruko Grand Soekarno Hatta Kavling 4 JI. Soekarno Hatta, Mojolangu, Lowokwaru, Kota Malang, Jawa
MALANG-LOWOKWARU Timur 65142

24 Manado Xiaomi Exclusive Service Center- Ruko Mega Mas Blok A1 No. 20, JI. Piere Tendean, Wenang Selatan, Wenang, Kota Manado, Sulawesi
MANADO-PIERETENDEAN Utara 95111

25 Mataram Xiaomi Exclusive Service Center- Ruko Sriwijaya Blok H, JI. Sriwijaya No. 177, Pagesangan Timur, Mataram, NTB 83115 (Sebelah Bank

MATARAM-RUKOBLOKH

Mandiri)
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PEMBERITAHUAN GARANSI

26 Medan Xiaomi Exclusive Service Center- Plaza Medan Fair lantai IV island #1, JI. Gatot Subroto No. 30, Sekip, Medan Petisah, Kota Medan,
MEDAN-GATOT SUBROTO Sumatera Utara 20113

27 Padang Xiaomi Exclusive Service Center- JI. Veteran No. 24B, Purus, Padang Barat, Kota Padang, Sumatera Barat 25116 (Seberang SDN 64 Purus
PADANG-VETERAN Kota Padang)

28 Palangkaraya Xiaomi Exclusive Service Center- JI. Tjilik Riwut KM 1 No. 5, Palangka, Jekan Raya, Kota Palangka Raya, Kalimantan Tengah 74874
PALANGKARAYA-TJILIKRIWUT

29 Palembang Xiaomi Exclusive Service Center- JI. Angkatan 45, Lorok Pakjo Ilir Barat 1 Palembang
PALEMBANG-INTERNATIONAL
PLAZA

30 Pekanbaru Xiaomi Exclusive Service Center- JI. Dr.Setia Budhi No. 84, Rintis, Pekanbaru-Riau 28141
PEKANBARU-RINTIS

31 Pontianak Xiaomi Exclusive Service Center- JI. Sultan Abdurrahman No. 38B, Pontianak Selatan, Pontianak, Kalimantan Barat 78113
PONTIANAK-SABDURRAHMAN

32 Semarang Xiaomi Exclusive Service Center- JI. MT. Haryono No.976A, Lamper Kidul, Kec. Semarang Selatan, Kota Semarang, Jawa Tengah 50249
SEMARANG-KARANGTURI

33 Serang Xiaomi Exclusive Service Center- JI. Jendral Ahmad Yani No. 134, Sumurpecung, Serang, Banten 42117
SERANG-AHMADYANI

34 Solo Xiaomi Exclusive Service Center- Komplek The Park, Blok C No. 16 JI. Ir. Soekarno, Sukoharjo-Solo Baru 57552
SOLO-SUKOHARJO

35 Surabaya Xiaomi Exclusive Service Center- WTC e-mall Lt. 4 - Galeria No 4028, JI. Pemuda No.21-31, Embong Kaliasin, Genteng, Surabaya, Jawa
SURABAYA-WTC EMALL Timur 60271

36 Surabaya Xiaomi Exclusive Service Center- Plaza Marina Lt.3 Kav. M1, JI. Margorejo Indah 97-99, Surabaya 60238
SURABAYA-PLAZA MARINA

37 Tangerang Xiaomi Exclusive Service Center- Ruko Sinpasa Blok SG2 No. 9, Gading Serpong, Pakulonan Barat, Kelapa Dua, Kota Tangerang, Banten
TANGERANG-GADING SERPONG 15810

38 Tangerang Xiaomi Exclusive Service Center- Kawasan ruko EDC,, H.R Rasuna Said Kavling BB-15, kelurahan Salembaran, Kecamatan Kosambi,

PIK-PIK2

Kabupaten Tangerang Provinsi Banten 15214
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PEMBERITAHUAN GARANSI

39 Tanjung Pinang | Xiaomi Exclusive Service Ruko Bintan Center No. 8, JI. D.I Panjaitan KM. 9, Air Raja, Tanjungpinang Timur, Tanjung Pinang,
Center-TANJUNGPINANG- Kepulauan Riau 29125
BINTANCENTER

40 Tasikmalaya Xiaomi Exclusive Service Center- JI. Hz. Mustofa no. 376 Kel. Tugujaya, Kec. Cihideung, Tasikmalaya, Jawa Barat 46126
TASIKMALAYA-CIHIDEUNG

4 Yogyakarta Xiaomi Exclusive Service Ruko Gondomanan Square, JI. Brigien Katamso No.37, Prawirodirjan, Kec. Gondomanan, Kota

Center-YOGYAKARTA-BRIDGEN
KATAMSO

Yogyakarta, Daerah Istimewa Yogyakarta 55121

Pusat Layanan Multibrand

1

Medan

TAM Multibrand - Medan

Plaza Medan Fair Lt. 4 No. 278-279 HPC Tahap 1V, JI. Gatot Subroto No.30, Medan - Sumatera
Utara 20113 / (62-61) 80512213

Model: OV42GL

MKG: IMKG.144.06.2025
Diimpor oleh: PT. Xiaomi Communications Indonesia
Alamat: One Pacific Place, Suite 9-H,1,J,K, Jalan Jenderal Sudirman Kav. 52-53 Lot. 3 & 5, Kota Adm. Jakarta Selatan, Provinsi DKI Jakarta, Kode Pos: 12190
Diproduksi oleh: Xiaomi Communications Co., Ltd.
Alamat: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing, 100085, China
Untuk informasi selengkapnya, kunjungi www.mi.com
Made in China/Dibuat di Tiongkok

Versi Panduan Pengguna: V1.0
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Kayincisgik Hyckaynapbl

KonaaHap anabiHaa oCbl HYCKaymbIKTbl MYKMSAT OKbIM LUbIFbIHbI3 XoHe 60/allakTa aHblkTaMma YLiH cakTan KobIHbI3.
By eHiM Tek yi1 XxafaanbiHaa eneH xyyra apHanFad. OHbl Tasa ayana, efieH eMec bettepae, KOMMEPLUMSTIbIK, HEMECEe BHepPKaCinTiK opTanapaa nannanaHbaHp3.

ManganaHy wekTeynepi

« By KYPbINFbIHBI 8 XacTaH ackaH XaHe OflaH XOofapbl XacTaFbl 6ananap xaHe ¢r3nKasnslk, CEHCOPIbIK, HEMECE aKbln-oli KabineTTepi LekTeyni Hemece Taxipnbeci MeH
6inimi ok agamaap, erep onap bakplnayaa 6oca Hemece KypbIIFbIHbI Kayinci3 nanganaHy Typanbl Hyckaynap 6epinreH 6osca xaHe kayinTepai TyciHce, naraanaHa
anagbl. bananap KypbiFbIMEH oiHaMaybl TWiC. Tazanay XaHe nanaanaHyLbIHbIH KbI3MET KOPCETY XKyMbICbIH 6ananap 6akblnaychi3 opbiHAaMaybl KEpek.

« KayinciagiriHe xayanTbl afaMHblH Ka[daFanayblHCbI3 HEMECe KYPbINFbIHbI MaraanaHy HyCKaynapbIHChI3, iC-KMMbIT XoHe akpl1-0i KabineTi WwekTeyni, cesy Kabineti ToMeH,
coHpan-ak, 6inimMi MeH Toxiprbeci a3 agamaap (CoHbiH, iwiHae 6ananap) 6y KypbiIFbIHb! KOnaaH6aybl Kepex.

« Bananap kypblIFbIMEH OHaMayblHa K3 XeTKi3y YLWiH Kaaaranayaa 6omybl Kepexk.

« Byn KypbInFblaa Tek 6inikTi agamaap aybicTbipa anateliH 6atapesinap 6ap.

« CbIM XWHafbl 3aKkbiMAanFaH 60s1ca, OHbl OHAOIPYLLIIAE HEMECEe CEPBUCTIK areHTiHAE KOMKETIMAI apHalibl CbIM XHaFbIMEH aybICTbIPY KAXET.

« 3apsaTarbllL HeMece BaTapes 3aKbIMAanca, OHbl BHAIPYLLIAEH HEMECE CaTyaaH KENIHI KbI3MeT kepceTy BeniMiHeH CaTbin anblHFaH TYMHYCKA Kypamaacka aybICTbIpy Kepek.

« KypbInfFbl KyaT CbIMbIH 6acbin eTce, Kayin TeHyi MyMKiH.

« WWawitel, 6oc kuiMai, caycakTapabl XaHe AeHeHiH 6apnblk, MyLLenepiH poboT LWaHCOPFBILITLIH CaHblnaynapbiHaH XaHe Ko3fanaTblH 6eniKkTepiHEH anbiC YCTaHbI3.

« Kes kenreH xaHbin TypFaH 3aTTapabl Tadanay yLiH poboT LWaHCOPFbILLTbI NanaanaHbaHpI3.

« POBOT LWaHCOPFBILLTBIH, YCTiHE Bananapapl, Y1 XaHyapnapbiH Hemece ke3 kKenreH 3aTTbl 01 Ko3FanMalt TypraHaa HemMece KOo3fFanbin TypraHaa KoMMaHbI3.

« KopraHbic 6eret 6on1mMaca, poboT LWaHCOoPFbIWLTh! LIATbIP, allblk, 6a5KOH CUSKTbI Xep AeHreniHeH Xofapbl inyi TypFaH xepae Hemece XuhasabiH, YCTiHAe NaaanaHbaHbi3.

« Po6oT LWaHcopFbiwTbl 40°C-TaH xofapbl Hemece 0°C-TaH TOMeH KopLUaFaH OpTa TemrepaTypachiHaa HeMece CyMbIKTbIKTapbl He XabbICKak, 3aTTapbl bap eaeHae nanaanaHoaHpI3.

« Tazanay kesiHae cympeTinMeyi yuiH poboT WaHCopPFbILWTLI ManaanaHy angpiHaa 6apnbik kabenbaepai eaeHHeH KeTepin KOMbIHbI3.

« POGOT LaHCOPFBILLITLIH BiTenyiHe HeMece COFbINbIM, 3aKpIMAaHybIHa X0 6epMey YLUIH Ba3anap HEMeCe NacTUK NakeTTep CUSKTbI KE3 KENreH ChlHFbILL Hemece 60C
3aTTapabl eAeHHEH anblHbI3.

« EneH xyy pexumiH kinemae nanaanaHbaHpis. EAeH Xyy TancbipManapbliHa Kinem TecenreH aiMakTapApl Kocrnay ViliH BUpTyanabl KabblipFanapipl Hemece LekTeyni
aiMakTapabl OPHaTbIHbI3.

« POGOT LLaHCOPFBILLITBIH, KYpPbIblc MaTepManaapsbl, LblHbl HEMeCe LUerenep CUAKTbl KaTTbl HEMEeCe OTKip 3aTTapabl anyFa Xon 6epMeHs.

« PO6OT LWaHCOPFbILL NEH OMHW-CTaHLMsIHbBI Ta3anay XaHe onapfa TeXHUKasbIK KbI3MET KepCeTy anablHaa KyaT KesiH eLwuipin, po3eTkafaH axblpaTbiHbI3.

« POBOT LaHCOPFBILLTBI TOHKEPIN KoMMaHpI3. Jlazepnik pafap Kopnycbl eLkallaH Xepre TUMeyi Kepek.

« POBOT LaHCOPFBILLTBI Na3epnik pagap KaknarbiMeH ycTamMaHbI3.

« TacbiMangay kesiHae poboT LWaHCOPFbILLTLIH OLIPINreHiHE KO3 XeTKi3iHi3 XaHe MyMKiHAJriHWe 6acTankpl KanTaMacblHaa cakTaHbl3.
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« POGOT LaHCOPFbILL NMEeH OMHU-CTaHLMAHDI biiFanabl LWybepekneH CypTneHi3 Hemece Kes KeNreH CyMblKTbIKNeH LuaiManbi3. XXyyra 6onatelH 6enLuektepai Tasanan
6onFaHHaH KeiH nanbanaHy yLWiH opHaTnac 6ypbiH onapapl XeTKinikTi Typae KenTipiHis.

» OMHW-CTaHLMS efleH XYFbILL TOCEHILUTEePIH Ta3anan XaTkaHaa, Ke3 KenreH 3akbiM KeNTipMey YLLiH pOBOT LLaHCOPFbILLTHI OMHU-CTaHLMSLAH CYMpen LWbiFapMaHbl3.

« byn eHiMAj Tek naganaHyLUbl HYCKaynbiFbliHAA KepCeTinreHaen nanaananbiHbI3. MannanaHyLlbinap ocbl eHIMAT fypbIC NaraanaHbay HaTUXeCiHAE TybIHOANTBIH Ke3
KenreH LblFbiHFA HEMeCe 3anasfa XxayanTbl.

« ABAV BOJbIHBI3: TepMo ewwiprilwTiH 6aikaycbl3aa KainTa icke KocblnyblHaH TybIHAANTBIH KayinTi 6onablpMay YLLiH 6y KypblnfFbiHbl TaiMep CUSKTbI ChIPTKbl KaLbIKTaH
6ackapy Kypanbl apkblnbl backapyfa 6onMaiiapl, Hemece yHeMi KOCbIbin-eLwipineTiH Tiz3bekke KocyFa 6onManapl.

« «>Keni caTTi KocbINApI» AaybICThIK Xabapbl ecTinreHae, KypbliFbl Xenire caTTi Kocbinabl xaHe Wi-Fi SSID naeHTudukaTopbl MEH KynmacesiH cakTaapl. Aknapat xenire
KaTbICTbI KbI3BMETTEP YLUIH NaiaanaHblnafbl xaHe xeke gepekrepai eHaey Kynuanbik cascaTbiHa carikec 60Mybl kepek.

« ToMbIK, NeKTPOHABIK, HYCKAYbIKTbI ay yLwiH www.mi.com/global/support/user-guide Be6-6eTiHe oTiHi3

EaTapeﬂnap JKoHe 3apanray

« ElukaHoan ywiHwi Tapan 6atapesnapbiH, CbiM XUHaKTapblH HEMece OMHW-CTaHLWsAapbiH NaraanaHbaHbis. PoboT WwaHcopfblwTol Tek OVA42-JZGL Mogenai OMHW-CTaHUMSCbIMEH
nannanaHyra 6onampl.

« byn kypbiFblaa Tek GinikTi agamaap aybiCTbipa anatbiH 6atapesnap 6ap.

« baTapesnappl HEMece OMHU-CTaHUMsIHBI 63 BeTiHi3We 6eEKTEMEH|3, XOHOEMEH3 HeMEce 63repTreH;s.

« OMHN-CTaHUMSIHBIH, 3apsaTay TyWicnenepiH CypTy Hemece Tasasnay YLUiH AbIMKbI WybepekTi Hemece cynbl Konhapabl nannanaHbaHpl3.

« OMHN-CTaHUMSIHBI PanaTop CUAKTbI Xblly Ke3iHiH XaHblHa KOMaHpI3.

« Ecki 6aTapesnapipl oypbic Kaaere xapaTbiHpi3. ManganaHeinFaH 6atapesnapabl kacibun KaTa eHaey MekeMeciHe TacTay Kepexk.

« Erep poboT LWaHCopFbILL Y3aK, yakbIT 60Mbl NariaanaHbliManTelH 60/ca, OHbl TOMbIFbIMEH 3apsATaHbl3, CoAaH KeliH OHbl eLwipin, cankblH, Kypfak, Xepae cakTaHpl3.
BaTapesiHbiH, LWamaaH TbiC 3apsacbi3faHybiH 6onapipMay ViliH poOoT LaHCOoPFbILWLTLI kKeMiHae 3 anaa bip peT kanTa 3apsaTaHbI3.

« KypbinfFblHbI HeMece HaTapesHbl WaMaaaH TeiC TeMrepaTypanapFa yLbipaTnaHpl3.

« Kaita 3apsatanmaiiTbiH 6aTapesnapabl 3apsatayra 6onManpl.

« KyaT keaiHiH, xuinirit 50 Iy xeHe 60 4 apacbiHaa aybICTbIpy VLUIH NaaanaHyLUblnapabiH eLwbip apekeTi kepek emec, eHiM 50 T xaHe 60 L, e3gjriHeH beimaene anaapl.

« baTtapesiMeH XyMbIC ICTENTIH KYPbIIFbIHBIH KNeMManapblHblH Hemece baTapesHbiH MeTann HblCaHAaPMeEH KpicKa TyMbIKTany kayni 6ap ekeHiH eckepiHia.

« Kbicka TylblKTanyabl Hemece CyMbIKTbIKTbIH, afyblH 6oMaplpMay YLWiH LWblFapbin anfaH kesae 6aTtapesHbl 3akpiMaaManbl3. batapes akca, CyMbIKTbIKTbl TEPiHi3re Hemece
KMiMiHi3re TUrisbeHj3 xaHe OHbl Aepey Kypfak wybepekneH cypTiHi3. OaaH KeliH AypbiC KOKbICKa TacTay YLiH baTapesHbl TWICTi kKaaere xapaTy MekeMeciHe Hemece
apHalibl caTyaaH KeiHr KbI3MeT KepceTy TobblHa Xi6epiHi3.

JNasep kayincisgiri Typansl aknapar

Ocbl eHiMaeri nazep patumri 1-knacTel nasep eHimaepiHe apHanfaH IEC 60825-1:2014 xaHe EN 60825-1:2014/A11:2021 cTaHOapTTapbiHa caiikec. MannanaHy 6apbicbiHaa
OFaH TiKenen ke3 KOHTaKTiCiH 60/1abIpMaHpbI3.

1-KNACTbI JTA3EP ©HIMI
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TYTbIHYLLUbIHbIH JTA3EP ©HIMI
EN 50689:2021

DKOMOrMANbIK, eCKepTy

« Byn poboT WaHCOoPFLILLTHIH, KiPIKTIPINreH NMMTuit-noHabl 6aTapesnapbiHaa KopLuaraH opTaHbl actaybl MyMKiH XuMukaTTap 6ap.

« Byn eHiMAj KoKbICKa TacTaMac bypbiH MaMaHHaH 6aTapesnap/ibl anbin TacTaybiH CypaHpl3, 0faH KeliH onappl TUICTI KaliTa eHaey OpHbIHA TaCTaHbI3.
« BaTapesHbl icTeH WhiFapyaaH BypbiH KypbinfFblaaH LWbFapbin any Kepek.

« BatapesiHbl anbin TacTaFaH ke3ae KYPbINFbIHbl KyaT Ke3iHeH axbipaTy Kepek.

« baTtapes kayincia Typae Xombliybl Kepek.

BaTapeﬂnap,u,bl WblFapy KagamMaapbl

AKnapart Tek OCbl 8HIMAi TacTayFa apHasFaH XaHe afeTTeri nanaanaHy HyckaynapbliHbiH 6eniri 6onbin TabbinManapl.

1. PO6OT LWaHCOPFbILLTHI OMHU-CTaHUMALAH anblC YCTaHbI3 XoHe Tasanaybl XanfacTblpy YiiH 6aTapes AeHreni ToiM TeMeH 6oIFaHLLIa XyMbIC iCTETIH|3.
2. PoBOT LaHCOPFbILLTHI BLLIPIHI3.

3. PO60T WaHCOPFbILWTLIH TOMEHTi 6eniriH WweLwlin ansiHbI3.

4. batapesinapabl LWbiFapy YLUIH KbICKpILITapap! 6ackin, 6aTapesnapablH, KOHHEKTOPIAPbIH TapTbIM LWblFapbIHbI3.

ABAW BOSbIHbI3:

« baTapesHbl LWbiFapMac 6ypbliH 6aTapesHbiH, 3apsabl TayCblFaHbiHa XoHE POBOT LaHCOPFbILUTBIH OMHU-CTaHLMAAAH anblC eKeHiHe K83 XeTKi3iHi3.

« Kpicka TyWblKTanyabl HemMece 3visiHAb! 3aTTapablH, KeMyiH bonabipMay yLliH 6apnblk, 6aTapesnap X1HaFblH 6ipre anbin TacTaHpI3 XaHe batapesnap XVHaFbIHbIH ChIPTKbI KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAanMayblH
KagafanaHbia.

. EaTapeﬂnap/:LaH afbln Ke‘ryi MVMKiH Ke3 KesireH 3atneH ¢M3MKaJ‘Ib\K GaﬁﬂaHb\CTa 60}'ICaHbI3, XaHacy alMarbIH Ken CcymMmeH maﬁb\Hbl3 XaHe [Aepey MeauUnHanblik Kemekke eriHiHi3.

ﬁ Tek iWTe NanfanaHyra apHanfFaH. .lll ManpanaHy angbliHaa Hyckaynapabl OKbIn WhIFbIHBI3.
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OHimMre wony

Po60T waHcopFblLL

Eckepry: MannanaHyLbl HYCKaybIFbIHAAFbI SHIM,
Kocankpl Kypaniap MeH nanganaHyLubl
VHTEPdENCIHIH CypeTTepi Tek aHblKTamarblk, MakcaTTa
6epinreH. HakTbl 8HIM MeH byHKLWSNaP eHIMHIH,
KeHerTiMaepiHe 6anaHbICTbl 83repyi MyMKiH.

Po60T LaHcopfbIlKa anablH asfia opHaTbliFaH

LLlaH koHTenHepi Cyari
(waH KoHTeHepiHe
annblH ana OpHaTb\ﬂFaH)

Kblnwwak, Kblnwak, kaknasbl EneH XyFblLL TeCEHILIHIH
YCTafbIlbl X 2
(anabiH ana opHaTbiNFaH eaeH
XKYFbILL TOCEHILLIMEH X 2)

Backa kocankbl Kypangap

?
Bymipnik CbIM XUWHaFbl CypeT boWbiHLWa =
KbliLak, HyCcKayblk,

ManpananyLbl Keningjik Kbingam bactay OMHU-CTaHUMS

Hyckaynbifbl eckepTneci HyCKay/bIFbl (anapiH ana opHaTbINFaH Tasa Cy blAbICbIMEH, Kip

Cy blabICbIMeH, 6ip PeT KoNAaHbINaTbIH KanneH
X8He Kip cy cyariciMen)
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OHimMre wony

Po60oT LwaHcopFbil

J0)
« Kocy HeMece eLipy yLiH 3 cekyHL, 60ibl 6ackin TypbIHpbI3
« Tazanayabl 6acTay Hemece KigipTy YLWiH 6acbiHpI3

o (3

« Icke Kocynbl KesiHae KigipTy yLiH 6acbiHpI3

« KigipTy KesiHae TynicTipyai 6acTay yLiH 6acbiHpbI3

« OMHW-CTaHUMsIFa opanfFaHia TYMICTipyai TOKTaTy yLiH 6acbiHpbI3

« BananapnaH Kkopfay KynnbiH KOCy Hemece eLuUipy YLUiH 3 cekyHa, 60Mbl 6acbIn TYPbIHbI3

°

WHavkaTtop

« AK: KanbINTbl TYPAE XYMbIC iCTEN Typ

« KpI3FbInT capbl: XKeni axblpaTbiiFaH

« Ak TycTe Basy XbimblnblikTanabl: 3apaaranyna (opTalua/xorapbl 6atapes aeHremi)

« KpI3FbInT capbl TycTe 6asy XbinbiibikTanapl: 3apsaranyda (6atapes aeHreni TemeH)

« Ak TyCTE XbiMbiNbIkTanapl: TynicTipyae/mMukpobaraapnamansl XaHapTyaa/3aybITTbk,
napameTpnepai KannbiHa kenTipyae

« KbI3FbIAT capbl TyCTe XbIMblblKTanabl: PO6OT LWaHCOPFbILL KaTeci

o KannblHa KenTipy TyMMeci
« POBOT LLAHCOPFbILLTBI 3aybITThIK MapamMeTpnepre KannbiHa KeNTipy YLWiH Tyrpeyil Tapisai
HbICaHMeH KannblHa KenTipy TyMMeciH 3 cekyHp, 60ibl 6acbin TYPbIHbI3

Wi-Fi nHankatopbl

° o KpI3FbinT capbl: XKeni axblpaTbiiFaH

« Kek: XKeni kocbinabl

« KbI3FbINT Capbl TYCTE XbiMbinblKTakapl: XKenire Kocbiny kyTinyae/Wi-Fi caTTi kannbiHa kenTipingi
« Kek TycTe XbinbinblkTanapl: XKenire kocbinyaa/MukpobaraapnamaHbl xaHapTyaa
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OHimMre wony

Po60T LwaHcopFbILL

o Kaknak,

° [lazepnik gaTumk

o bamnep

o KypbInbIMApIK, Xapblk, Keaepri
[aTuuri + anaplHFbl TYICTIpY
[aTunri

© EfeH XyFbll TOCEHILUIHIH,
YCTaFblLWbIH 6eKiTy caHplnaybl

o Herisri aeHrenek

o KbinLak, Kaknasbl

© KbinLak,

Bymipnik kpinwak,

© O3 OpHaTbINATbIH AeHrenek

© YnbTpaablobiCTbIK Kinemai
aHbIKTay AaTuuri

° OWbIC gaTumri
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o LLlaH KOHTEnHepiI

° 3apsaTay Tywicneci
o Xuek patunri

o ApTKbl TYWICTipy oaTumri

LLIaH KOHTelnHepi

o |llaH KOHTENHEepIH

[

[ ) Lo

‘E ‘ ¥ 6oca‘T\/ TynMeci
[ —— o Cyari

Eckeprty: Bapnblk, Tazanay pexumaepi WaH KOHTeNHePIH OpHaTYObl KaXeT eTedi. duTtnece,
POBOT LIAHCOPFbILLITHI ICKE KOCY MyMKIH eMec.

EfeH XyFblIl TOCEHILLIHIH XMNHaFbl

EneH xyfbiw
TOCEHILUIHIH, yCTafbiLbl

EneH xyfbi
TeceHiLLi



OHimMre wony

MNanpanaHy anabiHOA

OMHN-cTaHuuA

(N OMHM-CcTaHuuA
@ o NHAONKAaTOPbI
o AK; OMHU-CTaHUMA
KanbInTbl XyMbIC icTeni
« KbI3FbIAT capbl TyCTe

XbiNbIAblKTanapl: OMHU-
CTaHuMsOa KkaTte 6ap

LLaHxXnHaf bl o———

Kaknarbl
© OMHU-CTaHUMAHBIH, CUrHan
6epy aymarbl
OMHW-CTaHUNSHbIH,
OMHI- 7 3apsaTay TyMicnec
CTaHUMSHbBIH Kip

XKyfbllW TaKTacCbl Kip cy cyarici

Taza cy blabICbl © Kip cy blapicel

© KyaT nopTbl

© CbIM XWHafbIHbIH, OMbIFbl
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Anbin TacTay >sHe opHaTy

« POBOT LLIAHCOPFBILLTBIH, eKi KafFblHAaFbl KOPFaHbIC XX0NakTapblH anbin TacTaHpI3.

« ByRipnik KplAWakTbl CypeTTe KepceTinrenaen opHaTbiHbI3. Onap «CbipT» eTkeH
[pIBbIC ecTinreHae OypbiC OPHaTbIFaH.

OMHU-CTaHLMAHDI KOO
« OMHW-CTaHUWsHBI KabblpFafa Kapcbl aFall Hemece kadenbai eneH CUaKTbl Teric,
KaTTbl eaeHre KombiHbI3. OHbIH, 3M1EKTP PO3ETKACbIHbIH, XaHblHAa Xakcbl Wi-Fi

cuUrHanbl 6ap aiMakTa eKkeHiHe Ke3 XETKI3iHi3.
« ¥3bIHObIFbl, BUIKTIr XaHe eHi TuiciHwe 1,25 M-aeH, 1 M-aeH xaHe 0,5 M-aeH
APTbIK, KEHICTIKTI KaMTaMachI3 €TiHi3.

>0,5™m

Eckeptynep:

« OMHW-CTaHLWIsHbI TiKenel KyH cayneci TyceTiH Hemece 6acka 3aTTap curHan 6epy aMarbiH
Kaybln TacTaybl MyMKiH Xepre KoMaHpI3, cebebi 6yn poboT LaHCOPFbILLITbIH OMHW-
CTaHUMsFa opasy MyMKIHAINH HalapnaTybl MyMKiH.

« OMHW-CTaHUMSHBIH, aiHanacklHa ewoip 3aT KoMaHbI3.

« Tasa Cy blAbICHIH XaHe Kip CY blAbICbIH OPHbIHA OPHATLIHBI3.



[NanpganaHy anablHOA

Kanan nanganaHy Kepek

K,yaTTbI OMHU-CTaHUMAFa KOCY XaHe pO6OT
LUAHCOPFbIWTbI 3apaaray

» CbIM XMHafFbIH KyaT MOPTbIHa CalbIM, OHbl KyaT Ke3iHe KOCbIHbI3.

« POGOT WaHCOPFLILLITHI 3apsiaTay Tyicnenepi ToMbiFbIMeH Typarar, OMH-CTaHLMsAFa

OMHU-CTaHLUMs MHOWKATOPbI aK TYCKe
aviHanfFaHLa, CbIM XUHaFbIH KyaT
MOPTbIHA KOCbIHbBI3.

Eckeptynep:

« CbIM XVHaFbIHbIH, CyMpeyiHEeH OMHU-CTaHLMSHBIH, XbIfXbIN KETYiH HEMece KyaT Ke3iHiH
KOFanyblH 60M1AbIPMAY YLUIH CbIM XWUHAFbIHbIH, OVbIFbIHA apTbIK, ChIM XVHAFbIH
OpHaNacTbIPbIHbI3.

« baTapesHbIH, OHTaNNbl BHIMAININH KaMTamachI3 eTy YLUiH NannanaHy anasiHaa OipiHLwi pet
6aTapesiHbl TOMbIK 3apsiLTaHbI3.

« Batapes 3apsabIHbIH TeMeHLiriHe 6aiinaHbICTbl POBOT LAHCOPFbILL KOChINa anMaca, Kaita
3apsaTay YLUiH OHbl Tikenell OMHU-CTaHLMsFa KOMbIHbI3.

« POBOT LLIAHCOPFbILL OMHU-CTaHLWIsiFa KOCbIIFaHHaH KeiH aBTOMATTbl TYPAE KOChINagpl XaHe
3apsaTay kesinae ewwipinmeni.

« PoBOT LaHCOPFbILLTaFbI A3, OMHU-CTaHUMSAaFbl Aa MHAMKaTOpNap PoboT WaHCOPFbILL TOMbIK,
3apsaaTanFaHHaH keiH 10 MUHyTTaH KeliH Gip yakbITTa eLues;.

« POGOT LLIGHCOPFbILLITHI BGIPIHLLI PET NalifanaHFaH Kesae KapTaHbl Xblfaam xacay YLUiH
KonaaHbaHbIH, HYCKaynapblH opblHAaHbI3. POGOT LLIAHCOPFBILLTLIH XYMbICbIHa SCep eTyi MyMKiH
3aTTapabl Tasanayra keMekTecy yLUiH ByKin npouecc 6oMbl POBOT LLIAHCOPFBILLITLI Bakpinay
YCbIHbINAAbI.

« HakTbl kapTa xacay YLUiH PODOT LLIAHCOPFbILLTbIH, OMHU-CTaHLIWACbIHaH BacTanaTbiHblHa k&3
KETKI3iHi3.

« PoGOT LLIaHCOPFBILLITLIH Kenbip aliMakTapaa TypbIn Kanybl HeMece Xuhas 6eTiH Cbi3bin TacTaybl
MyMKiH 601ca, poBOT WaHCOPFLILLITBIH COM alMakTapFa eHyiHe Xon 6epmey yLUiH kondaHbana
LueKTey/i anMakTapabl OPHATLIHbI3.
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Xiaomi Home konpaHbacbiMeH 6ainaHbICTbIpY

Byn eHiM Xiaomi Home kongaHbacbiMeH XXymbic icTeni. KypbinFbiHbi3abl
backapy xaHe backa CMapT YI KypbINFbinapbIMEH apekeTTecy VyLliH Xiaomi Home
KonnaHbachklH nanaanaHbiHbI3.

« KongaHbaHbl XXyKTen any xaHe opHaTy YLwiH ocbl QR kogplH
ckaHepneHi3. Erep konaaHba annekallaH opHaTblfFaH
6onca, ci3 KocbinbIM NapameTpnepi 6eTiHe KalrTa
baFblTTanacels. bonmaca ykTen any XaHe opHaTy YLUiH
KongaH6anap fAykeHiHeH «Xiaomi Home» nen isgeHis.

« Xiaomi Home konpaH6achiH aLlbin, XOFapFbl OH, Xak,
OypbILLTaFbl «+» TYMMECIH TYPTIHI3, CoLaH KeWiH KypblnFbiHbl
KOCY YLUIH HyCKaynapApl OpbIHOAHbBI3.

Eckeptynep:

« Tek 2,4 Iy, Wi-Fi xeninepiHe kongay kepceTinesi.

« KongaHba Hyckachl xaHapTbliFaH 60ybl MyMKiH, KOMAaHOaHbIH, afbiMaaFbl HYCKacblHa
Heri3aenreH Hyckaynapabl OpblHAaHbI3.

« PoboT waHcopfbilw Xiaomi Home kongaHbackiMeH CaTTi KOCbIfca, O Xenire caTTi
Kocbinaabl. XKenineH axbipaty ywin Wi-Fi xeniciH kannbiHa kenTipyre 6onaapl.

LWewwim

« Wi-Fi kynus cesi AypbiC eKeHiH TekcepiHia.

« Po6oT wancopfbIlW 5 TTL, XeniHiH Xuinik XxonafblH
Kongamanapl, oHbl 2,4 T, XeniciHe KOCbIHbI3.

« Wi-Fi kocbinbIMbiHaa akay 6ap. Wi-Fi xeniciH kannbiHa
kenTipin, Xiaomi Home konaaH6achlHblH, COHFbI
HYCKACbIH XYKTen anblHpl3, COAaH KeWiH KanTa KochInbIn
KOpPIHi3.

« Po6oT waHcoprbiwTbiH Wi-Fi KaMTybl Xakcbl aiMakTa
EeKEeHiHe Ke3 XeTKi3iHi3, coaaH KeliH oHbliH, Wi-Fi xeniciH
KanmblHa KenTipin, Xenire KanTa KOCbIHpbI3.

Macene

Po6oT WaHcopFbILL
Wi-Fi xeniciHe
KOCblna anmMangpl.




Kanawn nanganaHy Kepek

Wi-Fi xeniciH kannbiHa kenTipy LLlaH, copy XaHe efieH >yy pexuMi (LaH, KOHTeHepiH opHaTy, efeH
XKYFbILL TOCEHILLIHIH, XXMHaFbl, Ta3a Cy bl4bIChl XaHE Kip Cy blAbIChbl KAXET):

1. CblpT eTKeH AblBbIC eCTinreHLwe eaeH XyFbill TECEHILLIH CypeTTe kepceTinreHaen
OpHaTbIHpI3.

« PoboT waHcopsbit kocynsl kesae (1) xane (O TyiiMenepiH aaybICTbIK,
xabapnama ecTinreHiwe 7 cekyHa 60ibl 6achin TypbiHpI3. KepceTkil Kpl3FbinT
capbl TyCTe XbinbinbikTaraH kesne Wi-Fi caTTi kannbiHa kenTipingi.

« POBOT LWAHCOPFBILTLI XXefiAeH aXblpaTy HemMece XeniHi e3repTy KaxeT
6onfaHaa Wi-Fi kocblnbIMbIH KannbliHa KENTIPIHI3.

3aybITTbIK, NapaMeTpnepai KannoiHa KenTipy

LaybICTblk, Xxabapnama ecTinreHLue kanmbiHa KenTipy
TyMMeciH 3 cekyHz, 60oVbl 6acbin Typy YLUiH TyrpeyiLl
Topi3ai HbiCaHdbl NanaanaHblHbI3. POBOT WaHCOPFbILL
3aybITTbIK, NapaMeTpnepre KannelHa kenTipineai.

Eckepry: Karnalt na 6ip MSCETIE TYbIHaFaH Xarnanna, anfieiMeH 2. Tasa cy blAbICbIH MakcuManpl Cy AeHreliHiH GenriciHe aeltiH Tasa
pO60T LLUaHCOPFbILWTbI KanTa ICKe KOCbIM KepIHI3. K,aMTa Icke

. M CyMeH TONTbIPbIHbBI3. Cy blAbICbIHA eLLKaHaam Tazanay areHTiH Hemece
KOCKaHHaH KeuiH Macersie Xovbl/iMaca, LaHCOPFbILWTbI 3aYbITTbIK

napameTpnepre KanmblHa KenTipiHis. 3apapcbisAaHabIpy KypasibiH KOCNaHpI3.
ABAM BOJSIbIHbI3: Tasanay areHTTepiH HeMece 3apapCbi3faHabIpy KypanaapbiH KOcy eHiM
dyHKUMANAPbIHA 8Cep eTiN, KYPbIFbIHbI 3aKbiMaaybl MYMKIH.

EfeH XyFblLL TOCEHILIHIH XUHafbl
(opHaTbINFaH efieH XyFbill TOCEHILITEPIMEH)

KaXXeTTi pexxnm yLUiH Kocankpl Kypanaapabl OpHaTy
LLlaH, copy pexuMi (LaH, KOHTENHEePIH OpHaTY KaxeT):
Po60T LWaHCOPFBLILLITLIH KaKMaFbiH alLbir, LWaH, KOHTeMHePiH MbIKTan OpHaTbIHpI3.

——p

Makcmangpl cy AeHreviHiH 6enrici
Cy blAbICbIHbIH, CbIMbIMAbINbIFLL: 4000 MA

Eckeptynep:

« Tasa cy blApICbliHa HeEMece Kip Cy blabICbIHA bICTbIK, Cy KyMMaHbI3, 6y onapabiH,
nedbopmaumsnaHybiHa ceben 601ybl MyMKiH.

Eckepry: LLlaH copy eHiMainiriH TeMeHaeTney yLiH WaH KOHTEHEPI MeH Cy3riHi Xyineni Typae « POBOT LaHcopFbiluTapabiH GyHKUMSNaPh! 3aybITTaH LWbIKNAC BypbiH Tekcepinedi, CoHabIKTaH

TazanaHpl3. POBOT LWaHCOPFBILUTBIH, iLUiHAE Cy KanaplkTapbl 60ybl MyMKiH. Byn — KanbinTel Xafnam.
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Kanawn nanganaHy Kepek

Po60T LWaHCcopFbIWTbI icke KOocy

LLlaH copy xaHe efeH Xyy XyMbiCbiH 6acTay yiH (1)

TYMMeECiH 6acbIHpI3.

EckepTynep:

« EaeH xyy TancblpManapbliHa Kinem TecenreH anMakTapabl
Kocnay yLUiH BUPTyanpl kabblpFanapibl Hemece LwekTeyni
al;\MaKTap,ELbl OpPHaTbIHbI3.

. EJJ,EH TbIM binfangbl 60}1(23, LaHCOopPfbIWNeH Ta3anay HeMece
efieH Xyy QyHKUMACHIH KondaHap anaplHaa apTblk, Cyabl CYPTIHI3.

Kocy/ewwipy

« Po60T LaHcopfbiLLThl kocy yin (1) TyiiMeciH 3 cekyHa 6oibl 6acsin TypbiHbI3
X8HEe MHOWKATOP XaHadbl.

« POBOT LaHCOpFbILL KiLipTiNreHae xaHe 3apsaranMait TypFaHaa, OHbl eLLipy
ywin (1) TyiimeciH 3 cekyHa 6olibl 6achin TypbiHbI3.

Ec:KepTy: Pobot LLIaHCOPFbILL 3apaaTanbin XaTtca, 01 aBTOMaTTbl TYPAE KOCbI1aAbl XaHe OHbl

eLipyre 6onManapl.

Kigipty

Po60T LaHCOPFbILL XYMbIC ICTEN TYPFaHa, OHbl KiAipTY YLWiH poboT
LaHCOpPFbILLTaFbl Ke3 KereH TyMeHi 6acbiHpl3, CoaaH KeliH Tasanayapl
xanfacTbipy ywiH (1) TyimeciH 6acbiHbI3.

EckepTy: POOOT LLAHCOPFBILLTHI KiipTy Ke3iHAe KeTEPMEH|3 HEMECe XblIKbITNaHpI3. DUTnece,
POBOT LWAHCOPFBILLTLIH, OMHW-CTaHLWsFa OpanybliHa Xon 6epMelTiH Hemece KapTa
LEepeKTEPIHIH XoFanybiHa akeneTiH OpbIHbl aHbIKTay KaTenepi 60nybl MyMKiH.

¥MKbl pexmmi

« PoboT waHcopfbiw 10 MUHYTKA KiZipTiNreHHEH KeNiH YIKbl pEXMIHE eTeqj.

« ¥iAKp! pexumiHge poboT LWaHCoPFbIlbIHBIH MHAMKaTOPb! ewweaj. LaHcopfbiwTel
YUKl PEXVMIHEH OATY YLUIH Ke3 KenreH TyiiMeHi 6acbiHbI3.

EckepTynep:

« POBOT LaHCOPFbILL OMHU-CTaHLWsFa TYWICTIPINreH Kesae yikbl pexvMiHe KipMenaj.

« POBOT LWaHCopFbILW 6 caFaT yiKpl pexmMiHae 6onFaHHaH KeniH aBToMaTThl Typae eLem.
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BananapgaH Kopfay Kynnbl
BananappfaH kopfay kynnbl GyHKUMACHIH KOCY HeMece eLUipy VLUIH 3apsaTtay
Hemece kinipTy kesinae 1) TyiMeciH 3 cekyHa, 60ibl 6ackin TYPbIHbI3.

EfeH XyFbll TeCEHIWTEPIH Ta3anay

« LLlaH copy xeHe efeH Xyy KesiHae PobOT LWaHCOPFbILL eAeH XYFbILL
TOCeHILUTEPIH Ta3anay yLWiH OMHU-CTaHLMAFa aBTOMATTbl TYpAe OpanFaHHaH
KEeMiH XYMbICbIH XanfacTbipabl.

« PO6OT LLaHCOPFbILL LaH COPY MeH eAeH XyyaaH KemiH eaeH XyFbiLw
TOCEeHILUTEPIH Ta3anay YLUiH aBTOMATTbl TYpAe OMHU-CTaHUMsFa opanaipbl.
Tasanay askTanfaHHaH KeniH po6OoT LIAHCOPFbILL AEH XYFbILLl TOCEHILLTEPIH
KypFaTbin, 3apaaTan 6actanabl.

« PO6OT LWaHCOPFbILL OMHU-CTaHUMsAA KYTY PeXUMIHE 6TKEHAE, eAeH XYFbiLL
TeceHilWTepiH Tazanayabl 6acTay yLwiH Xiaomi Home kongaHbacbiHOa eaeH
XKYFbILL TOCEHILUIH Ta3anay OnuMsCbiH TaH4aHbI3. Tazanay askTanfaHHaH KeniH
OMHW-CTaHLUMS aBTOMaTTbl TYPLE €4eH XYFbILL TOCEHILLUTEPIH KenTipyai XaHe
POBOT LWAHCOPFbILLTHI 3apsaTayabl 6acTanpl.

Eckepry: TemeHri xafnannapablH ke3 KenreHi opblH anca, efeH XyFbill TOCeHiLLiH Tasanay

OpbIHAANMaNabI: OMHU-CTaHLWMSIHBIH, KyaTblH XOFanTy, pO6OT LAHCOPFbILL OMHU-CTaHLMSAaH

TbIC, 6oc Taza CY blObICbl, TOMbIK Kip CY blObICbl HEMECE CY blAbICbl OYPbIC OpHATbIIMafaH.

LLIaHHaH 6ocaTy

Tazanay TancelpMacbiH OpblHAaFaHHaH KeliH poboT WaHCOoPFbIL 3apsarayra

opasnFaHHaH KeliH OMHU-CTaHUMA LaHHaH 6ocaTydbl aBToMaTThl Typae 6acTanmpl.

Eckeptynep:

« Byn MymKiHAIIK kKongaHb6ada ewipinreH 60/ca, OMHU-CTaHLUMS LaHHaH 60caTyabl aBToMaT bl
Typae bactamanipl.

« OMHW-CTaHUMS LUaHHaH 6ocaTyabl konaaH6aAa opHaTbINFaH XWinikTe opbiHAaNAbI.

Tazanaynbl Xxanfactbipy

Tazanay Tancelpmachl kesiHae 6aTapes 3apsabl asaliFaHia poboT LWaHCoPFbiLL
aBTOMATTbI TYpAEe 3apAaTay YLliH OMHU-CTaHUVMsFa opanagbl, COAaH KeliH on
XKETKINIKTI 3apsaTanfaHHaH KeriH Tasanayabl TOKTaFaH XepiHeH XanracTblpaipl.



KyTiM XXoHe TeXHUKaNbIK KbISMET KOPCeTY

Kip cy cyariciH Tazanay
« Kip cy cyariciH anbin TacTan, Wall NeH Kipai MyKMaT TasanaHbi3.
« TazanaynaH KewiH Kip ¢y cyariciH fypbicTan KarTa opHaTbIHbI3.

OMHU-CTaHUMSAHBIH, Kip KYFblL TaKTacCblH Ta3anay
Konnarbana oMHW-CTaHUMsIHBIH, KOMEKLUI Ta3aayblH KOChIHbI3 XaHe Tasanay/is!
asKTay YLUiH HycKaynapabl OpblHAAHbI3.

Eckeprynep:
« POBOT LLAHCOPFBILLITBIH, OMHU-CTaHLMSAA EKEHIHE KO3 KETKI3iHi3.

« KyHIenikTi naganaHy Hemece Tasanay KesiHae OMHV-CTaHUMAHbBI eHKeNTNEH|3. OMHW-CTaHUMSHbIH,

Kip XyFblLLI TaKTaCbIHAA Cy XMHasCa, OHbl LLyEepekneH KemTipin CypTiHi3.

Kip cy blabiCbiH Ta3anay

Wic neH kerepyain angplH any yLiH e0eH XyFbill
TeCeHiLITepi TazanaHFaHHaH KeniH Kip cy
bIABICBIH Aepey anbin TaCTaHbI3 XoHe TazanaHbl3.
Eckepry: Tasa cy blapICbiHAAFbI KANTKpl MEH Kip cy
blAbICbIHAAaFbI KankbiManbl LWap — Xbl/XbIManbl 6eni><‘rep.
3akbiMaaHy bl 601abipMay YiiH LaMagaH ThiC Kyl
KonaaH6aHbI3.

Bip peT kongaHbINaTbiH KanTbl aybICTbIPY

1. WaHxnHaFbIW KaknafFblH alblHpl3, NaiaanaHbiiFaH 6ip peT KonhaHbinaTeiH
KanTbl anblHbI3 XaHe XaHa 6ip peT KonaaHblNaTeliH KanTel Kayincis Typae
OpPHAaTbIHbI3.

2. LlaHXu1HaFbILW KaknafblH OPHbIHA KaliTa OpHaTbIHbI3. JypbiC OpHaTbinFaHbIHa
Ke3 XeTKi3y YLUiH LepTy AblObICbIH ecTireHLwe KaTTbl 6acbiHpI3.

Eckepry: TyTkaHbl Xofapbl Kapaw TapTy LWaHHbIH HEMece KipiH, LWbIFybIH TviMai 6onabipMay
YLWiH Gip peT KonfaHblNaTbiH KanTbl ThiFbi34aiabl.



KyTiM XXoHe TeXHUKaNbIK, KbISMET KOpCeTy

LLIaH KOHTelHepi MeH cy3riHi Tazanay
1. PO60T LWaHCOopPFbILL KaknafFblH allbin, WaH KOHTEMHepiH poOoT LaHCOopPFbILLITaH
LWbIFapbIn any yWiH WwaH KOHTenHepiH 6ocaTy TyMMECiH bacbiHpI3.

° LLlaH KOHTeNHepiH
bocaTty Tynmeci

2. CyariHi cypeTTe KepceTinreHaen WblFapbiHpI3, LWaH KOHTEMHepiHAer Kipai anbin
TacTaHbI3 XaHe cyariHi TazanaHpi3. CoaaH KewiH, KaxeT 6osca, LWaH, KOHTENHEePIH
XaHe Cy3riHi Ta3a CyMeH Xybir, KalTa opHaTnac bypbIH KypFaTbiHpI3.

Eckeptynep:

« Cy3riHi KplnwakneH Hemece caycakTapMeH Tasanayfa TbipbICMaHpI3.

« Kni Wato yebiHbINMaapl, avTnece cy3ari 3aKpiMaanybl MyMKiH.

« LLlaK KOHTEeMHepi MeH Cy3riHi Tazanay yLiH Tek Tasa Cydbl NannanaHbiHbI3. XKyfbil 3aTTbl
naaanaHbaHbI3.

EfeH XyFbll TOCEHILLIH Ta3anay

EfeH XyFblll TOCEHILLIH YCTaFbILLbIHaH anbliHpbI3, COAAH KENIH OHbl XYbIHbI3 XaHe

KypraTbiHbI3.

Bynipnik Kblfwak, NeH e3i opHaTbINaTbIH AOHIeneKTi

Tasanay

1. PO60T LaHCOPFBILLTbI TOHKEPIN, BYIipniK KplLLaKTbl XaHe e3i opHaTblnaTblH
[LeHreneKTi XoFapbl kapai TapTbiHbI3.

2. Bywipnik KpinLwak, NeH e3i opHaTbINaTbIH AOHrenekke KenTenin KasafaH WwallTbl
HeMece KOKbICTbl Ta3a/laHbl3.

3. Byiipnik KbINWaKTbl XaHe 63i OpHaTbINATbIH AOHreNeKTi KanTa OpHaTbIHpI3.
Eckepry: Bynipnik KbinwakTbl XeHe e3i OpHaTblNaTbiH AeHrEeNeKTi TazanaraHHaH KeliH gepey
KalTa OpHaTbIHpI3.




KyTiM XXoHe TeXHUKaNbIK KbISMET KOPCeTY

KpinwakTbl Tasanay

1. PO60T LIAHCOPFLILLTbI TOHKEPIM, KbIALak, KaknaFbiH any yiiH eKi KbICKbILTbI
KbICbIHbI3.

Tazanay patumkTepi MeH 3apsiaray Tymicnenepi

[atunkTep MeH 3apsiaTay TyicnenepiH Xymcak, KypFrak, WwybepekneH mMearin-

Mes3rin TazanaHpl3.

2. KbInwakTbl anbin TacTan, Kipfi Tasanay yLliH anbiHbanbl YLbIHbIH KaKnaFblH
TapTbIHpI3.

3. AnblHbanbl YLWbIHBIH, KakMaFbIH, KbINWakTbl XXaHe KpliLak, KaknafFbiH
TasanayaaH KeniH peTiMeH kanTa opHaTbiHbI3. Kbilak, Kaknarbl «CbIpT» eTKeH
ObIBbIC ecTinreHae opHbiHa OPHATbLINFaH.

Ownbic gaTunri

o KpinLak Kaknafbl . )
K A o YNbTpaablbbICTbIK, Kinemfi aHbIKTay
naruuri

Kpintuak, kaknarbiHbIH,©
KbICKblILLIb

AnbiHGasbl YLIbIHbIH,
o Kaknafbl
o KpblnLlak,

ANbIHOANTBIH YL ©

TNazepnik faTumnk

° KypbInbIMAbIK, >Xapblk, Kegepri gatuuri +
anAblHFbI TYWICTIPY AaTumri

Tazanay Taparbl

1. TapakTbl KypanaplH kemeriMeH
KbICTBIPFbILLTAPAAH acTblHaH
KeTepin, cypeTTe KepceTinreHaemn
anbin TacTaHpI3.

3apsagray Tyvicnenepi
Kuek gatuuri
ApTKbl TYHiCTipy gaTumri

2. TapakTbl Tazanan, Kyprak,
6onFaHblHa K83 XeTKi3reHHeH

.. N Eckepty: Jatuvktepai aHe 3apsiaray TywicnenepiH Tazanay YLiH Xyfbil 3aTTapabl, a3po30bai
KeUIH kaliTa OPHATLIHBIS. Tasanay KypannapbiH Hemece 6acka XMMUsbIK eHIMAEPAi NaaanaHbaHpI3.
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KyTiM XXoHe TeXHUKaNbIK, KbISMET KOpCeTy

TexHukanbik,

O3i OpHaTbINaTbIH AeHrenek

JNasepnik patunk

Kuek patumri

BenikTtep KbI3MET KepceTy AybICTBIPY XWiniri
Xuiniri
Bynipnik Kbinwak, 3-6 an
Kplnwak, Op 2 anTa calblH 6-12 an
Cyari 3=6 an
3-6 an (Hemece TozFaH

Kplnwak, kaknarbl /

kezge)

. 1-3 a1 (Hemece To3FaH

EfeH XyFblLl TeceHiLi /

kezge)

) 2,5 an (Hemece on TonFaH

Bip peT konaaHbINaTbiH Kan /

kezne)
LLlaH koHTenHepi KaxeTiHwe Tazanay
Tasa ¢y blabICbl Op 2 anTa caublH

. 9p NanaanaHFaHHaH
Kip cy blapicbl L.
KewiH
Kip cy cyarici ,
OMHW-CTaHUMSAHbIH, Kip
XYFbILL TaKTacbl
A caltbIH
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Beniktep

TexHuKanbik,
KbI3MeT
KePCEeTY XMiNiri

AybICTbIpY
Xuiniri

KypblinbIMApIK, Xapblk keaepri gatumri +
anAplHFbl TYMICTIPY AaTumri

Omblc patunri

ApPTKpI TYWICTIpY AaTumri

YnbTpaablbbICTbIK, Kinemi aHbIKTay
natauri

3apsiatay Tyvicnenepi

Po60T LWaHCOoPFbILL

OMHU-CTaHLMS

OMHN-CTaHUMSHbIH, 3apaaTay Tymicneci

OMHU-CTaHUMAHbIH C1rHan 6epy

aymarbl

A calibIH

Eckeptynep:

« AybICTBIPY XMifiri Tek aHblkTaMa yLUiH 6epinreH. benwek 3akpiMaanfaH 6onca, TniMai
Tazanaybl KaMTamachI3 eTy YLUiH OHbl Aepey aybICTbIpy Kepek.
« POBOT LAHCOPFbILUTBI XbIXKbITY HEMECe XXOHeNTy YLUiH TacbiManaay KesiHae 3akbiMaaHyab!
6onapipMay YLiH Ta3a Cy blApICbl MEH Kip CY blAbICbIH 6OCATLIHpI3.




XKni kespeceTiH Macenenep

Macene

blkTman cebebi meH WweLlimi

Macene

blkTMan cebebi MeH weLimi

Pob0T LWaHcopFbILL
Kocblna anmagpl
HeMece Tazanayapl
6acTal anmagpl.

Batapes neHreni TomeH. PoOOT LLAHCOPFLILLTHI KalrTa
3apsAaTan, KauTtanan KepiHis.

PoboT LWaHcopFbILL
3apsaTay yLwiH
OMHU-CTaHLsAFa opana
anMagpl.

OMHU-CTaHUMAHBIH, aiHanackliHOA TbIM Ker
keneprinep 6ap. OMHU-CTaHUMSHbBI albIFbIPaK, Xepre
KOVIbIHpI3.

Po60T LWaHCOPFbIL OMHU-CTaHUMsAAH ThIM asbiC.
OHbl OMHU-CTaHLMSFa XXaKplHAATbIMN, KalTanan KepiHis.

Po60T LWaHCOPFbILLITBLIH
SAETTEH ThIC dpeKeTi
6ap.

Po60T LWaHCOPFbILLTHI BLUIpIM, KaliTa icke KOChIHbI3.

Tazanay kesiHae pobot
LaHCopFbILW BIpTYPNI
ObIObICTap LWbiFapadbl.

KeinwakTa, bynipik KblnwakTa Hemece Heriari
AeHrenekTepin, bipiHae Gerane 3aT Typbin Kanybl
MYMKiH. Po60T LaHcopfbIWThI ewwipin, 6ap 6onca,
KOKpICTbI anbin TacTaHbI3.

Po60T WaHcopFbILL
eHai Tmimaj
Ta3zanamManabl Hemece
LWaH kanoblpaapl.

LLlaH koHTerHepi Tonbl. OHbl TazanaHpl3.

Bip peT kongaHbInaTbiH Kan Tosbl, OHbl aybICTbIPbIHPI3.
Cyari 6iTenin kangpl, Cy3riHi TasanaHpls.

Keinwakka 6erae 3at Tycin KanfaH. KeinwakTbl
TaszanaHbi3.

Po60T LWaHcopFbILL
XenifeH Tbic Hemece
Xiaomi Home
KongaHbacblHa Kocblna
anvanapl.

Wi-Fi curHansl ancis. PoboT WwaHcopfbil neH
OMHU-cTaHumsa Wi-Fi curHansl KywTi aymakTa
eKeHiHe K3 XeTKi3iHi3.

Wi-Fi kocblnbiMbiHAa akay 6ap. Po6oTt
waHcopfbIlWTbiH Wi-Fi XxeniciH kannbiHa keTipin,
Xiaomi Home konnaH6ackIHbIH, COHFbl HYCKACbIH
XKYKTEn anblHbl3, COAAH KeMiH KaiTa KOCbIbIN KepiHi3.
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PoboT LWaHcopFbILL
Tazanayupl
XanfacTblpMmaigpbl.

PoboT waHcopfbIwTbiH DND pexmnmiHe
opHaTblIMaFaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3, 6y poboT
LLIAHCOPFbILLTBIH, Ta3anayabl XanracTbipybiHa XOon
bepmensi.

Po6OT LLaHCOPFbILL OHAAFbI TYMMEMEH HeMece Xiaomi
Home konnaHbacblHLaFbl TYIMEMEH, HEMece KONMeH
3apsaTay YLWiH OMHU-CTaHLWsFa KaTapblnca, Tazanay
XanfacTblpblnMaiapl.

PoboT LWaHcopFbILL
3apsaTanMangpl.

OMHU-CTaHUMAHBIH aiHanacblHAa XeTKinikTi 60C OpbIH
6ap ekeHiHe XaHe OHbIH 3apsaTay TyicnenepiHae
LaH MeH backa KokbICTapAblH 6onMaybiHa ke3
KETKI3IH|3.

OprTa TemMnepaTtypachl TbiM TOMEH HeMece

TbIM X0fapbl. TeMnepaTypaHbiH, 0°C neH 40°C
apanblfblHAa eKeHiHe Ke3 XeTKi3in, KaiTa 3apsaTaHbI3.

Po6oT WaHcopFbILL
XocnapnaHfsaH
Tasanayapl
opblHAaManab!.

Po6OT LLAHCOPFbILLTBIH, Xenire KocblnFaHbIH
TEKCepiHi3; anTnece, 0N yakbITTbl YHAECTIpPE anvarnapl
X8He XocnapnaHfFaH Tasanayipl OpbiHAaN anManipl.
PoboT waHcopfbIwTbiH DND pexunmiHe
opHaTblMaFaHblH TekcepiHiz. DND pexumi pobot
LLIAHCOPFbILLbIHbBIH, X0OCcnapnaHFaH Tasanayp!
opbIHaybIHa Xon 6epmensi.

OMHU-CTaHUMs

e[eH XYFblLL
TOCEHILUIH Tazanayabl
opblHAaManabl.

Taza cy biapicblHAa Cy XeTkinikcis. OHbl Taza CyMeH
TONTbIPbLIM, KaTanan KepiHis.

Kip cy blapicel TonFaH. Kip cyabl Terin, Kip ¢y blabICbiH
Taszanan, karTanan kKepiHi3.

Kip >yfbilL TakTaCbIHbIH, CY AeHreNi TbIM XOFapbl.
Cyapl yakbITbIHAA Terin TacTaHblI3.

Kip cy cyariciHiH OpHbIHa OPHaTbIIFaHbIH TEKCEPIHI3.




AkaynbIKTapabl X0

KaTe Typanbl eckepTty

blkTuman cebebi MeH LieLlimi

KaTe Typanbl eckepty

blkTman cebebi meH LueLLimi

Jazepnik gaTumk
aiMaFblHaH Ke3 KenreH
Gerae 3aTTapapl
Ta3zanaHbl3.

JNazepnik atumkTi 6iTen Tactaybl HEMece keaepri
KenTipyi MyMKiH Ke3 kenreH berae 3aTTapipl anbin
TacTaHbl3 Hemece PoBOT LWAHCOPFbILLTLI XaHa
OPbIHFA XbIKbIThIMA, OHbl KalTa iCKe KOCbIHbI3.

BacTay yLuiH onbic
LATUNKTEPIH CypTin,
POOOT LUAHCOPFbILLTLI
XaHa opblHFa
KbIKbITbIHbI3.

Po60T LaHCOPFLILLTBIH, Gip 6eniri xepre Tumeyi
MYMKiH, POBOT LLAHCOPFbILLTHI OPHbIHA KOWbIM, KanTa
icke KOCbIHpI3. Hemece oiibic gatumkTepi nac 6onybl
MYMKIH, Onapip! CYPTIHI3.

Bamnep kateci. Bamnep
LYpbIC KeTepine
anaTblHbIH TEKCEPIH3.

CokTbiFbic Bydepi kenTenin kanapl. berae 3atTapabl
KeTipy YLUIH OHbl aKplpbIH TYPTIHI3; Gerae 3aTTap
60o1Maca, poboT LAaHCOPFbILLTLI XaHa OpblHFa
KbIIXbITbIM, OHbl KOCbIHBI3.

BacTay ywiH poboT
LLIAHCOPFbILLTBI Teric
Xepre XblTXbITbIHbI3.

Po60T LaHcopfbIl 6enceHaipy kesiHae oHblH,
BypbillTa eKeHiH aHblkTaabl. KypblinfbiHbl Teric
Xepre KoMFaHHaH KeWiH OHbl KarTa iCKe KOCbIHpI3.

Po6OT LWaHCOPFbILTHIH,
aliHanacbklHaafFbl kes
KenreH kegeprinepai
anbin TacTaHbI3.

Po6OT LLaHCOPFbILL YCTanbIN Kanybl Hemece
KenTenin kanybl MyMKiH. OHbIH alHanacbiHAaF bl
bapnblk, keaeprinepai XombIHpI3.

LLlaH koHTenHepi
anbIHObI.

LLIaH, KOHTeWHepi MeH Cy3riHi OpHaTbIHpbI3 XaHe
onapablH OpHbIHAa BekiTinreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

Tasa ¢y blabICbI anbiH4b!
HeMece Cy XeTKiNiKCi3airi
aHbIKTanapl.

Taza cy blObICbIH KaiTa OpHATbIM, OHbl Ta3a CyMeH
TONTbIPbIHBI3. OHbIH, OPHbIHa OPHATbINFaHbIHa Ke3
KETKI3IH|3.

Kip cy blapICbl anbiHap!
Hemece TONTbIPbIFaH.

Kip cy blapicbiH 6ocaTbin, TazanaHpi3, ofaH
KeMiH OHbl kalTa opHaTbIHbI3. OHbIH OPHbIHA
OpHaTbIIFaHbIHA K63 XEeTKI3iHI3.
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Bip peT KonaaHbiNaTbiH Kan
OpHaTbIfIMaFaH.

Bip peT konaaHbInaTbiH KanTbl KanTa
OPHATbIHbI3 X8HE OHbIH, OPHbIHA
OpPHaTbI/IFaHbIHA KO3 XEeTKIi3IHI3.

OMHU-CTaHUMAHBIH, Kip XYFbILLI
TaKTacbIHbIH Cy AeHreli TbiM
xofapbl. Cyabl yakbITbiHOa Terin
TacTaHpI3.

OMHN-CTaHUMSIHBIH, Kip XYFbILL TaKTaCbIH
TEKCEPIHI3 XaHe TasanaHbl3.

3apsaray yLWiH KanTa opana
anmagpl. PoboT LWaHCOPFbILLTHI
OMHW-CTaHUMACIHA KONIMEH
OpHaNacTbIpbIHpI3.

Po60T LWaHCOPFbIL OMHN-CTaHUMSHBIH,
OpHbIH ce3e anMafpl. 3apsaaray yuiH poboT
LaHCOPFbILLUTBI KaTafaH OMHU-CTaHUMsFa
KOWbIHBI3.

BaTapes feHreli TbiM TOMeH,
3apaLaTaHbI3.

BaTapesHbiH, a3abiFbiHa bainaHbICTbl POBOT
LAHCOPFbILTBI KabINTbl TYPAE KOCY MyMKiH
emec. 3apaaray YLUiH po6OoT LLAaHCOPFbILLITHI
KaWTagaH OMHU-CTaHUMsFa KOVbIHBI3.




TexHukanblk, cnnatTamManap

Po60T LaHCopFbILL

OMHUM-cTaHuUuA

ATbl PoboT WwaHcopFbILw Mogenb Ov42-JZGL
Mopgenb OV42GL HomuHanabl Kipici 220-240 B~ 50/60 I,
Tayap enwemaepi 355 x 3535 x 93 mm HomuHanabl WblifFbiChl 20B = 1A
Tasa canmarbl 39
il Kyar ) 86 BT
Tasa canMarbl 106 (3apanTay + ayana kenTipy)
(kocankp! kypanaapMeH) O K Kyat -
HomMunHanabl KyaTbl 55 Bt (rasanay)
HoMunHanabl KepHeyi 144B—= )(<yaT ; | 240 BT
3apsaTay kepHeyi 20 B= aHHaH bocaty
3apsaTay yaksIThl < b car Tayap enwempaepi 320 x 411 x 495 mm

Jutnir-noHapl batapes

4800 MAcaF (HoMmHanabl KyaTTbiibiFbl)
5200 MAcar (XKobanblk, KyaTTbibiFbl)

KyaT TyTbiHY

KyTty pexumi: < 0,5 BT

KyMbic xuiniri

2400-2483,5 MIy

LLIapTTbl eHri3y yakbITbl

KyTy pexumi: < 20 MyH

EH XKOfapbl WbIFbIC KyaTbl

< 20 nobm

CbIMCbI3 KOCbITy MYyMKIHAIri

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 2,4 TTL,
Bluetooth 5.0

KyaT TyTbiHYy

Kyty pexumi: < 0,5 BT
Keninik kyTy pexwumi: € 2,0 BT

LLlapTTbl eHri3y yakplTbl

KyTy pexumi: < 20 MuH
Keninik kyTy pexumi: € 20 MUH

Kanbintel naraanaHy XaraanbiHaa 6yn XabaplkTbl aHTEHHa MeH NaraanaHyLUbl

[eHeci apacbiHa keMinae 20 cM KalLbIKTbIKTa yCTay Kepek.




HopMaTtuneTepre cankecTik Typasbl aknapart

EO cankecTik geknapauuscol

€

OcbiMeH Xiaomi Communications Co., Ltd. komnaHuscel OV42GL
pannoxabapiFbiHelH 2014/53/EQ AnpeKTVBacbiHa CaMKEC KENETIHIH
mManimaenai. EO celikecTik AeknapaLmsachiHbiH TOMbIK, MaTiHI MbIHA
VHTEPHET MeKeHXalblHOa KOMMKeTIiMAai:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE gnpeKkTuBacbIHbIH, KOKbICKa TacTay XaHe Kagere
XapaTy Typasnbl aknapathbl

)74

Ocbl TaHbaMeH 6enrineHreH 6apnbik BHIMAEP 3NEKTPIK XaHe
3NeKTPOHABIK, Xabablk, KanabiFbl 60bin Tabbinaasl (WEEE 2012/19/EO
[VIPEKTVBAChIHA COVIKEC) XaHE cypbinTanMaraH TYPMbICTbIK,
KanmobikTapMeH apanacnaybl kepek. OHbIH OpHbIHa 63iHi34iH Kanablk,
XabapIFbIHbI3AbI YKIMET HEMece XeprinikTi bunik TaFanblHaaFaH
3NeKTPAIK XaHe 3NeKTPOoHAbIK Xabablk KanablKTapblH KalTa eHaeyre
apHanfaH apHawbl X1Hay OpHbIHa TancbIpy apkblbl aaaMm LeHCay/bIFbl
MeH opTaHbl KopFayblHpI3 kepek. [lypbic kafere xapaTy XoHe Kanta
eHey KopLUaFaH opTaFa XaHe aflaM JeHcaynblfbiHa bIKTUMar Tepic
canpapblH angpiH anyfa kemektecesi. OCbIHAAN X1HAY OPbIHAAPBIHBIH,
opHanackaH Xepi MeH LWapTTapbl Typarbl KOCbIMLLA aknapaT any yLiH
opHaTyLLblfa Hemece XeprinikTi bunik opraHaapbiHa xabapnacbiHpI3.
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VIMnopTTayLLbl MBMIMETTEPI MEH CaTyaaH KEeMiHri KbI3MeT kepceTy beniMiHaeri

GalinaHbIC aknapaTbiH KopanTa KapaHbI3.
VIMnopTTayLLbl MafiMEeTTEPIH KopanTaH KapaHbI3.

[nnep eHiM caTbiNbIMblHa XayanTbl, an AUNepaiH aknapaTbl atay TakTacbiHaa

KepceTinreH.

ViMnopTTayLbl 6yn eHiMi caTafbl XaHe MMNOoPTTayLLbIHbIH, aknapaTbiH
KOpanTaH KapaHpl3.

OHiMA} kopanTa TacbiManaay kepek. TacbiManiay KesiHae eHiMAi KpiCbIMFa
HeMece COKKplFa yLLbIpaTNaHbI3.

TacbiMangay kesiHae KaTTbl COKTbIFbICYNapaaH aynak, 60mbIHpI3.

OHiMAj TacbIManay Hemece XbIKbITy KesiHae KopanTaFbl Hyckaynapapl
opblHOAHbI3.

Byn eHimM 0-95% binFanapinblk, ayKbIMbIHAE XXYMbIC iCTEN].

Cakray TeMnepatypacol: -5°C xaHe 40°C apanbifbl

CakTay binFanapinbiFbl: 5-85%

Keizmet ety mepsimi: 1500 car

KbI3meT ety Mep3imi: 3 Xbin

TexHuKanblk TananTapfa CoMKecTik:

TRCU 020/2011 «TexHukanblk, KypanaapaplH 30eKTpoMarHUTTIK
ynecimainiri»

TRCU 004/2011 «TemeH kepHeyni xabaplk, Kayincisairi Typansi»
TREAEU 037/2016 «TexHuKanblk, XaHe paaroanekTPoH4bIK, eHimaepre
KayinTi 3aTTapabl KondaHyabl LWekTeynep Typanbi»



KEMINAIK ECKEPTMNECI

BY1 KEMINAIK CI3ME HAKTbI KYKbIKTAP BEPELI XOHE CI3AIH ENHI3AIH,
OBJbICbIHbI3AbIH HEMECE LUTATTAPObIH 3AHOAPBIHOA BEPINTTEH BACKA
K¥KBIKTAPBIHBI3 OA BOMYbl MYMKIH. PACBIHIA, KEVBIP ENAEPAE,
OBJIbICTAPOA HEMECE LUTATTAPLA T¥TbIHYLLIBINAP 3AHBI MUHMA OB
KEMNAIK MEP3IMIH BEPYI MYMKIH. 3AH P¥KCAT BEPITEHAOEPOEH BACKA,
XIAOMI CI3AIH K¥KBIK TAPBIHbI3ObI XKOMMAINObI, LLIEKTEMEMI HEMECE
TOKTATNANIBI. K¥KbIK TAPBIHbBI3Ab! TOMBIK, TYCIHY YLUIH BI3 CI3AIH
EMHI3AIH, OBNbICbIHBI3AbIH HEMECE MEMNEKETIHI3OIH 3AHOAPBIHA
KYTIHYTE LUAKBIPAMBI3.

1. OHIMTE LLEKTEY KEMNAIK

XIAOMI Keningik Mep3imi iliHae ©HIMHIH, TUICTI NanganaHyLUbl HYCKaynblFbiHa
CoMKeC KanbINTbl NanaanaHy KesiHae eHiMaepae xsHe Matepraniapha
KypacTblpy akaynapbl Xok, ekeHiHe keningik 6epesi.

3aHapl KeninaikTepre KaTbICThl Y3aKTbIFbl MEH LIapTTapbl TUICTI XeprinikTi
3aH4apMeH KapacTblpbiniFaH. TYTbIHYLLbIHLIH, Keninaik apTbIKLbIbIKTapbl Typasbl
KOCbIMLLa akmnapaTtTbl Xiaomi pecMu canTbiHaH KapaHpl3
https://www.mi.com/kz-kk/support/warranty

Xiaomi 6acTankbl caTbin anylblFa OHbIH Xiaomi eHiMiHAE XoFapblda aTanfaH
Mep3iMe KanbinTbl NarganaHy KesiHae Matepuaniap MeH KypacTblpy akaynapbl
6onMalTbIHbIHa Keninaik 6epei.

Xiaomi eHIMHIH XyMbICbl y3inicci3 Hemece kaTecia bonaTbiHbIHa Keninmik
bepmenai.

Xiaomi eHiMAi NanganaHyfFa KaTbICTbl HYCKayNnapApl OpblHAaMay cangapblHaH
6onaTblH 31SH YLLIH XayanTbl emMec.

2. ©TEY LWAPAJTIAPBI

AnnapaTTblk, Kypan akaybl Tabblnca xeHe Xiaomi keningik Mepsimi iwiHae
Xapamfpl WarbiMabl anca, Xiaomi keneci WwapTrapasiH, 6ipiH opbiHaanas (1)
eHIMAi aKkbICbI3 XeHaena, (2) eHiMaj aybICTbipaabl Hemece (3) bIKTUMan XeTkisy
LWbIFbIHAAPBIH KOCMaFaHAa, 6HIM akLIachiH KaTapaipl.
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3. KEMINAIK KbISMETIH KASAA ANTYFA BOSALb!

Keninaik KpI3METIH any yWiH ci3 ©HIiMAj TYMHYCKa opaMblHAa Hemece BHimai
KopFayablH, bipaen aopexeciH KaMTamachI3 eTeTiH ykcac KantaMaga, Xiaomi
KepCeTKeH MeKeHXalFa XeTKidyiHi3 kepek. KonaaHbICTarbl 3aHMEH TbiVbIM
canblHFaH XarganapaaH 6acka, Xiaomi keningik KbI3MeTiH kepceTnec 6ypbiH
cisfieH fanenaemMenep HeMece caTbin afy Typanbl Aanengeme xoHe/Hemece
TipKey TananTapblH OpblHAAYAb! Tanan eTyi MyMKIH.

4. EPEKLLUENIKTEP MEH LUEKTEYNEP

Erep Xiaomi backalua 6enrinemece, ocbl LekTeyni keningik Tek Xiaomi
KOMMaHWACHI YLWiH HeMece Xiaomi KOMMaHVSICbIMEH BHAIPINrEH XaHe cayaa
6enrinepimMeH, cayaa ataybIMeH Hemece «Xiaomi» Hemece «Mi» noroTuni
apKbIbl aHbIKTaNaTbiH OHIMre faHa KonaaHbinaabl.

LWekTeyni keninmik keneci xarnannapaa kongarsiiManap: (a) Taburn anat
canfapblHaH, Mbicanbl, Hal3afal, TOPHaOO, Cy TaCKplHbI, 6PT, Xep CifKiHic
Hemece backa cblpTkpl cebenTepaeH 6onran 3anan; (8) Hemkypannbinbik; (6)
KOMMEepLMANbIK, NanaanaHy; (8) OHIMHIH ke3 kenreH 6eniriHe e3repTynep xacay;
(r) Xiaomi emec eHiMaepMeH nalaanaHynaH TybiHOaraH 3usaH; (F) xasaTalibiM
OKMFadaH, Tepic nanfanaHy Hemece LypbiC NariaanaHbay cangapbiHaH
KenTipinreH 3uan; (e) Onimai Xiaomi cunaTTaraH pykcar eTinreH Hemece
MakcaTTbl NanaanaHyaaH TbiC HEMeCe AYPbIC EMEC KEPHEYMEeH Hemece KyaT
Ke3iMeH NanaanaHynaH TyblHOaFaH 3akbiM; Hemece () Xiaomi exini 6onbin
TabbINMalTbIH kKe3 kefreH 6acka ekin TaparbiHaH KbI3MET KepceTyneH
(>xaHapTynap MeH KeHenTynepai koca) KenTipinreH 3anan.

OHiMAe cakTanaTblH HeMece cakTanfaH Ke3 KeflreH AepekTePAiH,
barnapnamansik, KypanabiH Hemece 6acka MaTepuanfapibiH, CakTbIk, KeLlipMeciH
Xacay Ci3fjH xayankepLinirinis. XabapikTarbl gepekTep, 6aroapnamanbik,
XacakTaMa Hemece backa MaTepuaniap Kbi3aMeT KepceTy npoueciHae Xofanybl
Hemece KaWTa niiMaenyi MyMkiH, Xiaomi MyHOal 3aKkblM HeMece Xofany YLiH
XayanTbl emec.

Ew6ip Xiaomi caTyLwbicbl, areHTi Hemece kpiameTkepi ocbl LLekTeyni keninaikke



KEMINAIK ECKEPTMNECI

KaHaan fa 6ip e3repTynep, KeHenTynep Hemece TOMbIKThIPYIap XacayFa KyKblibl
emec. Erep kaHzan aa 6ip TepMUH 3aHCbI3 HEMece OpbliHAaIManTbIH Aen
TaHbINCa, KasfaH LWapTTapablH, 3aH4bINbIFbl HeMece OpbiHAany MyMKIHAIM acep
eTnenai Hemece By3biNManapl.

3aHOapMeH TolbIM canbiHFaH HeMece Xiaomi 6ackalla yone 6epreq
XafparnapnaH 6acka, caTynaH KemiHri KbiaMeTTep 6acTankpl caTbin anblHFaH
e/IMeH HeMece aiMakneH LuekTeneaj.

Xiaomi KOMNaHUACbIMEH TUICTI Typae MMNopTTaniMasaH XoHe/Hemece TUICTi
Typae eHaipinmMereH xeHe/Hemece Xiaomi Hemece Xiaomi KOMAaHUACHIHbIH,
pecMK caTylbICbIHAH TUICTI Type caTbin anbiHbaraH eHIMAEP OCbl KeninaikTepre
XaTnanapl. KonaaHbICTaFbl 3aHFa CalKeC Ci3 eHIMAj caTkaH pecMu eMec
caTyLWbIHbIH KenifaikTepiH NanaanarHa anacoi3. CoHapikTaH Xiaomi ci3ai eHimMai
caTbin anfFaH caTylbiMeH bannaHbICyFa Lakplpaipl.

Ocbl keningiktep foOHKOHT NeH TaBaHbAa KonaaHblIManabl.

5. K¥MOTANATbIH KENINAKTEP

KonaaHbICTaFbl 3aHMEH TbIbIM CanblHFaH XafaannapaaH 6acka, 6apnbik,
Ke3oeneTiH keninaiktep (CoHbIH, iLLiHOE caTyFa XapaMabifblk, XaHe 6enrini 6ip
MaKkcaTKa Xapamaplbik, KeninmikTepi) ocbl WekTeyi KeninaikTiH MakcuMan sl
XapamaplnbiFbiHa AeviH xapamapl 6onaapl. Kenbip topucavkumsnap yiiFapbiHab!
KeninaikTiH y3aKTbIFbiHa LUEKTeY KOKOFa pyKcaT bepMensi, CoHabIKTaH Xofapblaa
aTanfaH wWwekTeynep 6yn xargannapaa KonLaHbiiManapl.

6. 3NAHObI LUEKTEY

KonnaHbicTarbl 3aHMEH TbIMbIM CasblHFaH XafdainapaaH 6acka, Xiaomi
XasaTalbIM OKMFanapaaH, XaHama, apHavibl Hemece canfapnblk WbiFbIHOAPAAH,
COHbIH iLWiHAae, Bipak, onapMeH LUeKTeNMewn, XofanfaH naaanaH, KipicteH Hemece
LepeKTepaeH, aikplH Hemece Ke3aeneTiH KeninaikTepaiH HemMece LWapTTapablH ke3
kenreH Oy3blnybiHaH TyblHAAFaH LWbIFbIHAAPAAH, HeMece ke3-kenreH H6acka 3aH,
TeopusCbIHa calkec, TiNTi Xiaomi-re MyHOal 31sH KeNTipy MyMKIHAIr Typans!
xabapnaHfaH 6onca [a, kes KenreH TyblHAaFaH 3anan yLiH xayan 6epmeriai.
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Kenbip toprcamkumsnap apHaibl, XaHaMa HeMece cannapsbik, 3ananaapisl ansin
TacTayfa HeMece LUekTeyre pykcaT bepmeni, COHApIKTaH Xofapblaa atanfaH
LekTey HeMece epekLLUeniK Cidre KaTbICTbl 6oMaybl MyMKIH.

7. XIAOMI BAVINTAHBIC AEPEKTEPI

* TyTbIHYLWbINAP YLUiH Keneci Beb-canTka KipiHia:
https://www.mi.com/kz-kk/support/warranty

» BarnaHbic opTanbifbl : 88-000-808-328

* 3MEeKTPOHABIK, MoLUTa: service.kz@support.mi.com

CaTyfaH KewiHri KbI3MeT yLUiH HalinaHbic TynFackl Xiaomi yakineTTi kplameT

KepceTy XeniciHaeri ke3 KenreH Ty/fa, Xiaomi yakineTTi AncTpubbioTopnapsl

Hemece cisre eHiMAj caTKaH COHFbl caTyLUbl 6071ybl MyMKiH. KyMaHiHi3 6osca,

Xiaomi TUWiCTi TynFacbiHa xabapnacblHpI3.



PacnpocTpaHseTcsa Tosbko Ha Tepputopmmn KasaxctaHa

FAPAHTUMHOE YBEOOMJTEHME

HACTOSLLAA TAPAHTST JAET BAM OMPEJESIEHHBIE MPABA, A B
3ABVCUMOCTW OT 3AKOHOLATESIbCTBA BALLEW CTPAHbI, MPOBUHLIAN
WV LUTATA OHW MOT'YT BbITb BOSEE LUMPOKUMI. B HEKOTOPBIX
CTPAHAX, MPOBUHLIMAX M LUTATAX 3AKOHOM O 3ALLMTE MPAB
NOTPEBUTENEWV MPEAYCMOTPEH MUHUMASBHBIV TAPAHTMHBIV CPOK.
KOMMAHUSA XIAOMI HE MCKJTKOYAET, HE OFPAHWUUMBAET W HE
MPUOCTAHAB/IMBAET OCYLLIECTB/IEHVE OPYIMX BALLUMX 3AKOHHBIX MPAB.
PEKOMEHIYEM O3HAKOMUTBLCS C 3AKOHAMI BALLIEV CTPAHbI,
NPOBUHLIAW M LUTATA 015 NOMHOMO NMOHUMAHWS CBOWIX MPAB.

1. OTPAHNYEHHAA TAPAHTA HA MPOLYKT

KoMnaHms Xiaomi rapaHTVpyeT, UTo MaTepmanbl U KauecTBO NPOAYKTOB
MCK/IOUAIOT BO3HMKHOBEHME AedeKTOB COOpKM MpW YCNOBUM UX HOPMabHOMO
1CNOMb30BaHNsA B COOTBETCTBUM C PYKOBOACTBOM MO 3KCMyaTaLmmn B TeUeHne
rapaHTUHOro CpoKa.

MpOAOMXUTENBHOCTD M YCNOBKNS MPABOBbIX rAPaHTUN MPEACTaBNEHbI B
COOTBETCTBYIOLLIMX MECTHbBIX 3aKOHax. JononHWTENbHbIE CBeAEHNS O
NpevMyLLIEeCTBaX rapaHTuin 4 NoTpebutenelt cM. Ha oduumanbHoM Beb-cante
Xiaomi https://www.mi.com/kz-ru/support/warranty.

KomnaHus Xiaomi rapaHTUpyeT nepBOHauanbHOMY MOKyNaTesto, YTo MaTepuanbl
11 KQUeCTBO ee MPOLYKTOB MCKOUAIOT BO3HNKHOBEHME AedEKTOB COOPKM Mpu

YCNoBUM NX HOPManbHOro NCMonb3oBaHNA B TeUeHe BbllleyKa3zaHHOro nepuroaa.

Xiaomi He rapaHTMpyeT, uTo paboTa NpoaykTa byneT becnepebonHomn nu
6€30LLNBOYHON.

Xiaomi He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a YObITKW, MOHECEHHbIE B pesy/bTaTe
HeCobM0AEHNA MHCTPYKLUMIA MO UCTONb30BaHMIO MPOAYKTa.

2. CPEAICTBA MPABOBOW 3ALLINTBI
Ecnmn obHapyxeH annapatHbIi fedekT 1 koMnaHusa Xiaomi nonyumnna
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060CHOBaHHYIO MPETEH3MIO B TEUEHME rapaHTUIHOIO neproga, Xiaomi 06s3yeTtcs
(1) BBINOMHWTL PEMOHT MpodykTa 6ecrnnaTHo, (2) 3aMeHnTb usaenue unm (3)
BO3MECTUTb CTOMMOCTb MPOAYKTa, UCK/TH0Uasi BO3MOXHbIE Pacxofpl MO JOCTaBKe.

3. KAK MONYYUTb TAPAHTMHOE OBC/TYXKVBAHUE

YT06bI MONYUMTb rapaHTUnHOE 06CYXMBaHWeE, Bbl AOMKHbI 4OCTaBUTb NPOLYKT B
OPUrMHaNBHOM NI aHaNorMUYHOM YnakoBKke, 06ecrneums paBHOLEHHYO CTEMNeHb
3alMTbI NPOAyKTa, MO agpecy, ykazaHHoMy Xiaomi. KomnaHus Xiaomi Brpase
noTpeboBaTh NPEAOCTaBUTb AOKa3aTENbCTBA MW 10Ka3aTeNbCTBO MOKYMKM 1/
VY BBINOMHUTL TPeboBaHWs perucTpaumnm nepes nonyyeHnem rapaHTMnHoro
06CNyXNBaHWS, eCN MHOE He NPeLyCMOTPEHO 3aKOHOAATENNbCTBOM.

4. ICKIMOYEHWA 1 OTPAHUYEHA

OTa orpaHuueHHas rapaHTUsi pacnpPOCTPAHAETCS TONBbKO Ha MPOAYKT,
V3rOTOB/IEHHbI KOMMaHWen Xiaomi nnm AN Hee 1 COAepXaLlnii ee ToBapHble
3HaKW, TOProBoe HavMeHOBaHWe AN NoroTun «Xiaomi» 1Moo «Mix, ecnv Hoe
He NpenycMOTPEHO KoMmaHver Xiaomi.

OrpaHuyeHHas rapaHTVs He pacnpocTpaHsaeTcs Ha (a) nospexaeHns 8
pesynbrate CTUXMNHBIX O€ACTBUN, HaNPUMeEP yaapa MOHUKW, CMepua,
HaBOOHEHUS, MOXapa, 3eMIETPACEHVA N APYTVX 3K30TeHHbIX GpakTopos; (6)
CNenCTBIA XanaTHoOCTY; (B) kKOMMEepUeckoe 1cronb3oBaHue; () BHeceHHble
N3MEHEHNs WY MoaMdUKaUMK NGO YacTv NPoayKTa; () noBpexaeH:s,
Bbl3BaHHbIE NPV UCMOMb30BaHWM C MPOAyKTaMV Apyrix npovssoantenei; (e)
MOBPEXAEHWS B pe3y/bTaTe HECUYaCTHOrO Ciyyas, 3710ynoTpebneHns nm
HEMPaBUIbHOIO UCMOMb30BaHWS; () MOBPEXAEHNS, BbI3BAHHbIE MPUMEHEHNEM
npoaykTa 3a Npefenamm paspeLleHHoro UK AoMyCKaeMoro UCnosb30BaHus,
onvcaHHoro Xiaomi, a Takxe B pesynsTaTe HeCOOTBETCTBYIOLLLErO HanMpPsXXeHNs
VIV NnTaHus; (3) MoBpexXaeHns n3-3a 06CTyXmnBaHvs (BKOUas 0BHOBMEHNS 1
pacLIMPeHs) NNLOM, HE ABNSIOLLMMCS NPeacTaBMTeNIeM KOMMaH1M Xiaomi.



PacnpocTpaHseTcsa To/bko Ha Tepputopmmn KasaxctaHa

FAPAHTVUMHOE YBEOOMJIEHME

Co3pnaHvie pe3epBHOI KOMWW faHHbIX, MPOrPaMMHOro 0becrneveHns 1 pyrux
MaTepuranos, KOTOpPbIE Bbl MOXETE XPaHWUTb Ha NPOOYKTe, ABNAeTCA BaLlel
OTBETCTBEHHOCTBI0. KoMNaHmsa Xiaomi He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOTEPKO
K nepedopMaTUPOBaHNE AaHHbIX, MPOrPaMMHOr0 06ecneyeHms 1 apyrx
MaTepvanos, CoAepXaLLMXCs B 060PYA0BaHNM, B MPOLLECCe TEXHUUECKOro
06CnyXnBaHMS.

Hw oamH pecennep, areHT UAM COTPYAHUK KOMMaHWM Xiaomi He ynonHOMoYeH
BHOCWTb M3MEHEHWS U LOMOMHEHWS B HACTOSLLLYIO rapaHTwo. Ecnmn kakoe-nn6o
YCNOBME OKaXeTCs He3aKOHHbBIM UM IOPUANYECKN HeeNCTBUTENbHBIM,
3aKOHHOCTb MM UCMOMHUMOCTb OCTasbHbIX MONOXEHNI HE AOMXKHA ObITb
3aTPOHyTa WX HapyLUeHa.

MocnenpogaxHoe 06CcnyXnBaHne oCyLLECTBASETCS B CTPaHe MW pervoHe
MOKYTMKW, 33 UCK/IIOYEHVEM CyYaEB, 3amnpeLLeHHbIX 3aKOHOM, UK eciv MHoe
npeaycMOTPeHO KoMMnaHmel Xiaomi.

HacTosiLLan rapaHTvs He MOKPbIBAET NPOAYKTbI, KOTOPbIE HEe Oblan AOMKHBIM
06pa3oM UMMOPTMPOBaHbI, ObIN U3rOTOBMEHBI HE KOMMaHMen Xiaomi n/unm
nprobpeTeHbl He y Xiaomi nnbo ee odmumansbHoro npenctasutens. CornacHo
AEVCTBYIOLLEMY 3aKOHOAATENBCTBY, Bbl MOXETE PacCUMTbIBaTh Ha rapaHTun oT
odULIMANBHOrO ANCTPUBBLIOTOPA, KOTOPbLIN NPOAAN NPOAYKT. [103TOMy KOMMNaHWs
Xiaomi npeanaraeT obpalllaTbCs K NPoAaBLy, y KOTOPOro Bbl NPUOBPEN NpoayKT.
HacTosias rapaHTua He pacnpocTpaHsaeTca Ha [OHKOHT 1 TalBaHb.

5. MOOPA3YMEBAEMBIE TAPAHTIN

3a VCKITIOYEHVEM ClTyYaeB, 3anpeLLEHHbIX 3aKOHOAATENbCTBOM,
noapasyMeBaemMble rapaHTum (BKouast rapaHTUM TOBAPHOTO COCTOSIHIS U
MPUrOAHOCTW /19 KOHKPETHOM LIeNN) MMEKOT OrpaHnUEHHbIN CPOK AEMCTBIA,
KOTOPbIV HE MOXET MPeBbILLAaTh CPOK AENCTBYS HACTOSILLIEN OrPaHNUYEHHO
rapaHTUn. B HEKOTOPbBIX IOPUCANKLMAX HE JOMYCKaeTCa OrpaHuUeHne cpoka
[EeNCTBUS NoLpa3yMeBAEMON rapaHTUN. B Takmx cryuasx ykasaHHoe
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OorpaHnyeHne He NpMeHaeTcA.

6. OFPAHVYEHWE MOBPEXAEHNA

3a nckloUeHreM cyyaes, 3anpeLLeHHbIX 3aKkoHOAaTeNbCTBOM, KOMAaHWs Xiaomi
He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NoBpexaeHns B pedynstate [T, KOCBEHHbIX,
cneumanbHbIX UV NOCNeayOLLMX MOBPEXAEHWIA, BKOYas NMoTepo Npubbinw,
[0XOL0B UMW AaHHbIX, YObITKM, BOSHUKLLME B pe3ynsTaTe HapyLLEHWs SBHbIX Un
rnoapasyMeBaeMbIX rapaHTUiA UK YCIOBWIA, UAK MO OO0 APYroi 3aKOHHOM
Teopuw, Aaxe ecnm KoMnaHus Xiaomi 6bina npefynpexaeHa 0 BO3MOXHOCTH
Taknx MoBpexAeHN. B HEKOTOPbIX IOPUCAMKLMAX He AOMYCKaeTCs UCKTIOYUeHVe
VN OrpaHnYeHne OTBETCTBEHHOCTW 3a CrneuuanbHble, KOCBEHHbIe 1
nocnenytoLLme yobITkL. B Takux crnydasx ykasaHHble BbiLLE OrpaHUUeHns He
NPUMEHSAIOTCA.

7. KOHTAKTbI KOMIMAHMK XIAOMI

* MoapobHyto NHGOPMaLMIO AN1s KNIMEHTOB CM. Ha cainTe
https://www.mi.com/kz-ru/support/warranty

* Call-ueHtp (kon-ueHTp): 88-000-808-328

* DneKkTpoHHas nouTa: service.kz.ru@support.mi.com

KOHTaKTHbBIM NIMLIOM A1 MOCAENPOAAKHOr0 0OCyXMBaHMS MOXET bbITb Ntoboe

VL0 U3 aBTOPM30BAHHOWM CEPBUCHOM ceTn Xiaomi, aBTOPU30BaHHbIN

ANCTPrBBLIOTOP Xiaomi Unm NpoaaseL, y KOTOporo Bbl Npvobpen npodykT. Ecnm

Yy BacC BO3HVK/M Kakne-nunbo BOMpoChl, 06paTuTeCh kK COOTBETCTBYIOLLEMY /LY B

KoMMAaHum Xiaomi.

MaraananyLUbl HyCkaynbiFbiHbIH, Hyckacbl: V1.0



Sikkerhedsanvisninger

Lees denne vejledning omhyggeligt for brug, og opbevar den til senere brug.
Dette produkt er kun beregnet til renggring af gulve i et hjemmemiljg. Ma ikke anvendes udendgrs, pa andet end gulvoverflader eller i et kommercielt eller industrielt miljg.

Begreensninger for anvendelse

« Dette apparat kan bruges af bern fra en alder pa 8 ar samt af personer med reducerede fysisk, sensoriske eller mentale feerdigheder eller mangel pa erfaring og viden, hvis
det foregar under opsyn, eller de instrueres i brugen af anordningen pa en sikker made og forstar de involverede risici. Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og
vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn, medmindre det foregar under opsyn.

« Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer (herunder bgrn) med reducerede fysiske, sansemaessige eller mentale evner, eller som ikke har nok erfaring og
viden, medmindre de overvéges eller vejledes i brugen af apparatet af en person med ansvar for deres sikkerhed.

« Bprn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

« Dette apparat indeholder batterier, der kun méa udskiftes af personer uddannet til dette.

« Hvis ledningssaettet er beskadiget, skal den udskiftes med et specielt ledningsseet, der fas hos producenten eller dennes servicerepraesentant.

« Hvis opladeren eller batteriet bliver beskadiget, skal de udskiftes med en original reservedel, der er kabt fra producenten eller eftersalgsserviceafdeling.

« Der kan opsta fare, hvis apparatet kgrer over forsyningsledningen.

« Hold har, lgst tgj, fingre og alle dele af kroppen veek fra &bninger og bevaegelige dele.

« Anvend ikke robotstgvsugeren til at renggre breendende substanser.

« Placer ikke bgrn, keeledyr eller genstande oven pé robotstgvsugeren, mens den stér stille eller bevaeger sig.

« Brug ikke robotstgvsugeren pa omrader heevet over jordoverfladen, som f.eks. en hems, aben altan eller oven pa mgbler, medmindre der er en beskyttende barriere.

« Anvend ikke robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur pa over 40 °C eller under 0 °C eller pa et gulv med vaeske eller klistrede substanser.

« Saml eventuelle kabler op fra gulvet, inden robotstgvsugeren anvendes, sa den ikke traekker kablerne med sig under renggringen.

« Saml skrgbelige eller Igse genstande op fra gulvet, f.eks. vaser eller plastposer, for at forhindre, at robotstgvsugeren blokeres eller stpder ind i dem og forarsager skade.

« Anvend ikke moppefunktionen pa teeppet. Angiv virtuelle veegge eller begreensede omrader for at udelukke teeppebelagte omrader fra moppeopgaver.

« Lad ikke robotstgvsugeren samle harde eller skarpe genstande op, f.eks. byggematerialer, glas eller sgm.

« Sluk og tag stikket ud af strgmforsyningen, fgr du renger og vedligeholder robotstgvsugeren og multifunktionsstationen.

« Placer ikke robotstgvsugeren pa hovedet. Laserradarhuset ma aldrig rgre jorden.

« Loft ikke robotstgvsugeren op ved at tage fat i dens laserradardaeksel.

« Soprg for, at robotstgvsugeren er slukket, nar den transporteres, og opbevar den helst i den originale emballage.

« Tor ikke robotstgvsugeren og multifunktionsstationen af med en vad klud, og skyl ikke med vaeske. Nar du har rengjort vaskbare dele, skal du tgrre dem grundigt, fgr du igen
installerer dem til brug.

« Nar multifunktionsstationen renggr moppepuderne, ma robotstgvsugeren ikke traekkes ud af multifunktionsstationen for at undga at forarsage skader.

« Brug kun dette produkt som anvist i brugervejledningen. Brugere er ansvarlige for tab eller skader forarsaget af forkert brug af dette produkt.

391



« FORSIGTIG: For at undga fare pa grund af utilsigtet nulstilling af den termiske afbryder ma dette apparat ikke forsynes gennem en ekstern koblingsenhed, sdsom en timer,
eller forbindes til et kredslgb, der regelmaessigt teendes og lukkes af forsyningsselskabet.

« Nar du hgrer stemmebeskeden “Netveerk tilsluttet’, har enheden oprettet forbindelse til netvaerket samt gemt SSID og adgangskode for Wi-Fi. Oplysningerne bruges til
netvaerksrelaterede tjenester, og der henvises til databeskyttelsespolitikken vedrgrende behandlingen af de personlige data.

« Du finder en detaljeret e-vejledning pa www.mi.com/global/support/user-guide

Batterier og opladning

« Anvend ikke batterier, ledningsseet eller multifunktionsstationer fra tredjepart. Robotstgvsugeren kan kun anvendes med modellen OV42-JZGL - multifunktionsstation.

« Dette apparat indeholder batterier, der kun ma udskiftes af personer uddannet til dette.

« Lad veere med at adskille, reparere eller modificere batterierne eller multifunktionsstationen pa egen hand.

« Brug ikke en vad klud eller vade haender til at aftgrre eller renggre multifunktionsstationen ladekontakter.

« Placer ikke multifunktionsstationen i neerheden af en varmekilde, sdsom en radiator.

« Gamle batterier skal bortskaffes korrekt. Brugte batterier skal kasseres pé et professionelt genbrugsanleeg.

« Hvis robotstgvsugeren ikke skal bruges i en leengere periode, skal den oplades helt, slukkes og opbevares pa et kgligt, tért sted. Genoplad robotstgvsugeren mindst hver 3.
méned for at undgé overafladning af batteriet.

« Udseet ikke apparatet eller batteriet for usaedvanligt hgje temperaturer.

« Oplad ikke ikke-genopladelige batterier.

« Det kraever ingen handling fra brugerne at omstille stramforsyningseffekten mellem 50 Hz og 60 Hz, og produktet kan selv tilpasse sig bade 50 Hz og 60 Hz.

« Vaer opmaerksom pa risikoen for, at polerne pa det batteridrevne apparat eller batteriet kortsluttes af metalgenstande.

« Beskadig ikke batteriet, nar det fiernes, for at undga kortslutninger eller veeskelaekage. Hvis batteriet er uteet, skal du undgs, at vaesken kommer i kontakt med din hud eller dit tgj, og
du skal straks tgrre vaesken af med en tor klud. Send derefter batteriet til en passende genbrugsstation eller til det udpegede eftersalgsserviceteam for at bortskaffe det korrekt.

Sikkerhedsinformation om laser

Lasersensoren i dette produkt opfylder IEC 60825-1:2014 og EN 60825-1:2014/A11:2021-standarden for klasse 1-laserprodukter. Undga direkte gjenkontakt med den under brug.
KLASSE 1-LASERPRODUKT

LASERPRODUKT TIL FORBRUGERE

EN 50689:2021

Miljgmeddelelse

« De indbyggede litium-ion-batterier i denne stgvsuger-moppe indeholder kemikalier, der kan forurene miljget.
« Fgr bortskaffelse af dette produkt skal du bede en fagmand om at tage batterierne ud og derefter kassere det p& en passende genbrugsstation.
« Batteriet skal fijernes fra apparatet, for det kasseres.



« Apparatet skal afbrydes fra stramforsyningen, nar batteriet tages ud.
« Batteriet skal bortskaffes pa en sikker made.

Trin til fjernelse af batterierne

Informationen geelder kun for bortskaffelse af dette produkt og er ikke en del af den almindelige brugsvejledning.

1. Hold robotstgvsugeren veek fra multifunktionsstationen, og lad den kgre, indtil dens batteriniveau er for lavt til at fortsaette med renggringen.
2. Sluk for robotstgvsugeren.

3. Fjern bunden fra robotstgvsugeren.

4. Tryk pa de dertilhgrende clips for at traekke batteriernes stik ud, for at fierne batterierne.

FORSIGTIGHEDER:

« Sgrg for, at batteriet er fladt, og at robotstgvsugeren er langt vaek fra multifunktionsstationen, fgr du fjerner batteriet.

« Fjern hele batteripakken pa én gang, og serg for ikke at beskadige batteripakkens ydre kabinet for at forhindre kortslutning eller leekage af skadelige stoffer.

« Hvis du kommer i fysisk kontakt med et stof, der laekker ud af batterierne, skal du straks skylle kontaktomradet med rigeligt vand og sage laegehjaelp.

ﬁ Kun til indendgrs brug. || Laes instruktionerne fgr brug.
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Produktoversigt

Forindstillet pa robotstgvsugeren

T
Stegvbeholder Filter Borste Borstedeeksel Moppepudeholder x 2
(forudinstalleret pa (med forudinstallerede
stgvbeholderen) moppepude x 2)

Andet tilbehor

f—@—\
Robotstgvsuger
Kantbgrste Ledningssaet Billedvejledning
Bemaerk: Illustrationer af produktet, tilbehgr ———— %&
o8 br“gergraenseﬂ?de” i br“ge“’ejle'd”i”ge” Brugervejledning Garantimeddelelse  Hurtigstartsvejledning Multifunktionsstation
er udelukkende vejledende. Det faktiske (med forudinstalleret beholder til rent vand,
produkt og de faktiske funktioner kan variere beholder til snavset vand, engangspose og
pa grund af produktforbedringer. snavset vandfilter)
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Produktoversigt

Robotstgvsuger

0

o

°

o

o

O
« Tryk og hold nede i 3 sekunder for at taende eller slukke
« Tryk for at starte eller saette renggringen pé pause

O

« Tryk for at seette pa pause under brug

« Tryk for at starte docking, nar den er sat pa pause

« Tryk for at stoppe docking, nar den vender tilbage til multifunktionsstationen
« Tryk og hold nede i tre sekunder for at aktivere eller deaktivere bgrnesikringen

Indikator

« Hvid: Fungerer normalt

« Orange: Netveerk afbrudt

« Pulserende hvid: Oplader (mellemhgjt/hgjt batteriniveau)

« Pulserende orange: Oplader (lavt batteriniveau)

« Blinkende hvid: Docking/opdaterer firmware/gendannelse af fabriksindstillinger
« Blinkende orange: Robotstgverfejl

Nulstillingsknap
« Tryk og hold nulstillingsknappen nede i 3 sekunder med en naleformet genstand for at nulstille
robotstgvsugeren til fabriksindstillingerne

Wi-Fi-indikator

« Orange: Netveerk afbrudt

« Bla: Netveerksforbindelse

« Blinkende orange: Venter pa netveerksforbindelse/Wi-Fi nulstillet
« Blinkende bla: Opretter forbindelse /opdaterer firmware
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Produktoversigt

Robotstgvsuger

o Daeksel

o |asersensor

o Stgdfanger

o Struktureret
lysforhindringssensor + forreste
dockingsensor

© Hul til montering af
moppepudeholder

-

)

=AW

o Primeert hjul

o Borstedeeksel

° Bgrste
Kantbgrste
@@ ~< © Drejehjul

o Ultrasonisk sensor til
teeppegenkendelse

o Faldsensor
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o Stgvbeholder

Ladekontakt
o Kantsensor

Bagerste dockingsensor

Stgvbeholder

[ o Frigivelsesknap til

[\
= — stgvbeholder
“E ———|f X

I —— o Filter

Bemaerk: Alle renggringstilstande kraever installation af stgvbeholderen. Ellers kan
robotstgvsugeren ikke starte.

Moppepudesamling
(G)
©

Moppepudeholder

Moppepude



Produktoversigt

For brug

Multifunktionsstation

Multifunktionsstations-
o indikator
« Hvid: Multifunktionsstationen
fungerer normalt
« Blinkende orange:
Multifunktionsstationen har
en fejl

—o Multifunktionsstationens
f‘; signalomrade
@ @]N m Multifunktionsstationens
Multifunktionsstations- ladekontakt
vaskebakke (= .
Snavset vandfilter

Beholder til rent e
vand

Deeksel til e—+——
stgvbeholder

o Beholder til snavset
vand

° Strgmport

o Rende til ledningsseet

Fjerner og installerer
« Fjern beskyttelsesstrimlerne pé& begge sider af robotstgvsugeren.
« Installer kantbgrsten som illustreret. De er korrekt indstillet, nar der hgres et "klik".

Placering af multifunktionsstationen

« Anbring multifunktionsstationen mod en vaeg pa et plant, hardt gulv sdsom
et tree- eller flisegulv. Sgrg for, at det er et omrade med et godt Wi-Fi-signal i
naerheden af en stikkontakt.

« Sprg for et omréde med en laengde, hgjde og bredde pa henholdsvis 1,25 m, T m og
0,5m.

>05m

Bemeerkninger:

« Placer ikke multifunktionsstationen et sted med direkte sollys, eller hvor andre genstande kan
blokere signalomradet, da det kan forringe robotstgvsugerens evne til at vende tilbage til
multifunktionsstationen.

« Placer ikke genstande i neerheden af multifunktionsstationen.

« Saet beholder til rent vand og beholder til snavset vand pa plads.



For brug

Sadan bruges

Tilslutning af strem til multifunktionsstation og

opladning af robotstgvsugeren

« Seet ledningssaettet i stramporten, og tilslut den til en strgmforsyning.

« Placer robotstgvsugeren pa multifunktionsstationen med ladekontakterne helt
justeret. Robotstgvsugeren bipper derefter.

Seet ledningen i ledningssaettet,
indtil multifunktionsstations-
indikator lyser hvidt.

Bemaerkninger:

« Placer overskydende ledningsseet i renden til ledningssaettet for at forhindre, at
multifunktionsstationen forskubbes eller mister strgmforsyningen pa grund af traek i ledningssaettet.

« For at sikre batteriets optimale ydeevne skal batteriet oplades helt fgrste gang for brug.

« Hvis robotstgvsugeren ikke kan teendes pé grund af lavt batteri, skal du placere den direkte mod
multifunktionsstationen for at oplade den.

« Robotstgvsugerem teendes automatisk, nar den er tilsluttet til multifunktionsstationen, og den
kan ikke slukkes, mens den oplades.

« Indikatorerne pé bade robotstgvsugeren og multifunktionsstationen slukker samtidigt 10
minutter efter, at robotstgvsugeren er fuldt opladet.

« Nar robotstgvsugeren anvendes forste gang, skal du felge den indbyggede apps anmodning om
hurtigt at oprette et kort. Det anbefales at fglge robotstgvsugeren gennem hele processen for at
hjaelpe med at renggre genstande, der kan pavirke robotstgvsugerens funktion.

« Sorg for, at robotstgvsugeren starter fra multifunktionsstationen for at oprette et ngjagtigt kort.

« Hvis robotstgvsugeren sidder fast eller ridser overfladen pa mgblerne i nogle omrader, kan du
indstille begraensede omrader i appen for at forhindre robotstgvsugeren i at komme ind i disse
omrader.

Tilslutning med Xiaomi Home-appen
Dette produkt fungerer sammen med Xiaomi Home-appen. Brug Xiaomi Home-appen
til at styre din enhed og til at arbejde sammen med andre smart home-enheder.

« Scan QR-koden for at downloade og installere appen.
Du vil blive videreledt til konfigurationssiden, hvis appen
allerede er installeret. Eller spg pa "Xiaomi Home" i
appbutikken for at downloade og installere appen.

« Abn Xiaomi Home-appen, tryk pa “+" i gverste hgjre hjgrne,
og flg derefter anvisningerne for at tilfgje din enhed.

F834536A

Bemaerkninger:

« Kun 24 GHz-Wi-Fi-netveerk understgttes.

« Appen skal muligvis opdateres til en nyere version. Fglg vejledningerne i forhold til den aktuelle
appversion.

« Nar robotstgvsugeren opretter forbindelse til Xiaomi Home-appen, opretter den ogsa forbindelse
til netveerket. Du kan nulstille Wi-Fi for at afbryde dens forbindelse til netveerket.

Problem Losning

Robotstgvsugeren | s Kontrollér, om adgangskoden til Wi-Fi er korrekt.

kan ikke forbinde |« Robotstgvsugeren understgtter ikke 5 GHz-netveerkets

til Wi-Fi. frekvensband. Opret forbindelse til et 2,4 GHz-netvaerk.

« Der er noget galt med Wi-Fi-forbindelsen. Nulstil Wi-Fi,
og download den nyeste version af Xiaomi Home-appen.
Prgv herefter at oprette forbindelse igen.

« Sgrg for, at robotstgvsugeren er i et omrade med god
Wi-Fi-deekning, nulstil derefter dens Wi-Fi, og tilslut den
igen til netveerket.




Sadan bruges

Nulstilling af Wi-Fi

« Mens robotstgvsugeren er tzendt, skal du trykke pa knapperne (1) og {0 holde dem
nede i 7 sekunder, indtil du hgrer en stemmebesked. Det tradlgse wi-fi-netveerk er
nulstillet, nar indikatoren blinker orange.

« Nulstil Wi-Fi-forbindelsen, nar robotstgvsugeren skal afbrydes fra netveerket,
eller netveerket skal eendres.

Gendannelse af fabriksindstillinger

Brug et néleformet objekt til at trykke pé og holde
nulstillingsknappen nede i 3 sekunder, indtil du hgrer en
stemmebesked. Robotstgvsugeren bliver gendannet til
fabriksindstillingerne.

Bemaerk: Hvis der opstar problemer, kan du prgve at genstarte
robotstgvsugeren fgrst. Hvis problemet fortseetter efter genstart,
skal du gendanne stgvsugeren til fabriksindstillingerne.

Installerer tilbeher til gnsket tilstand
Stgvsugetilstand (installation af stgvbeholder er pakraevet):

Abn 1aget pa robotstgvsugeren, og installer stgvbeholderen sikkert.

Bemaerk: Renggr stgvbeholderen og filteret regelmaessigt for at undgé at reducere stgvsugerens
ydeevne.
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Stegvsugning og moppefunktion (installation af stgvbeholder,
moppepudesamling, beholder til rent vand og beholder til snavset vand
er pakraevet):

1. Installer moppepuden som vist, indtil du harer et klik.

o Moppepudesamling
(med monterede moppepuder)

2. Fyld beholderen til rent vand op med rent vand til meerket for maksimal
vandstand. Tilfgj ikke renggringsmidler eller desinfektionsmidler til
vandbeholderen.

FORSIGTIG: Tilszetning af renggringsmidler eller desinfektionsmidler kan pavirke produktets
funktioner og beskadige maskinen.

Maksimal vandstandsmeerke
Vandtankkapacitet: 4000 ml

Bemaerkninger:

« Heeld ikke varmt vand i beholder til rent vand eller beholder til snavset vand, da det kan
forarsage deformation af dem.

« Robotstgvsugernes funktioner testes, inden den forlader fabrikken, s& der kan vaere nogle
vandrester i robotstgvsugeren. Dette er normalt.



Sadan bruges

Start af robotstgvsugeren

Tryk pa knappen () for at starte stgvsugning og

gulvvask.

Bemaerkninger:

« Indstil virtuelle veegge eller begraensede omréder for at
udelukke teeppebelagte omrader fra gulvvaskopgaver.

« Hvis gulvet er overdrevent vadt, skal det overskydende
vand fjernes, fgr stgvsuge- eller moppefunktionen bruges.

Teend/sluk

« Tryk og hold knappen () nede i tre sekunder for at teende robotstgvsugeren,
hvorved indikatorlyset teender.

« Nar robotstgvsugeren er sat pa pause og ikke oplades, skal du trykke pa
knappen (1) og holde den nede i 3 sekunder for at slukke den.

Bemeaerk: Hvis robotstgvsugeren oplades, teender den automatisk og kan ikke slukkes.

Seet pa pause

Mens robotstgvsugeren er i gang, skal du trykke pé en hvilken som helst knap pé
robotstgvsugeren for at saette den pa pause og derefter trykke pa knappen (1) for
at genoptage renggringen.

Bemaerk: Loft eller flyt ikke robotstgvsugeren, mens den er sat pa pause. Ellers kan den have
positioneringsfejl, der kan forhindre robotstgvsugeren i at vende tilbage til
multifunktionsstationen eller vaere skyld i tab af kortdata.

Dvaletilstand

» Robotstgvsugeren gar i dvaletilstand efter at veere sat pa pause i 10 minutter.

« | dvaletilstand slukker robotstgvsugerindikatoren. Tryk pa en hvilken som helst
knap for at vaekke stgvsugeren fra dvaletilstand.

Bemaerkninger:

« Robotstgvsugeren gar ikke i dvaletilstand, nar den er sluttet til docking pa multifunktionsstationen.

« Robotstgvsugeren slukker automatisk, nar den har vaeret i dvaletilstand i 6 timer.

Bornesikring
Tryk og hold knappen () nede i 3 sekunder under opladning eller seet p& pause
for at aktivere eller deaktivere bgrnesikringsfunktionen.

Renggring af moppepuderne

« Under stgvsugning og gulvvask genoptager robotstgvsugeren sin opgave, efter
at den automatisk vender tilbage til multifunktionsstationen for at renggre
moppepuderne.

« Robotstgvsugeren vender automatisk tilbage til multifunktionsstationen for
at renggre moppepuderne efter stgvsugning og gulvvask. Nar renggringen er
feerdig, torrer robotstgvsugeren moppepuderne og begynder at oplade.

« Nar robotstgvsugeren gar i standby pa multifunktionsstationen, skal du veelge
renggring af moppepude i Xiaomi Home-appen for at starte renggringen af
moppepuderne. Nar renggringen er feerdig, begynder multifunktionsstationen
automatisk at terre moppepuderne og oplade robotstgvsugeren.

Bemaerk: Renggring af moppepuder udfgres ikke, hvis en af fglgende tilstande opstar: strgmsvigt

af multifunktionsstationen, robotstgvsugeren er vaek fra multifunktionsstationen, beholder til rent

vand er tom, beholderen til snavset vand er fuld, eller vandtanken er ikke installeret korrekt.

Stgvtemning

Multifunktionsstationen starter automatisk stgvtgmning, nar robotstgvsugeren

vender tilbage til opladning efter at have afsluttet en renggringsopgave.

Bemaerkninger:

« Multifunktionsstationen udfgrer ikke stevtgmning automatisk, hvis funktionen er deaktiveret i
appen.

« Multifunktionsstationen vil udfgre stevtgmning med den frekvens, der er indstillet i appen.

Fortseettelse af renggring

Robotstgvsugeren vender automatisk tilbage til multifunktionsstationen for at
oplade, nér den Igber tgr for batteri under en renggringsopgave, og genoptager
derefter renggringen, hvor den slap, nér den er tilstraekkeligt opladet.



Pleje og vedligeholdelse

Renggring af snavset vandfilter
« Fjern det snavsede vandfilter, og renggr det grundigt for har og snavs.
« Seet det snavsede vandfilter korrekt i igen efter renggring.

Renggring af multifunktionsstations-vaskebakke
Aktiver multifunktionsstationens assisterede renggring i appen, og fglg
vejledningen for at fuldfgre renggringen.

Bemaerkninger:

« Serg for, at robotstgvsugeren er pa multifunktionsstationen.

« Vip ikke multifunktionsstationen under den daglige brug og renggring. Hvis der opsamles vand
i multifunktionsstations -vaskebakke, kan du tgrre den med en klud.

Renggring af beholder til snavset vand
Fjern og renggr beholderen til snavset vand med

det samme, ndr moppepuderne er rengjorte, for

at forhindre lugt og skimmelsvamp.

Bemaerk: Bade svgmmeren i beholderen til rent vand og

den flydende bold i beholderen til snavset vand er

beveegelige dele. Undga at bruge for meget kraft for at K
forhindre skader.

Udskiftning af engangsposen

1. Abn daekslet til stevbeholderen, fiern den brugte engangspose, og saet en ny
engangspose i.

2. Seet deekslet til stgvbeholderen pé plads igen. Tryk fast ned, indtil du hgrer en
kliklyd, for at sikre, at den er korrekt installeret.

Bemaerk: Hvis du treekker handtaget opad, forsegles engangsposen for effektivt at forhindre
stgv eller snavs i at komme ud.
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Pleje og vedligeholdelse

Renggring af stgvbeholderen og filteret
1. Abn daekslet til robotstgvsugeren, og tryk pa frigivelsesknappen til
stgvbeholderen for at fjerne stgvbeholderen opad fra robotstgvsugeren.

o Frigivelsesknap til
stgvbeholder

2. Tag filteret ud som vist, fjern snavs fra stgvbeholderen, og renggr filteret. Vask
derefter stgvbeholderen og filteret med rent vand om ngdvendigt, og tér dem,
inden de installeres igen.

Bemaerkninger:

« Forsgg ikke at renggre filteret med en bgrste eller fingrene.

« Hyppig skylning anbefales ikke, da filteret ellers kan blive beskadiget.

« Brug kun rent vand til at renggre stgvbeholderen og filteret. Brug ikke renggringsmiddel.
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Renggring af moppepuden

Fjern moppepuden fra holderen, og vask og ter den herefter.

Renggring af kantbgrsten og drejehjulet

1. Vend robotstgvsugeren pa hovedet, og traek kantbgrsten og drejehjulet opad.
2. Renggr har eller snavs, der sidder fast pa kantbgrsten og drejehjulet.

3. Geninstaller kantbgrsten og drejehjulet.

Bemaerk: Geninstaller kantbgrsten og drejehjulet straks efter renggring.




Pleje og vedligeholdelse

Renggring af bgrsten

1. Vend robotstgvsugeren péa hovedet, og klem to clips for at fierne bgrstedaekslet.

2. Fjern bgrsten, og treek det aftagelige endedaeksel af for at renggre snavset.
3. Geninstaller det aftagelige endedaeksel, bgrsten og bgrstedaekslet i reekkefglge
efter renggring. Barstedaekslet er installeret pa plads, nar der lyder et "klik".

o Bgrstedaeksel

Klips til bgrstedeeksel o

o Aftageligt endedeeksel

Ikke-aftagelig ende o ° Borste

Renggringskam

1. Lirk kammen op fra clipsene med
et veerktgj, og fijern den som vist.

2. Rengpr kammen, og szt den pa
igen, nar du har sikret dig, at den
ertor.
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Renggring af sensorer og ladekontakter
Renggr sensorerne og ladekontakterne periodisk med en blgd, tor klud.

Faldsensor

o Ultrasonisk sensor til
teeppegenkendelse

o Lasersensor

[ © Struktureret lysforhindringssensor +
forreste dockingsensor

o Ladekontakter
o Kantsensor
Bagerste dockingsensor

Bemaerk: Brug ikke rensemidler, aerosol-renggringsmidler eller andre kemiske produkter til at
renggre sensorer og ladekontakter.



Pleje og vedligeholdelse

Dele

Vedligeholdelses-

Udskiftningsfrekvens

Vedligehold- Udskiftnings-

Dele

frekvens elsesfrekvens frekvens
Kantbgrste 3.6 maneder Ultrasonisk sensor til
P teeppegenkendelse
Borste . 6-12 méaneder
Hver2. uge Ladekontakter

Filter 3-6 maneder

Robotstgvsuger .
Bgrstedaeksel / 3-6 maneder (eller ved slid) Hver méned /

Multifunktionsstation
Moppepude / 1-3 maneder (eller ved slid) - - -

Multifunktionsstationens ladekontakt

2,5 maneder (eller nar den - - - -
Engangspose / er fuld) Multifunktionsstationens signalomrade
Stgvbeholder Renggr efter behov Bemaerkninger:
« Udskiftningshyppigheden er kun vejledende. Hvis en del er beskadiget, skal den straks
Beholder til rent vand Hver 2. uge udskiftes for at sikre en effektiv renggring.
- « For at flytte eller sende robotstgvsugeren skal du tsmme beholder til rent vand og beholder til
Beholder til snavset vand Efter hver brug snavset vand for at undga transportskader.
Snavset vandfilter
Multifunktionssta-
tions-vaskebakke
Drejehjul /
Lasersensor
Hver maned

Kantsensor

Struktureret lysforhindrings-
sensor + forreste
dockingsensor

Faldsensor

Bagerste dockingsensor
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Almindelige problemer

Problem

Mulig arsag og lgsning

Problem

Mulig arsag og lgsning

Robotstgvsugeren
kunne ikke taende eller
begynde at renggre.

Batteriniveauet er lavt. Oplad robotstgvsugeren, og
prov derefter igen.

Robotstgvsugeren
kunne ikke returnere til
multifunktionsstationen
for at oplade.

Der er for mange forhindringer omkring
multifunktionsstationen. Placer
multifunktionsstationen i et mere dbent omrade.
Robotstgvsugeren er for langt vaek fra
multifunktionsstationen. Flyt den teettere pa
multifunktionsstationen, og prov igen.

Robotstgvsugeren har
en unormal adfeerd.

Sluk for robotstgvsuger, og start den igen.

Robotstgvsugeren laver
meerkelige lyde under
renggring.

Der kan sidde et fremmedlegeme fast i bgrsten,
kantbgrsten eller et af de primeere hjul. Sluk for
robotstgvsugeren, og fiern eventuelt snavs.

Robotstgvsuger renger
ikke leengere effektivt
eller efterlader stov.

Stgvbeholderen er fuld. Ggr den ren.

Engangsposen er fuld. Udskift den.

Filteret er blokeret. Ggr det rent.

Et fremmedlegeme sidder fast i barsten. Ggr barsten
ren.

Robotstgvsugeren er
offline eller kan ikke

oprette forbindelse til
Xiaomi Home-appen.

Wi-Fi-signalet er svagt. Sgrg for, at robotstgvsugeren
og multifunktionsstationen er i et omrade med et
godt Wi-Fi-signal.

Der er noget galt med Wi-Fi-forbindelsen. Nulstil
robotstgvsugerens Wi-Fi, og download den nyeste
version af Xiaomi Home-appen, og prev at oprette
forbindelse igen.
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Robotstgvsugeren
genoptager ikke
renggringen.

Serg for, at robotstgvsugeren ikke er indstillet

til tilstanden Forstyr-ikke, da det vil forhindre
robotstgvsuger i at genoptage renggringen.
Renggringen genoptages ikke, hvis robotstgvsugeren
returneres til multifunktionsstationen for at oplade
med knappen pa den, i Xiaomi Home-appen eller
manuelt.

Robotstgvsugeren
oplader ikke.

Se¢rg for, at der er tilstreekkelig &ben plads omkring
multifunktionsstationen, og dens ladekontakter er fri
for stgv og andet snavs.

Omgivelsestemperaturen er for hgj eller for lav. Sgrg
for, at temperaturen er mellem 0 °C og 40 °C, og
oplad derefter igen.

Robotstgvsugeren
udferer ikke planlagte
renggringer.

Sorg for, at robotstgvsuger er tilsluttet netveerket,
ellers kan den ikke synkronisere tiden og udfgre de
planlagte oprydninger.

Serg for, at robotstgvsugeren ikke er indstillet til
tilstanden Forstyr-ikke. Tilstanden Forstyr-ikke
forhindrer robotstgvsugeren i at udfgre planlagt
renggring.

Multifunktionsstationen
udferer ikke renggring
af moppepuder.

Der er ikke nok vand i beholderen til rent vand. Fyld
den op med rent vand, og prev igen.

Beholderen til snavset vand er fuld. Heeld det
beskidte vand ud, renggr beholderen til snavset vand,
og prev igen.

Vandstanden i vaskebakken er for hgj. Fjern vandet

i tide.

Sorg for, at det snavsede vandfilter er installeret.




Fejlspgning

Fejlmeddelelse

Mulig arsag og lgsning

Fejlmeddelelse

Mulig arsag og lgsning

Renggr alle
fremmedlegemer fra
lasersensoromradet.

Ryd alle fremmedlegemer, der kan blokere eller sté i
vejen for lasersensoren, eller flyt robotstgvsugeren til
et nyt sted for at genstarte den.

Ter faldsensorerne af, og
flyt robotstgvsugeren til
et nyt sted for at starte.

En del af robotstgvsugeren kan vaere Igftet fra gulvet.
Placer robotstgvsuger igen, og genstart den. Eller
hvis faldsensorerne maske er snavsede, renggr dem.

Engangspose er ikke
installeret.

Seet engangsposen pa igen, og serg for, at den
er korrekt installeret.

Vandstandenii
multifunktionsstations-
vaskebakke er for hgj. Fiern
vandet i tide.

Kontroller og rengar
multifunktionsstations-vaskebakke.

Stedfangerfejl. Kontroller,
om stgdfangeren

kan returnere uden
problemer.

Stgdfangeren sidder fast. Bank let pa den for at
fierne fremmedlegemer. Hvis der ikke er nogen
fremmedlegemer, kan du flytte robotstgvsugeren til
et nyt sted og teende den.

Kunne ikke vende tilbage
for at oplade. Placer
robotstgvsugeren manuelt i
multifunktionsstationen.

Robotstgvsugeren kunne ikke registrere
multifunktionsstationens position.

Seet robotstgvsugeren tilbage pa
multifunktionsstationen for at oplade.

Flyt robotstgvsugeren til
en plan overflade for at
starte.

Robotstgvsugeren har registreret, at den star pa en
skraning ved aktivering. Genstart den, nar du har
placeret enheden pa en jeevn overflade.

Fiern alle forhindringer
rundt om
robotstgvsugeren.

Robotstgvsugeren kan blive fanget eller sidde fast.
Fjern forhindringer omkring den.

Stgvbeholderen er
afinstalleret.

Installer stavbeholderen og filteret, og serg for at de
er fastgjort.

Beholder til rent
vand er afinstalleret,
eller vandmangel er
registreret.

Set beholderen til rent vand pé igen, og fyld den op
med frisk vand. Serg for, at den er installeret.

Beholder til snavset vand
er afinstalleret eller fyldt.

Tgm og rengegr beholderen til snavset vand, og saet
den derefteriigen. Sgrg for, at den er installeret.

Batteriniveauet er for lavt,
oplad batteriet.

Robotstgvsugeren kan ikke teendes
normalt pa grund af et lavt batteriniveau.
Seet robotstgvsugeren tilbage pa
multifunktionsstationen for at oplade.




Specifikationer

Robotstgvsuger Multifunktionsstation
Navn Robotstgvsuger Model OV42-JZGL
Model OV42GL Nominelt input 220-240V ~ 50/60 Hz
Varemal 355 x 3535 x 93 mm Nominel udgang 20V =1A
Nett
ettovaegt 39kg Strgm ‘ . 36 W
Nettovagt (opladning + lufttgrring)
(med tilbehgr) 106ke Strgm 5w
Maerkeeffekt 55W (rengering)
Meerkespaending 144V = Stregm . 240 W
Opladningsspaending 20V= (stevtsmning)
Opladningstid <6t Varemal 320 x 411 x 495 mm
4800 mAh (maerkekapacitet) Strgmforbrug Standby-tilstand: < 0,5 W

Litium-ion-batteri

5200 mAh (nominel kapacitet)

Driftsfrekvens

2400-2483,5 MHz

Maksimal udgangsstrgm

<20dBm

Tradlgs forbindelse

Wi-Fi I[EEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0

Stremforbrug

Standby-tilstand: <0,5 W
Standby-tilstand med netvaerk: <2,0 W

Tid, for tilstanden nas

Standby-tilstand: <20 min
Standby-tilstand med netvaerk: <20 min

Under normale betingelser skal dette udstyr holdes pa en separationsafstand pa

mindst 20 cm mellem antennen og brugerens krop.

Tid, fer tilstanden nés

Standby-tilstand: < 20 min
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Oplysninger om overholdelse af
lovgivningen

EU-overensstemmelseserklaering

C€

Hermed erklaerer Xiaomi Communications Co., Ltd., at radioudstyrstypen
OVA42GL overholder direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-
overensstemmelseserklaeringen kan findes pa fglgende adresse:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Oplysninger om WEEE Bortskaffelse og genanvendelse

)74

Ethvert produkt, der beerer dette symbol, er affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE som i direktiv 2012/19/EU), som ikke ma
blandes med usorteret husholdningsaffald. | stedet skal du beskytte den
menneskelige sundhed og miljget ved at overgive dit affaldsudstyr til et
dertil beregnet opsamlingspunkt til genanvendelse af affald af elektrisk
og elektronisk udstyr, som er udnaevnt af de nationale eller lokale
myndigheder. Korrekt bortskaffelse og genanvendelse vil bidrage til at
forhindre potentielt negative konsekvenser for miljget og den
menneskelige sundhed. Kontakt installatgren eller de lokale
myndigheder for at fé& flere oplysninger om lokationen samt vilkarene og
betingelserne for sddanne opsamlingspunkter.
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GARANTIMEDDELELSE

DENNE GARANTI GIVER DIG SPECIFIKKE RETTIGHEDER, OG LOVEN | DIT LAND
ELLER OMRADE KAN GIVE DIG ANDRE RETTIGHEDER. DOG KAN
FORBRUGERLOVGIVNINGEN | NOGLE LANDE ELLER OMRADER PALAGGE EN
MINIMAL GARANTIPERIODE. UD OVER, HVAD LOVGIVNINGEN TILLADER,
UDELUKKER, BEGRANSER ELLER SUSPENDERER XIAOMI IKKE ANDRE
RETTIGHEDER, DU MATTE HAVE. DU KAN FINDE FLERE OPLYSNINGER OM DINE
RETTIGHEDER | DIT LANDS ELLER DIT OMRADES LOVGIVNING.

1. BEGRANSET PRODUKTGARANTI

XIAOMI garanterer, at produkter er fri for defekter i materiale og
héndvaerksmaessig udfgrelse under normal brug og brug i overensstemmelse med
den relevante brugervejledning til produktet i garantiperioden.

Varigheden og betingelserne i forbindelse med lovmaessige garantier er angivet i
de respektive lokale love. Du kan finde flere oplysninger om forbrugeres
garantifordele ved at besgge Xiaomis officielle websted pa https://www.mi.com/
global/support/warranty.

Xiaomi garanterer over for den oprindelige keber, at dets Xiaomi-produkt vil vaere
fri for defekter i materiale og handvaerksmaessig udfgrelse under normal brug i
den ovennavnte periode.

Xiaomi garanterer ikke, at produktets funktion vil veere uafbrudt eller fejlfri.
Xiaomi er ikke ansvarlig for skader, der opstér som falge af manglende
overholdelse af anvisningerne for brug af produktet.

2. AFHJALPNING

Hvis der findes en hardwaredefekt, og Xiaomi modtager et gyldigt krav inden for
garantiperioden, vil Xiaomi enten (1) reparere produktet uden beregning, (2)
udskifte produktet eller (3) refundere produktbelgbet minus eventuelle
forsendelsesomkostninger.

3. SADAN OPNAR DU GARANTISERVICE

Fer du kan opné garantiservice, skal du levere produktet i dets originale emballage
eller tilsvarende emballage, der giver en tilsvarende grad af beskyttelse af
produktet, til den adresse, der angives af Xiaomi. Med undtagelse af, hvad der er



GARANTIMEDDELELSE

forbudt under geeldende lovgivning, kan Xiaomi kreeve, at du fremlaegger beviser
eller bevis for kab og/eller overholder registreringskrav fgr modtagelse af garantiservice.

4. UNDTAGELSER OG BEGRANSNINGER

Med mindre andet er specificeret af Xiaomi, gaelder denne begraensede garanti
kun for det produkt, der er fremstillet af Xiaomi, og som kan identificeres gennem
varemaerker, handelsnavn eller “Xiaomi”- eller “Mi"-logoet.

Den begraensede garanti geelder ikke for nogen (a) skader, der er opstéet som
folge af force majeure, f.eks. lynnedslag, tornadoer, oversvgmmelse, brand,
jordskeelv eller andre eksterne arsager; (b) forssmmelse; (c) kommercielt brug; (d)
andringer eller modifikationer af nogen del af produktet; (e) beskadigelse, der er
forarsaget af brug med andre produkter end Xiaomi-produkter; (f) beskadigelse,
der er forarsaget af ulykke, misbrug eller forkert brug; (g) beskadigelse, der er
forarsaget af betjening af produktet uden for de tilladte eller tilsigtede
anvendelser, der er beskrevet af Xiaomi, eller med forkert spaending eller
strgmforsyning; eller (h) beskadigelse, der er forarsaget af service (herunder
opgraderinger og udvidelser), der udfgres af en person, der ikke er en
repraesentant for Xiaomi.

Det er dit ansvar at sikkerhedskopiere alle data, al software eller andre materialer,
som du kan have gemt eller bevaret pa produktet. Det er sandsynligt, at dataene,
softwaren eller andre materialer i udstyret vil ga tabt eller blive omformateret under
serviceprocessen. Xiaomi kan ikke holdes ansvarlig for sddanne skader eller tab.
Ingen Xiaomi-forhandler, -agent eller -medarbejder har tilladelse til at foretage
nogen andring eller udvidelse af eller tilfgjelse til denne begraensede garanti. Hvis
noget punkt heri findes at veere ulovligt eller umuligt at handhaeve, skal
lovligheden og muligheden for at handhaeve de resterende betingelser ikke
bergres eller begraenses.

Med undtagelse af, hvad der er forbudt ifglge lovgivningen, eller som pd anden
made er lovet af Xiaomi, skal eftersalgsservice vaere begreenset til landet eller
omradet for det oprindelige kab.

Produkter, der ikke blevimporteret behgrigt, og/eller ikke blev fremstillet af
Xiaomi, og/eller ikke blev opndet pa korrekt vis fra Xiaomi eller en af Xiaomis
officielle forhandlere, er ikke daekket af disse garantier. | henhold til geeldende

lovgivning kan du drage fordel af garantier fra den ikke-officielle forhandler, der
solgte produktet. Derfor opfordrer Xiaomi dig til at kontakte den forhandler, som
du kgbte produktet hos.

De naervaerende garantier geelder ikke i Hongkong og Taiwan.

5. UNDERFORSTAEDE GARANTIER

Med undtagelse af det omfang, hvori geeldende lovgivning forbyder det, vil alle
underforstaede garantier (herunder garantier for salgbarhed og egnethed til et
bestemt formal) have begraenset varighed i op til en maksimal varighed af denne
begraensede garanti. Nogle jurisdiktioner tillader ikke begreensninger af
varigheden af en underforstaet garanti, og den ovennaevnte begreensning vil i
sadanne tilfeelde ikke finde anvendelse.

6. SKADESBEGRANSNING

Med undtagelse af det omfang, hvori gaeldende lovgivning forbyder det, kan
Xiaomi ikke holdes ansvarlig for nogen skader, der er forarsaget af ulykker,
indirekte skader, saerlige skader eller fglgeskader, herunder, men ikke begreenset
til tab af indteegt, indtjening eller data, skader, skader, der opstar som falge af
enhver overtraedelse af den udtrykkelige eller underforstdede garanti eller
betingelse, eller under nogen anden juridisk teori, selv, hvis Xiaomi er blevet
informeret om muligheden for sddanne beskadigelser. Nogle jurisdiktioner tillader
ikke udelukkelse eller begraensning af ovenstaende seerlige skader, indirekte
skader eller fglgeskader, sa den ovennaevnte begraensning eller udelukkelse
geelder muligvis ikke for dig.

7. XIAOMI-KONTAKTER

Kunder kan besgge webstedet: https://www.mi.com/global/support/warranty
Kontaktpersonen for eftersalgsservicen kan vaere enhver person i Xiaomis
autoriserede servicenetvaerk, Xiaomis autoriserede distributgrer eller den
forhandler, der solgte produkterne til dig. Hvis du er i tvivl, skal du kontakte den
person, som Xiaomi angiver.

Version af brugervejledning: V1.0



Turvallisuusohjeet

Lue tdma kayttoopas huolellisesti ennen kayttod ja sailytd se tulevaa kayttdd varten.
T4maA tuote on tarkoitettu ainoastaan lattioiden siivoamiseen kotiolosuhteissa. Al kéyta ulkotiloissa, muilla pinnoilla kuin lattioilla tai kaupallisissa tai teollisissa tiloissa.

Kayttorajoitukset

« T4t4 laitetta voivat kayttad yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittavaa kokemusta tai tietoa, jos
heitd valvotaan tai opastetaan laitteen turvallisesta kdytdstd ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia tallé laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
suorittaa huoltoa ilman valvontaa.

« Tat4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kdytt66n (mukaan lukien lapset), joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
riittavasti kokemusta tai tietoa, ellei heiddn turvallisuudestaan vastuussa oleva henkil6 valvo heita tai ohjeista heita riittavasti laitteen kaytossa.

« Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki laitteella.

« Laite sisdltda akkuja, jotka saa vaihtaa vain pateva henkild.

« Jos virtajohto on vaurioitunut, se tulee korvata valmistajan tai sen huoltoedustajan toimittamalla erityisella virtajohdolla.

« Jos laturi tai akku vaurioituu, on se korvattava alkuperdiselld, valmistajalta tai myynnin jélkeisen palvelun osastolta hankitulla osalla.

« Laitteen kulkeminen virtajohdon yli saattaa aiheuttaa vaaratilanteen.

« Pida hiukset, véljat vaatteet, sormet ja kaikki kehonosat poissa aukkojen ja litkkuvien osien ldhelta.

« Al siivoa palavia aineita robotti-imurilla.

« Al4 aseta lapsia, lemmikkeja tai esineita robotti-imurin palle sen liikkuessa tai ollessa paikallaan.

- Al4 kyt4 robotti-imuria lattian ylapuolella olevilla tasoilla, kuten parvilla, avoimilla parvekkeilla tai huonekalujen p&alla, ellei alueita ole eristetty suoja-aidalla.

« Al4 kéyta robotti-imuria yli 40 °C:n tai alle 0 °C:n ldmpétiloissa tai lattioilla, joilla on nestetta tai tahmeita aineita.

« Poimi kaapelit lattialta ennen robotti-imurin kayttd4, jottei se raahaa niitd siivotessaan.

« Kerdd lattialta kaikki hauraat tai irralliset esineet, kuten maljakot tai muovipussit. Ndin voidaan vélttaa robotti-imurin tarttuminen esineisiin tai térmaaminen niihin ja
mahdolliset vahingot.

- Ala kdytd moppaustoimintoa matolla. Aseta virtuaalisia seini4 tai rajoitettuja alueita poistaaksesi mattoalueet lattianpesutehtévista.

« Al anna robotti-imurin poimia kovia tai terdvia esineité, kuten rakennusmateriaaleja, lasia tai nauloja.

« Kytke pois paélta ja irrota virtaldhde ennen kuin puhdistat ja huollat robotti-imuria ja monitoimiasemaa.

- Al4 aseta robotti-imuria yl&salaisin. Lasertutkan kotelon ei tulisi koskaan koskettaa maata.

- Al4 nosta robotti-imuria sen lasertutkasuojuksesta.

« Varmista, ettd robotti-imuri on pois paalta kuljetuksen aikana. Sita tulee silyttaa alkuperéispakkauksessa, mikéli mahdollista.

- Ala pyyhi robotti-imuria ja monitoimiasemaa marélla liinalla, l4ka huuhtele niitd milld4n nesteelld. Kuivaa pestévit osat puhdistamisen jalkeen huolellisesti ennen niiden
asentamista kayttoon.

« Kun monitoimiasema puhdistaa moppityynyja, ala raahaa robotti-imuria pois monitoimiasemasta, jotta véltyt vaurioilta.
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« Kdyta tatd tuotetta vain kdyttdoppaan mukaisesti. Kayttajat ovat vastuussa kaikista vahingoista ja vioista, jotka aiheutuvat tdman tuotteen vaaranlaisesta kédytosta.

« HUOMIO: Valttaaksesi ldmpokatkaisun tahattomasta nollautumisesta johtuva vaara, taté laitetta ei saa sy6ttda ulkoisen kytkentalaitteen kautta, kuten ajastimen, eika
kytked virtapiiriin, joka sdanndllisesti kytkeytyy paélle ja pois sdhkdlaitoksen toimesta.

« Kun &éniviesti "Verkkoyhteys muodostettu” kuuluu, on laite yhdistényt verkkoon ja tallentanut Wi-Fin SSID:n ja salasanan. Tietoja kdytetdan verkkoon liittyviin palveluihin ja
henkilGtietojen kasittely tulee katsoa Tietosuojakdytanndsta.

« Yksityiskohtaisen e-oppaan I6ydat osoitteesta www.mi.com/global/support/user-guide

Akut ja lataaminen

- Al4 kdytd kolmannen osapuolen toimittamia akkuja, virtajohtoja tai monitoimiasemia. Robotti-imuria voidaan kdyttd4 vain monitoimiaseman OV42-JZGL kanssa.

« Laite sisdltaa akkuja, jotka saa vaihtaa vain pateva henkilo.

- Ala pura, korjaa tai muokkaa akkuja tai monitoimiasemaa itse.

« Al puhdista monitoimiaseman latausliittimia marall4 liinalla tai marin kasin.

« Al sijoita montitoimiasemaa ldmpélahteen, kuten lampdpatterin ldhelle.

« Al4 havitd vanhoja akkuja vaaralla tavalla. Kéytetyt akut tulee havittdd ammattimaisessa kierratyskeskuksessa.

« Jos robotti-imuri on pidemman aikaa kayttamattdmana, lataa se tdyteen, sammuta se ja varastoi viiledan ja kuivaan paikkaan. Lataa robotti-imuri uudelleen vahintdan
kolmen kuukauden vélein, jottei akku tyhjene liikaa.

« Al altista laitetta tai akkua liian korkeille lampétiloille.

« Al lataa ei-ladattavia akkuja.

« Kdyttdjan toimia ei tarvita virtalahteen taajuuden muuttamiseen 50 Hz:in 60 Hz:in valill3, silld tuote mukautuu kyseisiin taajuuksiin automaattisesti.

« Varo, etteivat akkukayttdisen laitteen tai akun liittimet padse oikosulkuun metalliesineiden takia.

« Al4 vahingoita akkua, kun irrotat sité, jotta véltytdan oikosuluilta ja nestevuodoilta. Jos akku vuotaa, vilté iho- tai vaatekosketusta ja pyyhi neste vilittdmasti pois kuivalla
liinalla. Toimita akku sen jalkeen asianmukaiseen kierratykseen tai maaritellylle myynin jalkeiselle huoltotiimille asianmukaista havittamista varten.

Laseria koskevat turvallisuustiedot

Taman tuotteen laseranturi tayttda luokan 1lasertuotteita koskevat standardit IEC 60825-1:2014 ja EN 60825-1:2014/A11:2021. Valta suoraa silmakosketusta sen kanssa kéaytén
aikana.

LUOKAN 1 LASERTUOTE

KULUTTAJALASERTUOTE

EN 50689:2021

Ymparistod koskeva huomautus

« Tamén robotti-imurin sisdiset litiumioniakut sisdltavat kemikaaleja, jotka voivat saastuttaa ymparistoa.
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« Ennen tdman tuotteen havittamistd, pyyda ammattilaista irrottamaan akut. Toimita akut sen jalkeen asianmukaiseen kierratyskeskukseen.
« Akku on poistettava laitteesta ennen sen romuttamista.

« Laite on kytkettava irti verkkovirrasta akkua irrotettaessa.

« Akku on héavitettava turvallisesti.

Akkujen poistamisen vaiheet

Tiedot koskevat vain tdmén tuotteen havittamistd, eivdtka ne ole osa tavallisia kdyttoohjeita.

1. Pida robotti-imuri pois monitoimiasemasta ja anna sen kédyda siihen saakka, ettd akun varaustaso ei enda riita siivoamisen jatkamiseen.
2. Kytke robotti-imuri pois p&alta.

3. Poista robotti-imurin pohjakuori.

4. Paina pidikkeitd alaspéin ja veda akkujen liittimi& ottaaksesi akut ulos.

HUOMIOT:

« Varmista, ettd akku on tyhja ja robotti-imuri on kaukana monitoimiasemasta, ennen akun irrottamista.

« Poista koko akkupaketti kerralla ja varmista, ettd et vaurioita akkupaketin ulkokuorta vélttyaksesi oikosululta tai haitallisten aineiden vuotamiselta.

« Jos joudut kosketuksiin jonkin aineen kanssa, joka voi vuotaa akuista, huuhtele kosketusalue runsaalla vedella ja hakeudu valittémasti ladkariin.

G Vain sisakayttoon. |||| Lue ohjeet ennen kayttoa.
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Tuotteen yleiskuva

Esiasennettu robotti-imuriin

Polyséilio Suodatin Harja Harjan suojus Moppityynyn pidike x 2
(esiasennettu (esiasennetulla
polyséiliéén) moppityynylla x 2)

Muut lisdvarusteet
U]
Robotti-imuri
Sivuharja Virtajohto Kuvaopas
Huomautus: Tuotteen, lisatarvikkeiden ja Kayttdopas Takuutiedot Pika-aloitusopas Monitoimiasema

kayttoliittyman kuvat kdyttéohjeessa ovat
vain viitteellisid. Todellinen tuote ja toiminnot
voivat vaihdella tuoteparannusten takia.

3

(esiasennetulla puhdasvesisailiolla,
likavesisailiollg, kertakdyttopussilla ja
likavesisuodattimella)



Tuotteen yleiskuva

Robotti-imuri

°O
« Kéynnista tai ssmmuta painamalla kolmen sekunnin ajan
« Aloita tai pysdytd puhdistus painamalla

o (3

« Keskeytd painamalla toiminnan aikana

« Kéynnistd telakointi painamalla, kun se on keskeytetty

« Pysdyta telakointi painamalla, kun se palaa monitoimiasemaan

« Ota lapsilukko kéyttoon tai poista se kaytosta painamalla kolmen sekunnin ajan

° Merkkivalo

« Valkoinen: Toimii normaalisti

« Oranssi: Verkkoyhteys katkaistu

« Hitaasti vilkkuva valkoinen: Latauksessa (keskitasoinen/korkea akun varaustaso)

« Hitaasti vilkkuva oranssi: Latauksessa (alhainen akun varaustaso)

« Vilkkuva valkoinen: Telakoidaan/paivitetaan laiteohjelmaa/palautetaan tehdasasetuksia
« Vilkkuva oranssi: Robotti-imurin virhe

o

Nollauspainike
« Paina nollauspainiketta 3 sekunnin ajan neulan muotoisella esineelld palauttaaksesi
robotti-imurin tehdasasetuksiin

Wi-Fi-merkkivalo

o

« Oranssi: Verkkoyhteys katkaistu

« Sininen: Verkkoyhteys yhdistetty

« Vilkkuva oranssi: Odotetaan verkkoyhteyttd/Wi-Fi nollattu onnistuneesti
« Vilkkuva sininen: Yhdistetdan verkkoon/péivitetdan laiteohjelmaa
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Tuotteen yleiskuva

Robotti-imuri

o Kansi

o Laser-anturi

o Puskuri

o Strukturoidun valon esteanturi +
etutelakointianturi

° Moppityynyn pidikkeen
kiinnitysreika

-

)

=AW

o Padpyora

o Harjan suojus

° Harja
Sivuharja
@@ ~< © Rullapyora

o Ultraddninen maton
tunnistusanturi

° Putoamisenestoanturi

a5

o Polysiilio

o Latausliitin

o Reuna-anturi

o Takatelakointianturi

r o Pglyséilion
[ = -
‘E ‘ L 2 vapautl‘Jspa|n|ke
I —— o Suodatin

&

Huomautus: Kaikki puhdistustilat vaativat pélysailion asentamisen. Muuten robotti-imuri ei voi
kaynnistya

Moppityynyn kokoonpano

Moppityynyn pidike

Moppityyny



Tuotteen

yleiskuva

Ennen kayttoa

Monitoimiasema

Polyséilion kansi e———

Monitoimiaseman 7

pesualusta

o —
Monitoimiaseman

o .
merkkivalo
« Valkoinen: Monitoimiasema

toimii normaalisti
« Vilkkuva oranssi:
Monitoimiasemassa on virhe
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Irrottaminen ja asentaminen

« Poista suojaliuskat robotti-imurin molemmilta puolilta.

« Asenna sivuharja kuvan mukaisesti. Ne on oikealla tavalla asennettu, kun kuuluu
“click”.

Monitoimiaseman sijoittaminen

« Sijoita monitoimiasema seindé vasten tasaiselle ja kovapintaiselle lattialle, kuten
puu- tai laattalattialle. Varmista, ettd monitoimiasema on lahelld pistorasiaa
paikassa, jossa on hyva Wi-Fi-yhteys.

« Varmista, ettd alueella on pituutta yli 1,25 m, korkeutta yli 1 m ja leveyttd yli 0,5 m.
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Huomautukset:

- Ala aseta monitoimiasemaa alueelle, johon aurinko paistaa suoraan tai jossa muut esineet
voivat tukkia signaalialuetta, silla tdmé saattaa heikentda robotti-imurin palaamista
monitoimiasemalle.

« Al4 aseta mitdan esineitd monitoimiaseman ymprille.

« Asenna puhdasvesisiilié ja likavesisdilio paikoilleen.



Ennen kayttoa

Miten sita kaytetaan

Virran kytkeminen monitoimiasemaan ja robotti-imurin
lataaminen

« Tydnnd virtajohto virtaliitdntdan ja yhdista se virtalahteeseen.
« Aseta robotti-imuri monitoimiasemaan niin, ettd sen latausliittimet ovat téysin
kohdistettu. Robotti-imuri piippaa sitten.

Kytke virtajohto virtaliitdntaan,
kunnes monitoimiaseman
merkkivalo muuttuu valkoiseksi.

Huomautukset:

« Jarjestd ylimaarainen virtajohto virtajohtokiinnikkeeseen estddksesi monitoimiaseman
siirtymisen tai virran menettamisen virtajohdon raahautumisen vuoksi.

« Varmistaaksesi akun optimaalisen suorituskyvyn, lataa akku tdyteen ennen ensimmaista
kayttokertaa.

« Jos robotti-imuri ei kdynnisty akun heikon varaustilan vuoksi, aseta se suoraan
monitoimiasemaan latausta varten.

« Robotti-imuri kdynnistyy automaattisesti ollessaan monitoimiasemaan kytkettynd, eika sita
voida sammuttaa latauksen aikana.

« Robotti-imurin ja monitoimiaseman merkkivalot sammuvat samanaikaisesti 10 minuuttia sen
jalkeen, kun robotti-imuri on ladattu tayteen.

« Kun kaytat robotti-imuria ensimmadisté kertaa, noudata sovelluksen sisdisia ohjeita luodaksesi
kartan nopeasti. On suositeltavaa seurata robotti-imuria koko prosessin ajan, jotta voi auttaa
sellaisten esineiden siivoamisessa, jotka voivat vaikuttaa robotti-imurin tydhon.

« Varmista, ettd robotti-imuri aloittaa monitoimiasemasta, jotta tarkka kartta voidaan luoda.

« Jos robotti-imuri voi juuttua kiinni tai naarmuttaa huonekalujen pintaa joillakin alueilla, voit
asettaa sovelluksessa rajoitettuja alueita, jotta robotti-imuri ei paése ndille alueille.
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Yhdistdminen Xiaomi Home -sovellukseen
Tama tuote toimii Xiaomi Home -sovelluksen kanssa. Kayta Xiaomi Home -sovellusta
laitteesi ohjaamiseen ja vuorovaikutukseen kodin muiden alylaitteiden kanssa.

« Lataa ja asenna sovellus skannaamalla QR-koodi.
Sinut siirretddn yhteyden méaérityssivulle, jos sovellus
on jo asennettuna. Voit myds etsid sovelluksen
sovelluskaupasta hakusanalla “Xiaomi Home" ja sitten
ladata ja asentaa sen laitteellesi.

« Lisdd laitteesi avaamalla Xiaomi Home -sovellus,

napauttamalla oikeasta ylakulmasta “+" ja noudattamalla
nakyviin tulevia ohjeita.

Huomautukset:

« Vain 24 GHz:n Wi-Fi-verkkoja tuetaan.

« Sovelluksen versiota on saatettu paivittda. Noudatathan uusimman version ohjeita.

« Kun robotti-imuri yhdistyy Xiaomi Home -sovellukseen, se yhdistetdén verkkoon. Voit katkaista
verkkoyhteyden nollaamalla Wi-Fin.

Ongelma Ratkaisu

« Tarkista, onko Wi-Fin salasana oikein.

« Robotti-imuri ei tue 5 GHz:n verkkotaajuuskaistaa, liita se
24 GHz:n verkkoon.

« Wi-Fi-yhteydessa on jokin vika. Nollaa Wi-Fi, lataa Xiaomi
Home -sovelluksen uusin versio ja yritd muodostaa
yhteys sitten uudelleen.

« Varmista, ettd robotti-imuri on alueella, jossa on hyva
Wi-Fi-kattavuus, nollaa sitten sen Wi-Fi ja yhdista se
uudelleen verkkoon.

Robotti-imuri ei voi
muodostaa
Wi-Fi-yhteytta.




Miten sita kaytetaan

Wi-Fi-yhteyden nollaus

« Kun robotti-imuri on kytketty paalle, paina ja pida painikkeita (1) ja {0 painettuna
7 sekuntia, kunnes daniviesti kuuluu. Wi-Fi on onnistuneesti nollattu, kun
merkkivalo vilkkuu oranssina.

« Nollaa Wi-Fi-yhteys, kun robotti-imurin yhteys verkkoon téytyy katkaista tai
verkko pitda vaihtaa.

Tehdasasetusten palauttaminen

Kéyta neulan muotoista esinettd painaaksesti ja
pitdaksesi nollauspainiketta pohjassa 3 sekunnin ajan,
kunnes kuuluu déniviesti. Robotti-imuri palautetaan
tehdasasetuksiin.

Huomautus: Minkdan ongelman esiintyessa, yritd kdynnistaa
robotti-imuri ensin uudelleen. Jos ongelma pysyy
uudelleenkaynnistyksen jalkeen, palauta imuri tehdasaetuksiin.

Lisdavarusteiden asentaminen haluttua tilaa varten
Imurointitila (p6lysailion asentaminen on vélttamatonta):

Avaa robotti-imurin kansi ja asenna polyséilio tiukasti paikalleen.

Huomautus: Puhdista polyséilio ja suodatin sdannéllisesti, vélttaaksesi imurin suoritustason
heikentymista.
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Imurointi- & moppaustila (pSlysailién, moppityynyn kokoonpanon,
puhdasvesisdilion ja likavesisdilion asentaminen on vélttaméatonta):

1. Asenna moppityyny kuvauksen mukaan, kunnes kuulet klikkauksen.

o Moppityynyn kokoonpano
(asennetuilla moppityynyilld)

2. Tayta puhdasvesisiilio puhtaalla vedelld veden enimmaismaaran merkkiin asti.
Al4 lisi3 pesuaineita tai desinfiointiaineita vesisailiéén.

HUOMIO: Puhdistus- tai desinfiointiaineiden lisddminen voi vaikuttaa tuotteen toimintoihin
ja vaurioittaa konetta.

—
Enimmdaismaaran merkki
Vesisdilion kapasiteetti: 4000 mL
Huomautukset:
« Al lisda kuumaa vettd puhd isailioon tai likavesisailioon, silld se voi aiheuttaa niiden

epamuodostumista.
« Robotti-imurin toiminnot on testattu ennen sen ldhtemista tehtaalta, joten robotti-imurissa
voi olla vesijadmid. Tama on normaalia.



Miten sita kaytetaan

Robotti-imurin kdynnistaminen

Paina painiketta (!) aloittaaksesi imuroinnin ja

moppauksen.

Huomautukset:

« Aseta virtuaalisia seinid tai rajoitettuja alueita sulkeaksesi
mattoalueet pois moppaustehtavista.

« Jos lattia on liian méarka, kuivaa ensin ylimaarainen vesi,
ennen kuin kdytat imurointi- tai moppaustoimintoa.

Kytkeminen paille / pois paalta

« Paina ja pida painiketta (!) painettuna 3 sekunnin ajan kdynnistaaksesi
robotti-imurin, jolloin merkkivalo syttyy.

« Kun robotti-imuri on tauolla eikd se ole latauksessa, paina ja pida painiketta (1)
pohjassa 3 sekunnin ajan sammuttaaksesi sen.

Huomautus: Jos robotti-imuria ladataan, sen virta kytkeytyy pdélle automaattisesti, eikd sita
voida kytked pois paalta.

Tauko

Kun robotti-imuri on kdynnissa, aseta se tauolle painamalla mitéd tahansa imurin
painiketta ja jatka sitten siivoamista painamalla painiketta .

Huomautus: Al4 nosta tai siirrd robotti-imuria sen ollessa tauolla. Muuten voi syntya
sijoittumisvirheitd, jotka voivat estda robotti-imurin palaamisen monitoimiasemalle tai
aiheuttaa karttatietojen katoamista.

Lepotila

« Robotti-imuri siirtyy lepotilaan sen jalkeen, kun se on ollut tauolla 10 minuuttia.

« Lepotilassa, robotti-imurin merkkivalo sammuu. Paina mité tahansa painiketta
heréattaaksesi imurin lepotilasta.

Huomautukset:
« Robotti-imuri ei siirry lepotilaan, kun se on telakoitu monitoimiasemaan.
« Robotti-imuri sammuu automaattisesti, kun se on ollut lepotilassa 6 tuntia.
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Lapsilukko
Paina painiketta 0O 3 sekunnin ajan latauksen tai tauon aikana kytkedksesi
lapsilukon péaélle tai pois paalta.

Moppityynyjen puhdistaminen

« Imuroinnin ja moppauksen aikana, robotti-imuri palaa tehtévénsa pariin, kun se
on automaattisesti palannut monitoimiasemalle moppityynyjen puhdistukseen.

« Robotti-imuri palaa automaattisesti monitoimiasemalle puhdistamaan
moppityynyjd imuroinnin ja moppaamisen jalkeen. Kun puhdistus on tehty,
robotti-imuri kuivaa moppityynyt ja aloittaa lataamisen.

« Kun robotti-imuri siirtyy valmiustilaan monitoimiasemalla, valitse Moppityynyn
puhdistaminen Xiaomi Home -sovelluksesta aloittaaksesi moppityynyjen
puhdistamisen. Kun puhdistus on valmis, monitoimiasema ryhtyy
automaattisesti kuivaamaan moppityynyja ja lataamaan robotti-imuria.

Huomautus: Moppityynyjen puhdistamista ei suoriteta, jos jokin seuraavista tapahtuu:
monitoimiaseman virran haviaminen, robotti-imuri poissa monitoimiasemalta, tyhja
puhd isailio, taysi lik isdilio tai vesisdiliota ei ole asennettu oikein.

Pélysailion tyhjennys

Monitoimiasema aloittaa automaattisen pdlyn tyhjentdmisen, kun robotti-imuri

palaa lataukseen siivoustehtdvan suorittamisen jalkeen.

Huomautukset:

« Monitoimiasema ei suorita automaattista pélyn tyhjennyst4, jos tdma toiminto on poistettu
kéytosta Xiaomi Home -sovelluksessa.

« Monitoimiasema suorittaa pdlyn tyhjennyksen sovelluksessa maaritellyin aikavalein.

Siivouksen jatkaminen

Robotti-imuri palaa automaattisesti monitoimiasemalle lataukseen, kun sen akku
kay vahiin siivoustehtavan aikana ja palaa sitten jatkamaan siivousta siitd
kohdasta mihin se jai, kun se on latautunut tarpeeksi.



Hoito ja huolto

Likavesisuodattimen puhdistaminen Likavesisdilion puhdistaminen

« Poista likavesisuodatin ja puhdista siita kaikki hiukset ja lika. Poista ja puhdista likavesisiilié nopeasti, kun

« Asenna oikealla tavalla likavesisuodatin takaisin puhdistamisen jélkeen. moppityynyt on puhdistettu vélttadksesi haju- ja
homehaittoja.

Huomautus: Seka puhdasvesisiilion koho etta
likavesisailion uimuripallo ovat liikkuvia osia. Varo
kayttamastd lilkaa voimaa valttdgksesi vauriot.

ﬁ Kertakdyttopussin vaihtaminen
1. Avaa pdlysailidn kansi, poista kaytetty kertakdyttdpussi ja asenna uusi
kertakdyttopussi kunnolla.
2. Laita polysailion kansi takaisin paikalleen. Paina jamakasti, kunnes kuulet
Monitoimlaseman pesualustan puhdistaminen klik-danen varmistaaksesi, ettd se on asennettu oikein.

Ota monitoimiaseman avustettu puhdistus kdyttoon sovelluksessa ja noudata
ohjeita suorittaaksesi puhdistuksen loppuun.

Huomautukset:
. Yarmista, ettd robotti-imuri on monitoimiasemassa. Huomautus: Kahvasta ylés vetdminen sulkee tiukasti kertakéyttdpussin estden tehokkaasti
« Ala kallista monitoimiasemaa péivittdisen kdyton ja puhdistuksen aikana. Jos pélyn tai lian ulospasyn.

monitoimiaseman pesualustaan kertyy vettd, pyyhi se kuivaksi liinalla.
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Hoito ja huolto

Pé6lysiilion ja suodattimen puhdistaminen

1. Avaa robotti-imurin kansi, ja paina polysdilion vapautuspainiketta, jotta saat
nostettua polyséilion irti robotti-imurista.

Polysailion
vapautuspainike

2. Ota suodatin pois kuvan mukaisesti, poista lika polyséiliéstd ja puhdista
suodatin. Pese sitten pdlyséilio ja suodatin puhtaalla vedelld tarvittaessa ja
kuivaa ne ennen uudelleenasentamista.

Huomautukset:
« Al4 yritd puhdistaa suodatinta harjalla tai sormilla.
« Usein toistuvaa huuhtelua ei suositella, silld suodatin voi muuten vaurioitua.

« Kéyta vain puhdasta vetté pdlyséilion ja suodattimen puhdistamiseen. Al kdyta pesuainetta.

Moppityynyn puhdistaminen

Irrota moppityyny pidikkeestdén, pese ja kuivaa se.

Sivuharjan ja rullapy6ran puhdistaminen

1. K&é&nna robotti-imuri yldsalaisin ja veda sivuharja ja rullapydra pois ylospéin.
2. Poista hiukset ja roskat, jotka ovat voineet juuttua sivuharjaan ja rullapy6raan.
3. Asenna sivuharja ja rullapyora takaisin.

Huomautus: Asenna sivuharja ja rullapydra nopeasti takaisin puhdistamisen jalkeen.




Hoito ja huolto

Harjan puhdistaminen Antureiden ja latausliitinten puhdistaminen

1. K&danna robotti-imuri ylosalaisin ja nipistd kahta pidiketté harjan suojuksen Puhdista anturit ja latausliittimet sddnnéllisesti kdyttden pehmeda ja kuivaa liinaa.
irrottamiseksi.

2. Poista harja ja vedd irrotettava paétytulppa pois puhdistaaksesi lian.

3. Asenna irrotettava paatytulppa, harja ja harjan suojus jarjestyksessa uudelleen
puhdistamisen jalkeen. Harjan suojus on asennettu paikalleen, kun kuuluu “click”.

o Harjan suojus

Putoamisenestoanturi
Harjan suojuksen o

oo o Ultraddninen maton tunnistusanturi
lukitsin

o |rrotettava paatytulppa

Irrottamaton paaty o ° Harja

Laser-anturi

Strukturoidun valon esteanturi +
etutelakointianturi

Puhdistuskampa

1. Irrota kampa kiinnikkeista
tydkalulla ja poista se kuvan
mukaisesti.

Latausliittimet
Reuna-anturi

2. Puhdista kampa ja asenna se Takatelakointianturi

uudelleen, kun olet varmistanut,
ettd se on kuiva.

Huomautus: Al kdyta antureiden ja latausliittimien puhdistukseen puhdistusaineita,
aerosolipesuaineita tai muita kemiallisia tuotteita.
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Hoito ja huolto

Osat Huoltovali Vaihtovali Osat Huoltovali Vaihtovali
Sivuharja 3-6 kk Strukturoidun valon esteanturi +
Harja Joka toinen viikko 6-12 kk etutelakointianturi
Suodatin 3-6 kk Putoamisenestoanturi
. . 3-6 kk vélein (tai kun on Takatelakointianturi
Harjan suojus /
kulunut) - . .
Ultradaninen maton tunnistusanturi
Moppityyn / 1-3 kk vélein (tai kun on it Joka kuukausi /
ppityyny kulunut) Latausliittimet
N . 2,5 kuukautta (tai kun on Robotti-imuri
Kertakayttopussi / tHynna
dynné) Monitoimiasema
Pélyséilio Puhdista tarpeen Monitoimiaseman latausliitin
mukaan
P R " Monitoimiaseman signaalialue
Puhdasvesisailio Joka toinen viikko g
. T Joka kayttokerran Huqmau,wkset L ) - . .
Likavesisailio Hlkeen « Vaihtotiheys on vain viitteellinen. Jos osa on vaurioitunut, se tulee vaihtaa heti tehokkaan
Jalkee siivouksen varmistamista varten.
Likavesisuodatin / « Siirtdaksesi tai kuljettaaksesi robotti-imuria, tyhjenna puhdasvesisiilic ja likavesisailio, jotta

Monitoimiaseman
pesualusta

Rullapyéra

Laser-anturi

Reuna-anturi

Joka kuukausi
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valtdt vauriot siirron aikana.




Yleisia ongelmia

Ongelma

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Ongelma

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Robotti-imuri ei
kdynnisty tai aloita
siivoamista.

Akun varaustaso on alhainen. Lataa robotti-imuri ja
yritd sitten uudelleen.

Robotti-imuri ei
pystynyt palaamaan
monitoimiasemaan
ladattavaksi.

Monitoimiaseman ympérilld on liikaa esteita. Laita
monitoimiasema avoimemmalle alueelle.
Robotti-imuri on liian kaukana monitoimiasemasta.
Siirrd se lahemmaksi monitoimiasemaa ja yrita
uudelleen.

Robotti-imuri kayttaytyy
epanormaalisti.

Sammuta robotti-imuri ja kdynnistd se uudelleen.

Robotti-imuri pitda
outoja danid siivouksen
aikana.

Vieras esine voi olla tarttunut harjaan, sivuharjaan tai
yhteen paapydristd. Sammuta robotti-imuri ja poista
mahdolliset roskat.

Robotti-imuri ei siivoa
enda tehokkaasti tai se
jattaa jalkeensa polya.

Polysailio on tdynna. Puhdista se.
Kertakdyttopussi on tdynné, vaihda se.

Suodatin on tukossa, puhdista suodatin.

Harjaan on tarttunut vieras esine. Puhdista harja.

Robotti-imuri ei
ole yhteydessad
verkkoon tai ei pysty
yhdistym&an Xiaomi
Home -sovellukseen.

Wi-Fi-signaali on heikko. Varmista, etta robotti-imuri
ja monitoimiasema ovat alueella, jossa on hyva
Wi-Fi-yhteys.

Wi-Fi-yhteydessé on jokin vika. Nollaa robotti-imurin
Wi-Fi, lataa Xiaomi Home -sovelluksen uusin versio ja
yritd muodostaa yhteys sitten uudelleen.
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Robotti-imuri ei jatka
siivousta.

Varmista, ettd robotti-imuri ei ole DND-tilassa (&la
hairitse), mika estaa robotti-imuria jatkamasta
siivousta.

Siivous ei jatku, jos robotti-imuri palautetaan
monitoimiasemaan siind olevalla painikkeella, Xiaomi
Home -sovelluksella tai kasin.

Robotti-imuri ei
lataudu.

Varmista, ettd monitoimiaseman ympérilld on
riittavasti tyhjaa tilaa ja ettei latausliittimiss& ole pdlya
tai muuta likaa.

Ympériston lampatila on liian matala tai liilan korkea.
Varmista, ettd lampétila on vélilla 0 °C-40 °C ja lataa
sitten uudelleen.

Robotti-imuri ei suorita
ajastettuja siivouksia.

Varmista, ettd robotti-imuri on yhdistetty verkkoon;
muuten se ei voi synkronoida aikaa ja suorittaa
aikataulun mukaisia siivouksia.

Varmista, ettd robotti-imuria ei ole asetettu DND-
tilaan. DND-tila estda robotti-imuria suorittamasta
ajoitettuja siivouksia.

Monitoimiasema ei
suorita moppityynyn
puhdistusta.

Puhdasvesisdilidssa on liian vahan vetta. Tayta se
puhtaalla vedelld ja yrita sitten uudestaan.
Likavesisdilid on tdynna. Kaada likavesi pois, puhdista
likavesisdilio ja yritd sitten uudestaan.

Pesualustan veden taso on liian korkealla. Poista vesi
ajoissa.

Varmista, etté likavesisuodatin on asennettu
paikoilleen.




Vianmaaritys

Virhekehote

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Virhekehote

Mahdollinen syy ja ratkaisu

Poista mahdolliset
vieraat esineet laser-
anturin alueelta.

Poista kaikki vieraat esineet, jotka saattaisivat
tukkia tai peittda laser-anturin tai siirrd robotti-imuri
toiseen paikkaan ja kdynnistd se uudelleen.

Pyyhi
putoamisenestoanturi
puhtaaksi ja siirrd
robotti-imuri uuteen
sijaintiin aloittaaksesi.

Osa robotti-imurista ei vélttdmatta koske lattiaan,
laita robotti-imuri toiseen paikkaan ja kdynnista
uudelleen. Tai putoamisenestoanturit voivat olla
likaisia, pyyhi ne puhtaiksi.

Puskurivirhe. Tarkista,
palautuuko puskuri
oikein.

Tormayspuskuri on jumissa. Napauta sita hellasti
poistaaksesi vieraat esineet; jos vieraita esineitd ei
ole, siirréd robotti-imuri uuteen sijaintiin ja kdynnista
se.

Laita robotti-imuri
tasaiselle pinnalle sen
kaynnistamista varten.

Robotti-imuri on havainnut, etté se on vinossa
aktivoitaessa. Kdynnistd se uudelleen, kun olet
asettanut laitteen tasaiselle pinnalle.

Poista kaikki esteet
robotti-imurin ymparilta.

Robotti-imuri voi tarttua kohteeseen tai jumittua.
Poista kaikki esteet sen ympérilta.

Polysaili irrotettu.

Asenna polyséilic ja suodatin ja varmista, ettd ne
ovat kunnolla paikoillaan.

Puhdasvesisailic irrotettu
tai havaittu, ettd siind on
liian véhan vetta.

Asenna puhdasvesisdilio uudelleen ja taytd se
puhtaalla vedella. Varmista, ettd se on asennettu
paikalleen.

Likavesisdilio irrotettu tai
taynna.

Tyhjennd ja puhdista likavesisailic ja asenna sitten
uudelleen. Varmista, ettd se on asennettu paikalleen.
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Kertakdyttopussia ei ole
asennettu.

Asenna kertakadyttopussi uudestaan ja varmista,
ettd se on asennettu paikoilleen.

Monitoimiaseman
pesualustan veden taso on
liian korkealla. Poista vesi
ajoissa.

Tarkista ja puhdista monitoimiaseman
pesualusta.

Ei voinut palata lataukseen.
Aseta robotti-imuri kdsin
monitoimiasemaan.

Robotti-imuri ei pystynyt havaitsemaan
monitoimiaseman sijaintia. Laita robotti-imuri
takaisin monitoimiasemaan lataukseen.

Akun varaustaso on liian
matala, siirré laite lataukseen.

Robotti-imuria ei voida kytked péalle
normaalisti, koska akun varaustaso on
liian matala. Laita robotti-imuri takaisin
monitoimiasemaan lataukseen.




Tiedot

Robotti-imuri Monitoimiasema

Nimi Robotti-imuri Malli Ov42-JZGL

Malli OV42GL Mitoitettu otto 220-240 V ~ 50/60 Hz
Tuotteen mitat 355 x 353,5 x 93 mm Mitoitusl&htd 20V=1A
Nettopaino 3,9kg Teho 86 W

Nettopaino 106 kg (latauksen + ilmankuivauksen aikana)

(lisévarusteilla) ' Teho 5w

Mitoitusteho 55 W (siivoamisen aikana)

Mitoitusjannite 144V = Te.ho . . 240 W
Latausjénnite 20V= (polyséilion tyhjennyksen aikana)

Latausaika <6h Tuotteen mitat 320 = 411 x 495 mm

Litiumionipolymeeriakku

4800 mAh (mitoituskapasiteetti)
5200 mAh (nimelliskapasiteetti)

Virrankulutus

Valmiustila: < 0,5 W

Toimintataajuus

2400-2483,5 MHz

Aika tilaan siirtymiseen

Valmiustila: < 20 min

Enimmaislahttteho

<20dBm

Langaton yhteys

Wi-Fi I[EEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0

Virrankulutus

Valmiustila: < 0,5 W
Valmiustila verkkoyhteydella: < 2,0 W

Aika tilaan siirtymiseen

Valmiustila: < 20 min
Valmiustila verkkoyhteydella: < 20 min

Normaaleissa kdyttdolosuhteissa tdmé laite on pidettdva vahintdan 20 cm:n

etdisyydelld antennista kayttdjan kehoon.




Lainsaadannon noudattamista
koskevat tiedot

EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus

€

Taten Xiaomi Communications Co., Ltd. vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi
OV42GL noudattaa direktiivid 2014/53/EU. EU:n vaatimustenmukaisuutta
koskeva teksti [6ytyy kokonaisuudessaan seuraavasta osoitteesta:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

WEEE havittamis- ja kierrattdmistiedot

)74

Kaikki talla symbolilla merkityt tuotteet ovat sahko- ja
elektroniikkaromua (WEEE kuten direktiivissa 2012/19/EU), joita ei saa
sekoittaa lajittelemattomaan kotitalousjatteeseen. Sen sijaan sinun on
suojeltava ihmisten terveyttd ja ymparistod luovuttamalla romulaitteet
nimettyyn sdhké- ja elektroniikkaromun kierratyspisteeseen, jonka
hallitus tai paikallisviranomaiset ovat osoittaneet. Oikea havittdminen ja
kierratys auttavat estdmaan mahdolliset kielteiset vaikutukset
ympdristoon ja ihmisten terveyteen. Ota yhteyttd asentajaan tai
paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisdtietoja téllaisten kerdyspisteiden
sijainnista ja kdyttoehdoista.
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TAKUUTIEDOT

TAMA TAKUU ANTAA SINULLE TIETYT OIKEUDET, JA SINULLA SAATTAA OLLA
MUITA MAASI, LAANISI TAI OSAVALTIOSI LAKIEN ANTAMIA OIKEUKSIA.
JOISSAKIN MAISSA, LAANEISSA TAI OSAVALTIOISSA KULUTTAJALAKI SAATTAA
ASETTAA VAHIMMAISTAKUUAJAN. XIAOMI EI SULJE POIS, RAJOITA TAI
PERUUTA MUITA OIKEUKSIA, JOITA SINULLA SAATTAA OLLA, MUUTOIN KUIN
LAIN SALLIMALLA TAVALLA. YMMARTAAKSESI OIKEUTESI TAYDELLISESTI
KEHOTAMME SINUA TUTUSTUMAAN MAASI, LAANISI TAI OSAVALTIOSI
LAKEIHIN.

1.RAJOITETTU TUOTETAKUU

XIAOMI takaa, ettei tuotteissa ole materiaali- ja valmistusvirheitd normaalissa
kaytossa ja kaytettdessa tuotteen kayttboppaan mukaisesti takuuaikana.
Vastaavissa paikallisissa laeissa maérataan lainmukaisiin takuisiin liittyva kesto ja
ehdot. Katso lisdtietoja kuluttajatakuueduista Xiaomin viralliselta verkkosivustolta
https://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi takaa alkuperaiselle ostajalle, ettei sen Xiaomi-tuotteessa ole materiaali- ja
valmistusvikoja normaalikdytossa edellda mainittuna aikana.

Xiaomi ei takaa, ettd tuotteen toiminta on keskeytyksetonta ja virheetdnta.
Xiaomi ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat tuotteen kayttodn liittyvien
ohjeiden noudattamatta jattamisesta.

2. KORJAUSTOIMENPITEET

Jos laitteistovika havaitaan, ja Xiaomi vastaanottaa perustellun
korvausvaatimuksen, Xiaomi joko (1) korjaa tuotteen veloituksetta, (2) vaihtaa
tuotteen tai (3) hyvittaa tuotteen, pois lukien mahdolliset toimituskulut.

3. TAKUUPALVELUN PYYTAMINEN

Saadaksesi takuupalvelun, sinun on toimitettava tuote alkuperdispakkauksessaan
tai vastaavassa, samanlaisen suojan tuotteelle tarjoavassa pakkauksessa Xiaomin
ilmoittamaan osoitteeseen. Lukuun ottamatta sovellettavan lain kieltdméaa
laajuutta, Xiaomi voi vaatia sinua esittdmaan ostotodistuksen ja/tai
noudattamaan rekisterdintivaatimuksia ennen takuupalvelun vastaanottamista.



TAKUUTIEDOT

4. POIKKEUKSET JA RAJOITUKSET

Ellei Xiaomi toisin maaraa, téta rajoitettua takuuta sovelletaan vain tuotteeseen,
jonka on valmistanut Xiaomi tai joka on valmistettu sille ja joka on tunnistettavissa
tavaramerkeistd, kauppanimesté tai “Xiaomi-" tai “Mi"-logosta.

Rajoitettu takuu ei koske (a) luonnonmullistuksia, kuten salamaniskuja,
tornadoita, tulvia, tulipaloja, maanjaristyksia tai muita ulkoisia syita; (b)
huolimattomuutta; (c) kaupallista kaytt64; (d) tuotteen minka tahansa osan
muutoksia; (e) vahinkoa, joka aiheutuu muiden kuin Xiaomi-tuotteiden kaytosta;
(f) vahinkoa, joka on aiheutunut onnettomuudesta tai vaarinkaytost; (g) vahinkoa,
joka on aiheutunut tuotteen kaytdsta Xiaomin kuvaamien sallittujen tai
suunniteltujen kdyttotarkoitusten ulkopuolella tai vaaran jannitteen tai
virtaldhteen vuoksi; tai (h) vahinkoa, jonka on aiheuttanut joku muu kuin Xiaomin
edustajana toimiva palvelu (mukaan lukien péivitykset ja laajennukset).

Sinun vastuullasi on varmuuskopioida kaikki tuotteeseen mahdollisesti
tallentamasi tai sdilyttdmaési tiedot, ohjelmistot tai muut materiaalit. On
todenndkaistd, ettd laitteessa olevat tiedot, ohjelmistot tai muut materiaalit
menetetddn tai alustetaan uudelleen huoltoprosessin aikana. Xiaomi ei ole
vastuussa téllaisista vahingoista tai menetyksista.

Yksikdaan Xiaomin jalleenmyyjd, edustaja tai tyontekija ei ole valtuutettu tekemaan
muutoksia, laajennuksia tai lisdyksia tdhan rajoitettuun takuuseen. Jos jokin ehto
katsotaan laittomaksi tai tdytdntoonpanokelvottomaksi, se ei vaikuta tai heikenna
jaljella olevien ehtojen laillisuutta tai tdytdntéonpanokelpoisuutta.

Ellei laissa kielleta tai Xiaomi muutoin lupaa, jalkimarkkinointipalvelut rajoittuvat
alkuperdisen oston maahan tai alueeseen.

Tuotteet, joita ei ole tuotu maahan asianmukaisesti ja/tai joita Xiaomi ei ole
valmistanut asianmukaisesti ja/tai joita ei ole hankittu asianmukaisesti Xiaomilta
tai Xiaomin virallisilta myyjiltd, eivat kuulu tdméan takuun piiriin. Sovellettavan lain
mukaan saatat hyotya tuotteen myyneen epavirallisen jalleenmyyjan takuista.
Siksi Xiaomi kehottaa sinua ottamaan yhteytta jélleenmyyjaén, jolta ostit tuotteen.
Nykyiset takuut eivat padde Hongkongissa ja Taiwanissa.
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5. EPASUORAT TAKUUT

Kaikkien epasuorien takuiden (mukaan lukien myyntikelpoisuus ja soveltuvuus
tiettyyn tarkoitukseen) kesto on rajoitettu tdman rajoitetun takuun
enimmaiskestoon saakka, lukuun ottamatta sovellettavan lain kieltdmaa laajuutta.
Jotkut lainkdyttdalueet eivat salli epdsuoran takuun keston rajoittamista, joten
edelld mainittua rajoitusta ei sovelleta ndissa tapauksissa.

6. VAHINKOJEN RAJOITTAMINEN

Lukuun ottamatta sovellettavan lain kieltdmaa laajuutta Xiaomi ei ole vastuussa
vahingoista, jotka aiheutuvat onnettomuuksista, epdsuorista, erityisisté tai
valillisistd vahingoista, mukaan lukien, mutta rajoittumatta voiton, tulojen tai
tietojen menetys, vahingot, jotka johtuvat nimenomaisen tai epasuoran takuun tai
ehdon rikkomisesta, tai toimista minka tahansa muun oikeudellisen teorian
mukaan, vaikka Xiaomille olisi ilmoitettu téllaisten vahinkojen mahdollisuudesta.
Jotkut lainkdyttalueet eivat salli erityisten, epasuorien tai vélillisten vahinkojen
poissulkemista tai rajoittamista, joten ylld olevat rajoitukset tai poissulkemiset
eivat valttamattd koske sinua.

7.XIAOMIN YHTEYSTIEDOT

Verkkosivusto asiakkaille: https://www.mi.com/global/support/warranty
Jalkimarkkinointipalvelun yhteyshenkild voi olla kuka tahansa Xiaomin
valtuutetussa huoltoverkossa oleva henkil, Xiaomin valtuutettu jakelija tai
lopullinen myyjé, joka myi tuotteet sinulle. Jos olet epdvarma, ota yhteytta
asianmukaiseen Xiaomin nimedmaan henkiléén.

Kayttdopasversio: V1.0



Sikkerhetsinstruksjoner

Les denne handboken naye for bruk, og ta vare pa den for fremtidig referanse.
Dette produktet er bare til rengjgring av gulv i private boliger. lkke bruk den utendgrs, pa underlag som ikke er gulv eller i kommersiell eller industriell sammenheng.

Bruksbegrensninger

« Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover, og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap hvis de har
fatt tilsyn eller instruksjon om bruk av apparatet pa en sikker méate og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring og brukervedlikehold
skal ikke gjgres av barn uten tilsyn.

« Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med fysisk, sensorisk eller mental funksjonsnedsettelse, eller av personer som mangler erfaring og
kunnskap, med mindre det er gitt veiledning eller instruksjon om bruk av apparatet av en person som er ansvarlig for personen(e)s sikkerhet.

« Barn bgr holdes under oppsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

« Dette apparatet inneholder batterier som bare kan skiftes ut av kvalifiserte personer.

« Hvis kabelsettet er skadet, ma den byttes med spesialkabelsett tilgjengelig fra produsenten eller servicepartner.

« Hvis laderen eller batteriet blir skadet, ma den byttes med en originalkomponent, kjgpt fra produsenten eller ettersalgsavdelingen.

« Det kan oppsta fare dersom apparatet kjgrer over strgmledningen.

« Hold har, Igse kleer, fingre og alle kroppsdeler unna apninger og bevegelige deler.

« Ikke bruk robotstgvsugeren til & rengjgre brennende stoffer.

« Barn, kjeeledyr eller andre gjenstander ma ikke settes pa toppen av robotstgvsugeren, uansett om den stér stille eller er i bevegelse.

« Ikke bruk robotstgvsugeren i omrader over gulvniva, slik som et hems, en apen balkong eller pd mgbler, med mindre en beskyttende barriere er til stede.

« Ikke bruk robotstgvsugeren ved en omgivelsestemperatur over 40 °C eller under 0 °C eller pa et gulv med veesker eller klebrige stoffer.

« Fjern eventuelle kabler fra gulvet fgr du bruker robotstgvsugeren, for & forhindre at stgvsugeren drar de med seg under rengjgring.

« Fjern eventuelle skjgre eller Igse gjenstander fra gulvet, slik som vaser og plastposer, for & forhindre at robotstgvsugeren blokkeres eller stgter pa dem og forarsaker skade.

« Ikke bruk moppefunksjonen til & rengjgre teppet. Sett virtuelle vegger eller begrensede omrader for & ekskludere teppebelagte omrader for rengjgring med mopp.

« Ikke la robotstgvsugeren suge opp harde eller skarpe gjenstander, slik som byggematerialer, glass eller spiker.

« Sla av og trekk ut strgmforsyningen fgr rengjgring og vedlikehold av robotstgvsugeren og omnistasjonen.

« Ikke snu robotstgvsugeren opp-ned. Dekselet til laserradaren bgr aldri bergre gulvet.

« Ikke plukk opp robotstgvsuger etter dekselet til laserradaren.

« Sgrg for at robotstgvsugeren er slatt av nar den transporteres og oppbevar den i originalemballasjen om mulig.

« Robotstgvsugeren og omnistasjonen ma ikke tarkes med en vt klut eller vaskes med vaeske. Etter rengjgring av vaskbare deler, tgrk dem grundig fer du installerer dem for bruk.

« Nar omnistasjonen rengjgr moppene, ma du ikke trekke robotstgvsugeren ut av omnistasjonen. Dette kan forarsake skade.
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« Bruk bare dette produktet som anvist i brukerhdndboken. Brukere har ansvar for tap eller skade som oppstar fra feil bruk av dette produktet.

« FORSIKTIG: For & unnga fare pa grunn av utilsiktet tilbakestilling av termosikringen, ma ikke dette apparatet forsynes via en ekstern bryter, for eksempel et tidsur, eller
kobles til en kurs som regelmessig slas av og pa av strgmleverandgren.

« Nar du hgrer talemeldingen «Nettverket er tilkoblet», har enheten en vellykket tilkobling til nettverket og har lagret Wi-Fi-SSID-en og passordet. Informasjonen benyttes til
nettverksrelaterte tjenester, og behandlingen av personopplysninger skal henvises til personvernerkleaeringen.

« For detaljert e-handbok, ga til www.mi.com/global/support/user-guide

Batterier og lading

« Ikke bruk batterier, kabelsett eller omnistasjoner fra tredjepartsleverandgrer. Robotstgvsugeren kan bare brukes med omnistasjon modell OV42-JZGL.

« Dette apparatet inneholder batterier som bare kan skiftes ut av kvalifiserte personer.

« Ikke demonter, reparer eller endre batteriet eller omnistasjonen pa egenhand.

« Ikke bruk en vat klut eller vate hender til & torke eller rengjgre ladekontaktene pa omnistasjonen.

« Omnistasjonen ma ikke plasseres i naerheten av oppvarmingskilder som en radiator.

« Batterier méa avhendes pa korrekt mate. Brukte batterier ma avhendes pa en gjenvinningsstasjon.

« Hvis robotstgvsugeren ikke skal brukes over lengre tid, ma den fullades, deretter slas av og oppbevares pa et kjglig og tert sted. Lad opp robotstgvsuger minst hver 3. maned
for & unnga overutlading av batteriet.

« Ikke utsett apparatet eller batteriet for ekstreme temperaturer.

« Batterier som ikke er oppladbare ma ikke lades.

« Det er ikke behov for & bytte frekvensen pa stremforsyningen mellom 50 og 60 Hz, produktet tilpasses bade 50 og 60 Hz automatisk.

« Veer oppmerksom pa risikoen ved at polene pé det batteridrevne apparatet eller batteriet kortsluttes av metallgjenstander.

« For & unngé kortslutning eller vaeskelekkasje, ma du ikke skade batteriet nar du tar det ut. Hvis batteriet lekker ma du sgrge for at vaesken ikke kommer i kontakt med hudeller
kleer, og terke det bort umiddelbart med en torr klut. Deretter ma batteriet leveres til en gjenvinningsstasjon eller det forhandler for & avhende batteriet pé riktig mate.

Sikkerhetsinformasjon om laseren

Lasersensoren i dette produktet mgter IEC 60825-1: 2014 og EN 60825-1:2014/A11:2021-standarden for laserprodukter i klasse 1. Unngé direkte gyekontakt med laseren ved bruk.
LASERPRODUKT KLASSE 1

LASERPRODUKT TIL FORBRUKERFORMAL

EN 50689:2021

Miljgmerknad

« Det innebygde litiumionbatteriet i denne robotstgvsugeren inneholder kjemikalier som kan forurense miljget.
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« Fgr dette produktet avhendes ma en tekniker fierne batteriet for avhending pa en gjenvinningsstasjon.
« Batteriet mé fjernes fra apparatet fgr det avhendes.

« Apparatet ma frakobles strgmforsyning nar du tar ut batteriet.

« Batteriet mé& avhendes pa en trygg mate.

Trinn for 4 ta ut batteriene

Informasjonen gjelder bare for avhending av produktet og er ikke en del av den vanlige bruksanvisningen.

1. Hold robotstgvsugren borte fra omnistasjonen, og la den kjgre til batterinivaet er for lavt til & fortsette rengjgringen.

2.Sla av robotstgvsugeren.

3.Ta av dekslet i bunnen av robotstgvsugeren.

4. Trykk klipset ned og dra ut batterikoblingen for & ta ut batteriene

FORSIKTIG:

« Sgrg for at batteriet er flatt og at robotstgvsugeren er langt unna omnistasjonen fgr du tar ut batteriet.

« Fjern hele batteripakken samtidig, og sgrg for at du ikke skader det ytre dekselet pa batteripakken for & forhindre kortslutning eller lekkasje av skadelige stoffer.
« Hvis du kommer i fysisk kontakt med stoffer som har lekket ut av batteriet, ma du skylle kontaktomrédet med rikelige mengder vann. Sek legehjelp umiddelbart.

ﬁ Bare til bruk innedgrs. || Les brukerhandboken fgr bruk.

431



Produktoversikt

Robotstgvsuger

Merk: lllustrasjoner av produkt, tilbehgr og
brukergrensesnitt i brukerh&ndboken er kun til
referanseformal. Faktisk produkt og funksjoner
kan variere pa grunn av produktforbedringer.

Forhandsinstallert pa robotstgvsugeren
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Stegvbeholder Filter Borste Bogrstedeksel Moppeholder x 2
(forhandsinstallert pa (med forh&ndsinstallert
stgvbeholderen) mopp x 2)
Annet tilbehgr
U
Sideborste Kabelsett Bildeguide -
Brukerhandbok Garantivarsel Hurtigstartveiledning Omnistasjon

(med forhandsinstallert rentvannstank,
skittenvannstank, engangspose og
skittenvannsfilter)



Produktoversikt

Robotstgvsuger

o
« Trykk og hold i 3 sekunder for & sla pa eller av
« Trykk for & starte eller sette rengjgringen pé pause

o 00

« Trykk for & pause nar den kjgrer
« Trykk for & starte dokking nar den er pauset
« Trykk for & stanse dokking nar den returnerer til den omnistasjonen

« Trykk og hold i 3 sekunder for a aktivere eller deaktivere barnelasen

°

Indikator

« Hvit: Fungerer normalt

« Oransje: Nettverk frakoblet

« Pulserer hvitt: Lader (middels/hgyt batteriniva)

« Pulserer oransje: Lader (lavt batteriniva)

« Blinker hvitt: Dokker/oppdaterer fastvare/gjenoppretter fabrikkinnstillinger
« Blinker oransje: Feil med robotstgvsugeren

o

Tilbakestillingsknapp
« Trykk og hold inne tilbakestillingsknappen i 3 sekunder med en spiss gjenstand for &
gjenopprette robotstevsugeren til fabrikkinnstillingene.

o Wifi-indikator

« Oransje: Nettverk frakoblet

« Bl&: Nettverk tilkoblet

« Blinker oransje: Venter pé nettverkstilkobling/wifi tilbakestilt
« Blinker blatt: Kobler til nettverk/oppdaterer fastvare
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Produktoversikt

Robotstgvsuger

o Deksel

o | asersensor

o Stgtfanger

o Strukturert lys hindringssensor +
Frontdokkingsensor

° Monteringshull for moppeholder

o Hovedhjul

o Bgrstedeksel

° Bgrste

Sidebgrste
o Styrehjul

° Ultrasonisk
teppegjenkjenningssensor

° Trappesensor

o Stgvbeholder

Ladekontakt
o Kantsensor

Bakre dokkingsensor

Stgvbeholder
I o Frigjgringsknapp for

[\
= — stgvbeholder
“E ———|f X

I —— o Filter

Merk: Stgvbeholderen ma vaere montert til alle rengjgringsmoduser. Hvis ikke starter ikke
robotstgvsugeren.

Moppeenhet
AN
©

Moppeholder

Mopp
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Produktoversikt

For bruk

Omnistasjon

Deksel til
stgvbeholder

Vaskebrettet pa
omnistasjonen

Rentvannstank e

o———

o Omnistasjonen indikator

« Hvit: Omnistasjon fungerer
normalt

« Blinker oransje:
Omnistasjonen har en feil

]

o Omnistasjonens
signaliseringsomrade

Omnistasjonens
ladekontakter

Skittenvannsfilter

o Skittenvannstank

© Strgmport

o Plass til kabelsett
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Fjerning og installasjon
« Ta bort beskyttelsesstrips fra begge sider av robotstgvsugeren.
« Installer sidebgrsten som illustrert. De er riktig installert nar det hgres et «klikk».

Plassering av omnistasjonen

« Plasser omnistasjonen mot en vegg pa et flatt og hardt underlag, for eksempel et
tre- eller flisgulv. Sgrg for at omnistasjonen er i et omrade med et godt wifi-signal,
i neerheten et strgmuttak.

« Sprg for et omréde med en lengde, hgyde og bredde som er stgrre enn henholdsvis
1,25m,Tmog 0,5 m.

>05m

Merknader:

« Ikke plasser omnistasjonen i et omrade med direkte sollys eller der andre gjenstander kan
blokkere signalomradet, da dette kan svekke robotstgvsugerens evne til & returnere til
omnistasjonen.

« Ikke plasser noen gjenstander rundt omnistasjonen.

« Sett rentvannstanken og skittenvannstanken pa plass.



For bruk

Slik bruker du

Koble omnistasjonen til strgm og lade robotstgvsugeren

« Sett kabelsettet inn i strgmporten og koble den til en strgmforsyning.

« Plasser robotstgvsugeren pa omnistasjonen med ladekontaktene helt pa linje.
Deretter vil robotstgvsugeren avgi et pip.

Koble kabelsettet til
strgmporten til indikatoren pa
omnistasjonen lyser hvitt.

Merknader:

« Plasser overflpdig kabelsett i plassen til kabelsettet for & forhindre at omnistasjonen kommer ut
av posisjon eller mister strgmforsyningen pa grunn av at trekk i kabelsettet.

« For & sikre at batteriet fungerer optimalt, ma batteriet fullades for den brukes for fgrste gang.

« Hvis stgvsugeren ikke slar seg pd, pd grunn av lavt batteri, sett den i omnistasjonen for a lade.

« Robotstgvsugeren slar seg automatisk pa etter at den har koblet seg til omnistasjonen, og den
kan ikke slas av under lading.

« Indikatorene pa bade robotstgvsugeren og omnistasjonen slar seg av samtidig 10 minutter etter
at robotstgvsugeren er fulladet.

« Nar du bruker robotstgvsugeren for fgrste gang, ma du fglge instruksjonene i appen for a lage et
kart raskt. Det anbefales & fplge robotstgvsugeren gjennom hele prosessen for & hjelpe til med &
rydde bort gjenstander som kan pavirke funksjonaliteten til robotstgvsugeren.

« Sprg for at robotstgvsugeren starter fra omnistasjonen for a lage et ngyaktig kart.

« Hvis robotstgvsugeren kan sette seg fast eller skrape opp overflaten pa megbler i enkelte
omrader, kan du angi begrensede omrader i appen for & hindre robotstgvsugeren i & komme til
disse omradene.
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Koble til med Xiaomi Home-appen
Dette produktet fungerer med Xiaomi Home-appen. Bruk Xiaomi Home-appen til
& kontrollere enheten og kommunisere med andre smarte hjemmeenheter.

=

« Skann QR-koden for & laste ned og installere appen. Du
sendes videre til siden for tilkoblingskonfigurasjon hvis
appen allerede er installert. Eller sk etter «Xiaomi Home»
i app-butikken for & laste ned og installere den.

« Apne Xiaomi Home-appen, trykk pa «+» gverst til hgyre og
fplg meldingene for a legge til enheten.

F834536A

Merknader:

« Det er bare 24 GHz wifi-nettverk som stgttes.

« Versjonen av appen kan ha blitt oppdatert, falg instruksjonene basert pa den gjeldende
appversjonen.

« Nar robotstgvsugeren kobles til Xiaomi Home-appen, kobles den til nettverket. Du kan
tilbakestille wifi for & koble den fra nettverket.

Feil Lesning

Robotstgvsugeren |« Kontroller om wifi-passordet er riktig.

kan ikke koble til « Robotstgvsugeren stgtter ikke 5 GHz-nettverk, den ma
wifi. kobles til et 24 GHz-nettverk.

« Noe er galt med wifi-forbindelsen. Tilbakestill wifi og last
ned den nyeste versjonen av Xiaomi Home-appen, prgv
deretter & koble til pa nytt.

« Sgrg for at robotstgvsugeren er i et omrade med god
wifi-dekning, nullstill deretter wifi og koble til nettverket
pa nytt.




Slik bruker du

Tilbakestille wifi Stevsuging og mopping (du ma installere stgvbeholder, mopp,

« Mens robotstgvsugeren er paslatt, trykk og holder inne knappene () og ()i 7 rentvannstank og skittenvannstank):

sekunder til du hgrer en talemelding. Wifi er tilbakestilt nar indikatoren blinker 1. Monter moppen som vist til du hgrer et klikk.
oransje.

« Tilbakestill wifi-tilkoblingen nar robotstgvsugeren méa kobles fra nettverket eller
nettverket ma endres.

Gjenopprette fabrikkinnstillinger
Bruk en spiss gjenstand til & trykke inn og holde
tilbakestillingsknappen i 3 sekunder til du hgrer en
talemelding. Robotstgvsugeren gjenopprettes til
fabrikkinnstillingene.

o Moppeenhet
(med installerte mopper)

2. Fyll rentvannstanken med rent vann opp til merket for maksimalt vanniva. lkke
Merk: | tilfelle problemer, prov forst  starte robotstgvsugeren pa tilsett rengjgringsmidler eller desinfeksjonsmidler i vanntanken.

nytt. Hvis problemet vedvarer etter omstart, gjenopprett FORSIKTIG: Tilsetning av rengjgringsmidler eller desinfeksjonsmidler kan pavirke
robotstgvsugeren til fabrikkinnstillingene. produktfunksjonene og skade maskinen.

Montere tilbehgr for gnsket modus
Stevsuging (forutsetter at stgvbeholderen er installert):

Apne dekselet pa robotstgvsugeren og monter stgvbeholderen ordentlig.

—p
Maksmerke vannstand
Vanntankkapasitet: 4000 ml
Merknader:
« |kke hell varmt vann i rentvannstanken eller skittenvannstanken, da dette kan fgre til at de
deformeres.

« Funksjonene til robotstgvsugere testes fgr de forlater fabrikken, s& det kan vaere litt rester av
vann i robotstgvsugeren. Dette er vanlig.

Merk: Rengjer stgvbeholderen og filteret regelmessig for & unnga & redusere stgvsugerytelsen.
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Slik bruker du

Starte robotstgvsugeren

Trykk pa knappen (1) for & starte stgvsuging og

mopping.

Merknader:

« Angi virtuelle vegger eller begrensede omrader for &
ekskludere teppebelagte omrader for moppevask.

« Hvis gulvet er sveert vétt, ma overflgdig vann fjernes far
stpvsuging og mopping.

Sla pa/av

« Trykk og hold knappen () i 3 sekunder for & sl& pa robotstgvsugeren slik at
indikatoren tennes.

« Nar robotstgvsugeren er satt pa pause og ikke lader, trykk og hold inne knappen
(i3 sekunder for & sla den av.

Merk: Hvis robotstgvsugeren lades, vil den automatisk slas pa og kan ikke slas av.

Pause

Nar robotstgvsugeren er i bruk, trykk pa en hvilken som helst knapp pa
robotstgvsugeren for & sette den pa pause, og trykk deretter pa knappen () for &
gjenoppta rengjgringen.

Merk: Ikke Igft eller flytt robotstpvsugeren mens den er satt p& pause. Ellers kan den fa
posisjoneringsfeil som kan forhindre at robotstgvsugeren returnerer til omnistasjonen eller
forarsaker at den mister kartet.

Dvalemodus

« Robotstgvsugeren gar i dvale etter a ha veert satt pa pause i 10 minutter.

« | dvalemodus slar indikatoren pa robotstgvsugeren seg av. Trykk pa en hvilken som
helst knapp for & vekke robotstgvsugeren fra dvalemodus.

Merknader:

« Robotstgvsugeren gar ikke i dvalemodus nar den er dokket pa omnistasjonen.
« Hvis dvaletiden overskrider 6 timer, slar robotstgvsugeren seg av automatisk.
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Barnelas
Trykk og hold inne knappen () i 3 sekunder under lading eller pause, for &
aktivere eller deaktivere barnesikringsfunksjonen.

Rengjgring av moppen

« Under stgvsuging og mopping vil robotstgvsugeren gjenoppta oppgaven etter at
den automatisk returnerer til omnistasjonen for & rengjgre moppene.

« Robotstgvsugeren vil automatisk returnere til omnistasjonen for & rengjgre
moppene etter stgvsuging og mopping. Nar rengjgringen er ferdig, tarker
robotstgvsugeren moppene og begynner a lade.

« Nar robotstgvsugeren gar inn i standby-modus pd omnistasjonen, velg
Rengjgring av moppene i Xiaomi Home-appen for & starte rengjgringen av
moppene. Nar rengjgringen er fullfgrt, vil omnistasjonen automatisk begynne &
terke moppene og lade robotstgvsugeren.

Merk: Rengjgring av moppene utfgres ikke hvis noe av det fglgende skjer: strembrudd til
omnistasjonen, robotstgvsugeren er koblet fra omnistasjonen, tom rentvannstank, full
skittenvannstank eller at vanntanken ikke er riktig installert.

Stevtgmming

Omnistasjonen starter automatisk stgvtgmming nar robotstgvsugeren gar tilbake
for lading etter & ha fullfgrt en rengjgringsoppgave.

Merknader:

« Omnistasjonen starter ikke automatisk stgvtsmming hvis funksjonen er deaktivert i appen.

« Omnistasjonen utfgrer stvtemming med den frekvensen som er angitt i appen.

Gjenoppta rengjgringen

Robotstgvsugeren vil automatisk ga tilbake til omnistasjonen for & lade nar den
gar tom for batteri under rengjering, og deretter vil den fortsette rengjgringen der
den slapp nar den er tilstrekkelig ladet.



Pleie og vedlikehold

Rense skittenvannsfilter Rengjgring av skittenvannstank
« Fjern skittentvannsfilteret og gjgr grundig rent for har og smuss. Ta ut skittenvannstanken og gjgr den ren

« Sett det skittenvannsfilteret pa plass igjen etter rengjering. umiddelbart etter at moppene er rengjort for &
forhindre lukt og mugg.

Merk: Flyteelementet i rentvannstanken og flytekulen i

skittenvannstanken er begge bevegelige deler. Unngé & K
bruke for mye kraft for & forhindre skade. :u'.‘.
‘
|
Il
il
ﬁ Bytte av engangspose

1. Apne dekselet til stavbeholderen, fiern den brukte engangsposen, og installer
en ny engangspose.

2. Sett stgvdekselet pa plass igjen. Trykk godt til du herer et klikk for & sgrge for at

Rengjering av vaskebrettet pd omnistasjonen den er riktig installert.

Aktiver omnistasjonens assisterte rengjgring i appen og falg instruksjonene for a

fullfgre rengjgringen.

Merknader:
+ Serg for at robotstgvsugeren er p& omnistasjonen. Merk: Ved & trekke h&ndtaket oppover forsegles engangsposen, for & forhindre at stgv og smuss
« Ikke vipp omnistasjonen under daglig bruk eller rengjgring. Terk av med en klut hvis det samler faller ut.

seg vann pa vaskebrettet.
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Pleie og vedlikehold

Rengjgring av stgvbeholderen og filteret

1. Apne dekselet pa robotstgvsugeren, og trykk pa frigjgringsknappen til
stgvbeholderen for & ta stgvbeholderen ut av robotstgvsugeren.

o Frigjgringsknapp for
stgvbeholder

2.Ta ut filteret som vist, fiern smusset fra stgvbeholderen og gjer filteret rent. Vask
deretter stgvbeholderen og filteret med rent vann om ngdvendig, begge ma
tgrkes for monteres tilbake.

Merknader:

« Ikke forsgk & rengjore filteret med en berste eller fingre.

« Hyppig skylling anbefales ikke, hvis ikke kan filteret bli skadet.

« Bruk bare rent vann for a rengjgre stgvbeholderen og filteret. Ikke bruk rengjgringsmiddel.
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Rengjgring av moppen
Ta av moppen ut av holderen, deretter skal den vaskes og terkes.

Rengjore sidebgrsten og styrehjulet.

1. Snu robotstgvsugeren opp ned og trekk sidebgrsten og styrehjulet oppover.
2. Fjern alt har og rusk som har satt seg fast i sidebgrsten og styrehjulet.

3. Sett sidebgrsten og styrehjulet pa plass igjen.

Merk: Sett sidebgrsten og styrehjulet skikkelig pa plass etter rengjgring.




Pleie og vedlikehold

Rengjgring av bgrsten

1. Snu robotstgvsugeren opp ned og trykk pa de to utlgserknappene for a Igsne
bgrstedekselet.

2. Fjern bersten og trekk ut det avtakbare endelokket for a fierne smuss.

3. Sett pa plass det avtakbare endelokket, bgrsten og bgrstedekselet i riktig
rekkefglge etter rengjgring. Borstedekselet er pé plass nar det hagres et «klikk».

o Bgrstedeksel

Bgrstedekselklips o

o Avtakbart endelokk

Ende som ikke kan o ° Borste

fiernes

Rengjgringskam

1. Lirk opp kammen fra klipsene med
et verktgy og ta den ut som vist.

2. Rengjgr kammen og sett den pa
plass igjen etter at du har forsikret
deg om at den er torr.

Rengj@ring av sensorer og ladekontakter
Rengjgr sensorene og ladekontaktene med jevne mellomrom med en myk, tgrr klut.

Trappesensor

o Ultrasonisk teppegjenkjenningssensor

o Lasersensor

[ ° Strukturert lys hindringssensor +
Frontdokkingsensor

o Ladekontakter
o Kantsensor
Bakre dokkingsensor

Merk: Ikke bruk vaskemidler, aerosolrengjgringsmidler eller andre kjemiske produkter for a
rengjgre sensorer og ladekontakter.



Pleie og vedlikehold

Vedlikeholds- T Vedlikeholds- Utskiftnings-
Deler Utskiftningsfrekvens Deler &
frekvens frekvens frekvens
Sidebgrste 3-6 maneder Trappesensor
Borste Hver 2. uke 6-12 méaneder Bakre dokkingsensor
Filter 3-6 méneder Ultrasonisk teppegjenkjenningssensor
Borstedeksel / 3-6 manedej'r (eller nar Ladekontakter
utslitt) Hver méned /
i Robotstgvsuger
Mopp / 1-3 méaneder (eller nar utslitt) g
o o Omnistas;j
Engangspose / 2,5 maneder (eller nar den er mnistasjon
ganesp full) Omnistasjonens ladekontakter
Rengjgr etter i i i iseri 4
Stevbeholder glo Omnistasjonens signaliseringsomrade
behov
Merknader:
Rentvannstank Hver 2. uke « Utskiftingsfrekvensen er bare for referanse. Hvis en del er skadet, skal den byttes umiddelbart
K for & sikre effektiv rengjgring.
Skittenvannstank Etter hver bruk « For & flytte eller sende robotstgvsugeren, tgm rentvannstanken og skittenvannstanken for &
Skittenvannsfilter unnga skade under transport.
Vaskebrettet pa /
omnistasjonen
Styrehjul
Hver maned
Lasersensor
Kantsensor

Strukturert lys hindringssen-
sor + Frontdokkingsensor
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Vanlige problemer

Feil

Mulig arsak og lgsning

Feil

Mulig arsak og lgsning

Robotstgvsugeren
kunne ikke a sla seg
pa eller begynne a
rengjgre.

Batterinivaet er lavt. Fullade robotstgvsugeren, og
prev deretter pa nytt.

Robotstgvsugeren
kunne ikke returnere
til omnistasjonen for
& lade.

Det er for mange hindringer rundt omnistasjonen.
Plasser omnistasjonen i et mer &pent sted.
Robotstgvsugeren er for langt unna omnistasjonen.
Flytt den naermere den omnistasjonen og prev pa nytt.

Robotstgvsugeren
gjenopptar ikke
rengjgringen.

Sorg for at robotstgvsugeren ikke er satt i DND-modus,
noe som vil forhindre at robotstgvsugeren gjenopptar
rengjgringen.

Rengjoren fortsetter ikke hvis robotstgvsugeren
returneres til omnistasjonen for lading med knappen
pa stgvsugeren, i Xiaomi Home-appen eller manuelt.

Robotstgvsugeren
oppfgrer seg unormalt.

Sla av robotst@vsugeren, og start den pa nytt.

Robotstgvsugeren lager
merkelige lyder under
rengjgring.

Et fremmedlegeme kan sitte fast i bgrsten, sidebgrsten
elleri et av hovedhjulene. Sla av robotstgvsugeren og
fiern eventuell smuss.

Robotstgvsugeren
lader ikke.

Sorg for at det er nok apen plass rundt omnistasjonen,
og at ladekontaktene er rene og uten stgv og andre
partikler.

Omgivelsestemperaturen er for lav eller hgy. Sgrg

for at temperaturen er mellom 0 °C og 40 °C, og lad
deretter opp igjen.

Robotstgvsugeren
rengjor ikke lenger
effektivt, eller etterlater
stov.

Stgvbeholderen er full. Rengjgr stgvbeholderen.
Engangsposen er full, sett i ny pose.

Filteret er blokkert. Rengjer filteret.

Et fremmedlegeme sitter fast i bgrsten. Rengjor
bgrsten.

Robotstgvsugeren
utfgrer ikke planlagte
rengjgringer.

Sorg for at robotstgvsuger er koblet til nettverket, hvis
ikke klarer den ikke a synkronisere tiden og utfgre
planlagte rengjgringer.

Kontroller at robotstgvsugeren ikke er satt til DND-modus.
DND-modusen forhindrer at robotstgvsugeren utfgrer
planlagte rengjgringer.

Robotstgvsugeren
er frakoblet eller kan
ikke koble til Xiaomi
Home-appen.

Wifii-signalet er svakt. Sgrg for at robotstgvsugeren og
omnistasjonen er i et omrade med et godt wifi-signal.
Noe er galt med wifi-forbindelsen. Tilbakestill wifi og
last ned den nyeste versjonen av Xiaomi Home-appen,
prgv deretter a koble til pa nytt.

Omnistasjonen utfgrer
ikke rengjgring av
moppene.

Det er ikke nok vann i rentvannstanken. Fyll den opp
med rent vann og prgv deretter pa nytt.
Skittenvannstanken er full. Hell ut det skitne vannet,
rengj@r skitnevannstanken, og prgv deretter pa nytt.
Vannstanden pa vaskebrettet er for hgy. Tem ut
vannet i tide.

Sorg for at filteret det skitne vannet er installert.




Feilspking

Feilmelding

Mulig arsak og lgsning

Feilmelding

Mulig arsak og lgsning

Ta bort eventuelle
fremmedlegemer fra
lasersensoromradet.

Fjern alle hindringer som kan blokkere eller hindre
lasersensoren, eller flytt robotstgvsugeren til et nytt
sted og start pa nytt.

Terk trappesensoren ren
og flytt robotstevsuger til
et nytt sted for & starte.

En del av robotstgvsugeren kan mangle kontakt med
gulvet. Flytt robotstgvsugeren og start den pa nytt.
Alternativt kan trappesensoren veere skitten, rengjor
sensoren.

Feil med stgtfanger.
Sjekk om stgtfangeren
fungerer som den skal.

Stetfangeren sitter fast. Trykk forsiktig for & fjerne
fremmedlegemer, hvis det ikke er fremmedlegemer,
flytt robotstgvsugeren til et nytt sted og sla den pa.

Engangspose er ikke installert.

Sett engangsposen pa plass igjen, og sgrg for at
den er riktig montert.

Vannstanden er for

hay pé vaskebrettet pa
omnistasjonen. Tgm ut vannet
i tide.

Kontroller og rengj@r vaskebrettet pa
omnistasjonen.

Kunne ikke returnere til lading.

Sett robotstgvsugeren tilbake
pa omnistasjonen manuelt.

Robotstgvsugeren kunne ikke registrere
posisjonen til omnistasjonen. Sett
robotstgvsugeren tilbake pa omnistasjonen for
& lade.

Flytt robotstgvsugeren
til en jevn overflate for &
starte.

Robotstgvsugeren har oppdaget at den ikke stér flatt
ved aktivering. Start den pa nytt etter & ha plassert
enheten pé et flatt underlag.

Batterinivaet er for lavt, méa
lades.

Robotstgvsugeren kan ikke slas pa normalt pa
grunn av lavt batteriniva. Sett robotstgvsugeren
tilbake pa omnistasjonen for a lade.

Ta bort eventuelle
hindringer rundt
robotstgvsugeren.

Robotstgvsugeren kan sitte fast. Fjern eventuelle
hindringer rundt robotstgvsugeren.

Stgvbeholderen er ikke
installert.

Installer stavbeholderen og filteret, og serg for at de
er godt festet.

Rentvannstank
avinstallert eller at det er
oppdaget for lite vann i
tanken.

Sett rentvannstanken pa plass igjen og fyll den med
rent vann. Sgrg for at den er riktig installert.

Skittenvannstanken er
ikke installer teller at den
er full.

Tem og rengjer skittenvannstanken, og monter den
deretter pa nytt. Sgrg for at den er riktig installert.
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Spesifikasjoner

Robotstgvsuger Omnistasjon
Navn Robotstgvsuger Modell 0V42-JZGL
Modell 0V42GL Nominell inngang 220-240 V ~ 50/60 Hz
Produktdimensjoner 355 x 3535 x 93 mm Nominell utgang 20V =1A
Nett

ettovekt 39 kg Strqm ‘ 36 W
Nettovekt (lading + lufttgrking)

. 10,6 kg

(med tilbeher) Strgm 5w
Nominell effekt 55W (rengjoring)
Nominell spenning 144V = Strgm ' 240 W
Ladespenning 20V = (under stgvtgmming)
Ladetid <6t Produktdimensjoner 320 x 411 x 495 mm

Litiumionbatteri

4800 mAh (nominell kapasitet)
5200 mAh (nominell ytelse)

Strgmforbruk

Standby-modus: < 0,5W

Driftsfrekvens

2400-2483,5 MHz

Tidspunkt for & legge inn
betingelsen

Standby-modus: < 20 min

Maksimal utgangseffekt

<20dBm

Tradlgs tilkobling

Wifi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0

Strgmforbruk

Standby-modus: < 0,5W
Nettverkstilkoblet standby-modus: < 2,0 W

Tidspunkt for & legge inn
betingelsen

Standby-modus: < 20 min
Nettverkstilkoblet standby-modus: < 20 min

Under normal brukstilstand, bgr dette utstyret holdes i en avstand pa minst 20 cm

mellom antennen og brukerens kropp.




Informasjon om overholdelse av
forskrifter

EU-samsvarserklaering

€

Herved erklaerer Xiaomi Communications Co., Ltd. at radioutstyrstypen
OV42GL er i samsvar med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten i
EUs samsvarserkleering er tilgjengelig pa felgende Internett-adresse:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informasjon om avhending og resirkulering av WEEE

)74

Alle produkter som beerer dette symbolet er elektrisk og elektronisk
avfall (WEEE som i direktiv 2012/19/EU) som ikke skal blandes med
usortert husholdningsavfall. | stedet bgr du beskytte menneskers helse
og miljg ved & overlevere e-avfallet til et utpekt innsamlingssted for
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr, oppnevnt av
myndighetene eller lokale myndigheter. Riktig avhending og resirkulering
vil bidra til & forhindre potensielle negative konsekvenser for miljget og
menneskers helse. Ta kontakt med installatgren eller lokale myndigheter
for mer informasjon om stedet samt vilkar og betingelser for slike
innsamlingspunkter.
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GARANTIVARSEL

DENNE GARANTIEN GIR DEG SPESIFIKKE RETTIGHETER, OG DU KAN HA
ANDRE RETTIGHETER FORMIDLET AV LOVEN | DITT LAND, PROVINS ELLER
STAT. FAKTISK, | NOEN LAND, PROVINSER ELLER STATER, KAN
FORBRUKERLOVGIVNINGEN PALEGGE EN MINIMUMSGARANTIPERIODE.
ANNET ENN DET SOM ER TILLATT VED LOV, UTELUKKER XIAOMI IKKE,
BEGRENSER ELLER SUSPENDERER ANDRE RETTIGHETER SOM DU MATTE HA.
FOR EN FULL FORSTAELSE AV DINE RETTIGHETER KAN DU SJEKKE
LOVGIVNINGEN | DITT LAND, PROVINS ELLER STAT.

1. BEGRENSET PRODUKTGARANTI

XIAOMI garanterer at produktene er fri for defekter i materialer og utfgrelse under
normal bruk og bruk i samsvar med den respektive produkthandboken, i
garantiperioden.

Varigheten og betingelsene knyttet til de juridiske garantiene er gitt av de
respektive lokale lovene. For mer informasjon om forbrukergarantifordelene, se
Xiaomis offisielle nettside https://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi garanterer til den opprinnelige kjgperen at Xiaomi-produktet vil veere fri for
defekter i materialer og utfgrelse under normal bruk i perioden nevnt ovenfor.
Xiaomi garanterer ikke at bruken av produktet vil veere uavbrutt eller feilfri.
Xiaomi er ikke ansvarlig for skader som oppstar som fglge av manglende
overholdelse av instruksjonene knyttet til bruk av produktet.

2. RETTSMIDLER

Hvis en maskinvarefeil blir funnet og et gyldig krav mottas av Xiaomi innen
garantiperioden, vil Xiaomi enten (1) reparere produktet kostnadsfritt, (2) erstatte
produktet, eller (3) refundere produktet, unntatt eventuelle fraktkostnader.

3. SLIK FAR DU GARANTISERVICE

For & fa garantiservice ma du levere produktet, i originalemballasjen eller lignende
emballasje som gir en lik grad av produktbeskyttelse, til adressen som er angitt av
Xiaomi. Med unntak av den grad det er forbudt i henhold til gjeldende lov, kan
Xiaomi kreve at du presenterer bevis eller kjppsbevis og/eller overholder



GARANTIVARSEL

registreringskrav far du mottar garantiservice.

4. UNNTAK OG BEGRENSNINGER

Med mindre annet er fastsatt av Xiaomi, gjelder denne begrensede garantien bare
for produktet produsert av eller for Xiaomi og identifiserbar av varemerker,
handelsnavn eller “Xiaomi™ eller “Mi""-logoen.

Den begrensede garantien gjelder ikke for noen (a) skade pa grunn av
naturhendelser, for eksempel lynnedslag, tornadoer, flom, brann, jordskjelv eller
andre eksterne arsaker; (b) Uaktsomhet; (c) Kommersiell bruk; (d) Endringer eller
modifikasjoner pa noen del av produktet; (e) Skade forarsaket av bruk med
ikke-Xiaomi-produkter; (f) Skader forarsaket av ulykke, misbruk eller misbruk; (g)
Skade forarsaket av bruk av produktet utenfor tillatt eller tiltenkt bruk beskrevet
av Xiaomi eller med feil spenning eller stramforsyning; eller (h) Skade forarsaket av
service (inkludert oppgraderinger og utvidelser) utfgrt av alle som ikke er en
representant for Xiaomi.

Det er ditt ansvar a sikkerhetskopiere data, programvare eller annet materiale du
kan ha lagret eller bevart pa produktet. Det er sannsynlig at dataene,
programvaren eller annet materiale i utstyret vil g& tapt eller formateres under
serviceprosessen, Xiaomi er ikke ansvarlig for slik skade eller tap.

Ingen Xiaomi-forhandler, agent eller ansatt er autorisert til & gjgre noen
modifikasjoner, utvidelser eller tillegg til denne begrensede garantien. Hvis noen
av vilkarene anses a veere ulovlige eller ikke kan handheves, skal ikke lovligheten
eller giennomfgrbarheten av de gjenvaerende vilkarene pavirkes eller svekkes.
Med unntak av det som er forbudt ved lov eller pa annen méte lovet av Xiaomi,
skal ettersalgstjenestene vaere begrenset til landet eller regionen til det
opprinnelige kjgpet.

Produkter som ikke ble behgrig importert og/eller ikke ble behgrig produsert av
Xiaomi og/eller ikke ble behgrig kjgpt fra Xiaomi eller en Xiaomis offisielle selger,
dekkes ikke av de navaerende garantiene. | henhold til gjeldende lov kan du dra
nytte av garantier fra den ikke-offisielle forhandleren som solgte produktet. Derfor
inviterer Xiaomi deg til & kontakte forhandleren som du kjgpte produktet fra.

De naveerende garantiene gjelder ikke i Hong Kong og Taiwan.
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5. UNDERFORSTATTE GARANTIER

Med unntak av den grad det er forbudt i henhold til gjeldende lov, vil alle
underforstatte garantier (inkludert garantier om salgbarhet og egnethet for et
bestemt formal) ha en begrenset varighet opp til en maksimal varighet av denne
begrensede garantien.Noen jurisdiksjoner tillater ikke begrensninger pa
varigheten av en underforstatt garanti, s& begrensningen ovenfor vil ikke bli brukt i
disse tilfellene.

6. SKADEBEGRENSNING

Bortsett fra i den grad det er forbudt i henhold til gjeldende lov, skal Xiaomi ikke
veere ansvarlig for eventuelle skader forarsaket av ulykker, indirekte, spesielle eller
folgeskader, inkludert, men ikke begrenset til tap av fortjeneste, inntekter eller
data, skader som fglge av brudd pa uttrykt eller underforstatt garanti eller tilstand,
eller under noen annen juridisk teori, selv om Xiaomi har blitt informert om
muligheten for slike skader. Noen jurisdiksjoner tillater ikke utelukkelse eller
begrensning av spesielle, indirekte eller fglgeskader, sa begrensningen eller
utelukkelsen ovenfor gjelder kanskje ikke for deg.

7. XIAOMI-KONTAKTER

For kunder, vennligst besgk nettsiden: https://www.mi.com/global/support/
warranty

Kontaktpersonen for ettersalgstjenesten kan veere enhver person i Xiaomis
autoriserte servicenettverk, Xiaomis autoriserte distributgrer eller den endelige
leverandgren som solgte produktene til deg. Hvis du er i tvil, kontakt den aktuelle
personen som Xiaomi kan identifisere.

Brukerhandbok: V1.0



Saugos instrukcijos

Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite §j vadovg ir iSsaugokite ateiciai.
Sis gaminys skirtas grindims valyti ir jj galima naudoti tik namy aplinkoje. Nenaudokite jo lauke, ne grindy pavir§iams valyti, komercinéje ar pramoninéje aplinkoje.

Naudojimo apribojimai

« §j prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys, turintys fiziniy, sensoriniy ar psichiniy negaliy arba neturintys patirties ir Ziniy, kaip naudoti & prietaisa, jeigu
jie yra prizidrimi arba iSmokomi, kaip saugiai naudoti §j prietaisg, ir supranta atitinkamus pavojus. Vaikams draudziama Zaisti su prietaisu. Vaikams draudzZiama valyti ir atlikti
prieZiGros darbus be suaugusiyjy priezitros.

« Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus), kuriy fiziniai, jutiminiai ar psichiniai gebéjimai yra riboti arba neturintiems patirties ir Ziniy, nebent uz jy
sauguma atsakingas asmuo juos prizidréty arba instruktuoty, kaip naudoti prietaisa.

« Vaikai turi bati prizitrimi, kad nezaisty su prietaisu.

« Siame prietaise naudojamos baterijos, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys.

« Jei paZeidziamas laido komplektas, jj reikia pakeisti specialiu laido komplektu, kurj galima jsigyti i§ gamintojo arba jo techninio aptarnavimo atstovo.

« Jei jkroviklis arba baterija sugadinami, jie turi bati pakeisti originaliu komponentu, jsigytu i§ gamintojo arba garantinio aptarnavimo skyriaus.

« Prietaisui uzvaziavus ant maitinimo laido, gali kilti pavojus.

« Plaukus, laisvus drabuZius, pirstus ir kitas kiino dalis laikykite atokiau nuo angy ir judanciy daliy.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto degioms medziagoms valyti.

« Nedékite vaiky, naminiy gyviiny ar kity daikty tiek ant nejudancio, tiek ant judancio dulkiy siurblio-roboto.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto pavir§iams vir$ grindy lygio valyti, pavyzdziui, palépéje, atvirame balkone, arba baldy pavir§iams valyti, nebent yra apsauginis barjeras.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto, kai aplinkos temperatira yra aukstesné nei 40 °C arba Zemesné nei 0 °C, taip pat ant grindy, ant kuriy yra skys¢iy ar lipniy medziagy.

« Prie§ naudodami dulkiy siurblj-robota, nuo grindy pakelkite visus kabelius, nes valymo metu jie gali bati istampyti.

« Pakelkite nuo grindy visus trapius ar nepritvirtintus daiktus, pavyzdZziui, vazas ir plastikinius maiselius, kad dulkiy siurblys-robotas nesusidurty su klidtimis ar neatsitrenkty j
tokius daiktus ir jy nesugadinty.

« Nenaudokite $luostymo funkcijos ant kilimy. Nustatykite virtualias sienas ar apribotas zonas, kad j $luostymo uzduotis nejtrauktuméte kilimy.

« Nenaudokite dulkiy siurblio-roboto, norédami susiurbti sunkius ar astrius objektus, pavyzdziui, statybines medziagas, stiklg ar vinis.

« Pries valydami ir techniskai prizitirédami dulkiy siurblj-robotg ir daugiafunkcine stotj, i$junkite ir atjunkite i$ maitinimo lizdo maitinimo $altinj.

« Nelaikykite dulkiy siurblio-roboto apversto aukstyn kojomis. Lazerinio radaro korpusas niekada neturéty liesti Zemés.

« Nekelkite dulkiy siurblio-roboto uz lazerinio radaro danggio.

« Pervezdami, jei jmanoma originalioje pakuotéje, jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas yra i§jungtas.

« Nevalykite drégna $luoste ar neskalaukite dulkiy siurblio-roboto ir daugiafunkcinés stoties jokiu skysciu. ISvale plaunamas dalis, pries$ vél sumontuodami naudoti, kruopsciai
jas idZiovinkite.

« Kai daugiafunkciné stotis valo §luotos padus, netempkite dulkiy siurblio-roboto i$ bazinés stoties, kad iSvengtumeéte Zalos.
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« Naudokite gamin; tik kaip nurodyta $iame naudotojo vadove. Naudotojai prisiima visg atsakomybe uz nuostolius ar Zalg, kurig gali sukelti netinkamai naudojamas $is gaminys.

« PERSPEJIMAS: Norédami igvengti pavojaus dél nety&inio terminio i§jungiklio pakartotinio nustatymo, §is jrenginys neturi biti maitinamas igoriniu perjungimo jrenginj, tokiu
kaip laikmatis, arba bati prijungtas prie grandinés, kurig reguliariai jjungia ir iSjungia elektros tiekimo jmone.

« Kai pasigirsta balso pranesimas ,Tinklas sékmingai prijungtas”, jrenginys sékmingai prisijungia prie tinklo ir iSsaugojo ,Wi-Fi” SSID ir slaptaZodj. Informacija bus naudojama su
tinklu susijusioms paslaugoms, o asmeniniy duomeny apdorojimas aprasytas Privatumo politikoje.

« Norédami gauti i§samy el. vadova, eikite j www.mi.com/global/support/user-guide

Baterijos ir jkrovimas

« Nenaudokite jokios tre¢iosios $alies baterijy, laido komplekty ar daugiafunkcinés stoties. Dulkiy siurblys-robotas gali bti naudojamas tik su OV42-JZGL modelio bazine stotimi.

- Siame prietaise naudojamos baterijos, kurias gali pakeisti tik kvalifikuoti asmenys.

« Nebandykite i$rinkti, taisyti ir modifikuoti baterijos ar daugiafunkcinés stoties patys.

« Nevalykite daugiafunkcinés stoties jkrovimo kontakty $lapia $luoste ar §lapiomis rankomis.

« Nestatykite daugiafunkcinés stoties $alia Silumos $altinio, pvz., radiatoriaus.

« Nei$meskite seny baterijy netinkamai. Nereikalingas baterijas reikia atiduoti iSmesti j atitinkama perdirbimo vieta.

« Jei dulkiy siurblio-roboto nenaudosite ilgesnj laika, pilnai jj jkraukite, i§junkite ir laikykite vésioje, sausoje vietoje. |kraukite dulkiy siurblj-robotg bent kartg kas 3 mén., kad
baterija per daug neissikrauty.

« Nelaikykite prietaiso ar baterijos per aukstoje temperataroje.

« Nebandykite jkrauti nejkraunamy baterijy.

« Naudotojams nereikia atlikti jokiy veiksmy, kad perjungty galios tiekimo daznj i$ 50 Hz j 60 Hz, nes gaminys gali pats prisitaikyti tiek prie 50 Hz, tiek prie 60 Hz.

« Atkreipkite démesj, kad kyla rizika, jog metaliniai daiktai gali sukelti trumpajj jungima baterijomis maitinamam prietaisui arba akumuliatoriaus gnybtuose.

« Siekdami iSvengti trumpojo jungimosi ar skyscio pratekéjimo, iSimdami baterijg jos nepaZeiskite. Jei i$ baterijos teka skystis, saugokite, kad jis nesiliesty su jlsy oda ar drabuziais bei
nedelsiant jg nuvalykite sausa $luoste. Tada baterijg perduokite atitinkamai perdirbimo jstaigai arba paskirtajai aptarnavimo po pardavimo tarnybai, kad baterija bty tinkamai pasalinta.

Lazerio saugos informacija

Sio gaminio lazerinis jutiklis atitinka IEC 60825-1: 2014 ir EN 60825-1:2014/A11:2021 standartus, taikomus 1 klasés lazeriniams gaminiams. Naudojimo metu venkite tiesioginio
kontakto su akimis.

1KATEGORIJOS LAZERINIS PRODUKTAS

VARTOTOJUJ LAZERINIS PRODUKTAS

EN 50689:2021

Aplinkosaugos pranesimas

- Siame dulkiy siurblio-roboto sumontuotose ligio jony baterijose yra cheminiy medziagy, kurios gali sukelti aplinkos tar$a.
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« Pries Salindami §j gaminj, kreipkités j specialista, kad i§montuoty baterijas ir tada Salinkite jas reikiamoje atlieky $alinimo jstaigoje.
« Baterija turi biti iSimta i$ prietaiso pries$ atiduodant jg j metalo lauza.

« ISimant baterijg, prietaisas turi bati atjungtas nuo maitinimo tinklo.

« Baterija turi bati saugiai utilizuota.

Baterijos iS$émimo veiksmai

Informacija taikoma tik $io gaminio i§metimui ir néra jprasty eksploatavimo instrukcijy dalis.

1. Laikykite dulkiy siurblj-robotg atokiau nuo daugiafunkcinés stoties, kad jis veikty, kol baterijos lygis bus per Zemas testi valyma.
2. I8junkite dulkiy siurblio-robota.

3. I8imkite dulkiy siurblio-roboto apatinj korpusa.

4. Prispauskite spaustukus ir iStraukite baterijos jungtj, kad iSimtumeéte baterijas.

PERSPEJIMAI:

« Prie$ iSimdami baterija, jsitikinkite, kad baterija yra plokscia ir dulkiy siurblys-robotas baty atokiai nuo daugiafunkcinés stolies.

« ISimkite visg baterijy bloka kartu ir jsitikinkite, kad nepaZeistuméte iSorinio baterijos bloko korpuso ir nesukeltuméte trumpojo jungimo ar neistekéty zalingos medziagos.
- Jei apsitaskote skysciu, kuris galéjo iStekeéti i$ baterijos, nuplaukite paveiktg vietg dideliu kiekiu vandens ir nedelsdami kreipkités j gydytoja.

ﬁ Naudoti tik patalpy viduje. || Prie§ naudodami, perskaitykite instrukcijas.
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Gaminio apzvalga

I§ anksto sumontuotas ant dulkiy siurblio-roboto

T

Sluostés pado laikiklis x 2
(su i$ anksto sumontuotu
$luostés padu x 2)

Sepetio dangtis

Sepetys

Dulkiy talpykla Filtras
(i$ anksto jdétas ant
dulkiy talpyklos)

Kiti priedai

@ﬂ

AN

Soninis $epetys

Dulkiy siurblys-robotas

Laido komplektas Vaizdo Instrukcijos

|
gz;%&

Pastaba: naudotojo vadove pateikiamos
gaminio, priedy ir naudotojo sgsajos
iliustracijos yra tik informacinio pobadzio.

Daugiafunkciné stotis
(su i$ anksto sumontuotu $varaus vandens baku,

Garantinis
pranesimas

Greitojo paleidimo
vadovas

Naudotojo
vadovas

Faktinis gaminys ir funkcijos gali skirtis dél
gaminio patobulinimy.
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purvino vandens baku, vienkartiniu maisu ir
purvino vandens filtru)



Gaminio apzvalga

Dulkiy siurblys-robotas

o
« Norédami jjungti ir i§jungti, paspauskite ir laikykite 3 sekundes
« Paspauskite norédami pradéti arba pristabdyti valyma

0 2 O
« Paspauskite norédami pristabdyti, kai prietaisas veikia
« Paspauskite norédami pradéti prijungima prie stotelés po pristabdymo
« Paspauskite, kad sustabdytuméte prijungima, kai jis grj$ j daugiafunkcine stotj

« Nuspauskite ir tris sekundes palaikykite norédami jjungti arba i§jungti uzraktg nuo vaiky

° Indikatorius

« Balta: Veikia normaliai

« Oranziné: Tinklas atjungtas

« Pulsuojanti balta spalva: jkraunama (vidutinis / aukstas baterijos jkrovos lygis)

« Pulsuojanti oranziné spalva: |kraunama (Zemas baterijos jkrovos lygis)

« Mirksinti balta: Prisijungimas prie stoties / atnaujinama programiné-aparatiné jranga /
gamykliniy nustatymy atkdrimas

« Mirksinti oranziné: Dulkiy siurblio-roboto klaida

o Nustatymo i$ naujo mygtukas
« Spauskite ir palaikykite atkirimo mygtuka 3 sekundes su kai$c¢io formos objektu, kad
atkurtumete dulkiy siurblio-roboto gamykliniais nustatymais

o Wi-Fi" indikatorius

« Oranziné: Tinklas atjungtas

« Mélyna: Tinklas prijungtas

« Mirksinti oranziné: Laukiama tinklo ry&io / ,Wi-Fi" nustatytas i§ naujo sékmingai

« Mirksinti mélyna: Prisijungiama prie tinklo / atnaujinama programiné-aparatiné jranga
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Gaminio apzvalga

Dulkiy siurblys-robotas

o Dangtis

o Lazerinis jutiklis

o Buferis

o Struktdrizuotos Sviesos kliaciy
jutiklis + Priekinio sujungimo
jutiklis

o Sluostés pado laikiklio
pritvirtinimo anga

o Pagrindinis ratukas

o Sepedio dangtis

° Sepetys

Soninis Sepetys

o Pasukamas ratukas

o Ultragarsinis kilimo atpazinimo
jutiklis

o Kritimo jutiklis

o Dulkiy talpykla

o Jkrovimo kontaktas

o Krasto jutiklis

o Galinis sujungimo jutiklis

Dulkiy talpykla
[ o Dulkiy talpyklos

[ = I
‘E ‘_—-_‘ v aFJung|mo mygtukas
I —— o Filtras

Pastaba: Visiems valymo rezimams reikia sumontuoti dulkiy talpykla. PrieSingu atveju, gali bati

nejmanoma paleisti dulkiy siurblio-roboto.

Sluostés pado rinkinys
©)
©

Sluostés pado
laikiklis

Sluostés padas
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Gaminio apzvalga

PrieS naudojima

Daugiafunkciné stotis

Daugiafunkcinés stoties
o indikatorius
« Balta: Normaliai veikianti
daugiafunkciné stotis
« Mirksinti oranziné:
Daugiafunkcinéje stotyje
ivyko klaida
o Daugiafunkcinés stoties
signalo perdavimo sritis

Dulkiy talpyklos o———
dangtis

Daugiafunkcinés stoties
ikrovimo kontaktai

Daugiafunkcinés 7 ——
stoties skalbimo
lenta

Purvino vandens filtras

Svaraus vandens o Purvino vandens bakas

bakas

© Maitinimo prievadas

© Laido komplekto
griovelis
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Pasalinimas ir montavimas

« Nuimkite apsaugines juosteles i$ abiejy dulkiy siurblio-roboto pusiy.

« |statykite Soninj Sepetj, kaip parodyta. Jie yra tinkamai sumontuoti, kai
iSgirstamas ,spragteléjimo” garsas.

Daugiafunkcinés stoties pastatymas

« Pristatykite daugiafunkcine stotj prie sienos, ant lygiy, kietos dangos grindy, pvz.,
mediniy ar plytelémis kloty grindy. Jsitikinkite, kad tai pastatyta Salia elektros
lizdo tokioje vietoje, kur gaunamas geras ,Wi-Fi" signalas.

« Uztikrinkite, kad erdvés ilgis, aukstis ir plotis baty atitinkamai didesnis nei 1,25 m,
Tmir0,5m.

>05m

Pastabos:

« Nestatykite daugiafunkcinés stoties tiesioginiy saulés spinduliy vietoje arba kur kiti objektai
gali blokuoti singalo priémimo vieta, nes dulkiy siurblysrobotas gali nebegrjzti j daugiafunkcine
stotj.

« Nedékite jokiy daikty aplink daugiafunkcine stotj.

« Sumontuokite $varaus vandens baka ir purvino vandens baka.



Prie$ naudojima

Kaip naudotis

Maitinima prie daugiafunkcinés stoties prijungimas ir

dulkiy siurblio roboto jkrovimas

« Jstatykite laido komplekta j maitinimo lizdg ir prijunkite jj prie maitinimo $altinio.

« Padékite dulkiy siurblj-robotg ant daugiafunkcinés stoties ir pilnai sulieskite
ikrovimo kontaktus. Dulkiy siurblys-robotas tada supypsés.

Prijunkite laido komplekta j
maitinimo lizdg, kol daugiafunkcinés
stoties indikatorius tampa baltas.

Pastabos:

« Perteklinj laido komplekta sudékite j laido komplekto griovelj, kad daugiafunkciné stotis
nesislinksty ir nebdity nutrauktas maitinimas dél laido komplekto tempimo.

« Norédami uztikrinti optimaly baterijos veikima, pirma kartg prie$ naudodami jg visiskai jkraukite.

« Jei dulkiy siurblio roboto nepavyksta jjungti dél mazos baterijos jkrovos, jstatykite jkrauti tiesiai j
daugiafunkcine stotj.

« Prisijunge prie daugiafunkcinés stoties, dulkiy siurblys-robotas jsijungs automatiskai; jo
negalima isjungti, kol kraunasi.

« Abu dulkiy siurblio-roboto ir daugiafunkcinés stoties indikatoriai i$sijungs vienu metu po 10 min.,
kai siurblys robotas pilnai jkrautas.

« Kai naudojate dulkiy siurbljrobotg pirmajj karta, vadovaukités programélés raginimais, kad greitai
sukurtuméte Zemeélapj. Rekomenduojama vadovautis siurblio roboto naudojimo reikalavimais
per visg procedrg, kad i$valytumete daiktus, kurie gali jtakoti siurblio-roboto darba.

« |sitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas baty paleistas i§ daugiafunkcinés stoties, kad
sukurtuméte tiksly Zemélapj.

« Jei dulkiy siurblys-robotas stringa ar braizo baldy pavirsiy kai kuriose vietose, galite nustatyti
apribotas zonas programéléje, kad dulkiy siurblys-robotas j jas nepatekty.
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Prisijungimas su programéle ,Xiaomi Home"
Sis gaminys veikia su programéle ,Xiaomi Home". Naudodami programéle ,Xiaomi
Home" galite valdyti savo jrenginj ir atlikti veiksmus su kitais i§maniais namy
jrenginiais.
« Nuskaitykite QR koda, norédami atsisiysti ir jdiegti
programéle. Jei programeélé jau jdiegta, bisite nukreipti
i ry$io nustatymo puslapj. Arba ieskokite ,Xiaomi Home"
programéliy parduotuvéje, i$ kurios galésite atsisiysti ir
idiegti programéle.
« Atidarykite ,Xiaomi Home", palieskite ,+" vir§uje desinéje ir
vadovaukités instrukcijomis, kaip pridéti savo jrengin;.

F834536A

Pastabos:

« Palaikomi tik 24 GHz ,Wi-Fi" tinklai.

« Programélés versija gali biti atnaujinta; vadovaukités instrukcijomis, pateiktomis esamoje
programélés versijoje.

« Kai dulkiy siurblys-robotas sékmingai prisijungia prie programélés ,Xiaomi Home', jis sékmingai
prisijungia prie tinklo. Galite i§ naujo nustatyti ,Wi-Fi", kad atjungtuméte jj nuo tink.

Problema Sprendimas

« Patikrinkite, ar teisingas ,Wi-Fi" slaptazodis.

« Dulkiy siurblys-robotas nepalaiko 5 GHz tinklo dazniy
juostos, prijunkite jj prie 24 GHz tinklo.

« Kazkas negerai su ,Wi-Fi" ry$iu. I$ naujo nustatykite
JWi-Fi", atsisiyskite naujausig ,Xiaomi Home"
programélés versijg ir pabandykite prisijungti i$ naujo.

« Jsitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas yra zonoje,
kurioje yra geras ,Wi-Fi" ry8ys, tada i$ naujo
nustatykite jo ,\Wi-Fi" ry§j ir vél prijunkite prie tinklo.

Dulkiy siurblys-robotas
negali prisijungti prie
JWi-Fi”.




Kaip naudotis

JWi-Fi" nustatymas i$ naujo Siurbimo ir plovimo reZimas (reikia sumontuoti dulkiy talpykla, $luostés

« Kai dulkiy siurblys-robotas jjungtas, paspauskite ir 7 sekundes palaikykite (1) ir pado rinkinj, Svaraus vandens baka ir purvino vandens baka):

O mygtukus, kol pasigirs garsinis pranesimas. ,Wi-Fi* sékmingai atkurtas, kai 1. Sumontuokite Sluostés pada, kaip parodyta, kol pasigirs spragteléjimas.
indikatorius mirksi oranZine spalva.

« Wi-Fi" ry§j nustatykite i§ naujo, kai dulkiy siurblj-robotg reikia atjungti i$ tinklo
arba reikia pakeisti tinkla.

Gamykliniy nustatymy atkdrimas
Naudokite smeigtuko formos daiktg, kad paspaustuméte
ir palaikytuméte atkarimo mygtuka 3 sekundes, kol
iSgirsite balso pranesima. Bus atkurti siurblio-roboto
gamykliniai nustatymai.

Pastaba: Pastaba: kilus bet kokioms problemoms, pirmiausiai
pabandykite perkrauti dulkiy siurblj-robota. Jei problema islieka ir
atlikus perkrovima, atkurkite dulkiy siurblio-roboto gamyklinius ir pazeisti jrenginj.
nustatymus.

> Sluostés pado rinkinys
(su jdétais Sluostés padais)

2. Pripildykite $varaus vandens baka Svariu vandeniu iki maksimalaus vandens
lygio Zymos. Nedékite j vandens bakg jokiy valymo ar dezinfekavimo priemoniy.

PERSPEJIMAS: Pridédami valymo ar dezinfekavimo medziagy, galite jtakoti gaminio funkcijas

Norimo reZzimo priedy montavimas
Siurbimo rezimas (bitina sumontuoti dulkiy talpyklg)

‘1 i

) 0

Atverkite dulkiy siurblio-roboto dangtelj ir saugiai sumontuokite dulkiy talpykla. g

Maksimalaus vandens lygio Zyma
Vandens bako talpa: 4000 ml

Pastabos:

« Nepilkite kar$to vandens j $varaus vandens ar purvino vandens baka, nes tai gali juos
deformuoti.

« Prie§ issiunciant dulkiy siurblius-robotus i§ gamyklos jy funkcijos yra iSbandomos, todél dulkiy
siurbliuose-robotuose gali biti vandens liku¢iy. Tai normalu.

Pastaba: Reguliariai valykite dulkiy talpyklg ir filtra, kad nesumazéty siurbimo nasumas.
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Kaip naudotis

Dulkiy siurblio-roboto paleidimas
Norédami pradéti siurbti ir valyti, paspauskite
mygtuka ().

Pastabos:

« PraSome nustatyti virtualias sienas ar apribotas zonas,
kad i§ plovimo uzduoéiy bati paalintos kilimy zonos.

« Jeigu grindys per daug drégnos, prie$ naudodami
siurbimo arba $luostymo funkcijg, pirmiausia isvalykite
vandens pertekliy.

Jjungimas / iSjungimas

« Palaikykite nuspaude mygtuka () tris sekundes, jei norite jjungti dulkiy siurblj-
robota ir jsijungs indikatoriaus lemputé.

« Jei dulkiy siurblys-robotas sustabdytas ir néra jkraunamas, paspauskite ir tris

Pastaba: Kai jkraunamas dulkiy siurblys-robotas. automatiskai jsijungia ir jo nejmanoma

i§jungti.

Pristabdymas

Kai dulkiy siurblys-robotas veikia, norédami jj pristabdyti paspauskite bet kurj jo
mygtuka, o norédami testi valyma, paspauskite mygtuka ().

Pastaba: Nekelkite ir nejudinkite dulkiy siurblio-roboto, kol jis sustabdytas. Antraip gali atsirasti
pozicionavimo klaidy, dél kuriy dulkiy siurblys-robotas negalés grjzti j daugiafunkcine stotj arba
praras zemélapio informacija.

Miego rezimas

« Dulkiy siurblys-robotas persijungs j miego rezimg po 10 minuciy pristabdymo.

« Miego rezimu, dulkiy siurblio-roboto indikatorius i$sijungs. Paspauskite bet kurj
mygtuka, kad pazadintuméte dulkiy siurblj-robota i§ miego rezimo.

Pastabos:

« Dulkiy siurblys-robotas nepereis j miego rezima, kai jis prijungtas prie daugiafunkcinés stoties.

« Dulkiy siurblys-robotas automatiskai i$sijungs po 6 valandy miego rezimo.
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UZraktas nuo vaiky
Nuspauskite ir palaikykite {> mygtuka tris sekundes jkrovimo ar pristabdymo
metu, kad jjungtumeéte ar i§jungtuméte uZrakto nuo vaiky funkcija.

Sluostés pado valymas

« Siurbdamas ir plaudamas, dulkiy siurblys-robotas atnaujins savo uzduotis, kai
automatiskai sugrj$ j daugiafunkcine stotj $luostés padui nuvalyti.

« Dulkiy siurblys-robotas automatiskai grj$ j daugiafunkcing stotj luostés padams
nuvalyti po siurbimo ir plovimo. Atlikus valyma, dulkiy siurblys-robotas iSdziovins
$luostés padus ir pradés jkrauti.

« Kai dulkiy siurblys-robotas pereina j parengtj daugiafunkcinéjestotyje, ,Xiaomi
Home" programéléje pasirinkite ,Sluostés pado valymas®, kad pradétuméte juos
valyti. Baige valyma, daugiafunkciné stotis automatiskai pradés dziovinti §luostés
pada ir jkrauti dulkiy siurblj-robota.

Pastaba: Sluostés pado valymas nebus atliekamas, jei jvyksta viena i§ $alygy: nutrauktas

daugiafunkcinés stoties maitinimas, dulkiy siurblio-roboto néra ant daugiafunkcinés stoties,

tuscias Svaraus vandens bakas, pilnas purvino vandens bakas, netinkamai sumontuotas
vandens bakas.

Dulkiy iStustinimas

Daugiafunkciné stotis automatiskai pradés Salinti dulkes, kai siurblys robotas

sugrjzta jkrovimui, atlikus valymo uzduot;.

Pastabos:

« Daugiafunkciné stotis nepradés automatinio dulkiy istustinimo, jei $i funkcija i$jungta
programeéléje.

« Daugiafunkciné stotis atliks dulkiy Salinima programéléje nustatytu dazniu.

Valymo tgsimas

Dulkiy siurblys-robotas automatigkai grj$ j daugiafunkcine stotj jj jkrauti, kai
valymo uzduoties metu sumazéja baterijos jkrova, ir tada bus atnaujintas valymas,
kurioje jis buvo nutrauktas, vél pakankamai jj jkrovus.
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Prieziura ir techniné priezitra

Purvino vandens filtro valymas
« I8imkite purvimo vandens filtrg ir gerai i$valykite purva ir plaukelius.
« Po valymo tinkamai i§ naujo sumontuokite purvino vandens filtra.

Daugiafunkcinés stoties skalbimo lentos valymas
Programéléje jjunkite daugiafunkcinés stoties pagalbinj valyma ir vadovaukités
instrukcijomis, kad jj uzbaigtuméte.

Pastabos:

« |sitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas bty ant daugiafunkcinés stoties.

« Kasdien naudodami ir valydami daugiafunkcing stotj, jos nepakreipkite. Jei ant daugiafunkcinés
stoties skalbimo lentos renkasi vanduo, nuvalykite ja sausa $luoste.

Purvino vandens bako valymas

Greitai nuimkite ir iSvalykite purvino vandens

baka, kai §luostés padai buvo nuvalyti, kad

nesusidaryty kvapas ir pelésiai.

Pastaba: Tiek pladuras $varaus vandens bake, tiek

pladuro rutuliukas nedvaraus vandens bake yra K
judancios dalys. Venkite naudoti per didelés jégos, kad :: .‘.
apsaugotuméte nuo paZeidimo.

Vienkartinio maiselio keitimas

1. Atverkite dulkiy talpos dangtelj, nuimkite naudojama vienkartinj maiselj ir
saugiai uzdékite naujg vienkartinj maisel].

2. 18 naujo uzdékite dulkiy talpos dangtelj j vieta. Stipriai paspauskite, kol pasigirs
spragteléjimas, kad uztikrintumeéte, jog jis buvo tinkamai uzdétas.

Pastaba: Patraukus rankenéle aukstyn, vienkartinis maiselis sandariai uzdaromas, kad i$ jo
neisbyréty dulkés ar nesvarumai.
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Prieziura ir techniné priezitra

Dulkiy talpyklos ir filtro valymas
1. Atidarykite dulkiy siurblio-roboto dangtj, paspauskite dulkiy talpyklos atjungimo
mygtuka ir iSimkite dulkiy talpyklg i$ dulkiy siurblio-roboto.

Dulkiy talpyklos
atjungimo mygtukas

2. 18imkite filtra, kaip parodyta, pasalinkite purva i§ dulkiy talpyklos ir isvalykite
filtra. Tada iSplaukite dulkiy talpykla ir filtrg SvieZiu vandeniu, jei reikia, tada
nusausinkite juos, prie$ pakartotinai sumontuodami.

Pastabos:

« Nevalykite filtro $epeciu ar pirstu.

« Nerekomenduojama daznai plauti, antraip gali bati pazeistas filtras.

« Valykite dulkiy talpykla ir filtra, naudodami tik $vary vandenj. Nenaudokite ploviklio.
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Sluostés pado valymas
I8imkite plovimo $luostés pada i$ laikiklio, tada nuplaukite ir idziovinkite.

ISvalykite Soninj Sepetj ir pasukama ratuka.

1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir j vir8y iStraukite Soninj Sepetj ir pasukama
ratuka.

2. I1$valykite plaukus ir Siuksles, kurie gali bati jstrige tarp Soninio $epecio ir pasukamo
ratuko.

3. Jdékite atgal Soninj Sepetj ir pasukama ratuka.

Pastaba: Jdékite Soninj $epetj ir pasukama ratuka i$ karto po valymo.
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Prieziura ir techniné priezitra

Sepedio valymas Jutikliy ir jkrovimo kontakty valymas

1. Apverskite dulkiy siurblj-robotg ir paspauskite du spaustukus, kad iSimtuméte Periodiskai valykite jutiklius ir jkrovimo kontaktus naudodami $velnia, sausa $luoste.
Sepecio dangtel].

2. Nuimkite Sepetj ir iStraukite nuimama galinj dangtelj, kad iSvalytuméte nesvarumus.

3. Po valymo jdékite atgal j vietg nuimama galinj dangtelj, Sepet;j ir Sepecio dangtelj.
Sepedio dangtelis yra jdétas j vieta, kai pasigirsta ,spragteléjimo” garsas.

- Sepedio dangtis

Kritimo jutiklis
Sepetio danggio -

spaustukas o Ultragarsinis kilimo atpazinimo jutiklis

> Nuimamas galinis dangtelis
Neisimamas galinis - - Sepetys

dangtelis

Lazerinis jutiklis

° Struktarizuotos Sviesos klit¢iy jutiklis +
Priekinio sujungimo jutiklis

Suky valymas

1. I8kelkite Sukas i$ spaustuky jrankiu
ir nuimkite jas, kaip parodyta.

2. 18valykite Sukas ir jas sumontuokite
pakartotinai, uztikrindami, kad jos
bity sausos.

Ikrovimo kontaktai
Krasto jutiklis
Galinis sujungimo jutiklis

Pastaba: Jutikliams ir jkrovimo kontaktams valyti nenaudokite plovikliy, aerozoliniy valikliy ar
kity cheminiy medziagy.
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Prieziura ir techniné priezitra

Dalys

Techninés prieziliros

Keitimo daznumas

daZznumas
Soninis $epetys 3-6 mén.
Sepetys Kas 2 savaites 6-12 men.
Filtras 3-6 men.
Sepeéio dangtis / 3-6 mén. (art?a .pr?lilausomai
nuo susidévéjimo)
Sluostes padas / 1-3men. (art{a Prikﬂlausomai
nuo susidévéjimo)
Vienkartinis maiselis / 2,5 meén. (arba kai pilnas)

Dulkiy talpykla

Valyti pagal poreikj

Svaraus vandens bakas

Kas 2 savaites

Purvino vandens bakas

Po kiekvieno naudojimo

Purvino vandens filtras

Daugiafunkcinés stoties
skalbimo lenta

Pasukamas ratukas

Lazerinis jutiklis

Krasto jutiklis

Struktdrizuotos $viesos
kliGi¢iy jutiklis + Priekinio
sujungimo jutiklis

Kritimo jutiklis

Kiekvieng ménes;j

461

Daugiafunkciné stotis

Daugiafunkcinés stoties jkrovimo
kontaktai

Daugiafunkcinés stoties signalo

perdavimo sritis

Techninés -
P Keitimo
Dalys prieziuros M
Y daznumas
daZnumas
Galinis sujungimo jutiklis
Ultragarsinis kilimo atpazinimo jutiklis
Jkrovimo kontaktai
Dulkiy siurblys-robotas
Kiekvieng ménesj /

Pastabos:

« Keitimo daznumas pateiktas tik informaciniais tikslais. Jei paZeista dalis, jg bGtina skubiai
pakeisti, kad baty uztikrintas veiksmingas valymas.
« Norédami perkelti ar persiysti dulkiy siurblj- robota, iStustinkite $varaus vandens ir purvino
vandens bakus, kad pervezimo metu iSvengtuméte pazeidimy.




Bendrosios problemos

Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Problema

Galima priezastis ir sprendimas

Dulkiy siurblio-roboto
negalima jjungti ar
pradéti valyti.

Zemas baterijos jkrovos lygis. Pakartotinai jkraukite
dulkiy siurblj-robotg ir bandykite dar karta.

Dulkiy siurblys-robotas
negaléjo grizti
daugiafunkcine stotj
ikrovimui.

Aplink daugiafunkcine stotj yra per daug kliti¢iy.
Pastatykite daugiafunkcine stotj atviresnéje vietoje.
Dulkiy siurblys-robotas yra per toli nuo
daugiafunkcineés stoties. Perkelkite jj ar¢iau prie
daugiafunkcinés stoties ir bandykite dar karta.

Dulkiy siurblys-robotas
keistai elgiasi.

I$junkite ir vél jjunkite dulkiy siurblj-robota.

Dulkiy siurblys-robotas
valymo metu skleidzZia
keistus garsus.

Sepetyje, Soniniame $epetyje arba viename i$
pagrindiniy ratuky gali bati uzstriges pasalinis
objektas. ISjunkite dulkiy siurblj-robotg ir iSvalykite
visas Siuksles, jei yra.

Dulkiy siurblys-
robotas valo nebe taip
veiksmingai ar palieka
dulkiy.

Dulkiy talpykla yra pilna. I$valykite jj.

Vienkartinis maigelis yra pilnas, prasome jj pakeisti.
Uzsikim$o filtras, iSvalykite filtra.

Sepetyje jstrigo pasaliniy objekty. I$valykite Sepet;.

Dulkiy siurblys-robotas
neprisijunges ar negali
prisijungti prie ,Xiaomi
Home" programélés

JWi-Fi" signalas yra silpnas. Jsitikinkite, kad dulkiy
siurblys-robotas ir daugiafunkciné stotis yra vietoje su
stipriu ,Wi-Fi" signalu.

Kazkas negerai su ,Wi-Fi" rySiu. I$ naujo nustatykite
dulkiy siurblio-roboto ,Wi-Fi", atsisiyskite naujausig
Xiaomi Home" programélés versijg ir pabandykite
prisijungti i$ naujo.
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Dulkiy siurblys-robotas
netesia valymo.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas veikia ne DND
rezimu, dél kurio dulkiy siurblys-robotas netesia
valymo.

Valymas nenatnaujinamas, jei dulkiy siurblys-robotas
negrjzta j daugiafunkcine stotj jkrovimui mygtuku arba
Xiaomi Home" programéle ar rankiniu badu.

Dulkiy siurblys-robotas
nesikrauna.

Isitikinkite, kad aplink daugiafunkcine stotj yra
pakankamai laisvos vietos ir ant jkrovimo kontakty
néra dulkiy ar kity Siuksliy.

Aplinkos temperatira yra per Zzema arba per auksta.
Isitikinkite, kad temperatdra baty 0°C iki 40°C ir tada
jkraukite dar karta.

Dulkiy siurblys-robotas
neatlieka suplanuoto
valymo.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas prijungtas prie
tinklo; kitaip jis negali sinchronizuoti laiko ir atlikti
suplanuoty valymu.

Isitikinkite, kad dulkiy siurblys-robotas nenustatytas j
DND rezima. DND rezimas neleis dulkiy siurbliui-robotui
atlikti suplanuoty valymo uzduodiy.

Daugiafunkcineé stotis
neatlieka $luostés pado
valymo.

Svaraus vandens bake nepakanka vandens.
Pripildykite $vraus vandens ir tada bandykite dar karta.
Purvino vandens bakas yra pilnas. I$pilkite purving
vandenj, i$valykite purvino vandens baka ir tada
bandykite dar karta.

Skalbimo lentos vandens lygis yra per aukstas.
Prasome laiku i$pilti vanden].

Isitikinkite, kad purvino vandens filtras bty
sumontuotas vietoje.




Trik€iy Salinimas

Klaidos pranesimas

Galima priezastis ir sprendimas

Klaidos pranesimas

Galima priezastis ir sprendimas

Nuo lazerinio jutiklio
ploto pasalinkite visus
pasalinius objektus.

Nuvalykite visus pasalinius objektus, kurie gali
blokuoti ar trukdyti lazeriniam jutikliui arba perkelkite
dulkiy siurblj-robota j naujg vietg ir paleiskite i§
naujo.

Nuvalykite kritimo jutiklj
ir perkelkite dulkiy
siurblj-robota j naujg
vietg, ir paleiskite.

Dalis dulkiy siurblio-roboto pakilo nuo zemés;
padékite dulkiy siurblj-robota j naujg vietg ir
paleiskite i§ naujo. Arba kritimo jutikliai gali bati
nesvaris, nuvalykite juos.

Buferio klaida.
Patikrinkite, ar buferis
gali tinkamai at$okti.

U#striges susiddrimo buferis. Svelniai perj jj
pabelskite, kad pasalintuméte pasalinius objektus. Jei
pasaliniy objekty néra, perkelkite dulkiy siurblj-robotg
jnaujg vieta ir jj jjunkite.

Perkelkite dulkiy
siurblj-robotg ant lygaus
pavir§iaus ir paleiskite.

Dulkiy siurblys-robotas nustaté, kad jis yra pasvires
kampu, kai jjungiamas. Jjunkite i$ naujo po to, kai
padésite jrenginj ant plok$cio pavirsiaus.

Pragome pasalinti visas
kliatis aplink dulkiy
siurblj-robota.

Dulkiy siurblys-robotas galéjo jsipainioti arba
uzstrigti. Pasalinkite visas klidtis aplink gaminj.

Nejdéta dulkiy talpykla.

|dékite dulkiy talpykla ir filtrg ir jsitikinkite, kad jie
uzfiksuoti savo vietose.

Svaraus vandens bakas
iSmontuotas ar aptikta
nepakankamai vandens.

Sumontuokite $varaus vandens baka ir pripildykite
$viezio vandens. Jsitikinkite, kad jis baty
sumontuotas tinkamai.

Purvino vandens
bakas iSmontuotas ar
pripildytas.

IStustinkite ir iSvalykite purvino vandens baka
ir tada jj sumontuokite. Jsitikinkite, kad jis blty
sumontuotas tinkamai.
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Vienkartinis maiselis
nesumontuotas.

Sumontuokite vienkartinj maiselj ir jsitikinkite,
kad jis baty tinkamai sumontuotas.

Daugiafunkcinés stoties
skalbimo lentos vandens lygis
yra per aukstas. Prasome laiku
iSpilti vanden;.

Patikrinkite ir nuvalykite daugiafunkcinés
stoties skalbimo lenta.

Negaléjo sugrjzti jkrovimui.
Rankiniu badu padékite
dulkiy siurblj-robotg ant
daugiafunkcinés stoties.

Dulkiy siurblys-robotas negaléjo pajusti
daugiafunkcinés stoties padéties. Uzdékite
dulkiy siurblj-robota atgal ant daugiafunkcinés
stoties jj jkrauti.

Baterijos jkrova per maza,
jkraukite.

Dulkiy siurblio-grindy plovimo roboto
nepavyksta jjungti, nes per maza baterijos
ikrova. Uzdékite dulkiy siurblj-robotg atgal ant
daugiafunkcinés stoties jj jkrauti.




Specifikacijos

Dulkiy siurblys-robotas

Daugiafunkciné stotis

Li¢io jony baterija

4800 mAh (vardiné talpa)
5200 mAh (nominali talpa)

Veikimo daznis

2400-2483,5 MHz

Maksimali iSvesties galia

<20dBm

Belaidis rysys

JWi-Fi" IEEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0

Energijos suvartojimas

Budéjimo rezimas: < 0,5 W
Tinklo budéjimo rezimas: < 20 W

Laikas jvesti bukle

Budéjimo rezimas: < 20 min
Tinklo budéjimo rezimas: < 20 min

Naudojant jprastomis sglygomis, $is jrenginys turi bati bent 20 cm atstumu tarp

antenos ir naudotojo kino.
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Pavadinimas Dulkiy siurblys-robotas Modelis 0V42-JZGL

Modelis 0V42GL Vardiné jvesties galia 220-240 V ~ 50/60 Hz
Gaminio matmenys 355 % 353,5 x 93 mm Vardiné isvesties galia 20V=1A

Grynasis svoris 39 kg G‘alia‘ o 86 W

Gryna.sis s-voris 106 kg (jkrovimas + dZiovinimas oru)

(su priedais) Galia 5w

Vardiné galia 55W (valymas)

Vardiné jtampa 144V = Galia' o 240 W

Jkrovimo jtampa 20V = (dulkiy istustinimo metu)

Jkrovimo trukmeé <6h Gaminio matmenys 320 x 411 x 495 mm

Energijos suvartojimas

Budéjimo rezimas: < 0,5 W

Laikas jvesti bukle

Budéjimo rezimas: < 20 min




Normatyvinés atitikties informacija

GARANTINIS PRANESIMAS

ES atitikties deklaracija

C€

Siuo dokumentu, Xiaomi Communications Co., Ltd. patvirtina, kad
OV42GL radijo jrenginys atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visa ES atitikties
deklaracijos teksta galite rasti $iuo adresu:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

EEJA iSmetimo ir perdirbimo informacija

)74

Visi gaminiai, turintys $j simbolj, yra elektros ir elektronikos jrangos
atliekos (EEJA, kaip nurodyta direktyvoje 2012/19/ES), kurios negali biti
mai$omos su nerusiuotomis buitinémis atliekomis. Apsaugokite Zzmoniy
sveikatg ir aplinka, atiduodami savo jrangos atliekas j tam skirtg elektros
ir elektroninés jrangos atlieky surinkimo ir perdirbimo punkta, kurj
paskyre vyriausybé arba vietos valdzios institucijos. Tinkamas Salinimas
ir perdirbimas padés iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
zmoniy sveikatai. Norédami suzinoti daugiau informacijos apie tokig
vietg bei surinkimo punkty salygas, susisiekite su montuotoju arba
vietos valdZios institucija.

SI GARANTIJA SUTEIKIA JUMS KONKRECIAS TEISES, BE TO, GALITE TURETI

KITY TEISIY, NUSTATYTY JUSY SALIES, PROVINCIJOS AR VALSTIJOS
JSTATYMUOSE. IS TIESY, KAI KURIOSE SALYSE, PROVINCIJOSE AR VALSTIJOSE
VARTOTOJY TEISES AKTUOSE GALI BUTI NUSTATYTAS MINIMALUS GARANTINIS
LAIKOTARPIS. ISSKYRUS JSTATYMY LEIDZIAMUS ATVEJUS, XIAOMI
NEPANAIKINA, NEAPRIBOJA IR NESUSTABDO KITU TEISIY, KURIAS GALITE
TURETI. NORINT ISSAMIAI SUPRASTI SAVO TEISES, KVIECIAME SUSIPAZINTI SU
SAVO SALIES, PROVINCIJOS AR VALSTIJOS |STATYMAIS.

1. RIBOTA GAMINIO GARANTIJA

XIAOMI" garantuoja, kad jprastai naudojant gaminius pagal atitinkamo gaminio
naudotojo vadovg, garantiniu laikotarpiu juose nebus medziagy ir gamybos
defekty.

Teisiniy garantijy trukme ir salygas nustato atitinkami vietos jstatymai. Daugiau
informacijos apie vartotojo garantijos privalumus rasite oficialioje ,Xiaomi”
svetainéje https://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi” garantuoja pirminiam pirkéjui, kad jo ,Xiaomi” gaminys neturés medziagy
ir pagaminimo defekty esant jprastam naudojimui pirmiau nurodytu laikotarpiu.
Xiaomi” negarantuoja, kad gaminio veikimas bus nepertraukiamas ar be klaidy.
Xiaomi" neatsako uz zalg, atsiradusig dél gaminio naudojimo instrukcijy
nesilaikymo.

2. PAGALBA

Jei nustatomas aparatinés jrangos defektas ir ,Xiaomi” gauna galiojancia
pretenzijg per garantijos laikotarpj, ,Xiaomi” arba (1) nemokamai pataisys gaminj,
arba (2) pakeis jj nauju, arba (3) grazins pinigus uz gaminj, iSskyrus galimas
siuntimo islaidas.

3. KAIP GAUTI GARANTIN] APTARNAVIMA

Norédami gauti garantinj aptarnavima, turite pristatyti gaminj originalioje
pakuotéje arba panasioje pakuotéje, uztikrinancioje tokio pat lygio gaminio
apsaugg, ,Xiaomi” nurodytu adresu. I8skyrus atvejus, kai tai draudzia galiojantys



GARANTINIS PRANESIMAS

jstatymai, ,Xiaomi" gali reikalauti, kad prie$ gaudami garantinj aptarnavimg
pateiktumeéte pirkima patvirtinanc¢ius dokumentus ir (arba) jvykdytuméte
registracijos reikalavimus.

4.1SIMTYS IR APRIBOJIMAI

Jei  Xiaomi" nenustato kitaip, §i ribota garantija taikoma tik ,Xiaomi" arba ,Xiaomi"
uzsakymu pagamintam gaminiui, atpazjstamam pagal prekiy Zenklus, prekés
pavadinimg arba ,Xiaomi” arba ,Mi" logotipa.

Ribota garantija netaikoma bet kokiai (a) Zalai, atsiradusiai dél gamtos veiksniy,
pavyzdziui, Zaibo smagiy, tornady, potvynio, gaisro, Zemeés drebéjimo ar kity
iSoriniy priezasciy; (b) aplaidumo; (c) komercinio naudojimo; (d) bet kurios gaminio
dalies keitimo ar modifikavimo; (e) Zalai, atsiradusiai dél naudojimo su ne ,Xiaomi"
gaminiais; (f) Zalai, atsiradusiai dél nelaimingo atsitikimo, piktnaudziavimo ar
netinkamo naudojimo; (g) Zalai, atsiradusiai dél gaminio naudojimo ne pagal
Xiaomi” aprasyta leisting ar numatyta paskirtj arba naudojant netinkama jtampa
ar maitinimo $altinj; arba (h) Zalai, atsiradusiai dél aptarnavimo (jskaitant
atnaujinimus ir i§plétimus), kurj atliko bet kas, kas néra ,Xiaomi” atstovas.
Privalote sukurti atsargine kopijg bet kokiy duomeny, programinés jrangos ar
kitos medziagos, kurig galblt saugote ar i§saugojote gaminyje. Tikétina, kad
jrangos duomenys, programiné jranga ar kita medziaga gali bati prarasta arba
performatuota aptarnavimo proceso metu, ,Xiaomi” neatsako uz tokig Zalg ar
praradima.

Joks ,Xiaomi” perpardavéjas, atstovas ar darbuotojas néra jgaliotas keisti, pratesti
ar papildyti $ig ribotaja garantija. Jei kuri nors sglyga bus pripaZinta neteiséta arba
nejgyvendinama, tai neturés jtakos likusiy salygy teisétumui ar jgyvendinamumui.
I8skyrus tuos atvejus, kai tai draudZia jstatymai arba ,Xiaomi" pazadéjo kitaip,
garantinio aptarnavimo paslaugos teikiamos tik pirminio pirkimo $alyje arba
regione.

Gaminiams, kurie nebuvo tinkamai importuoti ir (arba) nebuvo tinkamai pagaminti
Xiaomi", ir (arba) nebuvo tinkamai jsigyti i$ ,Xiaomi" ar oficialaus ,Xiaomi"
pardavejo, Sios garantijos netaikomos. Pagal galiojancius jstatymus garantijomis
gali pasinaudoti gaminj pardaves neoficialus mazmenininkas. Todél ,Xiaomi”
ragina susisiekti su mazmenininku, i$ kurio jsigijote gamin;.

Sios garantijos netaikomos Honkonge ir Taivane.

5. NUMANOMOS GARANTIJOS

I8skyrus atvejus, kai tai draudzia galiojantys jstatymai, visos numanomos
garantijos (jskaitant tinkamumo parduoti ir tinkamumo tam tikram tikslui
garantijas) galioja ribotg laika, nevirsijant maksimalios $ios ribotos garantijos
trukmeés. Kai kuriose jurisdikcijose neleidziama apriboti numanomos garantijos
trukmés, todél tokiais atvejais pirmiau nurodytas apribojimas nebus taikomas.

6.ZALOS APRIBOJIMAS

I8skyrus atvejus, kai tai draudZia galiojantys jstatymai, ,Xiaomi" neatsako uz bet
kokig Zalg, atsiradusig dél nelaimingy atsitikimy, netiesiogine, specialig ar
pasekming Zalg, jskaitant, bet neapsiribojant, pelno, pajamy ar duomeny
praradimg, Zalg, atsiradusig dél aiskios ar numanomos garantijos ar sglygos
pazeidimo, arba pagal bet kokig kitg teisine teorijg, net jei ,Xiaomi"“ buvo
informuota apie tokios Zalos galimybe. Kai kuriose jurisdikcijose neleidziama
iSskirti ar apriboti specialios, netiesioginés ar pasekminés Zalos, todél pirmiau
nurodytas apribojimas ar i$skyrimas jums gali bati netaikomas.

7. XIAOMI” KONTAKTAI

Klienty prasome apsilankyti svetainéje
https://www.mi.com/global/support/warranty.

Kontaktinis asmuo, atsakingas uz garantinj aptarnavima, gali biti bet kuris asmuo
i§ ,Xiaomi" jgalioto aptarnavimo tinklo, ,Xiaomi” jgalioti platintojai arba galutinis
pardavéjas, kuris jums pardavé gaminius. Jei kyla abejoniy, susisiekite su
atitinkamu ,Xiaomi” nustatytu asmeniu.

Naudotojo vadovo versija: V1.0



Biztonsagi figyelmeztetések

Kérjlk, a hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati Utmutatét, és 6rizze meg, mert a késébbiekben még sziiksége lehet ra.
Ez a termék kiz&rolag otthoni kdrnyezetben hasznalhaté padldk tisztitasara. Ne hasznélja kiiltéren, nem padléburkolatt fellleteken, illetve kereskedelmi vagy ipari kdrnyezetben.

Hasznalatra vonatkozo korlatozasok

« A készlléket 8 évnél idGsebb gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel él6k, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem rendelkez6k csak
felligyelet mellett, illetve abban az esetben hasznéalhatjak, ha a berendezés biztonsagos hasznalatardl tajékoztattak dket, 6k pedig megértették az esetleges kockazatokat.
Gyermekeknek tilos a készlilékkel jatszani. A készlilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.

« Csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezé, illetve kell§ tudas és tapasztalat hijan 1évé személy (beleértve a gyermekeket) csak az érte felel@s
személy felligyelete mellett hasznélhatja ezt a késziiléket, illetve csak akkor, ha megfeleld instrukcidkat kapott téle a készililék hasznéalatat illetéen.

« Gondoskodjon réla, hogy a gyermekek felligyelet alatt alljanak, és ne jatszhassanak a késziilékkel.

« A készlilék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyek cseréjét kizarélag szakképzett személyek végezhetik.

« Ha a kdbelkészlet megsériil, a gyartétdl vagy annak szervizképvisel&jétdl beszerezhetd specialis kabelkészletre kell kicserélni.

« Ha a t6ltd vagy az akkumulator megsériil, a cseréjéhez a gyartétdl vagy az értékesités utani szolgaltatasok részlegtdl vasarolt, eredeti alkatrész hasznalando.

« Veszélyforrast jelenthet, ha a késziilék athajt a haldzati kdbelen.

« Tartsa tavol a készllék nyilasaitédl és a mozgo alkatrészektdl a hajat, bévebb ruhadarabokat, ujjakat és a testrészeket.

« Ne hasznélja a robotporszivét égdé anyagok feltakaritasahoz.

« A robotporszivo tetején sem annak mozdulatlan, sem pedig mozg6 allapotaban nem tartézkodhat gyermek vagy kisallat, és semmilyen targy nem helyezhet6 el rajta.

« Ne hasznélja a robotporszivot féldszint feletti, kiugro vagy felfiiggesztett teriileten, példaul padlastérben vagy nyitott erkélyen, illetve bltorzat tetején, kivéve, ha van védékorlat.

« Ne hasznélja a robotporszivét 40 °C feletti vagy 0 °C alatti hémérsékletli kdrnyezetben, illetve folyadékokkal vagy ragadés anyagokkal boritott fellileteken.

« A robotporszivo hasznalata el6tt szedje fel a padlérdl a vezetékeket, igy megakadalyozva, hogy a késziilék a takaritas soran maga utan hlizza azokat.

« Szedjen fel minden térékeny és mozdithatd targyat (pl. vazakat és mlanyag zacskdkat) a padlérdl, hogy ne akadélyozzak a robotporszivot, az ne titkdzhessen nekik, illetve ne
keletkezzen kar.

« Ne hasznalja szényegeken a felmosas tizemmadot. Felmoséasos feladatokhoz allitson fel virtudlis falakat vagy korlatozott teriileteket, hogy kizérja a sz6nyeggel boritott terlleteket.

« Ne hagyja, hogy a robotporszivé felszivion kemény vagy éles targyakat, példaul épitéanyagokat, tiveget vagy szogeket.

« Kapcsolja ki és htizza ki a konnektorbdl a robotporszivét, miel6tt tisztitast és karbantartast végezne rajta és az omnialloméason.

« Ne forditsa a robotporszivét fejjel lefelé. A Iézerradar boritasa soha nem érhet hozz4 a talajhoz.

« Ne emelje meg a robotporszivot a lézerradar burkolatanal.

« Ugyeljen ra, hogy mindig kikapcsolt allapotban, és ha lehetséges, eredeti csomagolasaban szallitsa a robotporszivét.

« Ne tordlje nedves torléruhaval, és ne éblitse semmilyen folyadékkal a robotporszivét és az omniallomast. A moshaté alkatrészeket tisztitas utan alaposan szaritsa meg,
mielétt visszahelyezné &ket a hasznélathoz.

« Amikor az omniallomas tisztitja a felmosdparnékat, ne hlizza ki a robotporszivot az omniéllomasrol, nehogy barmilyen karosodést okozzon.
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« Csak a hasznalati Utmutatéban lefrtak szerint hasznélja a terméket. Ezen termék nem megfeleld hasznalatabdl eredd barmilyen veszteségért vagy karért a felhasznéldkat
terheli a felel&sség.

« FIGYELEM! A hékioldé nem kivant alaphelyzetbe allitasabol eredd veszély elkerlilése érdekében a berendezést nem szabad kiilsé kapcsoldberendezésen (példaul idézitén)
keresztiil &rammal ellatni, illetve olyan aramkérhéz csatlakoztatni, amelyet az dramszolgéltato véllalat rendszeresen ki- bekapcsol.

« Amikor a ,Sikeres halézat kapcsolat” hangiizenet hallhat6, akkor a késziilék sikeresen csatlakozott a hal6zathoz, és tarolta a Wi-Fi SSID-t és a jelszot. Az informéciokat a
halézattal kapcsolatos szolgéltatasokhoz fogjuk felhasznalni, a személyes adatok feldolgozasardl az Adatvédelmi nyilatkozatbol tajékozddhat.

« A részletes elektronikus hasznéalati dtmutaté a www.mi.com/global/support/user-guide cimen érhetd el.

Akkumulator és toltés

« Ne hasznéljon harmadik fél altal gyartott akkumulatorokat, kdbelkészleteket vagy omniallomasokat. A robotporszivé csak az OV42-JZGL modellszam( omnidlloméassal hasznalhaté.

« A késziilék olyan akkumulatorokat tartalmaz, amelyek cseréjét kizarélag szakképzett személyek végezhetik el.

« Ne prébalja meg sajat maga szétszedni, megjavitani vagy modositani az akkumulatorokat vagy az omniallomast.

« Az omniéllomas toltéérintkezdinek attorléséhez és tisztitasdhoz ne hasznaljon nedves ruhat, és a keze se legyen nedves.

« Ne helyezze az omniéllomast héforras, példaul radiator kdzelébe.

« Gondoskodjon a hasznéalt akkumulatorok megfeleld hulladékkezelésérdl. A hasznalt akkumulatorokat professzionalis Gjrahasznosité telepen kell leadni.

« Amennyiben a robotporszivét huzamosabb idén at nem fogja hasznalni, téltse fel teljesen a késziiléket, majd kapcsolja ki, és tarolja hiivos, szaraz helyen. Az akkumulator
tllzott lemerilésének elkeriilése érdekében legalédbb 3 havonta tdltse fel Gjra a robotporszivét.

« Ne tegye ki a készliléket vagy az akkumulatort tulzott h6hatasnak.

« Ne toltse a nem Ujratdlthetd elemeket.

« A felhasznaldnak nem kell atallitania az aramellatas frekvencidjat 50-rél 60 Hz-re; a termék nm(ikddéen alkalmazkodik az 50 vagy 60 Hz-hez.

« Legyen tudatéban, milyen kockézattal jar, ha az akkumulatorrél miikodé késziilék, vagy maga az akkumulator csatlakozovégeit egy fémtargy rovidre zarja.

« Eltavolitas kozben ne okozzon kart az akkumulatorban, hogy elkerdilje a révidzarlatot vagy a folyadékszivargast. Ha az akkumulator szivarog, ne engedje a folyadékot a
bérével vagy a ruhajaval érintkezni, és azonnal térdlje le szaraz ronggyal. Ezutan kiildje el az akkumulatort egy megfelel6 Gjrahasznositési létesitménybe vagy a kijeldlt
lgyfélszolgalati csapatnak, akik gondoskodnak a megfeleld hulladékkezelésrél.

Lézerbiztonsagi informaciok

A termékben talalhato |ézeres érzékeld megfelel az IEC 60825-1:2014 és az EN 60825-1:2014/A11:2021, az 1. osztalyba tartozo |ézertermékekrdl sz616 szabvanyoknak. Kérjik,
hasznélata sorén kerlilje a szemmel valé kdzvetlen érintkezést.

1. OSZTALYBA TARTOZO LEZERTERMEK

FOGYASZTOI LEZERES TERMEK

EN 50689:2021
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Kornyezetvédelmi kozlemény

« Ezen robotporszivo beépitett litium-ion-akkumulatorai olyan vegyi anyagokat tartalmaznak, amelyek szennyezhetik a kdrnyezetet.

» Miel6tt szemétbe dobna ezt a terméket, kérjen meg egy szakembert, hogy tavolitsa el az akkumulatorokat, majd adja le azokat egy megfeleld Gjrahasznositd Iétesitményben.
« Az akkumulatort el kell tavolitani a késziilékbdl, mielStt leselejtezné azt.

« HUzza ki a késziiléket a héaldzati csatlakozdbol, mielétt eltavolitané az akkumulatort.

« Biztonsagosan artalmatlanitsa az akkumulatort.

Az akkumulatorok eltavolitasanak |épései

Ezek az informéaciok csak a termék artalmatlanitasara vonatkoznak, nem képezik a normal hasznélati utasitéas részét.

1. Tartsa tavol a robotporszivét az omniallomastdl, és lizemeltesse, amig az akkumulator téltéttségi szintje tul alacsony nem lesz, hogy folytassa a takaritast.

2. Kapcsolja ki a robotporszivot.

3. Tavolitsa el a robotporszivé alsé védéburkolatat.

4. Nyomja le a rogzitéfiileket, és hlizza ki az akkumultorok csatlakozéit az akkumulatorok eltévolitdsahoz.

FIGYELEM:

« Gy6z6djon meg réla, hogy az akkumulator lapos, és a robotporszivé tavol van az omniallomastdl, miel6tt eltavolitana az akkumulatort.

« Tavolitsa el egyditt a teljes akkumulatorcsomagot, és tigyeljen ra, hogy ne sértse meg az akkumulatorcsomag kiilsé burkolatat, hogy megelézze a révidzarlatot, vagy az artalmas vegyliletek szivargasat.
« Ha fizikai érintkezésbe kertil az akkumulatorokbdl esetlegesen kiszivargd anyagokkal, b6 vizzel mossa le az érintett bérfeliiletet, majd haladéktalanul forduljon orvoshoz.

G Csak beltéri hasznalatra. |||| Hasznalat el6tt olvassa el az utasitasokat.



A termék attekintése

Robotporszivo

Megjegyzés: A hasznalati Utmutatoban
termék, a tartozékok és a felhasznaloi feliilet
&brai csak tajékoztato jellegliek. A tényleges
termék és funkcidk a termékfejlesztések
miatt eltérhetnek.

El6re rogzitve a robotporszivéra

Portartéaly Sz(iré Kefe Kefefedél Felmosdpérna-tart6 x 2
(elére felszerelve a (az el6re beszerelt
portartalyra) felmosoparnaval x 2)
Egyéb tartozékok

AN

Oldalkefe

Hasznélati
Utmutato

Kabelkészlet

Jotallasi
nyilatkozat
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Utmutaté a képekhez

Gyors lizembe

Omniallomas

helyezési Gtmutaté (el6re beszerelt tisztaviz-tartallyal, koszosviz-

tartallyal, eldobhaté zsakkal és
koszosviz-sz(rével)



A termék attekintése

Robotporszivé

o
« A be- és kikapcsolashoz tartsa nyomva 3 masodpercig
« Nyomja meg a tisztitas elinditdsdhoz vagy sziineteltetéséhez

E o)
« Nyomja meg a sziineteltetéshez m(ikédés kdzben
« Nyomja meg a dokkolas inditasadhoz, amikor sziinetel
« Nyomja meg a dokkolas leéllitdsahoz, amikor visszatér az omniallomashoz

« A gyermekzar be- vagy kikapcsolasahoz tartsa 3 méasodpercig lenyomva a gombot

o Allapotjelzé

« Fehéren vilagit: Normal miikodés

« Narancssargan vilagit: Halézat lecsatlakoztatva

« Lassan villogo fehér: Toltés (kdzepes/magas akkumulator-toltéttségi szint)

« Lassan villogd narancsséarga: Toltés (alacsony akkumulator-toltéttségi szint)

« Fehéren villog: Dokkolas/Firmware frissitése folyamatban/A gyari beéallitasok helyreallitasa
« Narancsséargan villog: Robotporszivé hiba

o Alaphelyzetbe allitas gomb
« Nyomja le és tartsa lenyomva a reszet gombot 3 masodpercig egy tU alaki targgyal, hogy
helyreallitsa a robotporszivé gyari beéllitasait

- Wi-Fi-allapotjelz6

« Narancssargén vilagit: Haldzat lecsatlakoztatva

« Kéken vilagit: Hal6zathoz csatlakoztatva

« Narancssargén villog: Varakozik a halézati csatlakozasra/a Wi-Fi sikeresen visszaéllitva
« Kéken villog: Csatlakozas a halozathoz/Firmware frissitése folyamatban
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A termék attekintése

Robotporszivd

o Fedél

o | ézeres érzékeld

o Utkdzd

o Strukturalt fényakadaly-érzékeld
+ Elsé dokkolas-érzékeld

o Felmosdparna-tartd rogzitényilas

-

o Fékerék
o Kefefedél
7% )] ° Kefe
Oldalkefe

@(P < Bolygokerek
o Ultrahangos szényegfelismerd
érzékeld

° Peremérzékeld
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o Portartaly-fedél

o Tolt6érintkezd

o Falérzékeld

o Hatsé dokkolas-érzékeld

Portartaly

[ o Portartély-kioldé gomb

————

Megjegyzés: Az Osszes tisztitasi lzemmodhoz sziikséges a portartaly beszerelése. Ellenkezd
esetben a robotporszivé nem indul el.

Felmosoéparna-szerelvény
—
=\
©

Felmosoparna-tartd

Felmosdparna



A termék attekintése

A hasznalat megkezdése el6tt

Omniallomas

Porgy!ijt6 szekrény
fedele

Az omnialloméas
mosotalcéja

Tisztaviz-tartaly

o—|

]

Az omniallomas

o jelz6lampaja

« Fehéren vilagit: Az
omniéllomés normal
modon muikddik

« Narancssargén villog: Az
omniallomas hibaja

o Az omniallomas jelzéterllete

= Az omniallomas

toltéérintkezdje

Koszosviz-sz(iré

o Koszosviz-tartély

o Haldzati csatlakozo nyilas

o Kabelkészlet-barazda
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Eltavolitas és telepités

« Tavolitsa el a robotporszivd mindkét oldalarél a védéesikokat.

« Szerelje fel az oldalkefét az &bra szerint. Akkor szerelte fel helyesen, ha
Jklikkenést” hall.

Az omniallomas elhelyezése

« Az omniéllomast egy fal mellett helyezze el, sik és kemény felllet(i padléra,
példaul parkettéra vagy jarélapra. Gondoskodjon réla, hogy az omniallomas egy
konnektor kozelében legyen olyan terlleten, ahol erés a Wi-Fi-jel.

« Gondoskodjon réla, hogy elegendd hely élljon rendelkezésre, azaz tobb mint 1,25 m
hosszUsag, 1 m magassag, és 0,5 m szélesség.

>05m

Megjegyzések:

« Ne helyezze az omniallomast olyan tertiletre, ahol kézvetlen napfény éri, vagy ahol mas targyak
blokkolhatjék a jelatviteli terliletet, mivel ez ronthatja a robotporszivé képességét, hogy
visszatérjen az omniéllomasra.

« Ne helyezzen semmilyen targyat az omniallomas koré.

« Tegye be a helyére a tisztaviz-tartalyt és a koszosviz-tartalyt.



A hasznalat megkezdése el6tt

A készulék hasznalata

Az omniallomas csatlakoztatasa a hal6zathoz, és a

robotporszivé toltése

« Dugja be a héldzati kabelkészletet a halézati csatlakozé nyilasba, és csatlakoztassa
egy aramforrashoz.

« Helyezze a robotporszivét az omniallomasra teljesen beigazitott téltéérintkezékkel.
A robotporszivé ekkor sipolni fog.

Dugja be a kabelkészletet a haldzati
csatlakozd nyilasba, amig az omniallomas
jelzélampéja fehérre nem valt.

Megjegyzések:

« Rendezze el a kabelkészlet felesleges részét a kabelkészlet-barazdaba, hogy megakadalyozza az
omniallomas elmozdulasat vagy az d&ramellatas elvesztését a kabelkészlet megrantasa miatt.

« Az akkumulator optimalis teljesitményének biztositasa érdekében az elsé hasznalat elétt
teljesen téltse fel az akkumulatort.

« Ha alacsony akkumulator-t6ltottség miatt a robotporszivé nem tud bekapcsolni, helyezze
kozvetlenll az omniallomasra, hogy felt6ltédjon.

« A robotporszivé az omniallomashoz csatlakoztatva automatikusan bekapcsol, és a téltés ideje
alatt nem kapcsolhatd ki.

« A robotporszivén és az omniallomason |évé jelzlampak egyszerre kikapcsolnak 10 perccel
azutén, hogy a robotporszivé teljesen feltéltédott.

« Amikor el6sz6r hasznalja a robotporszivét, kovesse az alkalmazason bellili utasitasokat egy
gyors térképkészitéshez. Ajanlott az egész folyamat soran kdvetni a robotporszivét, hogy
segitsen eltlintetni azokat a targyakat, amelyek befolyasolhatjak a robotporszivé munkajat.

« Ugyeljen ra, hogy a robotporszivé az omniallomastél induljon, hogy pontos térképet hozhasson létre.

« Ha a robotporszivé bizonyos helyeken elakadhat vagy megkarcolhatja a butorok feliiletét, az
alkalmazasban jel6ljon ki korlatozott hozzaférés terlileteket, hogy a robotporszivé ne menjen oda.

474

Csatlakoztatas a Xiaomi Home alkalmazashoz

Ez a termék a Xiaomi Home alkalmazassal egyditt is hasznalhaté. A Xiaomi Home
alkalmazassal vezérelheti az eszkdzt, és més, az okosotthonhoz tartozd
eszkozokkel is interakcioba |éphet.

« Az alkalmazas letoltéséhez és telepitéséhez olvassa be a
QR kédot. Amennyiben mar telepitette az alkalmazast, a

Home" alkalmazésra rakeresve az alkalmazas-aruhazbol is
letdltheti, majd onnan telepitheti azt.

« A készlilék hozzdadaséhoz nyissa meg a Xiaomi Home
alkalmazast, koppintson a ,+" jelre a jobb fels& sarokban,
majd kdvesse a kijelz6n megjelend utasitasokat.

F834536A

Megjegyzések:

« Csak a 24 GHz-es Wi-Fi-halozatok tAmogatottak.

« Lehet, hogy az alkalmazas verzidja id6kozben frisstilt. Kérjlk, kdvesse az aktudlis verzid szerinti
utasitasokat.

« Ha a robotporszivé sikeresen csatlakozik a Xiaomi Home alkalmazashoz, a halézathoz is
sikeresen csatlakozik. A Wi-Fi-t alaphelyzetbe allithatja, hogy lecsatlakoztassa a haldzatrol.

Probléma

A robotporszivo
nem csatlakozik a
Wi-Fi-hez.

Megoldas

« Ellendrizze, hogy helyes Wi-Fi jelszét hasznélt-e.

« A robotporszivé nem tamogatja az 5 GHz halézati
frekvenciasavot; kérjuk, csatlakoztassa egy 24 GHz-es
halézathoz.

« Probléma meriilt fel a Wi-Fi-kapcsolattal. Allitsa
alaphelyzetbe a Wi-Fi-kapcsolatot, és téltse le a Xiaomi
Home alkalmazas legfrissebb verzigjat, majd prébaljon
meg Ujra csatlakozni.

« Gondoskodjon réla, hogy a robotporszivo olyan teriileten
legyen, ahol j6 a Wi-Fi-lefedettség, majd allitsa vissza a
Wi-Fi-jét, és csatlakoztassa Ujra a hal6zathoz.




A készulék hasznalata

A Wi-Fi alaphelyzetbe allitasa Porszivdzas és felmosés lizemmaod (a portartaly, a felmoséparna-szerelvény,

« A robotporszivé bekapcsolt allapotaban nyomja le és tartsa lenyomva 7 atisztaviz-tartaly és a koszosviz tartaly behelyezése sziikséges):

masodpercig a () és () gombokat, amig hangiizenetet nem hall. A Wi-Fi 1. Helyezze be a felmoséparnat az abra szerint, amig kattanast nem hall.
sikeresen Gjraindult, amikor a jelzéfény narancssérgan villog.

« Allitsa vissza alaphelyzetbe a Wi-Fi csatlakozast, amikor le kell kapcsolni a
robotporszivot a haldzatrél, vagy ha valtoztatni kell a halézaton.

Gyari beallitasok visszaallitasa

Hasznaljon egy tli alakl targyat az alaphelyzetbe allitas
gomb lenyomaséhoz, és tartsa lenyomva 3 masodpercig,
amig hanglizenetet nem hall. A robotporszivo visszaéll a

gyari beallitasokra. . ) . . . . TR
Megjegyzés: Barmilyen probléma esetén elészér prébalja 2. Toltse fel tiszta vizzel a tisztaviz-tartalyt a maximalis vizszint jelzéséig. Ne

Gjrainditani a robotporszivét. Ha a probléma az Gjrainditas utan is adagoljon semmilyen tisztitdszert vagy fertétlenitét a viztartalyba.
fennall, allitsa vissza a porszivot a gyari beéllitasokra. FIGYELEM! Ha tisztitdszert vagy fert6tlenitét ad hozza, az befolyasolhatja a termék funkcidit,
és a gép megrongalédasahoz vezethet.

Felmosdparna-szerelvény
(felszerelt felmosdparnéakkal)

A kivant izemmaédnak megfeleld kiegészitok felszerelése
Porszivozas lizemmad (a portartaly felszerelése sziikséges):

Nyissa fel a robotporszivé fedelét, és stabilan helyezze be a portartalyt.

Maximalis vizszint-jelzés
A viztartaly kapacitasa: 4000 ml

Megjegyzések:

« Ne 6ntson forré vizet a tisztaviz-tartalyba vagy a koszosviz-tartalyba, mivel az a
deformalédasukat okozhatja.

« A robotporszivok funkcidit a gyar elhagyasa el6tt tesztelik, ezért el6fordulhat, hogy a
robotporszivoban némi viz marad. Ez normalis jelenség.

Megjegyzés: Rendszeresen tisztitsa meg a portartalyt és sz(irét, hogy elkerllje a porszivozas
teljesitményének csokkenését.
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A készulék hasznalata

A robotporszivé elinditasa

A porszivas és felmosés inditdsdhoz nyomja meg a

() gombot.

Megjegyzések:

« Kérjik, a felmosasos feladatokhoz allitson be virtudlis
falakat vagy korlatozott hozzaférésti teriileteket, hogy
kizarja a szényeggel boritott terlleteket.

« Ha a padl¢ tllsagosan nedves, elészor térdlje fel a
felesleges vizmennyiséget a porszivo vagy a felmosd
lizemmod hasznélata el6tt.

Be- és kikapcsolas

« Nyomja le és tartsa 3 masodpercig lenyomva a (/) gombot a robotporszivé
bekapcsolasahoz. A jelzéfény ekkor vilagitani kezd.

« Amikor a robotporszivd miikddése sziinetel és nem is téltddik, a kikapcsolashoz
nyomja le és tartsa lenyomva 3 méasodpercig a (!) gombot.

Megjegyzés: Ha tolteni kezdi, a robotporszivé automatikusan bekapcsol, és nem kapcsolhaté ki.

Sziineteltetés

Mikdzben a robotporszivé miikddik, barmelyik gombjanak megnyomasaval
sziineteltetheti a robotporszivé muveletét, majd a (!) gomb megnyoméasaval
Ujraindithatja a takaritast.

Megjegyzés: Ne emelje fel, illetve ne helyezze 4t a robotporszivot, mikozben az sziineteltetett
allapotban van. Ellenkezd esetben ez olyan pozicionalasi hibakat okozhat, amelyek miatt a
robotporszivé esetleg nem talél vissza az omniéllomashoz, vagy elvesziti a térképadatokat.

Alvas lizemmod

« A robotporszivo alvas izemmaddba 1ép 10 perc szlineteltetés utan.

« Alvas lizemmodban a robotporszivé jelzélampéja kikapcsol. A porszivé alvas
izemmodbol valo felébresztéséhez nyomja meg barmelyik gombot.

Megjegyzések:

« A robotporszivé nem |ép be alvas tizemmddba, amikor az omnialloméashoz van dokkolva.

« A robotporszivé automatikusan kikapcsol, miutan 6 6ran at alvas tizemmadban volt.
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Gyermekzar
Nyomija le és tartsa lenyomva a () gombot 3 masodpercig téltés vagy
szlineteltetés kdzben, hogy engedélyezze vagy letiltsa a gyermekzar funkciot.

A felmoséparnak tisztitasa

« Porszivézas és felmosés kézben a robotporszivo folytatja a feladatait, miutan
automatikusan visszatért az omniallomashoz, hogy megtisztitsa a felmoséparnakat.

« Porszivdzas és felmoséas utén a robotporszivé automatikusan visszatér az
omnialloméashoz, hogy megtisztitsa a felmosépéarnékat. Miutan kész a takarités,
a robotporszivé megszaritja a felmosdparnakat, és tolteni kezd.

« Amikor a robotporszivo belép a készenlét izemmodba az omnialloméson,
vélassza ki az ,A felmosdparnék tisztitdsa’ menlipontot a Xiaomi Home
alkalmazasban, hogy elkezd4djon a felmosdparnak tisztitdsa. Miutan a tisztitas
kész, az omnialloméas automatikusan elkezdi megszaritani a felmoséparnakat, és
feltdlteni a robotporszivot.

Megjegyzés: A felmosoparnak tisztitdsa nem térténik meg, ha az alabbi feltételek barmelyike

el6fordul: az omnialloméas dramellatasanak elvesztése, a robotporszivo elmozdul az omniallomasrdl,

Ures a tisztaviz-tartly, tele a koszosviz-tartaly, vagy a viztartaly nincs megfeleléen behelyezve.

Portartaly-lirités

Az omnialloméas automatikusan elkezdi a portartaly-uritést, amint a robotporszivéd

egy takaritasi feladat elvégzése utén visszatér toltédni.

Megjegyzések:

« Az omniallomas nem végzi el az automatikus portartaly-uritést, ha ez a funkcié le van tiltva az
alkalmazasban.

« Az omniallomas az alkalmazasban bedllitott gyakorisaggal végzi el a portartaly-tritést.

Takaritas folytatasa

A robotporszivé automatikusan visszatér az omniallomashoz toltédni, amikor egy
takaritasi feladat kdzben alacsony lesz az akkumulator toltéttsége, majd ott
folytatja a takaritast, ahol abbahagyta, amint kelléen felt6lt6dott.



Tisztitas és karbantartas

A koszosviz-szlir6 megtisztitasa A koszosviz-tartaly megtisztitasa

« Tavolitsa el a koszosviz-sz(ir6t, és alaposan tisztitson le réla minden hajszélat, A szagok és penész kialakuldsdnak megel6zése
sz6rt és koszt. érdekében haladéktalanul tavolitsa el és tisztitsa

- Tisztitas utdn megfeleléen helyezze vissza a koszosviz-sz(irét. meg a koszosviz-tartalyt, miutan a felmoséparnak

meg lettek tisztitva.

Megjegyzés: A tisztaviz-tartaly Uszoja és a koszosviz-tartaly

Uszogolydja egyarant mozgo alkatrész. Ne alkalmazzon :‘. .
talzott erdt, hogy elkerilje a megrongalédast. \ : LN

Il

I

ﬁ Az eldobhaté zsak cseréje
1. Nyissa fel a porgyijt6 szekrény burkolatat, tavolitsa el a hasznalt eldobhaté
zsékot, és stabilan helyezzen be egy Uj eldobhaté zsakot.
2. Helyezze vissza a helyére a porgyUijté szekrény burkolatat. Er6sen nyomja
Az omniallomas mosétélcéjénak megtisztitésa meg, amig kattanast nem hall, hogy biztosra vehesse, hogy megfelelen lett

Az alkalmazasban engedélyezze az omniallomas segitett tisztitasat, és a tisztitas behelyezve.

befejezéséhez kdvesse a kapott instrukciokat.

Megjegyzések:

« Ugyeljen ra, hogy a robotporszivé az omniallomason legyen.

« Nem szabad napi hasznalat és tisztitas kézben megdonteni az omniallomast. Ha az
omniallomas mosoétalcéjan viz gydlik Gssze, torlje szarazra egy torl6ruhéval.

Megjegyzés: A foganty felfelé hiizasa lezarja az eldobhat6 zsékot, ezzel hatékonyan
megakadalyozza a por vagy szennyez&dés kijutasat.
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Tisztitas és karbantartas

A portartaly és a sz(ir6 tisztitasa
1. Nyissa fel a robotporszivé fedelét, és nyomja meg a portartaly-kioldé gombot,
majd emelje ki a portartélyt a robotporszivobal.

o Portartaly-kioldé gomb

2. Vegye ki a sz(irét az bra szerint, tavolitsa el a koszt a portartalybdl, és tisztitsa
meg a szlirt. Majd sziikség esetén mossa meg a portartalyt és a sz(rét tiszta
vizzel, és a visszahelyezés elétt szaritsa meg azokat.

Megjegyzések:

« Ne probalja kefével vagy az ujjaival megtisztitani a sz(irét.

« A gyakori 6blités nem ajanlott, maskiilonben a sz(ir6 karosodhat.

« A portartdly és a szliré tisztitdsdhoz csak tiszta vizet hasznaljon. Ne hasznéljon tisztitoszert.
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A felmosoéparna tisztitasa
Tavolitsa el a felmoséparnat a tart6jabol, majd mossa ki és szaritsa meg.

Az oldalkefe és a bolygokerék megtisztitasa

1. Forditsa fejjel lefelé a robotporszivét, és hiizza ki felfelé az oldalkefét és a
bolygdkereket.

2. Tavolitsa el az oldalkefére és a bolygdkerékre tapadt hajszalakat és térmeléket.

3. Helyezze vissza az oldalkefét és a bolygokereket.

Megjegyzés: Kézvetleniil tisztitas utan helyezze vissza az oldalkefét és a bolygokereket.




Tisztitas és karbantartas

A kefe tisztitasa
1. Forditsa fejjel lefelé a robotporszivét, majd nyomja le a két rogzitéfiilet a
kefefedél eltavolitasahoz.

2. Tavolitsa el a kefét, és hiizza ki az eltavolithaté zarokupakot, hogy megtisztitsa
a kosztol.

3. Tisztitas utan sorrendben helyezze vissza az eltavolithat6 zarékupakot, a kefét,
és a kefefedelet. Akkor helyezte be a helyére a kefefedelet, ha klikkenést” hall.

o Kefefedél
Kefefedélful o

o Eltavolithat6 végsapka

Nem eltavolithat6 vég o > Kefe

A fésli megtisztitasa

1. Emelje fel a féslit a régzitsfilekrdl
egy eszkozzel, és tavolitsa el azt,
az dbra szerint.

2. Tisztitsa meg a fés(it, és helyezze
vissza, miutan meggy6z&dott rola,
hogy megszaradt.
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ErzékelSk és toltéérintkezok tisztitasa

Kérjiik, rendszeres id6kézonként tisztitsa meg az érzékelSket és a toltéérintkezéket
egy puha, szaraz térléruhaval.

Peremérzékeld

o Ultrahangos szényegfelismeré érzékeld

Lézeres érzékeld

(4 Strukturalt fényakadaly-érzékels + Elsé
dokkolas-érzékeld

Toltsérintkez6k
Falérzékeld
Hatsd dokkolas-érzékeld

Megjegyzés: Ne hasznaljon tisztitoszereket, aeroszolos tisztitdanyagokat, sem mas vegyi
anyagokat az érzékeldk és toltéérintkezdk tisztitasdhoz.



Tisztitas és karbantartas

Az omniallomas mosotélcaja

Bolygokerék

Lézeres érzékeld

Falérzékeld

Havonta
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tartalyt, hogy elkertilje a szallitas soran a karosodast.

) Karbantartas . . Karbantartas Csere
Alkatrészek ! Csere gyakorisaga Alkatrészek y .
gyakorisaga gyakorisaga gyakorisaga
Oldalkefe 3-6 havonta Strukturdlt fényakadaly-érzékels + Els6
Kefe 2 hetente 6-12 havonta dokkolés-érzekeld
Sz(iré 3-6 havonta Peremérzékeld
. 3-6 havonta (va Hatso6 dokkolés-érzékeld
Kefefedél / oz ( g},/
elhasznalodéas esetén) P . P
Ultrahangos szényegfelismerd érzékel
L. 1-3 havonta (va; . Havonta /
Felmosdparna / sas ( gy, Toltéérintkezék
elhasznalédas esetén)
. Robotporszivd
2,5 havonta (vagy amikor tele
Eldobhat6 zsak / (vagy
van) Omniéllomas
. Tisztitas sziikség - f e o
Portartaly > Az omniallomaés toltéérintkezdje
szerint
Az omniallomas jelz6teriilete
Tisztaviz-tartaly 2 hetente
I Megjegyzések:
Koszosviz-tartaly Minden egyes « A csere gyakorisaga csak tajékoztatasul szolgal. Ha egy alkatrész megsériil, a hatékony
hasznalat utan takaritas érdekében azonnal ki kell cserélni.
. v / « A robotporszivé mozgatasahoz vagy széllitdsédhoz Uritse ki a tisztaviz-tartalyt és koszosviz-
Koszosviz-sz(iré




Gyakori problémak

Probléma

Lehetséges ok és megoldas

Probléma

Lehetséges ok és megoldas

A robotporszivé nem
tud bekapcsolni, és
nem kezd takaritani.

Alacsony az akkumulator toltottségi szintje. Toltse fel
a robotporszivét, majd prébalkozzon Ujra.

A robotporszivé nem
tud visszatérni az
omnialloméasra, hogy
toltédjon.

Tul sok akadaly van az omniallomas koriil. Helyezze at
az omniéllomast egy olyan helyre, ahol tébb szabad
terilet van.

A robotporszivé tul messze van az omniallomastél.
Vigye kdzelebb az omnialloméashoz, és prébalja djra.

A robotporszivé
rendellenesen
viselkedik.

Kapcsolja ki a robotporszivét, majd inditsa Ujra.

A robotporszivd
tisztitas kézben furcsa
zajokat ad ki.

Lehet, hogy egy idegen targy szorult a kefébe, az
oldalkefébe, vagy az egyik fékerékbe. Kapcsolja ki
a robotporszivét, és tavolitson el minden esetleges
tormeléket, ha van.

A robotporszivd
takaritasi hatékonysaga
csokkent, vagy port
hagy maga utén.

Megtelt a portartaly. Uritse ki.

Az eldobhat6 zsék tele van; kérjik, cserélje ki.

A sz(ir6 eltomddott, tisztitsa meg a szlirét.

Idegen targy szorult a kefébe. Tisztitsa meg a kefét.

A robotporszivé offline
allapotban van, vagy
nem tud csatlakozni

a Xiaomi Home
alkalmazashoz.

Gyenge a Wi-Fi-jel. Ugyeljen ra, hogy a robotporszivé
és az omniallomas olyan helyen legyen, ahol erés a
Wi-Fi-jel.

Probléma mertilt fel a Wi-Fi-kapcsolattal. Allitsa
alaphelyzetbe a robotporszivé Wi-Fi-kapcsolatat,

és toltse le a Xiaomi Home alkalmazas legfrissebb
verziojat, majd prébaljon meg Ujra csatlakozni.

481

A robotporszivé nem
folytatja a takaritast.

Ellendrizze, hogy nincs-e Ne zavarjanak! (DND)
lizemmaodba allitva a robotporszivé, mivel ilyenkor a
robotporszivé nem folytatja a takaritast.

A takaritas nem folytatodik, ha a robotporszivo

a gombbal tér vissza, vagy a Xiaomi Home
alkalmazasban, vagy kézi Gton kerdil vissza az
omniéllomasra toltédni.

A robotporszivd nem
tolt.

Biztositsa, hogy legyen elegendd szabad tér az
omniallomaés kordl, illetve hogy a toltéérintkez6k
legyenek por- és egyéb szennyezédésmentesek.

A kornyezeti hémérséklet tul alacsony vagy tul magas.
Gy6z6djon meg réla, hogy a hémérséklet 0 °C és 40 °C
koz6tti, majd toltse Gjra.

A robotporszivd nem
végzi el az litemezett
tisztitasokat.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a robotporszivd
csatlakozik a halézathoz; méaskilénben nem tudja
szinkronizalni az id6t és végrehajtani az itemezett
takaritasi feladatokat.

Bizonyosodjon meg réla, hogy a robotporszivé nem
lett-e DND tizemmodra allitva. A DND tizemmaod
megakadalyozza, hogy a robotporszivo elvégezze az
Utemezett takaritasi feladatokat.

Az omnialloméas
nem végziel a
felmosoparna-tisztitast.

Nincs elegendé viz a tisztaviz-tartalyban. Toltse fel
tiszta vizzel, majd prébalja Gjra.

A koszosviz-tartaly tele van. Ontse ki a koszos vizet,
tisztitsa meg a koszosviz-tartalyt, majd prébélja djra.
A mosotalca vizszintje tul magas. Kérjik, idében
tavolitsa el a vizet.

Ellendrizze, hogy a koszosviz-sz(iré be van-e helyezve
a helyére.




Hibaelharitas

Hibalizenet

Lehetséges ok és megoldas

Hibalizenet

Lehetséges ok és megoldas

Kérjuk, tisztitsa meg
minden idegen targytdl
alézeres érzékeld
terlletét.

Tavolitson el minden olyan idegen targyat, amely
blokkolhatja, illetve akadalyozhatja a |ézeres érzékeld
mUikodését, vagy helyezze at a robotporszivot egy Uj
helyre, és inditsa Ujra.

Az inditashoz

torolje tisztara a
peremérzékel6t, és
helyezze at egy masik
helyre a robotporszivot.

Lehetséges, hogy robotporszivd egy része nincs a
padlén; helyezze 4t més pozicidba a robotporszivét,
és inditsa Gjra. Vagy, lehet, hogy a peremérzékel6k
koszosak; tordlje tisztara azokat.

Utkézéhiba. Kérjik,
ellenérizze, hogy az
tk6z6 megfelelen
vissza tud-e pattani.

Az itk6z&elem beragadt. Finoman itégesse meg,
hogy eltavolitsa bel6le az idegen targyakat; ha
nincsenek benne idegen targyak, helyezze at egy
maésik helyre a robotporszivét, és kapcsolja be.

Az inditashoz helyezze a
robotporszivot vizszintes
fellletre.

A robotporszivé észlelte, hogy aktivalaskor nem
vizszintes helyzet(. Inditsa Gjra, miutan sima,
vizszintes felliletre helyezte a készlléket.

Kérjlk, tavolitson el
minden akadalyt a
robotporszivé kérdl.

Lehetséges, hogy a robotporszivo el- vagy beakadt.
Tavolitsa el a korlilétte [évé akadalyokat.

A portartaly eltavolitva.

Helyezze be a portartélyt és a sz(irét, és ellendrizze,
hogy megfelel6en a helyikon vannak-e.

A tisztaviz-tartdly el lett
téavolitva, vagy vizhiany
észlelve.

Helyezze vissza a tisztaviz-tartalyt, és toltse fel tiszta
vizzel. Ugyeljen ra, hogy a helyére legyen behelyezve.

A koszosviz-tartdly el lett
tavolitva, vagy tele van.

Urftse ki és tisztitsa meg a koszosviz-tartalyt, majd
helyezze vissza. Ugyeljen ra, hogy a helyére legyen
behelyezve.
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Az eldobhaté zsék nincs
behelyezve.

Helyezze vissza az eldobhat6 zsakot, és
Ugyeljen ra, hogy a helyére legyen behelyezve.

Az omniallomas
mosétalcajanak vizszintje
tul magas. Kérjik, idében
tavolitsa el a vizet.

Ellendrizze, és tisztitsa meg az omniallomas
mosoétalcajat.

Nem tud visszatérni, hogy
toltédjon. Manudlisan
helyezze a robotporszivét az
omniallomasra.

A robotporszivé nem érzékeli az omnialloméas

omniéllomasra, hogy téltédjon.

Az akkumulator toltottségi

szintje tul alacsony. Téltse fel.

Az alacsony akkumulator-t6ltottség miatt

nem lehet a szokdsos médon bekapcsolni a
robotporszivot. Helyezze vissza a robotporszivot
az omniallomasra, hogy toltédjon.




Jellemzok

Robotporszivo Omniallomas
Megnevezés Robotporszivd Modell OV42-JZGL
Modell Ov42GL E‘E‘Q:ff;sé:jme”Et' 220-240 V ~ 50/60 Hz
A termék méretei 355 % 353,5 x 93 mm Névleges kimeneti oV = 1A
Tiszta témeg 39 kg teljesitmény

) . A [14t4
Tiszta t'omeg 10,6 kg |:an,1e atas « P 86 W
(tartozékokkal) (toltés + levegdn szaritas)
Névleges teljesitmény 55 W Aramellatas BW
Névleges fesziiltség 144V = (tisztitas)
Toltési fesziiltség 20V = Aramellarltas" " 440 W
Toltési id6 <66ra (portartaly-drités)

Litium-ion akkumulator

4800 mAh (névleges kapacitas)
5200 mAh (névleges kapacitas)

A termék méretei

320 x 411 x 495 mm

Aramfogyasztas

Készenlétimod: < 0,5 W

Uzemi frekvencia

2400-2483,5 MHz

Maximalis kimeneti
teljesitmény

<20dBm

Vezeték nélkili csatlakozasi
lehet&ségek

Wi-Fi IEEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0

Aramfogyasztas

Készenléti mdd: <0,5W
Halbzati készenléti mod: <2,0 W

A feltételbe 1épés ideje

Készenléti mod: <20 perc
Halbzati készenléti méd: <20 perc

Altaldnos hasznélati kériilmények kdzétt a késziilék és az antenna, illetve a

felhasznalo kozétti tavolsagnak legaldbb 20 cm-nek kell lennie.

A feltételbe lépés ideje

Készenléti mdd: < 20 perc
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A jogszabalyi megfelel§séggel
kapcsolatos informaciok

EU-megfelel6ségi nyilatkozat

€

A(z) Xiaomi Communications Co., Ltd. vallalat ezennel kijelenti, hogy a(z)
OV42GL tipust radidfrekvencias készilék megfelel a 2014/53/EU szamU
iranyelv el6irasainak. Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szdvege
elolvashatd a kdvetkezd weboldalon:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairél sz6lé iranyelv szerinti artalmatlanitassal és
Ujrahasznositassal kapcsolatos informaciok

)74

Az ezzel a jellel ellatott valamennyi termék elektromos és elektronikus
berendezések hulladékanak minésul (lasd a 2012/19/EU iranyelvet az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairél), amely nem
vegyithetd a haztartasi hulladékkal. Az emberi egészség és a kdrnyezet
védelme érdekében a berendezések hulladékait adja le egy olyan
meghatérozott, az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékanak Ujrafeldolgozésara szolgéld gytijtéponton, amelyet a
kormanyzat vagy a helyi hatdsagok jeldinek ki. A megfeleld
artalmatlanitas és Ujrafeldolgozas hozzajarul az emberi egészségre és a
kornyezetre gyakorolt esetleges negativ kovetkezmények
csokkentéséhez. Kérjiik, vegye fel a kapcsolatot az tizembe helyezével
vagy a helyi hatésagokkal, hogy tovabbi tajékoztatast kaphasson az ilyen
gyljtépontok helyérdl, illetve hasznalati feltételeirdl.
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JOTALLASI NYILATKOZAT

EZ A JOTALLAS ADOTT JOGOKAT BIZTOSIT ONNEK, ES ON EZENKi{VUL EGYEB
OLYAN JOGOKKAL IS RENDELKEZHET, AMELYEKKEL ORSZAGA, TARTOMANYA
VAGY ALLAMA TORVENYEI RUHAZZAK FEL. EGYES ORSZAGOK, TARTOMANYOK
VAGY ALLAMOK FOGYASZTOVEDELMI TORVENYE MINIMALIS JOTALLASI
IDOTARTAMOT IS ELOIRHAT. A XIAOMI NEM ZARJA KI, KORLATOZZA VAGY
FUGGESZTI FEL AZ EGYEB JOGOKAT, AMELYEKKEL ON ESETLEG RENDELKEZIK,
A JOGSZABALYOK ALTAL MEGENGEDETTOL ELTERO MERTEKBEN. JOGAI
TELJES MEGISMERESEHEZ, KERJUK, HOGY TANULMANYOZZA ORSZAGA,
TARTOMANYA VAGY ALLAMA JOGSZABALYAIT.

1. KORLATOZOTT JOTALLAS A TERMEKRE

A XIAOMI szavatolja, hogy a Termékek a jétallasi id6szak alatt normal hasznélat
mellett, illetve az adott termék hasznalati utasitasdban foglalt hasznéalat mellett
anyag- és gyartasi hibaktdl mentesek lesznek.

A jotallasok id6tartamat és feltételeit a vonatkozo helyi jogszabéalyok rogzitik.
Tovabbi tudnivalokért a fogyasztok altal igénybe vehetd jotallasokrol, kérjik,
latogasson el a Xiaomi hivatalos weboldalara
https://www.mi.com/global/support/warranty.

A Xiaomi szavatolja az eredeti vasarlénak, hogy a fent emlitett id6tartam alatt,
normél hasznalat esetén a Xiaomi-termék anyag- és gyartasi hibaktél mentes lesz.
A Xiaomi nem garantalja, hogy a Termék m(ikédése zavartalan vagy hibamentes lesz.
A Xiaomi nem felel az olyan karokért, amelyek a Termék hasznalatara vonatkozé
utasitdsok be nem tartadsabol erednek.

2. JOGORVOSLAT

Amennyiben hardverhiba jelentkezik, és a Xiaomihoz a j6tallasi id6tartam alatt
jogos igényt nyljtanak be, a Xiaomi (1) dijmentesen megjavitja a terméket, (2)
kicseréli a terméket vagy (3) visszatériti a termék arat, az esetleges szallitasi
koltségeket leszamitva.

3. JOTALLASI SZERVIZSZOLGALTATAS IGENYBEVETELE
A jotéllasi szerviz igénybevételéhez a terméket eredeti csomagolasban, vagy az
eredetivel megegyezd védelmet biztositd, hasonld csomagolasban kell



JOTALLASI NYILATKOZAT

visszajuttatni a Xiaomi &ltal megadott cimre. Amennyiben az alkalmazandé
jogszabalyok nem tiltjak, a Xiaomi megkévetelheti Ontél, hogy a jotallasi
szervizszolgaltatas igénybevétele el6tt bizonyitékkal/bizonyitékokkal igazolja a
vasarlas tényét, és/vagy tegyen eleget a regisztracios kovetelményeknek.

4. KIZARASOK ES KORLATOZASOK

Hacsak a Xiaomi méasként nem rendelkezik, ez a Korlatozott jotallas kizardlag a
Xiaomi altal vagy a Xiaomi részére gyartott Termékre vonatkozik, amely a ,Xiaomi”
vagy ,Mi" védjeggyel, kereskedelmi névvel, illetve emblémaval azonosithatd.

A Korlatozott jotallas nem érvényes az alabbi esetekben: (a) Természeti csapas,
tébbek kozott villamcesapas, tornado, arviz, tiz, foldrengés vagy mas kiilsé ok
kdvetkeztében elszenvedett kar; (b) hanyagsag; (c) kereskedelmi hasznalat; (d) a
Termék barmely részének megvaltoztatasa vagy médositasa (e) nem Xiaomi
termékekkel valé hasznalatbol eredd kar; (f) baleset, helytelen hasznalat vagy
visszaélés okozta kar; (g) a Terméknek a Xiaomi altal leirt, engedélyezett vagy
rendeltetésszer(i hasznalati modjatdl eltérd, vagy nem megfeleld &ramforrassal és
feszlltséggel vald mikodtetésébdl szarmazd kér; illetve (h) olyan szolgéltatas
(beleértve a frissitéseket és a bévitéseket) kdvetkeztében fellépd kar, amelyet nem
a Xiaomi képvisel6je végzett.

Az On felel8ssége, hogy biztonsagi masolatot készitsen az adatokrdl, a szoftverrél,
illetve a terméken tarolt vagy ott megdérzott barmilyen egyéb anyagrdl. Valdszind,
hogy a szervizelés soran az eszkozon talalhaté adatok, szoftver vagy egyéb
anyagok elvesznek vagy Ujraformazésra kertilnek, és a Xiaomi nem véllal
felelGsséget az ilyen karért vagy adatvesztésért.

A Xiaomi egyetlen viszonteladoja, ligyndke vagy alkalmazottja sem jogosult a
jelen Korlatozott jotallas modositasara, bévitésére vagy kiegészitésére. Ha
barmely feltétel jogellenesnek vagy teljesithetetlennek mingsiil, az nem
befolyasolja és nem sérti a tobbi feltétel jogszerliségét vagy érvényesithetéségét.
korlatozddik, kivéve, ha ezt jogszabaly tiltja, vagy ha a Xiaomi méasként ajanlja.

A jelen jotallas nem vonatkozik a nem jogszer(ien importalt és/vagy nem
jogszerlien a Xiaomi altal gyartott és/vagy nem a Xiaomitol vagy a Xiaomi egyik
hivatalos viszonteladdjatél jogszertien beszerzett Termékekre. Az alkalmazandé
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jogszabaly szerint On azzal a jétallassal élhet, amely a terméket elad6, nem
hivatalos kiskeresked6tdl szarmazik. A Xiaomi ezért kéri, hogy Iépjen kapcsolatba
a kiskereskeddvel, akit8l megvasarolta a terméket.

A jelen jétéllas nem alkalmazhaté Hongkongban és Tajvanon.

5. VELELMEZETT JOTALLAS

Amennyiben az alkalmazandé jogszabéaly nem tiltja, minden vélelmezett jétallas
(beleértve a forgalmazhatdsagra és az adott célra vald alkalmassagra vonatkozd
jotallast) érvényességiideje korlatozott, és legfeljebb a jelen korlatozott jotallas
maximalis idétartamara terjed ki. Egyes joghatdsdgok nem engedélyezik a
vélelmezett jotallasok id6tartamanak korlatozasat, igy ezekben az esetekben a
fenti korlatozas nem érvényes.

6. KARTERITES KORLATOZASA

Amennyiben alkalmazandé jogszabaly nem tiltja, a Xiaomi nem teheté felel6ssé
semmilyen balesetbdl eredd, kdzvetett, specialis vagy kovetkezményes karért,
nem kizarélagosan ideértve a nyereség, a bevétel vagy adatok elvesztését, és a
kifejezett vagy vélelmezett jotallas vagy feltétel megsértésébdl szarmazoé, valamint
barmely egyéb jogi elmélet értelmében bekdvetkezé kart, még akkor sem, ha a
Xiaomit az ilyen karok bekovetkezésének lehet&ségérdl értesitették. Egyes
joghatosagok nem teszik lehetévé a specidlis, kdzvetett vagy kovetkezményes
karok kizarasat vagy korlatozasat, ezért eléfordulhat, hogy a fenti korlatozas vagy
kizaras nem vonatkozik Onre.

7. A XIAOMI ELERHETOSEGE

Ugyfeleinket kérjiik, hogy latogassanak el az alabbi oldalra: https://www.mi.com/
global/support/warranty

Az eladéast kovetd szervizelés kapcsolattartdja lehet barmely olyan személy, aki a
Xiaomi hivatalos szervizhal6zatanak tagja, a Xiaomi hivatalos terjesztdje, illetve a
kereskedd, aki eladta Onnek a terméket. Ha barmilyen kérdése mertil fel, Iépjen
kapcsolatba a megfeleld, Xiaomi altal esetlegesen megjel6lt személlyel.

Hasznalati Utmutatd verzidja: V1.0



Sigurnosne upute

Pazljivo procitajte ovaj priruénik prije uporabe i zadrzite ga za buduéu referencu.
Ovaj proizvod sluZi iskljucivo za ¢i§¢enje poda u kuénom okruzenju. Nemojte ga koristiti na otvorenom, na povrsinama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i industrijskim prostorima.

Ogranicenja uporabe

« Ovaj uredaj smiju koristiti djeca u dobi od osam i viSe godina te osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatkom iskustva i znanja
ako to ¢ine pod nadzorom ili su dobile upute za uporabu uredaja na siguran nacin te razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju Cistiti
niti provoditi radnje odrzavanja bez nadzora.

« Ovaj uredaj ne smiju upotrebljavati osobe (ukljuujuéi djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako
osobe odgovorne za njihovu sigurnost ne nadziru njihovu uporabu ili su im dale upute o uporabi uredaja.

« Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s aparatom.

« Uredaj sadrzava baterije koje smiju mijenjati iskljucivo kvalificirane osobe.

« Ako je kabel o$te¢en, mora se zamijeniti posebnim kabelom kojeg moZete dobiti kod proizvodaca ili njegovog servisera.

« Ako se punja¢ ili baterija o$tete, moraju se zamijeniti originalnom komponentom kupljenom od proizvodaca ili postprodajnog servisa.

« Opasno je prelaziti uredajem preko kabela napajanja.

« Drzite kosu, Siroku odjecéu, prste i sve dijelove tijela podalje od otvora i pokretnih dijelova.

« Nemojte upotrebljavati robotski usisavac za ¢is¢enje zapaljenih tvari.

« Nemojte stavljati djecu, kuéne ljubimce ili bilo koji drugi predmet na robotski usisava¢ dok miruje ili se krece.

« Nemojte upotrebljavati robotski usisava¢ na podrucju iznad razine tla, kao $to je potkrovlje, otvoreni balkon ili na vrhu namjestaja, osim ako postoji zastitna barijera.

« Nemojte upotrebljavati robotski usisava¢ pri temperaturi okoline ve¢oj od 40 °C ili manjoj od 0 °C ili na podu s teku¢inama ili ljepljivim tvarima.

« Uklonite sve kablove s poda prije kori$tenja robotskog usisavaca kako biste sprijecili da ih on vuce za vrijeme ¢is¢enja.

« Pokupite sve krhke ili labave predmete s poda, kao $to su vaze ili plasti¢ne vredice, kako biste sprijecili da se robotski usisava¢ ometa ili udari u njih i izazove Stetu.

« Nemojte koristiti nacin brisanja podova na tepisima. Postavite virtualne zidove ili ograni¢ena podrucja kako biste iskljucili podrucja s tepisima za zadatke brisanja podova.

« Nemojte dopustiti da robotski usisava¢ pokupi tvrde ili ostre predmete kao $to su gradevinski materijali, staklo ili ¢avli.

« Iskljuite i odspojite napajanje prije ¢i§¢enja i odrzavanja robotskog usisavaca i viefunkcijske postaje.

« Robotski usisava¢ nemojte postavljati naopako. Lasersko kuciste radara nikada ne smije dotadi tlo.

« Nemojte podizati robotski usisava¢ za njegov poklopac laserskog radara.

« Provjerite je li robotski usisavac isklju¢en tijekom transporta i, ako je moguce, ¢uvajte ga u originalnom pakiranju.

» Nemojte brisati vlaznom krpom niti ispirati robotski usisava¢ i visefunkcijsku postaju bilo kakvom teku¢inom. Nakon ¢i$¢enja dijelova koji se mogu prati, temeljito ih osusite
prije postavljanja za uporabu.

« Kada visefunkcijska postaja Cisti jastuc¢i¢e mopa, nemojte povlaciti robotski usisava¢ izvan visefunkcijske postaje kako biste izbjegli uzrokovanje bilo kakvog oste¢enja.

« Koristite se ovim proizvodom isklju¢ivo sukladno s uputama u korisni¢kom priru¢niku. Korisnici su odgovorni za svaki gubitak ili tetu koja proizlazi iz neispravne uporabe
ovog proizvoda.
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« OPREZ: kako biste izbjegli opasnost zbog nenamjernog resetiranja termalne sklopke, ovaj uredaj se ne smije napajati putem vanjskog sklopnog uredaja kao $to je mjeritelj
vremena, niti se smije povezivati na krug kojeg elektroprivreda redovito ukljucuje ili iskljucuje.

« Kada se ¢uje glasovna poruka ,MreZa je uspje$no povezana’, uredaj je uspostavio uspjes$nu vezu s mrezom i pohranio Wi-Fi SSID i lozinku. Podaci ¢e se upotrijebiti za usluge
povezane s mrezom, a za obradu osobnih podataka pogledajte Pravilnik o zastiti privatnosti.

« Detaljni elektronic¢ki priru¢nik dostupan je na www.mi.com/global/support/user-guide

Baterije i punjenje

« Nemojte upotrebljavati bateriju, kabel ili viSefunkcijske postaje trec¢e strane. Robotski usisava¢ moZe se upotrebljavati samo uz model viefunkcijske postaje OV42-JZGL.

« Uredaj sadrzava baterije koje smiju mijenjati iskljucivo kvalificirane osobe.

« Nemojte sami rastavljati, popravljati ili modificirati baterije ili viSefunkcijsku postaju.

« Kontakte za punjenje visefunkcijske postaje nemojte brisati ni istiti mokrom krpom ili mokrim rukama.

« Nemojte postavljati visefunkcijsku postaju u blizinu izvora topline, kao $to je radijator.

« Ne odlazZite stare baterije na neodgovarajuci nagin. Iskori$tene baterije moraju se odloZiti u profesionalno postrojenje za recikliranje.

« Ako se robotski usisava¢ nece upotrebljavati dulje vrijeme, do kraja ga napunite, zatim iskljucite i pohranite na hladnom i suhom mjestu. Napunite robotski usisava¢
najmanje jednom svaka 3 mjeseca kako biste izbjegli prekomjerno praznjenje baterije.

« Uredaj i bateriju nemojte izlagati previsokim ili preniskim temperaturama.

« Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.

« Korisnici ne moraju poduzimati nikakve radnje za prebacivanje frekvencije napajanja izmedu 50 i 60 Hz, a proizvod se moze samostalno prilagoditi za 50 i 60 Hz.

« Imajte na umu opasnosti koje moze uzrokovati terminal baterije uredaja ili terminal baterije koji je pod kratkim spojem zbog metalnih predmeta.

« Nemojte ostetiti bateriju kada je uklanjate kako biste izbjegli kratke spojeve ili curenje tekucine. Ako baterija curi, pazite da vam tekucina ne dodirne kozu ili odje¢u i odmah je
obrisite suhom krpom. Zatim bateriju posaljite na odgovaraju¢e mjesto za reciklazu ili odgovaraju¢em servisu za pruzanje usluga nakon prodaje kako bi se baterija pravilno zbrinula.

Sigurnosne informacije o laseru

Laserski osjetnik u ovom proizvodu ispunjava standarde IEC 60825-1: 2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske proizvode klase 1. Izbjegavajte izravni kontakt s o¢ima tijekom
uporabe.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD

EN 50689:2021

Obavijest o zastiti okolisa

« Ugradene litij-ionske baterije ovog robotskog usisavaca sadrze kemikalije koje mogu zagaditi okolis.
« Prije nego $to bacite proizvod, zatraZite od profesionalca da ukloni baterije i odloZi ih kod odgovarajuce ustanove za reciklazu.
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« Baterija se mora ukloniti iz uredaja prije nego $to se uredaj baci u otpad.
« Uredaj ne smije biti priklju¢en na elektri¢nu mrezu za vrijeme uklanjanja baterije.
« Bateriju je potrebno baciti u otpad uz pridrzavanje sigurnosnih mjera.

Koraci za uklanjanje baterija

Informacije se odnose samo na odlaganje ovog proizvoda u otpad i nisu dio uputa za redovitu uporabu.

1. Drzite robotski usisavac dalje od visefunkcijske postaje i pustite ga da radi sve dok mu razina napunjenosti baterije ne postane preniska za rad.
2. Iskljugite robotski usisava¢

3. Uklonite donji oklop robotskog usisavaca.

4. Pritisnite kopce prema dolje i izvucite konektore baterija kako biste izvadili baterije.

OPREZ:

« Uvjerite se da je baterija ravna i da je robotski usisava¢ daleko of visefunkcijske postaje prije uklanjanja baterije.

« Uklonite sav paket baterija zajedno i pazite da ne ostetite vanjsko kuciste baterija kako biste sprijecili kratki spoj ili curenje Stetnih supstanci.

« Ako dodete u fizi¢ki kontakt s bilo kojom tvari koja bi mogla iscuriti iz baterije, isperite kontaktno podru¢je s puno vode i odmah potraZite lije¢ni¢ku pomoé.

G Isklju¢ivo za uporabu u zatvorenom prostoru. |||| Prije uporabe procitajte upute.
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Pregled proizvoda

Unaprijed postavljeno na robotskom usisavacu

Odjeljak za sakupljanje Filtar Cetka Poklopac cetke Drza¢ jastuci¢a mopa x 2
prasine (tvornicki instalirano na (s unaprijed postavljenim
odjeljku za sakupljanje jastucicem mopa x 2)
prasine)
Ostali dodaci
Robotski usisava¢
Bo&na &etka Kabel Upute za slike
Napomena: ilustracije proizvoda, dodatne %&
opreme i korisni¢kog sucelja u korisnickom Korisnicki Obavijest o Brzi vodi¢ za Visefunkcijska postaja
3 ¢ cuel ! vodu, spremnikom za prljavu vodu,
razlikovati zbog pobolj$anja proizvoda. jednokratnom vreéicom i filtrom za prljavu vodu)
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Pregled proizvoda

Robotski usisavaé

> )

« Pritisnite za pocetak ili pauziranje ¢is¢enja

E Fe)
« Pritisnite za pauzu tijekom rada uredaja
J « Pritisnite za pocetak priklju¢ivanja kada je pauziran

« Pritisnite za prestanak prikljuc¢ivanja kada se uredaj vrati na viefunkcijsku postaju
« Pritisnite i drzite 3 sekunde kako biste omogudili ili onemogucili zaklju¢avanje za djecu

° |Indikator

« Bijelo: Radi normalno

« Narancasto: Mreza je odspojena

« Bijelo, postupno jaca i slabi: Punjenje (srednja/visoka razina napunjenosti baterije)
« Narancasto, postupno jaca i slabi: Punjenje (niska razina napunjenosti baterije)

« Treperi bijelo: Spajanje na postaju/AZuriranje firmvera/Vracanje tvornic¢kih postavki
« Treperi narancasto: Pogreska robotskog usisavaca

o

Gumb za resetiranje
« Pritisnite i drzite gumb za resetiranje na tri sekunde predmetom u obliku igle kako biste
robotski usisavac vratili na tvorni¢ke postavke

Indikator Wi-Fi

« Narancasto: Mreza je odspojena

« Plavo: Mreza je povezana

- Treperi narandasto: Cekanje na mrezno povezivanje/Wi-Fi je uspjesno resetirana
« Treperi plavo: Povezivanje s mrezom/AZuriranje firmvera

o
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Pregled proizvoda

Robotski usisavac

o Poklopac

o Laserski osjetnik

o Odbojnik

o Strukturirani svjetlosni osjetnik
prepreka + Prednji osjetnik za
priklju¢ivanje

© Otvor za postavljanje drzaca
jastuci¢a mopa

o Glavni kota¢

o Poklopac Cetke
° Cetka

Boc¢na Cetka

© Kota¢ za pomicanje

° Ultrazvuéni osjetnik za
prepoznavanje tepiha

© Osjetnik za nagib
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o Odjeljak za sakupljanje prasine

Kontakt za punjenje

o Osjetnik za detekciju rubova

Straznji osjetnik za
priklju¢ivanje

Odjeljak za sakupljanje prasine

i ° Gumb za otpustanje odjeljka za

[ == ) . o
‘E ‘_—-_‘ ! Sfikup“aﬂje prasine
I —— o Filtar

Napomena: Svi nacini ¢i$¢enja zahtijevaju postavljanje odjeljka za sakupljanje prasine. Inace,
robotski usisava¢ se ne moze pokrenuti.

Sklop jastuci¢a mopa

Drza¢ jastucica
mopa

Jastuci¢ mopa



Pregled proizvoda

Prije uporabe

Visefunkcijska postaja

Indikator visefunkcijske

Poklopac odjeljka za o———
sakupljanje prasine

Plo¢a za pranje 7 ———

viefunkcijske

- postaje

« Bijelo: Visefunkcijska
postaja radi normalno

« Treperi narancasto:
Pogreska visefunkcijske
postaje

postaje

Spremnik za &istu e
vodu

o Podrudje za signalizaciju
visefunkcijske postaje

Kontakt za punjenje
visefunkcijske postaje

Filtar za prljavu vodu

o Spremnik za prljavu
vodu

o Priklju¢ak za napajanje

o 7lijeb za kabel
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Uklanjanje i postavljanje

« Uklonite zastitne trake s obje strane robotskog usisavaca.

« Instalirajte bo¢nu cetku kako je to prikazano na slici. Ispravno su postavljene
kada Cujete ,klik".

Postavljanje viefunkcijske postaje

« Postavite visefunkcijsku postaju uza zid na ravnu i évrstu povrsinu, poput
parketa ili plocica. Pobrinite se da je vi§efunkcijska postaja u podruc¢ju s dobrom
pokriveno$éu Wi-Fi signalom i blizu elektri¢ne uti¢nice.

« Osigurajte prostor ¢iji su duljina, visina i Sirina ve¢iod 1,25 m, Tmi0,5 m.

>05m

Napomene:
« Nemojte visefunkcijsku postaju stavljati na mjesto s izravnim suncevim svjetlom ili tamo gdje
bi predmeti mogli blokirati podrucje signalizacije jer bi ovo moglo sprijeciti robotski usisava¢

da se vrati na visefunkcijsku postaju.
« Nemojte postavljati bilo kakve predmete oko videfunkcijske postaje.
« Postavite na mjesto spremnike za ¢istu i prljavu vodu.



Prije uporabe

Nacin uporabe

Povezivanje napajanja na visefunkcijsku postaju i

punjenje robotskog usisava¢a

« Umetnite kabel u napojni utor i povezite ih na napajanje.

« Postavite robotski usisavaé na visefunkcijsku postaju s kontaktima za punjenje
do kraja poravnatima. Tada ¢e robotski usisava¢ ispustiti zvuéni signal.

Prikljucite kabel u utor za punjenje dok
indikator visefunkcijske postaje ne
postane bijel.

Napomene:

« Slozite vidak kabela u Zlijeb za kabel kako biste izbjegli da se vi$efunkcijska postaja pomjeri ili
izgubi napajanje zbog toga $to se kabel vuce.

« Kako biste osigurali optimalan rad baterije do kraja napunite bateriju prvi put prije uporabe.

« Ako se robotski usisava¢ ne moze ukljuéiti zbog niske razine baterije, postavite ga izravno na
videfunkcijsku postaju za punjenje.

« Robotski usisava¢ automatski ¢e se ukljuciti kad se postavi na visefunkeijsku postaju te se ne
moze iskljuciti tijekom punjenja.

« Indikatori i na robotskom usisavacu i visefunkcijskoj postaji ¢e se iskljuciti istodobno 10 minuta
nakon $to se robotski usisavac do kraja napuni.

« Kada robotski usisavac koristite po prvi put pratite podsjetnike aplikacije za brzo kreiranje karte.
Preporuca se pratiti robotski usisavac tijekom cijelog postupka kako biste pomogli u ¢isé¢enju
stavki koje mogu utjecati na rad robotskog usisavaca.

« Pazite da se robotski usisava¢ pokrene iz visefunkcijske postaje kako bi se kreirala to¢na karta.

« Ako se robotski usisava¢ moze zaglaviti ili ogrebati povrsinu namjestaja u nekim podrucjima,
postavite u aplikaciji ograni¢ena podruéja kako biste sprijecili da robotski usisava¢ ude u ta
podrucja.

493

Povezivanje s aplikacijom Xiaomi Home
Ovaj proizvod radi s aplikacijom Xiaomi Home. Koristite se aplikacijom Xiaomi
Home za upravljanje uredajem i interakciju s drugim uredajima za pametni dom.

« Skenirajte QR kod kako biste preuzeliiinstalirali aplikaciju.
Ako je aplikacija ve¢ instalirana, bit ¢ete preusmjereni na
stranicu za postavljanje veze. Aplikaciju ,Xiaomi Home"
mozZete potraziti i u trgovini aplikacijama kako biste je
preuzeli i instalirali.

« Otvorite aplikaciju Xiaomi Home, dodirnite ,+" u gornjem
desnom kutu i zatim slijedite upute kako biste dodali svoj
uredaj.

F834536A

Napomene:

« Podrzane Wi-Fi su iskljucivo od 24 GHz.

« Verzija aplikacije mozda je azurirana - slijedite upute na temelju trenutacne verzije aplikacije.

« Kada se robotski usisava¢ uspjesno poveze s aplikacijom Xiaomi Home, uspje$no se poveze s
mrezom. MoZete ponovno postaviti Wi-Fi kako biste ga odspojili od mreze.

Problem Rjesenje
Robotski usisava¢ | « Provjerite je li zaporka za Wi-Fi ispravna.
se ne moze « Robotski usisava¢ ne podrzava frekvencijski pojas mreze

povezati na Wi-Fi. od 5 GHz, molimo vas da ga spojite na mrezu od 24 GHz.

« Nesto nije u redu s Wi-Fi vezom. Ponovo postavite Wi-Fi
i preuzmite najnoviju inacicu aplikacije Xiaomi Home, a
zatim se pokus$ajte ponovo povezati.

« Uvjerite se da je robotski usisava¢ u podruéju dobrog
pokrivanja s Wi-Fi, zatim resetirajte Wi-Fi i ponovo ju
povezite na mrezu.




Nacin uporabe

Ponovno postavljanje Wi-Fi

« Dok je robotski usisava& ukljugen, pritisnite i drzite tipke (1) i 0 7 sekundi dok
ne ¢ujete glasovnu poruku. BeZi¢na mreza je uspjesno resetirana kada indikator
treperi narancasto.

« Resetirajte Wi-Fi kada se robotski usisava¢ treba odspojiti s mreze ili treba
promijeniti mrezu.

Vraéanje tvornickih postavki

Predmetom u obliku pribadace pritisnite i drzite gumb za
resetiranje tri sekunde dok se ne ¢uje glasovna poruka.
Robot usisavac ¢e se vratiti na tvorni¢ke postavke.
Napomena: U slucaju bilo kakvog problema, prvo pokusajte
ponovno pokrenuti robotski usisava¢. Ako se problem nastavi
nakon ponovnog pokretanja, vratite usisava¢ na tvornicke postavke.

Postavljanje dodataka za Zeljeni nadin rada
Usisavanje (obvezno je montiranje odjeljka za sakupljanje prasine):

Otvorite poklopac robotskog usisavaca i ¢vrsto postavite odjeljak za sakupljanje
prasine.

Napomena: Redovito Eistite odjeljak za sakupljanje prasine i filtar kako ne biste smanijili izvedbe
usisavanja.

Nacin usisavanja i brisanja (potrebno je postavljanje odjeljka za
sakupljanje prasine, sklopa jastuc¢i¢a mopa, spremnika za ¢istu i
spremnika prljavu vodu):

1. Postavite jastuci¢ mopa kako je prikazano nas lici dok ne ¢ujete klik.

o Sklop jastu¢i¢a mopa
('s postavljenim jastuci¢ima mopa)

N

Napunite spremnik za ¢istu vodu do oznake maksimalne razine vode. Nemojte
dodavati sredstva za ¢iséenje ili dezinfekciju u spremnik za vodu.

OPREZ: Dodavanje sredstava za ¢is¢enje ili dezinficijensa moze utjecati na funkcije proizvoda
i ostetiti stroj.

Oznaka za maksimalnu
razinu vode
Kapacitet spremnika za
vodu 4000 mL

Napomene:

« Nemojte u spremnike za Cistu i prljavu vodu dodavati vru¢u vodu jer ih to moze deformirati.

« Funkcije robotskih usisavaca ispituju se prije napustanja tvornice, tako da u robotskom
usisavacu moze biti ostataka vode. To je normalno.



Nacin uporabe

Ponovno pokretanje robotskog usisavaca
Pritisnite tipku (!) za po&etak usisavanja i brisanja.
Napomene:

« Molimo postavite virtualne zidove ili ograni¢ena podrucja
kako biste iz zadataka brisanja iskljucili podruéja s
tepisima.

« Ako je pod previ§e mokar, prije uporabe funkcije
usisavanja ili brisanja najprije oistite visak vode.

Ukljucivanje/iskljucivanje

« Pritisnite i drzite gumb (1) 3 sekunde kako biste ukljugili robotski usisavag, a
indikator ¢e se ukljugiti.

« Kada je robotski usisavaé pauziran i nije napunjen, pritisnite i drzite gumb (1) 3
sekunde da biste ga iskljudili.

Napomena: Ako se robotski usisava¢ puni, automatski ¢e se ukljuciti i ne moze se iskljuciti.

Pauza

Kada robotski usisavac radi, pritisnite bilo koji gumb na robotskom usisavacu za
pauzu, a zatim pritisnite gumb (1) za nastavak &id¢enja.

Napomena: Nemojte podizati ni micati robotski usisava¢ dok je pauziran. U suprotnom moze
do¢i do pogresaka pozicioniranja koje mogu sprijeciti povratak robotskog usisavaca na
visefunkcijsku postaju ili uzrokovati gubitak podataka karte.

Stanje mirovanja

« Robotski usisavac ¢e uéi u stanje mirovanja nakon pauze od 10 minuta.

« U nacinu mirovanja, indikator robotskog usisavaca ¢e se iskljuciti. Pritisnite bilo
koju tipku da probudite usisavac iz stanja mirovanja.

Napomene:
« Robotski usisava¢ nece uci u stanje mirovanja kada se prikljuci u visefunkcijskoj postaji.
« Robotski usisava¢ automatski ¢e se iskljuciti nakon $to je u stanju mirovanja 6 sati.
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Zaklju¢avanje za djecu
Pritisnite i drzite tipku 0 3 sekunde za vrijeme punjenja ili pauze kako biste
omogudili ili onemogucili funkciju zakljuavanja za djecu.

Cis¢enje jastuci¢a mopa

« Tijekom usisavanja i brisanja robotski usisava¢ ¢e nastaviti svoj zadatak nakon
$to se automatski vrati u visefunkcijsku postaju radi ¢i§¢enja jastuci¢a mopa.

« Robotski usisavac ¢e se automatski vratiti u visefunkcijsku postaju radi ¢is¢enja
jastuci¢a mopa nakon usisavanja i brisanja. Kada je ¢iséenje zavrseno, robotski
usisava¢ ¢e osusiti jastuci¢e mopa i poceti s punjenjem.

« Kada robotski usisava¢ ude u stanje pripravnosti na visefunkcijskoj postaji,
odaberite ¢i$¢enje jastuci¢a mopa na aplikaciji Xiaomi Home za pocetak ¢is¢enja
jastuci¢a mopa. Kada je ¢i§¢enje zavr§eno, visefunkcijska postaja ¢e poceti s
automatskim susenjem jastuci¢a mopa i punjenjem robotskog usisavaca.

Napomena: Ci§éenje jastuéiéa mopa neée se obaviti ako se dogodi bilo koje od sljedeéih stanja:

gubitak napajanja na visefunkcijskoj postaji, kada je robotski usisavac van visefunkcijske

postaje, kada je prazan spremnik za ¢istu vodu, kada je pun spremnik za prljavu vodu ili kada
spremnik za vodu nije ispravno postavljen.

PraZnjenje prasine

Visefunkcijska postaja ¢e poceti s automatskim praznjenjem prasine kada se

robotski usisavac vrati na punjenje nakon $to dovrsi zadatak ¢is¢enja.

Napomene:

« Visefunkcijska postaja ne¢e zapoceti automatsko praznjenje prasine ako je ova znacajka
onemogucena u aplikaciji.

« Visefunkcijska postaja ¢e obavljati praznjenje prasine prema ucestalosti postavljenoj u aplikaciji.

Nastavak ¢is¢enja

Robotski usisavac ¢e se automatski vratiti u viefunkcijsku postaju za punjenje
kada mu razina baterije postane niska tijekom zadatka ¢i$¢enja, te ¢e nastaviti
kada se dovoljno napuni.



Briga i odrzavanje

Ciscéenije filtra za prljavu vodu
« Uklonite filtar za prljavu vodu i pozorno ocistite s njega svu prljavstinu i dlake.
« Nakon ¢i§¢enja, ispravno ga vratite na njegovo mjesto.

Ciséenje plode za pranje visefunkcijske postaje
Omogucite potpomognuto ¢iséenje visefunkcijske postaje u aplikaciji i pratite
upute za dovrsetak ¢isc¢enja.

Napomene:

« Pazite da je robotski usisava¢ na visefunkcijskoj postaji.

« Visefunkcijsku postaju nemojte naginjati tijekom svakodnevne uporabe ili ¢i§¢enja. Ako se
voda skuplja u plo¢i za pranje visefunkcijske postaje, obriite ju krpom.

Cis¢éenje spremnika za prljavu vodu
Spremnik za prljavu vodu uklonite i ogistite $to je
prije moguce nakon $to su jastuci¢i mopa ocis¢eni
kako biste sprijecili ruzne mirise i plijesan;.
Napomena: | plovak u spremniku za ¢istu vodu i plutajuc¢a
loptica u spremniku za prljavu vodu su pomic¢ni dijelovi.
Izbjegavajte uporabu pretjerane sile za sprje¢avanje
ostecenja. Ve

Zamjena jednokratne vreéice

1. Otvorite poklopac ormari¢a za sakupljanje prasine, uklonite iskoristenu
jednokratnu vrecéicu i ¢vrsto postavite novu jednokratnu vrecicu.

2. Postavite poklopac ormariéa za sakupljanje prasine na mjesto. Cvrsto pritisnite
dok ne Cujete klik kako biste znali da je ispravno postavljen.

Napomena: povlacenje drske prema gore do kraja zatvorit ¢e jednokratnu vrecicu kako prasina
ili prljavstina ne bi izasla.



Briga i odrzavanje

Ciséenje odjeljka za sakupljanje prasine i filtra
1. Podignite poklopac robotskog usisavaca i pritisnite gumb za otpustanje odjeljka
za sakupljanje prasine kako biste izvukli odjeljak za sakupljanje prasine iz

robotskog usisavaca.

Gumb za otpustanje
odjeljka za sakupljanje
prasine

2. Izvadite filtar kako je prikazano na slici, uklonite prasinu iz odjeljka za
sakupljanje prasine i ocistite filtar. Zatim operite odjeljak za sakupljanje prasine i
filtar svjezom vodom po potrebi, te ih osusite prije vra¢anja na mjesto.

Napomene:

« ne pokusavajte odistiti filtar Getkom ili prstom.

« Ne preporuca se Cesto ispiranje, inace se filtar moze ostetiti.

« Za Cis¢enije filtra i odjeljka za sakupljanje prasine rabite samo &istu vodu. Nemojte

upotrebljavati deterdzent.

Cis¢enje jastu¢iéa mopa
Uklonite jastuci¢ mopa iz njegovog drzaca a zatim ga operite i osusite.

Cisc¢enje boéne &etke i kotada za pomicanje
1. Okrenite robotski usisava¢ naopako i izvucite bo¢nu ¢etku i kota¢ za pomicanje

prema gore.
2. Ocistite sve dlake ili ostatke koji su se mozda zaglavili na bo¢noj Cetki i kotacu

za pomicanje.
3. Ponovno postavite bo¢nu ¢etku i kotac za pomicanije.
Napomena: Ponovno postavite bo¢nu ¢etku i kota¢ za pomicanje odmah nakon ¢is¢enja.
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Briga i odrzavanje

Ciséenje detke

1. Okrenite robotski usisava¢ naopako i stisnite dvije kopce kako biste uklonili
poklopac cetke.

2. Uklonite ¢etku i izvucite zavr$ni poklopac koji se moze ukloniti kako biste ocistili
prljavstinu.

3. Ponovno postavite uklonjivu zavr$nu kapicu, ¢etku i poklopac ¢etke redom
nakon ¢is¢enja. Poklopac ¢etke postavlja se na mjesto kada se cuje ,klik".

o Poklopac Cetke

Kopca poklopca ¢etke o
o Uklonjiva zavréna kapica
Kraj koji se ne moze o o Cetka

ukloniti

Cesalj za giséenje

1. Odvojite ¢esalj od kop¢i pomocu
alata i uklonite ga kako je to
prikazano na slici.

2. Ocistite ¢esalj i vratite ga na
mjesto nakon §to se uvjerite da
je suh.
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Osjetnici za ¢iS¢enje i kontakti za punjenje
Povremeno Cistite osjetnike i kontakte za punjenje mekom, suhom krpom.

Osjetnik za nagib

o Ultrazvuéni osjetnik za prepoznavanje
tepiha

o Laserski osjetnik

[ ° Strukturirani svjetlosni osjetnik prepreka
+ Prednji osjetnik za prikljucivanje

o Kontakti za punjenje
- Osjetnik za detekciju rubova
Straznji osjetnik za prikljuc¢ivanje

Napomena: Nemojte upotrebljavati deterdzente, aerosolna sredstva za ¢is¢enje ili druge
kemijske proizvode za ¢i$¢enje osjetnika i kontakata za punjenje.



Briga i odrzavanje

Dijelovi

Ucestalost

Ucestalost zamjene

Ucestalost Ucestalost

Dijelovi

odrzavanja odrzavanja zamjene
Boc¢na cetka 3-6 mjeseci Strukturirani svjetlosni osjetnik
Cetka Svaka dva tjedna 6-12 mjeseci pr'ep're&a * ?rednp osjetnik za
priklju¢ivanje
Filtar 3-6 mjeseci
) Osjetnik za nagib
N 3-6 mjeseci (ili nakon . e
Poklopac ¢etke / . Straznji osjetnik za prikljuc¢ivanje
nosenja)
B 1-3 mjeseca (ili nakon UItr.azvucm osjetnik za prepoznavanje
Jastugi¢ mopa / . . tepiha
nosenja) .
Kontakti za punjenje Svaki mjesec /
Jednokratna vreéica / 2,5 mjeseci (ili kada je pun) punen
Odjeljak za sakupljanje Cidcéenje prema Robotski usisavac
prasine potrebi Visefunkcijska postaja

Spremnik za ¢istu vodu

Svaka dva tjedna

Spremnik za prljavu vodu

Nakon svake
uporabe

Filtar za prljavu vodu

Ploc¢a za pranje
visefunkcijske postaje

Kotac¢ za pomicanje

Laserski osjetnik

Osjetnik za detekciju rubova

Svaki mjesec

Kontakt za punjenje visefunkcijske
postaje

Podrudje za signalizaciju viefunkcijske

postaje

Napomene:

« UCestalost zamjene sluzi samo za referencu. Ako je dio ostecen, potrebno ga je zamijeniti u
Sto krac¢em roku kako bi se zajam¢ilo ucinkovitije ¢is¢enje.

« Za pomicanje ili isporuku robotskog usisavaca, ispraznite spremnike za Cistu i prljavu vodu
kako biste izbjegli ostecenje tijekom prijevoza.




Najceséi problemi

Problem

Moguéi uzrok i rjeSenje

Problem

Moguéi uzrok i rjeSenje

Robotski usisavac se
nije mogao ukljugiti niti
poceti sa ¢is¢enjem.

Niska razina napunjenosti baterije. Ponovo napunite
robotski usisava¢ pa pokusajte ponovno.

Robotski usisavac se
nije mogao vratiti na
visefunkcijsku postaju
radi punjenja.

Oko visefunkcijske postaje nalazi se previse prepreka.
Postavite viSefunkcijsku postaju na otvorenije
podrudje.

Robotski usisava¢ predaleko je od visefunkcijske
postaje. Priblizite ga viSefunkcijskoj postaji i pokusajte
ponovo.

Robotski usisavac ne

nastavlja sa ¢is¢enjem.

Provjerite da robotski usisava¢ nije postavljen na nac¢in
rada DND, $to ¢e sprijeciti nastavak ¢i$¢enja robota.
Ci¢enje se nece nastaviti ako se robotski usisavag
vratio na visefunkcijsku postaju radi punjenja uz
pomo¢ gumba na njemu ili u aplikaciji Xiaomi Home,

ili rukom.

Robotski usisavac
ima neuobicajeno
ponasanje.

Iskljucite robotski usisavac i zatim ga ponovno
pokrenite.

Robotski usisavac se
ne puni.

Provjerite ima li oko viefunkcijske postaje za punjenje
dovoljno slobodnog prostora, te nema li na kontaktima
za punjenje praine i drugih ostataka.

Temperatura okoline je preniska ili previsoka. Pazite da
je temperatura u opsegu 0°C do 40°C a zatim napunite
ponovo.

Robotski usisavac
proizvodi ¢udne
zvukove tijekom
ciscenja.

Strano tijelo je mozda zapelo za ¢etku, bo¢nu Cetku ili
jedan od glavnih kotaca. Iskljucite robotski usisavac i
uklonite sve ostatke ako postoje.

Robotski usisavac vise
ne &isti u¢inkovito ili
ostavlja prasinu za
sobom.

Odjeljak za sakupljanje prasine popunjen je. Ocistite
ga.

Jednokratna vrecica je puna, molimo zamijenite ju.
Filtar je blokiran, ocistite filtar.

Strani predmet uhvacen je u Cetku. Oc¢istite Cetku.

Robotski usisava¢
ne obavlja planirana
¢iséenja.

Provjerite je li robotski usisava¢ spojen na mrezu;
inace, ne moZe sinkronizirati vrijeme i izvesti planirana
¢iséenja.

Provjerite da robotski usisava¢ nije postavljen na
nacin rada DND. Nacin rada DND sprijecit ¢e robotski
usisavac da izvrsi zakazana ¢is¢enja.

Robotski usisavac je
van mreze ili se ne
moZze povezati na
aplikaciju Xiaomi Home.

Signal Wi-Fi je slab. Provjerite jesu li robotski usisavac
i visefunkcijska postaja na podruéju s jakim signalom
Wi-Fi.

Nesto nije u redu s Wi-Fi vezom. Ponovo postavite Wi-Fi
robotskog usisavaca i preuzmite najnoviju inacicu
aplikacije Xiaomi Home, a zatim se poku$ajte ponovo
povezati.

Vigefunkcijska postaja

ne obavlja ¢is¢enje
jastuci¢a mopa.

Nema dovoljno vode u spremniku za &istu vodu.
Napunite ga ¢istom vodom i poku$ajte ponovo.
Spremnik za prljavu vodu je pun. Ispustite prljavu vodu,
ocistite spremnik za prljavu vodu a zatim poku$ajte
ponovo.

Razina vode u ploci za pranje je previsoka. Molimo na
vrijeme uklonite vodu.

Uvjerite se da je filtar za prljavu vodu postavljen na
mjesto.




Otklanjanje

poteskoca

Poruka za pogresku

Mogu¢i uzrok i rjeSenje

Upit za pogresku

Moguéi uzrok i rjeSenje

Ocistite sva strana tijela
s podrudja laserskog
osjetnika.

Uklonite sva strana tijela koja bi mogla blokirati ili
zacepiti laserski osjetnik ili premjestite robotski
usisava¢ na novo mjesto i ponovno ga pokrenite.

Obrisite osjetnika za
nagib i premjestite
robotski usisava¢ na
novo mjesto za pocetak.

Dio robotskog usisava¢a mozda nije na tlu, stoga

robotski usisava¢ premjestite i ponovno pokrenite. Ili

su osjetnici za nagib prljavi, obrisite ih.

Pogreska branika.
Provjerite moze li branik
pravilno odskoditi.

Meduspremnik sudara je zaglavljen. Njezno ga
dodirnite kako biste uklonili strana tijela; ako nema
stranih tijela, premjestite robotski usisava¢ na novo
mjesto i ukljudite ga.

Za pocetak premjestite
robotski usisava¢ na
ravnu povrsinu.

Robotski usisavacje otkrio da je pod kutom pri
aktivaciji. Ponovno ga pokrenite nakon $to postavite
uredaj na ravnu povrsinu.

Jednokratna vrecica nije
umetnuta.

Ponovo postavite jednokratnu vreéicu i uvjerite
se da je postavljena na mjesto.

Razina vode u plodi za pranje
viefunkcijske postaje je
previsoka. Molimo na vrijeme
uklonite vodu.

Provijerite i ocistite plo¢u za pranje
viSefunkcijske postaje.

Vra¢anje na punjenje nije
bilo moguce Ruéno stavite
robotski usisava¢ na
visefunkcijsku postaju.

Robotski usisava¢ nije mogao osjetiti polozaj
visefunkcijske postaje. Stavite robotski usisavac
natrag na visefunkcijsku postaju radi punjenja.

Razina napunjenosti baterije je
preniska, molimo napunite.

Robotski usisava¢ ne moze se ukljuditi

na uobi¢ajen nacin zbog niske razine
baterije. Stavite robotski usisava¢ natrag na
visefunkcijsku postaju radi punjenja.

Uklonite sve prepreke
oko robotskog usisavaca.

Robotski usisava¢ moze biti uhvacen ili zaglavljen.
Uklonite sve prepreke u njegovoj blizini.

Poklopac odjeljka za
sakupljanje prasine nije
postavljen.

Umetnite odjeljak za sakupljanje prasine i filtar, te
pripazite da ¢vrsto sjednu na mjesto.

Spremnik za Cistu vodu je
demontiran ili je otkriven
nedostatak vode.

Vratite na mjesto spremnik za ¢istu vodu i napunite

ga svjezom vodom. Pobrinite se da je dobro umetnut.

Spremnik za prljavu
vodu je demontiran ili
napunjen.

Ispraznite i ocistite spremnik za prljavu vodu a
zatim ga vratite na mjesto. Pobrinite se da je dobro
umetnut.




Specifikacije

Robotski usisavaé

Visefunkcijska postaja

Ime Robotski usisavac Model 0V42-JZGL

Model Ov42GL Nazivni ulaz 220-240 V ~ 50/60 Hz
Dimenzije proizvoda 355 x 353,5 x 93 mm Nazivniizlaz 20V=1A

Neto masa 3,9kg Napajanje 36 W

Neto masa (punjenje + susenje zrakom)

(s dodacima) 106ke Napajanje 5w

Nazivna snaga 55W (Giscenje)

Nazivni napon 144N = Nfipajanje o . 240 W

Napon za punjenje 20V = (tijekom praZnjenja prasine)

Vrijeme punjenja <6h Dimenzije proizvoda 320 x 411 x 495 mm

Litij-ionska baterija

4800 mAh (nazivni kapacitet)
5200 mAh (nominalni kapacitet)

Potro$nja energije

Nacin rada Stanje pripravnosti: < 0,5 W

Radna frekvencija

2400-2483,5 MHz

Vrijeme do ulaska u stanje

Nacin rada Stanje pripravnosti: < 20 min

Maksimalna izlazna snaga

<20dBm

Bezi¢na povezivost

Wi-Fi I[EEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0

Potro$nja energije

Nacin rada Stanje pripravnosti: < 0,5 W
Nadin rada Stanje pripravnosti na mrezi: < 20 W

Vrijeme do ulaska u stanje

Nacin rada Stanje pripravnosti: < 20 min
Nadin rada Stanje pripravnosti na mrezi: < 20 min

U normalnim uvjetima uporabe za ovu opremu potrebno je osigurati najmanje 20
cm udaljenosti izmedu antene i tijela korisnika.




Informacije o uskladenosti s propisima

OBAVIJEST O JAMSTVU

Izjava o sukladnostiza EU

C€

Ovime Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavljuje da je radijska oprema
tipa OV42GL u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst Izjave o
sukladnosti za EU dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne i
elektronic¢ke opreme (WEEE)

)54

Svi proizvodi s ovim simbolom smatraju se otpadnom elektri¢nom i
elektroni¢kom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne
smiju se mijesati s nerazvrstanim kué¢anskim otpadom. Ljudsko zdravlje i
okoli$ potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagaliste
namijenjeno prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke
opreme koje je odredilo drzavno ili lokalno nadlezno tijelo. Propisno
rukovanije i recikliranje pridonosi sprje¢avanju potencijalnih negativnih
posljedica za okoli$ i l[judsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim
nadleznim tijelima za dodatne informacije o lokaciji i uvjetima i
odredbama tih odlagalista.
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OVO JAMSTVO DAJE VAM ODREDENA PRAVA | MOZETE IMATI DRUGA PRAVA
KOJA SU DEFINIRANA ZAKONIMA VASE DRZAVE, SAVEZNE DRZAVE ILI
PROVINCIJE. U NEKIM DRZAVAMA, SAVEZNIM DRZAVAMA ILI PROVINCIJAMA,
PRAVO POTROSACA MOZE ODREDITI MINIMALNO RAZDOBLJE ZA JAMSTVO.
OSIM AKO JE DRUGACIJE DOPUSTENO ZAKONOM, XIAOMI NE ISKLJUCUJE,
OGRANICAVA ILI ODBIJA DRUGA PRAVA KOJE MOZDA IMATE. ZA POTPUNO
RAZUMIJEVANJE SVOJIH PRAVA POZIVAMO VAS DA SE POSAVJETUJETE O
ZAKONIMA SVOJE DRZAVE, SAVEZNE DRZAVE ILI PROVINCIJE.

1. OGRANICENO JAMSTVO PROIZVODA

XIAOMI jaméi da materijali i izrada Proizvoda ne sadrze nepravilnosti tijekom
uobicajene upotrebe i upotrebe sukladno odgovaraju¢em korisni¢kom priru¢niku
Proizvoda tijekom Razdoblja valjanosti jamstva.

Trajanje i uvjete povezane sa zakonskim jamstvima odreduju vaze¢i lokalni zakoni.
Za viSe informacija o pogodnostima jamstva potro$aca, pogledajte sluzbeno
web-mjesto tvrtke Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi jamdi izvornom kupcu da materijali i izrada Proizvoda tvrtke Xiaomi ne
sadrze nepravilnosti tijekom uobi¢ajene upotrebe u navedenom razdoblju.
Xiaomi ne jam¢i da se tijekom rada Proizvoda neée pojavljivati prekidi ili greske.
Xiaomi ne odgovara za $tete nastale zbog nepridrzavanja uputa povezanih s
upotrebom proizvoda.

2. PRAVNA SREDSTVA

Ako je pronaden kvar na hardveru i tvrtki Xiaomi se u Razdoblju valjanosti jamstva
posalje valjani zahtjev, Xiaomi ¢e (1) popraviti Proizvod bez naknade, (2) zamijeniti
Proizvod ili (3) vratiti novac za Proizvod, ne ukljucujuc¢i potencijalne troskove
dostave.

3. KAKO DOBITI USLUGU JAMSTVA

Kako biste dobili uslugu jamstva, Proizvod morate dostaviti u izvornom pakiranju
ili slicnom pakiranju koje pruza istu razinu zastite na adresu koju je navela tvrtka
Xiaomi. Osim u mjeri u kojoj je to zabranjeno vaZze¢im zakonom, tvrtka Xiaomi



OBAVIJEST O JAMSTVU

moZze od vas traziti dokaze o kupnji i/ili da pristanete na uvjete registracije prije
nego §to primite uslugu jamstva.

4.1SKLJUCENJA | OGRANICENJA

Osim ako je drugacije odredila tvrtka Xiaomi, ovo Ograni¢eno jamstvo primjenjuje
se samo za Proizvod koji je proizvela tvrtka Xiaomi ili tre¢a strana za tvrtku Xiaomi
te koji se moze prepoznati putem robnih Zigova, trgovackih imena ili logotipa
Xiaomi”ili ,Mi".

Ograni¢eno jamstvo ne primjenjuje se na bilo kakve situacije, kao $to su (a) Steta
zbog vi$e sile, primjerice, udari munje, tornado, poplava, pozar, potres ili drugi
vanjski uzroci; (b) nemar; (c) komercijalna upotreba; (d) preinake ili izmjene bilo
kojeg dijela Proizvoda; (e) Steta uzrokovana upotrebom proizvoda koji nisu u
vlasnistvu tvrtke Xiaomi; (f) Steta uzrokovana nesre¢om, zloupotrebom ili
nepravilnom upotrebom; (g) Steta uzrokovana radom Proizvoda izvan dopustene ili
namijenjene upotrebe sukladno opisu tvrtke Xiaomi ili s neodgovaraju¢im
naponom ili napajanjem; (h) Steta uzrokovana popravkom (ukljuéujuci
nadogradnje i proSirenja) koji je pruzila strana koja ne predstavlja tvrtku Xiaomi.
Vasa je odgovornost da sigurnosno kopirate sve podatke, softver ili druge
materijale koje ste mozda pohranili ili sacuvali na proizvodu. Mogucée je da ¢e se
podaci, softver ili drugi materijali u opremi izgubiti ili ponovno formatirati tijekom
popravka, a tvrtka Xiaomi nije odgovorna za takvu Stetu ili gubitak.

Nijedan preprodavac, agent ili zaposlenik tvrtke Xiaomi nema ovlastenje za
preinacavanije, pro$irivanje ili dodavanje stavki ovom Ograni¢enom jamstvu. Ako je
bilo koji uvjet ilegalan ili neprovediv, to nece utjecati na zakonitost ili provedivost
preostalih uvjeta.

Osim ako je zabranjeno zakonima ili ako je tvrtka Xiaomi tako obecala, usluge
nakon kupnje ogranicit ¢e se na drzavu ili regiju izvorne kupnje.

Proizvodi koje tvrtka Xiaomi nije propisno uvezla i/ili ih nije propisno proizvela i/ili
ih tvrtka Xiaomi ili sluzbeni distributer tvrtke Xiaomi nije propisno nabavio, ne¢e
biti obuhvaéeni postoje¢im jamstvima. Sukladno vaze¢em zakonu mozZete
iskoristiti jamstva nesluzbenog prodavaca koji vam je prodao proizvod. Stoga vas
tvrtka Xiaomi poziva da se obratite prodavacu od kojeg ste kupili proizvod.
Postojeéa jamstva ne primjenjuju se na Hong Kong i Tajvan.

5. IMPLICITNA JAMSTVA

Osim do mjere kojom je to zabranjeno vaze¢im zakonom, sva implicitna jamstva
(ukljuéujuéi jamstva trziSnog potencijala i pogodnosti za odredenu svrhu) imat ¢e
ogranic¢eno trajanje do maksimalnog trajanja ovog ograni¢enog jamstva. Neke
nadleZnosti ne dopustaju ograni¢enja na trajanju implicitnog jamstva, tako da se
navedeno ograni¢enje u tim slu¢ajevima nece primijeniti.

6. OGRANICENJE STETE

Osim u mjeri u kojoj je to zabranjeno vaze¢im zakonom, tvrtka Xiaomi nec¢e snositi
odgovornost za bilo kakvu Stetu uzrokovanu nesre¢ama, neizravnim, posebnim ili
popratnim Stetama, ukljucujuéi, izmedu ostalog, gubitak zarade, prihoda ili
podataka, Stetu uzrokovanu povredom izri¢itog ili implicitnog jamstva ili uvjeta, ili
pod bilo kojom pravnom teorijom, ¢ak i ako je tvrtka Xiaomi obavijestena o
mogucénosti takve Stete. Neke nadleznosti ne dopustaju isklju¢enja ili ogranicenje
posebnih, neizravnih ili popratnih $teta, tako da se navedena ogranicenja ili
isklju¢enja mozda ne odnose na vas.

7. KONTAKTI TVRTKE XIAOMI

Korisnici mogu posjetiti web-mjesto: https://www.mi.com/global/support/warranty
Osoba za kontakt za usluge nakon prodaje moze biti bilo koja osoba u ovlastenoj
usluznoj mreZi tvrtke Xiaomi, ovlasteni distributeri tvrtke Xiaomi ili krajnji trgovac
koji vam je prodao proizvod. Ako ste u nedoumici, obratite se relevantnoj osobi
koju tvrtka Xiaomi moze odrediti.

Verzija korisni¢kog priru¢nika: V1.0



Varnostna navodila

Pred uporabo natanéno preberite priro¢nik in ga shranite za poznej$o uporabo.

Ta izdelek je namenjen samo ¢i$cenju tal v domacem okolju. Ne uporabljajte ga na prostem, na povrsinah, ki niso tla, ali v komercialnih oziroma industrijskih prostorih.

Omejitve uporabe

« To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e
so pod nadzorom ali so dobili navodila glede varne uporabe naprave ter razumejo nevarnosti. Otroci naj se z napravo ne igrajo. Ci&enja in vzdrzevanja naprave ne smejo
opravljati otroci brez nadzora.

« Ta naprava ni namenjena za uporabo osebam (vkljuéno z otroki) zzmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen
¢e jih oseba, odgovorna za njihovo varnost, nadzoruje ali jim je dala navodila glede uporabe naprave.

« Otroke je treba nadzorovati, da se ne igrajo z napravo.

« Ta naprava vsebuje baterije, ki jih lahko zamenjajo le strokovno usposobljene osebe.

- Ce je povezovalni kabel pogkodovan, ga je treba zamenjati s posebnim povezovalnim kablov, ki je na voljo pri proizvajalcu ali servisnem zastopniku.

« Ce se polnilnik ali baterija podkodujeta, ju je treba zamenjati z originalnim sestavnim delom, ki ga kupite pri proizvajalcu ali v oddelku poprodajnega servisa.

- Ce se naprava zapelje ez napajalni kabel, lahko pride do nevarnosti.

« Las, ohlapnih obladil, prstov in drugih delov telesa ne priblizujte odprtinam in gibajo¢im se delom.

« Z robotskim sesalnikom ne Cistite nobenih gorecih snovi.

« Na robotski sesalnik ne postavljajte otrok, hisnih ljubljenc¢kov ali drugih predmetov, medtem ko je naprava v mirovanju ali ko ¢isti.

« Robotskega sesalnika ne uporabljajte na obmodjih, ki so dvignjena nad visino tal, kot je npr. podstresje, odprt balkon ali na pohistvu, razen e je namescena zas¢itna pregrada.

« Robotskega sesalnika ne uporabljajte pri sobni temperaturi nad 40 °C ali pod 0 °C ali na tleh, kjer je prisotna tekocina ali lepljive snovi.

« Pred uporabo robotskega sesalnika poberite s tal vse kable, da jih naprava med ¢i§¢enjem ne povlece za seboj.

« S tal poberite vse lomljive ali nepritrjene predmete, kot so vaze ali plasti¢ne vrecke, da se robotski sesalnik ne zatakne ali tréi vanje in tako ne povzroci $kodo.

« Nacina za mokro ¢iscenje ne uporabljajte na preprogah. Nastavite navidezne stene ali omejena obmodja, da izklju¢ite obmocja s preprogami za naloge mokrega ¢is¢enja.

« Ne dovolite, da robotski sesalnik pobira trde ali ostre predmete, kot so gradbeni material, steklo ali Zeblji.

« Pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem robotskega sesalnika in ve¢funkcijske postaje izklopite in odklopite napajanje.

« Robotskega sesalnika ne obracajte na glavo. Ohisje laserskega radarja se ne sme nikoli dotikati tal.

« Robotskega sesalnika ne dvigujte za pokrov laserskega radarja.

« Ko robotski sesalnik prevazate, se prepricajte, da je izklopljen, in ¢e je mogoce, ga shranite v originalno ovojnino.

« Ne briSite z mokro krpo in ne izpirajte robotskega sesalnika in vecfunkcijske postaje s kakrsno koli tekocino. Po ¢is¢enju delov, ki jih je mogoce prati, jih pred namestitvijo za
uporabo temeljito posusite.

« Ko vecfunkceijska postaja Cisti krpe za mokro ¢is¢enje, robotskega sesalnika ne vlecite iz vecfunkcijske postaje, da ne bi povzrodili kakrgne koli $kode.

505



« Ta izdelek uporabljajte le v skladu z navodili v uporabniskem priro¢niku. Uporabniki so odgovorni za kakrsno koli izgubo ali $kodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe tega izdelka.

« SVARILO: Da bi se izognili nevarnosti zaradi nenamerne ponastavitve termi¢ne varovalke, se ta naprava ne sme napajati prek zunanje stikalne naprave, kot je ¢asovnik, ali je
priklju¢ena na tokokrog, ki ga pripomocek redno vklopi ali izklopi.

« Ko se zasligi glasovno sporocilo »Omrezje uspe$no povezano«, naprava uspe$no vzpostavi povezavo z omrezjem ter shrani SSID in geslo Wi-Fi. Informacije bodo uporabljene
za storitve, povezane z omrezjem, pri obdelavi osebnih podatkov pa je treba upostevati Pravilnik o zasebnosti.

« Za iz€rpen e-priro¢nik obis¢ite spletno mesto www.mi.com/global/support/user-guide

Baterije in polnjenje

« Ne uporabljate baterij, povezovalnih kablov ali veéfunkcijske postaje drugih proizvajalcev. Robotski sesalnik se lahko uporablja samo z ve¢funkcijsko postajo model OV42-JZGL.

« Ta naprava vsebuije baterije, ki jih lahko zamenjajo le strokovno usposobljene osebe.

« Baterij ali ve¢funkcijske postaje ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte sami.

« Za brisanije ali ¢is¢enje stikov za polnjenje ve¢funkcijske postaje ne uporabljajte mokre krpe ali mokrih rok.

« Vecfunkcijske postaje ne postavljajte v blizino vira toplote, npr. radiatorja.

« Starih baterij ne odlagajte na nepravilen nacin. Izrabljene baterije odloZite v strokovnem obratu za recikliranje.

« Ce robotskega sesalnika dalj$e obdobje ne boste uporabljali, ga popolnoma napolnite, nato pa ga izklopite in hranite v hladnem, suhem prostoru. Robotski sesalnik napolnite
vsaj enkrat na tri mesece, da se baterija preve¢ ne izprazni.

« Aparata ali baterije ne izpostavljajte previsokim temperaturam.

« Ne polnite baterij, ki jih ni mogoc¢e ponovno napolniti.

« Pri preklopu frekvence napajanja med 50 Hz in 60 Hz ukrepanje uporabnika ni potrebno, saj se izdelek lahko sam prilagodi na 50 Hz in 60 Hz.

« Bodite pozorni na tveganje na priklju¢kih aparata na baterije ali tveganje povzrocitve kratkega stika na baterijah s kovinskimi predmeti.

« Baterije pri odstranjevanju ne po$kodujte, da ne pride do kratkega stika ali iztekanja tekocine. Ce baterija iztege, prepregite stik tekodine s koZo ali oblagili in jo takoj obriite s
suho krpo. Nato baterijo posljite v ustrezen obrat za recikliranje ali pooblas¢eni servisni sluzbi, da jo ustrezno odstranijo.

Varnostni podatki o laserju

Laserski senzor v tem izdelku izpolnjuje zahteve standardov IEC 60825-1:2014 in EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske izdelke razreda 1. Med njegovo uporabo se izogibajte
neposrednemu stiku z o¢mi.

LASERSKI IZDELEK RAZREDA 1

POTROSNISKI LASERSKI IZDELEK

EN 50689:2021

Okoljsko obvestilo

« Vgrajene litij-ionske baterije tega robotskega sesalnika vsebujejo kemikalije, ki lahko onesnazijo okolje.
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« Preden odstranite ta izdelek, vprasajte strokovnjaka, naj vam odstrani baterije in jih zavrze v ustreznem obratu za recikliranje.
« Preden aparat zavrzete, je treba odstraniti baterijo.

« Pred odstranjevanjem baterije je treba aparat izkljuditi iz elektri¢nega omrezja.

« Baterijo je treba varno odloZiti.

Koraki za odstranitev baterij

Informacije veljajo le za odlaganje tega izdelka in niso del navodil za redno delovanije.

1. Robotski sesalnik drzite stran od vecfunkcijske postaje in ga pustite delovati, dokler ni raven njegove baterije prenizka, da bi lahko nadaljeval ¢is¢enje.
2. Izklopite robotski sesalnik.

3. Odstranite spodnjo lupino robotskega sesalnika.

4. Pritisnite sponki in izvlecite baterijske prikljucke, da izvleCete baterije.

SVARILA:

« Preden odstranite baterijo se prepricajte, da je baterija prazna in da je robotski sesalnik dale¢ stran od vecfunkcijske postaje.

« Celoten baterijski sklop odstranite skupaj in se prepricajte, da ne poskodujete zunanje ohisje baterijskega sklopa, da preprecite kratek stik ali iztekanje Skodljivih snovi.

« Ce pridete v stik s katero koli snovjo, ki lahko izteka iz baterij, prizadeto obmodje izperite z veliko vode in nemudoma poiséite zdravniko pomoé.

ﬁ Samo za uporabo v zaprtih prostorih. |||| Pred uporabo preberite navodila.



Pregled izdelka

Predhodno names$céena na robotski sesalnik

Posoda za prah Filter
(predhodno namescen
na posodi za prah)

Druga dodatna oprema

Krtaca Pokrov krtace Drzalo krpe za mokro
ciscenje x 2
(s predhodno namesceno

krpo za mokro ¢iscenje x 2)

e

Robotski sesalnik

Stranska krtaca Povezovalni
kabel
Opomba: llustracije izdelka, dodatne opreme
in uporabnigkega vmesnika v uporabnigkem Uporabnigki Obvestilo o
priro&niku so samo za referenco. Dejanski priro¢nik garanciji

izdelek in funkcije se lahko razlikujejo zaradi
izboljsav izdelka.
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Vodi¢ po sliki
Vodnik za hitri Vecfunkceijska postaja
zaCetek (s predhodno names§¢enim rezervoarjem za ¢isto

vodo, rezervoarjem za umazano vodo, vre¢ko za
enkratno uporabo in filtrom za umazano vodo)



Pregled izdelka

Robotski sesalnik

o
« Za vklop ali izklop pritisnite in drzite 3 sekunde

« Pritisnite za zacetek ali premor ¢i$¢enja

o (O

« Pritisnite za zacasno zaustavitev med delovanjem

« Ko je zaCasno zaustavljen, pritisnite za zacetek priklapljanja

« Pritisnite za zaustavitev priklapljanja, ko se vrne do vecéfunkcijske postaje

« Pritisnite in drZite 3 sekunde, da omogocite ali onemogodite otrosko klju¢avnico

° |Indikator

« Belo: Deluje normalno

« Oranzno: Izklopljeno omreZzje

« Pocasi utripa belo: Polnjenje (srednja/visoka raven napolnjenosti baterije)

« Pocasi utripa oranzno: Polnjenje (nizka raven napolnjenosti baterije)

« Utripa belo: Priklapljanje/posodabljanje strojne programske opreme/obnavljanje tovarniskih
nastavitev

« Utripa oranzno: Napaka robotskega sesalnika

o Gumb za ponastavitev
« Pritisnite in drzite gumb za ponastavitev 3 sekunde s predmetom v obliki igle za obnovitev
robotskega sesalnika na tovarniske nastavitve

Indikator za Wi-Fi

° « Oranzno: Izklopljeno omrezje

« Modro: Omrezje povezano

« Utripa oranzno: Cakanje na omreZno povezavo/uspe$na ponastavitev Wi-Fi

« Utripa modro: Povezovanje z omrezjem/posodabljanje vdelane programske opreme
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Pregled izdelka

Robotski sesalnik

o Pokrov

o Laserski senzor

o Odbija¢
o Strukturiran svetlobni senzor za
ovire + sprednji priklopni senzor

o Odprtina za pritrditev drzala krpe
za mokro ¢is¢enje

o Glavno kolo

o Pokrov krtace

° Krtaca

Stranska krtac¢a

o V/rtljivo kolesce

© Ultrazvo¢ni senzor za
prepoznavanje preproge

© Senzor strmine
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o Posoda za prah

o Stik za polnjenje
o Senzor robov

o Zadniji priklopni senzor

Posoda za prah

i ° Gumb za praznjenje posode
za prah
o Filter

=

&

Opomba: Vsi nacini ¢is¢enja zahtevajo namestitev posode za prah. V nasprotnem primeru se
robotski sesalnik ne more zagnati.

Sklop krpe za mokro ¢iS€enje

Drzalo krpe za

mokro ¢is¢enje

Krpa za mokro
cisCenje



Pregled izdelka

Pred uporabo

Vecfunkcijska postaja

Pokrov predala o—
za prah

Pralni predal o—
veéfunkcijske7

postaje

Rezervoar za Cisto ©
vodo

[

. Indikator vecéfunkcijske

postaje

« Belo: Vecfunkcijska postaja

deluje normalno

« Utripa oranzno: Napaka na

vecfunkceijski postaji
Obmogje signalizacije
vecfunkcijske postaje
Stik za polnjenje na
vecfunkcijski postaji

Filter za umazano vodo

o Rezervoar za umazano

o

o

vodo

Napajalni prikljucek

Utor za povezovalni
kabel
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Odstranjevanje in namestitev

« Odstranite za8¢itne trakove z obeh straneh robotskega sesalnika.

« Namestite stransko krtaco, kot kaze slika. Ko slisite »klik« sta pravilno
namescena.

Postavitev vecéfunkcijske postaje

« Vec¢funkcijsko postajo postavite ob steno na ravna, trda tla, kot so lesena tla ali
tla s plos¢icami. Zagotovite, da je na obmocju z dobrim signalom Wi-Fi v blizini
elektri¢ne vti¢nice.

« Zagotovite prostor z ustrezno dolzino, vi§ino in $irino ve¢jo od 1,25 m, Tm, 0,5 m.

>05m

Opombe:

« Vecfunkceijske postaje ne postavljajte na obmocje z neposredno sonéno svetlobo ali kjer bi
lahko drugi predmeti blokirali signalno obmogje, saj bi lahko to zmanj$alo zmogljivost
robotskega sesalnika, da se vrne na vecfunkceijsko postajo.

« Okoli vecfunkcijske postaje ne postavljajte nobenih predmetov.

« Rezervoar za Cisto vodo in rezervoar za umazano vodo namestite na mesto.



Pred uporabo

Uporaba

Prikljucitev napajanja na vecfunkcijsko postajo in

polnjenje robotskega sesalnika

« Povezovalni kabel vstavite v napajalni prikljucek in ga poveZite z napajanjem.

« Robotski sesalnik postavite na ve¢funkcijsko postajo tako, da so stiki za
polnjenje popolnoma poravnani. Robotski sesalnik bo nato zapiskal.

Povezovalni kabel vklopite v napajalni
priklju¢ek, dokler indikator

Opombe:

« Preostali povezovalni kabel postavite v utor za povezovalni kabel, da preprecite premik
vecfunkcijske postaje ali izgubo napajanja zaradi vle¢enja povezovalnega kabla.

« Da zagotovite optimalno delovanje baterije, pred prvo uporabo baterijo popolnoma napolnite.

« Ce robotskega sesalnika ne morete vklopiti zaradi izpraznjene baterije, ga namestite neposredno
na vecfunkeijsko postajo, da se napolni.

« Robotski sesalnik se samodejno vklopi, ko se priklopi na ve¢funkcijsko postajo, in ga med
polnjenjem ni mogoce izklopiti.

« Indikatorji na robotskem sesalniku in na vec¢funkcijski postaji se bodo isto¢asno izklopili po 10
minutah, potem ko se robotski sesalnik popolnoma napolni.

« Ko prvi¢ uporabljate robotski sesalnik, sledite pozivom v aplikaciji, da hitro ustvarite zemljevid.
Priporocljivo je, da robotskemu sesalniku sledite skozi celoten postopek, da pomagate pri
odstranjevanju predmetov, ki lahko vplivajo na delovanje robotskega sesalnika.

« PrepriCajte se, da se robotski sesalnik zaZzene z ve¢funkcijske postaje, da ustavite natan¢en zemljevid.

« Ce se robotski sesalnik na nekaterih mestih zatakne ali opraska povrsino pohistva, v aplikaciji
nastavite omejene povrsine, da preprecite vstop robotskega sesalnika na te povrsine.
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Povezovanje z aplikacijo Xiaomi Home
Ta izdelek deluje z aplikacijo Xiaomi Home. Uporabite aplikacijo Xiaomi Home za
nadzor naprave in delovanje z drugimi napravami za pametni dom.

« Opti¢no preberite kodo QR, da prenesete in namestite
aplikacijo. Ce je aplikacija e name&&ena, boste
preusmerjeni na stran za nastavitev povezave. Ali pa v
trgovini z aplikacijami poi$cite aplikacijo »Xiaomi Home« in
jo prenesite ter namestite.

« Odprite aplikacijo Xiaomi Home, tapnite »+« v zgornjem
desnem kotu in sledite navodilom za dodajanje naprave.

F834536A

Opombe:

« Podprta so samo omrezja Wi-Fi s frekvenco 24 GHz.

« Razli¢ica aplikacije je bila morda posodobljena, zato upostevajte navodila glede na trenutno
razli¢ico aplikacije.

« Ko se robotski sesalnik uspesno poveze z aplikacijo Xiaomi Home, se uspesno poveze z
omrezjem. Wi-Fi lahko ponastavite, da ga odklopite iz omrezja.

Tezava Resitev

Robotski sesalnik |« Preverite, ali je geslo za omrezje Wi-Fi pravilno.

se ne more « Robotski sesalnik ne podpira omreZnega frekvenénega
povezati z pasu 5 GHz, zato ga povezite z omrezjem 24 GHz.

omrezjem Wi-Fi. « Nekaj je narobe s povezavo z omrezjem Wi-Fi. Ponastavite
omrezje Wi-Fi in prenesite najnovejso razlicico aplikacije
Xiaomi Home, nato se poskusite znova povezati.

« PrepriGajte se, da je robotski sesalnik na obmo¢ju z dobro
pokritostjo omrezja Wi-Fi, nato ponastavite njegovo

omrezje Wi-Fi in ga ponovno prikljucite na omreZzje.




Uporaba

Ponastavitev Wi-Fi

« Medtem ko je robotski sesalnik vklopljen, pritisnite in drzite gumba (D in ()7
sekund, dokler ne sliSite glasovnega sporocila. Wi-Fi se uspe$no ponastavi, ko
indikator utripa oranzno.

« Ponastavite povezavo Wi-Fi, ko je potrebno robotski sesalnik izklopiti iz omrezja
ali je treba omrezje spremeniti.

Obnovitev tovarniskih nastavitev
Uporabite predmet v obliki igle, da pritisnete in drzite
gumb za ponastavitev 3 sekunde, dokler ne slisite
glasovnega sporocila. Robotski sesalnik se bo
obnovljen na tovarniske nastavitve.

Opomba: V primeru kakrsne koli teZave, poskusite najprej znova
zagnati robotski sesalnik. Ce se tezava nadaljuje po ponovnem
zagonu, obnovite sesalnik na tovarniske nastavitve.

Namestitev dodatne opreme za Zeleni nacin
Nacin sesanja (nujna je namestitev posode za prah):

Odprite pokrov robotskega sesalnika in varno namestite posodo za prah.

Opomba: Redno ¢istite posodo za prah in filter, da se izognete zmanj$anju ucinkovitosti sesanja.

Nacin sesanja in mokrega ¢is¢enja (Potrebna je namestitev posode
za prah, sklopa krpe za mokro ¢i$cenje, rezervoarja za ¢isto vodo in
rezervoarja za umazano vodo):

1. Namestite krpo za mokro ¢iscenje, kot kaze slika, dokler ne zaslisite klika.

o Sklop krpe za mokro ¢is¢enje

(z names¢enimi krpami za mokro &iscenje)

N

Rezervoar za ¢isto vodo napolnite s ¢isto vodo do oznake najvisjega nivoja vode.
V rezervoar za vodo ne dodajajte nobenih &istilnih ali razkuzilnih sredstev.

SVARILO: Dodajanje gistilnih ali razkuzilnih sredstev lahko vpliva na funkcije izdelka in
poskoduije stroj.

—

Oznaka najvecjega nivoja vode
Zmogljivost rezervoarja za vodo: 4000 ml

Opombe:

« Ne dodajajte vroce vode v rezervoar za ¢isto vodo ali rezervoar za umazano vodo, saj lahko to
povzro&i njihovo deformacijo.

« Funkcije robotskih sesalnikov so testirane, preden zapustijo tovarno, zato so v robotskem
sesalniku lahko ostanki vode. To ni ni¢ nenavadnega.
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Uporaba

Zagon robotskega sesalnika
Pritisnite gumb (1) za zadetek sesanja in mokrega
¢is¢enja.

Opombe:

« Nastavite navidezne stene ali omejena obmodja, da

izklju¢ite obmocja s preprogami za naloge mokrega ¢is¢enja.
« Ce so tla prekomerno mokra, pred uporabo funkcije sesanja

ali mokrega ¢is¢enja najprej ocistite odve¢no vodo.

Vklop/izklop

« Pritisnite gumb in dr¥ite gumb (1) 3 sekunde, da robotski sesalnik vklopite,
indikatorska lucka pa se bo vklopila.

« Ko je robotski sesalnik za¢asno ustavljen in se ne polni, pritisnite in drzite gumb
() 3 sekunde, da ga izklopite.

Opomba: Ce se robotski sesalnik polni, se bo samodejno vklopil in ga ni mogoge izklopiti.

Zacasna ustavitev

Ko robotski sesalnik deluje, pritisnite poljuben gumb na robotskem sesalniku, da
ga zadasno ustavite, in nato pritisnite gumb (1), da nadaljujete s gi&enjem.
Opomba: Ko je robotski sesalnik zatasno zaustavljen, ga ne dvigajte ali premikajte. Sicer se
lahko pojavijo napake pri postavitvi, ki robotskemu sesalniku preprecijo vrnitev na vecfunkcijsko
postajo ali povzrotijo izgubo zemljevida.

Nacin mirovanja

« Robotski sesalnik bo presel v na¢in mirovanja, ko bo za 10 minut za¢asno
zaustavljen.

« V nac¢inu mirovanja se bo indikator robotskega sesalnika izklopil. Pritisnite
poljuben gumb, da zbudite sesalnik iz na¢ina mirovanja.

Opombe:

« Robotski sesalnik ne bo vstopil v na¢in mirovanja, ko se priklaplja na ve¢funkcijsko postajo.
« Robotski sesalnik se samodejno izklopi, ko je 6 ur v na¢inu mirovanja.
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Otroska klju¢avnica
Med polnjenjem pritisnite in drzite gumb 1) 3 sekunde ali zadasno ustavite, da
omogocite ali onemogocite funkcijo otroske klju¢avnice.

Ciscenje krp za mokro ¢iscenje

« Med sesanjem in mokrim ¢i$¢enjem bo robotski sesalnik nadaljeval s svojo
nalogo, potem ko se samodejno vrne na vecfunkcijsko postajo, da odisti krpe za
mokro ¢iscenje.

« Robotski sesalnik se bo samodejno vrnil na ve¢funkcijsko postajo, da po sesanju
in mokrem ¢&is¢enju ocisti krpe za mokro ¢is¢enje. Ko je ¢is¢enje koncano, bo
robotski sesalnik posusil krpe za mokro ¢i$€enje in zagel s polnjenjem.

« Ko na vecfunkcijski postaji robotski sesalnik vstopi v stanje pripravljenosti,
izberite Cid&enje krpe za mokro &i$&enje v aplikaciji Xiaomi Home, da zagne s
¢is¢enjem krp za mokro ¢is¢enje. Ko je ¢is€enje zaklju¢eno, bo vecfunkcijska
postaja samodejno zacela susiti krpe za mokro ¢is¢enje in polniti robotski sesalnik.

Opomba: Cig¢enje krpe za mokro &igéenje se ne bo izvedlo, &e se pojavi kateri koli od naslednjih
pogojev: izpad elektrike na vec¢funkcijski postaji, robotski sesalnik ni na ve¢funkcijski postaji, prazen
rezervoar za ¢isto vodo, poln rezervoar za umazano vodo, ali rezervoar za vodo ni pravilno namescen.

Praznjenje posode za prah

Vecfunkcijska postaja bo zacela samodejno praznjenje posode za prah, ko se

robotski sesalnik vrne na polnjenje, po koncani nalogi ¢is¢enja.

Opombe:

« Vecfunkceijska postaja ne bo samodejno izpraznila posode za prah, ¢e je v aplikaciji ta funkcija
onemogodena.

« Vecfunkceijska postaja bo izvedla praznjenje posode za prah na pogostosti, ki je nastavljena v
aplikaciji.

Nadaljevanje ¢i§Cenja
Robotski sesalnik se bo samodejno vrnil na vec¢funkcijsko postajo za polnjenje, ko
se za¢ne baterija prazniti med nalogo ¢i§¢enja. Ko bo dovolj napolnjen, bo nato

nadaljeval s ¢is¢enjem tam, kjer je prenehal.



Nega in vzdrzevanje

Cis&enije filtra za umazano vodo

« Odstranite filter za mazano vodo in z njega temeljito ocistite vse lase in umazanijo.

« Po ¢iscenju ponovno ustrezno namestite filter za umazano vodo.

Opombe:

« Prepri¢ajte se, da je robotski sesalnik na ve¢funkcijski postaji.

« Vedfunkcijske postaje med vsakodnevno uporabo ali &ig&enjem ne nagibajte. Ce se v pralnem
predalu vecfunkceijske postaje nabere voda, jo do suhega obrisite s krpo.

Ciscenje rezervoarja za umazano vodo
Ko so bile krpe za mokro ¢is¢enje ociscene,

takoj odstranite in ocistite rezervoar za

umazano vodo, da se prepreci vonj ali nabiranje

plesni.

Opomba: Tako plovec v rezervoarju za ¢isto vodo kot

kroglica plovca v rezervoarju za umazano vodo sta

premi¢na dela. Izogibajte se uporabi prekomerne sile, Y0
da preprecite skodo.

Zamenjava vrecke za enkratno uporabo

1. Odprite pokrov predala za prah, odstranite rabljeno vrecko za enkratno uporabo
in varno namestite novo vrec¢ko za enkratno uporabo.

2. Ponovno na mesto namestite pokrov predala za prah. Trdno pritisnite, dokler ne
zasliite zvoka klika, da zagotovite, da je pravilno namescen.

Opomba: S potegom roc¢aja navzgor, boste zaprli vrecko za enkratno uporabo in uc¢inkovito
preprecili uhajanje prahu in smeti.



Nega in vzdrzevanje

Cis&enje posode za prah in filtra
1. Odprite pokrov robotskega sesalnika in pritisnite gumb za praznjenje posode za
prah, da izvleCete posodo za prah iz robotskega sesalnika.

o Gumb za praznjenje
posode za prah

2. Izvlecite filter, kot kaZe slika, odstranite umazanijo iz posode za prah in oCistite
filter. Nato po potrebi operite posodo za prah in filter z vodo in ju pred ponovno

namestitvijo posusite.

Opombe:

« Filtra ne poskusajte ogistiti s krtaco ali prsti.

« Pogosto izpiranje ni priporocljivo, sicer se lahko filter poskoduje.

« Za ¢isCenje posode za prah in filtra uporabljajte samo &isto vodo. Ne uporabljajte Cistilnega

sredstva.

Cis&enje krpe za mokro &iséenje
Iz drzala odstranite krpo za mokro ¢i$¢enje, nato jo operite in posusite.

Cis&enje stranske krtade in vrtljivega kolesca

1. Robotski sesalnik obrnite in izvlecite stransko krtaco in vrtljivo kolesce navzgor.

2. Ocistite morebitne lase ali umazanijo, ki se je morda zataknila v stransko krta¢o
in vrtljivo kolesce.

3. Ponovno namestite stransko krtaco in vrtljivo kolesce.
Opomba: Takoj po ¢i¢enju ponovno namestite stransko krtaco in vrtljivo kolesce.
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Nega in vzdrzevanje

Cisgenje krtace Cis&enje senzorjev in stikov za polnjenje
1. Obrnite robotski sesalnik na glavo ter stisnite dve sponki, da odstranite pokrov Z mehko, suho krpo periodi¢no ocistite senzorje in stike za polnjenje.

krtace.
2. Odstranite krtaco in izvlecite odstranljiv konéni pokrovcek, da ocistite umazanijo.

3. Po ¢is¢enju v vrstnem redu ponovno namestite odstranljiv konéni pokrovéek,
krtaco in pokrov krtace. Ko slisite »klik« je pokrov krtate names$c¢en na mesto.

Pokrov krtace
Sponka za pokrov Odstranljiv kong&ni
; o pokrovéek

Senzor strmine
o Ultrazvo¢ni senzor za prepoznavanje

preproge

krtace
o Krtaca

Neodstranljiv konénik o

o Laserski senzor
° Strukturiran svetlobni senzor za ovire +
spredniji priklopni senzor

Cis&enje glavnika

1. Z orodjem zgrabite glavnik iz sponk
in ga odstranite, kot kaze slika.

2. Oc¢istite glavnik in ga ponovno
namestite, ko zagotovite, da je suh.

o Stika za polnjenje
o Senzor robov
Zadniji priklopni senzor

Opomba: Za ¢iscenje senzorjev in stikov za polnjenje ne uporabljajte detergentoy, ¢istilnih

sredstev v obliki razprsil ali drugih kemi¢nih izdelkov.
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Nega in vzdrzevanje

. Pogostost . . Pogostost Pogostost
Deli gv . Pogostost menjave Deli gv . 8os
vzdrZzevanja vzdrZzevanja menjave
Stranska krtaca 3-6 mesecev Stika za polnjenje
Krtaca Vsaka 2 tedna 6-12 mesecev Robotski sesalnik
Filter 3-6 mesecev Vetfunkeiisk -
e¢funkcijska postaja
Pokrov krtace / 3-6 mesecev (ali ob obrabi) Vsak mesec /
Krpa za mokro ¢is¢enje / 1-3 mesece (ali ob obrabi) Stik za polnjenje na vecfunkcijski postaji
Vre¢ka za enkratno uporabo / 2,5 mesece (ali ko je polno) Obmocje signalizacije vecfunkcijske

Posoda za prah

Ocistite po potrebi

Rezervoar za ¢isto vodo

Vsaka 2 tedna

Rezervoar za umazano vodo

Po vsaki uporabi

Filter za umazano vodo

Pralni predal ve¢funkcijske
postaje

Vrtljivo kolesce

Laserski senzor

Senzor robov

Strukturiran svetlobni
senzor za ovire + sprednji
priklopni senzor

Senzor strmine

Zadniji priklopni senzor

Ultrazvoéni senzor za
prepoznavanje preproge

Vsak mesec
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postaje

Opombe:

« Pogostost zamenjave je le informativne narave. Ce je del pogkodovan, ga je treba takoj

zamenjati, da se zagotovi u¢inkovito ¢is¢enje.
« Za premikanje ali posiljanje robotskega sesalnika, izpraznite rezervoar za ¢isto vodo in
rezervoar za umazano vodo, da se izognete $kodi med prevozom.




Pogoste teZave

TeZava

Mozni vzrok in resitev

TeZava

Mozni vzrok in resitev

Robotski sesalnik se ni
mogel vklopiti ali zaceti
s Cis¢enjem.

Raven napolnjenosti baterije je nizka. Ponovno
napolnite robotski sesalnik in nato poskusite znova.

Robotski sesalnik

se ni mogel vrniti na
vecfunkcijsko postajo
na polnjenje.

Okoli ve¢funkcijske postaje je prevec ovir.
Vecfunkceijsko postajo postavite na bolj odprto
obmodje.

Robotski sesalnik je predale¢ od vecéfunkcijske
postaje. Premaknite ga blizje k ve¢funkcijski postaji in
poskusite znova.

Robotski sesalnik ne

nadaljuje s ¢is¢enjem.

Prepricajte se, da robotski sesalnik ni nastavljen na
nacin DND, ki preprecuje, da bi robotski sesalnik
nadaljeval ¢is¢enje.

Cis&enje se ne bo nadaljevalo, &e se robotski sesalnik
vrne na vecfunkcijsko postajo, da se polni s pritiskom
gumba na njej ali v aplikaciji Xiaomi Home ali ro¢no.

Delovanje robotskega

sesalnika je neobicajno.

Robotski sesalnik izklopite in ga nato zaZenite znova.

Med ¢is¢enjem se iz
robotskega sesalnika
slisijo nenavadni zvoki.

Morda se je v krtaco, stransko krtaco ali enega od
glavnih koles zataknil tujek. Robotski sesalnik izklopite
in odstranite vse smeti, e obstajajo.

Robotski sesalnik se
ne polni.

Prepricajte se, da je okoli vecfunkcijske postaje dovolj
odprtega prostora in da so njeni stiki za polnjenje brez
prahu in drugih smeti.

Temperatura okolice je prenizka ali previsoka.
Prepri¢ajte se, da je temperature med 0 °Cin 40 °Cin
nato ponovno napolnite.

Robotski sesalnik ne
Cisti ve¢ ucinkovito ali
za seboj pusca prah.

Posoda za prah je polna. O¢istite jo.

Vre¢ka za enkratno uporabo je polna, zamenjajte jo.
Filter je blokiran, zato odistite filter.

V krtaco se je zataknil tujek. O¢istite krtaco.

Robotski sesalnik ne
izvaja na¢rtovanih
¢iscen;.

Prepricajte se, da je robotski sesalnik povezan z
omrezjem, sicer ne more sinhronizirati ¢asa in izvajati
nacrtovanih ¢is¢enj.

Prepricajte se, da robotski sesalnik ni nastavljen na
nacin »Ne moti« (DND). Nacin »Ne moti« (DND) bo
preprecil, da bi robotski sesalnik izvajal na¢rtovana
¢iscenja.

Robotski sesalnik
je brez povezave ali
se ne more povezati
z aplikacijo Xiaomi
Home.

Signal omrezja Wi-Fi je Sibek. Prepricajte se, da sta
robotski sesalnik in ve¢funkcijska postaja na obmocju
z moénim signalom Wi-Fi.

Nekaj je narobe s povezavo z omrezjem Wi-Fi.
Ponastavite omrezje Wi-Fi robotskega sesalnika in
prenesite najnovej$o razli¢ico aplikacije Xiaomi Home,
nato se poskusite znova povezati.

Vecfunkcijska postaja
ne izvaja ¢is¢enja krpe
za mokro ¢isc¢enje.

V rezervoarju za ¢isto vodo ni dovolj vode. Napolnite
ga s Cisto vodo in nato poskusite znova.

Rezervoar za umazano vodo je poln. Izlijte umazano
vodo, odistite rezervoar za umazano vodo in nato
poskusite znova.

Raven vode v pralnem predalu je previsoka.
Pravo¢asno odstranite vodo.

Prepricajte se, da je filter za umazano vodo namescen
na mesto.




Odpravljanje tezav

Poziv za napako

Mozni vzrok in resitev

Poziv za napako

Mozni vzrok in resitev

Iz obmocja laserskega
senzorja odstranite vse
tujke.

Odstranite vse tujke, ki bi lahko blokirali ali ovirali
laserski senzor, ali premaknite robotski sesalnik na
novo mesto, da ga zaZenete.

Vrec¢ka za enkratno uporabo ni
namescena.

Ponovno namestite vrecko za enkratno
uporabo in se prepricajte, da je names¢ena na
mestu.

Obrisite senzor strmine
ter robotski sesalnik
premaknite na novo
lokacijo, da za¢ne z
delom.

Del robotskega sesalnika je morda dvignjen od
tal, zato ga ponovno pozicionirajte in ga ponovno
zazenite. Ali, ¢e so senzorji strmine umazani, jih
ocistite.

Napaka odbijaca.
Preverite, ali se lahko
odbija¢ pravilno odbije.

Blazilec trka se je zataknil. Nezno tapnite nanj,
da odstranite tujke. Ce jih ni, premaknite robotski
sesalnik na novo mesto in ga vklopite.

Raven vode v pralnem
predalu vecfunkcijske postaje
je previsoka. Pravo¢asno
odstranite vodo.

Preverite in odistite pralni predal ve¢funkcijske
postaje.

Ne more se vrniti na polnjenje.
Robotski sesalnik ro¢no
postavite na ve&funkcijsko
postajo.

Robotski sesalnik ne more zaznati polozaj
vecfunkcijske postaje. Robotski sesalnik
postavite nazaj na vec¢funkcijsko postajo na
polnjenje.

Robotski sesalnik
premaknite na ravno
povrsino, da za¢ne z
delom.

Robotski sesalnik je zaznal, da je ob aktivaciji pod
kotom. Ponovno ga zaZenite, ko napravo postavite na
ravno povrsino.

Baterija je skoraj prazna,
napolnite jo.

Zaradi izpraznjene baterije robotskega sesalnika
ni mogoce normalno vklopiti. Robotski sesalnik
postavite nazaj na vecfunkcijsko postajo na
polnjenje.

Odstranite kakrsne koli
ovire okoli robotskega
sesalnika.

Robotski sesalnik se je morda ujel ali zataknil.
Odstranite morebitne ovire okoli njega.

Posoda za prah ni
namescena.

Namestite posodo za prah in filter ter se prepri¢ajte,
da sta dobro pritrjena.

Rezervoar za ¢isto
vodo ni namescen ali je

zaznano nezadosti vode.

Ponovno namestite rezervoar za ¢isto vodo in
ga napolnite s Cisto vodo. Prepricajte se, da je
namesc¢en na svojem mestu.

Rezervoar za umazano
vodo ni namescen ali je
napolnjen.

Izpraznite in oCistite rezervoar za umazano vodo in
ga nato ponovno namestite. Prepricajte se, da je
namesc¢en na svojem mestu.
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Tehni¢ni podatki

Robotski sesalnik

Vecfunkcijska postaja

Litij-ionska baterija

4800 mAh (nazivna zmogljivost)
5200 mAh (nominalna zmogljivost)

Delovna frekvenca

2400-2483,5 MHz

Najvecja izhodna mo¢

<20dBm

Brezzi¢na povezljivost

Wi-Fi I[EEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0

Poraba energije

Nacin pripravljenosti: < 0,5 W
Omrezni nacin pripravljenosti: < 2,0 W

Cas preklopa nagina

Nacin pripravljenosti: < 20 min
Omrezni nacin pripravljenosti: < 20 min

Pri normalni uporabi mora biti ta oprema med anteno in telesom uporabnika

oddaljena vsaj 20 cm.
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Ime Robotski sesalnik Model 0V42-JZGL

Model 0V42GL Vhodna nazivna napetost 220-240 V ~ 50/60 Hz
Mere izdelka 355 x 353,5 x 93 mm Izhodna nazivna napetost 20V =1A

Neto teza 39 kg Mog - o g6 W

Neto te¥a (napajanje + su$enje na zraku)

(s pripomocki) 106ke Mo 5W

Nazivna mo¢ 55 W (Ciscenje)

Nazivna napetost 144V = Mo¢ o 2440 W

Polnilna napetost 20V = (med praznjenjem prahu)

Cas polnjenja <6h Mere izdelka 320 x 411 x 495 mm

Poraba energije

Nacin pripravljenosti: < 0,5 W

Cas preklopa nagina

Nadin pripravljenosti: < 20 min




Informacije o skladnosti s predpisi

OBVESTILO O GARANCIJI

Izjava EU o skladnosti

€

S tem Xiaomi Communications Co., Ltd. izjavlja, da je radijska oprema
tipa OV42GL skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU
o skladnosti je na voljo na spodnjem spletnem naslovu:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacije o odstranjevanju in recikliranju OEEO

o4

Vsi izdelki, ki so oznaceni s tem simbolom, spadajo med odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo (OEEQ v Direktivi 2012/19/EU) in jih ne
smete odlagati med gospodinjske odpadke. Zaradi varstva zdravja in
okolja odpadno opremo odnesite v pooblas¢ene zbirne centre za
reciklazo odpadne elektri¢ne in elektronske opreme, ki jih dolocijo vlada
ali lokalni organi. Pravilno odlaganje in recikliranje bo pripomoglo k
prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic za okolje in zdravje ljudi.
Za ve¢ informacij o lokacijah ter pogojih poslovanja zbirnih centrov se
obrnite na lokalne organe.
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TA GARANCIJA VAM DAJE POSEBNE PRAVICE, MORDA PA IMATE TUDI DRUGE
PRAVICE, KI JIH DOLOCAJO ZAKONI VASE DRZAVE, POKRAJINE ALI ZVEZNE
DRZAVE. V NEKATERIH DRZAVAH, POKRAJINAH ALI ZVEZNIH DRZAVAH LAHKO
POTROSNISKA ZAKONODAJA PREDPISUJE MINIMALNI GARANCIJSKI ROK.
RAZEN KOT JE DOVOLJENO Z ZAKONOM, DRUZBA XIAOMI NE IZKLJUCUJE,
OMEJUJE ALI' UKINJA DRUGIH PRAVIC, KI JIH MORDA IMATE. ZA POPOLNO
RAZUMEVANJE VASIH PRAVIC VAS VABIMO, DA SE SEZNANITE Z ZAKONI SVOJE
DRZAVE, POKRAJINE ALI ZVEZNE DRZAVE.

1. OMEJENA GARANCIJA ZA IZDELEK

Druzba XIAOMI jam¢i, da so izdelki v garancijskem obdobju brez napak v
materialu in izdelavi pri obi¢ajni uporabi in uporabi v skladu z ustreznim
uporabnigkim priro¢nikom za izdelek.

Trajanje in pogoji, povezani s pravnimi jamstvi, so dolo¢eni z ustreznimi lokalnimi
zakoni. Za ve¢ informacij o ugodnostih potro$niske garancije obis¢ite uradno
spletno mesto druzbe Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty.
Druzba Xiaomi prvemu kupcu jam¢i, da bo njegov izdelek Xiaomi brez napak v
materialu in izdelavi pri obi¢ajni uporabi v zgoraj navedenem obdobju.

Druzba Xiaomi ne jam¢i, da bo delovanje izdelka neprekinjeno ali brez napak.
Druzba Xiaomi ne odgovarja za $kodo, ki nastane zaradi neupostevanja navodil za
uporabo izdelka.

2. SREDSTVA

Ce je ugotovljena napaka strojne opreme in druzba Xiaomi v garancijskem
obdobju prejme veljaven zahtevek, bo druzba Xiaomi izdelek (1) brezpla¢no
popravila, (2) zamenjala izdelek ali (3) povrnila denar za izdelek, razen morebitnih
stroskov posiljanja.

3. KAKO PRIDOBITI GARANCIJSKI SERVIS
Ce Zelite pridobiti garancijski servis, morate izdelek v originalni embalaZi ali
podobni embalaZi, ki zagotavlja enako stopnjo zascite izdelka, dostaviti na naslov,



OBVESTILO O GARANCIJI

ki ga je dolocila druzba Xiaomi. Razen v obsegu, ki ga prepoveduje veljavna
zakonodaja, lahko Xiaomi od vas zahteva, da predloZite dokazila ali potrdilo o
nakupu in/ali izpolnite zahteve za registracijo, preden prejmete garancijski servis.

4. 1ZVZETJA IN OMEJITVE

Ce druzba Xiaomi ne dologi drugade, ta omejena garancija velja samo za izdelek, ki
ga je izdelala druzba Xiaomi ali je bil izdelan za njo in je prepoznaven po blagovnih
znamkabh, trgovskem imenu ali logotipu »Xiaomi« ali »Mik.

udara strele, tornada, poplave, pozara, potresa ali drugih zunanjih vzrokov; (b)
malomarnosti; (c) komercialne uporabe; (d) sprememb ali modifikacij katerega koli
dela izdelka; (e) poskodb, ki so posledica uporabe z izdelki, ki niso izdelki Xiaomi;
(f) poskodbe, ki nastanejo zaradi nesrece, zlorabe ali napacne uporabe; (g)
poskodbe, ki nastanejo zaradi uporabe izdelka izven dovoljenih ali predvidenih
nacinov uporabe, ki jih je opisala druzba Xiaomi, ali z neustrezno napetostjo ali
napajanjem; ali (h) poskodbe, ki nastanejo zaradi servisa (vklju¢no z nadgradnjami
in razsiritvami), ki ga je opravila oseba, ki ni predstavnik druzbe Xiaomi.

Vasa odgovornost je, da naredite varnostno kopijo vseh podatkov, programske
opreme ali drugega gradiva, ki ste ga morda shranili ali ohranili v izdelku. Obstaja
verjetnost, da bodo podatki, programska oprema ali drugi materiali v opremi med
servisnim postopkom izgubljeni ali preoblikovani in druzba Xiaomi ne odgovarja za
taksno $kodo ali izgubo.

Noben preprodajalec, zastopnik ali zaposleni pri druzbi Xiaomi ni pooblasc¢en za
kakrgno koli spremembo, razsiritev ali dopolnitev te omejene garancije. Ce se
kateri koli pogoj izkaZe za nezakonitega ali neizvrsljivega, to ne vpliva na zakonitost
ali izvrsljivost preostalih pogojev.

Razen ce je to prepovedano z zakoni ali ¢e Xiaomi ne obljubi drugace, so
poprodajne storitve omejene na drzavo ali regijo prvotnega nakupa.

Izdelki, ki niso bili pravilno uvoZeni in/ali jih ni pravilno izdelala druzba Xiaomi in/ali
niso bili pravilno pridobljeni od druzbe Xiaomi ali uradnega prodajalca druzbe
Xiaomi, niso zajeti v teh jamstvih. V skladu z veljavno zakonodajo lahko uveljavljate
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garancije pri neuradnem prodajalcu na drobno, ki je izdelek prodal. Zato vas
druzba Xiaomi poziva, da se obrnete na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili.
Te garancije ne veljajo v Hongkongu in na Tajvanu.

5. IMPLICITNE GARANCIJE

Razen v obsegu, ki ga prepoveduje veljavna zakonodaja, imajo vse implicitne
garancije (vkljuéno z garancijami o primernosti za prodajo in primernosti za
dolo¢en namen) omejeno trajanje do najdalj$ega trajanja te omejene garancije.
Nekatere jurisdikcije ne dovoljujejo omejitev trajanja implicitnega jamstva, zato
zgornja omejitev v teh primerih ne bo veljala.

6. OMEJITEV SKODE

Razen v obsegu, ki ga prepoveduje veljavna zakonodaja, druzba Xiaomi ni
odgovorna za kakrsno koli $kodo zaradi nesre¢, posredno, posebno ali posledi¢no
$kodo, vkljuéno, kar med drugim vklju¢uje izgubo dobicka, prihodkov ali podatkov,
$kodo, ki je posledica krsitve izrecnega ali implicitnega zagotovila ali pogoja, ali na
podlagi katere koli druge pravne teorije, tudi e je bila druzba Xiaomi obves¢ena o
moznosti nastanka tak$ne $kode. Nekatere jurisdikcije ne dovoljujejo izkljucitve ali
omejitve posebne, posredne ali posledi¢ne $kode, zato zgornja omejitev ali
izklju¢itev morda ne velja za vas.

7.STIKI Z DRUZBO XIAOMI

Za stranke obis¢ite spletno stran: https://www.mi.com/global/support/warranty
Kontaktna oseba za poprodajne storitve je lahko katera koli oseba v pooblasc¢eni
servisni mrezi druzbe Xiaomi, pooblas¢eni distributerji druzbe Xiaomi ali konéni
prodajalec, ki vam je prodal izdelke. Ce ste v dvomih, se obrnite na ustrezno osebo,
ki jo lahko dolo¢i Xiaomi.

Razli¢ica uporabniskega priro¢nika: V1.0



NHcTpyKkunn 3a 6ezonacHoCT

poueTeTe BHMMATENHO TOBA PbKOBOACTBO NpeAu ynotpeba v ro 3anaserte 3a 6beln cnpasku.
To3v NpoayKT e NpefHa3HayeH camo 3a NoYMCTBaHe Ha NOJOBK HACTUAKM B AoMallHa cpeaa. He ro nanonseaiite Ha OTKPUTO, BbPXY MOBbPXHOCTW, Pa3fMyH OT NOJOBE, VN B
TbProBcka vnn NpoMuLLNEHa Cpea.

OFpaHVIHeHVIﬂ 3a ynOTpe6a

« To3v ypel MOXe Aa Ce 13Mo3Ba OT Aelia Ha Bb3pacT Haf 8 FOAMHU 1 inla ¢ HamaneHu GU3NYECKY, CETVBHN MW YMCTBEHW CMIOCOBHOCTM MU C INNCA Ha OMUT W 3HaHUA,
aKo ca nog HabofeHVIe N MHCTPYKTUPaHV OTHOCHO 13MoN3BaHeTo Ha ypeaa no 6e3onaceH HauviH 1 pasbupar BbamMoxHUTe onacHocTu. C ypeaa He 61Ba fa urpanrt eua.
MouncTBaHeTO M NOAAPBXKATA OT NOTPebutens He TpAGBa Aa ce U3BbPLUBAT OT fela 6e3 Haa3op.

= To3v ypen MOXe Aa Ce V3non3BaHe e NpefHasHayeH 3a ynotpeba ot anua (BKAYUTENHO AeLa) C HaManeHn Gpranyeckun, CETMBHU WAV YMCTBEHU CMOCOGHOCTY WA C nnca Ha
OMUT 1 3HAHWA, OCBEH ako He ca Nof HabNoAeHVe NN UHCTPYKTUPaHN OTHOCHO M3NON3BaHETO Ha ypeaa OT nLe, OTFTOBOPHO 3a TAXHaTa 6€30MacHOCT.

« [leuata TpsbBa Aa ce Habnoaasar v Aa He VM ce No3BOAABA id CU UrPasT ¢ ypeaa.

« To3un ypep cbabpa 6atepnn, KOUTO MoraT Aa Ce CMeHAT CaMo OT KOMMETEHTHU AnLa.

» Ako KoMMNeKTLT kabenu e NnospedeH, TPAGBA Aa Ce 3aMeHV CbC crneLvaneH KOMNNeKT kabenw, NpeanaraH oT NPOM3BOAVTENA UAV HErOB CePBU3EH NpeacTaBuTeN.

» AKO 3apAAHOTO YCTPOMCTBO NN baTepusATa ce NOBPeAAT, Te TpA6Ba Aa ObAaT 3aMeHeHW C OpuUrnHaneH KOMMOHEHT, 3akyneH OT MPOV3BOAWTENA AW OT OTAeNa 3a
cneanpoaax6eHo obcnyxBaHe.

« AKo ypeabT NpemyviHe Npe3 3axpaHBeallua kaben, ToBa MoXe Aa AoBefe A0 Hen3npaBHOCT.

« [aseTe Koca, CBOOOAHM Apexu, NPbCTU 1 BCUYKM YACTV Ha TANOTO OT OTBOPWTE W AABUXELLWTE Ce YacTu.

« He n3nonsBeaiite npaxocmMykaukara poboT 3a NoYMCcTBaHe Ha ropslLmM BelecTsa.

« He nocrassiite aeua, AOMALIHWM NOOUMUM MK KAKBWTO 1 Aa € MPeAMeTN BbPXy NpaxocMykaykarta poboT, Korato e HEMOABWXKHA UV B ABVKEHME.

« He n3nonseaiite npaxocmMykaykara poboT B 30HW HajJ PaBHMLLETO Ha MOAA, KaTo HanpyMep TaBaHCKO NOMeLLeHWe, OTKPUT 6ankoH 1Unn BbpXy Mebenw, OCBEH ako He e
nocraBeHa npeanasHa 6apuepa.

« He n3nonsBeaiite npaxocmMykaukara poboT npu Temneparypa Ha okonHata cpeaa Hag 40°C unu nog 0°C vnu Ha nNoa, BbpXy KOWTO MMa TeYHOCTU MW NENKaBM BelecTBa.

« CbbepeTte Bcuuky kabenn oT Nofa, Npeamn fa n3nonssare npaxocMykadykara pobor, 3a ja NpefoTBpaTMTe BAY4EHETO MM MO BPEME Ha NOYNCTBaHE.

« [IpemaxHeTe OT NoAa YynanewTe Uav CBOBOAHO ABVXeLWMTe ce NPeAMeTy, KaTo HanpyMep Basu 1an N1acTMacoBm TOPOUYKY, 3a Aa He Bb3NpenATcTBat, Aa He ce bibeka B TAX
VAV Aa He NOBPeAAT NpaxocMykaykaTa pobor.

« He n3nonsgaiite GpyHKUMATA 3@ NOYMCTBAHE C MOM BbPXY KUAUMU. 3afaliTe BUPTYaNHW CTEHW MU OTPaHNYeHn 30HW, 3a Aa U3KIIUUTE KUAVMWTE OT 3afa4unTe 3a NoYncTBaHe.

« BHMaBaiite npaxocmykaykara poboT Aa He 3acMyKBa TBbPAW MW OCTPY NPEAMETU, KaTO HanpuMep CTPOUTENHW MaTepuani, CTbKI0 UaN MUPOHW.

« VI3knioyeTe 1 n3BafeTe Wencena ot 3axpaHBaHeTo, NpeAmn Aa noyncTaare v NoAAbpxarte npaxocMykadykara poboT v OMHU CTaHuUmATa.

« He nocTtaBaliTe npaxocMmykaykarta pobot obbpHata Haonaku. KopnycsT Ha nazepHua pajap HvKora He TpabBa ia JoKOCBa 3eMATa.

« He Bauraiite npaxocMykaukata po6oT 3a kanaka c n1asepHua pasap.
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« YBeperTe ce, Ye NpaxocMykaykara poboT e n3knyeHa, korato Lie 6bie TpaHcnopTUpaHa, v A nprbepeTe B OPUrMHaNHaTa 0NakoBKa, ako € Bb3MOXHO.

« He 3abbpcBaiite ¢ MoKpa Kbpra 1 He n3nnaksaiTe npaxocMmykaukara poboT 1 OMHW CTaHLUMATA C KakBaTo 1 fja e Te4HocT. Cnef, noyncTBaHe Ha MUeLmTe ce YacTu v
nogcyluete o6pe, Npeau fia rm MoHTVparte 3a U3nonssaHe.

« KoraTo oMHu cTaHUmMATa NOYVCTBA NOANOXKMTE 3a MOM, HE M3AbpnBaiiTe NpaxocMykaykata poboT oT Hes, 3a Aa n3berHeTte noepesa.

« Vlanonseaiite T031 NPOAYyKT Camo KakTo e ykasaHOo B PbkOBOACTBOTO 3a noTpebutens. MotpebuTennte HOCAT OTFTOBOPHOCT 3a BCAKa 3aryba viu WweTta, nponsTnyalla ot
HenpaswiHa ynotpeba Ha To31 NMPOAYKT.

« BHUMAHWE: 3a na ce n3berHe onacHoCT OT HEBOIHO HyNMpaHe Ha TEPMUYHWA NpeAnasuTen, To3u ypes He TpAbBa Aa ce 3axpaHBa Ypes BbHLIHO NPEBK/I0YBALLO YCTPONCTBO,
KaTo Hanpumep Taiimep, Unu ja ce CBbp3Ba KbM BEpWra, KOATO PeOBHO Ce BK/IOYBA U 13K/I04BA OT eleKTpocHabanTenHaTa KoMnaHua.

« Korato ce 4ye rnacoBo cbobueHne ,Mpexara e cBbpaaHa ycrelHo", ycTpoiCTBOTO MMa ycrnelluHa Bpb3ka ¢ Mpexarta 1 e 3anaauno SSID n naponarta 3a Wi-Fi. iHdopmaumnata
e 6bAe M3non3BaHa 3a ycnyru, CBbp3aHmn ¢ Mpexara, a 06paboTtkata Ha IM4HM AaHHW TpAbBa Aa 6bae nocouyeHa B [leknapaunsra 3a NoBepuTENHOCT.

« 3a NoApO6OHO eNnekTPOHHO PLKOBOACTBO OTBOPeTe www.mi.com/global/support/user-guide

BaTepvwl M 3apexpgaHe

« He n3nonsgaiite 6atepums, KOMNNEKTV Kabenun UM OMHY CTaHLMK 3a 3apexaaHe Ha TpeTa cTpaHa. MpaxocmMykadykaTta poboT Moxe Aa ce 13Mon3Ba caMo C OMHU CTaHUus
moaen OV42-JZGL.

« To3un ypep cbabpa 6atepun, KoUTo MoraT Aa Ce CMeHAT CaMo OT KOMMETEHTHU anLa.

« He pasrno6sBalite, peMoHTVpaiTe nav mognbuumpaiTe 6atepumnte NaM OMHMU CTaHLUMATa Camul.

« He n3nonsBaiite Mokpa Kbpna vin MoKpu pblie, 3a Aa GbplueTe UAKM NoYMCTBaTe KOHTAKTUTE 3a 3apexjaHe Ha OMHU CTaHuusATa.

« He nocraBsiite oMHU cTaHUMATa 3a 3apexaaHe 61130 10 M3TOYHUK Ha TOMAVHA, KaTo Hanpumep paavaTop.

« He naxsbpnsaiite HenpasunHo ctapu 6atepun. /13non3saHnte 6atepyn TpA6Ba ia ce M3XBbPAAT B CrieLMananpaHo Aeno 3a peunkampaHe.

« Ako HAMa fia n3nonsgarte NpaxocMykadykara poboT 3a NPoAbIKUTENEH NePUOS, OT BpeMe, A 3apeAeTe Hamb/IHO, Cief, KOEeTo A N3K/IoYeTe U CbxpaHABalTe Ha XNaAHO 1 CyXo
mAcTo. [pe3apexaaiite npaxocMykadkara poboT NoHe BeAHbX Ha BCEKM 3 Mecelld, 3a Aa n3berHeTe NpekoMepHo paspex/aaHe Ha batepuaTa.

« He nanaraiite ypeaa nnv 6atepvata Ha npekoMepHv Temnepatypu.

« He 3apexpaiite 6atepuv 3a efHokpaTHa ynotpeba.

« He ca HeobxoavMu AeicTBMA OT NOTPebUTENNTE 3a NPEBKIOYBAHE Ha YecToTaTa Ha 3axpaHBaHeTo Mexay 50 Hz 1 60 Hz — npopyKTsT Moxe Aa ce afantupa kakTo kbm 50 Hz, Taka 1
KbM 60 Hz.

« VImaiiTe npeABuaA pricka OT KbCO CbeAVHEHWE NPU KNeMUTe Ha ypeaa ¢ 6aTepy Uav KbCo CbeAVHeHVe Ha batepusaTa Npy B3aMMOLENCTBYE C METANHW NPEAMETU.

« He noBpexpaiite 6atepunTa, korato A n3Baxaare, 3a fia M3berHeTe KbCo CbeAVHEHVE NN N3TMYaHe Ha TeYHOCT. AKo 6aTepusATa NpoTeye, naseTe Koxara u ipexuTe cu
OT TeYHOCTTa 1 A 13bbplueTe He3abaBHO CbC cyxa kbpna. Cnep ToBa nanparete 6atepuaTa Ha NOAXOAALLO MACTO 3a PeLukaMpaHe Uav Ha onpeaeneHuns 3a Lenta ekun 3a
cnennpoaax6eHo obcnyxeaHe 3a NPaBUIHO N3XBbPAAHE.
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|/|H¢)OpMaU,I/IF| 3a 6e3onacHocCT 3a nasepa

JlasepHUAT ceH30p Ha To3u NpoaykT oTroBaps Ha Ctangapt IEC 60825-1:2014 n EN 60825-1:2014/A11:2021 3a nasepHu npopykTy ot Knac 1. Mo Bpeme Ha ynotpeba nsbareaiire
LIMPEKTEH KOHTaKT C o4unTe.

NA3EPEH NMPOLYKT OT KJIAC 1

MOTPEBUTENCKW NA3EPEH NMPOOYKT

EN 50689:2021

,El,eKnapau,Mﬂ 3a OKOoJiHaTa cpefa

« BrpageHute nuTneBo-oHHW Batepun Ha Tasn NpaxocMykauka poboT CbabpXaT XMMUKaKW, KOUTO MoraT ia 3aMbpPCAT OKOIHaTa Cpeja.

« [Tpeav fia N3XBLPAWTE TO3U NPOAYKT, NOMONETE CNELMANNCT a 13BaAM BaTepyuUTE 1 CNes TOBA M1 13XBbpIeTe B MOAXOAALL MYHKT 3@ PeLuKavpaHe.
« batepunTa TpsbBa Aa O6bae N3BafeHa oT ypeaa, npeamn Aa 6bhe M3xBbpaeHa 3a ckparn.

« YpensT TpAbBa fa 6bAe U3KI0YEH OT eNekTpo3axpaHBaHeTo, KoraTo n3Baxaarte barepuaTa.

« batepuaTa TpA6Ba Aa ce M3XBbPAM N0 6E30MACEH HAYMH.

CTbnKM 3a OTCTpaHABaHE Ha baTepunTte

VHbopmaumaTta e npunoxrMa camo npu n3xsbpiaHe Ha TO3W NPOAYKT U He € YacT OT 0BMKHOBEHWTE MHCTPYKLIMM 3a eKcnaoaTaumsa.

1. ﬂ,p'b)KTe npaxocmMyka4ykata p060T Aaney ot OMHW CTaHUMATa 1 A ocTaesliTe ha pa60T|/1, AOKAaTO HNBOTO Ha 3apAf Ha 6aTep|/1$|Ta M cTaHe TBbpAe HNCKO, 3a Aa NPOABb/DKN
NOYNCTBAHETO.

2. VI3kntoyeTe npaxocMykaykata pobor.

3. OTcTpaHeTe AOAHMA KOPNYC Ha MpaxocMykaykaTa pobor.

4. HatucHete Hapony wmnkute n I/I3,D,'pr'IaVITE KOHEKTOpUTE Ha 6aTepV|,qTa, 3a ja vn3Bagute 6aTepl/Il/ITe.

BHVUMAHWE:

. yBepeTe ce, ye 6a‘repvm'ra € n3TolleHa n npaxocmMmykaykarta p060T € faney ot OMHWM CTaHUMATa, Npean aa A nssagnte.

. I/IssaueTe uenna naket Ha 6aTepwﬂTa 3aefHO 1 ce yBepeTe, Ye He noBpexzaare BbHWHNA My KOPMyc, 3a Aa NpefoTBpaTnTe KbCo CbelMHEeHWe NN n3tuvyaHe Ha BpeHW BellecTBa.

« AKO Bne3ete BbB zi)msmqecn(m KOHTaKT C BELLECTBO, KOETO MOXe Aa n3teye ot ﬁarepMHTa, n3nnakHeTe KOHTaKTHaTa 30Ha 06MHO C Boda n He3abaBHO noTbpceTe MeANUMHCKA NOMOLY.

G Camo 3a ynotpeba Ha 3akpuTo. -lll Mpenn ynotpeba npoyeTeTe MHCTPYKLMMUTE.
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O6bw, npernen Ha npoaykTa

MpenBapmTENHO MOHTUPAHO Ha NpaxocMyKaukaTa po6ot

OTneneHue 3a npax duntbp Yetka Kanak Ha yeTkarta [bpxxay Ha Noanoxka
(npensaputenHo 3amon x 2
MOHTVpaH B ) (c npepnBaputenHo
OTAGNIEHNETO 3a Npax MOHTMpPaHa noanoxka 3a
mon x 2)
Jpyrn akcecoapwu
— f—Q—
Mpaxocmykauka po6oT
CTpaHuyHa yeTka KomnnekT kabenn HanbTcTBME KbM =
1306paxeHne
3abenexka: /inocTpauvunte Ha NPOAyKTa, akcecoapute
1 noTpebuTenckua nHtepdeiic B ppbkoBoACTBOTO 3a
6 PbkoBoacTBO 3a lapaHunoHHn PbkoBoacTBO 3a OMHM cTaHuma
noTpeéuTens ca npeAHasHaveHu camo 3a cnpaska.
; notpe6utens ycnosus 6bp3 cTapT (c NnpefBapuTenHO MOHTUPAH pe3epBoap 3a uncra
[leficTBUTENHNTE NPOAYKTU N GYHKLINM MOXE Aia ce BOJA, pe3epBoap 3a MpbCHa BOAa, Topbuyka 3a
pasnuyaBaT nopaan NoaobpeHns Ha NpoaykTa. e[HOKpaTHa ynoTpe6a v GUnTLP 3a MpbCHa BOAA)
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O6bw, npernen Ha npoaykTa

lMpaxocmykayka poboT

o
« HatvcHete v 3agpbxTe 3a 3 CeKyHAM 3a BKIIOYBAHE WU M3KITIOYBAHE
« HatucHerte 3a cTapTmpaHe vy naysa Ha noYncTBaHeTo

o o)
« HatncHerte 3a naysa no Bpeme Ha pabota
« HatncHete 3a cTapTipaHe Ha BPbLLAHETO KbM JOKUHT CTAHLMSA, KOraTo ypeabT e Ha naysa
« HatncHeTe 3a cnvpaHe Ha JOKMHI KbM OMHW CTaHLMATa 3a 3apexaaHe

« HatncHete n 3a4pbXTe 3a 3 CeKyHAWn, 3a ia aKTnBmpate nin geaktmemnparte ¢yHKLLVIﬂTa 3a
3awmTa ot geua

o Nnpukartop

« bano: PaboTn HopmanHo

» OpaHxeBo: Mpexara e npekbcHaTta

« baBHO MuraHe B 65/10: 3apexaaHe (CpefHO/BMCOKO HUBO Ha 3apsaj Ha 6atepus)

« baBHO MUraHe B opaHxeBo: 3apexaaHe (HIUCKO HMBO Ha 3apaj, Ha 6aTepuaTa)

« MuiraHe B 6an0: lokmHr/Aktyanuanpase Ha bpmyepa/BbacTtaHoBaBaHe Ha GabpuyHuTe
HacTpoliku

« MuiraHe B opaHeBo: peluka Ha npaxocMykaykata pobot

o ByTOH 3a HynupaHe
« HatucHete n 3a[pbXTe 6yTOHa 3a HynmpaHe 3a 3 CeKyHAn Cc npeaMeT C cboprvla Ha nrna, 3a ga
Bb3CTaHOBUTE PpabpUUHNTE HACTPOIIKM Ha NpaxocMykKaykara poboT.

WNupankatop 3a Wi-Fi
°. Oparxeso: Mpexara e npekbcHata
« CuH: CBbp3aHa Mpexa
« MuraHe B opaHxeBo: V134akBa ce MpexoBa Bpbaka/ycnewHo Hynupare Ha Wi-Fi
» MuraHe B cviHb0: CBbp3BaHe C Mpexa/AkTyanvanpaHe Ha Gbpmyepa
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O6bw, npernen Ha npoaykTa

lMpaxocmykayka poboT

o Kanak

© JlazepeH ceH3op

o Bydep

o CeH30p 3a NpenATCTBMA CbC
CTPYKTypvpaHa CBETNNHA+
MpeneH ceH3op 3a JOKMHT

° MoHTaXeH 0TBOP 3a Abpxaya Ha
NOANOXKaTa 3a Mon

° Bopelwo koneno

o Kanak Ha yeTkata

° YeTka

CTpaHunyHa yeTka

© X0[0BO KONeno

© YNTpa3sBykoB CEH30p 3a
pasnosHasaHe Ha KIUMK

© CeH30p cpelly nafaHe
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o OtaeneHve 3a npax

KoHTaKT 3a 3apexpaHe

o CeH3op 3a pbboBe

3afieH CeHs30p 3a AOKUHT

OtpneneHve 3a npax

i © ByToH 3a ocBOOOXAaBaHe Ha

[ =
= — OTAENeHMeTO 3a npax
“E ———|f

I —— o PunNTLP

3abenexka: Bcuukn PeXnMn Ha No0YNCTBaHE N3NCKBAT MOHTaX Ha OTAeNeHMEeTOo 3a npax. B
NpoTUBEH Cyyali NpaxocMykaykata poboT He MOXe fia CTapTupa.

KomnnekT nogsioxku 3a mon
—
©
=/

[bpxay Ha
NoANoXKa 3a Mor

Moanoxka 3a mon



O6bw, npernen Ha npoaykTa

[Mpean ynotpeba

OMHM cTaHuusA

Kanak Ha
OTAeNeHneTo 3a
npax

OMHM cTaHumA
3a npaHe

PesepBoap 3a°

4ncTta BoAa

o—

I

ViHankaTop Ha OMHM

0 cTaHuuATa

« bano: OMHM cTaHumATa
paboT HopmanHo

» Murare B opaHxeBo: OMHM
CTaHUMATa UMa rpeLuka

O6nacTt 3a curHan Ha OMHMN

o

CTaHUuMATa

KoHTakTu 3a 3apexaaHe Ha
OMHW CTaHUMATa

PunTbp 3a MpbCHA BOAA

PesepBoap 3a MpbcHa Boga

o

lMopT 3a 3axpaHBaHe

o Xneb 3a komnnexT kabenm
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NMpemaxBaHe 1 NHCTaNMpaHe

« [lpemaxHeTe npeanasHuTe IeHTV OT ABETE CTPaHM Ha NpaxocMykadkara pobor.

« [locTaBsHe Ha CTpaHMYHaTa YyeTka cnopes unoctpauvsata. Korato ca noctaBeHm
npaBuHO ce YyBa ,Lpak”.

ﬂo3v||.|,v|0H|/|paHe Ha OMHW CTaHUNATA

« [locTaBeTe OMHYW CTAHUMATA 40 CTEHA UIN Ha PABEH 1 TBbPA NOf, KAaTo Hanpumep
[IbPBEH MOJ UV NI0YKN. YBEPETE Ce, Ye e Ha MACTO ¢ Jobbp obxBat Ha Wi-Fi v B
6711M30CT 10 eN1eKTPNYECKM KOHTAKT.

« OcurypeTte NpOCTPAHCTBO C AbMKNHA, BUCOUVHA V1 LUMPUHA CbOTBETHO NO-TONEMMN
o11,25m, 1M1 0,5 m.

>05m

3abenexku:

« He nocrasaiite oMHN CTaHUMATa Ha MACTO C NpAKa cfibHYeBa CBeTInHa Uan Ha MACTO, KbAETO
Apyrn npegmetn 6uxa Mornm Aa 6ﬂOKVIpaT 30HaTa Ha curHanmnsauna, TbIA KaTO TOBA MOXeE Aa
Hapywwn cnocobHocTTa Ha npaxocmykaykaTa pOﬁOT Aa ce BbpHe KbM OMHM CTaHUMATa.

« He nocTaBaiiTe HMKaKB® npeameT OKONo OMHWM CTaHumATa.

« MoHTMpaiiTe pesepBoapa 3a YvcTa Boja v pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa Ha MACTO.



MNpean ynotpeba

Kak ce nsnonssa

Cebp3BaHe Ha 3axpaHBaHETO KbM OMHW CTaHUMATa U

3apexaaHe Ha npaxocMyKa4vkaTa p06OT

« MocTaBeTe KOMMEKTLT kKabe/in B MopTa 3a 3aXxpaHBaHe 1 ro CBbPYKETE KbM
3axpaHBaHeTo.

« MocTaseTe NpaxocMykaukata poboT Bbpxy OMHU CTAHUMATA C HAMBAHO
noApaBHEeHN KOHTaKTK 3a 3apexaare. Cneg Tosa npaxocMykaukara pobor e
13Aa4e 3BYKOB CUrHa.

Bkntouete koMnnekTsT kabenn B nopta
3a 3aXpaHBaHe, 0KATO NHAMKATOPbT Ha
OMHW CTaHUMATa cTaHe 6.

3abenexku:

« MNoapeneTe M3NNLWHKA KOMNIEKT Kabenu B xneba 3a komMnnekTa kabenw, 3a Aa NpeaoTBpaTuTe
n3mMecTBaHe W 3ary6a Ha 3axpaHBaHe Ha OMHW CTaHUMATA NOPaAN NAbaraHe Ha KommnaekTa
Kabenw.

« 3a ga ocurypute onTrManHa pabota Ha 6atepuaTa, 3apeaeTe A HaMbHO 3a MbPBY MbT NPean
ynotpeb6a.

« Ako npaxocMmykaukara po6oT He MOXe Aa Ce BK/IoYM Nopaau naTolleHa 6atepus, A noctaBete
AVPEKTHO Ha OMHW CTaHLMATA 3a Npe3apexaaHe.

« Npaxocmykaykata poboT Lie Ce BK/0UM aBTOMATUYHO Cef CBbP3BaHE C OMHM CTaHUMATA U He
MOXe Aa BbAe N3KYEHA N0 BpEMe Ha 3apexaaHe.

« IHAMKaTOpUTE KaKTO Ha MpaxocMykaykara po6oT, Taka 1 Ha OMHU CTaHLMATA LWE Ce U3K/oyaT
enHoBpemeHHo 10 MUHYTV Cnej KaTo Mpaxocmykaykata poboT e Hamb/HO 3apeseHa.

« Koraro nanonaeate npaxocmykaukara po6oT 3a Mbpeu MbT, CAeABaiiTe HACOKUTe OT
NPUNOXEHMETO, 3a Aa 3aBbpLUKTE GbP30 Cb3AaBaHeTo Ha kapTa. [penopeynTeNnHo e Aa creanTe
npaxocMykadkata poboT npea Lenvs NpoLec, 3a Aa NpeMaxHeTe NPeaMETUTe, KOMTO MOraT Aa
NnoBAWAAT Ha paboTata .

« YBepeTe Ce, Ye NpaxocMykaykara poboT CTapTpa OT OMHU CTaHUMATA, 38 Aa Cb3AafeTe TOYHa KapTa.

« Ako npaxocMykaukara po6oT 3aCefHe VM Ofpacka NoBbPXHOCTTa Ha MeGenunTe B HAKOW OT
30HWTE, MOXETE [1a HACTPOWTE OrPaHUYEHN 30HM B NPUNOXEHUETO, 3a Aa 3abpaHnTe Ha
npaxocMykaykata pobor ia Bnu3a B Tax.

Cebp3BaHe ¢ npuaoxeHuneto Xiaomi Home

To3n npopykT paboTu ¢ npunoxerneTo Xiaomi Home. isnonseaiite npuaoxeHneto
Xiaomi Home, 3a aa ynpaenssare yCTpoiNCTBOTO 1 fja B3aUMOAENCTBaTe C Apyrvt
WNHTENUIeHTHW YCTPOIACTBA 3a iloMa.

«» CkaHvpaiiTe QR kopa, 3a fia nsteravTe U MHCTanuparte
npunoxeHwuero. LLle 6beTe NnpeHacoueHn kbM CTpaHuuata
3a HACTPOWKa Ha BPb3KaTa, ako NPUNOXKEHWETO BeYe e
MHcTanupaHo. Vinn notbpcete Xiaomi Home B marasuHa sa
NPUNOXKEHNSA, 32 Aa O U3TErnTe 1 HCTanupare.

« OTBOpETE NpUNoXeHneTo Xiaomi Home, gokocHete ,+" B
rOpHWA AECEH b/l U CNIEA TOBA CNeABaiiTe MHCTPYKLMNTE,
3a Aa fobaBunTe yCTPONCTBOTO CY.

F834536A

3abenexku:

« Mopabpxar ce camo Wi-Fi mpexu ot 24 GHz.

« Bepcyista Ha npunoxeHneTo Moxe Aa e bvna aktyanuavipaHa. Cneasaite MHCTPYKUMNTE Bb3
OCHOBA Ha TekylljaTa BEpCUA Ha NPUIONKEHNETO.

« Korato npaxocmykaykara poboT ce CBbPXe YCMeLHOo ¢ npunoxeHneTo Xiaomi Home, T4 ce
cBbp3Ba ycnewHo ¢ mpexara. Moxete aa Hynupate Wi-Fi, 3a aa A nskniounte ot mpexara.

Mpobnem PeweHne

« MpoBepeTe ganu naponara 3a Wi-Fi e npaBunHa.

« [lpaxocMmykaykata poboT He NoAAbPXa YeCToTHaTa feHTa
Ha Mpexarta oT 5 GHz, Mons, cBbpXeTe A KbM Mpexa oT
24 GHz.

« ima npobnem ¢ Wi-Fi Bpv3kara. Hynupaiite Wi-Fi n

Mpaxocmykaukara
po60oT He MoXe fia
ce cBbpxe ¢ Wi-Fi.

naterneTe Haii-HoBaTa BepcuA Ha NpunoxeHneTo Xiaomi
Home, cnep koeTo onwTaiite Aa ce CBbPXeTe OTHOBO.

« YBepeTe ce, Ye NpaxocmMykaykara poboT e B 30Ha ¢ 406po
Wi-Fi nokputwe, cnep toa Hynmpaiite Wi-Fi v ro cebpxete
OTHOBO KbM Mpexara.




Kak ce nanonssa

HynupaHe Ha Wi-Fi

« [lokaTo npaxocmykaukaTa poboT e BKIloueHa, HaTucHeTe v 3aapbxTe 6yTornTe ()
[ O B NPOABMKEHNE Ha 7 CeKYHAM LOKATO He YyeTe racoBo cbobueHwve. Wi-Fi
Mpexara e ycrnewHo pectapT1paHa, Korato MHAVKATOPbT MUra B OpPaHXeBo.

« Hynupaiite Wi-Fi Bpbakarta, korato npaxocmykaukara pobot Tpsibsa Aa 6bae
M3K/I0YeHa OT Mpexara Uan Mmpexarta Tpabsa fia Obie CMeHeHa.

BbscraHoBsiBaHe Ha $pabpnyHMTE HACTPOWKN

M3nonsgaite npeamet ¢ popmarta Ha kapduua, 3a ga
HaTuCHeTe v 3aabpXuTe ByTOHa 3a HynupaHe 3a 3
CeKyHAW, [OKATO Ce Yye rMacoBo cbobLieHNe.
MpaxocmMykaykaTa poborT e 6bae Bb3CTaHOBEHA [0
$abpuyHNTE HACTPOVIKN.

3abenexka: B cnyyait Ha npobnem, onvTaiTe Nbpeo Aa
pecTapTvpare npaxocMykaykata po6ot. Ako npobnemst
npoAb/kaBa cnef pectapTMpaHeTo, Bb3CTaHOBETe d)aﬁpMHHI/ITS
HaCTpOMKV] Ha npaxocmykavkaTta.

MNMocTaBAHe Ha aKcecoapu 3a xejaHnAa pexxmm

Pexxum Ha npaxocmykayka (MocTaBAHETO Ha OTAENEHWNETO 3a npax e
3abJIKNTENHO):

OTBOpeTe Kanaka Ha npaxocmMykadkara pO60T M nocTaBeTe 34paBo OTAENEHMNETO 3a Nnpax.

3abenexka: MoyncTBanTe pefoBHO OTAENEHVETO 3a Npax 1 GuATLPA, 3a Aa n3berHete
HamanAaBaHe Ha ed)eKTVIBHOCTTa Ha npaxocmyka4kara.

Pexxnm Ha npaxocmykayka 1 mon (Heo6xoAnMo e MOHTUPaHe Ha

OTAEeNIeHME 3a Npax, MOHTaX Ha KOMMJIeKTa Ha Noj1oXkara 3a Mo,

pesepBoapa 3a 4yncTa Boja 1 pesepsoapa 3a MpbCHa BOAa):

1. MoHTVpaiiTe noanoxkara sa Mon, KakTo € MokasaHo Ha WNloCTpaLmnATa, JokaTo
uyeTe LpakBaHe.

KomnnekT Ha nognoxkarta 3a Mon
(C MOHTMpaHW NOANOXKN 32 MOM)

N

HanwvnHete pes3epBoapa 3a 4ncTa BoAa C HNCTa BOAa A0 MapKMpoBKaTa 3a
MaKCUMaJsHO HMBO Ha BojaTa. He no6aBsiiTe noymcTBalm npenaparu unm
ne3nHdeKTaHT1 B pesepBoapa 3a Boaa.

BHUMAHWE: lobaBaHeTO Ha No4vcTBaLLM npenapaTi nin eanHdeKTaHT MoXe Aa noBnvse
Ha ¢yHKLLVIVITe Ha npoaykTa n Aa noBpean mawmnHarta.

MakcumanHo HMBO Ha Boaara
KanauwTeT Ha pe3epBoapa 3a
sBoaa: 4000 mn

3abenexku:

«He ,CLO6BBHVITG ropela Boja B peseppoapa 3a 4mcta i mpbCcHa BOAa, TbI1 KaTo TOBa MOXe ha
noBefe o TAxHaTa fedopmaumsa.

« DyHKUMNUTE Ha MpaxocMykaykaTa poboT ca TeCTBaHw, Npean T4 Aa HanycHe Gabpukata, Taka Ye
€ Bb3MO)XXHO Aa MMa Mafiko oCTaTb4Ha BOAA B HeA. ToBae HOpManHo.



Kak ce nsnonssa

CrapTvpaHe Ha npaxocMykaukaTta po6ot

HatncHete 6ytoHa Q) 3a Jla 3anoyHeTe Ja

no4ymcTeate C NnpaxoCcMykadkara 1 ¢ mona.

3abenexku:

« Mons, 3apaiiTe BUPTyanHu CTEHU WAV OrPaHNYEH 30HM,
3a [ia M3KJo4YnTe KUIMMWTE OT 3afja4u Mo No4nCTBaHe.

« AKO NMOABT € NpeKaseHo MOKbP, MbPBO No4ncTeTe
U3nMLIHAaTA BOAA, NPEAN Aa U3nonasate yHKLMATa 3a
npaxocMmyKayka 1au noYncTBaHe ¢ Mor.

BkniouBaHe/nsknouBaHe

« HatucHerte v sappwxTe 6ytona (1) 3a 3 cexkyHaw, 3a aa Bkaounte
npaxocmykaykara poboT, N CBETIMHHUAT MHANKATOP LUE CBETHE.

« [lokaTo npaxocmykaykata poboT e Ha nay3a v He Ce 3apexAa, HaTUCHETe U
3aapbxTe 6yToHa () 3a 3 cekyHam, 3a Aa A uskounTe.

3abenexka: Ako npaxocMyka4ykata p060T Ce 3apexaa, T4 LWe ce BKIYM aBTOMatnyHO N HAMa Aa

MOXe Aa 6bjie n3KIoyeHa.

MNaysa

JlokaTto npaxocmMykaykaTa poboT paboTu, HaTUCHETE KOWTO U fia e BYTOH Ha Hes, 3a
1a A NocTaBNTe Ha nayaa, cnef, koeTo HaTucHeTe 6ytora (1), 3a na Bb3o6HOBUTE
noYncTBaHeTo.

3abenexka: He nosguraiite 1 He MecTeTe npaxocMykaykaTa poborT, fokato e Ha naysa. B
npoTBeH cnyqa|7| TOBa MOXe [a foBefe A0 rpelky B NO3NLMOHNPAHETO 1 NpaxoCMyKadkaTa
po60T Aa He MOXe fla Ce BbPHE 0 OMHW CTaHLMATA AN MOXe fia 3arybu laHHWTE OT KapTaTa Cy.

Cnaw pexxum

« [TpaxocMykaykata poboT Lie Be3e B CNALL PexuM, Clel Kato e 6una Ha naysa B
npoabmkeHune Ha 10 MuHyTU.

« B cnaLy pexvmM MHAMKaTOPBT Ha NpaxocMykaykara poboT Le ce U3KAYM.
HatncHete nponssoneH 6yToH, 3a Aa cbbyanTe NnpaxocMykaykara oT AL
pexum.

3abenexku:
. I'Ipaxocmykaqkara pO6OT HAMa [ja Bne3e B CrAL, pexunm, Korato e noctaBeHa Ha OMHM CTaHUUA.
« Mpaxocmykaukara poborT Le ce U3KNUM aBTOMaTUYHO cief 6 Yaca B CNALL, PeXUM.

533

3awmTa ot geua
HatucHete 1 saapwbxTe 6yToH ) 3a 3 cekyHaV No BpeMe Ha 3apexaaHe uaw
naysa, 3a fia aktmsupare nan neaktmsupare beHKLlVIHTa 3a 3awunTa ot Aeua.

MoyncTBaHe Ha NOANIOXKKNTE 3a MON

« [lo Bpeme Ha NoyYncTBaHeTo ¢ MpaxocMykayka 1 ¢ MoM, mpaxocMykaykara
po60T We Bb30OHOBYM 3aAavara cu, cief KaTto aBTOMaTUyYHO Ce BbPHE KbM OMHM
CTaHUMATA, 3a la NOYMCTU NOANOXKKMTE Ha Mona.

« [Ipaxocmykaykarta poboT Lie ce BbpHE aBTOMaTUYHO KbM OMHM CTaHLMATA, 3a
[la NOYMCTV NOANOXKMTE Ha MONa Clej No4MCTBAHETO C NpaxoCcMykayka v ¢
mon. CneA Kato No4nMcTBaHETO MPUKIIOYY, MPaxocMyKkaykara poboT Lie 13cyLm
NOANOXKMTE Ha MOMa U Lie 3anoyHe fa ce 3apexaa.

«» Korato npaxocmykaykara poboT Bie3e B PeX1M Ha FoTOBHOCT Ha OMHM
CcTaHuMATa, n3bepete ,MouyncreaHe Ha NOANOXKKATA 32 MON" B MPUIOXKEHNETO
Xiaomi Home, 3a Aa 3ano4yHeTe NOYMCTBAHETO Ha NOANOXKMUTE 3a Mon. Cnes Kato
NOYMNCTBAHETO NMPUKIIOYN, OMHUN CTAHUMATA aBTOMATUYHO Le 3anoyHe Aa CyLwn
NOANOXKMTE 33 MOM ¥ Aa 3apexaa npaxocMykaykara pobor.

3abenexka: [louncTeaHeTo Ha Mon HAMa Aa ce 1N3BbpLlKn, aKo Bb3HMKHE HAKOE OT CnefHnTe

ycnoBuA: NpekbCBaHe Ha 3axpaHBaHETO Ha OMHW CTaHUMATa, NpaxoCMyKaykaTa pO6OT e

n3Kto4YeHa OT OMHM CTaHUWMATA, Npa3eH pe3epBoap 3a 4YMcTa BOAa, MbjieH pe3epBoap 3a MpbCHa

BOAa UM HeNpaBWIHO MOHTMpPaH pes3epBoap 3a BoAa.

WsnpasBaHe Ha npaxa

OMHHM CTaHUMATa We 3ano4YHe aBTOMaTnYHO n3npasBaHe Ha npaxa, cnepj kato
npaxocMyka4dkara p060T Ce BbpHe, 3a fa Ce 3apeimn cnej 3aBbpliBaHe Ha 3ajavara
3a no4vyncrteaHe.

3abenexku:

« OMHU CTaHUMATa HAMA Aa CTapTMpa aBTOMATUYHOTO 13NpasBaHe Ha Npaxa, ako GyHKumATa e
AeakTvBrpaHa B NpUNOXeHNeTo.

« OMHU CTaHUMATA Le M3BbPLUIBA M3MNPa3BaHe Ha npaxa C YecToTara, 3afafeHa B MPUNoKeHNETo.

Bb3o6HOBsIBaHE Ha NOYMCTBAHETO

paxocmykaykata poboT aBTOMaTUYHO Lie Ce BbPHE KbM OMHM CTaHLMATA, 3a fia ce
3apefu, korato 6aTepuATa 1 ce U3TOLW NO BPEMe Ha NOYMCTBaHe, 1 Clej ToBa Le
Bb30OHOBM NOYMCTBAHETO OTTaM, KbIETO € CNPANa, CNef Kato Ce 3apeau A0CTaTbyHO.



[pvka v nopapbxKa

MouncTBaHe Ha duNTbpa 3a MpbCHa BOAa MouncTBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCcHa BoAa
« /l3Bagete dpunTbpa 3a MpbCHA BOAA 1 O NOYMCTETE CTAPATENIHO OT KOCMU 1 13BajieTe 1 nouncTeTe pesepeoapa 3a MpbCHa

3amMbpcABaHNMA. BOAa He3abaBHO cnep novyncrteaHe Ha
« [locTaBeTte OTHOBO d)I/IJ'IT'bpa 3a MpbCHa BOZa NpasuiHO Cef noYyncreaHe. NOANOXKUTE 3a MON, 3a la NpefoTBpatnTe

noAsara Ha MMpu3ma 1 Myxbii.
3abenexka: Kakto nonnaebKbT B pesepBoapa 3a Yvcta
BOAQ, Taka 1 NnaBawoTo Tonye B pe3epsoapa 3a MpbCHa

BO/A ca NOABMKHM YacTu. 36sreaiiTe n3non3BaHeTo Ha ."..
ﬁT:' npekomepHa cuna, 3a ia NnpefoTBpaTuTe Noepesa. v
i
ﬁ CwmsaHa Ha TopburukaTa 3a egHoKpaTHa ynotpeba

1. OTBOpeTe Kanaka Ha OTAEEHVETO 3a Npax, N3BajeTe N3non3saHara Topbryka
3a eflHOKpaTHa ynotpe6a v noctaseTe 34paBo HOBa TOp6MYKa 3a e4HOKpaTHa

ynotpeb6a.
[MouncTeaHe Ha OMHM CTaHUMATa 3a NpaHe 2. MocTaBeTe 06paTHO kanaka Ha OTAENEHMETO 3a Npax Ha MACTOTO My. HatucHeTe
AKTWBMpAliTe aCUCTMPAHOTO MOYMCTBAHE HA OMHI CTAHUMATA B NPUNOKEHNETO 1 34paBo, 4OKATO 4YyeTe LpaKBaHe, 3a 4a Ce yBEepUTE, Ye e NOCTABEH NpaBuiIHO.

cnepBante WHCTPYKUWMNTE, 3a fia ro 3aBbpLlunTe.

3abenexku:
« YBepere ce, 4e npaxocMykaukara poboT e Ha OMHW CTaHUMA. 3abenexka: MagbpnsaHeTo Ha ApbxKaTa Harope Lie 3anevara Topbuykarta 3a eAHoKpaTHa
« He HaknaHsiTe OMHW CTaHUMATA MO BPEME Ha eXeAHeBHa ynotpeba nan noyucteaHe. Ako B ynoTpe6a, 3a Aa NPeAOTBPaTH eGeKTUBHO 3NN3AHETO Ha NPax NN MPbCOTHS.

OMHW CTaHLMATA 3a NpaHe ce cbbepe BOAR, MOACYWETe A C Kbpra.
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[pvka v nopapbxKa

MouyncTBaHe Ha oTAeNeHneTo 3a npaxwu (I)VIﬂpra

1. OTBOpETE Kanaka Ha NpaxocMmykaykarta poboT 1 HaTucHeTe ByToHa
3a 0cBOGOX/aBaHe Ha OTAe/IeHNEeTO 3a npax, 3a Aa ro npemaxHeTe ot
npaxocmMykaykara po6or.

° ByToH 3a ocBoboXaaBaHe
Ha OTAEeNeHKeTo 3a npax

N

M3Bagnete GrnTbpa, KAaKkTo e NoKazaHo Ha WICTPaLMATa, OTCTPaHeTe
3aMbpCcABaHNATA OT OTAENEHNETO 3a Npax 1 ro nounctete. Cnes Tosa namuiite
OTAENEHUETO 3a Npax 1 GuATbPA C NPACHa BOAA, aKO € HEOBX0ANMO, 1 I
NoAcyLweTe, Npeay Aa rv NocTaBuTe OTHOBO.

3abenexku:

« He ce onwuTeaiite ga nouncreare ¢punTbpa ¢ Yetka Unn NpbCT.

« He ce npenopbyBa 4eCTo 13nnaksaHe, 3alloTO B NPOTMBEH Cyyalt GUATLPBLT MOXeE fia ce
nospeau.

« TpA6Ba fia 13non3Bare caMo Yi1CTa BOAA 3a MOYMNCTBAHE Ha OTAENEHWETO 3a Npax v GpunTbpa.
He nanonsgaiite npenapar.
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MouncTBaHe Ha NoasioXKata 3a Mon
V3Bagete noanoxkara Ha Mona oT Abpxada, CNef TOBa ro M3muiite 1 noacyweTe.

‘_

[MouyncTBaHe Ha CTpaHMn4HaTa 4eTka 1 Xo4oBOTO Koneno

1. O6bbpHeTe NpaxocMykaykaTta poboT ¢ HaobpaTHO ¥ 13LbpnaliTe cTpaHMYHaTa
yeTka 1 X0[,0BOTO KONeNLe Harope.

2. MoymncTeTe BCUYKM KOCMUN W OTNAAbLIM, KOUTO MOXe ia ca 3aCeAHanu B
CTpaHWyHaTa YeTka 1 XOA0BOTO KONeno.

3.MocTaBeTe OTHOBO CTpaHUYHATA YETKa 1 XOL0BOTO KOMENO.

3abenexka: [loctaBeTe 06paTHO CTpaHUYHaTa YeTka 1 XOA0BOTO KONEeNo BeaHara cnep
no4ymncreaHe.




[pvka v nopapbxKa

MNMouncTBaHe Ha YyeTKata NouncTtBaHe Ha CEH30pU N KOHTaKTU 3a 3apexaaHe
1. O6bpHeTe npaxocMyKaukaTa poboT Ha0bpaTHO 1 HaTVCHETE ABETE WMMKK 3a Mons, neprnoan4HO NOYNCTBANTE CEH30PUTE U KOHTAKTUTE 3a 3apexiaHe, Kato
ocBoboxaaBaHe, 3a a CBa/UTe Kanaka Ha 4YeTkata. 13nonssate Meka, cyxa Kbpna.

2. OTcTpaHeTe YeTkaTa 1 U3fbpnarite cBanALlaTa ce KpalriHa Kanauyka, 3a aa
NoYNCTUTE MPBLCOTUATA.

3. MocTaBeTe OTHOBO CBaNAWATA CE KpalHa Kanadka, Yetkara v kanaka Ha yerkara
B CbOTBETHATA MOCNE0BaTeNHOCT CAef NoYncTBaHe. KanakbT Ha yetkara
nocTaBeH NPaBUHO, KOraTo ce Yye ,lpak”.

CeHs0p cpelly nagaHe

o Kanak Ha yeTkarta
o YNTpa3ByKOB CEH30p 3a pasno3HaBaHe

LInnka Ha kanaka Ha © Ha Kninmm

yeTkara

Ceanswa ce kpaiHa
o Kamauka

o Yetka
HeotcTpaHum kpati o

JlazepeH ceH3op

° CeH30p 3a NpensaTcTBUA CbC
CTPyKTypupaHa ceeminHa+ MNpepeH
CEH30p 3a JOKVHT

MouncTealy, rpebeH

1. i3BafeTe rpebeHa oT Wunkute ¢
WHCTPYMEHT U ro 13BajeTe, KakTo
€ noKasaHo Ha unlcTpaumara.

2. Mounctete rpebeHa 1 ro
nocraBeTe 06paTHO, CNef KaTo ce
yBEpuTe, Ye e Cyx.

KoHTakTu 3a 3apexzaHe
CeHsop 3a pvboBe
3aAeH ceH3op 3a JOKUHT

3abenexka: He nsnonseavte nouncraawm npenapatu, Nno4YncTBaliy npenapaTtu ¢ aepo3on nimn
APYTU XNMUYECKN NPOAYKTM 32 NOYMCTBAHE Ha CEH30PUTE U KOHTaKTUTE 3a 3apexaaHe.
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[pvka v nopapbxKa

XofoBo koneno

JlazepeH ceHsop

CeHsop 3a pvboBe

CeH30p 3a NpenATCTBUA CbC
CTPYKTypvpaHa ceeTamHa+ MpepeH
CEeH30p 3a JOKMHT

CeH3op cpelly nagaHe

3aleH ceH30p 3a JOKMHT

Bcekun mecen

YecToTa Ha YecToTa Ha YecToTa Ha
Yactn YecrtoTa Ha cMAHa Yactn
noaapbxka noaapbxka cMAHa
CTpaHunyHa yeTka 3-6 meceua YnTpa3BykoB CEH30p 3a pa3no3HaBaHe
Ha Bcekun 2
Yetka 6-12 meceua Ha Knaumn
ceamMmnum
dunTHp 3-6 mecelia KoHTakTv 3a 3apexaaHe
3-6 meceua (M nou Mpaxocmykayka pobot

Kanak Ha yeTkata / ua p Bcekn meceu /

MN3HOCBAHE) OMHM cTaHuumA
Moanox«a sa mon / 1-3 meceua (unv npwm KoHTakTy 3a 3apexaaHe Ha OMHM

M3HOCBaHe) cTaHuuMATa

2,5 meceua (1nuv npun O6nacT 3a cuMrHan Ha OMHW cTaHumATa

Topbuyka 3a efHOKpaTHa ynotpeba /

HanbnBaHe)

3abenexku:
OT,D,eJ'IEHI/Ie 3a rlpa>< anMCTBaHe an « YecToTata Ha cMsAHa e camo 3a cnpaska. AKO HfIKOA YacT e nospeneHa, 14 TpHﬁBa Aa 6b,Ele
HyxAa 3aMeHeHa CBOeBPEMEHHO, 3a ia Ce rapaHTvpa edyKacHo noyncTeaHe.
Pesepeoap 3a uncTa soga Ha Bceku 2 « 3a la npemecTUTE UM TPaHCMOPTUpPaTe NpaxocMykaykara poboT, 13npasHeTe pesepsoapa 3a
P P ceaMmunun 4nCTa BOLa W pe3epBoapa 3a MpbCHa BOA3, 3a Aa nsberHeTe nospepa no spemMe Ha
Cnen Bcsko TpaHcnopTupaHe.
PesepBoap 3a MpbcHa Boja
n3nonssaHe
dunTbp 3a MpbCHa Boaa
OMHM cTaHuMA 3a NpaHe
/




O6bwm npobnemn

po6OoT M3faBa CTpaHHK
3ByLIM, JOKATO
noyncraa.

Konena Moxe fa ce € 3akadnn BbHLWeEH npeamMert.
Maknioyete npaxocMmykavkara pO6OT N OTCTpaHeTe
BCWYKM OCTaTbLW, aKo MMa TaknBa.

Mpo6nem Bb3amoxHa npuynHa n pelieHune Mpo6nem Bb3amoxxHa npuynHa n pelieHne

Mpaxocmykaukara HviBoTO Ha 3apan Ha 6atepuaTa e Hucko. Mpesapenete Mpaxocmykaykara YBeperTe ce, Ye npaxocMykadkara poboT He e

po6oT He Moxa Aa npaxocMykaykara poboT v onuTalite OTHOBO. po6oT He Bb306HOBABA | HAaCTpoeHa Ha pexunm ,He 6e3noKoii”, KoeTo e

ce BKJII0YM, HWTO Aa NoYNCTBAHETO. npesoTBpaTn Bb30OGHOBABAHETO HA MOYMCTBAHETO Ha

3anoyHe Aa noymcraa. npaxocMykaykara pobor.
MouncTBaHeTO HAM Bb306HOBMU, aK

Mpaxocmykaukara Vma TBbpAe MHOr0 NPEnATCTBUA OKONO OMHM oumMcTBaHeTo a/ia ce Bb306HOBY, aKo
npaxocMykaykara poboT ce BbpHe B OMHU CTaHUMATa

po60oT He Moxa cTaHuuATa. loctaBeTe OMHU CTaHLUMATa Ha NO-OTKPUTO 6

113 Ce BbpHE KbM MACTO. 3a 3apexaare ¢ 6yToHa Ha Hes, B NpuoXeH1neTo
Xiaomi Home vnu Ha pbka.

OMHMU CTaHUWATa 3a lpaxocMykaukara poboT e TBbpAe Aaney oT OMHU

3apex/jaHe. cTaHuMATa 3a 3apexaaHe. lpemecTeTe A No-6a130 A0 Mpaxocmykaykata YBepeTe ce, Ye vMa JOCTaTb4HO OTKPUTO NPOCTPAHCTBO

OMHW CTaHUMATa U OnuTaiiTe OTHOBO. pob6oT He Ce 3apex/a. | OKONo OMHU CTaHLVATA 3a 3apex/aHe 1 Ye no

[MpaxocmMykaykaTa V3kntoyeTe npaxocMykaykata poboT v cnef ToBa A KOHTAKTUTE 38 3apexAaHe HAMA Npax 1 Apyru

po6oT ce AbpXMU pecTapTupaiite. _?_CTaTbLI,VI.

HeoBnualiHo emMnepatypara Ha OkofHaTa cpefa e TBbpfie Hucka U
TBbP/E BUCOKA. YBepeTe ce, Ue Temneparypara e Mexay

paxocmykaukara B ueTtkara, cTpaHMyHaTa YeTka Unn HAKOe OT BOAELLMTE 0°C v 40°C 1 cnes ToBa 3apeseTe OTHOBO.

Mpaxocmykaukata
po6oT Beue He
nouncrea epekTMBHO
VAV OCTaBA Npax cneg
cebe cu.

OTaeneHveTo 3a npax e NbaHo. Mouncrete ro.
TopbuykaTta 3a eaHokpaTHa ynotpeba e nbiHa, Mons,
cMeHeTe A.

PUnTbPLT € 3anyLueH, nouncrete GuaTLPA.

B yeTkarta ce e 3akaumn BbHWeH nNpeamer. MouncTete
yeTkata.

Mpaxocmykaukara
po6oT He N3BbPLIBA
noYyvcTBaHuATa Nno
rpaduk.

YBeperTe ce, e npaxocMykadkara poboT e cBbpaaHa
KbM Mpexara, B TpOTVBEH C/lyyait He Moxe aa
CUHXPOHM3Mpa Yaca v Aa U3BbPLWN NIAHNPAHOTO
noymcTeaHe.

YBeperTe ce, e npaxocMykadkara poboT He e B

pexum ,He 6e3nokoin”. Pexunmbt ,He 6eanokoin” we
NpeaoTBpaT! N3NbAHABAHE Ha NOYMCTBaHe No rpaduk
OT NpaxocMyKaykara po6or.

lMpaxocmMykaukara
po6oT e odnainH nnu He
MOXe [la Ce CBbpXe C
npunoxexunero Xiaomi
Home.

Wi-Fi curHanst e cnab. Yeepete ce, ue
npaxocmMykaykara poboT 1 OMHW CTaHUMATA Ca Ha
mscTo cbe cunen Wi-Fi curHan.

ma npo6nem c Wi-Fi Bpbakata. Hynupaiite Wi-Fi Ha
npaxocMykadkata poboT v naternete Hal-HoBata
BEpCUs Ha npunoxeHveTo Xiaomi Home, cnep koeto
onuTaliTe ja ce CBbpPXETE OTHOBO.

OMHU cTaHumA He
M3BbPLUBA NOYNCTBAHE
C NOANOXKa 3@ MOn.

Hama focTatbyHO BoAa B pe3epBoapa 3a YvcTta Boja.
HanbnHete ro c yncrta Boga 1 onvTaiTte oTHOBO.
PesepBoapbT 3a MpbcHa Boza e NbieH. Vaneite
MpbCHaTa BOAa, MOYVCTETE rO U ONUTAATE OTHOBO.
HwvBOTO Ha BoAaTa B ibCKaTa 3a npaHe e TBbpae
BrCoko. Mons, oTcTpaHeTe BojaTa CBOEBPEMEHHO.
YBepeTe ce, 4e GUNTbPLT 3a MPbCHA BOAA € MOHTMPaH
Ha MACTOTO CU.




OTCTpaHFlBaHe Ha HEN3MNPAaBHOCTU

MNopkaHa 3a rpewka

Bb3amoyHa NprymHa v pelleHne

MNopkaHa 3a rpewka

Bb3amMoyHa nprymnHa v pellexHne

Mons, nouncTete BCUKim
YYKAN NPEAMETU OT
obracTTa Ha n1asepHus
CEeH30p.

MpemaxHeTe BCUYKM BbHLWHYU NPeaMeTy, KOUTo Morar
Aa 670KMpaT 1AW Nonpeyar Ha NasepHus CeHsop, nu
npemecreTe NpaxocmMykadykara po6oT Ha HOBO MACTO,
3a fia f pecraptupare.

M36bpliete ceHsopa
cpeuly nagaHe

1 npemecteTe
npaxocmykaykarta pobot
Ha HOBO MACTO, 3a Ala A
cTapTupare.

Yact ot npaxocMykaukara poboT Moxe Aa He JOKoCBa
3eMATa, MOCTaBeTe OTHOBO NpaxocMykaykara pobot

VI cief ToBa A pectaptupaiite. Vinu ceHsopute cpeuy
nafiaHe MoXe fia ca 3aMbpCeHU, n3bbpLiete .

lpewka npu 6poHATa.
MpoBepeTe ganun 6poHATa
MOXe fia oTckava

CeH30pbT 3a NpefoTBpaTaBaHe Ha CONbChK e
610KMpaH. BHMMaTenHo noyykaiTte BbpXy Hero, 3a
[a OTCTPaHWTE YyXanTe NPeaMETY; ako HAMA YyXKAN

npaxocmMykaykara pobot
Ha paBHa NMOBbPXHOCT, 3a
[a A ctapTupare.

NpaBuIHO. npesMeTy, npemecTeTe npaxocmMykadkara po6oT Ha
HOBO MACTO U A BKJIOYETE.
MpemecreTe MpaxocMykaukata poboT e 3acAKia, Ye e nog

BIBA NPU aKTUBMpaHe. PectapTrpaiite cneg kato
nocTaBwuTe yCTPOMNCTBOTO BbPXY PaBHa NOBbPXHOCT.

OTcTpaHeTe BCUYKM
NpenATCTBUA OKONO
npaxocmMykaykara pobor.

Mpaxocmykaykata poboT MOXe Aa e 3aknelleHa nam
3acefiHana. OTcTpaHeTe BCSKaKBU NPenATCTBAUA
OKONO Hes.

MpemaxHato oTaeneHne
3a npax.

[ocTaBeTe oTAeneHveTO 3a npaxu cbmnpra nce
yBepeTe, Ye ca CbI/IKCl/IpaHVI Ha MACTO.

PesepBoapbt 3a uncta
BOJA € AeVHCTanvpaH um
€ 0TKpWTa HeoCTaTbyHOCT
Ha Bojara.

MocTaBete OﬁpaTHO pesepBoapa 3a 4yncrta Boga n ro
Hanb/iHeTe C NpACHa BoAa. yBepeTe Ce, 4e MoayneT e
NoCTaBeH Ha MACTOTO CW.

PesepBoapbT 3a MpbcHa
BOAa e AeNHCTanmpaH
VN MbJIEH.

I/IsnpasHeTe M No4YncTeTe pesepsoapa 3a MpbCHa
BOZa, Cnefj KOeTo ro nocraBete OTHOBO. yBepeTe ce,
4e MOLyNbT € NOCTaBeH Ha MACTOTO CU.
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He e noctaBeHa Topbuuka 3a
efHokpaTHa ynotpeba.

MocTasete OTHOBO TopbyyKaTa 3a eAHOKpaTHa
ynoTpeba v ce yBepeTe, Ye e noctaBeHa Ha
MACTOTO CU.

HwnBoTO Ha BogaTa B Abckara
3a npaHe Ha OMHW CTaHumATa
3a npaHe e TBbPAE BUCOKO.
Mons, oTcTpaHeTe Boaata
CBOEBPEMEHHO.

MpoBepeTe v NoOYMCTETE fibCKATa HA OMHM
CTaHLMATa 3a npaHe.

He moxa Aa ce BbpHe, 3a fa
ce 3apeay. [locTaBeTe pbyHO
npaxocMykaykara poboT Bbpxy
OMHM CTaHuMATA.

Mpaxocmykaukata poboT He Moxe fJla pa3nosHae
no3nuMATa Ha OMHU cTaHUMATa. ocTaBeTe
npaxocmMykaukara pobot o6paTHO Ha OMHM
CTaHLWATA, 3a ia Ce 3apedu.

HwnBoTO Ha 3apsaa Ha
6atepuaTa e TBbpae HUCKO,
3apegere .

[paxocmMykaykaTa poboT He MOXe Aa Ce BKUM
HOPMasHO Nopaay HNCKO HUBO Ha 3apaj Ha
6atepuATa. [loctaBeTe NpaxocMykaykaTa poboT
06paTHO Ha OMHU CTaHLWMATa, 3a ja Ce 3apean.




Cneundukauunn

Mpaxocmykayka po6oT

OMHM cTaHumA

Nme MpaxocmMykayka pobot Mogpen OV42-JZGL

Mogen OV42GL HomunHanHa BxoaHa mowHocT | 220-240 V~ 50/60 Hz

Pazmepwu Ha apTukyna 355 x 353,5 x 93 Mm HomwvHanHa naxogHa mowHoct| 20V = 1A

HeTHo Terno 39 kr 3axpaHBaHe

HeTHo Terno 06 (3apexnaaHe + cylieHe Ha 86 W

(c akcecoapwTe) ' Bb3AYX)

HomuHanHa mowHocT 55W SaxparBare 15W
(noyncTBaHe)

HomunHanHo HanpexeHne 144V =

HanpexeHue 3a _ 3axparsare 440 W

3apexaaHe 0V = (Npu n3npassaHe Ha npaxa)

Bpeme Ha 3apexaaHe <6y Pasmepu Ha apTukyna 320 x 411 x 495 Mmm

JlntnesoiioHHa batepus

4800 mAh (MpoekTeH kanauwnTet)
5200 mAh (HomunHaneH kanauuter)

PaboTHa yecToTa

2400-2483,5 MHz

KOHCyMaLI,I/Iﬂ Ha eHeprma

Pexxvm Ha rotoBHOCT: < 0,5 W

Yac Ha BbBexaaHe Ha
CbCTOSAHNETO

Pexum Ha rotoBHOCT: < 20 MUH

MakcumanHa naxonHa
MOLHOCT

<20dBm

BesxunyHa Bpb3Ka

Wi-Fi I[EEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0

KoHcymaumsa Ha eHeprus

Pexwm Ha rotoBHocT: < 0,5 W
PexvM Ha rotoBHOCT B Mpexa: < 2,0 W

Yac Ha BbBeXxaaHe Ha
CbCTOAHNETO

Pex1m Ha rotoBHoCT: < 20 MUH
Pexwm Ha rotoBHOCT B Mpexa: < 20 MUH

Mpy HopManHu ycnoBus Ha ynotpeba Tpabea Aa ce noaabpxa pascTosHne

Hai-manko 20 cm Mexay aHTeHaTa Ha ypeaa v TAN0To Ha NoTpebuTens.
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NHdopmaumsa 3a 3aKOHOBO
CbOTBETCTBME

EC neknapaums 3a cbOoTBETCTBME

( C HacTosawoTo Xiaomi Communications Co., Ltd. neknapupa, ue
paanoobopynsaHeto Tn OV42GL e B cboTBeTCcTBME € MpekTnBa
2014/53/EC. MbaHmat TekcT Ha EC aeknapaumata 3a CbOTBETCTBME €
LOCTbMEH HA CNefHNA NHTEPHET afpec:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

NHdopmauma 3a naxebpnsHe n peumnknnpaHe Ha OEEO

)74

Bcunykv npoaykTy, HoCewwy To3v CUMBON, Ca OTNaAbLy OT eNeKTPUYECcKo 1
enekTpoHHo o6opyasaHe (OEEO cbrnacHo Anpektusa 2012/19/EC), kouto
He TpsAbBa Aa ce CMecBaT C HecopTMpaHK GUTOBK OTNaAbLM. BMmecTo ToBa
TpA6Ba Aa 3alMTUTE YOBELLKOTO 3ApaBe v OKONHaTa Cpefa, kato
npefajeTe oTNafbYHOTO CV 060pYyABaHE B ONPEeAeNeH NyHKT 3a
peuuKaMpaHe Ha oTNaAbLIY OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 0bopyaBaHe,
NOCOYeH OT NPaBUTENCTBOTO MW MECTHWTE BnacTu. [paBunHoTo
N3XBbPAAHE U PELMKINPAHE Le NOMOrHe 3a NpeAoTBpaTABaHe Ha
NOTEHLMaNHN HeraTUBHY NMOCNEANLM 32 OKOJHATa CPeAa 1 YOBELKOTO
3apaBe. CBbpXETE Ce C TEXHVIKA WU MeCTHUTE BAACTY 3a NoBeye
MHPOPMaLMA OTHOCHO MECTOMONOXEHWETO, KakTo W Npasuaara 1
yCnoBUATa Ha TakMBa NyHKTOBE 3a CbBUpaHe.
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TAPAHUNOHHW YCJ10BNA

HACTOALLATA TAPAHUWA B JABA OMPEOENEHW MPABA, HO MOXE A
VMATE PYT V1 MPABA CbINTACHO 3AKOHUTE HA BALLIATA IbPXXABA,
NPOBUHLNA VNN LWAT. B AEVCTBUTENHOCT B HAKOU IbPXXABW,
MPOBUHLWW NN ATV 3AKOHbBT 3A MOTPEBUTENNTE MOXE A HAJTATA
MUHUMAJEH TAPAHUVOHEH NEPVO. B CIYYAI YE CA PA3PELLEHN MO
3AKOH, XIAOMI HE N3KJTHOYBA, OTPAHNYABA N1 HE MPEKPATABA IPYT U
MPABA, KONTO MOXE A UMATE. 3A MbJIHO PA3BVPAHE HA BALLWTE MPABA
B/ MPUKAHBAME JA CE KOHCYNTVPATE CbC 3AKOHUTE HA BALLIATA
ObPXABA, MPOBNHLUMA U LLIAT.

1. OTPAHNYEHA TAPAHLUWA 3A MPOAYKT

XIAOMI rapaHtupa, ye Mpogyktnte HAMAT fedeKTn B MaTepranvTe 1 n3paboTkara
npv HopmanHa ynotpeba v ynotpeba B CbOTBETCTBME C PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens Ha cboTBeTHWA [poayKT No BpeMe Ha [apaHLMOHHWSA Nepuoa.
[poAbMKNTENHOCTTA 1 YCNOBMATA, CBbP3aHMN CbC 3aKOHOBUTE rapaHuuy, ce
onpenensar oT CbOTBETHWTE MECTHMW 3akoHW. 3a noBeve MHPOpMaLMa OTHOCHO
npeayMcTBaTa Ha noTpebutenckarta rapaHums, Mons, BuxTe obuunanHms yebcant
Ha Xiaomi https://www.mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi rapaHTipa Ha NbpBOHaYaNHWA KynyBay, Ye HeroBMAT NPoayKT Xiaomi HaAMa
nia uva gedekTn B matepuanute n nspaborkara npu HopMmasnHa ynotpeba B
NOCOYEHMA No-rope Nepuoa.

Xiaomi He aaBa rapaHuua, Yye pabotata Ha [poaykTa Wwe 6bAe HenpekbcHaTa unn
6e3 rpeLuku.

Xiaomi He HOCY OTFOBOPHOCT 3a LLETW, NPoM3THYaLM OT Hecrna3saHe Ha
MHCTPYKLMWTE 3a ynoTpebarta Ha lponykTa.

2. OTCTPAHABAHE HA IEPEKTN

Ako 6bfie OTKPUT XapAyepeH AedekT 1 Xiaomi nony4u BanviaHa npeteHUms B
pamkuTe Ha [apaHuMoHHUA nepuog, Xiaomi we (1) nonpasu NnpoaykTa 6e3nnarHo,
(2) 3ameHn npoaykTta unu (3) Bb3cTaHOBM cymarta 3a [1poaykTa, C n3kyYeHve Ha
noTeHUManHNTe pasxoam 3a AoCTaBKa.

3. TAPAHUMOHHO OBCJIYXXBAHE
3a Aa noayunTe rapaHUMOHHO 06CnyxBaHe, Tps6Ba Aa nanparute MNpoaykTa B
opurMHanHara My onakoBska 1imn B CxofHa OnakoBKa, OCMTypsBalLa cbliaTa cTerneH



FTAPAHUMNOHHW YCJ10BUNA

Ha 3awmTa Ha [poaykTa, Ha aapeca, nocoyeH ot Xiaomi. C nsknoyeHne Ha
cnyyanTe, 3abpaHeHn OT CbOTBETHWTE 3aKOHW, Xiaomi MoXe Aa nauncka ot Bac aa
npeAcTaBWTe AOKasaTeNcTBa van AokasaTencTBo 3a nokynka n/vnu aa nanbaHuTe
M3VCKBaHWA 3a PETUCTPALMS, MPEAM fa NoNy4mnTe rapaHLUMOHHO 0BCNYXBaHE.

4. N3KJTFOYEHWA N OTPAHNYEHNA

AKo He e NpeABVAEHO Apyro oT Xiaomi, Tasun OrpaHnyeHa rapaHums ce npunara
camo 3a [poaykTa, NponsBeseH OT MK 3a Xiaomi 1 naeHTduumpaH c
TbProBCKUTE MapKK, TbProBCKOTO MMe uav noroto Xiaomi” nav ,Mi”.
OrpaHunyeHara rapaHLyMsa He BaXu 3a KakBUTO 1 fia e (a) WeTw, Abmkally ce Ha
NpUPOAHY BeacTBua nnm bopcmaxopHu 06CTOATENCTBa, HanprUMep yaap ot
MbJIHUA, TOPHAAO, HABOAHEHWE, NOXap, 3eMETPECEHNE NN APYTW BbHLIHN
npuynHY; (6) HebpexHocT; (B) ynoTpeba 3a KoMepcuanHu Luenv; (r) usMeHeHna uam
mMoandrKaLumMm Ha KOATO 1 ia € YacT oT [1poayKTa; (A) WeTun, NPUYMHEHN OT
13non3saHe ¢ NPOAYKTH, KOUTO He ca Npoun3BeaeHy oT Xiaomi; (e) wetw,
NpUYMHEHW OT 310M0AYyKa, 3noynoTpeba nav HenpasuiHa ynotpeba; (k) wetw,
npu4MHeHa oT n3nonssaHe Ha lpoaykTa N0 Ha4WH, pasnnyeH OT paspelleHns Uan
npenBuaeHuns, onncaxmn ot Xiaomi, Man ¢ HenpaBWAHO HanpexeHne nam
3axpaHBaHe; Uav (3) WeTw, NpUYMHEHa oT ycnyra (BKIUYUTENHO HALCTPOKN 1
pasWmpeHns), N3BbpLUEHA OT HAKOM, KOMTO He e NpeacTaBuTen Ha Xiaomi.

Ballia 0TroBOpPHOCT € Aa apx1Bumpate BCUYKI AaHHWU, COPTyep niu apyru
matepuany, Kouto MoXe Aa CTe CbxpaHUaV UK 3anasuauv B npoaykta. Vima
BepPOATHOCT AaHHUTE, COPTYEPBT MAn Apyrv MaTeprani B obopyasaHeTo Aa 6baat
3arybeHv nnu npepopmMatnpaHm no Bpeme Ha npoLeca Ha N3BbpliBaHe Ha
cepBK3HO 0b6cnyxBaHe. Xiaomi He HOCK OTTOBOPHOCT 3a TakunBsa LeTV nnu 3arybu.
Hwukol gnuctpubyTop, areHT nnu cayxuTen Ha Xiaomi He e ynbIHOMOLLEH fia Npasw
NPOMeHW, paswunpenna nav fobasku kbM 1a3n OrpaHnyeHa rapaHumns. AKo Hakoe
YCNIOBVE Ce CYMTa 3a HE3aKOHOCHOOPA3HO VTN HEMPUNOXMMO,
3akOHOCBLOHPA3HOCTTa AW U3MBAHMMOCTTA Ha OCTaHanuTe yCNnoBuA HAMa fia 6bae
3acerHara vim HakbpHeHa.

C n3knoyeHvie Ha cnyyanTe, 3abpaHeHy Mo 3aKoH, W KoraTo e o6ellaHo Apyro ot
Xiaomi, cneanpopax6eHunTe ycnyry e 6baaT orpaHuyeHy 4o Abpasata unu
pervioHa Ha NbpBOHaYaaHata nokymnka.

MpoAyKTW, KOUTO He ca 3aKOHHO BHECEHW U/ He ca 3aKOHHO NPOV3BEAEHN OT
Xiaomi n/wnu He ca 3aKOHHO 3akyneHun oT Xiaomi nan odurumaneH TbproBcku
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npeacTaBuTeN Ha Xiaomi, He ce MOKPUBAT OT HacToAWMTe rapaHumn. CbrnacHo
NPUNOXMMOTO 3aKOHOAATENCTBO MOXETE Aa Ce Bb3NON3BaTe OT rapaHLuum, JaBaHu
0T HeoduLMaNHNA TbproeeL, Ha ApebHo, KOWTO e Npozan nNpoaykTa. ETo 3awo
Xiaomi Bu npukaHBa Aa ce obbpHeTe KbM Tbproseua Ha ApebHO, OT KOWTO cTe
3akynvan Npoaykra.

HacTtoawwTe rapaHunn He ca BanvaHu B XOHKOHT 1 TaiiBaH.

5. MOOPASBUPALLI CE TAPAHLIN

C n3koyeHne Ha cnyyaunTe, 3abpaHeH 0T CbOTBETHUTE 3aKOHW, BCUYKM
noapaséupalLm ce rapaHLmy (BKIUATENHO rapaHLymm 3a NPOAaBaeEMOCT M NPUTOAHOCT
3a onpejaeneHa uen) We MMaT orpaHunyeHa NpoAbMKUTENHOCT 4O MakcrmanHara
NPOABMKNTENHOCT Ha Tadu OrpaH1YeHa rapaHumus. B HAKOW I0pUCAMKLMM He ce
No3BONABAT OrPaHNYeHNsA BbPXY NPOALMKMTENHOCTTA Ha nogpasbupallara ce
rapaHums, Nopaam ToBa ropHOTO OrpaHNYeHNe HAMA Aa Ce npunara B Team ciydau.

6. OTPAHNYEHVIE HA LLETUTE

C n3knoYeHvie Ha cnyyanTe, 3abpaHeHn OT CbOTBETHUTE 3aKOHW, Xiaomi He Hocu
OTFOBOPHOCT 3a LETW, NPUYMHEHWN OT 310M0AYKYM, HENMPEKW, CRELMaHN 1nn
nocneaBallm WeTn, BKNOYMTENHO, HO 6e3 OrpaHnyeHne fo 3aryba Ha neyanoba,
MPUXOAN AN AAaHHW, WETU, TPOU3TUYALLYM OT HAapyLIEHWe Ha N3PUYHN U
noapasbupalyi ce rapaHums UanM ycnosue, Mav CbrnacHo BCska Apyra npasHa
Teopus, Lopu ako Xiaomi e 6una HpopmmpaHa 3a Bb3MOXHOCTTa 3a HacTbnBaHe
Ha Taku1Ba WeTu. B HAKOM I0pUCANKLMM He Ce NO3BOSABAT U3K/I0YBAHE UK
orpaHuyaBaHe Ha crieumanHun, HenpeKkn Uan nocneaBallm WeTun, nopaamn Tosa
rOpPHOTO OrpaHnYeHne MK N3KIYBaHe MOXe Aa He ce oTHacA 3a Bac.

7. 3A KOHTAKT C XIAOMI

3a knneHTH, Mons, noceteTe yebeaiTa: https://www.mi.com/global/support/warranty
JInueto 3a KOHTaKT 3a cneanpopaxbeHoTo obenyxBaHe Moxe Aa 6bje BCAKO nuLe
B OTOpM3MpaHaTa cepauaHa mpexa Ha Xiaomi, oTopuanpaHunTe ANCTprbyTOpUn Ha
Xiaomi nnv kpaHMAT Npoaasay, Koito By e npogan npogyktute. AKo mate
CbMHEHWSA, MONIS, CBbPXeETe Ce C 0TOPU3NPaHO NunLE, MAEHTUGMLMPAHO OT Xiaomi.

Bepcusa Ha pbkoBofcTBOTO 3a noTpebutens: V1.0



Bezbednosna uputstva

Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe i saduvajte ga ako vam ubuduce zatreba.
Ovaj proizvod je namenjen isklju¢ivo ¢is¢enju podova u kuénom okruzenju. Nemojte ga koristiti na otvorenom, na povrsinama koje nisu podovi, kao ni u poslovnim i
industrijskim prostorima.

Ogranicenja upotrebe

« Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, odnosno nedostatkom iskustva i znanja
ukoliko su pod nadzorom ili su im data uputstva u vezi sa upotrebom aparata na bezbedan nacin i razumeju potencijalne opasnosti. Deca ne smeju da se igraju aparatom.
Deca ne smeju da Ciste ili odrzavaju uredaj bez nadzora.

« Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od strane osoba (uklju¢ujuci decu) sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, odnosno nedostatkom iskustva i
znanja, osim ako su pod nadzorom ili su im data uputstva o upotrebi uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

« Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju sa aparatom.

« Ovaj aparat ima baterije koje smeju da menjaju samo stru¢na lica.

« Ako je komplet kabla oste¢en, mora da se zameni posebnim kompletom kabla koji isporucuje proizvodag ili njegov serviser.

« Ako se punjac ili baterija osteti, mora biti zamenjena originalnim delom kupljenim od proizvodaca ili odeljenja za postprodajnu uslugu.

« Ukoliko uredaj prede preko kabla za napajanje, moze do¢i do opasnih situacija.

« Drzite kosu, Siroku odeéu, prste i sve delove tela podalje od otvora i pokretnih delova.

« Nemojte koristiti robotski usisivac za ¢is¢enje zapaljivih supstanci.

« Nemojte stavljati decu, kué¢ne ljubimce ili bilo koji drugi predmet na robotski usisiva¢ dok miruje ili se krece.

« Ne koristite robotski usisiva¢ u oblasti koja je iznad nivoa zemlje, npr. na galeriji, otvorenom balkonu ili na namestaju, osim ako ne postoji zastitna barijera.

« Nemojte da koristite robotski usisiva¢ na temperaturi vi§oj od 40 °C ili nizoj od 0 °C ili na podu na kom ima te¢nosti ili lepljivih supstanci.

« Sklonite sve kablove s poda pre kori$¢enja robotskog usisivaca da ih ne bi povukao tokom ¢iséenja.

« Pokupite sve krhke ili labave predmete s poda, kao $to su vaze ili plasti¢ne vredice, da biste sprecili da se robotski usisiva¢ ometa ili udari u njih i izazove Stetu.

« Nemojte koristiti rezim brisanja na tepihu. Postavite virtuelne zidove ili zabranjena podrucja kako biste iskljucili podrucja prekrivena tepihom za zadatke brisanja.

« Ne dozvolite da robotski usisiva¢ skuplja tvrde ili o$tre predmete, poput gradevinskog materijala, stakla ili eksera.

« Iskljucite uredaj i izvucite iz struje pre ¢iS¢enja i odrzavanja robotskog usisiva¢a i viSenamenske stanice.

« Ne okrecite robotski usisiva¢ naopako. Ku¢iste laserskog radara ne bi trebalo nikada da dodiruje tlo.

« Nemojte podizati robotski usisivac za njegov poklopac laserskog radara.

« Vodite racuna da robotski usisiva¢ bude isklju¢en kada se transportuje i da bude u svom originalnom pakovanju ako je moguce.

« Ne brisite robotski usisivac i viSenamensku stanicu mokrom krpom i ne ispirajte ih te¢nostima. Nakon ¢i¢enja delova koji se mogu prati, dobro ih osusite pre nego ih
montirate radi dalje upotrebe.

« Dok viSenamenska stanica Cisti uloske za pranje, ne vadite robotski usisivac iz viSenamenske stanice kako biste izbegli ostec¢enja.
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« Ovaj proizvod koristite samo u skladu s korisni¢kim priru¢nikom. Korisnici su odgovorni za svaki gubitak ili $tetu koja proizade iz nepravilne upotrebe ovog proizvoda.

« OPREZ: da biste izbegli opasnost zbog nenamernog resetovanja termalnog prekidaca, ovaj uredaj se ne sme da napaja putem vanjskog prekidaca kao $to je mera¢ vremena,
niti se sme da povezuje na krug kojeg elektroprivreda redovno ukljuéuje ili iskljucuje.

« Kada se zacuje glasovna poruka ,Mreza je uspe$no povezana’, uredaj je uspesno povezan sa mrezom i sac¢uvao je SSID za Wi-Fi i lozinku. Informacije ¢e se koristiti za usluge
povezane sa mrezom, a za obradu li¢nih podataka trebate pogledati Politiku privatnosti.

« Detaljni elektronski priruénik dostupan je na www.mi.com/global/support/user-guide

Baterije i punjenje

« Nemojte koristiti baterije, komplete kablova ili visenamenske stanice treéih strana. Ovaj robotski usisiva¢ sme da se koristi isklju¢ivo sa modelom vi§enamenske stanice OV42-JZGL.

« Ovaj aparat ima baterije koje smeju da menjaju samo struéna lica.

« Nemojte samostalno da rasklapate, popravljate ili modifikujete bateriju ili viSenamensku stanicu.

« Nemojte da koristite vlaznu krpu ni mokre ruke za brisanje ili ¢i$¢enje kontakata za punjenje na viSenamenskoj stanici.

« Ne postavljajte viSenamensku stanicu u blizini izvora toplote kao $to je radijator.

« Nemojte nepravilno da odlaZete stare baterije. IstroSene baterije treba da se odloZe u odgovarajuée postrojenje za reciklazu.

« Ukoliko duze vreme necete koristiti robotski usisiva¢, potpuno ga napunite, iskljucite i Cuvajte na hladnom i suvom mestu. Napunite robotski usisiva¢ najmanje jednom svaka 3
meseca da ne bi doslo do prekomernog praznjenja baterije.

« Ne izlazite uredaj ili bateriju previsokim temperaturama.

« Nemojte puniti nepunjive baterije.

« Korisnik ne mora samostalno da bira frekvenciju napajanja od 50 Hz ili 60 Hz; napajanje proizvoda se automatski prilagodava frekvenciji napajanja i od 50 Hz i od 60 Hz.

« Budite svesni rizika pojave kratkog spoja na priklju¢cima uredaja koji se napaja baterijom ili baterije usled dodira sa metalnim predmetima.

« Da biste sprecili pojavu kratkog spoja ili curenja te¢nosti, nemojte ostetiti bateriju prilikom uklanjanja. Ako dode do curenja iz baterije, sprecite da te¢nost dode u dodir sa vaSom
kozom ili ode¢om i momentalno je obrisite suvom krpom. Nakon toga bateriju odnesite do odgovarajuéeg postrojenja za recikliranje ili do ovla¢enog postprodajnog servisnog tima
radi pravilnog odlaganja.

Bezbednosne informacije za laser

Laserski senzor u ovom proizvodu ispunjava standarde |[EC 60825-1:2014 i EN 60825-1:2014/A11:2021 za laserske proizvode klase 1. Tokom upotrebe izbegavajte direktno gledanje u
laser.

LASERSKI PROIZVOD KLASE 1

POTROSACKI LASERSKI PROIZVOD

EN 50689:2021
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Obavestenje o zastiti Zivotne sredine

« Ugradene litijum-jonske baterije ovog robotskog usisiva¢a sadrze hemikalije koje mogu zagaditi Zivotnu sredinu.

« Zamolite stru¢njaka da izvadi baterije pre odlaganja ovog proizvoda, a zatim ih odlozite u odgovaraju¢em postrojenju za reciklazu.
« Neophodno je da se baterija ukloni iz aparata pre odlaganja u otpad.

« Prilikom vadenja baterije uredaj se mora iskljuciti sa elektricne mreze.

« Bateriju treba bezbedno odloZiti.

Koraci za uklanjanje baterija

Ove informacije vaze samo za odlaganje ovog proizvoda i nisu deo redovnog uputstva za upotrebu.

1. Drzite robotski usisiva¢ dalje od viSenamenske stanice i ostavite ga da radi dok nivo baterije ne bude prenizak za nastavak ¢is¢enja.

2. Iskljucite robotski usisivac.

3. Skinite donji deo robotskog usisivaca.

4. Pritisnite kopce prema dole i izvucite priklju¢ke baterija kako biste uklonili baterije.

MERE OPREZA:

« Uverite se da je baterija prazna i da je robotski usisiva¢ daleko od visSenamenske stanice pre nego $to je uklonite.

« Izvadite celokupno baterijsko pakovanje zajedno i pazite da ne ostetite spoljasnje kuciste baterijskog pakovanja kako biste izbegli kratak spoj ili curenje Stetnih materija.
« Ako dodete u fizicki kontakt sa bilo kojom supstancom koja moze da iscuri iz baterije, isperite kontaktno podrucje sa puno vode i odmah potrazite medicinsku pomo¢.

G Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru. |||| Pre upotrebe proditajte uputstva.

545



Pregled proizvoda

Fabric¢ki ugradeno na robotskom usisivacu

T
Odeljak za prasinu Filter Cetka Poklopac cetke Drza¢ za ulozak za
(fabri¢ki ugraden na pranje x 2
odeljku za prasinu)

(sa fabri¢ki ugradenim
uloskom za pranje x 2)

Druga dodatna oprema

f—Q—\
Robotski usisiva¢
Boé&na detka Komplet kabla Vodi¢ za sliku =
Napomena: Slike proizvoda, dodatne opreme
i korisni¢kog interfejsa u korisni¢kom o Y. . . - .
priruéniku su date samo kao ilustracija. Korisnicki Obavestenje o Vodi¢ za brzi Visenamenska stanica
Stvarni proizvod i funkeije mogu da se razliku prirugnik garanciji podetak (sa fabricki ugradenim rezervoarom za ¢istu vodu,

. . N X rezervoarom za prljavu vodu, kesom za jednokratnu
u zavisnosti od pobolj$anja proizvoda.

upotrebu i filterom za prljavu vodu)
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Pregled proizvoda

Robotski usisivaé

o
« Pritisnite i zadrzite 3 sekunde da biste ukljudiliili iskljucili
« Pritisnite za pokretanje ili pauziranje ¢is¢enja

e

« Pritisnite za pauziranje tokom rada

« Pritisnite za pokretanje priklju¢ivanja na bazu kada je pauzirano

« Pritisnite za zaustavljanje priklju¢ivanja kada se pokrene vra¢anje na viSenamensku stanicu
« Pritisnite i drzite 3 sekunde da biste omogucili ili onemogucili funkciju zastite od dece

° |ndikator

« Belo: Radi normalno

« Narandzasto: Veza sa mrezom je prekinuta

« Belo svetlo koje se lagano ukljucuje i isklju¢uje: Punjenje (srednji/visok nivo baterije)
« NarandZasto svetlo koje se lagano ukljucuje i iskljuuje: Punjenje (nizak nivo baterije)
« Belo koje treperi: Prikljucivanje/azuriranje firmvera/vracanje na fabricka pode$avanja
« NarandZzasto koje treperi: Gre$ka robotskog usisivaca

o Dugme za resetovanje
« Pritisnite i drzite dugme za resetovanje 3 sekunde predmetom u obliku igle kako biste vratili
robotski usisiva¢ na fabri¢ka podesavanja.

> Indikator Wi-Fi veze

« NarandZasto: Veza sa mrezom je prekinuta

« Plavo: Mrezna veza

- Narandzasto koje treperi: Ceka se mrezna veza/resetovanje Wi-Fi mreZe je uspe$no
« Plavo koje treperi: Povezivanje sa mreZom/azuriranje firmvera
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Pregled proizvoda

Robotski usisivac

o Poklopac

o Laserski senzor

o Odbojnik

o Strukturirani senzor prepreka sa
svetlom + Prednji senzor za
priklju¢ivanje

© Otvor za postavljanje drzaca za
ulozak za pranje

o Glavni to¢ak

o Poklopac Cetke
° Cetka

Bocna Cetka

o Tocki¢

o Ultrazvucni senzor za
prepoznavanje tepiha

© Senzor zastite od pada
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o Odeljak za prasinu

o Kontakt za punjenje
o Senzor za ivice

o Zadnji senzor za priklju¢ivanje

Odeljak za prasinu

[ o Dugme za oslobadanje odeljka za

[ == ) "
= — prasinu
‘E ———|f .

I —— o Filter

Napomena: Odeljak za prasinu mora biti postavljen za sve rezime ¢i§¢enja. U suprotnom,
robotski usisiva¢ se ne moze pokrenuti.

Sklop uloska za pranje

Drzac za ulozak za
pranje

UloZak za pranje



Pregled proizvoda

Pre upotrebe

Visenamenska stanica

Indikator viSenamenske

Poklopac kutije za e———
prasinu

Platforma za pranje 7
visenamenske

° stanice

« Belo: Visenamenska stanica
radi normalno

« NarandZzasto koje treperi:
Greska visenamenske stanice

stanice

Rezervoar za gistu °
vodu

o Signalno podrugje
viSenamenske stanice

Kontakt za punjenje
visenamenske stanice

Filter za prljavu vodu

Rezervoar za prljavu vodu

o Port za napajanje

o Zleb za komplet kabla
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Uklanjanje i instalacija

« Uklonite zastitne trake sa obe strane robotskog usisivaca.

« Postavite bo¢nu ¢etku kao $to je prikazano na slici. Pravilno postavljanje prati
zvuéni Kklik".

Postavljanje viSenamenske stanice

« V/iSenamensku stanicu postavite na ravnom i tvrdom podu, npr. na drvenom
podu ili podu sa plo¢icama, tako da dodiruje zid. Postarajte se da se nalazi u
podruéju sa dobrim signalom Wi-Fi mreZe i u blizini strujne uti¢nice.

« Obezbedite prostor sa duzinom, visinom i $irinom ve¢om od 1,25 m, Tmi0,5 m.

>05m

Napomene:

« Ne postavljajte viSenamensku stanicu na mesto sa direktnom sunc¢evom svetlo$¢u ili na
mesto gde drugi predmeti mogu blokirati domet signala, jer to moze uticati na moguénost
povratka robot usisiva¢a na viSenamensku stanicu.

« Ne postavljajte nikakve predmete u blizini viSenamenske stanice.

« Postavite rezervoar za ¢istu vodu i rezervoar za prljavu vodu na svoje mesto.



Pre upotrebe

Kako se koristi

Povezivanje viSenamenske stanice na napajanje i

punjenje robotskog usisivaca

« Ukljucite komplet kabla u port za napajanje i poveZzite ga sa elektricnom mrezom.

« Postavite robotski usisiva¢ na viSenamensku stanicu tako da kontakti za
punjenje budu potpuno poravnati. Robotski usisiva¢ ¢e zatim emitovati zvuéni

signal.

Ukljucite komplet kabla u port za
napajanje dok indikator na viS$enamenskoj
stanici ne zasvetli belo.

Napomene:

« Postavite visak kompleta kabla u Zleb za komplet kabla kako biste sprecili pomeranje
visenamenske stanice ili prekid napajanja povlac¢enjem kompleta kabla.

« Za optimalne performanse baterije, pre prve upotrebe potpuno napunite bateriju.

« Ako robotski usisiva¢ ne moze da se ukljuci jer je baterija na izmaku, postavite ga direktno na
visenamensku stanicu da se napuni.

« Robotski usisiva¢ ¢e se automatski ukljuciti nakon povezivanja sa viSenamenskom stanicom i ne
moZze se iskljuciti tokom punjenja.

« Indikatori na robotskom usisivacu i viSenamenskoj stanici ¢e se istovremeno isklju¢iti 10 minuta
nakon $to se robotski usisiva¢ potpuno napuni.

« Prilikom prvog kori$¢enja robotskog usisivaca, pratite uputstva u aplikaciji za brzo kreiranje
mape. Preporucuje se da pratite robotski usisiva¢ tokom celog procesa kako biste asistirali u
uklanjanju predmeta koji bi mogli ometati rad robotskog usisivaca.

« Vodite rac¢una da robotski usisiva¢ krene sa viSenamenske stanice kako bi kreirao preciznu mapu.

« Ako se robotski usisiva¢ zaglavi ili ogrebe povr§inu namestaja u nekim oblastima, u aplikaciji
moZete da postavite zabranjena podrucja kako biste sprecili da robotski usisiva¢ ude u ta

podrucja.
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Povezivanje sa aplikacijom Xiaomi Home
Ovaj proizvod radi sa aplikacijom Xiaomi Home. Koristite aplikaciju Xiaomi Home
za upravljanje uredajem i za interakciju sa drugim pametnim kuénim aparatima.

« Skenirajte QR kdd da biste preuzeli i instalirali aplikaciju.
Ako je aplikacija ve¢ instalirana, bi¢ete preusmereni na
stranicu za uspostavljanje veze. MoZete i da potrazite
Xiaomi Home" u prodavnici aplikacija da biste je preuzeli
i instalirali.

« Otvorite aplikaciju Xiaomi Home, dodirnite ,+" u gornjem
desnom uglu i pratite uputstva da biste dodali svoj uredaj.

F834536A

Napomene:

« Podrzane su samo Wi-Fi mreZe na 24 GHz.

« Verzija aplikacije je mozda azurirana, pratite uputstva zasnovana na aktuelnoj verziji aplikacije.

« Kada se robotski usisiva¢ uspesno poveze sa Xiaomi Home aplikacijom, uspesno se povezuje sa
mrezom. MoZete resetovati Wi-Fi da prekinete vezu usisivaca sa mrezom.

Problem Resenje

« Proverite da li je lozinka za Wi-Fi ispravna.

« Robotski usisiva¢ ne podrzava frekvencijski pojas mreze
od 5 GHz, povezite ga sa mrezom od 24 GHz.

« Nesto nije u redu sa Wi-Fi vezom. Resetujte Wi-Fi i
preuzmite najnoviju verziju Xiaomi Home aplikacije, a
zatim se pokus$ajte ponovo povezati.

« Proverite da li se robotski usisiva¢ nalazi u podrucju sa
dobrom Wi-Fi pokriveno§cu, zatim resetujte njegov Wi-Fi i
ponovo ga povezite sa mrezom.

Robotski usisiva¢
se ne moze
povezati na Wi-Fi.




Kako se koristi

Resetovanje Wi-Fi mreze

« Dok je robotski usisiva& ukljugen, pritisnite i zadrzite tastere (1) i {0} 7 sekundi
dok ne Cujete glasovnu poruku. Wi-Fi je uspesno resetovan kada indikator treperi
narandzasto.

« Resetujte Wi-Fi vezu za potrebe isklju¢enja sa mreze ili promene mreze
robotskog usisivaca.

Vraéanje na fabri¢ka podesavanja
Pritisnite i drzite dugme za resetovanje koristeci
predmet u obliku igle tokom 3 sekunde dok ne ¢ujete
glasovnu poruku. Robotski usisiva¢ se vra¢a na fabri¢ka
podesavanja.

Napomena: Ako dode do problema, prvo pokusajte da ponovo
pokrenete robotski usisivag. Ako se problem nastavi nakon
ponovnog pokretanja, vratite usisiva¢ na fabri¢ka podes$avanija.

Postavljanje dodatne opreme za Zeljeni rezim
ReZim usisavanja (potrebno je postavljanje odeljka za prasinu):

Otvorite poklopac robotskog usisivaca i ¢vrsto pri¢vrstite odeljak za prasinu.

Napomena: Redovno Cistite odeljak za prasinu i filter kako biste izbegli uticaj na performanse
usisavanja.

ReZim usisavanja i brisanja (potrebno je postavljanje odeljka za prasinu,
sklopa uloska za pranje, rezervoara za ¢istu vodu i rezervoara za prljavu
vodu):

1. Postavite ulozak za pranje kao $to je prikazano na slici dok ne ¢ujete klik.

o Sklop uloska za pranje
(sa postavljenim ulo$cima za pranje)

N

Napunite rezervoar za ¢istu vodu ¢istom vodom do oznake za maksimalni nivo
vode. Nemojte da dodajete sredstva za ¢is¢enije ili dezinfekciona sredstva u
rezervoar za vodu.

OPREZ: Dodavanje sredstava za ¢i¢enje ili dezinfekcionih sredstava moze uticati na funkcije
proizvoda i ostetiti uredaj.

Oznaka za maksimalni nivo vode
Kapacitet rezervoara za vodu: 4000 ml

Napomene:

« Ne sipajte vru¢u vodu u rezervoar za Cistu vodu ili rezervoar za prljavu vodu jer to moze izazvati
deformaciju.

« Funkcije robotskih usisivaca se testiraju pre izlaska iz fabrike, tako da u robotskom usisiva¢u
moze biti malo preostale vode. To je normalno.



Kako se koristi

Pokretanje robotskog usisivaca

Pritisnite dugme (!) za pokretanje usisavanja i brisanja.

Napomene:

« Postavite virtuelne zidove ili zabranjena podrucja kako biste
iskljuc¢ili podrucja prekrivena tepihom za zadatke brisanja.

« Ako je pod previse mokar, prvo uklonite visak vode pre
korid¢enja funkcije usisavanja ili brisanja.

Ukljucivanje/iskljucivanje

« Pritisnite i drzite dugme (1) 3 sekunde da biste ukljugili robotski usisivag i
indikator ¢e se ukljugiti.

« Kad je robotski usisiva¢ pauziran i ne obavlja se punjenje baterije, pritisnite i
zadrite 3 sekunde dugme () za iskljugivanje.

Napomena: Tokom punjenja robotskog usisivaca, on ¢e se automatski ukljuciti i tada nije
moguce njegovo isklju¢ivanje.

Pauziranje

Dok robotski usisivac radi, pritisnite bilo koje dugme na robotskom usisiva¢u da
biste ga pauzirali, a zatim pritisnite dugme (1) da biste nastavili sa &ig¢enjem.
Napomena: Nemojte da podizete ili pomerate pauzirani robotski usisiva¢. U protivnhom, moze
doci do gresaka u pozicioniranju usled kojih robotski usisiva¢ ne¢e moc¢i da se vrati u
visenamensku stanicu ili moZe do¢i do gubitka mape.

Rezim spavanja

« Robotski usisiva¢ ¢e u¢i u rezim mirovanja nakon 10 minuta pauze.

« U reZimu spavanja, indikator robotskog usisivaca se isklju¢uje. Pritisnite bilo koje
dugme da probudite usisivac iz rezima spavanja.

Napomene:
« Robotski usisiva¢ ne prelazi u rezim spavanja kada je povezan sa viSenamenskom stanicom.
« Robotski usisivac ¢e se automatski iskljuciti nakon 6 sati provedenih u rezimu spavanja.

Zastita od dece

Pritisnite i drzite dugme () 3 sekunde tokom punjenja ili pauze za omoguéavanje
ili onemogucavanje funkcije zastite od dece.

Cis¢enje ulozaka za pranje

« Tokom usisavanja i brisanja, robotski usisiva¢ nastavlja svoj zadatak nakon $to se
automatski vrati na viSenamensku stanicu da ocisti uloske za pranje.

« Nakon usisavanja i brisanja, robotski usisiva¢ se automatski vra¢a na
visenamensku stanicu da ocisti uloske za pranje. Nakon ¢i$¢enja, robotski
usisivac¢ susi uloske za pranje i zapocinje punjenje.

« Kada robotski usisiva¢ prede u rezim pripravnosti na viSenamenskoj stanici,
izaberite opciju Cid¢enje ulogka za pranje u Xiaomi Home aplikaciji kako biste
zapoceli ¢is¢enje ulozaka za pranje. Po zavrSetku ¢i$¢enja, viSenamenska stanica
¢e automatski poceti da susi uloske za pranje i puni robotski usisivac.

Napomena: Cigéenje ulogka za pranje neée se izvrsiti ako se dogodi bilo koji od slede¢ih uslova:

prekid napajanja viSenamenske stanice, uklanjanje robotskog usisiva¢a sa viSenamenske

stanice, prazan rezervoar za ¢istu vodu, pun rezervoar za prljavu vodu ili rezervoar za vodu nije
pravilno postavljen.

PraZznjenje prasine

Visenamenska stanica ¢e zapoCeti automatsko praznjenje prasine ¢im se robotski

usisivac vrati na punjenje nakon zavrsetka ¢iséenja.

Napomene:

« Videnamenska stanica nece pokrenuti automatsko praznjenje prasine ako je funkcija
onemogucena u aplikaciji.

« VViSenamenska stanica ¢e prazniti prasinu sa u¢estalo$¢u podesenom u aplikaciji.

Nastavak ¢iS¢enja

Robotski usisiva¢ se automatski vra¢a na viSenamensku stanicu da se napuni
kada se baterija isprazni tokom ¢i$¢enja, a zatim kada se dovoljno napuni
nastavlja ¢is¢enje tamo gde je stao.



Briga i odrzavanje

Ciscéenije filtera za prljavu vodu

« Uklonite filter za prljavu vodu i temeljno ga odistite kako biste uklonili dlake i
prljavstinu.

« Nakon ¢ig¢enja pravilno vratite filter za prljavu vodu.

Ciséenje platforme za pranje vi$enamenske stanice
Aktivirajte potpomognuto ¢iséenje viSenamenske stanice u aplikaciji i pratite
uputstva kako biste zavrsili ¢is¢enje.

Napomene:
« Pobrinite se da robotski usisiva¢ bude na visenamenskoj stanici.

« Tokom svakodnevnog kori$¢enja i ¢is¢enja, nemojte da naginjete viSenamensku stanicu. Ako

dolazi do nakupljanja vode u platformi za pranje viSenamenske stanice, obrisite je suvom
krpom tako da bude u potpunosti suva.

Cis¢enje rezervoara za prljavu vodu
Izvadite i ocistite rezervoar za prljavu vodu

odmah nakon ¢&i$¢enja uloZaka za pranje kako
biste sprecili neprijatne mirise i bud.

Napomena: Plovak u rezervoaru za ¢istu vodu i kuglasti
plovak u rezervoaru za prljavu vodu su pokretni delovi.
Izbegavajte upotrebu prekomerne sile kako biste sprecili
ostecenja.

Zamena kese za jednokratnu upotrebu

1. Otvorite poklopac kutije za prasinu, izvadite kori$¢enu kesu za jednokratnu
upotrebu i postavite sigurno novu kesu za jednokratnu upotrebu.

2. Vratite poklopac kutije za praginu na svoje mesto. Cvrsto pritisnite poklopac dok
ne Cujete zvuk kliktanja kako biste bili sigurni da je pravilno postavljen.

Napomena: Povlagenjem rucke nagore kesa za jednokratnu upotrebu se zaptiva i efikasno
sprecava izlaz prasine i necistoce.



Briga i odrzavanje

Ciséenje odeljka za prasinu i filtera
1. Otvorite poklopac robotskog usisivaca i pritisnite dugme za oslobadanje odeljka
za prasinu kako biste izvukli odeljak za prasinu iz robotskog usisivaca.

o Dugme za oslobadanje
odeljka za prasinu

2. Izvadite filter kao $to je prikazano, uklonite prljavstinu iz odeljka za prasinu
i ocistite filter. Zatim operite odeljak za prasinu i filter ¢istom vodom ako je
potrebno i osusite ih pre nego $to ponovnog postavljanja.

Napomene:
« Nemojte pokusavati da ogistite filter Setkom ili prstima.

« Preporucuje se Cesto ispiranje jer u suprotnom filter moze da se osteti.

« Za ¢is¢enije filtera i odeljka za prasinu koristite samo Cistu vodu. Nemojte da koristite

deterdzent.

Cis¢enje uloska za pranje
Uklonite uloZak za pranje iz drzaca, a zatim ga operite i osusite.
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Cis¢enje boc¢ne Cetke i tocki¢a
1. Okrenite robotski usisiva¢ naopako i izvucite bo¢nu ¢etku i toc¢ki¢ nagore.
2. Ocistite sve dlake ili ostatke koji su se zaglavili u bo¢noj etki i tockicu.

3. Vratite bo¢nu &etku i tockic.
Napomena: Vratite bo¢nu Cetku i to¢ki¢ odmah nakon ¢iséenja.




Briga i odrzavanje

Ciséenje getke

1. Okrenite robotski usisiva¢ naopako i stisnite dve kopce kako biste uklonili
poklopac cetke.

2. Uklonite ¢etku i izvucite kapicu na kraju ¢etke koja se moze skinuti kako biste
ocistili prljavstinu.

3. Nakon ¢is¢enja, vratite kapicu na kraju ¢etke koja se moZe skinuti, etku i
poklopac ¢etke po redosledu. Poklopac Cetke je ispravno postavljen kada se

Cuje klik".
o Poklopac Cetke

Kopca poklopca ¢etku ©
o se moze skinuti

Kraj koji se ne moze o o Cetka

ukloniti

Cesalj za giséenje

1. Koristite alat da podignete ¢esalj
iz kop¢i i izvadite ga kao $to je
prikazano na slici.

2. Ocistite ¢esalj i ponovo ga
postavite nakon $to se uverite da

je suv.

Kapica na kraju cetke koja
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Cis¢enje senzora i kontakata za punjenje
Povremeno Cistite senzore i kontakte za punjenje mekom, suvom krpom.

Senzor zastite od pada

o Ultrazvuéni senzor za prepoznavanje
tepiha

o Laserski senzor

[ © Strukturirani senzor prepreka sa
svetlom + Prednji senzor za
priklju¢ivanje

o Kontakti za punjenje
o Senzor za ivice
Zadnji senzor za prikljucivanje

Napomena: Nemojte koristiti deterdZente, aerosolna sredstva za ¢is¢enje ili druge hemijske
proizvode za ¢iS¢enje senzora i kontakata za punjenje..



Briga i odrzavanje

Delovi

Ucestalost

Ucestalost zamene

Delovi

Ucestalost

Ucestalost

odrZavanja odrzavanja zamene
Boc¢na cetka 3-6 meseci Zadniji senzor za priklju¢ivanje
Cetka Svake 2 nedelje 6-12 meseci Ultrazvuéni senzor za prepoznavanje
Filter 3-6 meseci tepiha
. 3-6 meseci (ili nakon Kontakti za punjenje
Poklopac ¢etke / . .
habanja) Robotski usisivaé .
Svaki mesec /
. . 1-3 meseci (ili nakon Visenamenska stanica
UloZak za pranje / habani
abanja) Kontakt za punjenje viSenamenske
. 2,5 meseca (ili kada se stanice
Kesa za jednokratnu upotrebu / ¢ .
napuni) Signalno podrugje visenamenske
Odeljak za praginu Cistite po potrebi stanice
Rezervoar za ¢istu vodu Svake 2 nedelje Napomene:
Rezervoar za prljavu vodu Nakon svake upotrebe « UGestalost zamene je data samo kao referenca. Ako je deo ostecen, potrebno ga je zameniti u
- - najkra¢em moguc¢em roku kako bi se osiguralo delotvorno ¢is¢enje.
Filter za prljavu vodu « Prilikom transporta ili slanja robotskog usisivaca, ispraznite rezervoar za Cistu i rezervoar za
Platforma za pranje prljavu vodu kako biste izbegli o$te¢enja tokom transporta.
vis$enamenske stanice
Tocki¢ /

Laserski senzor

Senzor za ivice

Strukturirani senzor prepreka
sa svetlom + Prednji senzor za
prikljucivanje

Senzor zastite od pada

Svaki mesec
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Najceséi problemi

Problem

Moguéi uzrok i reSenje

Problem

Moguéi uzrok i reSenje

Robotski usisivac se
ne moze ukljuditii
zapoceti ¢is¢enje.

Nizak nivo napunjenosti baterije. Napunite robotski
usisivac, a zatim pokusajte ponovo.

Robotski usisivac se
ne moZze vratiti na
visenamensku stanicu
radi punjenja.

Oko visenamenske stanice ima previse prepreka.
Postavite viSenamensku stanicu u oblast sa manje
prepreka.

Robotski usisiva¢ je predaleko od vis§enamenske
stanice. Priblizite ga viSenamenskoj stanici i pokusajte
ponovo.

Robotski usisiva¢ ne

nastavlja sa ¢is¢enjem.

Proverite da robotski usisiva¢ nije postavljen na nacin
rada DND, $to ¢e sprediti nastavak ¢iséenja robota.
Ci¢enje se neée nastaviti kada se robotski usisivad
vrati na viSenamensku stanicu radi punjenja, bilo
pomocu dugmeta na stanici ili u Xiaomi Home

aplikaciji ili ru¢no.

Robotski usisiva¢ ima

nenormalno ponasanje.

Iskljucite robotski usisiva¢ i zatim ga ponovno
pokrenite.

Robotski usisiva¢
proizvodi ¢udne
zvukove tokom
¢iséenja.

Strano telo se mozda zaglavilo u ¢etku, bo¢nu ¢etku ili
jedan od glavnih tocki¢a. Iskljucite robotski usisivac i
uklonite sve otpatke ako ih ima.

Robotski usisivac se
ne puni.

Proverite da li oko visenamenske stanice ima dovoljno
slobodnog prostora i da li na njenim kontaktima za
punjenje nema prasine i drugih ostataka.
Temperatura okruzenja je preniska ili previsoka.
Pobrinite se da temperatura bude izmedu 0 °Ci 40 °C,
a zatim ponovo napunite.

Robotski usisiva¢
vise ne Cisti efikasno
ili ostavlja prasinu za
sobom.

Odeljak za prasinu je pun. Ocistite ga.

Kesa za jednokratnu upotrebu je puna, zamenite je.
Filter je blokiran, ocistite filter.

Strani predmet je uhvacen u etku. Ocistite ¢etku.

Robotski usisiva¢
ne obavlja planirana
¢iséenja.

Proverite da li je robotski usisiva¢ spojen na mrezu;
inace, ne moze sinhronizovati vreme i izvesti planirana
¢iséenja.

Pobrinite se da robotski usisiva¢ nije postavljen na
DND rezim rada. DND rezim rada spreci¢e robotski
usisivac¢ da izvr$i planirano ¢is¢enje.

Robot usisivac je van
mreze ili se ne moze
povezati sa Xiaomi
Home aplikacijom.

Wi-Fi signal je slab. Pobrinite se da robotski usisivaé

i viSenamenska stanica budu u oblasti sa jakim Wi-Fi
signalom.

Nesto nije u redu sa Wi-Fi vezom. Resetujte Wi-Fi
robotskog usisivaca i preuzmite najnoviju verziju
Xiaomi Home aplikacije, a zatim se pokusajte ponovo
povezati.

Visenamenska stanica
ne Cisti ulozak za
pranje.

Rezervoar za ¢istu vodu sadrzi premalo vode. Napunite
ga ¢istom vodom i pokusajte ponovo.

Rezervoar za prljavu vodu je pun. Prospite prljavu
vodu, odistite rezervoar za prljavu vodu i pokusajte
ponovo.

Nivo vode u platformi za pranje je previsok. Uklonite
vodu na vreme.

Proverite da li je filter za prljavu vodu pravilno
postavljen.




ReSavanje problema

Poruke o gresci

Mogu¢i uzrok i reSenje

Poruke o gresci

Moguéi uzrok i reSenje

Uklonite sve strane
predmete iz podrucja
laserskog senzora.

Uklonite sva strana tela koja mogu da blokiraju ili
ometaju laserski senzor ili pomerite robotski usisivac
na novu lokaciju i ponovo ga pokrenite.

Kesa za jednokratnu upotrebu
nije postavljena.

Postavite kesu za jednokratnu upotrebu i
pobrinite se da bude pravilno postavljena na
svoje mesto.

Obrisite senzore zastite
od pada i premestite
robotski usisiva¢ na novo
mesto za pocetak.

Deo robotskog usisiva¢a mozda nije na zemlji,
ponovo ga pozicionirajte i pokrenite. Ili, senzori
zastite od pada mogu biti prljavi, prebrisite ih ponovo
krpom.

Nivo vode u platformi za
pranje viSenamenske stanice
je previsok. Uklonite vodu na
vreme.

Proverite i oGistite platformu za pranje
viSenamenske stanice.

Greska odbojnika.
Proverite moZze li se
odbojnik pravilno odbiti.

Bafer za spre¢avanje sudaranja je zaglavljen. Lagano
kucnite na njega za uklanjanje stranih predmeta; ako
nema stranih predmeta, premestite robotski usisiva¢
na novo mesto i ukljucite ga.

Povratak na punjenje nije
bio mogué. Ruéno postavite
robotski usisiva¢ na
vis$enamensku stanicu.

Robotski usisiva¢ nije mogao da prepozna
polozaj viSenamenske stanice. Vratite robotski
usisiva¢ na viSenamensku stanicu radi punjenja.

Za pocetak premestite
robotski usisiva¢ na
ravnu povrsinu.

Robotski usisiva¢ je, pri aktiviranju, otkrio da je pod
uglom. Ponovo ga pokrenite nakon $to postavite
uredaj na ravnu povrsinu.

Nivo baterije je prenizak.
Napunite je.

Robotski usisiva¢ ne moze normalno da se
ukljuci zbog slabe baterije. Vratite robotski
usisiva¢ na viSenamensku stanicu radi punjenja.

Uklonite sve prepreke
oko robotskog usisivaca.

Robotski usisiva¢ moze biti uhvacen ili zaglavljen.
Uklonite sve prepreke u njegovoj blizini.

Odeljak za prasinu
uklonjen.

Postavite odeljak za prasinu i filter i uverite se da su
dobro pri¢vrséeni.

Rezervoar za ¢istu
vodu nije postavljen ili
je otkrivena nedovljna
koli¢ina vode.

Vratite rezervoar za ¢istu vodu i napunite ga ¢istom
vodom. Pobrinite se da bude pravilno postavljen na
svoje mesto.

Rezervoar za prljavu vodu
nije postavljen ili je pun.

Ispraznite i ocistite rezervoar za prljavu vodu i
ponovo ga postavite. Pobrinite se da bude pravilno
postavljen na svoje mesto.
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Specifikacije

Robotski usisivaé

Visenamenska stanica

Litijum-jonska baterija

4800 mAh (nazivni kapacitet)
5200 mAh (nominalni kapacitet)

Radna frekvencija

2400-2483,5 MHz

Maksimalna izlazna snaga

<20dBm

Bezi¢no povezivanje

Wi-Fi I[EEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0

Potro$nja energije

Rezim mirovanja: < 0,5 W
Mrezni rezim mirovanja: < 2,0 W

Vreme ulaska u stanje

Rezim mirovanja: < 20 min
Mrezni rezim mirovanja: < 20 min

Pod normalnim uslovima upotrebe, ovu opremu treba drzati na udaljenosti od

najmanje 20 cm izmedu antene i tela korisnika.

Naziv Robotski usisivaé Model OV42-JZGL

Model OV42GL Nazivni ulaz 220-240V ~ 50/60 Hz
Dimenzije proizvoda 355 x 353,5 x 93 mm Nazivni izlaz 20V=1A

Neto masa 3,9kg Potro$nja 36 W

Neto masa 106 kg (punjenje + susenje vazduhom)

(sa dodatnom opremom) ' Potronja -

Nazivna snaga 55W (Ciscenje)

Nazivni napon 144V = Potrvoé'nja' . 240 W

Napon pri punjenju 20V = (praznjenje pragine)

Vreme punjenja <6h Dimenzije proizvoda 320 x 411 x 495 mm

Potrodnja energije

Rezim mirovanja: < 0,5 W

Vreme ulaska u stanje

ReZim mirovanja: < 20 min
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Informacije o uskladenosti sa
propisima

Izjava o uskladenosti za EU

€

Xiaomi Communications Co., Ltd. ovim izjavljuje da je radio-oprema tipa
OV42GL usaglasena sa Direktivom 2014/53/EU. Kompletan tekst izjave o
uskladenosti za EU dostupan je na sledeéoj internet adresi:
https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informacije o odlaganju i recikliranju otpadne elektri¢ne i
elektronske opreme (WEEE)

)74

Svi proizvodi sa ovim simbolom smatraju se otpadnom elektri¢nom i
elektronskom opremom (WEEE u skladu s Direktivom 2012/19/EU) i ne
smeju se mesati sa nerazvrstanim kuénim otpadom. Ljudsko zdravlje i
okolinu potrebno je zastititi odlaganjem otpadne opreme na odlagalista
namenjena prikupljanju i recikliranju otpadne elektri¢ne i elektronske
opreme koja su odredila drzavna ili lokalna nadleZna tela. Pravilno
odlaganje i recikliranje spreci¢e potencijalne negativne posledice po
okruzenje i ljudsko zdravlje. Obratite se instalateru ili lokalnim nadleznim
telima za dodatne informacije o lokaciji i uslovima i odredbama tih
odlagalista.
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OBAVESTENJE O GARANCIJI

OVA GARANCIJA VAM DAJE ODREDENA PRAVA, A MOZDA CETE IMATI | DRUGA
PRAVA NA OSNOVU ZAKONA VASE ZEMLJE, POKRAJINE ILI DRZAVE. U NEKIM
ZEMLJAMA, POKRAJINAMA ILI DRZAVAMA ZAKON O ZASTITI POTROSACA
MOZE DA NAMETNE MINIMALNI GARANTNI PERIOD. OSIM KAD JE TO
DOZVOLJENO ZAKONOM, XIAOMI NE ISKLJUCUJE, OGRANICAVA NITI
OBUSTAVLJA DRUGA PRAVA KOJA MOZDA IMATE. DA BISTE U POTPUNOSTI
RAZUMELI SVOJA PRAVA, PREDLAZEMO VAM DA POGLEDATE ZAKONE SVOJE
ZEMLJE, POKRAJINE ILI DRZAVE.

1. OGRANICENA GARANCIJA ZA PROIZVOD

XIAOMI garantuje da na proizvodu nece biti oSteéenja u materijalu i izradi pri
normalnoj upotrebi koja je u skladu sa odgovarajuc¢im korisni¢kim priru¢nikom
proizvoda tokom garantnog perioda.

Trajanje i uslovi koji se odnose na pravne garancije su odredeni odgovarajuéim
lokalnim zakonima. Vi$e informacija o pogodnostima potro$acke garancije
pogledajte na zvani¢nom veb-sajtu kompanije Xiaomi https://www.mi.com/global/
support/warranty.

Xiaomi garantuje originalnom kupcu da na njegovom Xiaomi proizvodu nece biti
ostecenja materijala i izrade pri normalnoj upotrebi tokom navedenog garantnog
perioda.

Xiaomi ne garantuje da ¢e proizvod raditi biti bez prekida ili greSaka.

Kompanija Xiaomi nije odgovorna za o$te¢enja koja nastanu usled nepostovanja
uputstava povezanih sa upotrebom proizvoda.

2. PRAVNI LEKOVI

Ako se pronade hardversko ostecenje i Xiaomi dobije validnu prijavu u okviru
garantnog perioda, Xiaomi e ili (1) popraviti proizvod bez naknade, (2) zameniti
proizvod ili (3) refundirati proizvod, izuzev potencijalnih trogkova isporuke.

3. KAKO SE DOBIJA GARANTNA USLUGA
Da biste dobili garantnu uslugu, morate da dostavite proizvod u njegovom
originalnom pakovanju, ili slicnom pakovanju koje pruZa isti stepen zastite



OBAVESTENJE O GARANCIJI

proizvoda, na adresu koju je navela kompanija Xiaomi. Osim u meri u kojoj je to
zabranjeno vaze¢im zakonom, Xiaomi moze da zahteva da date na uvid dokaze ili
dokaz o kupovini i/ili da ispunite zahteve za registraciju pre nego $to dobijete
garantnu uslugu.

4.1ZUZIMANJA | OGRANICENJA

Osim ako Xiaomi ne predvida drugacije, ova Ograni¢ena garancija odnosi se samo
na proizvod koji je proizveo Xiaomi ili je proizveden za Xiaomi i moZe da se
identifikuje zastitnim znakovima, trgovackim nazivom ili logotipom ,Xiaomi"ili ,Mi".
Ograni¢ena garancija se ne odnosi na sledece situacije: (a) o$tecenje usled
prirodne ili vi$e sile, na primer udara munje, tornada, poplave, poZara, zemljotresa
ili drugih spoljasnjih uzroka; (b) nemar; (c) komercijalna upotreba; (d) izmene ili
modifikacije bilo kog dela proizvoda; (e) Steta uzrokovana upotrebom proizvoda
koje ne pravi kompanija Xiaomi; (f) Steta izazvana nesreénim slucajem,
zloupotrebom ili pogre$nom upotrebom:; (g) Steta uzrokovana kori$¢enjem
proizvoda na nadin koji nije dozvoljen ili predviden specifikacijama kompanije
Xiaomi ili sa neodgovaraju¢im naponom ili napajanjem; (h) $teta uzrokovana
servisom (uklju¢ujuci nadogradnje i pro$irenja) koji nije izvrsio predstavnik
kompanije Xiaomi.

Vasa je odgovornost da napravite rezervne kopije svih podataka, softvera ili drugih
materijala koje mozda ¢uvate ili skladistite na proizvodu. Postoji moguénost da ¢e
ti podaci, softver ili drugi materijali koji se nalaze na opremi biti izgubljeni ili
reformatirani tokom servisnog postupka i Xiaomi neée biti odgovoran za takvu
Stetu ili gubitak.

Nijedan Xiaomi prodavac, agent ni zaposleni nije ovlagéen da izmeni ili pro$iri ovu
Ograni¢enu garanciju niti da joj bilo $ta doda. Ako se smatra da je bilo koja
odredba nezakonita ili neprimenjiva, to nece uticati na zakonitost ili primenjivost
preostalih odredbi.

Osim ako to nije zabranjeno zakonom ili na drugi nacin obe¢ano od strane
kompanije Xiaomi, servisiranje nakon prodaje bi¢e ograni¢eno na zemlju ili region
originalne kupovine.

propisno nabavljeni od kompanije Xiaomi ili zvani¢nog Xiaomi prodavca nisu
pokriveni trenutnim garancijama. Prema vaze¢em zakonu, mozda ¢ete mo¢i da
koristite garancije nezvani¢nog prodavca koji vam je prodao proizvod. Zbog toga
vam Xiaomi preporucuje da se obratite prodavcu od kog ste kupili proizvod.
Trenutne garancije ne vaZe u Hongkongu i Tajvanu.

5. IMPLICITNE GARANCIJE

Osim u meri u kojoj je to zabranjeno vaze¢im zakonom, trajanje svih implicitnih
garancija (ukljuéujuéi garancije za prodaju i pogodnosti za neku odredenu svrhu)
bi¢e ograni¢eno najduze na period trajanja ove ograni¢ene garancije. Neke
jurisdikcije ne dozvoljavaju ograni¢enja trajanja implicitne garancije, tako da se
navedeno ograni¢enje ne¢e primenjivati u tim slu¢ajevima.

6. OGRANICENJE OBESTECENJA

Osim u meri u kojoj je to zabranjeno vaze¢im zakonom, Xiaomi nece biti
odgovoran ni za kakva ostec¢enja izazvana nezgodama, indirektne, posebne ili
posledi¢ne Stete, ukljucujuci, izmedu ostalog, gubitak profita, prinoda ili podataka,
Stete uzrokovane bilo kakvim kr§enjem eksplicitne ili implicitne garancije ili
uslova, kao ni na osnovu bilo koje druge pravne teorije, ¢ak ni kad je Xiaomi
obavesten o moguénosti takve Stete. Neke jurisdikcije ne dozvoljavaju izuzimanje
ili ograni¢enje posebnih, indirektnih ili posledi¢nih Steta, tako da se navedeno
ogranicenje ili izuzimanje mozda ne odnosi na vas.

7. KONTAKTI KOMPANIJE XIAOMI

Za potroSade — posetite veb-sajt: https://www.mi.com/global/support/warranty
Osoba za kontakt za servisiranje nakon prodaje moze da bude bilo koja osoba u
ovlasc¢enoj servisnoj mreZi kompanije Xiaomi, ovlasc¢eni distributer kompanije
Xiaomi ili konaéni prodavac koji vam je prodao proizvode. Ako niste sigurni,
obratite se relevantnoj osobi koju je navela kompanija Xiaomi.

Verzija korisni¢kog priru¢nika: V1.0



Bezpecnostné pokyny

Tato prirucku si este pred pouzitim zariadenia pozorne precitajte a uschovajte ju na nahliadnutie v buddcnosti.
Tento produkt je uréeny len na upratovanie podlahy v domacom prostredi. Nepouzivajte ho vonku, na povrchy, ktoré nie st podlahami, ani v komerénom alebo priemyselnom prostredi.

Obmedzenia pri pouzivani

« Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom skisenosti a vedomosti, ak
spotrebi¢ pouZivaju pod dozorom alebo boli pou¢ené o pouzivani spotrebica bezpe¢nym spdsobom a porozumeli rizikam spojenym s jeho pouzivanim. Deti sa so
spotrebi¢om nesmu hrat. Deti nesmU so spotrebi¢om upratovat ani vykonavat jeho Gdrzbu bez dohladu dospelej osoby.

« Tento spotrebic nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami ¢i nedostatkom skisenosti a
vedomosti, pokial spotrebi¢ nepouZzivaji pod dozorom alebo neboli poucené o pouzivani spotrebic¢a osobou zodpovednou za ich bezpeénost.

« Deti musia byt pod dozorom, aby sa zaistilo, Ze sa so spotrebi¢om nebud hrat.

« Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré méZzu vymienat len kvalifikované osoby.

« Ak je siiprava kablov poskodena, musi byt nahradena $peciélnou stpravou kablov, ktoréa je k dispozicii u vyrobcu alebo jeho servisného zastupcu.

« Ak sa nabfjacka alebo batéria poskodi, musi sa vymenit za originalny diel zakiipeny u vyrobcu alebo v oddeleni popredajného servisu.

« Ak spotrebi¢ prejde cez napéjaci kabel, méZe dojst k nebezpecne;j situacii.

« Dbajte na to, aby sa vase vlasy, volné Casti oblecenia, prsty a ostatné ¢asti tela drzali mimo otvorov a pohyblivych Casti zariadenia.

« Roboticky vysava¢ nepouzivajte na Cistenie Ziadnych horlavych latok.

« Na stojaci ani pohybujuci sa roboticky vysava¢ nekladte deti, doméace zvierata ani ziadne iné predmety.

« Roboticky vysava¢ nepouzivajte na ploche, ktora sa nachadza nad troviiou podlahy, napriklad na galérii, otvorenom balkéne, vrchnej ploche nabytku, ak sa na ich okraji
nenachadza ochrannd z&brana.

« Roboticky vysava¢ nepouzivajte priteplote prostredia, ktoré prekracuje 40 °C alebo je nizsia ako 0 °C, ani na podlahe, na ktorej je rozliata tekutina alebo lepkavé latky.

« Pred pouZitim robotického vysavaca odstrante z podlahy vSetky kéble, aby ste zabréanili ich tahaniu pocas Gistenia.

« Z podlahy odstrante akékolvek krehké alebo uvolnené predmety, napriklad vazy alebo plastové vreckd, aby ste zabranili zablokovaniu robotického vyséavaca alebo jeho
narazu do predmetu, ktorym sa predmet méZe poskodit.

« ReZim mopovania nepouzivajte na koberce. Nastavte virtuélne steny alebo obmedzené oblasti, aby sa z ilohy mopovania vylicili oblasti s kobercami.

« Zabrante robotickému vysavacu, aby vysaval tvrdé alebo ostré predmety, napriklad stavebny material, sklo alebo klince.

« Pred Cistenim a tdrzbou robotického vyséavaca a viacti¢elovej stanice vypnite a odpojte napéjanie.

« Roboticky vysava¢ neobracajte dnom nahor. Kryt laserového radaru by sa nikdy nemal dotykat zeme.

« Nedvihajte roboticky vyséavac za kryt laserového radaru.

« Pri prevoze nezabudnite roboticky vysavac¢ vypnut a ak je to mozné, prenasajte ho v pévodnom obale.

« Roboticky vysava¢ a viacUc¢elovu stanicu neutierajte vihkou handri¢kou ani neoplachujte Ziadnou tekutinou. Po vygisteni umyvatelnych ¢astiich pred instalaciou na pouzitie
dostatocne vysuste.



« Ked'viactcelova stanica Cisti mopovacie vlozky, nevytahujte roboticky vysavac z viactcelovej stanice, aby nedoslo k Ziadnemu poskodeniu.

« Tento produkt pouzivajte len v stilade s jeho pouzivatelskou priru¢kou. Za aktkolvek stratu alebo poskodenie tohto produktu spésobené jeho nespravnym pouzivanim nesie
zodpovednost pouzivatel.

« UPOZORNENIE: Aby nedoslo k nebezpecenstvu v dsledku netiimyselného resetovania tepelnej poistky, tento spotrebi¢ nesmie byt napéjany prostrednictvom externého
spinacieho zariadenia, ako je napriklad ¢asova¢, ani nesmie byt pripojeny k obvodu, ktory je pravidelne zapinany a vypinany dodavatelom elektrickej energie.

« Ked'zaznie hlasova spréava ,Siet bola Uspesne pripojend”, zariadenie sa Uspesne pripojilo k sieti a uloZilo si Wi-Fi SSID a heslo. Informéacie budl pouZité na sluzby stvisiace so
sietou a spracovanie osobnych Udajov by malo byt uvedené v Zasadach ochrany osobnych tdajov.

« Podrobn elektronickd priru¢ku najdete na stranke www.mi.com/global/support/user-guide

Batérie a nabijanie

« Nepouzivate batérie, stiipravy kablov ani viactcelovu stanice od tretej strany. Roboticky vysavac sa méZe pouZivat len s viacti¢elovou stanicou modelu OV42-JZGL.

« Tento spotrebi¢ obsahuje batérie, ktoré mézu vymienat len kvalifikované osoby.

« Batérie ani viacucelovu stanicu nerozoberajte, neupravujte ani svojpomocne neopravujte.

« Na utretie alebo ocistenie nabijacich kontaktov viactcelovej stanice nepouzivajte vihki utierku ani mokré ruky.

« ViacUc€elovl stanicu neumiestfiujte vedla zdroja tepla, napriklad radiatora.

« Staré batérie sa musia zlikvidovat spravnym spésobom. PouZzité batérie maju byt zlikvidované v odbornom zariadeni na recyklaciu.

« Ak sa roboticky vysava¢ nebude dlhsi ¢as pouzivat, iplne ho nabite, potom ho vypnite a odlozte na chladné a suché miesto. Roboticky vysavac je potrebné opakovane nabit
minimalne raz za 3 mesiace, aby nedo$lo k nadmernému vybitiu batérie.

« Spotrebi¢ ani batériu nevystavujte nadmernym teplotam.

« Nenabijajte nedobfjatelné batérie.

« Od pouzivatelov sa nevyzaduje Ziadna akcia na prepnutie frekvencie zdroja napajania medzi 50 Hz a 60 Hz, produkt sa dokaze sam prispdsobit pre 50 Hz aj 60 Hz.

« Dévajte pozor na riziko skratu svoriek batériou napajaného spotrebica alebo batérie kovovymi predmetmi.

« Pri vyberanf batérie ju neposkodzujte, aby nedoslo ku skratu alebo Gniku kvapaliny. Ak z batérie unika kvapalina, nedovolte, aby sa kvapalina dotkla vasej pokozky alebo
oblecenia, a okamzite ju utrite suchou handri¢kou. Potom batériu poslite do prislu§ného recyklacného zariadenia alebo uréenému zaru¢nému a pozarué¢nému servisu, ktory
ju spravne zlikviduje.

Bezpeénostné informacie k laseru

Laserovy snimad v tomto vyrobku spifia normy IEC 60825-1:2014 a EN 60825-1:2014/A11:2021 pre laserové vyrobky triedy 1. Podas pouZivania sa vyhnite priamemu kontaktu s o&ami.
LASEROVY VYROBOK TRIEDY 1

LASEROVY VYROBOK PRE SPOTREBITELOV

EN 50689:2021

563



Upozornenia tykajlce sa zivotného prostredia

« Vstavané litium-iénové batérie tohto robotického vysavaca obsahuji chemikélie, ktoré mézu znedistovat Zivotné prostredie.

« Pred likvidaciou tohto produktu poZiadajte odbornika o demontaz batérif a ich nasledné odovzdanie do prislu$ného zariadenia na recyklaciu.
« Batériu je potrebné pred vyradenim vybrat zo spotrebica.

« Pri vyberani batérie musi byt spotrebi¢ odpojeny od elektrickej siete.

« Batériu je potrebné bezpecne zlikvidovat.

Kroky na vybratie batérii

Tieto informacie sltzia len pri likvidacii produktu a nie s sticastou beznych prevadzkovych pokynov.

1. Roboticky vyséava¢ drzte dalej od viactU¢elovej stanice a nechajte ho pracovat, kym sa trover nabitia batérie neznizi natolko, Ze nebude méct pokracovat v ¢istent.
2. Vypnite roboticky vysavac.

3. Odstrante spodny kryt robotického vyséavaca.

4. Stlacte spony a vytiahnite konektory batérii, aby ste mohli batérie vybrat.

UPOZORNENIA:

« Pred vyberanim batérie sa uistite, Ze je batéria vybit4 a roboticky vysavac je vzdialeny od viactcelovej stanice.

« Vyberte cell batériu a dajte pozor, aby ste neposkodili vonkajsi plast batérie, aby nedoslo ku skratu alebo tniku $kodlivych latok.

« Ak dojde k fyzickému kontaktu s akoukolvek latkou, ktoré vyteka z batérif, kontaktné miesto oplachnite velkym mnozstvom vody a okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.

ﬁ Len na pouzitie v interiéri. |||| Pred pouzitim si precitajte pokyny.



Prehlad produktu

Roboticky vysavac

Poznamka: Ilustracie produktu, prislu§enstva
a pouzivatelského rozhrania v pouzivatelskej
prirucke slizia len na referen¢né Gcely.
Skuto¢ny produkt a funkcie sa mézu lisit v
dosledku vylep$eni produktu.

Kazeta na zber prachu

Iné prislusenstvo

Filter
(Predinstalovany v
kazete na zber prachu)

Predinstalované na roboticky vysavac

Kefa Kryt na kefu Drziak mopovacej vlozky
x
2
(s predinstalovanou
mopovacou viozkou x 2)

AN

Boc¢na kefa

Pouzivatelska
prirucka

Suprava kablov

Zaruéné
podmienky
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Pokyny k obrazkom
Priru¢ka rychleho Viactcelova stanica
spustenia (s predinstalovanym zasobnikom na ¢istti vodu,

zasobnikom na $pinavt vodu, jednorazovym
vreckom a filtrom na §pinavd vodu)



Prehlad produktu

Roboticky vysavaé

o
« Stla¢enim a podrzanim na 3 sekundy zapnite alebo vypnite vysavac
« Stla¢enim sa spusti alebo pozastavi upratovanie

o (O

« Stla¢enim pozastavite pocas ¢innosti

« Stla¢enim spustite dokovanie, ked je pozastavené upratovanie

« Stlacte pre zastavenie dokovania, ked'sa vrati do viactUc¢elovej stanice.

« Stlatenim a podrzanim na 3 sekundy zapnete alebo vypnete detski poistku

° |Indikator

« Svieti nabielo: Bezna prevéadzka

« Svieti naoranzovo: Siet je odpojena

« Pomaly blikajuica biela: Nabijanie (stredna/vysoka troven nabitia batérie)

« Pomaly blikajlica oranzova: Nabijanie (nizka GUroven nabitia batérie)

« Blika nabielo: Dokovanie/aktualizacia firmvéru/obnovenie tovarenskych nastaveni
« Blika naoranzovo: Chyba robotického vysavaca

o Tlacidlo resetovania

« Stlacte a podrzte tlacidlo resetovania po dobu 3 sekiind pomocou predmetu v tvare $pendlika,
aby ste obnovili tovarenské nastavenia robotického vysavaca

o Indikator Wi-Fi

« Svieti naoranZovo: Siet je odpojena

« Modra: Pripojené k sieti

- Blika naoranzovo: Caké sa na pripojenie k sieti/resetovanie Wi-Fi bolo Gspe$né
« Blikajica modra: Pripaja sa k sieti/aktualizuje sa firmvér
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Prehlad produktu

Roboticky vysavaé

o Kazeta na zber prachu

o Kryt

o Laserovy senzor

o Naraznik

o Nabijaci kontakt
o Senzor okrajov

o Senzor prekazok so
StruktUrovanym svetlom +
Predny dokovaci senzor — o Zadny dokovaci senzor

Kazeta na zber prachu

° MontaZny otvor drziaka [ o Tlacidlo uvolnenia kazety na zber
S [ )
mopovacej vlozky e — o prachu
. E I — — o Filter
o Hlavné koliesko .

Poznamka: Vsetky rezimy Cistenia vyzadujl instalaciu kazety na zber prachu. V opa¢nom
pripade sa roboticky vysava¢ nespusti.

o Kryt na kefu
° Kefa

Zostava mopovacej vlozky
Boc¢na kefa

o \/§esmerové koliesko

° Ultrazvukovy senzor na
rozpoznavanie kobercov

° Senzor hran

Drziak mopovacej ~ Mopovacia viozka
viozky



Prehlad produktu

Pred pouzitim

Viacucelova stanica

Indikator viacucelovej
stanice

Kryt kazety na zber o———
prachu

Umyvacka 7
viacUcelovej stanice

o

« Svieti nabielo: Viactcelova
stanica funguje normalne

« Blikd naoranZovo:
Viacucelovéa stanica ma
chybu

Zé&sobnik na gistt e
vodu

o

Signaliza¢na oblast
viacUcelovej stanice

Nabijaci kontakt
viacucelovej stanice

Filter na $pinavd vodu

Zé&sobnik na $pinavu
vodu

o

Napéjaci port

o

Dréazka na stupravu
kablov
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Odstranenie a instalacia

« Odstrante ochranné prizky na oboch stranach robotického vysavaca.

« Nasadte bo¢nu kefu podla obrézku. St spravne nainstalované, ked sa ozve
,cvaknutie”.

Umiestnenie viacudelovej stanice

« VliacU¢elovu stanicu umiestnite k stene na rovnt podlahu s tvrdym povrchom,
napriklad drevent alebo dlaZzdend podlahu. Uistite sa, Ze sa viacicelova stanica
nachadza na mieste s dobrym signalom Wi-Fi v blizkosti elektrickej zasuvky.

« Zabezpedlte priestor s dizkou, vys$kou a Sirkou vac¢sou ako 1,25m, Tma 0,5 m.

>05m

Poznamky:

« Viactc¢elovt stanicu neumiestriujte na miesto, kde je vystavena priamemu slne¢nému Ziareniu
alebo kde by iné predmety mohli blokovat signal, pretoze by to mohlo ovplyvnit schopnost
robotického vysavaca vratit sa do viactcelovej stanice.

« V okolf viacii¢elovej stanice neumiestiiujte Ziadne predmety.

« Nainstalujte zasobnik na ¢istt vodu a zasobnik na $pinavii vodu na miesto.



Pred pouzitim

Pouzivanie

Pripojenie napajania k viacucelovej stanici a nabijanie

robotického vysavaca

« Zasunte stpravu kablov do napéjacieho portu a pripojte ho k napajaniu.

« Umistite roboticky vysavac¢ na viactc¢elovu stanicu tak, aby boli nabijacie
kontakty Uplne zarovnané. Roboticky vysava¢ nasledne vydé pipnutie.

Zapojte stpravu kablov do napéjacieho
portu, kym indikator viact¢elovej
stanice nezmeni farbu na bielu.

Poznamky:

« Prebytoént stipravu kablov uloZte do drazky na stipravu kablov, aby sa viacti¢elova stanica
nemohla posunut alebo aby nedoslo k preruseniu napéjania v désledku tahania stpravy kablov.

« Ak chcete zabezpectit optimalny vykon batérie, pred prvym pouZzitim batériu Gplne nabite.

« Ak sa roboticky vysava¢ nedokaze zapnut kvoli nizkej batérii, umiestnite ho priamo na
viacti€elovu stanicu, aby sa nabil.

« Roboticky vysavac sa automaticky zapne po pripojeni k viacicelovej stanici a pocas nabfjania sa
neda vypnut.

« Indikatory na robotickom vysavaci aj na viacii¢elovej stanici sa vypnu sti¢asne 10 mintt po
Uplnom nabiti robotického vysavaca.

« Pri prvom poutziti robotického vysavaca postupujte podla pokynov v aplikacii, aby ste rychlo
vytvorili mapu. Odporica sa sledovat roboticky vysava¢ pocas celého procesu, aby ste pomohli
odstranit predmety, ktoré mézu ovplyvnit jeho pracu.

« Uistite sa, Ze roboticky vysavac Startuje z viacUcelovej stanice, aby vytvoril presni mapu.

« Ak sa roboticky vysavac v niektorych oblastiach zasekne alebo poskriabe povrch nabytku,
nastavte v aplikacii obmedzené oblasti, aby sa roboticky vysava¢ do tychto oblasti nedostal.
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Pripojenie k aplikacii Xiaomi Home

Tento produkt funguje s aplikaciou Xiaomi Home. Pomocou aplikacie Xiaomi
Home méZete ovladat zariadenie a interagovat s dal$imi mensimi inteligentnymi
domécimi zariadeniami.

« Aplikaciu si stiahnite a nainstalujte naskenovanim
QR kddu. Ak uz mate aplikaciu nainstalovanu, budete
presmerovani na stranku nastavenia pripojenia. Aplikaciu
Xiaomi Home" moZete tieZ vyhladat v obchode s
aplikaciami, odkial si ju méZete stiahnut a nainstalovat.

« Otvorte aplikaciu Xiaomi Home, tuknite na znamienko
,+" v pravom hornom rohu a postupom podla pokynov
pridajte svoje zariadenie.

F834536A

Poznamky:

« Podporované st len siete Wi-Fi s frekvenciou 24 GHz.

« Verzia aplikacie mohla byt aktualizovana, postupujte podla pokynov v aktuélnej verzii aplikacie.

« Ked'sa roboticky vysavac spravne pripoji k aplikacii Xiaomi Home, Gspesne sa pripoji k sieti.
MoZete resetovat siet Wi-Fi, aby ste ho odpojili od siete.

Problém Riesenie

« Skontrolujte, ¢i je heslo siete Wi-Fi spravne.

« Roboticky vysava¢ nepodporuje sietové frekvenéné
pasmo 5 GHz, pripojte ho k sieti 24 GHz.

« \/yskytol sa problém s pripojenim k sieti Wi-Fi. Restartujte
siet Wi-Fi a stiahnite si najnovsiu verziu aplikacie Xiaomi
Home, nasledne sa skiste znova pripojit.

« Uistite sa, Ze sa roboticky vysava¢ nachadza v oblasti
s dobrym pokrytim Wi-Fi, potom resetujte jeho Wi-Fi a
znovu ho pripojte k sieti.

Roboticky vysavac
sa nevie pripojit k
sieti Wi-Fi.




Pouzivanie

Resetovanie Wi-Fi ReZim vysavania a mopovania (vyZaduje inStalaciu kazety na zber prachu,

« Ked je robotick§ vysavas zapnuty, stlacte a podrite tlagidia (1) a () po dobu mopovace;j vlozky, zasobnika na ¢istd vodu a zasobnika na $pinavd vodu):

7 seklind, kym nezadujete hlasovi spravu. Wi-Fi je Uspegne resetované, ked 1. Nainstalujte mopovaciu vlozku podla obrazku, aZz kjm nezaCujete cvaknutie.
indikator blika oranzovo.

« Pripojenie Wi-Fi resetuijte, ked'je potrebné roboticky vysava¢ odpojit od siete
alebo zmenit siet.

Obnovenie vyrobnych nastaveni
Pomocou predmetu v tvare $pendlika stlacte a podrzte
tlacidlo resetovania na 3 sekundy, kym sa neozve
hlasova sprava. Roboticky vysava¢ sa obnovi do
vyrobnych nastaveni.

MontaZz mopovacej viozky
(s nainstalovanymi mopovacimi viozkami)

N

Naplrite z&sobnik na ¢€istt vodu €istou vodou az po zna¢ku maximalnej hladiny
Poznamka: V pripade akéhokolvek problému skiiste roboticky vody. Do z&sobnika na vodu nepridavajte ziadne Cistiace ani dezinfekéné

vysavaé najprv redtartovat. Ak problém pretrvava aj po restarte, prostriedky.
obnovte vyrobné nastavenia vysavaca. UPOZORNENIE: Pridanie Cistiacich alebo dezinfekénych prostriedkov méZe ovplyvnit funkcie
produktu a poskodit stroj.

InStalacia prislusenstva pre pozadovany rezim
Rezim vysavania (vyZaduje inStalaciu kazety na zber prachu):

Otvorte kryt robotického vysédvaca a bezpeéne nainstalujte kazetu na zber prachu.

Znacka maximalnej hladiny vody
Objem zasobnika na vodu: 4000 ml

Poznamky:

« Do zésobnika na ¢istt vodu ani do zasobnika na $pinavi vodu nepridavajte horticu vodu,
pretoZe by mohlo dgjst k ich deformacii.

« Funkcie robotickych vysavacov sa testuju pred opustenim vyrobného zavodu, preto sa v

Poznamka: Kazetu na zber prachu a filter pravidelne Gistite, aby sa neznizil vykon vysavania. robotickom vysavati méZu vyskytnut zvySky vody. Je to normélne.
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Pouzivanie

Startovanie robotického vysavada

Stlagenim tlagidla (!) spustite vysavanie a

mopovanie.

Poznamky:

« Nastavte virtualne steny alebo obmedzené oblasti, aby sa
z Ulohy mopovania vyltgili oblasti s kobercami.

« Ak je podlaha prili$ vihka, pred pouzitim funkcie vysavania
alebo mopovania najskor odstraite nadbyto¢nu vodu.

Zapnutie/vypnutie

« Na 3 sekundy pridrzte tlagidlo (1), &m sa zapne roboticky vysavaé a rozsvieti sa
indikator.

« Ak je roboticky vysava¢ pozastaveny a nenabfja sa, stlacenim a podrzanim
tlagidla (!) na 3 sekundy ho vypnete.

Poznamka: Ked'sa roboticky vysavac¢ nabija, automaticky sa zapne a nebude sa dat vypnut.

Pozastavit

Ak je roboticky vysavac spusteny, stlacenim ktoréhokolvek tladidla na robotickom
vyséavadi ho pozastavite a nasledne stla¢enim tlagidla () obnovite proces
upratovania.

Poznamka: Ked je roboticky vysavac¢ pozastaveny, nezdvihajte ho ani nepremiestniujte. V
opa¢nom pripade mdze mat chyby pri uréovani polohy, ktoré by mohli zabranit robotickému
vysavadu v navrate do viactcelovej stanice alebo spdsobit stratu mapovych tdajov.

Rezim spanku

« Roboticky vysavac prejde do rezimu spanku po tom, ¢o bol 10 minut pozastaveny.

« \/ rezime spanku sa indikator robotického vysavaca vypne. Stlacenim
lubovolného tlacidla prebudite vysavac z rezimu spanku.

Poznamky:

« Roboticky vysavaé neprejde do rezimu spanku, ked'je dokovany na viact¢elovej stanici.

« Roboticky vysavac sa automaticky vypne po 6 hodinach v rezime spanku.
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Detska poistka
Stlagenim a podrzanim tlagidla () po&as nabijania alebo pauzy na 3 sekundy
aktivujete alebo deaktivujete funkciu detskej poistky.

Cistenie mopovacich vloziek

« Po vysavani a mopovani roboticky vysavac¢ pokracuje v Ulohe po automatickom
navrate do viactc&elovej stanice, kde vy¢isti mopovacie vlozky.

« Po vysavani a mopovani sa roboticky vysava¢ automaticky vrati do viacicelovej
stanice, aby vycistil mopovacie vlozky. Po dokoncéeni ¢istenia roboticky vysavac
vysusi mopovacie vlozky a za¢ne sa nabijat.

« Ked'roboticky vysavac prejde do pohotovostného rezimu na viacicelovej
stanici, vyberte v aplikacii Xiaomi Home moznost Cistenie mopovacej vlozky
pre spustenie Cistenia mopovacich vloZiek. Po dokonéeni Cistenia viactcelova
stanica automaticky za¢ne susit mopovacie vlozky a nabijat roboticky vysavac.

Poznamka: Cistenie mopovacej vloZky sa nevykon4, ak nastane niektoréa z nasledujtcich

podmienok: vypadok napajania viacti¢elovej stanice, roboticky vysavac nie je na viactcelovej

stanici, prazdny z&sobnik na gist vodu, plny zasobnik na §pinavt vodu alebo nespravne
nainstalovany zasobnik na vodu.

Vyprazdriovanie prachu

ViacUcelova stanica zaéne automatické vyprazdiovanie prachu, akonahle sa

roboticky vysavac vrati na nabfjanie po dokonceni ¢istenia.

Poznamky:

« ViacUc¢elova stanica nevykona automatické vyprazdiovanie prachu, ak je tato funkcia v
aplikacii vypnuta.

« Vliacucelova stanica vykona vyprazdiiovanie prachu v intervale nastavenom v aplikacii.

Obnovenie upratovania

Roboticky vysavac sa automaticky vrati do viacUcelovej stanice na nabijanie, ked'
sa pocas Cistenia vybije batéria, a po dostato¢nom nabiti pokracuje v Cisteni tam,
kde prestal.



Starostlivost a udrzba

Cistenie filtra $pinavej vody Cistenie zasobnika na $pinavii vodu
« Vyberte filter $pinavej vody a dokladne ho oéistite od chlpov a negist6t. Po vygisteni mopovacich vloZiek ihned vyberte a
« Po vycistenf filter $pinavej vody spravne nainstalujte spét. vycCistite zdsobnik na $pinavl vodu, aby sa

zabranilo vzniku zapachu a plesni.

Poznamka: Plavak v zasobniku na ¢istd vodu aj plavakova
gula v zasobniku na $pinavi vodu st pohyblivé. Aby
nedoslo k poskodeniu, nepouzivajte nadmernd silu.

ﬁ Vymena jednorazového vrecka
1. Otvorte kryt kazety na zber prachu, vyberte pouZité jednorazové vrecko a
nainstalujte nové jednorazové vrecko.
2. Nasadte kryt kazety na zber prachu spét na miesto. Pevne zatlacte, kym
Cistenie umyvac“:ky viactléelovej stanice nezacujete cvaknutie, aby ste sa uistili, Ze je spravne nainstalovany.
V aplikacii aktivujte asistované Cistenie viactcelovej stanice a postupujte podla
pokynov na dokoncenie Cistenia.

Poznamky:

« Uistite sa, Ze roboticky vysavat je na viacucelovej stanici. Poznamka: Potiahnutim ri¢ky smerom nahor sa jednorazové vrecko zatiahne, aby sa G&inne

« Pocas kazdodenného pouZivania alebo Cistenia viactcelovt stanicu nenaklanajte. Ak sa v zabranilo vypadévaniu prachu alebo neéistat.

spodnej umyvacky viact&elovej stanice nahromadi voda, utrite ju do sucha handri¢kou.

572



Starostlivost a udrzba

Cistenie kazety na zber prachu afiltra
1. Otvorte kryt robotického vysavaca a stlacenim tlacidla uvolnenia kazety na zber
prachu vyberte kazetu na zber prachu z robotického vyséavaca.

o Tla¢idlo uvolnenia kazety
na zber prachu

2. Vlyberte filter podla obrazku, odstrante necistoty z kazety na zber prachu a
filter vycistite. Potom kazetu na zber prachu a filter podla potreby umyte Cistou
vodou a pred opatovnou instalaciou vysuste.

Poznamky:

« NepokU3ajte sa filter gistit kefou ani prstom.

« Casté oplachovanie sa neodporti&a, inak méae déjst k poskodeniu filtra.

« Na Cistenie kazety na zber prachu a filtra pouZavajte len ¢istd vodu. NepouZzivajte Ziaden
Cistiaci prostriedok.
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Cistenie mopovacej viozky
Vyberte mopovaciu vlozku z drziaka, potom ju umyte a osuste.

Cistenie boénej kefy a véesmerového kolieska

1. Otocte roboticky vysava¢ hore nohami a vytiahnite bo¢nt kefu a véesmerové
koliesko smerom nahor.

2. Odstrante vlasy alebo iné nedistoty, ktoré sa zachytili na bo¢nej kefe alebo
v§esmerovom koliesku.

3. Znovu namontujte bo¢n kefu a véesmerové koliesko.

Poznamka: Po vygisteni ihned namontujte bo¢nu kefu a véesmerové koliesko.




Starostlivost a udrzba

Cistenie kefy

1. Otocte roboticky vysavac hore nohami a stlacte dve spony, aby ste odstranili
kryt na kefu.

2. Odstrante kefu a vytiahnite odnimatelnt koncovku, aby ste vycistili necistoty.

3. Po vydisteni nasadte spat odnimatelnt koncovku, kefu a kryt na kefu v spravnom
poradi. Kryt na kefu je nainstalovany na mieste, ked pocujete ,cvaknutie”.

o Kryt na kefu

Spona na prichytenie o
krytu na kefu o Odnimatelny koncovy kryt

Neodnimatelny koniec o ° Kefa

Cistiaci hreber

1. Pomocou néstroja nadvihnite
hreber zo spony a vyberte ho
podla obrazku.

2. Vlycistite hreben a po vysuseni ho
znovu nainstalujte.
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Cistenie senzorov a nabijacich kontaktov
Senzory a nabijacie kontakty pravidelne Cistite mékkou a suchou handri¢kou.

Senzor hran

o Ultrazvukovy senzor na rozpoznavanie
kobercov

o Laserovy senzor

< ° Senzor prekazok so Struktdrovanym
svetlom + Predny dokovaci senzor

> Nabijacie kontakty
o Senzor okrajov
Zadny dokovaci senzor

Poznamka: Na Cistenie senzorov a nabijacich kontaktov nepouzivajte detergenty, Cistiace
prostriedky na baze aerosoélu ani iné chemické prostriedky.



Starostlivost a udrzba

stanice

VSesmerové koliesko

Laserovy senzor

Senzor okrajov

Senzor prekazok so
Struktrovanym svetlom +
Predny dokovaci senzor

Kazdy mesiac

. Frekvencia S . Frekvencia Frekvencia

Diely s Frekvencia vymeny Diely s .

udrzby udrzby vymeny
Boc¢na kefa 3 az 6 mesiacov Senzor hran
Kefa Kazdé 2 tyzdne 6 az 12 mesiacov Zadny dokovaci senzor
Filter 3 a% 6 mesiacov Ultrazvukovy senzor na rozpoznévanie

~ - - kobercov
3 az 6 mesiacov (alebo pri — . .
Kryt na kefu / opotrebovani) Nabijacie kontakty Kazdy mesiac /
- - - Roboticky vysavac
. N 1az 3 mesiace (alebo pri — - -
Mopovacia vlozka / opotrebovani) Viactcelova stanica
> - b0 ked Nabijaci kontakt viacU¢elovej stanice
,5 mesiaca (alebo ked je - R o - ’
Odpadové vrecko / plr(1)'/) . Signaliza¢né oblast viactcelovej stanice
Cistenie podla Poznamky: ) o ) )

Kazeta na zber prachu treb « Frekvencia vymeny je len referen¢na. Ak je niektory diel poskodeny, treba ho okamzite

potreby vymenit, aby sa zabezpedilo G¢inné gistenie.
Z4&sobnik na ¢istt vodu Kazdé 2 tyzdne « Pred presunom alebo prepravou robotického vysavada vyprazdnite zasobnik na &istd vodu a
Zasobnik na $pinavd vodu Po kazdom pousitf zasobnik na $pinavu vodu, aby nedoslo k ich poskodeniu pocas prepravy.
Filter na §pinavd vodu
Umyvacka viactcelovej /




Bezné problémy

Problém

Mozn4 pri¢ina a rieSenie

Problém

Mozn4 pri¢ina a rieSenie

Roboticky vysavac
sa nedal zapnat ani
spustit ¢istenie.

Uroveh nabitia batérie je nizka. Roboticky vysavaé
nabite a potom to skuste znova.

Roboticky vysavac

sa nemohol vréatit do
viacUcelovej stanice na
nabitie.

Okolo viactcelovej stanice sa nachadza prilis vela
prekazok. ViacGc¢elovl stanicu umiestnite na volnejsie
priestranstvo.

Roboticky vyséavac je prili§ daleko od viacucelovej
stanice. Presunte ho blizsie k viacli¢elovej stanici a
skuste to znova.

Roboticky vysavac
neobnovi upratovanie.

Uistite sa, Ze roboticky vysavac nie je nastaveny

na rezim Nerusit (DND), ktory zabréni robotickému
vysavacu v obnoveni upratovania.

Cistenie sa neobnovi, ak sa roboticky vysavaé vrati do
viacUcelovej stanice na nabfjanie pomocou tlacidla na
stanici alebo v aplikacii Xiaomi Home, alebo ru¢ne.

Roboticky vysavac sa
sprava abnormalne.

Roboticky vysavac vypnite a nasledne restartujte.

Roboticky vysavac
vydava pri upratovani
zvlastne zvuky.

Do kefy, bo¢nej kefy alebo niektorého z hlavnych
koliesok sa mohol zachytit cudzi predmet. Vypnite
roboticky vysavac a odstrayte akékolvek pripadné
necistoty.

Roboticky vysavac sa
nenabija.

Uistite sa, Ze je okolo viacUcelovej stanice dostatok
volného priestoru a Ze jej nabfjacie kontakty nie st
znedistené prachom ani inymi necistotami.

Teplota okolitého prostredia je prili§ nizka alebo prili§
vysoka. Uistite sa, Ze teplota je v rozmedzi 0 °C a7 40 °C,
a potom znovu nabijajte.

Roboticky vysavac uz
neupratuje efektivne
alebo za sebou
zanechéva prach.

Kazeta na zber prachu je plna. Vycistite ju.
Jednorazové vrecko je pIné, vymerite ho.

Filter je zablokovany, vycistite ho.

Do kefy sa zachytil cudzi predmet. Vycistite kefu.

Roboticky vysavac
nevykonava planované
upratovanie.

Overte, ¢i je roboticky vysavac pripojeny k sieti,

v opa¢nom pripade nedokaze synchronizovat ¢as
a vykonat planované upratovania.

Uistite sa, Ze roboticky vysavac nie je nastaveny na
rezim Neru$it (DND). Rezim Nerusit (DND) zabrani
robotickému vysavacu vykonavat planované
upratovanie.

Roboticky vysavac

je offline alebo sa
nemoze pripojit k
aplikacii Xiaomi Home.

Signél siete Wi-Fi je slaby. Uistite sa, Ze sa roboticky
vysavac a viactcelova stanica nachadzaju v oblasti so
silnym signélom Wi-Fi.

Vyskytol sa problém s pripojenim k sieti Wi-Fi.
Resetujte Wi-Fi robotického vyséavaca, stiahnite si
najnovsiu verziu aplikacie Xiaomi Home a potom
skuste pripojenie znova.

Viactcelova stanica
nevykonava Cistenie
mopovacej vlozky.

V zasobniku na ¢istl vodu nie je dostatok vody.
Napliite ho ¢istou vodou a skuste to znova.
Z&sobnik na $pinavd vodu je plny. Vylejte $pinavu
vodu, vycistite zasobnik na $pinavi vodu a skuste to
znova.

Hladina vody v umyvacke je prili§ vysoka. Vodu véas
odstrante.

Uistite sa, Ze je nainstalovany filter na $pinavt vodu.




RieSenie problémov

Chybova vyzva

Mozna pri¢ina a rieSenie

Chybova vyzva

Mozn4 pri¢ina a rieSenie

Z oblasti laserového
senzora odstrante
akékolvek cudzie
predmety.

Odstrarite vSetky cudzie predmety, ktoré mézu
blokovat alebo prekéadat laserovému senzoru, alebo
premiestnite roboticky vysava¢ na nové miesto a
znovu ho spustite.

Ocistite senzor hran a
premiestnite roboticky
vysavac na nové miesto
a spustite ho.

Cast robotického vysavada je pravdepodobne
nadvihnuté od zeme, zmente polohu robotického
vysavaca a restartujte ho. Alebo mézu byt
znecistené senzory hran, utrite ich dodista.

Chyba néraznika.
Skontrolujte, ¢i sa
naraznik dokaze spravne
odrazit.

Kolizny naraznik je zaseknuty. Jemnym poklepanim
nan odstrante cudzie predmety; ak sa na nom cudzie
predmety nenachadzaju, presurite roboticky vysavac
na nové miesto a zapnite ho.

Presurite roboticky
vysavac na rovnu
podlahu, aby sa spustil.

Roboticky vyséavac pri aktivacii zistil, Ze je v uhle. Po
umiestneni zariadenia na rovny povrch ho znovu
spustite.

Odstrante vsetky
prekazky v okolf
robotického vyséavaca.

Roboticky vysavac sa pravdepodobne o nie¢o
zachytil alebo je zablokovany. Odstrante z jeho
blizkosti akékolvek prekazky.

Kazeta na zber prachu
bola odinstalovana.

VloZte kazetu na zber prachu gj filter a skontrolujte,
¢i st bezpecne vloZené na svojom mieste.

Z&sobnik na ¢istl vodu
je odpojeny alebo bola
zistena nedostato¢na
hladina vody.

Nainstalujte zasobnik na ¢istl vodu a naplnte ho
¢erstvou vodou. Uistite sa, Ze je namontovany na
svojom mieste.

Z&sobnik na $pinavu
vodu je odpojeny alebo
naplneny.

Vyprazdnite a vycistite zdsobnik na $pinavd vodu
a potom ho znovu nainstalujte. Uistite sa, Ze je
namontovany na svojom mieste.
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Jednorazové vrecko nie je
nainstalované.

Znovu nainstalujte jednorazové vrecko a uistite
sa, Ze je spravne nainstalované.

Hladina vody v umyvacke
viacUcelovej stanice je prili§

vysoka. Vodu véas odstrante.

Skontrolujte a vycistite umyvacku viacucelovej
stanice.

Nebol moZné vrétit sa na
nabfjanie. Ru¢ne umiestnite
roboticky vysavac na
viactcelovd stanicu.

Roboticky vysava¢ nedokazal zistit polohu
viaclcelovej stanice. Vratte roboticky vysavac
spét na viacUc¢elov stanicu, aby sa nabil.

Uroven batérie je nizka,
nabite ju.

Roboticky vysavac sa neda zapntt normalnym
spdsobom kvoli nizkej Grovni nabitia batérie.
Vratte roboticky vysavac spat na viactéelovi
stanicu, aby sa nabil.




Specifikacie

Roboticky vysavac Viacucelova stanica

Nazov Roboticky vysavac Model 0V42-JZGL

Model OV42GL Menovity vstup 220-240 V ~ 50/60 Hz
Rozmery polozky 355 x 353,5 x 93 mm Menovity vystup 20V=1A

Cista hmotnost 39 kg Vykon 86 W

Gista hmotnost (nabijanie + sudenie vzduchom)

(s doplnkami) 106 ke Vykon 5w

Menovity vykon 55W (Cistenie)

Menovité napatie 144V = \/ykorll ) . 240 W

Nabijacie napétie 20V = (vyprazdiiovanie prachu)

Cas nabfjania <6h Rozmery polozky 320 x 411 x 495 mm

Litiovo-iénova batéria

4800 mAh (menovita kapacita)
5200 mAh (nominéalna kapacita)

Spotreba energie

Pohotovostny rezim: < 0,5W

Prevadzkova frekvencia

2400-2483,5 MHz

Cas na zadanie podmienky

Pohotovostny rezim: < 20 min

Maximalny vystupny vykon

<20dBm

Bezdrotové pripojenie

Wi-Fi I[EEE 80211 b/g/n 24 GHz
Bluetooth 5.0

Spotreba energie

Pohotovostny rezim: < 0,5 W
Sietovy pohotovostny rezim: < 2,0 W

Cas na zadanie podmienky

Pohotovostny rezim: < 20 min
Sietovy pohotovostny rezim: < 20 min

Pri beznom pouzivani tohto zariadenia by mala byt vzdialenost medzi anténou

a telom pouZivatela minimalne 20 cm.




Informacie o dodrziavani stladu s
regula¢nymi predpismi

Vyhlasenie o stlade pre EU

c E Vyrobca Xiaomi Communications Co., Ltd. vyhlasuje, Ze radiové zariadenie
typu OV42GL je v stlade s poZiadavkami smernice 2014/53/EU. Cely text
Vyhlasenia o stlade pre EU je dostupny na tejto internetove] adrese:

https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Informécie o likvidacii a recyklovani odpadu
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)

)74

Vsetky produkty oznac¢ené tymto symbolom st definované ako odpad

z elektrickych a elektronickych zariadeni (tzv. OEEZ, ako sa udava

v smernici 2012/19/EU) a nesm( sa vyhadzovat do be?ného netriedeného
domaceho odpadu. S cielom ochrany ludského zdravia aj Zivotného
prostredia je potrebné, aby ste svoje zariadenie uréené do odpadu
odovzdali na uréenom zbernom mieste na recyklaciu odpadu

z elektrickych a elektronickych zariadeni, ktoré ur¢ili $tatne alebo
miestne organy. Spravna likvidacia a recyklovanie poméze zabranit
negatfvnym nasledkom na ¥ivotné prostredie a udské zdravie. Dal$ie
informacie o mieste, ako aj o podmienkach a poziadavkach platnych pre
zberné miesta vam poskytne zastupca servisu alebo miestne organy.

579

ZARUCNE PODMIENKY

TATO ZARUKA VAM DAVA SPECIFICKE PRAVA A ZO ZAKONOV VASEJ KRAJINY,
PROVINCIE ALEBO STATU VAM MOZU VYPLYVAT DALSIE PRAVA. V NIEKTORYCH
KRAJINACH, PROVINCIACH ALEBO STATOCH MOZE ZAKON UVADZAT
MINIMALNU ZARUCNU LEHOTU. SPOLOCNOST XIAOMI NEVYLUCUJE,
NEOBMEDZUJE ANI NEPOZASTAVUJE OSTATNE PRAVA, KTORE MATE, OKREM
PRIPADOV POVOLENYCH ZAKONOM. AK CHCETE ZISKAT UPLNE INFORMACIE
O SVOJICH PRAVACH, ODPORUCAME VAM PRESTUDOVAT SI LEGISLATIVU
SVOJEJ KRAJINY, PROVINCIE ALEBO STATU.

1. OBMEDZENA ZARUKA NA PRODUKT

Spolo¢nost XIAOMI zaruduje, Ze produkty pocas zaru¢nej lehoty neobsahuju
chyby materiélu ani vyrobné chyby, ak sa pouzivaju beznym spdsobom a v stlade
s prislu§nym navodom na poufZitie.

Trvanie z&ruc¢nej lehoty a podmienky spojené so zakonnou zarukou st uvedené v
prislugnej miestnej legislative. DalSie informécie o vyhodach spotrebitelskej
zaruky néjdete na oficialnej webovej lokalite spolo¢nosti Xiaomi na adrese
https://www.mi.com/global/support/warranty.

Spolo&nost Xiaomi zaru¢uje pédvodnému kupujicemu, Ze produkt spolo¢nosti
Xiaomi nebude pri beznom pouzivani, po¢as obdobia uvedeného vyssie,
obsahovat chyby materialu ani vyrobné chyby.

Spolo¢nost Xiaomi nezaruduje, Ze prevadzka produktu bude nepreru$ovanéa alebo
bezchybna.

Spolo¢nost Xiaomi nezodpoveda za $kody, ktoré vznikli nasledkom nedodrZiavania
pokynov pre pouzivatelov produktu.

2. NAPRAVNE PROSTRIEDKY

Ak sa vyskytne chyba hardvéru a spolo¢nost Xiaomi dostane pocas zaruénej
lehoty opravnent poziadavku, spolo¢nost Xiaomi (1) produkt bezplatne opravi, (2)
vymeni produkt za novy alebo (3) vrati peniaze za produkt bez pripadnych
nakladov na postovné.

3. AKO SI UPLATNIT ZARUCNU OPRAVU

Ak potrebujete zaruénd opravu, musite produkt dorucit v pévodnom obale alebo v
inom obale poskytujlicom rovnaky stuper ochrany produktu na adresu
$pecifikovant spolo¢nostou Xiaomi. Tam, kde to nevyluéuje prislu§né legislativa,



ZARUCNE PODMIENKY

vas spolo¢nost Xiaomi mdze pred poskytnutim zarué¢ného servisu poziadat o
predlozZenie dokladu o ndkupe a/alebo dokladu o splneni podmienok registrécie.

4. VYNIMKY A OBMEDZENIA

Pokial spolo¢nost Xiaomi nestanovi inak, tdto obmedzené zaruka sa vztahuje len
na produkt vyrobeny spolo¢nostou Xiaomi alebo pre fiu, ktory moze byt
identifikovany ochrannou zndmkou, obchodnym nazvom &i logom ,Xiaomi” alebo
M.

Obmedzena zaruka sa nevztahuje na Ziadne $kody spdsobené: (a) zasahmi prirody
alebo vyssej moci, napriklad tdermi blesku, tornddami, poziarmi, povodnami,
zemetrasenim alebo inymi vonkajsimi vplyvmi; (b) nedbalostou; (c) komerénym
vyuzitim; (d) zmenami alebo Upravami ktorejkolvek ¢asti produktu; (e) $kody
sp6sobené pouzitim s produktami inych vyrobcov ako Xiaomi; (f) $kody
spOsobené nahodou, zneuzitim, alebo nespravnym pouzitim; (g) $kody spésobené
prevadzkou vyrobku mimo pripustné alebo predpokladané pouzitie popisané
spolognostou Xiaomi alebo s nespravnym napéatim alebo zdrojom napéjania alebo
(h) $kody sp6sobené opravou (vratane vylep$eni a rozsireni) realizovanou osobou,
ktora nie je poverenym zastupcom spolo¢nosti Xiaomi.

Zalohovanie v8etkych déat, softvéru alebo inych materialov, ktoré mate v produkte
instalované alebo uloZené, je na vasej zodpovednosti. Je pravdepodobné, ze
takéto data, softvér alebo iné materialy, ktoré st v produkte uloZzené alebo
uchovavané, budl poc¢as opravy stratené alebo preformatované a spolo¢nost
Xiaomi nenesie zodpovednost za ich poskodenie alebo stratu.

Ziadny predajca, agent ani zamestnanec spolo&nosti Xiaomi nie je opravneny
vykonéavat akékolvek Upravy, rozsirenia alebo doplnenia tejto obmedzenej zaruky.
Pokial'bude ktorakolvek zo zmluvnych podmienok vyhlasenéa za nezdkonnt alebo
nevymozitelnl, zakonnost alebo vymozitelnost ostatnych zmluvnych podmienok
nebude ovplyvnené alebo narusena.

S vynimkou pripadov, kedy to zakazuju zdkony alebo inak prislUbila spolo¢nost
Xiaomi, st popredajné sluzby obmedzené na krajinu alebo regién pévodného
nakupu.

Tato zaruka nepokryva produkty, ktoré neboli naleZite importované a/alebo neboli
nélezite vyrobené spolo¢nostou Xiaomi a/alebo neboli naleZite ziskané od
spolo¢nosti Xiaomi alebo oficidlneho predajcu spolo¢nosti Xiaomi. Podla
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prislugnej legislativy méZete vyuzit zaruku poskytovand neoficidlnym predajcom,
ktory produkt predal. Spolo¢nost Xiaomi vam preto odportca kontaktovat
predajcu, od ktorého ste produkt kupili.

Tato zaruka neplati na tzemi Hongkongu a Taiwanu.

5. IMPLICITNE ZARUKY

S vynimkou pripadov, kedy je to zakdzané platnymi pravnymi predpismi, s vSetky
implicitné zaruky (vratane zaruk obchodovatelnosti a vhodnosti na konkrétny
Ucel) obmedzené a platia maximéalne do skonéenia platnosti tejto obmedzenej
zéaruky. Niektoré jurisdikcie nepovoluju obmedzenie trvania implicitnej zaruky, v
takych pripadoch sa vyssie uvedené obmedzenie nepouzije.

6. OBMEDZENIE NAHRADY SKOD

S vynimkou pripadov, kedy je to zakdzané platnymi pravnymi predpismi,
spoloénost Xiaomi nezodpovedé za pripadné nahodné, nepriame, zvlastne alebo
nasledné 8kody, vratane straty zisku, vynosov alebo déat, za $kody vyplyvajice z
akéhokolvek porusenia vyslovnej alebo implicitnej zaruky alebo podmienky, alebo
za Skody podla akejkolvek inej pravnej tedrie, a to aj v pripade, Ze spolo¢nost
Xiaomi bola o moZnosti takychto $kad informovana. Niektoré jurisdikcie
nepovoluju vylicenie alebo obmedzenie odskodnenia za zvlastne, nepriame,
nahodné alebo nasledné skody, takze vyssie uvedené ustanovenie o vyltceni
alebo obmedzenf sa na vas nemusi vztahovat.

7. KONTAKTY SPOLOCNOSTI XIAOMI

Ak ste zékaznik, prejdite na nasu webovd lokalitu: https://www.mi.com/global/
support/warranty

Kontaktnou osobou v rAmci popredajnych sluzieb méZze byt lubovolna osoba v
sieti autorizovaného servisu spolo¢nosti Xiaomi, autorizovani distribtori
spolo¢nosti Xiaomi alebo koncovy predajca, ktory vam produkty predal. V pripade
pochybnosti kontaktujte osobu, ktortéi vam odporuéi spolo¢nost Xiaomi.

Verzia pouzivatelskej priru¢ky: V1.0



Huéng dan an toan

Doc kj hudng dan st dung nay trudc khi sir dung va gitt lai dé tham khao.
San pham nay chi dung dé vé sinh san & méi trudng trong nha. Khdng st dung sn phdm & ngoai trdi, trén cac bé mat khong phai san, hoic trong méi trudng thuong mai
hodc céng nghiép.

Gidi han s(r dung

« Tré em tir 8 tudi tré Ién va nhitng ngudi bj suy gidm kha nang vé thé chét, giac quan hodc tinh than hoc thiéu kinh nghiém va kién thirc c6 thé str dung thiét bi nay néu
duoc gidam sat hodc hudng din vé viéc st dung thiét bi mot cach an toan va hiéu ré cac mbi nguy hiém c6 thé xay ra. Tré em khong duoc choi véi thiét bj. Tré em khéng
duoc vé sinh va bao tri thiét bi ma khdng cé sy giam sét.

« Thiét bj nay khong danh cho nhitng ngudi (ké ca tré em) bj suy giam kha nang vé thé chét, gidc quan hodc tinh than, ho#c thiéu kinh nghiém va kién thitc, trir khi ho duoc
ngudi chiju trach nhiém vé s an toan clia minh giam sat hodc hudng dan str dung thiét bi.

« Can giam sat tré em dé dam bao chling khéng nghich thiét bi.

« Chi nhitng ngudi cé chuyén mén maéi c6 thé thay pin cia thiét bi.

« Néu bo day bi hdng, phai thay bing bo day dic biét do nha san xuét hoc dai ly dich vu cung cap.

« Khi b sac hodc pin bj hdng, phai thay thé b&ng linh kién chinh hdng dugc mua tir nha san xuat hoc bo phan dich vu hau mai.

« Nguy hiém c6 thé xay ra néu thiét bj chay dé Ién day dién ngudn.

« Gilr toc, quan 4o rong, ngon tay va tt ca cac bd phan clia co thé tranh xa cac 16 ha va bo phan chuyén dong ctia may hat bui.

« Khéng str dung robot hit bui dé lam sach bét ky chat chay nao.

« Khong dt tré em, vat nudi hodc bat ky vat dung nao Ién trén robot hat bui, bat ké robot dirng yén hay dang di chuyén.

« Khong str dung robot hit bui & khu vire o Iirng trén mit dAt, ching han nhu gac xép, ban cdng mé hoic trén dinh clia @ noi that, trir khi cé hang rao bao vé.

« Khéng str dung robot hit bui & nhiét d6 méi truong trén 40°C hodc dudi 0°C hodc trén san co chét I6ng hodc chét dinh.

« Don bat ky day cap nao trén san trude khi st dung robot hit bui dé ngin robot kéo chiing khi dang vé sinh.

« Nhat bat ky vat dung dé v& hoac 1dng 1o nao trén san nha nhu lo hoa hoéc tli nhira @& ngén robot hit bui bj can trd hodc va dap vao ching va gay hu hdng.

« Khong str dung ché d6 lau trén tham. Thiét 1ap tuong 4o hodc khu vire han ché dé loai trir nhitng khu vurc ¢6 tham khoi cong viéc lau don.

« Khéng @é robot hit bui hiit cac vat crng hodc sdc nhon nhu vat liéu xay dung, kinh hoéc dinh.

« Tt va rt ngudn dién trudc khi vé sinh va bao tri robot hit bui va tram sac da nang.

« Khéng dat nguroc robot hit bui. Vo radar laser khéng bao gio dugc cham dat.

« Khong nhic robot ht bui bing nép radar laser ctia no.

« Dam bao robot hit bui da tt khi duoc van chuyén va gitt trong bao bi ban dau néu co thé.

« Khong lau bang khan uat hodc rira robot hit bui va tram sac da ning bang bat ky chét 16ng nao. Sau khi lam sach nhitng bo phan ¢ thé rira, phoi khd ching hoan toan
truge khi l8p vao dé st dung.
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« Khi tram sac da ndng dang vé sinh miéng lau nha, khdng dugc kéo robot hit bui ra khai tram sac da nang dé tranh gay hu hong.

« Chi st dung san phdm nay nhu chi dan trong hudng dan sir dung. Ngudi dung chiu trach nhiém cho moi tdn that hodc hu hai phat sinh do st dung san pham khong ding
céch.

« THAN TRONG: Bé tranh nguy hiém do vo y dit lai bo ngit nhiét, khong duge cip ngudn thiét bi nay théng qua thiét bi chuyén mach bén ngoai, ching han nhu bd hen gier
hoc két néi voi mach dién thudng xuyén bat tét bai hé thdng cung cap dién.

« Khi nghe thay tin nhén thoai “Két ndi mang thanh céng’, thiét bi da két nbi thanh cong véi mang va da luu trir SSID va mat khau Wi-Fi. Thong tin sé duge st dung cho cac
dich vu lién quan dén mang va viéc xit Iy dit liéu ca nhan phai duge tham khao trong Chinh sach Quyén riéng tur.

« D& xem ban hudng dan st dung dién tir chi tiét, vui long truy cap www.mi.com/global/support/user-guide

Pinva Sac

« Khéng str dung pin, bd day hodc tram sac da nang clia bén th( ba. Robot hit bui chi cé thé duoc st dung véi tram sac da ndng model OV42-JZGL.

« Chi nhitng ngudi cé chuyén mén maéi cé thé thay pin ciia thiét bi.

« Khéng duoc tur y thao d, sira chita hodc stra ddi pin hodc tram sac da nang.

« Khong str dung khan uét hoic tay wét dé lau hodc vé sinh cac diém tiép xUc sac clia tram sac da nang.

« Khong @4t tram sac da nang gan ngudn nhiét, vi du nhu may phat nhiét.

« Khéng viit b pin cii khong ding cach. Pin da st dung nén dugc xir ly tai mot co s tai ché chuyén nghiép.

« Néu khong str dung robot hit byi trong mot thai gian dai, hay sac day pin, sau d6 tit va bao quan & noi khd rdo, thoang mat. Sac lai robot hit bui it nhit 3 thang mot an dé
tranh can kiét pin.

« Khong @é thiét bi hodc pin tiép xtc véi nhiét d6 qua cao.

- Khéng sac pin khong thé sac.

« Ngudi dung khéng can thuc hién hanh déng nao dé chuyén déi tin s ngudn dién gitta 50 Hz va 60 Hz. San pham cé thé tu diéu chinh cho ca 50 Hz va 60 Hz.

« Luru y nguy co céc cuc cla thiét b chay bang pin hoac pin bi dodn mach do cac vat kim loai.

« Khong lam héng pin khi thao d@é tranh doan mach hoéc ro ri chat 1dng. Néu pin bj ro ri, hay dam bao chét 16ng khdng cham vao da hodc quan 4o ciia ban va lau sach ngay
béng vai khd. Sau d6, giti pin dén co s tai ché thich hop hoic ddi ngti dich vu hau mai dugc chi dinh dé thai bé pin ding cach.

Théng tin an toan laser

Cam bién laser trong san pham nay dap (rng Tiéu chuén IEC 60825-1:2014 va EN 60825-1:2014/A11:2021 cho cac san pham laser Loai 1. Vui ldng tranh tiép xtc truc tiép bing
mét v&i bd phan nay trong qua trinh st dung.

SAN PHAM LASER LOAI 1

SAN PHAM LASER TIEU DUNG

EN 50689:2021



Théng bao méi trudng

« Pin lithium-ion tich hop ctia may hit bui ndy cé chita cac hoa chat cé thé gay 6 nhiém méi trudng.

« Trude khi vt bé san pham ndy, yéu cau chuyén gia thao pin rdi virt bd chiing tai co sé tai ché thich hop.
« Phai théo pin ra khai thiét bj truéce khi thai bé.

« Phai ngét thiét bi khoi ngudn dién khi thao pin.

« Phai tiéu hly pin mét cach an toan.

Cac buéc thao pin

Théng tin nay chi ap dung cho viéc xir Iy san phdm nay va khéng phai la mét phan clia huéng din van hanh théng thudng.

1. Gt robot hit bui tranh xa tram sac da ndng va dé né hoat déng cho dén khi mtrc pin quéa yéu dé tiép tuc vé sinh.

2. Tat robot hit bui.

3. Théo vé dudi clia robot hat bui.

4. Nhan xubng cac kep va kéo dau ndi ctia bd pin dé lay bo pin ra.

THAN TRONG:

« Dam bao pin da can va robot hit bui cach xa tram sac da nédng trudc khi thao pin.

« Théo toan b bo pin cling nhau va dam bao khong lam hang vo ngoai clia bé pin dé tranh doan mach hoic ro ri cac chét cé hai.

« Néu ban tiép xtic vat Iy voi bat ky chat nao cé thé ro ri ra khéi pin, hay rira sach viing tiép xtic bang nhidu nudéc va tim kiém su cham séc y té ngay lap ture.

G Chi st dung trong nha. || Vui ldng doc huéng dan trude khi st dung.
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Téng quan vé san pham

Pugc 13p sin trén Robot hut bui

Ngan chira bui

Phu kién khac

Bo loc

(duoc 14p sén trén

ngan chira bui)

Boc chéi Gia @& miéng lau x 2
(v&i miéng lau duoc 14p sin x 2)

Robot hit bui

Luu y: Minh hoa vé& san pham, phu kién va
giao dién ngudi ding trong huéng dan st
dung chi mang tinh chat tham khao. San
pham va chitc nang thuc té cé thé thay déi
do cai tién san pham.

AN

Chéi canh

Huéng dan st
dung

Thoéng béo bao
hanh
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Hudng dan vé
hinh anh

Hudng dan bat dau
nhanh

Tram sac da nang
(v&i binh nudce sach, binh nudce bén, tai dung
mot 1an va b loc nude ban dugc 1ap dit sin)



Téng quan vé san pham

Robot hat bui

o ()
« Nhén va gitt trong 3 gidy dé bat hoac tét
« Nhan dé bét dau hodc tam dirng vé sinh

o o ()

« Nhan dé tam dirng trong khi dang chay
« Nhén dé bét dau gén dé khitam dirng
« Nhan dé dirng gén dé khi robot quay lai tram sac da ning

- Nhan va gitt trong 3 gidy dé bat hoic tt chirc ning khoa tré em

° Pén bao

« Mau trng: Lam viéc binh thudng

« Mau cam: Pa ngét két néi mang

« Nhay cham mau tréng: Pang sac (mifc pin trung binh/cao)

« Nhay cham mau cam: Bang sac (murc pin yéu)

« Nhap nhay mau tring: Pang gén/Pang cap nhat phan mém/Khoi phuc cai dat gbc
« Nhép nhay mau cam: L&i robot hat bui

o NGt dit lai
« Nh&n va gitt n(t d4t lai trong 3 gidy véi vat hinh kim dé khoi phuc robot hit bui vé cai dat gbe

. Pén bao Wi-Fi o

« Mau cam: B3 ngat ket ndi mang

« Mau xanh lam: B két ni mang

« Nhép nhay mau cam: Dang doi két ndi mang/Dét lai Wi-Fi thanh cong

« Nhé&p nhay mau xanh lam: Bang két néi mang/Dang cap nhat phan mém
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Téng quan vé san pham

Robot hat bui

o Nip

o Cam bién laser

o BO giam xung

o Cam bién vat can anh sang co
cAu tric + Cam bién ghép ndi
truéce

o |6 gén gia d& miéng lau

o Banh xe chinh

o Boc chdi
° Chéi

Chéi canh

o Banh xe diéu huéng

o Cam bién siéu &m nhan dién tham

o Cam bién chéng roi
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o Ngén chia bui

o Piém tiép xtic sac
o Cam bién canh

o Cam bién ghép ndi sau

Ngén chira bui

[ o N0t nha ngén chira bui

————

Luu y: TAt ca ché do vé sinh ddu yéu cau I4p dat ngan chira bui. Néu khéng, robot hit bui khong
thé khai dong.

Bo phan miéng lau
)
©

Gia @& miéng lau

Miéng lau



Téng quan vé san pham

Trudce khi stir dung

Tram sac da nang

[ —
ﬁ o Pén bao tram sac da nang

« Mau tréng: Tram sac da ning
hoat déng binh thudng

« Nhép nhay mau cam: Tram

N&p td chira bui o——— sac da nang c6 16i

+—o Khu vuc phat tin hiéu cta
tram sac da ndng

= Piém tiép xtc sac ctia

;%X tram sac da nang

Ban gidt tram sac 7
B6 loc nuée ban

da ndng

Binh nudc sach o o Binh nuéc ban

o Céng ngudn

° Ranh b6 day

Théao va lap dat

« Théo céc dai bao vé & ca hai bén cla robot hit bui.

« L4p dit chéi canh nhu hinh minh hoa. N6 duoc I&p dit ding cach sé nghe tiéng
“tach”.

bat tram sac da ndang

« Dt tram sac da ning tua vao tudng trén san phing va cd bé mit ciing, ching
han nhu san gb ho#c lat gach. Dam bao né ndm & trong khu vire ¢é tin higu Wi-Fi
t6t va gan & cam dién.

« Bam bao khong gian vai chiéu dai hon 1,25 m, cao hon 1mva rong hon 0,5 m.

>05m

Luuy:

« Khéng dét tram sac da ning & noi c6 anh sang mét troi chiéu truc tiép hodc noi cé cac vat thé
khéc c6 thé chan khu vire phat tin hiéu, vi didu nay c6 thé lam giam kha ning quay tré lai tram
sac da nang cla robot hut bui.

« Khéng dat bat ky vat dung nao quanh tram sac da ning.

« L&p dat binh nuée sach va binh nuée ban ding chd.



Trudce khi sir dung

Cach str dung

A

Két ndi ngudn dién vao tram sac da ning va sac robot

hat bui

« Cam bo day vao cdng ngudn va két ndi né voi ngudn dién.

« Dt robot hat bui lén tram sac da nang véi cac diém tiép x(c sac cdn chinh hoan
toan. Robot hut bui sé kéu bip.

CAm bo day vao cng ngudn cho dén
khi d&n béao tram sac da n&ng chuyén
sang mau tréng.

Luuy:

« Sp xép bo day du thira trong ranh bo day dé ngan chan tram sac da nang bi di chuyén hodc mat
ngudn do bo day bi kéo.

« D dam bao pin hoat dong téi wru, hay sac ddy pin 1an dau tién trude khi str dung.

« Néu robot hut bui khong thé khai dong do pin yéu, hay dét né truc tiép lén tram sac da nang dé
sac lai.

« Robot huit bui s& tu dong bat sau khi két néi véi tram sac da nang va khong thé tat khi dang sac.

« C4c dén bao trén ca robot hit bui va tram sac da nang sé tét déng thaoi sau 10 phat khi robot hit
bui da duoc sac day.

« Khi st dung robot ht bui 1an dau tién, hdy lam theo 1o nhic trén ¢ng dung dé nhanh chéng tao
ban dd. Khuyén nghj nén theo dai robot hit bui trong suét qua trinh dé hd tro don dep cac vat
6 thé anh hudng dén cong viéc clia robot hit bui.

« Dam bao robot hat bui bt dAu tir tram sac da nang dé tao ban dd chinh xac.

« Néu robot hut bui cé thé ket hodc lam triy xuéc bé mat clia dé dac & mét sé khu vure, ban co
thé cai dét cac khu vurc han ché trong (rng dung dé ngén robot hit bui di vao nhitng khu vuc dé.
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Két néi vai Ung dung Xiaomi Home

San pham nay tuong thich vai ttng dung Xiaomi Home. Str dung (ng dung Xiaomi
Home dé diéu khién thiét bi ctia ban va tuong tac vai cac thiét bi nha théng minh
khac.

« Quét ma QR dé tai xubng va cai d4t 'ng dung. Ban sé&
duoc chuyén huéng dén trang thiét 1ap két ndi néu ing
dung da dugc cai dit. Hodc tim kiém “Xiaomi Home” trong
cira hang (ng dung dé tai xudng va cai dit irng dung.

« M& (tng dung Xiaomi Home, nhan “+" & gbc trén ciing bén

phai, va sau d@6 lam theo 151 nhéc d@é thém thiét bi ctia ban.

F834536A

Luuy:

« Chi h& tro mang Wi-Fi 24 GHz.

« Phién ban (ng dung c6 thé da duoc cap nhat, vui long 1am theo cac huéng dan trén phién ban
Ung dung hién tai.

« Khi robot hit bui két ndi thanh cong véi trng dung Xiaomi Home thi né ciing két ndi mang thanh
cong. Ban co thé dat lai Wi-Fi dé ngit két n6i khoi mang.

VAn dé Giai phap

Robot hit bui
khong két néi duoc
véi Wi-Fi.

« Kiém tra mat khau Wi-Fi c6 chinh xac khong.

« Robot hit bui khong hé trg bing tAn mang 5 GHz, vui
Iong két ndi véi mang 24 GHz.

« Da xay ra su cb voi két nbi Wi-Fi. Dat lai Wi-Fi va tai xubng
phién ban méi nhét ctia (’ng dung Xiaomi Home, sau @
thir két néi lai.

« Dam bao robot hit bui & khu vuc cé ving phl song Wi-Fi
manh, sau d6 dit lai Wi-Fi va két ndi lai véi mang.




Cach str dung

Dt lai Wi-Fi

« Trong khi robot htt bui dang bat, nhn va gitt cac nit (1) va (O trong 7 gidy cho
@én khi nghe am thanh théng bao. Khi dén bao nhap nhay mau cam, Wi-Fi duoc
dat lai thanh cong.

« DAt lai két ndi Wi-Fi khi robot hat bui can ngét két n6i mang hodc cn thay ddi
mang.

Khoi phuc cai dét goc

Str dung vat c6 hinh kim dé nhan va giit n(t dat lai trong
3 gidy cho d@én khi nghe thay théng bao bing giong noi.
Robot hut bui sé dugc khéi phuc vé cai dit gbe.

Luu y: Trong trudng hop xay ra bat ky su co nao, trudce tién thir
khéi dong lai robot hit bui. Néu sur ¢ van tiép dién sau khi khéi
dong lai, hay khoéi phuc robot hit bui ve cai d&t goc.

L&p dat phu kién cho ché d mong mudn
Ché d@6 hat bui (yéu ciu l4p dat ngan chira bui):

M@ nép robot hit bui va I4p chat ngan chira bui.

Luu y: V& sinh ngan chira bui va bé loc thudng xuyén dé tranh lam giam hiéu qua hat bui.
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Ché d6 hat bui & lau san (yéu cau lap d4t ngin chira bui, bd phan miéng
lau, binh nuéce sach va binh nuéc ban):

1. LAp d4t miéng lau nhw hinh minh hoa cho dén khi nghe tiéng tach.

o Bo phan miéng lau
(v&i cac miéng lau da l4p dat)

2. D8 nude sach vao binh nude sach dén vach muc nude téi da. Khéng thém b4t
ky chat tdy rira hodc chat khir triing nao vao binh nudec.
THAN TRONG: Viéc thém chét tdy rira hodc chét khr triing c6 thé anh hudng dén chire nang
clia s&n pham va gay hu hai cho may.

Dau mirc nude tdi da
Dung tich binh nuérc: 4000 mL

Luuy:

« Khong thém nurée ndng vao binh nude sach hodc binh nudc ban vi diéu nay c6 thé gay bién
dang.

« Céc chitc nang clia robot hut bui dugc kiém tra trude khi xuét xudng nén cé thé con sét lai
mot it nude trong robot hit bui. Bidu nay la binh thudng.



Cach str dung

Khai déng robot hut bui

Nhan nat (1) @é bat dau hat bui va lau san.

Luuy:

« Vui long thiét lap tuong do hodc khu vuc han ché dé loai
trir cac khu vure 6 tham khi thuce hién chire ndng lau san.

« Néu san nha qua uét, hay lau sach nude thira trude khi
str dung chirc nang hat bui hodc lau san.

Bat/Tat

« Nhan va gitr nat (1) trong 3 gidy dé bat robot hit bui va dén bao bat.

« Khi robot hit byi tam dirng va khdng duoc sac, nhan va gitt nat () trong 3 giay
dé tat né.

Luu y: Khi robot hit bui dang sac, né sé tir ddng bat va khong thé tat.

Tam dirng

Trong khi robot hat bui dang chay, nhan bét ky ntt nao trén robot hit bui dé tam
dirng, va sau d6 nhan nat (1) dé tiép tuc vé sinh.

Luu y: Khong nhic hodc di chuyén robot hit bui khi méay dang tam dirng. Néu khéng, cé thé xay
ra 16i dinh vi khién robot hat bui khong thé quay vé tram sac da nang hodc dan dén mét dit liéu
ban dé.

Ché d6 ng

« Robot hiit bui s& vao ché d6 ngli sau khi tam dirng trong 10 phiit.

« Trong ché d6 ngt, dén bao robot hit bui sé tit. Nhan bat ky nt nao dé danh
thitc robot hit bui khoi ché d6 ngul.

Luuy:

« Robot hit bui s& khdng vao ché d6 ngti khi dugc gn vao tram sac da nang.

« Robot hiit bui sé ty dong tit sau khi & ché do ngui 6 gio.
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Khoéa tré em
Nhén va gitt nat 0 trong 3 gidy trong khi sac hodc tam dirng dé bat hoic tat
chirc nang khéa tré em.

Lam sach miéng lau

« Trong qué trinh hat buyi va lau san, robot hat bui sé tiép tuc nhiém vu ctia minh
sau khi tu dong quay tré lai tram sac da ning dé lam sach miéng lau.

« Robot hit bui sé tu dong quay tré lai tram sac da ning dé lam sach miéng lau
sau khi hit bui va lau san. Sau khi lam sach xong, robot hit bui sé siy kho miéng
lau va bt dau sac.

« Khi robot hit buyi vao ché @ chd trén tram sac da ning, chon Lam sach miéng
lau trén rng dung Xiaomi Home dé bét dau lam sach miéng lau. Sau khi lam sach
hoan tét, tram sac da nang sé tu dong bat dau sdy kho miéng lau va sac robot
hat bui.

Luuy: Viéc lam sach miéng lau sé khong duoc thuc hién néu co bat ky didu kién nao sau day

xay ra: mét ngufm dén tram sac da nang, robot hat bui bj di chuyé&n khdi tram sac da nang, binh

nudée sach tréng, binh nude ban ddy, hodc binh nuéc khong dugc ldp dat ding cach.

Lam sach bui

Tram sac da ning sé& tu dong lam sach bui khi robot hat bui quay lai dé sac sau khi

hoan thanh mét nhiém vu vé sinh.

Luuy:

« Tram sac da nang sé khong tu dong lam sach bui néu tinh nédng nay bi vé hiéu hoéa trong irng
dung.

« Tram sac da nang sé thuc hién lam sach bui theo tan suét duoc dat trong rng dung.

Tiép tuc vé sinh

Robot hit bui sé ty ddng quay tré lai tram sac da nang dé sac khi pin yéu trong
qué trinh vé sinh, va sau do sé tiép tuc cong viéc vé sinh tir vi tri da dirng khi da
sac da.



Cham sbc va Bao tri

Vé sinh b6 loc nuwéc ban
« Thao bo loc nurée ban va vé sinh ky ludng téc va bui ban khoi né.
« L&p dat lai bo loc nude ban ding cach sau khi da vé sinh.

Vé sinh ban gidt tram sac da nang
Kich hoat chttc ning hé trg vé sinh clia tram sac da nang trong (tng dung va lam
theo hudng dan dé hoan tat viéc vé sinh.

Luuy:

« Hay ddm bao robot hit bui da d&t vao tram sac da nang.

« Trong qué trinh sir dung ho3c vé sinh hing ngay, khong duoc nghiéng tram sac da nang. Néu
nudée tich tu trong ban gigt tram sac da nang, hay lau kho bang vai.

Vé sinh binh nuéc ban

Kip thoi thao va vé sinh binh nudc ban khi
miéng lau da duoc lam sach dé tranh mui hoi
va ndm mée.

Luu y: Ca phao trong binh nuéc sach va bong phao
trong binh nuéc ban déu co thé di chuyén. Tranh sir
dung luc qua manh dé ngan ngira hu hai. NN

Thay tdi dung mot lan

1. M& ndp th chita bui, g& bo ti ding mét 1an da qua st dung, va lap dat mot tdi
diing mét 1an méi mot cach chéc chén.

2. Lé&p lai nép td chira bui vao chd cii. Nhdn manh cho dén khi nghe théy tiéng
tach dé ddm bao da I&p ding céch.

Luu y: Kéo tay cAm lén s& dong kin tai ding mot 1an dé ngin bui hodc chat ban roi ra ngoai mot
cach hiéu qua.



Cham sbc va Bao tri

Vé sinh ngdn chira buiva bé loc
1. M& nép clia robot hit bui, sau d6 nhan vao ndt nha ngin chira byi dé thao ngan
chtra bui khéi robot hat bui.

o NGt nha& ngan chira bui

2. L&y bo loc ra theo hinh minh hoa, loai bé bui ban tir ngan chira bui, va vé sinh
b6 loc. Sau @6, rira ngan chira bui va bo loc bang nudc sach néu can, va lam kho
chiing trudre khi lap dat lai.

Luuy:

« Khéng cb géng lam sach b loc bing ngdn tay hodc ban chai.

« Khéng nén rira thudng xuyén, néu khdng bo loc cé thé bj hong.

« Chi st dung nuéc sach dé vé sinh ngan chira bui va bd loc. Khong sir dung chét tdy rira.

Lam sach miéng lau
Thao miéng lau ra khoi gia d@, sau d6 rira va lau kho.

Vé sinh chéi canh va banh xe diéu huéng

1. Lat nguoc robot hit bui va kéo chdi canh va banh xe didu huéng lén.

2.Lam sach bAt ky sgi toc hodc manh vun ndo cé thé mic ket trén chdi canh va
banh xe diéu huéng.

3. L&p lai chéi canh va banh xe diéu hudng.

Luu y: L&p lai chéi canh va banh xe didu huéng ngay sau khi vé sinh.




Cham sbc va Bao tri

Vé sinh chéi

1. Lat nguoc robot hit bui va bép vao hai kep dé thao boc chéi ra.

2. L&y chéi ra va kéo nép dau c6 thé thao roi ra ngoai dé lam sach bui.

3. Sau khi lam sach, 14p lai theo thir tu: ndp diu cé thé thao rdi, chdi, va boc chdi.
Boc chdi duoc Iap dtng vi tri khi nghe thay tiéng "tach”.

o Boc chéi

Kep boc chdio
o N&p dau cé thé thao roi

Dau khong thé thao roi o > Choi

Lugce vé sinh

1. Dung dung cu cay m& luoc ra khoi
céc kep va thdo né ra nhu hinh
minh hoa.

2. V& sinh Iuoc va 1p lai né sau khi
dam bao no da kho.
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Vé sinh cac cam bién va cac diém tiép xtc sac
Xin vui ong vé sinh cac cam bién va diém tiép xtc sac dinh ky bing khan mém,
kho.

Cam bién chbng roi

o Cam bién siéu am nhan dién tham

o Cam bién laser

& © Cam bién vat can anh sang c6 cau tric
+ Cam bién ghép néi trudc

> Céc diém tiép xtc sac
> Cam bién canh
Cam bién ghép nbi sau

Luuy: Khong st dung chét téy rira, chat vé sinh dang xit, hodc cac san phdm héa hoc khac dé
vé sinh cam bién va cac diém tiép xtc sac.



Cham sbc va Bao tri

TAn suét thay

Cac bd phan Tan suét bao tri TAn suét thay thé Céac bo phan Tan suét bao tri thé
Chéi canh 3-6thang Cam bién sidu am nhan dién tham
Chéi 2 tudn mot 1an 6-12 thang Céc diém tiép xtic sac
B6 loc 3-6 thang Robot hit bui
Boc choi / 3-6 thang (hodc khi bi mon) Tram sac da nang Hang thang /
Miéng lau / 1-3 théng (hofic khi bi mon) Biém tiép xUc sac clia tram sac da nang
Tdi diing mot lan / 25 thang (hodc khi day) Khu vure phét tin hiéu clia tram sac da
Ngan chira bui Vé sinh Eheo yéu nang

céu

Luuy:

Binh nuéc sach

2 tudn mot 1an

Binh nuéc ban

Sau méi lan st

dung
Bo loc nuée ban
Ban gidt tram sac da nang
Banh xe diéu hudng
Cam bién laser
Cam bién canh Hang thang

Cam bién vat can anh sang
c6 cau tric + Cam bién
chép nbi trude

Cam bién chéng roi

Cam bién ghép ndi sau

« TAn suét thay thé chi mang tinh chat tham khao. Néu mét bo phan nao d6 bj hdng thi can thay
kip thi dé dam bao don dep hiéu qua.

« D& di chuyén hoic van chuyén robot hat bui, hay lam tréng binh nuéc sach va binh nuéc ban
@& tranh hu hai trong qué trinh van chuyén.
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Van dé chung

Van dé&

Nguyén nhan cé thé va Giai phap

VAn dé

Nguyén nhan cé thé va Giai phap

Robot hit bui khong
thé bat hosc bét dau
vé sinh.

Mtrc pin thp. Sac lai robot hat bui, sau dé thir lai.

Robot hit bui khong
thé quay trd lai tram
sac da ning dé sac.

Cé qué nhiéu chuéng ngai vat xung quanh tram sac
da ndng. Hay d&t tram sac da nang & mot khu vue
thoang hon.

Robot hit bui cach tram sac da ndng qué xa. Bua
robot dén gan tram sac da nang hon rdi thir lai.

Robot hit bui khong
tiép tuc vé sinh.

DPam bao réng robot hit bui khong dugc dit & ché do
Khéng lam phién (DND) vi ché dd nay sé ngan robot
hat bui tiép tuc don dep.

Coéng viéc vé sinh sé khong tiép tuc néu robot hat bui
dugc dua trd lai tram sac da nang dé sac bang nit
trén robot, trong rng dung Xiaomi Home, ho3c bing
tay.

Robot hit bui cé hanh
vi bat thuong.

Tat robot hit bui va khéi dong lai né.

Robot hit bui phat ra
tiéng dong la khi vé
sinh.

M6t vat la cé thé méc vao chdi, chdi canh hodc mot
trong céc banh xe chinh. Tt robot hit bui va loai bd
moi manh vun néu co.

Robot hit bui khong
sac duoc.

Dam bao coé di khong gian tréng xung quanh tram sac
da nang va cac diém tiép xtc sac khong bi dinh bui
hodc cac cin ban khac.

Nhiét @6 mai trudmg qua thip hodc qua cao. Dam bao
nhiét d6 & mure tir 0°C dén 40°C va sau d6 sac lai.

Robot hit bui khong
con lam sach hiéu qua
hodc con bui & sau.

Ngin chira bui da day. Vui long vé sinh né.

Néu tui dung mot 1an da day, vui long thay né.
B loc da bj chén, hay vé sinh bo loc.

Vat la da bj méc vao chéi. Vui long vé sinh chéi.

Robot hit bui dang
ngoai tuyén hodc
khong thé két nbi
v6&i rng dung Xiaomi
Home.

Tin hiéu Wi-Fi yéu. Dam bao robot hat bui va tram sac
da nang & trong khu vuc ¢6 tin hiéu Wi-Fi manh.

D3 xay ra sy cb vai két ndi Wi-Fi. Dt lai Wi-Fi clia robot
hat bui va tai xuéng phién ban méi nhat clia rng dung
Xiaomi Home, sau dé thir két néi lai.

Robot hut bui khong
thue hién vé sinh theo
lich trinh.

Dam bao ring robot hit bui dugc két néi véi mang,
néu khong né khong thé déng bo thoi gian va thuc
hién vé sinh theo lich trinh.

Dam bao robot hat bui khong dugc dat & ché do
Khong lam phién (DND). Ché d6 Khéng lam phién
(DND) sé& ngan robot hit bui tiép tuc qua trinh lam
sach theo lich trinh.

Tram sac da nang
khéng thuc hién vé
sinh miéng lau.

Khéng dl nuée trong binh nuéc sach. D6 thém nudéc
sach va thr lai.

Binh nuéc ban day. B8 nuée ban ra, vé sinh binh nuéc
ban va thir lai.

Muc nuéce clia ban gigt qué cao. Vui long d6 bd nuée
kip thoi.

Dam bao rang bd loc nuée ban duoc I&p it ddng vi tri.




XU ly su cb

L&i nhéc 16

Nguyén nhan cé thé va Giai phap

L&i nhéc 16i

Nguyén nhan cé thé va Giai phap

Vui Iong don sach tat ca
vt la khéi khu vue cam
bién laser.

Don sach moi vat la cé thé chin ho#c can tré cam
bién laser ho#c di chuyén robot hat bui dén vi tri m&i
va khéi dong lai.

Hay lau sach cam bién
chéng roi va chuyén
robot hdt bui téi vi tri
moi dé bat dau.

M6t phan clia robot hiit bui cé thé ndm ngoai mét
d4t, hay dinh vi lai robot hat bui va khai dong lai.
Ho#c cam bién chéng roi cé thé bi ban, hiy lau sach
ching.

L&i bo gidm xung. Vui
I5ng kiém tra xem bo
giam xung cé bat lai
ding cach khong.

B dém va cham bi ket. Nhe nhang gé vao né aé
loai bd cac vat thé la; néu khong cé vat thé la, hay di
chuyén robot hit byi dén vi tri méi va bat may 1én.

Hay di chuyén robot hat
bui dén bé mit phing dé
bét dau.

Robot hit bui da phat hién réng né duoc kich hoat
khi dang & trang thai nghiéng. Khai déng lai né sau
khi d4t thiét bj trén b& mit phing.

Vui long loai b cac vat
can xung quanh robot
hat bui.

Robot hut bui cé thé bi chin hodc bi ket. Don sach
moi vat cdn xung quanh no.

Ngdn chira bui chua
duoc 1ap dt.

L&p ngén chita bui va bo loc, ddm bao ching dugc
cb dinh chic chén vao vi tri.

Binh nudéc sach chua
duoc 1ap dit hodc phat
hién thiéu nudc.

L&p dat lai binh nuée sach va dé nuéde sach vao.
DPam bao né dugc l&p d4t dang vj tri.

Binh nuéce ban chua
duoc Iap dat hodc da day.

Lam tréng va vé sinh binh nuéc ban, sau do 14p dat
lai. Dam bao né dugc 1ap d4t dang vi tri.
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Tti ding mét Ian chua dugc
l4p dit.

Lap dat lai tai dung mot 1an va dam bao nod
duoc lap d4t dang vi tri.

Murc nudce clia ban gidt tram
sac da ndng qua cao. Vui long
d6 bo nudée kip thoi.

Kiém tra va vé sinh ban gidt tram sac da nang.

Khong thé quay tré lai dé sac.
Dat robot hit bui lén tram sac
da ndng mét cach thi cong.

Robot hit byi khéng thé xac dinh vi tri clia tram
sac da ndng. Bua robot hit bui trd lai tram sac
da nang dé sac.

Mrc pin qua thap, hay sac pin.

Robot hut bui khéng thé bat Ién binh thudng
do pin yéu. Bua robot hit bui tré lai tram sac da
nang dé sac.




Théng sb ki thuat

Robot hut bui Tram sac da nang
Tén Robot hit byi Model 0OV42-JZGL
Model OV42GL DAu vao dinh mirc 220-240 V ~ 50/60 Hz
Kich thudc san phdm 355 x 353,5 x 93 mm DAu ra dinh mirc 20V =1A
Trong lugng tinh 39kg Coéng suét
£ U R 86 W

Trong luong tinh (sac + say kho bang khéng khi)

. . 10,6 ki ,
(c6 phu kién) g Coéng suat 5w
Coéng suat dinh mirc 55W (vé sinh)
bién &p dinh mirc 144V = C‘ongsuat . 240 W
bién &p sac 20V—= (lam sach bui)
Théi gian sac <6h Kich thuéc san phdm 320 x 411 x 495 mm

Pin lithium-ion

4800 mAh (Cong suét dinh mitc)
5200 mAh (Cong suét danh dinh)

Tiéu thu dién

Ché ddchd:<05W

Tan s6 van hanh

2400-2483,5 MHz

Thai gian dé vao trang thai

Ché d6 cher < 20 phat

Cong suat dau ra téi da

<20dBm

Kha nang két néi khong
day

Wi-Fi I[EEE 80211 b/g/n 2,4 GHz
Bluetooth 5.0

Tiéu thu dién

Ché ddchy<05W
Ché d6 cho két nbi mang: < 2,0 W

Thoi gian dé vao trang thai

Ché do cho: < 20 phit
Ché d6 cho két nbi mang: < 20 pht

Trong diéu kién hoat dong binh thudng, can gitt khoang cach téi thiéu 1a 20 cm

gita &ng-ten ctia thiét bj nay véi co thé clia ngudi dung.




Théng tin phap ly vé su tuan tha

THONG BAO BAO HANH

Tuyén bé vé sy pht hop véi EU

C € Qua tai liéu nay, Xiaomi Communications Co., Ltd. tuyén bé réng thiét bj
radio loai OV42GL tuan thd Chi thj 2014/53/EU. Toan b ndi dung clia
tuyén bd v& su phli hop véi EU c6 sin tai dia chi internet sau:

https://www.mi.com/global/service/support/declaration.html

Thong tin vé viéc tai ché va xr ly virt bd WEEE

)54

TAt ca cac san pham cé biéu tugng ndy déu 1a rac thai thiét bi dién va
dién tlr (WEEE nhu trong 2012/19/EU), khong nén vitt bé ching cung véi
rac thai sinh hoat chua phan loai. Thay vao d6, dé bao vé mai trusng va
strc khde ctia moi ngudi, ban nén mang thiét bj thai loai dén diém thu
gom duoc chi dinh dé tai ché rac thai thiét bi dién va dién tlr, do chinh
quyén hoic co quan dia phuong chi dinh. Viéc tai ché va xir Iy vitt b
dling cach sé gitip ngin ngira nhitng hau qua tiéu cuc tidém tang dbi véi
moi trudng va stre khoe clia con ngudi. Vui long lién hé véi bén 1ap dat
hoic co quan dja phuong dé biét thém thong tin vé dia diém ciing nhu
cac didu khoan va diéu kién ctia diém thu gom.
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BAO HANH NAY CAP CHO BAN CAC QUYEN CU THE VA BAN CO THE CO CAC
QUYEN KHAC THEO LUAT & BANG, TINH HOAC QUOC GIA CUA BAN. TREN
THUC TE, & MOT SO QUOC GIA, TINH HOAC BANG, LUAT TIEU DUNG CO THE
AP DUNG MOT THOI HAN BAO HANH TOI THIEU. NGOAI NHUNG Gl BUTC
PHEP THEO LUAT, XIAOMI KHONG LOAI TRU, GIGI HAN HAY BINH CHIi CAC
QUYEN KHAC MA BAN CO THE CO. BE HIEU DAY BU CAC QUYEN CUA BAN, XIN
MOI BAN THAM KHAO CAC LUAT & BANG, TINH HOAC QUOC GIA CUA BAN.

1. BAO HANH SAN PHAM HOU HAN

XIAOMI bao dam riing cac San pham khong cé khiém khuyét vé vat liéu va gia
cong trong diéu kién sir dung binh thudng va st dung tuan theo huéng dan sir
dung San phdm tuong (ng trong Thoi han bao hanh.

Thoi han va céc didu kién lién quan dén bao hanh hop phap duoc ap dung theo
luat dia phuong trong (ing. DE biét thém thong tin vé cac lgi ich bao hanh cho
ngudi tiéu dung, hay truy cap trang web chinh thirc ctia Xiaomi: https://www.
mi.com/global/support/warranty.

Xiaomi bao dam véi ngudi mua dau tién ring San pham cdia Xiaomi khéng co
khiém khuyét v& vat liéu va gia cong trong diéu kién sir dung binh thudng va st
dung tuan theo huéng dan sir dung San pham tuong (ng trong Thoi han bao
hanh.

Xiaomi khéng bao dam rang viéc van hanh San phadm sé khong co 16i hay khong bi
gian doan.

Xiaomi khong chju trach nhiém dbi voi nhi*ng thiét hai phéat sinh tir sy khéng tuan
thl cac hudng dan cé lién quan dén viéc sir dung San pham.

2. BIEN PHAP KHAC PHUC

Néu c6 khiém khuyét phan clrng dugc phét hién va Xiaomi nhan dugc yéu cau bdi
thudng hop 1& trong Thdi han bao hanh, thi Xiaomi sé (1) sita chita san phdm mién
phi, (2) thay thé san pham, hodc (3) hoan tién cho San pham, trir cac chi phivan
chuyén cé thé cé.

3. CACH NHAN DICH VU BAO HANH



THONG BAO BAO HANH

Dé nhan dich vu bao hanh, ban phai giti San pham trong bao bi nguyén ban hoic
bao bi tuong tur co mirc do bao vé San pham turong duong dén dia chi dugc
Xiaomi chi dinh. Ngoai trir pham vi bj cam theo luat ap dung, Xiaomi cé thé yéu
cAu ban dua ra bing chitng mua hang va/ho#c tuan theo cac yéu cau ding ky
trude khinhan dich vu bao hanh.

4. DIBU KHOAN LOAI TRU VA GIGI HAN

Trir truong hop cé quy dinh khéc clia Xiaomi, Bao hanh hitu han nay chi &p dung
cho San pham do Xiaomi san xuat hozc dugc san xuat cho Xiaomi va cé thé nhan
dang bing thuong hiéu, nhan hiéu hodc logo “Xiaomi” hay “Mi".

Bao hanh hitu han nay khéng &ap dung cho moi (a) Thiét hai do thién tai, nhu: sét
danh, I6¢ xoay, I lut, hda hoan, dong dat hodc cac nguyén nhan bén ngoai khac;
(b) Sur bét can; (c) Muc dich sir dung thuong mai; (d) Su thay d6i hodc stra d6i &
b4t ky phan nao clia San pham; (e) Thiét hai do sit dung san pham khéng phai clia
Xiaomi; (f) Thiét hai do tai nan, sy lam dung ho&c st dung sai cach; (g) Thiét hai do
van hanh San pham ngoai muc dich sir dung du kién ho3c duoc phép ma Xiaomi
mo ta hodc vai nguén dién hay dién &p khéng pht hop; hodc (h) Thiét hai do dich
vu (gdm ca nang cap va ma rong) do bt ky ai khdng phai 1a dai dién clia Xiaomi
thuce hién.

Ban c6 trach nhiém sao luu moi di¥ liéu, phan mém hodc tai liéu khac ma ban cé
thé Iuu trir hodc gitt gin trong san phdm. Rat cé thé dit liéu, phan mém hodc tai
liéu khac trong thiét bi s& bj m4t hoic bj dinh dang lai trong qua trinh thuc hién
dich vy, Xiaomi khéng chiu trach nhiém dbi véi cac thiét hai hodc tén that do.

Bén ban lai, dai ly hoic nhan vién clia Xiaomi khong dugc Gy quyén thuc hién bat
ky su stra d6i, mé rong hay b8 sung nao déi véi Bao hanh hitu han nay. Néu c6 bat
ky diéu khoan nao bj tuyén la khdng hop phap hay khong thé thuc hién, thi tinh
hop phap hoac tinh cé thé thuc hién ctia cac diéu khoan con lai s& khdng bj anh
hudng.

Céc dich vu hau mai sé bj gi¢i han & qubc gia hodic khu virec mua hang ban dau,
trir phi diéu nay bi luat phap nghiém cAm hodc c6 hira hen khac clia Xiaomi.

Céc san pham khong dugc nhap khau thich dang va/hoic khong duoc Xiaomi san
xuat va/hodc khong dugc thu nhan thich dang tir Xiaomi hodc don vi ban chinh
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thire clia Xiaomi sé khdng duoc bdo hanh theo cac bao hanh hién tai. Theo luat
ap dung, ban cé quyén hudng bao hanh tir bén ban 1& khong chinh thirc da ban
san pham. Do d6, Xiaomi mai ban lién hé véi bén ban 1é da ban san pham cho ban.
Céc bao hanh hién tai khéng ap dung tai Héng Kéng va bai Loan.

5.BAO HANH NGU Y

Trir pham vi bi cAm theo luat 4p dung, moi su bao hanh ngu y (bao gdm cac bao
hanh vé kha nang ban duoc va sy phi hgp véi mét muc dich cu thé) sé co thoi
gian hitu han tuong duong véi thdi han tbi da clia bao hanh hitu han nay. Mot sb
khu vire phap Iy khéng cho phép han ché thdi han clia bao hanh ngu ¥, nén giéi
han néu trén sé khéng duoc &p dung trong céc trudong hop do.

6. GIGI HAN THIET HAI

Trir pham vi bj cAm theo luat ap dung, Xiaomi sé khdng chiju trach nhiém dbi voi
moi thiét hai phat sinh do tai nan, cac thiét hai gian tiép, dic biét hodc do hau
qua, bao gdm nhung khéng gidi han & t8n thét loi nhuan, doanh thu hosc dit liéu,
céc thiét hai phéat sinh tir sy vi pham didu kién hoic bao hanh ngu y hodc rd rang,
hay theo bat ky Iy thuyét luat phap nao khac, ngay ca khi Xiaomi da dugc thong
b4o vé kha nang xut hién cac thiét hai nay. M6t s& khu vuc phap Iy khéng cho
phép loai trir hay gioi han céac thiét hai dic biét, gian tiép hay do hau qua, nén gigi
han néu trén cé thé khéng 4p dung cho ban.

7.LIEN HE VOI XIAOMI

Khach hang vui long truy cap trang web: https://www.mi.com/global/support/
warranty

Ngudi lién hé ddi véi dich vu hau mai cé thé 1a bt ky ngudi ndo trong mang Iudi
dich vu dugrc Gy quyén clia Xiaomi, nha phan phéi dugc Gy quyén clia Xiaomi
ho3c bén ban hang cudi cling ban san pham cho ban. Néu ban cé nghi ngai, hay
lién hé véi nhan vién thich hop ma Xiaomi cé thé xac dinh.

Huéng dan st dung phién ban: V1.0
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Gyart6: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Cim: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Detaljne informacije dostupne su na www.mi.com

Proizvodac: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xiergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China



Za nadaljnje informacije obi$cite spletno mesto www.mi.com
Proizvajalec: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Naslov: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,

100085, China

3a fonbaHuTeNHa HbOpMaLMa noceTeTe www.mi.com

Mpounseoguten: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Aapec: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xiergi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

Vige informacija potraZite na adresi www.mi.com
Proizvodad: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xiergi Middle Road, Haidian District, Beijing,

100085, China

Dalsie informécie najdete na stranke www.mi.com
Vyrobca: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Adresa: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'ergi Middle Road, Haidian District, Beijing,

100085, China

DéE biét thém thong tin, vui long truy cap www.mi.com

Nha san xuat: Xiaomi Communications Co., Ltd.

Bia chi: #019, 9th Floor, Building 6, 33 Xi'erqgi Middle Road, Haidian District, Beijing,
100085, China

EU REP.

Xiaomi Technology Netherlands BV

Prinses Beatrixlaan 582, 2595BM, The Hague, The Netherlands
contact@support.mi.com

UK REP.

Xiaomi Technology UK Limited

Davidson House, Forbury Square, Reading, Berkshire RG1 3EU
contact@support.mi.com
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